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ETNOGRAFSKA ISTRAŽIVANJA I GRAĐA ime je novoj publikaciji 
Etnografskog muzeja u Zagrebu, u kojoj će se povremeno saopćivati 
izvještaji o istraživanjima sveukupne etnografske građe uz tačnu na: 
znaku mjesta i vremena istraživanja, kao i svih opazaka, što su ih istra- 
živači — bili oni muzejski činovnici ili muzejski povjerenici, pa i studenti 
etnografije pod vodstvom profesora — na licu mjesta učinili. Tako će 
— naročito ikonografski dio ove publikacije — imati punu naučnu vri- 
jednost, a ipak će sama publikacija moći poslužiti povjerenicima Etno- 
grafskog muzeja kao putokaz za njihov rad u narodu; biće osim toga 
i poticalo za revnije istraživanje, jer će se iz nje razabrati, kako Etno- 
grafski muzej u Zagrebu nastoji postati središtem za istraživanje pučkog 
života u svoj njegovoj cjelokupnosti. 


Ova će publikacija upravo upotpunjavati razgledanje bogatih zbirki 
Etnografskog muzeja u Zagrebu, jer će se u njoj razabrati glavni rad 
muzejskog činovništva: a to je istraživanje na samom terenu, na pod- 
ručju, u kojem se jedna ili druga etnografska osebina javlja; prema tome 
ne u samom sabiranju i registriranju već u otkrivanju novoga i nepo- 
znatoga. 


Veliki dio toga najvažnijeg etnografskog rada već je izvršen. Do- 
kazom neka služi već ovaj prvi svezak ETNOGRAFSKIH ISTRAŽIVANJA 
I GRAĐE, kojega će slijediti doskora i drugi svesci; no u tom jednom 
svesku nije bilo moguće obuhvatiti sva ona područja etnografska i sve 
one vrste etnografske građe, koju je Etnografski muzej u Zagrebu već 
proučio ili je proučava. 


Uprava Etnografskog muzeja u Zagrebu šaljući prvi svezak ETNO- 
GRAFSKIH ISTRAŽIVANJA I GRAĐE u ruke povjerenika i prijatelja 
svojih, nada se, da će ga oni primiti jednakom ljubavi, kojom im je i 
poslan i da će blagohotno ispričati nedostatke, što se kod svakog zapo- 
četog djela moraju, po naravi stvari, javiti. 
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ETNOGRAFSKA ISTRAŽIVANJA I GRAĐA ime je novoj publikaciji 
Etnografskog muzeja u Zagrebu, u kojoj će se povremeno saopćivati 
izvještaji o istraživanjima sveukupne etnografske građe uz tačnu na: 
znaku mjesta i vremena istraživanja, kao i svih opazaka, što su ih istra- 
živači — bili oni muzejski činovnici ili muzejski povjerenici, pa i studenti 
etnografije pod vodstvom profesora — na licu mjesta učinili. Tako će 
— naročito ikonografski dio ove publikacije — imati punu naučnu vri- 
jednost, a ipak će sama publikacija moći poslužiti povjerenicima Etno- 
grafskog muzeja kao putokaz za njihov rad u narodu; biće osim toga 
i poticalo za revnije istraživanje, jer će se iz nje razabrati, kako Etno- 
grafski muzej u Zagrebu nastoji postati središtem za istraživanje pučkog 
života u svoj njegovoj cjelokupnosti. 


Ova će publikacija upravo upotpunjavati razgledanje bogatih zbirki 
Etnografskog muzeja u Zagrebu, jer će se u njoj razabrati glavni rad 
muzejskog činovništva: a to je istraživanje na samom terenu, na pod- 
ručju, u kojem se jedna ili druga etnografska osebina javlja; prema tome 
ne u samom sabiranju i registriranju već u otkrivanju novoga i nepo- 
znatoga. 


Veliki dio toga najvažnijeg etnografskog rada već je izvršen. Do- 
kazom neka služi već ovaj prvi svezak ETNOGRAFSKIH ISTRAŽIVANJA 
I GRAĐE, kojega će slijediti doskora i drugi svesci; no u tom jednom 
svesku nije bilo moguće obuhvatiti sva ona područja etnografska i sve 
one vrste etnografske građe, koju je Etnografski muzej u Zagrebu već 
proučio ili je proučava. 


Uprava Etnografskog muzeja u Zagrebu šaljući prvi svezak ETNO- 
GRAFSKIH ISTRAŽIVANJA I GRAĐE u ruke povjerenika i prijatelja 
svojih, nada se, da će ga oni primiti jednakom ljubavi, kojom im je i 
poslan i da će blagohotno ispričati nedostatke, što se kod svakog zapo- 
četog djela moraju, po naravi stvari, javiti. 
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VIKTOR PINTER: VUZELNICA 


USKRSNI OBIČAJ U JEROVCU, U SREZU IVANEC 


Dječaci do 18 godina, a katkada i nešto stariji, iz pojedinih zaselaka 
slože se iza poklada i dogovore, da će sagraditi o Uskrsu ,,vuzelnicu''. 
Sav rad kod pripravljanja ,,vuzelnice' sastoji se u sakupljanju drva i 
pribavljanju ,,ražnjeva". Između pojedinih zaselaka nastane odmah takma: 
tko će nabaviti više goriva, čiji će ražnjevi biti bolji. Sakupljena drva, 
gorivo, suši se i pomno čuva, da ih ne bi djeca iz drugog zaselka krišom 
odnijela i spremila za svoju ,,vuzelnicu". 


»vVuzelnica'' se slaže na samu Veliku subotu cio dan. Svaki sabirač 
goriva nosi onda svoja drva na određeno mjesto, a tako i oni koji su 
pribavili ražnjeve; svaki od njih svoj ražanj sam i postavlja. Tako se 
sakupi na mjestu, gdje će se graditi vuzelnica već za rana jutra mnogo 
djece; tu je sve živo i zaposleno. Mjesto je već od davnine određeno, 
nalazi se na izbrežini kraj zaselka, a odabrano je vazda tako, da se sa 
što više mjesta bliže i dalje okolice plamen vuzelnice može vidjeti. 


Pod večer, kada je već vuzelnica sagrađena i sve pripravljeno, manja 
djeca moraju kući na počinak, a stariji ostaju kraj vuzelnice i ne ostav- 
ljaju je ni na časak, jer se boje, da je ne bi tkogod hotimice prije reda 
zapalio. A red je, da se vuzelnica pali upravo u cik zore. Ti stražari ostaju 
prema tome cijelu noć uza svoju vuzelnicu i griju se uz omanje vatre, 
što ih pokraj svoje vuzelnice pale. Tu oni cijelu noć pričaju. Kada već 
zora cikne, u prvi osvit Uskrsa, zapali se vuzelnica. U taj čas izlaze iz 
svih okolišnih zaselaka Jerovca i Bedenca ljudi i polaze u susjedni Ivanec 
na ranu službu Božju. Kada je već vuzelnica zapaljena i plamen njezin 
isjaoa pragkpgenjuj, važno des1da,pe:plamen:mjszin,; uzdrži što dulje i što 
redi. IR 1gstanoma,žaga, Btapdonazpinige preostane, ;kad RU IAKOrFI, 
i Peko tada, jejasdjivelikina vaseljemo jih: ijedu. K)statke drva, ogarke,,,nose 
BH jedaci»kući pai snemaju ppnebnajznačania, Poslije | i Oviatlečagi lm la- 
- ić: pelaze na Blužbui BOŽBLIjnšni rlidilo/ ihvscdinn ireorn or 195699 IPHDGIII 
52. oJsVSanmarnkonsttukeija Ivuzetničđovolo;sje: jednostavna:;sITa 4#$:pd četiri 
ilalak rit okruglanstizpa ići nazivajurihogražnjevili/ —hi sastavljena uspravna 
“piralitlapi tepunjena sldevom: ini ornogoričnim 1 grančicamay2 Ražnigati:, u 
iređavao tankalisvisoka jelova ililgrabova-“debla; žabiil. salu :zanHini stosta 
lubdico» da dutata drželčitavu) vuzelnicu:» Na; Vučičevom brijegu; megu: se 
"Jošai 1 ljetazlvagabrktii rupe iaemljisna rmjestu,: gdje su zbišbibaliijekakno 
Uskrsu ražnjevi vuzelnice. Gore na vrhu, koga zovu. ufnijunagiro gvalisu 
sbetici važnjavsvEzana: Ako ie,muzelnica osobita visoka, potrsbnaije da se 
vezanjem pojača m srgdinhbonnd izvini mojei pri onibov szlnue orvoboi 


a 


Prostor ispod vuzelnice — gdje će se naložiti vatra, kada bude vri- 
jeme, da se vuzelnica zapali — dobije se na taj način, da se drva na vuzel- 
nicu počnu slagati tek nekih tridesetak do pedesetak cm iznad površine 
zemlje. Zato se prvi par drvenih kladica pribije o ražnjeve. Još je običaj- 
nije, da se uza svaki ražanj zabije u zemlju po jedna rašlja — nazivaju 
je ,sohom'" ili ,škrakom"' — a na te rašlje onda se meće prvi par drvenih 
kladica. Na ovaj prvi par slažu se dalje sve dva po dva ,,suka''; suki dolaze 
par na par upoprijeko. Time se dobiva čitava nutrina vuzelnice šuplja a 
između pojedinih parova suka prazna reška — ,,štul' —; reške se poslije 
ispunjavaju crnogoričnim grančicama ili borovicom. Vrh vuzelnice okiti 
se; nakit je od ,,pantlika" i šarenog papira, ,kinča"; čitav taj nakit nazivlje 
se jednim nazivom, ,,paheta". 





SI. 1 
KONSTRUKCIJA  VUZELNICE 
S — soha, S1, SL —suki, š —štul 


Ovdje je opisana vuzelnica, kako je grade ,,Vućići" na brijegu pokraj 
škole u Jerovcu; ona može služiti kao uzorak jerovačke vuzelnice. Ipak 
se ne može reći, da su sve vuzelnice, što ih grade dječaci u Jerovcu i 
Bedencu, jednake. Imade pojedinačnih razlika, koje nastaju zbog toga, što 
manji dječaci ne mogu nabaviti velikih ražnjeva, pa im onda i čitava vuzel- 
nica ostaje malenom. U nuždi zadovolje se čak i sa tri ražnja. Zato se 


niti o visini pojedinih vuzelnica ne može reći ništa stalnog. Stariji ljudi 


pričaju, da su vuzelnice u prijašnja vremena, kada je u okolici bilo još 
velikih šuma, bivale i 15 do I8 m visoke. I)anas se smatra već osobitom 
vuzelnica, ako dosegne visinu od 8 do 10 m. Jedne godine sagradio je 
maleni dječak od ,,Canjugovih" sam vuzelnicu visoku preko 1 m, pa je 
vrlo pomno čuvao. 

Osim ovih vuzelnica ima još jedna posve zelena vuzelnica, koju grade 
redovno svake godine na istom mjestu, između ,,Brezovaca" i ,,Plahtarića". 
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SI. 2 


KONSTRUKCIJA VUZELNICE 


R, R, R, R —ražnjevi usađeni u zemlju, kraj njih u zemlju usađene sohe sa sukima; 
F — frljunac; P — paheta. 


) 


Ona je redovno vrlo visoka i toliko ispunjena crnogoričnim grančicama, 
da se uopće ne da razabrati ispod zelenila sama konstrukcija kao kod 
obične vuzelnice; ražnjeva i sukova uopće se ne vidi. 


O postanku vuzelnice ne znaju mladi ljudi ništa kazati. Zapita li ih 
tko, zašto grade vuzelnice, odgovorit će: da su ,tak videli stareše". No 
stariji ljudi ipak znadu barem u fragmentu jednu legendu o postanku 
vuzelnice. Oni odgovaraju na postavljeno pitanje ovako: ,Je — to im 
je tak ostalo od starine, a veliju, da se za jenu taku vuzijelnicu Marija 
z detetom skrila, gda je bežala." 


Palenje vuzelnice uzdržalo se kao običaj iz davnine u cijelom Jerovcu 
i Bedencu — dakle na sjevernim brežuljcima Bednjanske doline. Na drugoj 
strani te doline, na južnim njezinim brežuljcima, običaj je da se u pred- 
večerje Uskrsa — u Veliku subotu na večer — pale krijesovi. To su obični 
kupovi granja i drvlja. Ovi se krijesovi veoma lijepo vide iz Jerovca, koji 
se nalaze na drugoj strani doline. 


Ovo je izvještaj o istraživanju, što ga je izvršio muzejski povjerenik 
Viktor Pinter, student tehnike u Zagrebu u godini 1932. Njegovi su i crteži, 
a on je učinio i potrebite fotografske snimke. 


OSTERNLEUCHTFEULER in Jerovec, Gemeinde und Bezirk Ivanec. Knaben und 
Burschen (im Alter bis 18 Jahre) gleich nach dem Fasching verabreden fast im jedem 
Dorfe der Umgebung von Jerovec, ein Osteinleuchtfeuer (,vuzelnica'') zu bauen. Das 
notige Brennmaterial sammelt ein jeder allein. Das Leuchtfeuer wird am Karsamstav 
aufgebaut. Zuerst schligt man 4 Stangen (,ražnjevi“) tief in die Erde ein, gleich 
daneben 4 zackenformire Holzpfičcke (,,sohe"); dann schichtet man darauf je 2 Holz- 
klčtze (,,suki") kreuzweise iibereinander. Es entsteht so eine Holzpiramide bis 8 m in 
der Hčhe; auf _ihrer Spitze wird ein Papier-biindel als Verzierunx angebunden. In die 
Hohlriume zwischen den Holzklotzen werden griine Zweire gesteckt. Die so entstandene 
griine Piramide bleibt innen hohl. — Durch die wanze Nacht wachen die Burschen 
neben ihrer ,vuzelnica"; sie fiirghten, e ak jemand kommen und ihr Leuchtfeuer 
vorzeitix anziinden. Das. Leuchtfeuer sol kim . erst beim Usternmorreturauen, wenn 
das Glockengeliiute zum ersten Mal. nie e e Frii mese anruft, anveziindet werden. 


Abb. 1 und 2 zeigven Detpilč“ | kona Gin weitere Abbildunven die Kon- 
struktion der Holzpiramide, die AJ dehtek kn dozelng" und das angeziindete Ostern- 


leuchtfeuer selbst. gi (oma 
| ie BI š ' II 


das 5 


LILA GIVE LALI ENI 
batele ge ntlae neobicno om oalipar graal nlo \ o dube Propnški 2 M2 3 I 
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SI. 3 (negativ br. 2098) 


VUZELNICA NA VUČIĆEVOM BRIJEGU 
U SELU KULJEVČICI, OPĆ. IVANEC 


Detalj konstrukcije, iz kojega se razbira, 
kako se sohe slažu u parovima upoprijeko. 
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TP ROZELNIĆA SNA KA GČEVOM PHRHESE—E—KREPEK 5% 
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Detalj konstrukcije, na kojem se razbira, kako se dječaci penju na gradnju. 


ŠI. 5 (negativ br. 2105) 
VUZELNICA U JEROVCU 
Čitava i dogotovljena. 








SI. 6 (negativ br. 2102) 


VUZELNICA 
NA VUČIĆEVOM BRIJEGU 
U KULJEVČICI 


Dogotovljena i sva obložena ze: 

lenim granjem. Ovo je jedina ze: 

lena vuzelnica u selu; prave je 
godimice na istome mjestu. 











SI. 7 (negativ br. 2106) 
VUZELNICA U JEROVcCU 








Dopgotovljena — pogled iz poveće 
udaljenosti. Uz  vuzelnicu njezini 
čuvari. 


SI. 8 (negativ br. 2107) 
VUZELNICA U JEROVCU 


U plamenu — snimljeno u zoru 
na Uskrs. 


SI. 9 (negativ br. 2099) 
VUZELNICA U KULJEVČICI 


Dogotovljena — sa strane gorivo. 
spremljeno da _ se njime potpali 
vuzelnica. 








SI. 10 (negativ br. 2100) 
VUZELNICA NA MJESTU »SMELE« U KULJEVČICI 
U konstrukciji — dječaci grade vuzelnicu, 
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DR. BOŽIDAR ŠIROLA: ZVONČARI 


MESOPUSNI OBIČAJ U KASTAVŠTINI 


Običaj, da u mesopusne dane selima u Kastavštini obilaze krabulje 
zvane ,zvončarima" dokinula je zabrana vlasti poslije rata. (Za vrijeme 
rata taj se običaj nije vršio, jer nije bilo kod kuće muškaraca, a Kastav- 
ština je osim toga bila u užem ratnom području). No već i prije rata 
zvončare su gledale vlasti prijekim okom radi nereda i tučnjava prigodom 
njihova obilaženja selima. Razlog zabrani tog običaja bile su upravo 
mnoge tučnjave i neredi, koji su nastajali, kada se na putu ili u kojem 
selu sastale po dvije skupine zvončara. Jer u zvončare se polazilo iz 
mnogih sela, gdjegod se mladi momci ili zreli muževi, pa i postariji 
muškarci skupili i namakli potrebite stvari, da se mogu zakrabuljiti. 


Mladi momci polazili su kao zvončari za vrijeme čitavog mesopusta 
svake nedjelje. No glavni su zvončari ipak na dan mesopusnog ponedjeljka, 
»na pusni pundeljak"'; te zvončare sastavljali su redovno mladi muževi. 
Već rano ujutro toga dana zvončari se u svom selu zakrabulje. Svaki se 
sam opremi, a treba mu zato najprije ,mornarsko odijelo", t. j. bijele 
hlače (na nekima su na šavovima sa strane, s boka, cijelom dužinom pri- 
šiveni obojeni trakovi i praporčići), preko kojih navlači čarape; zatim 
prugasta mornarska maja i dosta širok pojas žarke crvene boje. To je 
»Odijelo", na koje još dolazi s leda ovčije krzno zapeto špagom sprijeda 
o pojasu; preko pojasa zavežu se čvrstim konopcem velika zvona 
(jedno ili više njih) a smještaju se na stražnjoj strani ispod leda. Zbog 
tih zvona dobili su zvončari svoje ime. Zvona nijesu kovana u Kastav- 
štini. Od davnine su ih dovažali trgovci, (pa i strani), iz Tirola; (tako bar 
govore Kastavci, a da točno ne znaju, odakle zvona potječu). Nekada ie 
zapinjao o pojas svaki zvončar po tri zvonca i to jedan sasvim straga 
(taj je zvonac bio od bakra, a sadržavao je 10 do 12 litara) i dva manja 
sa strane, prema bokovima (ovi su sadržavali 1 do 1 i po litre). 


Glavu zvončar prekriva ,,maškarom'". Tako nazivaju tuljac zgodno 
modeliran od drva i čvrstog papira, ovčijega ili kunićeva krzna, najvećma 
crnoga. ,Maškara“ se modelira tako, da ima oblik nakaznog strašila. 
Nekada je to iscereno čovječje lice s velikim crvenim nosom, drugda ije 
to groteskna ili strahotna fantastična zvijer. Redovno su na maškari 
rogovi. Da zvončar može dobro vidjeti, da se ne spotakne, načinjene su 
na. maškari rupe za oči; a da može zapjevati i da lako diše, zato je na 
maškari usna rupa, koja ima najvećma oblik razjapljenih usta ili strašnih 
zvjerskih ralja. 
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Svaki zvončar, da bude potpuno opremljen, mora još imati u ruci 
,mačuku', drvenu kijaču poput buzdovana; gornjem kraju mačuke daje 
se oblik groteskne glave, izvedene grubim tesanjem. U drugoj ruci zvon- 
čara je ,kalceta", stara čarapa ili nogavica njezina odozdo svezana. Kal- 
ceta se napuni pepelom, pa se time posipava svijet, najvećma žene i 
djevojke. Dok mačuka služi zvončaru samo kao sredstvo strašenja, on se 
kalcetom služi i za napadanje, pa njome ne rasipava samo pepeo po 
glavama prestrašenih djevojaka, koje se pred njim zbog toga cičeći sakri- 
vaju, već će i udariti da zapraši odijelo i tako izazove što više smijeha. 


Skupina se zvončara sakupi uza svog vodu, koji je takoder zakra- 
buljen. No glavni vođa čitave povorke, koja će zajedno sa zvončarima iz 
sela krenuti, ne nosi maškaru na glavi, već priveže brkove i bradu, a 
odjenuo se kao kakav vojnički odličnik, opasao se sabljom. Čim se zvon- 
čari sakupe, zaigrat će groteskno kolo zaglušno zvoneći bez prestanka. 
Već se samim stupanjem velika zvona zanjišu, no zvončar ih još i više 
uzmahuje spretnim pokretanjem trupa i bokova. Uz tu buku još se i povi- 
kuju razne dreke, a koji taj put se i zapjeva koja poznata popijevka. 
Najednom se razjogune, pa se stisnu u gustu gomilu i gurajući se medu- 
sobno izvode silnu galamu. Od časa do časa odluči se koji zvončar iz te 
gomile, pa potrči za djevojkom izmedu svijeta, što se sakupio, da gleda 
zvončare. Dok ta buka traje i dok se sasvim ne izmore zvončari objesno 
viču. Napokon se odluče, pa idu u gostionicu ili krčmu, gdje ih gazda nudi 
pićem, koga se oni hrlo laćaju. Skidaju maškaru, raspjevaju se, a u objesti 
i zaplešu; pa kada im i tg dojadi — jer su oni u obijesti neprestance u 
pokretanju — raštrkaju se selom pojedinačno i zabavljaju se pred kućama. 

U to vrijeme obilaze posebni ,jajčari', drugovi zvončara selom i 
sakupljaju jaja i drugi smok u zato određenu košaru. Jajčari su bijelo 
odjeveni, no i oni su zakrabuljeni. Bilo je zvončara, koji su sa sobom 
nosili i barjak. 

Kada su jajčari sabrali darove, glavni vođa odredi, da se krene dalje. 
Sada se ređa povorka. Napred je stupao barjaktar, ako je bio među zvon- 
čarima; odmah iza njega ,,sopac". U novije vrijeme to je harmonikaš i to 
sam ili uz bubnjara ili basistu. Sopac je svirao ,va meh', ali se u još 
starije vrijeme spominju i dva sopca sa sopelama. ,,Sopac va meh'" iz 
Studene, stari Jure Rutar, hvalio se da je zadnja tri dana pusta svirajući 
po krčmama i pobirući male darove od po dva solda mogao ,nabrati" 
i do sedamdesetak fiorina. 

Iza sopca redaju se objesni zvončari, a za njima duga povorka mla- 
dića, zrelih muškaraca i djece; neki su u maskama, drugi u običnom gra- 
đanskom odijelu. 

U povorci se nosi i ,mesopust"', od slame načinjena lutka, odjevena 
u staro rasparano odijelo; glava mesopusta je od krpa, a na glavi je 
nataknut star šešir. Tog mesopusta nosi koji momak ,na krkač“ (rekli 
bi u drugim krajevima ,pišivog lonca"). Momak s ,mesopustom'' na 
ledima ide uz jajčare po kućama u selu. Tu mu se podruguju, pjevaju 
mu rugalice i udaraju ga (,,mesopusta''). Redovno zovu tog ,,mesopusta" 
imenom ,,Mate'". ,,Mesopusta'“ nose samo na ,,pusni pundeljak"' i sam dan 
mesopusta, a na čistu srijedu ga objese ili, još češće, spale, (vidi o tom 
poslije). 

I)Dok povorka zvončara obade sva sela, u koja je naumila doći i vrati 
se u svoje selo — naši zvončari zakrabuljili su se u selu Marčeljima i, 
odanle pošavši, obašli najprije mjesto Sveti Matej, pa onda sela uz granicu 
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Riječke općine i dalje prema gradu Kastvu, odakle se kasno u noć vratili 
drugim putem natrag u svoje selo — jajčari saberu nekoliko stotina jaja 
i drugog smoka. Od svega toga priredi se zvončarima zakuska i to ,,prve 
nedelje iza pusta". Na toj svojoj slavi potroše sve, što su sabrali. Glavni 
je obrok ,,supica", a to je frigani kruh sa jajima. 


. | Cijelim putem — prelazeći iz sela u selo — zvončari juškaju, pod- 
vikuju i pjevaju. Svako ih je selo rado dočekivalo, jer zvončari zbijaju 
svakakve šale, a već godinama nijesu prolazili zbog zabrane, koju je 
izdala kotarska oblast. One je godine Sresko načelstvo na izričitu molbu 
Etnografskog muzeja u Zagrebu dopustilo nastup zvončara u samom 
jednom selu, u Marčeljima. Zvončari su svoj nastup pomno pripravili, pa 
su imali i velik uspjeh, jer je bilo u Kastavštini gostiju, koji su ih došli 
gledati čak sa Sušaka, a mnogi je domaći mladić cijeli dan s njima i za 
njima obilazio selima i gladan i žedan. Kako su ih svuda nudili jelom a 
još više pićem, bili su zvončari na povratku kući vrlo veseli. 


Ovoga puta bila je prema tome u cijeloj Kastavštini samo jedna 
skupina zvončara. No nekada je po više skupina zvončara izlazilo iz 
raznih sela. I kada se takove dvije skupine negdje na putu srele, nastalo 
je nadmetanje. Najprije je jedna skupina drugoj nastojala uništiti ,,meso- 
pusta", njihovog ,,Matu". Već zbog toga je moglo doći do svađe i tuč- 
njave. Još je veća graja, a i opasnost za svakog pojedinca medu zvon- 
čarima, nastala od nadmetanja snage, koje se sastojalo u tome, da se 
jedna skupina u drugu zabušila i nastojala je odgurati. U toj gužvi bilo 
je koji put i polomljenih rebara, a osim toga — ako je bio hladniji dan — 
mnogi su se zvončari, lako odjeveni, a usopljeni od mnogog ludog poska- 
kivanja i oštrog potiskivanja, nahladili, pa je bilo i ozbiljnijih bolesti. 
To su bili glavni razlozi zabrane sa strane vlasti. 





U gradu Kastvu vidjelo se toga dana dosta krabulja, ali nijesu bile 
slične zvončarima. 


== 


U selima Kastavštine, na pr. u Zametu, običaj je, da tek na čistu 
srijedu poslije podne načine ,,Pusta" od slame i obuku ga u staro odijelo. 
Onda ga u povorci ponesu ,pred sud" i to na starinom već uobičajeno 
mjesto, ,,u Dražicah'". U povorci sudjeluje ,,sudac", koji jaše na magarcu. 
Idu i dva do tri branitelja, koji ,,Pusta'' brane, dok ga jedan tužilac tuži. 
S povorkom krene i ,,u Dražicah" se sakupi dvije i više tisuća znaličnog 
svijeta, a uz njih su i ,muzike i harmonike". Slamnatu lutku ,,Matu Pusta", 
(Mate mu je ime a Pust prezime) sudac nakon preslušavanja osudi na 
vješanje ili — još češće — na spaljivanje. Pri tom mnogi nariču rugajući 
se Mati Pustu: 


Mate Puste, k vragu šal, 
Si mi žepi obašal. 


S Pustom zbijaju i nezgrapne šale. Tako su jedne godine u trbušni 
prostor Pusta sakrili mješinu vina, pa su iz posebne cijevi puštali vino 
u noćnu posudu, u koju se već prije stavi kobasica. Ova gruba šala iza- 
zvala je dakako veliki smijeh kod svih prisutnih. 
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SI. 1 (negativ br. 2128) 
SKUPINA ZVONČARA U SELU MARČELJIMA 


Na glavi su im ,maškare"; u sredini među zvončarima njihov je glavni vođa, odjeven 
kao vojnički odličnik, 





SI. 2 (negativ br, 2127) 
SKUPINA ZVONČARA U SELU MARČELJIMA 
»Maškare" su skrinute i nataknute na ,,mačuke". 
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SI. 3 (negativ br. 2140) 
MANJA SKUPINA ZVONČARA U SELU MARČELJIMA 


Na glavi su im ,,maškare". Na slici se razbira način, kako se na prsima upoprijeko 
veže krzno s leda, a razbira se i konop, kojim su na pasu vezani zvonci. Pogled sprijeda. 





SI. 4 (negativ br. 2141) 
MANJA SKUPINA ZVONČARA U SELU MARČELJIMA 


Na glavi su im ,,maškare". Na slici se razbira način, kojim su vezani zvonci. 
Pogled straga, - 
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5 (negativ br. 2139) 
MANJA SKUPINA ZVONČARA U SELU MARČELJIMA 
Zvončari su otkriveni, a ,maškare“ nataknute na ,,mačukama". 


6 (negativ br. 2130) 


ZVONČAR 
U MARČELJIMA 


Na glavi nosi ,maškaru'"; 
sprijeda, 





SI. 7 (negativ br. 2131) 
ZVONČAR U MARČELJIMA 
Na glavi nosi ,,Maškaru"; straga. 





SI. 8 (negativ br. 2129) 
ZVONČAR U MARČELJIMA 


Otkriven, ,maškaru" je natakao na 
»mačuku". 
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€]. 9 (negativ br. 2142) 
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SI. 10 (negativ br. 2143) 


ZVONČARI U MARČELJIMA 
Lijevi, otkriveni, drži ,maškaru" na ,,mačuki", i ,kalcetu" s pepelom. 


SI. 11 (negativ br. 2164) 
,MAŠKARA" ZA ZVONČARA 


U obliku fantastične vučje ga 
ve; produžena gubica s velikim 
zubima i bradom od bijelog 
ovčijega krzna; sama glava od 
crnog ovčijega krzna sa dva 
roga i dvije upale očne šuplji- 
ne sa zjenicama od kovnih pu- 
ceta. Potječe iz sela Marče- 
lja; Inv. br. 9397 A. 


Rk: M ša % sig: ka SI. 12 (negativ br. 2165) 
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»MAŠKARA" ZA ZVONČARA 


U obliku glave sa šiljastim produženim 
gornjim dijelom; dugim pomičnim no- 
som, sa dvije očne i jednom usnom 
šupljinom; od bijelog ovčijega krzna. 

Potječe iz Marčelja; inv. br. 9398. ' 


bre 





SJ. 13 (negativ br. 2166) 
,MAČUKE" ZA ZVONČARE 


Jedna s okruglastom glavom, a 

druga s produženim gornjim i 

prednjim dijelom glave; od dr- 

va. Potječu iz Marčelja; inv. 
br. 9401 i 9400. 





Ovo je izvještaj o istraživanju učinjenom dne 7 do 9 veljače 1982 god. 


U ekskurziji, koja je imala istraživati ovaj običaj, sudjelovali su od strane Etno- 
grafskog muzeja u Zagrebu: sveuč. prof. dr. Milovan Gavazzi, muzejski muzikolog 
prof. dr. Božidar Širola i muzejski upravni činovnik, učitelj Aleksandar Širola. Foto- 
grafske snimke učinio je dr. Milovan Gavazzi. Fonografske snimke učinjene su 1 
osnovnoj školi u Marčeljima, kada su zvončari onuda prolazili. Cijeli nastup zvončara 
— ulaz u selo, kolo i ples, guranje, posipanje pepelom i odlazak iz sela — snimlje1 
je i filmski (dr. Milovan Gavazzi). 


Kod sastavljanja ovog opisa upotpunio je moje bilješke g. Aleksandar Širola, 
rodom Kastavac, pa mu i ovdje zato toplo hvalim. 


»CLOCKNER", EIN FASCHINGSBRAUCH IN DER GEMEINDE KASTAV. Seit 
altersher_ wurde dieser Faschingsbrauch in verschiedenen Dčrfern dieser _ Gemeinde 
ausgeiibt. Im Weltkrieg fiel dieser Brauch aus, weil die Gemeinde im Kriegsgebiet lag 
und fast alle Minner und Burschen im Kriegsdienste, auch weit von der Heimat, stan- 
den. Nach dem Kriege wurde dieser Brauch von der Behčrde verboten, weil dabei 
immer Schligereien entstanden, bei denen oft einige mitwirkende schwer verletzt 
wurden, denn es waren gewčhnlich mehrere Gruppen dieser ,GClčckner" aus ihren 
Dčrfern ausgezogen, und wo zwei solche Cruppen unterwegs zusammentrafen, ver- 
suchten sie eine Kraftprobe, stiessen aneinander und so kam im starken Gedršnge 
regelmšssig zu ernsthaften Verletzungen. Die Gruppe zahit nimlich einige 20 junge 
Leute (Burschen und Mi&nner). Bei der Veranstaltung im Jahre 1932 ging in der 
Gemeinde nur eine Gruppe der ,,Glčckner" umher. Ihren Namen, ,Glčckner'", haben 
sie von einem Teile ihrer_ Ausristung erhalten. Ein jeder ,,Gičckner" muss seine 
Ausriistung selbst besorgen; diese besteht zuerst, aus einer Seemannstracht (weisse 
Hosen, langgestreift gestrickte Weste ohne Armel und ein breiter roter Tuchgiirtel); 
an den Girtel hingt der ,,Glčckner" grosse Glocken an. Uber den Kopf steckt er 
eine Fratzenmaske; in einer Hand hšlt er eine Keule (mit grob modeliertem Kopf), in 
der anderen einen mit Asche gefiiliten Strumpf, aus dem er die Asche iiber die Kčpfe 
der jungen Madchen und Frauen schiittelt. Der Fiihrer der ganzen Gruppe ist als 
phantastischer Offizier gekleidet. Am friihen Morgen des Faschingsmontags sammein 
sich alle ,Gl&ckner" bei ihrem Fiihrer; dann tanzen sie, heulen und schreien; ihren 
grossen Liirm vergrčssert noch das fiirchterliche Glockengelšute. Das ganze Dorf sieht 
ihren lustigen Auffiihrungen freudig zu. Im Wirtshause bietet man ihnen Essen und 
Trinken an. Besonders gekleidete ,,Eierminner" (,jajčari') sammeln inzwischen im 
Dorfe die Gaben (gewčhnlich Eier), die dann bei dem Festschmause am nachsten 
Sonntag verzehrt werden. Gerade so empfingt man sie in jeden Dorfe, wohin sie 
kommen. Bis zum spiten Abend haben sie die ganze, ziemlich grosse Gemeinde 
durchwandert. Sie tragen eine Strohpuppe mit, die erst am Aschermittwochnachmittage 
verbrannt wird. 
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DR. BOŽIDAR ŠIROLA: NEKI KUĆNI OBRTI 
U ZELOVU 


I. IZRADBA ZEMLJANIH LULA 


Lulari u Zelovu izrađuju lule iz posebne vrsti gline, što je kopaju 
u planini Busovači iznad Zelova. Ta zemlja — oni je nazivaju ,,gnjilom" — 
osobito je dobra za pečenje, a osim toga čista je i sitno brašnata, pa je 
u vlažnom stanju podesna za formiranje u kalupu. Zelovski lulari znadu 
od davnine te njezine odlike, a. znadu i to, da se na daleko ne može naći 
zemlje takovih svojstava. Zato je lularstvo u Zelovu već davninom udo- 
maćeno. 


Iskopana gnjila blijede je žućkasto sive boje. Za izradivanje lula 
valja je ,otopiti" (t.j. izmiješati s vodom). Kod toga posla — kod ota- 
panja — gnjilu lular gnječi rukama, pa iz nje izabere, koji kamenčić 
(i najsitniji), ako se u njoj slučajno nađe. Cnjila se pušta potom, da 
»ovlaži". Takova ovlažena gnjila stavi se u kameno ,korito", ulije se na 
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SI. 1 
»KORITO" OD KAMENA ZA UBIJANJE ,GNJILE" 
Crtkano je označena duplja u koritu. 


nju voda i ostavi tako preko noći. Narednog dana opet će lular gnjilu 
»prebirati" rukama, da mu ne izmakne u njoj koji ,piljak“. Po tom se 
gnjila u tom kamenom koritu dobro ,ubije batom''. Svrha tog ,ubijanja" 
jest, da blato postane jednolično plastično i da se razbiju sve gvalice 
gnjile , koje možda nijesu ovlažene. Dobro ubijena gnjila iskomada se 
rukama u male komade, a od svakog komada — neprestano gnječeći 
rukama — lular uradi ,,balotu“ (nepravilnu kuglastu ili jajastu grudu). 
Balote se slažu u ,varićak''; to je drveni sud, načinjen od izdubljenog 
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SI. 2 
»BAT" ZA UBIJANJE ,,GNJILE" 


komada okruglog drvenog trupca s umetnutim dnom. Varićak, zovu ga 
i ,vagom" i ,,sedmakom'", služio je negda kao šuplje mjerilo. 





SLS 
VARIĆAK 
U nj se slažu ,balote". 


Lular izrađuje lule sjedeći na podu, pa sve naprave, koje mu kod 
toga trebaju poreda oko sebe, da mu budu pri ruci. Varićak s balotama 
stavlja s desne strane. Na lijevoj strani više prema njemu jesu ,,mendule“, 
a ravno preda se stavlja ,,lisu". 





SI. 4 
»MENĐULE" S UMETNUTIM KALUPOM 


k — kalup, stegnut pomoću daske d i tapuna t; k,, ki—klini u kalupu; 
b — ,buža za mast", 
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SI. 5 
LISA 
Drvena rešetka, na koju se slažu gotove lule. 


Menđule su kratak čvrsti drveni trupac pačetvorinastog presjeka u 
sredini s usjeklinom, u koju se usjeklinu kalup za izrađivanje lula mora 
»stegnuti daskom" i ,učvrstiti tapunom'"'. Još je u menđulama na lijevom 
kraju izdubena mala rupica ,buža za mast" (mješavinu ,ulja i petrolija"). 





SI. 6 
DRVENI MODEL 
Prema njemu se formira u kalupu šupljina zalijevajući kositrom. 





SI. 7 
KALUP ZA LULE, RASKLOPLJEN 
Na desnoj poli razbira se kositreni dio s udubinom za formiranje lule. 


Kalup sastoji se od dva dijela, koji se sljubljuju pomoću nekoliko 
drvenih čepova (na jednoj poli kalupa), što pristaju u prikladne rupice (na 
drugoj poli kalupa). Vanjski plašt kalupa je od drva, a nutarnji od ko- 
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sitera. Kalup prave lulari sami, no onaj lular, koji želi lijepi vanjski oblik 
lule, dade ipak vještijem drvorezbaru izrezati model lule od tvrda drva, pa 
po tom modelu zalije u kalupu pripravljene šupljine rastaljenim kositrom. 
Neravnosti i izbočine, koje iza ohlađivanja kositra preostaju, uklone se 
nožićem, da kalup bude iznutra potpuno gladak. 





SI. & 
KALUP ZA LULE, SKLOPLJEN 
Na lijevoj pobočnoj plohi kalupa razbiraju se rupice, u koje ulaze čepići, koji omo- 
gućuju dobro priljubljivanje obih pola kalupa. Peta je rupica, u sredini, ispunjena 
izdankom kositrenog okova; pomoću tog izdanka, kao čavlića, kositar se prihvatio 
drvenog dijela kalupa. Na gornjoj plohi i kosoj prednjoj plohi ,buže" za ,kline". 





SI. 9 
KALUP ZA LULE, SKLOPLJEN 
U ,buže" su utisnuti ,klini" za formiranje šupljina u luli. 


Svaki put — prije nego utisne gnjilu prstima u kalup — lular cijelu 
unutarnju plohu kalupa namaže ,,mastom'"', da se vlažna zemlja ne prihvati 
kalupa i da se gotova lula lako i glatko odlupi iz njega. Kada je kalup 
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namazan i sklopljen, sastavi se, a lular dohvati jednu balotu iz varićaka 
i utisne je s jedne i druge strane u obje šupljine kalupa (razbiraju se u 
slici). Iza toga kalup prisloni uz jednu stranu usjekline na menđulama, uz 
kalup prisloni ,,dasku", a onda čekićem ,,zatuče tapun' između daske i 
druge strane u usjeklini mendula, pa je time kalup u mendulama čvrsto 
stegnut. U tako stegnut kalup mogu se većom snagom utisnuti ,klini", 
kojima se u gnjecavoj gnjili udese dvije udubine: u širu udubinu smještat 
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SI. 10 
KLINI ZA FORMIRANJE ŠUPLJINA U LULI 
a — za utiskivanje šupljine, u koju će se stavljati duhan; b — za utiskivanje šupljine, 
u koju će se utaknuti kamiš. 


će se poslije kod pušenja duhan, a u užu udubinu utaknuti ,kamiš". Ako 
je balota gnjile bila prevelika, izlazit će suvišni dio gnjecave gnjile kraj 
klinova izvan kalupa i lular to odbaci, pa te otpatke poslije u kamenom 
koritu opet ubije s ostalom gnjilom. Ako je gnjile premalo, utiče je lular 
u kosu šupljinu kalupa. Kad su klini izvađeni, lula je dobila svoj definitivni 
oblik, valja još samo u njoj probušiti kanal između obe udubine (one, u 
koju se smješta kod pušenja duhan, i one, u koju se utiče kamiš), kojim 
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SI. 11 
»š PICA" 
Njome se buši spojna cijev između obih šupljina u luli. 


će za vrijeme pušenja dim prolaziti u kamiš. Za taj posao služi ,,špica", 
drvena trijeska sa zavijenim šiljkom. Špica ,,bode lulu između klina", tj. 
između udubina, koje su tim klinima utisnute u gnjilu. 

Poslije toga skida se kalup s menđula, (prije se dakako izvadi tapun 
i odmakne daska). Kalup se rastvori i gotova se lula — ona je još gnjecava 
— oprezno skida s one pole kalupa u kojoj je kod rastvaranja ka- 
lupa ostala. | | 
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Sve ovako izrađene lule slažu se na ,,lisu". To je plitko koritašce, 
koje je sastavljeno od dviju poluovalnih jačih daščica na obje strane, a 
umjesto dna daščice su vezane usporednim prutovima u tolikoj udaljenosti, 
da kroz reške ne mogu lule ispadati. Na tim lisama poslagane lule suše se 
ljeti vani na suncu, a zimi u kući nad vatrom. 

Kad su lule suhe, čiste se nožem, tj. nožem se otstranjuje uski greben, 
koji je na luli zaostao na onim mjestima, gdje se je stlačena gnjila utisnula 
među sljubnice obih pola u kalupu. Što je kalup bolje izrađen, to će biti 
manje čišćenja. 

Lular izrađuje lule sve, dok ih dosta nakupi, da može njima ispuniti 
čitavu peć, okruglo do dvije tisuće komada. Lule se u peć ,,saspu'', jer su 
već dovoljno otvrdnule, pa im udarac ne će promijeniti oblika, a ne će se 
niti otkrhnuti. 

Peć za lule načinjena je izvan sela. Njome se služe svi lulari. Staru 
peć za lule, koja ie valjda također negda bila izvan sela, a sada je među 
kućama, napustili su po svoj prilici zbog opasnosti požara, jer se u peći 
za lule ostavlja žar preko čitave noći. Zelovački lulari odabrali su zgodno 
mjesto za gradnju te peći, da uštede na poslu i materijalu sagradili su je 
od suhog ziđa uz vertikalnu ulekninu u terenu krša. 


A 





SI. 12 
SHEMATSKA SLIKA LULARSKE PEĆI 


Lijevo tlocrt (p- peć; v—vatrište); desno presjek A—B (I- prostor za lule, r— kamenita 
rešetka, v—vatrište, ly —,,lata'', limeni pokrov). 


Iz ovih shematskih slika razbira se uređaj lularske peći. ,,Vatrište" 
od peći, u koju se saspu lule dijeli rešetkasta kamena naslaga. U peć se 
nabacuju lule bez reda, pa se pokriju ,latama'', limenim pločama; (u slici 
je položaj tih lata označen lukom), onda se ,vatra razjari", loži se drvom. 
Cijeli postupak pečenja svršio se u času, kada vatra prođe kroza sve lule 
i počne lizati iznad lata. Iza toga prestane lular loženjem, izvadi svu žera- 
vicu i naspe je na ,,late" iznad lula u peći. To ostavi tako preko cijele noći, 
dok sav žar sam od sebe ne utrne i dok se lule ohlade. Zato se i ,,pale" 
lule obično tik prije noći. 

Dok su suhe lule zadržale blijedo sivu boju ,,gnjile', palenjem se 
provele kemijske promjene, zbog kojih dobiju lule svijetlo-crvenu boju; 


32 





SI. 13 (negativ br. 2391) 
LULAR >»ULBIJA GNJILU« 





SI. 14 (negativ br. 2392) 
PROSTOR ZA RAD LULARA NA TARACI PRED KUĆOM 
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postupak je sličan kao i kod paljenja opeke. Samo se iz ovog opisa razbira, 
da je proizvod zelovskih lulara više sličan postupku kod proizvađanja 
prešane glinene robe, a razumljiva je onda i odlika zelovskih zemljanih 
lula, da nijesu porozne poput obične opeke. 

Želovljani lulari razlikuju po obliku nekoliko vrsti lula; to su: ,,dela- 
šica" — na glasu je, a izrađuje se prema kalupu, koji je god. 1861 neki 
Delaš prvi izradio; ,,pejarka"' nalik ,pejaru'", jer ima nešto širi otvor; 
»diljanica" izgleda kao da je nožem diljana; ,,cvitača“ sa cvijetom; | 
»strundđa" ispisana na repu. 





SI. 15 (negativ br. 2396) 
LULARSKA PEĆ 
Nalazi se izvan sela u Zelovu. 





SI. 16 
KALUP RASKLOPLJEN, UZA NJ DRVENI MODEL 
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I. IZRADBA KAMIŠA 


Krivo bi učinio, tko bi iz prednjeg opisa izveo zaključak, da se ze- 
lovski 1ulari zadovoljuju tim proizvađanjem samih lula, upravo glava za 
lule. Svaka lula treba još i svoj kamiš, a kako u okolici Zelova ima do- 
voljno šume, jasno je, da se u Zelovu već od davnine proizvode i kamiši. 
I već kod ulaženja u Zelovo stranac će zapaziti, dasei maleni dječaci bave 
tim poslom. Gotovo svaki ima u ruci prut i nešto radi s njime. 


Za izrađivanje kamiša upotrebljavaju se tanke šibe od planinskog 
javora i kljena. Već se svježe šibe ovog drveća mogu savijati u kalup za 
kamiše. Ipak se redovno ne radi sa svježim šibama, već se one suše i do 
pol godine, osobito ako se ,šiba siječe u jeseni". Da se takova osušena 
šiba učini gipkom, da ne bude krhka, valja je turiti, dok je još ,,pod korom' 
u vrelu vodu. Šibe se kuhaju dvadesetak minuta. Tek iza toga šibe se gule 
i meću u kalup brzo jedna za drugom, a meću se i neoguljene u kalup. 


Sam kalup, u koji se svija šiba za kamiš, zove se ,,krivača'", naziv 
je izveden po postupku, koji se tu izvršuje: od ravne šibe valja izvesti 
zakrivljeni kamiš. Krivača omogućuje svijanje šibe na dva pregiba u 
obliku slova S. Krivača — ako je malena — prima na sebe po dvije šibe, 
sa svake strane po jednu. No momak, koji želi brzo i mnogo toga izraditi, 
upotrebljava veću ,krivaču"“ s mnogo mjesta tj. takovu, da se u nju može 
zapeti po više šiba. 





SI 17 
»KRIVAČA«, KALUP ZA SAVIJANJE KAMIŠA 


Na krivači su dva kamiša. Pred ,krivačom" je ,gibača", kojom se postepeno savija 
kamiš u ,krivaču". 


Da olakša posao savijanja, majstor se služi ,gibačom'". ,,Gibača“ — 
neki govore i ,,nagibača'' — zapravo je zgodan štapić, dugačak 12—15 
cm., koji na proširenom kraju ima rupu, u koju se utiče šiba, pa se onda 
može savijati s mnogo manjim naprezanjem ručne snage. 

Ovako zapeta šiba ostaje u krivači čitav sat (ako je šiba prije kuhana) 
ali i do tri sata (ako je šiba svježa). 

Iza toga šiba se skine sa krivače, pa se gibačom opet ,ispravlja u 
pravac". Sada se tek buši ili kako Zelovljani kažu ,,buža" (,,bužati" prema 
»buža'', tal. bugio-rupa). Za ,,bužanje" treba radnik tanak i dug ,,svrda", 
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jer ,buža'' (rupa) ima da bude tanka, kako struja dima, što dolazi kroz 
nju iz lule, ne bi bila previše obilna. Radnik ,,buža"“ (radi) s jednog i s dru: 
gog kraja šibe pazeći, da ,,buža" (rupa) ide ,,sa srčom'', i pazeći, da se 
obje bušotine sastanu u sredini. Ako je šiba gdjegod neravna, valja je 
ispravljati i za vrijeme ,,bužanja". 

Čim je buža gotova, opet se ta probužana šiba postavi u krivaču 
savijajući je gibačom. Tada ostaje u krivači sve, dok se potpuno osuši. To 
je sada već kamiš koji treba samo još nožićem izraditi. Neki majstori — 
kako se to negda općenito radilo — i danas još ,,pišu nožom po kamišu". 
Tko hoće, da dobije naročito čist kamiš, on je ostavio koru na šibi sve 
dotle, dok je probužana i osušena, pa tek onda ,,guli" kamiš. 

»Pisani'' se kamiš poslije još mrči i to prašnastim drvenim ugljenom 
od vrbovine. Postupak je ovaj: pisani se kamiš namaže uljem, u zarezotine 
se utiskuje prstima prašnasti ugljen i napokon se kamiš ,,štracom'" dobro 
»izbriše'. Ovako su nekada radili osobito vješti majstori, a i danas još 
radi tako koji taj majstor, kada ima dovoljno vremena. No ako mu se 
žuri, onda on ,malo cifra", pa načini ,vezeno" (tako zovu ukrašivanje 
kamiša) samo na nekoliko mjesta. Ljepše izrađeni kamiš može se skuplje 
prodati, pa se zato na njemu ,,više piše. 

Danas se kamiš najvećma ,pitura“ (piturati prema talij. — bojadi- 
sati). Najvećma se upotrebljava žuta osnovna boja čitavog kamiša, pa se 
po njoj porazdijele prstenasti ukrasi i cvjetovi u modroj, zelenoj i crve- 
noj boji. 

Napokon se donji kraj kamiša zašilji i utakne u lulu. 

U Zelovu se izrađuju savijeni kamiši i gotovo svaki Zelovljanin ima 
takav kamiš s lulom uza se; zatiče ga za pojas. Ipak se izuzetno izrađuju 
i ravni kamiši, ali samo za kućnu porabu, i to samo za stare ljude, koji 
su slabih zubi. Taj se naime kamiš s lulom mora zbog veće težine držati 
u ruci, a savijeni kamiš može se pridržavati zubima, da ne smeta pušaču 
kod posla. 





SI. 18 
LULA S KAMISEM 


Ill. IZRADBA SMOTNIKA 


Smotnik nazivlju Zelovljani ,,cigaršpicom'. ,,Cigaršpice" su počeli 
izradivati u novije vrijeme, kada su sve više, pa i u Zelovu, počeli pušiti 
cigarete. Dovitljivi Zelovljani — noseći svoje lule i kamiše na prodaju po 
sajmovima — opazili su, da zanimanje kupaca za njihovu robu opada, pa 
su počeli izradivati i ,cigaršpice“, kojih više treba i dobro se mogu prodati. 

Za izrađivanje cigaršpica upotrebljavaju rašeljkine prutove. šŠibe 
nalaze u okolici po šikarju i niskom grmlju. Šiba — kad je već suha — se 
»otpila“ u manje komade, pa se onako pod korom kuha i ostavi cijelu noć 
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u vreloj vodi stajati. Onda se buža sa tankim svrdlom; tanka bušotina 
prolazi cijelom dužinom cigaršpice. Po tom se izrađuje donji dio za usta 
nožićem. U gornjem dijelu, u koji će valjati utaknuti cigaru, mora se ona 
tanka buža, koja je svrdlićem izvedena čitavom dužinom cigaršpice, pro- 
širiti. Majstor će cigaršpicu na tom kraju probušiti sa ,svrdlom, koji je 
od mire za cigare" toliko, da se može vrh cigare utaknuti u cigaršpicu; za 
majstora je mjerilo pri tom poslu to, da ,,pero od svrdla" uđe cijelo u cijev. 

U novije se doba i cigaršpice ,,pituraju'", bojadišu i to sličnom tehni- 
kom kao i kamiši. Samo tu još miješaju u boju i ,,šerlaka"', da cigaršpice 
dobiju sjajnu površinu. 

Kao osobitost izrađuju Zelovljani iz zgodnih rašljastih dijelova i 
takove cigaršpice, u koje se može utaknuti po nekoliko cigareta pa ih sve 
najedanput isti pušač puši, ili takove, da jednu cigaretu može u isti čas 
pušiti nekoliko pušača. 

Druge pak cigaršpice ukrašuju tankim šibama, što ih na prutu, iz 
kojega ih izrađuju, nađu već po prirodi dane. 


IV. IZRADBA ŠTAPOVA 


I to su počeli Zelovljani raditi u novije doba. Izrađuju ,,štapove“ i 
»štapiće". Postupak je ovaj: U šumi ili šikari odrežu se ravni prutovi. Dok 
su još svježi, kuhaju se ili samo griju u vatri, pa se savijaju ,gibačom'" ina 
mjestu kuke, hvataljke svežu špagom. Tako to ostane, dok se drvo ne 
osuši. Onda se štap nožem izvana ,ravna", ,,skida se kora“ i napokon 
bojadiše na sličan način kao kamiši i cigaršpice. 

Sve sam ovo opisao gledajući zelovske majstore kod posla i ispitu- 
jući ih za nazive i svrhu svakog alata i rada. Najviše podataka dali su mi: 

Stipan Domazet, star 56 godina, seljak rodom iz Zelova. Sin je t Ja- 
kova i t Matije, (obadvoje iz Zelova). On je — ma da je nepismen — 
mnogo putovao; kao ,,galantar" bio je u Goričkoj, a i u Furlaniji do Udina. 
Danas izrađuje cigaršpice, kamiše i kamule (sprave za pletenje). 

Marko Domazet, star 22 godine, seljak iz Zelova. Sin je T Ante i 
Ive, (obadvoje iz Zelova). Putovao je kao radnik do Sušaka i Osijeka. 
I on izrađuje kamiše, cigaršpice i kamule, ali i lule. 


Ovo je istraživanje učinjeno od 21 do 24-X-1932 god. Foto-snimke učinio dr. 
Božidar Širola, crteže prema skicama dra. Božidara Širole prof. Zdenka Sertić. 


HAUSGEWERBLICHE ERZEUGNISSE IM DORFE ZELOVO IM BEZIRK SINJ. 
I. Das Brennen der Tonpfeifenk&pfe. Gute Tonerde findet sich in der Umgebung des 
Dorfes. Man fertigt den Tonpfeifenkopf aus nassem Tonklumpen, der in die Schablone 
durch 2 Holzkeile eingepresst wird. Die Holzkeile formen zugleich 2 Hohlršume: den 
weiteren fir den Tabak, den engeren fiir das Pfeifenrohr. Die getrockneten Pfeifen- 
k&pfe brennt man in einem primitiven Brennofen. Abb. 12 — schematisch, Abb. 15 — 
Photographie des Ofens. — II. Das Schnitzen der gebogenen Pfeifenrčhren. Die 
Biegung entsteht an einem geeigneten Holzklotze, ,krivača", in S-Form; Abb. 15 und 
16. — III. Das Schnitzen der Zigarettenspitzen iiben die geschickten Holzschnitzer 
in Zelovo erst seit nicht langer Zeit, denn man rauchte in alter Zeit nur mittels der 
Tonpfeifen. —- IV. Das Schnitzen der Spazierst&cke, welche dann noch bunt bemalr 
werden, ist auch eine neuere Hausarbeit der Dorfbewohner. 
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DR. BOŽIDAR ŠIROLA: KOLA U PRIGORJU 


SELO TRNAVA, OPĆINA MARKUŠEVEC 


Kola su najraširenija naprava za vožnju i prevažanje. U brdovitom 
kraju, gdje valja dovažati s polja prirod a iz šume drva, gdje kolima valja 
proći i po neravnim poljskim i šumskim putovima, najvećma su u kola 
upregnuti volovi, i to pomoću jarma. Takova kola s jarmom za par volova 
ovdje su opisana. Opis je sastavljen po kazivanju Štefana Jurkovića iz 
sela Trnave kb. 46. 
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SI. 1 (negativ br. 2217) 
SELJAČKA KOLA U TRNAVI 
Na slici se razbira: rudo s jarmom, prva kola s oplenom, svora i stražnja kola. 


»Jarem'"' se sastoji od dvije uzdužne drvene dužice: gornja š, ,,šiške' 
— ima zavinute izbočine, da bolje prilegne volu o vrat, a donja je — p, 
,podbranja" — ravna. Te su dužice poprijeko vezane sa dvije koso 
utaknute, na gornjem svome kraju na suprotne strane zavijene drvene 
spone — t, ,teležnaki"'. Kada se volovi uprežu u jarem, izvade se željezne 
»Kuse"' — k, k — i vol sa strane turi glavu između šiška i podbranje, a 
onda se kuse utaknu u gotove rupe u šiškama i podbranji. Jarem je za 
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rudo učvršćen najprije željeznim ili drvenim ,klinom" k, ovaj je opet 
svezan o rudo ,jarmenicama". Jarmenica se načini od čvrstoga lijeskovog 
pruta, koji se — još svjež, kada se usiječe u šumi — zavijanjem učini gibak 





SI. 2 
JAREM 
š—šiške; p — podbranja; t,t—teležnaki; k:,k; — kuse, k— klin 


toliko, da se može saviti poput užeta. Tako pripravljen lijeskov prut na- 
zivlje se i inače ,,gužva'. 
Dijelovi su kola samih ovi: rudo, prva kola, svora i zadnja kola. 


SI. 3 
DONJI KRAJ - RUDA S OKOVANIM RASCJEPOM 
r — rašpagne; crtkanim prušcem označen je smjer, kojim se umeće zarožnjak. 


»Rudo" je čvrsta, blago čunjasta motka, na donjem, debljem kraju 
rascijepljena i tu okovana, da se rascijep ne proširi predaleko. Kut, pod 
kojim su dijelovi rascjepa, valja odrediti tako, da u rascijep upravo pristane 
vršak ,škarića". Dijelove rascjepa na rudu drže vazda u podjednakom 
razmaku dva željezna okova, koji se zovu ,,rašpange''. Rudo se o škarić 
pričvršćuje pomoću čvrstoga željeznog klina ,,zarožnjaka'. Gornji kraj, 
vrh ruda, ima ,upor'", u koji se upire jaram pomoću ,žabice'", zgodno 
modelirane malene drvene daščice, koja priječi i jarem i rudo da se ne 
izglođu. 

Prva kola udešena su tako, da se mogu do neke mjere zakretati u 
horizontalnoj ravnini i na jednu i na drugu stranu. Potrebito je to naro- 
čito na zavoju ceste a i kod okretanja kola, kod vraćanja kola u su- 
protni smjer. 
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Osovina prvih kola, na koju se natiče sa svake strane po jedan 
»Kotač", sastoji od čvrste drvene gredice, koja je na krajevima tako 


okovana, da se okovi produžuju u klinaste okrugle štapove — to su 
»piščeci" — koji su prave osovine za oba kotača. Na toj su gredici — 
na ,,trapu" — položene koso poprijeko dvije gredice jedna prema drugoj, 


da se sastanu u oštrom, šiljatom kutu; to je ,škarić'. Da se gredice 
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SI. 4 
GORNJI KRAJ RUDA 
u —upor; ž —žabica; j — jarem. 


škarića ne razdvoje, spojene su kukastim željeznim sponama, ,,mačkama 
Na škarić, otprilike na sredinu njegovu, a upravo iznad trapa, koji je 
ispod škarića, smješta se usporedo s trapom drvena gredica — ,,polica'. 
Polica je s trapom vezana i stegnuta poprečnim pačetvorinastim želje- 
znim okovima, ,preponama'', koje čvrsto stisnu i obje gredica škarića 


između police i trapa. 





SI. 5 


ŠKARIĆ PRVIH KOLA S OSOVINOM 


t —trap; š,5 — gredice škarića; m--mačke; pi — polica; p» — puzica; s — svora; 
Ši, Ši — piščeci. Crtkanim prušcem označen je smjer, kojim se umeće zarožnjak. 


Na suprotnom rašljastom kraju škarića pričvršćena je odozgo ,,pu- 
zica", poprečna gredica, po kojoj će sklizati svora, kada prva kola na 
zavoju skrenu u novom sjmeru. Ovo zakretanje prvih kola posebno se 
nazivlje; prednja kola ,,rižiju' (,rižiti" znači skretati kolima lijevo ! 


desno). 
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 »Svora" se utiče među trap i policu prednjih kola a iznad puzice; 
pridržava je željeni klin — ,,hruštenjak'"' — kojim se na polici namah 
postavlja i ,,oplen" s ručicama". 





SI. 6 
GORNJI DIO PRVIH KOLA 
o—oplen; r,r—ručica, h —hruštenjak, z,z —zašpiček. 


»Oplen" je drvena gredica sa dvije pačetvorinaste šupljine, u koje 
se drvene ,,ručice" usađuju; zato je na donjem kraju svake ručice plosni 
izdanak, koji točno pristaje u šupljinu oplena. Da se ručica ne vadi, 
učvršćuje se za oplen drvenim klinom — ,,zašpičkom'" — koji prolazi 
kroz obje strane oplena. Ručica ne smije viriti ispod oplena, jer oplen 
nije nasađen, niti je pričvršćen za policu; on se oko klina hruštenjaka 
može okretati. 


Na svaki špiček trapa natiče se po jedan kotač. Obrub kotača sa- 
stavljen je od pet drvenih ,platnica", koje su zavijene u luku tako, da 
sastavljene zajedno čine potpun krug, a usađene su međusobno jedno- 
stavnim plosnim uklacima. Od obruba prema ,glavini" kotača prolaze 
radijalno žbice — ,,Špice'' — usađene s jedne strane u glavinu a s druge 
strane u platnice kotača. Da se kotač ne raspadne, okovan je izvana že- 
ljeznom ,šinjom". 





SI. 7 
OSOVINA KOTAČA 
p — potpaznik; h,h —hrušniki; |— lunčenjak. 


»Olavina" kotača zgodno je profilirani valjkasti drveni trupac 
s vajkastom dupljom, u koju baš pristaje špiček (osovina). Četiri su 
prstenasta željezna okova na glavini: p — ,,potpaznik", h, h — ,,hruš- 
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niki" u paru (,moraju skupa držati, da se kolo ne raspade"), | — ,,lun- 
čenjak". Kada se kotač natakne na špiček, zapne se malenim željeznim 
klincem; to je ,lunjek", koji priječi kotač, da kod vožnje ne oklizne sa 
špičeka. Ako se kola jako tresu na neravnom putu, može se desiti, da 
lunjek ispadne, a da to kočijaš i ne zapazi; on će onda negdje na putu 
umjesto lunjeka staviti bilo kakav klin, pa i drveni, koji će mu se i neko- 
liko puta prekinuti, prije još nego se kući vrati. 


Stražnja kola sasvim su tako građena kao i prva, samo na njima 
nema puzice a nema niti police. Donja gredica je trap sa špičekom s jedne 
i druge strane, a gornja namah oplen, u koji se usađuju ručice. Tu se 
oplen ne okreće, pa ručice smiju prolaziti kroza nj i učvršćuju se, svaka 
svojim zašpičekom ispod oplena. Oplen i trap vezani su okovima -- 
»preponima'' kao što na prvim kolima trap i polica. Kako na stražnjim 
kolima nema puzice, ne treba niti škarić prolaziti iza spojenog trapa 
s oplenom, već viri svojim oštrim šiljkom samo prema prednjoj strani. 
Svora prolazi između oplena i trapa posebnom, za to prikladnom, okru- 
glom rupom; ona se provuče još ispod šiljka škarića. Prema tome, na 
kojem se mjestu svore stražnja kola pričvrste, mogu se učiniti čitava 
kola dulja ili kraća. No redovno se zapinju na određenom mjestu klinom 
-— ,pupnjakom" — koji koso ulazi u svoru. Osim toga mora se vrh 
škarića na stražnjim kolima svezati za svoru ,zaprežnicom''; obično je 
to jaka željezna žica — ,,drot". Dok je na prednjim kolima škarić zapet 
među trapom i policom samo pomoću usjeklina, u koje sjedaju i trap 
i polica, a ove su stegnute preponima — na stražnjim je kolima škaric 
učvršćen među oplenom i trapom pomoću drvenih klinova, koji se na- 
zivlju ,,strnogovci". 

Sva četiri kotača, da se umanji i ukloni trenje, mažu se ,,smirom' 
ili ,kolomazom'"'. , 


Ovaj je opis sastavljen među ostalim radom na istraživanju dne 19-Vl-1932, 
koje je učinjeno zbog odredivanja posoblja i alata u prigorskom kraju u selu Trnavi. 
U tom istraživanju sudjelovali su upravnik muzeja, prof. Vladimir Tkalčić, muzejski 
muzikolog dr. Božidar Širola i student šumarstva Josip Jordanić. Fotografiju kola uči- 
nio je upravnik prof. Vladimir Tkalčić, a crteže, prema skicama dra. Božidara Širole, 
prof. Zdenka Sertić. 


WAGENKONSTRUKTION IM DORFE TRNAVA DER GEMEINDE MARKU. 
ŠEVAC. Es wird ein Wagen mit Ochsenbespannung beschrieben. Abb. 1. Der ganze 
Wagen. Abb. 2. Das Joch mit der Benennung seiner Bestandteile. Abb. 3. Der untere 
Teil der Deichsel. Abb. 4. Der obere Teil der Deichsel. Abb. 5. Konstruktion und 
Bestandteile der Vorderachse. Abb. 6. Aufsatz auf den Vorderachsenteil. Abb. 7. Der 
Achsenteil des Rades mit Eisenbeschligen. Ausser der Anfiihrung lokaler Benennungen 
aller Bestandteile des Waygens wird auch die Beschreibung der Arten, wie man den 
Wagen fiir_ verschiedene Transportzwecke zurichtet, gegeben. 
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DR. MILOVAN GAVAZZI: 


TKANJE USKIH TKANICA (,GAĆNJAKA“, ,BRADEŠNJAKA“) 
PLETENJE ŽENSKIH KAPICA (,JALBA“) 





SI. 1 (negativ br. 677) 
»STAN« ZA TKANJE »TKANICA« 
Gornja Letina, srez Petrinja. Foto V. Tkalčić, 1922 





SI. 2 
»VUČIN«, NAPRAVA ZA TKANJE »BRADEŠNJAKA« 


Na slici se razbira drveni ,,nož“ za sabijanje tkiva. Trg kod Ozlja, srez Karlovac. 
Foto B. Širola, 1934. 
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SI. 3 (negativ br. 1050) 
»VUČIN«, NAPRAVA ZA TKANJE »BRADEŠNIKA« 
Trg kod Ozlja, srez Karlovac. Foto V. Tkalčić, 1927. 


TKANJE USKIH TKANICA. Tehnika i sprava su poznate iz više mjesta u Po- 
kuplju i Posavini. Osnova je srednjim klinom razdijeljena u dva sistema niti, koji tvore 
zijev; protivni zijev se tvori krepkim pomakom malih nićenica napolje. Uzoraka ili 
nema nikakovih ili su vrlo jednostavni geometrijski. 


BANDWEBEREI. Die Technik und das Gestell sind aus verschiedenen Orten im 
Save — und Kupa—CGebiet bekannt. Die Kette wird durch den mittleren Pflock in zwei 
Fadensysteme getrennt; das Gegenfach wird durch ein starkes Ziehen der kleinen 
Litzen nach aussen gebildet. Muster kommen entweder keine oder nur einfache geo- 
metrische vor. 


PLETENJE JALBE. Tehnika i sprava konstatirane su dosad kao još održane 
samo u selu Trgu kod Ozlja. Prepletanjem niti jednih preko drugih u pravilnom po- 
retku i broju dobiva se na oba kraja pletiva u isti mah jednak željeni uzorak. Isple- 
teni se redovi održaju umetanim daščicama. Kod dovršetka na sredini se pletivo 
razreže u dva jednaka komada. 


HAUBENFLECHTEREI. Die Technik und der Rahmen wurden bisher nur im 
Dorfe Trg als noch lebendig konstatiert. Durch ein Ubereinanderflechten der Fiden in 
regelmissiver Folge und Zahlen erhilt man an beiden Enden des Geflechtes zugleich 
dasselbe Muster. Fertig geflochtene Reihen hilt man mittels einxeschobener Brettchen 
fest. Am Schluss wird das Geflecht in der Mitte in zwei gleiche Stiicke geschnitten. 
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Sl. 4 (negativ br. 1034) 
SNOVANJE PAMUČNE OSNOVE ZA »JALBU« 


Izvršuje se na drvenom luku (,,lucen"). Foto M. Gavazzi, 1927. 
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SI. 5 (negativ br. 1162) 
DETALJ PLETENJA »JALBE« 
Trg kod Ozlja. Foto V. Tkalčić, 1928. 
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SI. 6 (negativ br. 675) 
»LUCEN«, NAPRAVA ZA PLETENJE »JALBE« 
Na slici su daščice za umetanje. Dio pletiva izveden. Foto M. Gavazzi, 1926. 
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SI. 7 (negativi br. 2601, 2602, 2603) 
ŽENA S ,JALBOM" 
Iz Trga kraj Ozlja. Pogled sprijeda, sa strane i straga. Foto V. Tkalčić, 1933. 


NOŠNJA I NAKIT 


Digitized by (Google 


PROF. VLADIMIR TKALČIĆ i DR. BOŽIDAR ŠIROLA: 
SELJAČKA NOŠNJA 


SLIKARIJE NA ZIDU U ŽUPNOJ CRKVI SV. MARIJE MAGDALENE U SELU KAPELI 
KRAJ BJELOVARA 


Vjerojatno je, da su te slike iz godine 1807, ali su godine 186G 
ponovljene. 





SI. 1 (negativ br. 2423) 
SLIKA NA STROPU U POBOČNOJ KAPELI SV. BARBARE 


Na slici su prikazana (na lijevoj strani) dva seljaka, odjevena u tipičnu seljačku nošnju 

(bijela rubača, bijele gaće utaknute u čizme, prsluk, torba); jedan od njih kleči, a 

drugi začuden korača prema kolu, što ga vodi 14 ženskih prilika (vile ili anđeli). 

U sredini kola sjedi Krist i drži ljevicom krst a desnicom čuturu. Oko Kristove glave 
zrakasti traci svijetla. 


O toj slici kao i o tradiciji postanka ovog prošteništa zabilježio je 
u knjizi , Spomenici" na str. 31, godine 1861 župnik Franjo Podel ovo: 


»Iraditio de origine primaeva Ecclesiae s. M. Magdalenae Kapel- 
lae — in superiori Plavnica prius vocitata — inter Seniculas parochianas 
haec viget: dicunt: 


Ad Collem ubi nunc est Ecclesia antiquitus ante sex Saecula dumeto, 
et arboribus repletam insolitae speciei — Collorris nivei et magnitudinis 
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avis saepius statuto tempore sub Crepusculum advolitabat — et arbori 
assidebat — quidam pagensium passionatus venator pluribus diebus, et 
repetitis vicibus avim quiete sedentem trajicere attentabat. Sclopo (?') 
incassum exonerato, avis illaesa toties versus Botinec quiete aufugit. Ast 
tertiario dum idem audacor Venator incassum sclopum exoneraret — avis 
immobilis locum non mutavit — ast et simul vox et rumor auditus fertur: 


quare me persequeris — spiritus sum beatae Magdalenae — locus hic 
est ei placitus — sub eius tutella — aedificate potius in eius honorem 
Capellam hic — et haec nomenclatio toti pago mansit. 


Ex post, et visiones insolitae a pastoribus noctu observatae in eodem 
loco narantur — nempre Candella ardens — Angelli Colem circumdantes 
—- simetrica delineatio futurae Ecclesiae etc., quae visiones ante Aram S. 
Barbarae et 14 Martyrum in fornice adumbratae per aliquos apices — 
1807 apparent. 


Aualiter, haec audita, ita et notata hic fuere — quomodo Criterium 
habeant Veritatis et infallibilia an sint? dijudicandi maneat libertas". 





SI. 2 (negativ br. 2426) 
SLIKA U OVALNOM MEDALJONU NA DESNO OD ULAZA U SAKRISTIJU 


Seljak sužanj u tamnici pred rešetkastim vratima stojeći moli za oslobođenje 
sklopljenim rukama; odjeven je u bijelu košulju i duge gaće; negve su 
otpale s njega. 
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Mora 





Pod slikom latinski natpis: 


Quem arctum tenuit barbaries turcica quondam 
Anno Hunc solvit pietas Magdalenae facta 1717 


SI. 3 (negativ br. 2427) 


SLIKA U OVALNOM MEDALJONU 
DESNO OD GLAVNOG OLTARA 
Seljak sužanj u tamnici stojeći kraj rešetka- 
stih vrata s negvama na jednoj nozi, ruci 
i oko pasa; odjeven je u bijelu košulju, 
gaće i opanke. 


Pod slikom latinski natpis: 


Anno = Sclavus eram quinos Turcae captivos in annos 1718 
Facto voto carcer libera via fuit 


SI. 4 (negativ br. 2428) 


SLIKA _U OVALNOM OKVIRU NA 
DESNOJ STRANI OD GLAVNOG 
OLTARA 


Dolazak triju osoba pred vrata samo- 
stanske crkve; jedna osoba kleči, dvije 
stoje. 
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Pod slikom latinski natpis: 
Octo iam dies fueram prorsus, orbata loquela 
Anno Conspecto muro Magdalenae ope sana. 1715 


U ,Spomenici" nalazi se o restauraciji slikarija još i ova bilješka: 

»EXx_ Conscriptione Parochiae Kapellensis de anno 1771 sub Parocho 
Rssimo Vučetić facta ,quae in Scriptis Archivii reperitur" apparet: hanc 
Ecclesiam Kapellae sub turcica depopulatione fuisse funditus devastatam, 
ast ante semialterum Saeculum adeoque circiter 1610 denuo fuisse a Pa- 
rochianis exstructam, sed iterum colapsam potiori ex parte ad eum, quem 
nunc praesefert statum funditus fuisse sub mentioanato piae memoriae 
Parocho Vučetić restauratam, qui et idem ex proprio aere ut actae Visi. 
tationis tunc celebratae commemorant 300 fl. in Restaurationem  turri 
aedificationem Sacristiae sacravit". (Vučetić je bio župnikom u Kapeli 
od 1746—1771). 


U knjizi ,,Miracula" (original u župnom uredu u Kapeli) navode se 
bilješke o čudesima, koja su s gornjim slikama u vezi: 


(Knjiga nosi naslov ,,Miracula quaedam facta Benefitio et Patro- 
cinio Ecclesiae sanctae Mariae Magdalenae fundate in superiori Planicza"). 


Te bilješke glase: 


Anno 1715. Puella una vixata demonio vel morbo caduco ubi ex 
validitate morbi nec ea nec parentes scriverunt de strigore unde tum 
cruciatur hac miseria loquellam per 8. annos perdiderat. Facto tum 
ad Ecclesiam dictam apropriansque ad Ecclesiam conspecta solo 
Ecclesiae loquellam primam recepit. Confessionem petendo quam per 
et loquellam et pristinam sanitatem recepit. 





N.B. Sequentes captivi facti sunt sub Novi 1718. 


Anno 1718 loannes Salek ex Kovachicza captivus in Bana Luka facto 
voto ad S. Magd. mirabiliter fractis compedibus eliberatus. 


Item = Nicolaus Unković ex Bosnani captivus existens in Bana Luka 
faclo voto eliberatus. 


Item 1719 captivus Turcicus Confiniarius alius noster duobus annis eki- 


stens in captivitate facto voto ad hanc Ecclesiam compeđi | 


bus fractis feliciter domum pervenit et campedes huc tulit 


Item Sifftar ex Zdelicze facto voto ex captivitate Turcica Bihachina 
etiam duobus aliis eliberatis feliciter domum venit. 


Anno 1724 Captivus Ioannes Solyak in Banya Luka annis 5 existens facto 
voto (emendi superpellicium) ad Ecclesiam S. M. Magdalenac 
compedibus fractis feliciter domum venit. 





Ove su slike snimljene 1932 na istraživanju učinjenom u svrhu proučavanja 
dudaške muzike i ostale etnografske građe. Kod tog istraživanja sudjelovali su: muzej: 
ski upravnik prof. Vladimir Tkalčić i muzejski muzikolog Dr. Božidar Širola, a poma: 
gao ih je g. Stjepan Kolander, župnik u Kapeli, koji je pripravno dao i podatke 17 
spomenice". 


Snimanje slika sa crkava i oltara, na kojima su osim svetaca prikazana i lica 


u narodnoj nošnji provodi muzej na osnovi podataka, što ih je posebnom akcijom . 


godine 1931 dobio od mnogih župnih i parohijalnih ureda u Savskoj banovini. 
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DR. M. GAVAZZI, PROF. V. TKALČIĆ, T. PAULIĆ: 
OPREMA ŽENSKE GLAVE 


Opise ovih slika sastavili su prema bilješkama, što su učinjene dije- 
lom na licu mjesta dijelom u muzeju samome kod fotografskog snimanja 
pojedinih lica: upravnik muzeja prof. Vladimir Tkalčić, sveučilišni pro- 
fesor dr. Milovan Gavazzi i muzejska činovnica Tereza Paulić. 


DONJA KUPČINA, SREZ PISAROVINA 
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SI. 1 (negativ br. 600) 
ŽENA S ,KAPICOM" 
»Kapica" premetnuta preko frizure 


s ,rogima"; pribadačama fiksirana forma. 


Foto V. Tkalčić, 1926. 








SI. 2 (negativ br. 601) 
ŽENA S ,KAPICOM" 
Kao i na sl. I; pogled sa strane. 


Foto V. Tkalčić, 1926. 
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SI. 3 (negativ br. 602) 
ŽENA S ,KAPICOM" 


Kao i na sl. 1; pogled straga. Foto 
V. Tkalčić, 1926. 


SI. 4 (negativ br. 559) 
ŽENA S ,POCULICOM" 


»Poculica", koja se premetne preko ,ka- 
pice", tkana je i vezena pretežno crve. 
nom vunom. Foto V. Tkalčić, 1926. 





PISAROVINSKA JAMNICA, SREZ PISAROVINA 


SI. 5 (negativ br. 156) 
ŽENA S ,KAPICOM" 


U počešljanoj frizuri najprije uvezeni ,rogi" 
(ili ,kobasica"), a preko njih premetnuta ,ka- 
pica" od kupovna šarena platna, stegnuta 
vrvcom, uz rub trak od kačkanih zubaca, pulica 
i kupovne vunene vrvce. Foto V. Tkalčić, 1923. 





SI. 6 (negativ br. 157) 
ŽENA S ,KAPICOM" 


Kao i na sl. 5. U prorezu ,kapice" vidljiv 
dio »rOga" (ili ,kobasice"), ovijen bije- 
lim platnom. Foto V. Tkalčić, 1923. 
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SI. 7 (negativ br. 154) & 
ŽENA S ,POCULICOM" 


»Poculica" je tkana, dotično vezena pretežno 
crvenom i modrom vunicom, te staklenim blista- 
vim bobama, i nastavljena na »roge" s kapicom; 
forma fiksirana pribadačama. Na čelu do ušiju 
trak ,fizurica" od vunenih resa i staklenih boba 
prišitih na tkanini; pričvršćena pribadačama. Bez 
rupca, ,peče". Foto V. Tkalčić, 1923. 


SI. 8 (negativ br. 155) 
ŽENA S ,POCULICOM" 


Kao i br. 7; pogled straga. Ispod za- 
tiljka ukras ,srmica" od blistavih 
raznobojnih staklenih boba, prišitih 
na tkanini, koja se pričvršćuje priba- 
dačama. Foto V. Tkalčić, 1923. 
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SI. 9 (negativ br. 152) 
ŽENA S ,PEČOM" 


(Kao i na sl. 5) bijelom (nevezenom) maramom 
premetnutom preko ,poculice". Foto V. Tkalčić, 
1923. 


SI. 10 (negativ br. 153) 
ŽENA S ,PEČOM" 


Kao i na sl. 9; pogled sa strane. Foto V. 
Tkalčić, 1923. 
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KUPINEČKI KRALJEVEC, SREZ PISAROVINA | 


SI. 11 (negativ br. 1081) 
ŽENA S POČEŠLJANOM FRIZUROM 


Sa strane uglađene ,gladice", straga 
upleten ,fanjek" i svezane ,kičke". U 
suvremenoj nošnji, u tuzi. Foto M. 
Gavazzi 1927. 





SI. 12 (negativ br. 10832) 
ŽENA S POČEŠLJANOM FRIZUROM 
Kao i na sl. 11, straga. Foto M. Gavazzi, 1927. 
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61. 13 (negativ br. 1083) 
ŽENA S ,DOLNJOM KAPICOM" 
Kao i sl. 11. Bijela ,,dolnja kapica" pre- 


metnuta je i privezana za fanjek. Foto M. 


Gavazzi, 1927. 








SI. 14 (negativ br. 1084) 
ŽENA S ,GORNJOM KAPICOM" 


Kao i na sl. 11. ,Gornija kapica" s tka- 
nim ukrasom u boji za tugu (modro), 
nastavljena preko biiele ,dolnje kapice" 
na ,fanjku" i privezana. Foto M. 
Gavazzi, 1927. 
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SI. 16 (negativ br. 1075) 
MLADENKA S ,,KAPICOM" 


Kao i na sl. 15. Uz rub ,kapice" pričvršćena 

je ,fizurica' — trak sa prišitim staklenim 

šarenim zrncima (,biser") i isto takovim 
privjescima. Foto M. Gavazzi, 1927. 
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SI. 15 (negativ br. 1074) 


MLADENKA_€ POČEŠLJANOM 
FRIZUROM 


Na fanjku kapica od šarene kupovne tka- 
nine (vidi sl. 11—14). U suvremenoj sve- 
čanoj nošnji. Foto M. Gavazzi, 1927. 





SI. 16 (negativ br. 1076) 
MLADENKA SA SVADBENOM 
NOM" 


», 


Kao i na sl. 15. Uz opremu glave 

privezana svadbena ,kruna" od crve- 

na papira, tkanine, pera 1 staklenih 
boba. Foto M. Gavazzi, 1927. 








SI. 18 (negativ br. 1077) 
MLADENKA SA SVADBENOM ,KRUNOM" 


Kao i na sl. 15. Na zatiljku ispod ,krune" 
ukras, izveden jednako kao i kruna. Foto 
M. Gavazzi, 1927. 
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SI. 19 (negativ br. 1078) SI. 20 (negativ br. 1079... _... i 
»POSNEHALJA« (KUMA U SVADBI I PRATILICA MLADE), S BIJELOM »PEČOM« 
»Peča za posnehalju" posebno je udešena. Sa strane i straga. Foto M. Gavazzi, 1927. 


= = 





SI. 21 (negativ br. 1080) 
GRUPA ŽENA U SUVREMENOJ OBIČNOJ (I SVEČANOJ) NOŠNJI 


S lijeva na desno: 1) žena s ,poculicom'; 2) mladenka; 3) posnehalja; 4) i 5) žene 
s obično povezanim rupcem, bijelom pečom; 6) žena s kupovnim rupcem. 


Foto M. Gavazzi, 1927. 
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ZADVORSKO, OPĆ. BREZOVICA 





SI. 22 (negativ br. 181) SI. 23 (negativ br. 182) SI. 24 (negativ br. 179) 





SI. 25 (negativ br. 178) SI. 26 (negativ br. 180) 
SI. 22 i 23 DJEVOJKA S POČEŠLJANOM FRIZUROM, UKRASOM OD VIJENCA 
STAKLENIH ZRNACA 


SI. 24, 25 i 26 ŽENA S »POCULICOM« I S RUPCEM PREMETNUTIM PREKO 
»POCULICE« 


»Poculica'' od kupovne šarene tkanine, ukrašene blistavim staklenim zrncima (,,bise- 
rom'). Šareni, kupovni (pretežno crveni) rubac, premetnut preko ,poculice" (kapice). 
U suvremenoj svečanoj nošnji. Foto V. Tkalčić, 1921. 
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Kao .i na sl. 27, straga. Foto V. 
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DONJA BISTRA, SREZ STUBICA 


SI. 23 (negativ br. 424) 
ŽENA S ,KAPICOM" 


Tkalčić, 1922. 


SI. 27 (negativ br. 425) 


ŽENA S POČEŠLJANOM FRIZUROM 
I KAPICOM 


»Kapica" od kupovne šarene tkanine, 

privezane vrpcom za ,spletke" (uve- 

zane u kosi, bez rupca). U suvremenoj 
nošnji. Foto V. Tkalčić, 1922. 
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POTOČEC, OPĆ. GRADEC 


SI. 29 (negativ br. 1794) 


ŽENA S POČEŠLJANOM 
FRIZUROM 


Sa raspuštenim pletenicama s 

vrvcama za vezenje, u suvre- 

menoj nošnji. Foto M. Gavazzi, 
1931. 





SI. 30 (negativ br. 1793) 
ŽENA S POČEŠLJANOM FRIZUROM 


Pletenice ovijene oko ,kofrtala", vrvce još 
nezavezane za nj. Kao i na sl. 29. Foto M. 
Gavazzi, 1931. 
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SI. 32 (negativ br. 1791) 


ŽENA S POČEŠLJANOM FRIZUROM 


I ,POCULICOM" 


,Poculica'' je od suvremenog (dekadentnog) 
veziva i kupovne čipke, nastavljena preko 
»Kofrtala". Kao i na sl. 29. Foto M. 


Gavazzi, 1931. 


SI. 31 (negativ br. 1792) 
ŽENA S POČEŠLJANOM FRIZUROM 


Pletenice ovijene oko ,kofrtala", a vrvce već 
vezane preko njega. Kao i na sl. 29. Foto M. 
Gavazzi, 1931. 





SUNJSKA GREDA, SREZ PETRINJA 


SI. 33 (negativ br. 208) 


ŽENA S POČEŠLJANOM FRIZUROM 
I ,KUNJČOM" 


»Kunjč" upleten na zatiljku, na njemu na- 
stavljena ,,poculica" (od čipaka i veziva), 
na zatiljku cvjetasti završetak vrvce za 
»Kraluše" (koraljnu ogrlicu). U suvremenoj 
svečanoj nošnji. Foto V. Tkalčić, 1921. 
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SI. 34 (negativ br. 206) 
ŽENA S ,KUNJČOM" 


Kao i na sl. 33, sprijeda 
Foto V. Tkalčić, 1921. 


67 





SI. 35 (negativ br. 207) 
ŽENA S ,KUNJČOM" I ,POCULICOM" 
Kao i na sl. 33, straga. Foto V. Tkalčić, 1921. 


Die _reproduzierten Materialien stammen aus Westkroatien, wo im allgemeinen 
die weibliche Kopfbedeckung durch folgendes charakterisiert ist: 


Den Grund bildet ein mit den Haaren umflochtener Einsatz (,,kunjč", ,kofrtalo", 
»Spletki", ,fanjek", ,rogi" etc.) aus verschieden gebogenem Draht, Stroh bzw. Tuch 
angefertigt; darauf wird entweder nur ein Kippchen gesetzt (,kapica", ,,poculica"), 
gewčohnlich durch Stickere1, Applikationen, Spitzen oder Anhingsel! verziert, oder 
zwei deren; zuerst ein unteres (,kapica", ,dolnja kapica"), gewčhnlich aus minder 
wertem (buntem kiuflichen) Stoff_angefertigt, und dariiber ein zweites (,,poculica", 
»gornja kapica“), mit gestickten, gewebten oder sonstigen Verzierungen  verziert; 
zuletzt gehort zur _Kopfbedeckung verheirateter_ Biuerinnen ein Kopftuch (,,peča") 
— ihre Form und Verwendung hingt von verschiedenen regional differenzierten Uber- 
lieferungen. Das Gesagte sowie das Reproduzierte bezieht sich nur auf verhejratete 
Personen (ausgenommen Abb, 22, 23). 


68 


ZGRADARSTVO 


Digitized by (Google 


PROF. V. TKALČIĆ: SELJAČKO ZGRADARSTVO 
U TUROPOLJU 


Sve opise slika, kao i nazive pojedinih zgrada i njihovih dijelova 
sastavio sam — prema bilješkama, što sam ih učinio kod istraživanja cje- 


lokupne etnografske grade u srezu Velikoj Gorici opetovano u godinama 
1923, 1924, 1926 i 1929. 


DONJA LOMNICA 
SI. 1 do 7 snimljene su 1923 godine, a sl. 8 i 9 godine 1926. Foto V. Tkalčić. 





SI. 1 (negativ br. 192) 
ZADRUŽNA KUĆA ZADRUGE SMOLKOVIĆ S ULAZNOM OGRADOM 


Uz veliki i mali ulaz tipični drveni stupovi sa volutnim glavicama, ,;spužima", Izbočeni 
dio na trijemu, ,pristašku", služi za spremanje kablova za vodu; odatle naziv 
»Kablenjak". 
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SI. 2 (negativ br. 193) 
DVORIŠTE ZADRUŽNE KUĆE SMOLKOVIĆ S VELIKIM I MALIM ULAZOM 
Desno od velikog ulaza ,kuvarna", u pozadini ostale gospodarske zgrade. 





SI. 3 (negativ br. 191) 
KOMORA U DVORIŠTU LACKA KLAFURIĆA 


To je gospodarska zgrada za spremanje poljskoga oruđa, orme, alata, krme, jestiva 
itd. Na desno pod strehom velika škrinja za žitak. 
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SI. 4 (negativ br. 194) 
KOŠNICE, »KOŠKE«, U KUĆI šŠTEFANA KLAFURIĆA 
»Koške" su od pletera, presvučena goveđom balegom. 
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SI. 5 (negativ br. 195) 
>»PRISTAŠEK«, TRIJEM DUŽ PROČELJA KUĆE šŠTEFANA KLAFURIĆA 


Krov trijema drže jednostavni, profilirani stupovi. 


73 


gda. 


- 


aK 
4) x Ž >, 





SI. 6 (negativ br. 189) 
»ZDENEC" U DVORIŠTU ZADRUŽNE KUĆE ARBANAS 


Dijelovi zdenca jesu: ,stubel zdenčeni", od jednoga komada izdubenog debla nad 

otvorom zdenca; ,vedrica", kabao za zaimanje vode; ,,drug", na kojem visi vedrica; 

drug je ovješen na ,šibu", koju pridržava uspravni rašljasti »stup" (na način đerma); 

šiba i stup se ne vide. Lijevo od zdenca ,kopajna" za napajanje blaga. Desno od 
zdenca ugao zgrade brvnare s vitko profiliranim stupom. 
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SI. 7 (negativ br. 190) 
»KOTEC" U KUĆI LACKA KLAFURIĆA 


Kuća brvnara s ,nemškim" uglom (otesanim), preudešena za kotec. Zanimljivi 
polueptični izresci na trijemu kuće. 
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SI. 8 (negativ br. 588) 
»PLEMENITAŠKA KURIJA" OBITELJI MODYCH-BEDEKOVIĆ 
Brvnara na sprat iz 1806 god., restaurirana početkom 20 stoljeća. Tipična turopoljska 
plemićka kurija s ,hrvackim vuglom". Kod restauracije pokriven krov crijepom i 
prigrađen balkon u prvom spratu. Unutrašnjost potpuno sačuvana. 





SI. 9 (nerativ br. 589) 
»šŠTALA" U DVORIŠTU ZADRUGE TRUMBENTAŠ 
Brvnara s ,pristaškom" (trijemom), poluskošenim krovom, pokrivenim ,šopom" (sla- 
mom). U zabatištu začelja ulaz na sjenik. Na krovu u sredini pročeljne strane vijenci 
od bršljana. Takove vijence (po jedan) meću na Jurjevo kravama preko rogova, pa 
ih tako okićene tjeraju preko naložene vatre, a zatim natrag u »štalu“", gdje im skinu 
vijence, da ih bace na krov, na kojem stoje, dok istrunu. To se čini sa željom, da 
krave budu u novoj godini što plodnije. 
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BUŠEVEC 
SI. 10, 11 i 12 snimljene 1924 godine. Foto V. Tkalčić. 


dti. 


SI. 10 (negativ br. 532) 
KUĆA BRVNARA (Š. ROŽIĆA) NA KAT, NOVIJE TVORBE 
Na desno tipičan natkriven ulaz s ulice. 


SI. 11 (negativ br. 533) 


»KUVARNA" U KUĆI 
S. ROŽIĆA 


Brvnara s glatkim uglovima, 
Ulazni prostor sa stupovima i 
ukrasnim lukovima, koji su na 
rubovima ornamentalno oslika- 
ni. Vijenac i uglovi također bo- 
jadisanim ornamentima ukraše- 
ni. Tipična novija tvorba maj- 
stora tesara gornje hrvatske 
Posavine. Na ulazu stoji grupa 
ukućana, među kojima je samo 
sneha u narodnoj nošnji. 














SI. 12 (negativ br. 534) 
STUP U TRIJEMU KUĆEJ. ROBIĆA 


Bogato rezbaren; i vijenac nad njim 
takoder rezbarijom urešen. 


SI. 13 (negativ br. 536) 
KUĆA BRVNARA, PRIZEMNICA S PLOTOM OD LETAVA 
Na lijevo ,kuvarna" s krušnom peći. Prema cesti graba s ustajalom vodom. Primjer 


nehigijenskog smještaja napajališta za perad i blago. 
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SI. 14 (negativ br. 537) 
DVORIŠTE S GOSPODARSKIM ZGRADAMA 


Kraj zdenca drvena ,kopajna" za napajanje blaga. Na desno uz kuću đubrište. Primjer 
nehigijenskog smještaja đubrišta radi blizine zdenca. 


SI. 15 (negativ br. 585) 
»;KRIZNO._ DREVO" NASRED SELA 
Novija tvorba s polukružnim krovi- 


ćem nad raspećem. Kristovo tijelo 
od bojadisanog lima. Donji dio stupa 
raščlanjen na spratove, u kojima su 


votivne skulpture i slike. 
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MRACLIN 
SI. 16, 17, 18, 19, 20 i 21 snimljene 1926 god. Foto V. Tkalčić. 
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SI. 16 (negativ br. 593) 
»ČARDAK", KUĆA FRANJE CVETNIĆA, BRVNARA NA KAT 


Neotesan ugao, poluskošen krov, pokriven crijepom; na začelju trijem na stupovima, 
a na pročelju stepenice s krovićem. 


SI. 17 (negativ br. 595) 


»ČARDAK" S UGRAĐENIM 
STUBIŠTEM 


Neotesani ugao; krov od crije- 
pa iz novijeg vremena. 
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SI. 18 (negativ br. 594) 
KUĆA BRVNARA NA KAT S OTESANIM UGLOVIMA 


Stepenice pod krovićem prigrađene; poluskošen krov pokriven crijepom; kod ulaza 
s ulice stupovi s rezbarenim glavama. 





SI. 19 (nevativ br. 592) 
KUĆA MIJE šTUBANA S ,PRAGOM" 
»Prag" je natkriveni i ograđeni ulaz. Pred kućom ukućani i susjedi. Uglovi neotesani. 
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SI. 20 (negativ br. 591) 
ŠTAGALJ U DVORIŠTU KUĆE MIJE šŠTUBANA 


Sedlast krov pokriven slamom. Ulaz na sjenik u sredini krova. U sredini pročelja velika 
ulazna vrata u kolnicu. Uglovi neotesani, 


SI. 21 (negativ br. 596) 


,.ZDENEC"' U KUĆI MATE 
KRIŽANIĆA 


Vidljivo ,,zdenčano stublo" i ,,vedrica 
na šibi". ,Kopajna" na desno uz plot 
od letava. 





VELIKA MLAKA 
SI. 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 i 31 snimljene su 1929 god. Foto V. Tkalčić. 


Ž 44: 
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SI. 22 (negativ br. 1366) 


KAPELICA SV. BARBARE, SV. KRIŽA I SV. JANE, DRVENA 


Sagrađena 1642 godine, restaurirana 1912. Krov od drvenih daščica. U nutrini na zidu 
sačuvan, među ostalom bogatom slikarskom dekoracijom, i lik sv. Kimmernisse, jedini 
primjerak u Hrvatskoj. Pročelje. 





SI. 23 (negativ br. 1368) 


KAPELICA SV. BARBARE, 
SV. KRIŽA | SV. JANE 


Pogled sa strane tornja, 
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SI. 24 (negativ br. 1367) 
KAPELICA SV. BARBARE, SV. KRIŽA I SV. JANE 
Pogled sa stražnje strane. 


SI. 25 (negativ br. 1369) 


MRTVAČNICA, BRVNARA 
S OTESANIM UGLOVIMA 


Na glavnom vijencu urešena oslikanim 

ornamentima. Pročelje. Mrtvačnica za 

vrijeme proštenja služi za točionu 
Vina. 
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SI. 26 (negativ br. 1370) 
ULICA U SELU VELIKA MLAKA 


Tipičan pogled na niz kuća uz glavnu ulicu turopoljskog sela. Vide se, između kuća, 
krušne peći i ,zdenec". 





SI. 27 (negativ br. 1371) 
KUĆA JANE LACKOVIĆ, BRVNARA PRIZEMNICA 


Krov, poluskošen i pokriven crijepom. Sprijeda ograda s malim i velikim ulazom u 
dvorište, s tipičnim stupovima s volutnim glavicama, ,,spužima". Na desnoj strani 
kraj kuće ,,zdenec". 


> 
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SI. 30 (negativ br. 1373) 
,ZDENEC'", KRUŠNA 
PEĆ 


U pozadini stambene i 
gospodarske zgrade. De- 
sno vodi put među 
kućištima. 








SI. 28 (negativ br. 1372) 
OGRADA KUĆE JANE 
LACKOVIĆ 


Na stupovima — volutne 
glavice, ,,spuži'. Straga 
gospodarske zgrade. 





SI. 29 (negativ br. 1377) 


»ZDENEC" SA SVIM 
DIJELOVIMA 


»stup" rašljast na vrhu; u 
rašljama ,,šiba"; na tankom 
njezinom — kraju — ovješen 
»drug" (drvena _ motka); na 
njemu visi ,,vedrica", kojom 
se zaima voda kroz ,stubel 
zdenčeni". Na desno krušna 
peć polukružno svedena i 
natkrita sedlastim krovićem. 
U pozadini desno i lijevo 
stambene kuće — pokrivene 
slamom. Sprijeda lijevo ,ku- 
varna" s krušnom peći. 
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SI. 31 (negativ br. 1374) 
STUP SA VOLUTNOM GLAVICOM, ,,SPUŽEM" 
U ogradi od [etava sa rezbarenim vrhovima. 


BEITRAG ZUR ERFORSCHUNG DER DORFHOLZARCHITEKTUR IN DER 
»ADELIGEN GEMEINDE TUROPOLJE" IN KROATIEN. Anmerkung. Eine nihere 
Beschreibung der in 'diesem Artikel abgebildeten Gebiiude und Einrichtungen im 
Bauernhofe befindet sich — wegen des Raummangels — zusammen mit der Beschrei- 
bung der im niichsten Artikel abgebildeten Gebiiude, am Ende des nichsten Artikels. 
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PROF. VLADIMIR TKALČIĆ i DR. BOŽIDAR ŠIROLA: 
SELJAČKO ZGRADARSTVO U ŽUMBERKU 


Ovaj je opis sastavljen prema bilješkama muzejskog upravnika prof. Vladimira 
Tkalčića i muzejskog muzikologa dra. Božidara Širole. Fotografije prof. Vladimira 
Tkalčića. Snimke i bilješke učinjene su za vrijeme istraživanja cjelokupne etnografske 
građe nu području općine Kalja i općine Žumberačkog Mrzlog Polja. Bilo je to 
godine 1931. Kod istraživanja pomagala su gg. ravn. učitelj Dane Kovačević i župnik 
U. Rapljenović. 


br. 1] 
STARA KUĆA 
U SELU 
GORNJA VAS 
(MIKA COLA- 
RIC) 


SI. 1 (negativ 
909) 


Brvnara s hrvat- 
skim uglom i sa 
oknima; donji 
dio od kamene 
rađe; krov po- 
riven slamom. 
Na desno seraz- 
bira dio krova 
novije kuće is- 
tog vlasnika. 
Stara kuća ne- 
nastanjena i 
služi kao spre- 
mište. 





SI. 2 non 
br. 1910) 
SREDINA 

SELA GORNJE 


VASI S KUCA- 
MA OKO LIPE 


note : Na desno stari 
Pa 7 tip kuče, na li- 
Zasto zao e 1 jevo, novi; brv- 
nare sa sedla- 
stim krovom, 
pokrivenim sla- 
mom. 
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SI. 3 (negativ br. 1911) 
KUĆE NA BRIJEGU U SELU GORNJOJ VASI 


Kuće su novijega tipa; na desno od kamene građe, lijevo gore od drva; obje sa sedla- 
stim krovom, pokrivenim sa crijepom. 
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SI. 4 (negativ br. 1912) 
OGRADA OD PLETERA (,,PLOT'"), TIPIČNA ZA ŽUMBERAK 


Na putu između Gornje Vasi i Javora. U zemlju zabite ,,prostice", a među njima 
prepleteno ,,pruće". 
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SI. 5 (negativ br. 1913) 
»KVAKE", NAPRAVE ZA SUŠENJE DJETELINE U BLIZINI SELA JAVORA 





SI. 6 (negativ br. 1914) 
RASPELO DRVENO S KROVIĆEM 
Rad domaćeg drvorezbara seljaka. Na putu u selo Javor. 
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SI. 7 (negativ br. 1915) 
ZADRUŽNA KUĆA BUKVIĆA U JAVORU, BRVNARA NA KLJUČ 


Pod strehom utaknute grančice od papradi, koje se vješaju u oči Ivanja. Pogled 
sa začelja. 





SI. 8 (negativ br. 1916) 
ZADRUŽNA KUĆA BUKVIĆ U JAVORU I ,AMBAR" 
Pogled s pročelja. Na lijevo ,ambar", gospodarska zgrada. Krov je pokriven slamom. 
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SI. 9 (negativ br. 1917) 
POGLED NA SELO GLUŠINJU; TIPIČAN ŽUMBERAČKI KRAJ 





SI. 10 (negativ br. 1918) 
DVIJE ZDRUŽENE KUĆE NA SPRAT SA ,GANJKOM" U GLUŠINJI 


Donji dio od kamene građe sa pivnicama. U katu ,,ganjak". Krov poluskošen i pokriven 
»škopom". Sprijeda stara brvnara, ,komora", pretvorena u gospodarsku zgradu; pod 
krovom sjenik. 
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SI. 11 (negativ br. 1933) SI. 12 (negativ br. 1936) 
AMBAR U OBLIKU ČARDAKA RASPELO U GLUŠINJI 


U Mrzlom Polju. Primjer prilagodivanja Rad domaćeg drvorezbara seljaka. 
zgrade terenu. 





SI. 13 (negativ br. 1933) 
KUĆA DRVENA NA KAT SA ,GANJKOM", U GLUŠINJI 
Donji dio od kamene građe; poluskošen krov pokriven slamom (,škope"). 
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SI. 14 (negativ br. 1937) 
KUĆA U SELU GLUŠINJI 


Brvnara sa krovom 
u konstrukciji. 





SI. 15 (negativ br. 1938) 
desi ZGRADA U 
LUŠINJI 


U njoj . prostorija za 

vršidbu; »komora« Za spre- 

manje žitka i razne robe, 

te »kolarnica« za sprema- 

nje kola, raznog oruđa i 
alata 





BEITRAG ZUR ERFORSCHUNG DER DORFHOLZARCHITEKTUR IN DER 
»ADELIGEN GEMEINDE TUROPOLJE" IN KROATIEN. 


Donja Lomnica. 1. Wohnhaus einer .,zadruga" (Hauskominunion); Block- 
haus mit strohbedecktem Halbwalmdach. 2 Hof_mit Wirtschaftsgebiiuden einer 
»zZadruga". 3. Scheune; rechts grosse Getreidetruhe. 4. Bienenkčrbe aus Flechtwerk niit 
Rindsdiinger verdichtet. 5. Flurgang mit profilierten Pfeilern. 6. Ziehbrunnen mit 
Schwengel und mit typischer Umrahmung aus ausgehčiltem Eichenstamm. 7. .Wohn- 
haus, Blockbau, als Schweinstall verwendet, mit halbeliptischen Offnungen. 8. Typi- 
sches Wohnhaus einer adeligen Familie, Blockbau. Erbaut im Jahre 1806, Balkon und 
Dachziegel sind neuerer Zusatz. 9. Stall im Hoffe einer ,zadruga", Blockbau. 


Buševec. 10. Einstčockiges Blockhaus. Alter Typus in neuerer Ausfiihrung. 
Rechts Gberdachtes Hoftor. 11. Kiichenhaus, ebenerdig, neuerer Blockbau, mit Schnit- 
zerei und Bemalung. 12. Reichgeschnitzter Eckpfeiler in dem Flurgang eines ilteren 
Wohnhauses. 
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Rakitovec. 13. Wohnhaus, Blockhau, vorne typischer Zaun, links Kiichenhaus 
mit Backofen. 14. Hof _ mit Wirtschaftsgebiiuden. Neben dem Brunnen Wassertrog zur 
Trankung des Viehes. 15. Kruzifix-Siule am Dorfplatze. Der untere Teil mit Votiv- 
skulpturen in Etagen gegliedert. Neuerer Typus. 


Mraclin. 16. Einstockiges Blockhaus mit offenem liberdachten Stiegenhaus 
Dachschindeln durch Dachziege! ersetzt. 17. Einstockiges Blockhaus mit eingebauten 
Stiegenhaus. Dachschindeln durch Dachziegel ersetzt. 18. Einst&ckiges Blockhaus. Vorne 
geschnitzte Torpfosten. 19. Wohnhaus mit iiberdecktem und seitwerts geschnitztem 
Eingang. 20. Scheune_ mit strohbedecktem Satteldach. 21. Ziehbrunnen mit Schwengel 
und mit —Umrahmung aus  ausrehčhitem  Eichenstamm;  rechts  Vassertrog; im 
Hintergrund Lattenzaun. 


Velika Mlaka. 22—2. Holzkapelle im J. 1642 erbaut, 1912 restauriert; mit 
buntbemalter Innendekoration, darunter das in Kroatien einzige Bildniss der hl. Kiim- 
mernisse. Vorder, Hinter- und Seitenansicht. 25. Totenkammer, Blockbau, am Gesimse 
bunt bemalt. 26. Dorfgasse mit typisch vorgelegten Backofen und Brunnen. 27. Ebe- 
nerdiges Blockhaus mit Halbwalmdach. Vorne Torpfosten mit Voluten-Endungen 
Rechts Brunnen. 28. Lattenzaun eines Gehčftes, Torpfosten mit Voluten-Endungen, im 
Hintergrunde Wirtschaftsgebiiude. 29. Ziehbrunnen, Backofen und Wohngebaude. 30. 
Ziehbrunnen und Backofen. Im Hintergrunde Wohn- und Wirtschaftsgebiude. 31. Zaun- 
pfosten nit Voluten-Endung. Spitzen der Zaunlatten peschnitzt. 


BEITRAG ZUR ERFORSCHUNG DER DORFHOLZARCHITEKTUR IN ŽUM- 
BERAK. 1. Altes strohbedecktes Blockhaus auf steinernem Unterbau; Luke als Fen. 
ster, 2. Dorfmitte mit Lindenbaum und Wohnhiusern; rechts altes Blockhaus, links ein 
geues mit strohbedecktem Satteldach. 3. Wohnhiiuser, neuer Typus. Rechts Steinbau, 
jinks Blockbau, mit ziepelbedecktem Satteldach. 4. Zaun aus Pfosten und schief ver- 
flochtenem Gezweig. 5. Kleetrockner aus Pfosten und Liingsstiiben. 6. Kruzifix am Dortf- 
wege. Arbeit eines heimischen Herrgottschnitzers. 7. Blockhaus einer ,,zadruga", mit 
Flurgang, strohbedeckt, im Grundriss geknieckt. 8. Blockhaus einer ,zadruga", mit 
Flurgang. Links Getreideschober. 9. Typische Dorflandschaft in Žumberak. 10. Getreide- 
schober mit Gang und steinernem Unterbau. Beispiel der Anpassung einer Baues an 
das gebirgire Gelinde. 12. Kruzifix am Dorfwege. Arbeit eines heimischen Herrgott- 
schnitzers. 13. Einstockises Blockhaus mit Flurgang und strohbedecktem Haibwalm- 
dach. 14. Dach eines Blockhauses im Baue. An die Latten kommen Strohbiindel befe- 
stigt. 15. Wirtschaftsgebiiude, Blockbau, mit drei Riumlichkeiten: a) fiir das Dreschen 
des Getreides, b) zur Aufbewahrung des Getreides, c) zur Aufbewahrung des Fuhr- 
werks, Feldgeriites und desygl. 
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POPIJEVKE 


DR. BOŽIDAR ŠIROLA: PUČKE POPIJEVKE 
U MIHOLJANCU 


ZABILJEŽENE NA ISTRAŽIVANJU DNE 23 | 24/VI-1933 


Rijetki je slučaj, da sam u kratko vrijeme mogao sabrati ovoliko 
popijevaka u jednom mjestu, upravo u jednom selu. U jednu ruku upućuje 
to na živahnu pjevačku tradiciju tog mjesta, na sretnu koincidenciju one 
unutarnje radosti, koja pjevačice i pjevače nuka na to, da u pjevanju 
traže izdovoljenje bujnijeg duševnoga života, sa istovremenom pojavom 
darovitih pojedinaca, koji su tu tradiciju od svojih starijih naučili, usvojili, 
zavoljeli, mnoge popijevke od svojih starijih upamtili i očuvali u spomi- 
njanju, druge pak (prema starim obrascima) sami stvorili; jer to je kraj 
u neposrednoj blizini Međimurja, gdje je još živa djelatnost pučkih pje- 
vača — tvoraca novih napjeva. Pa i u unutarnjoj karakteristici napjeva 
osjeća se blizina Međimurja. Gornja Podravina spada u pogledu muzike 
u isto folklorno područje. 


Još mi valja istaknuti i tu činjenicu da sam — došavši u Miholjanec 
upravo zbog istraživanja običaja vezanih uz Ivanje — našao već sve 
tekstove točno zapisane, što je posao kod zapisivanja napjeva znatno 
olakšalo, a spominjući tekst, pjevačice i pjevači brzo se dosjetili pravog 
napjeva. Tekstove je po kazivanju svojih suseljana zabilježila gđica Anka 
Malančec student filozofije, u domaćem govoru. 


Popijevke navodim najprije onim redom kako su zapisane, a poslije 
ću dati pregled njihovih značajki. Neka se razabere, kako su pojedine 
pjevačice lako prelazile iz jednog ugođaja u drugi. 


Moderato 





Lep nam Ivan kresa loži, 
(Pripjev)*) (Na Ivansko navečerje) 


*) Iza svakog stiha pripjev se dva put opetuje; drugi put otpada zadnji 
slog. 
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Kresa loži, šaltvo igra, 
Šaltvo igra, ljubo pita: 

, Gde si ljuba sinoć bila? 
Gde si bila, gde si spala?" 
,Ja sem spala (s) starom majkom, 
Starom majkom na postelji. 
Majka me je grluvala, 
Grluvala, pokrivala: 

»Idi doma grličica! 

Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi, gavranovi.' 
»A ja nedem za gavrana. 
Gavran ima crne noge, 
Kad bi mu je umivala, 
Ne bi mu je odribala.' 
Crličica grluvala, 
Grluvala, doma zvala: 
»Odi doma, grličica! 
Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi, komarovi.' 
»A ja nedem za komara. 
Komar ima tanke noge; 
Kad bi mu je umivala 

Se bi mu je izlamala." 
Crličica grluvala, 
Grluvala, doma zvala: 
»Odi doma, grličica! 
Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi, golobovi.' 

»A ja idem za goloba, 
Golob ima belo perje." 
Na Ivanjsko navečerje. 


Po istom napjevu pjeva se i ova popijevka. 


Stopram smo se razigrali 
(Pripjev)*) Na Ivanjsko navečerje, 


A kam bi se rasađali. 
Večerajte, nečekajte, 
Moga tala ostavljajte! 
Moga tala majka spravlja, 
Kaj mi bode zutra ruček. 
GCrličica grluvala, 
Grluvala, doma zvala: 
»Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi mlinarovi." 
»A ja nedem za mlinara. 
U mlinara slaba zduha, 
Po tri dana nema kruha." 
Grličica grluvala, 
Grluvala, doma zvala: 


+ — 


*) Pripjev, pjevaju iza svakog stiha dvaput. 
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Moderato 


»Odi doma, grličica, 

Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi pintarovi." 

»A ja nedem za pintara 
Pintar bi se zmenom svadil, 
Pak bi mene v lagev zadnil.' 
»Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi kovačovi.' 

»A ja nedem za kovača, 
Kovač ima crna ruha, 

A u stolu nema kruha. 
»Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi šnajdarovi.' 

»A ja nejdem za šnajdara. 
Šnajdar ima doge škare, 
A u žepu nema pare." 
»Došli so ti snobokovi, 
Snobokovi šustarovi.'" 

»A ja nedem za šustara. 
Šustar bi se zmenom svadil 
Pak bi mene v peto zabil.'" 





Sejala sem lena, Lado, 


(Pripjev)*) Na Ivanje lenek, Lado, 


m“ 


Lenek, moj lenek, Lado, 
Svilica moja, Lado. 
Lenek, moj lenek, Lado, 
Svilica moja, Lado. 


Plela sem lena, Lado, 
Pukala sem lena, Lado. 
Riljala sem lena, Lado, 
Močila sem lena, Lado, 
Vadila sem lena, Lado, 
Prestirala lena, Lado, 
Prebirala lena, Lado, 
Tokla sem lena, Lado, 
Trla sem lena, Lado, 
Mikala sem lena, Lado, 
Prela sem lena, Lado, 
Mahala sem lena, Lado, 


*) Pripjev se ponavlja. 


T1* 
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Beljila sem lena, Lado, 
Vijala sem lena, Lado, 
Snovala sem lena, Lado, 
Navijala lena, Lado, 
Tkala sem lena, Lado, 
Krojila sem lena, Lado, 
Šivala sem lena, Lado, 
Oblekla sem lena, Lado, 
Razdrla sem lena, Lado. 





i so mo-sti O-ko-va - 


Si so mosti okovani, 
(Pripjev)*) Tio leto, dober Bog. 


Srebrom, zlatom oblejani. 
Po njim Mara vodo nosi. 
Za njom konji kasom kašo. 
Da bi ja znala i poznala, 
Da so moga brata konji, 

I ja bi je naganjala, 
Doklen bi je naterala 

V moje štale taracane. 
Dala bi im zob zobati 

I pšenico biranico. 

I ja bi je napajala 

Z onog zdenca Manduševca (neki pjevaju: Janduševca). 





Kaj se vam oće, Lado, 
Kaj je nas više? 
(Pripjev)**) Lado nam je, lepo nam je. 


*) Iza svakog stiha pripjev pjevaju dvaput. 
**) Pripjev iza svaka dva stiha. 
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Nam se je hoće, Lado, 
Mlade djevojke. 
Imenujte je, Lado, 

Z lepim imenom. 
Njeno je ime, Lado, 
Prelepa Mara. (ili drugo koje ime) 
Idi si, Maro, Lado, 

Te si poskoči. 

Kaj se vam oće, Lado, 
Kaj je nas više? 

Nam se ga oće, Lado, 
Mladog junaka. 
Imenujte ga, Lado, 
Lepim imenom. 
Njegvo je ime, Lado, 
Prelepi Ivo. 

Idi si Ivo, Lado, 

Te si poskoči. 


Opaska: Ove popijevke pjevaju se uz krijes, što su ga ovaj put 
zapalili u prostranom dvorištu Župnog dvora u predvečerje Ivanja. Krijes 
se zapali, kada već potpuno zamrači. Pjevali su momci i djevojke, mladi 
muževi i žene, a cijelo se selo sakupilo, pa su i postariji ljudi pjevali 
s mlađarijom, koja je u mirnom talasanju plesala kolo oko krijesa. 


Nekada je zacijelo uz te pjevače bio i dudač, no toga se i najstariji 
ljudi jedva sjećaju. Ipak se to može zaključiti iz latentne harmonike ovih 
popijevki, koja se već sasvim formirala prema dur-tonalitetu. 


Ovaj put je uz pjevanje bila samo svirka šaltve (svirao je stariji 
muškarac), a umjesto trubnja, koji na dudama neprestano brenči, domi- 
slio se neki seljanin i konstruirao sam ,brundu'" ili ,bajs". Na šuplji po- 
širok valjak (odbačenu limenu posudu) napeo je ovlaženi svinjski mjehur, 
u sredini kojega je vezao drveni štapić (trstiku) debljine malog prsta. 
Smočivši prste desne ruke on je trljao štapić, pa su izlazili tonovi opori 
i nazalni, po boji zvuka slični fagotu. Zgodnim zapinjanjem membrane 
dobio je taj svirač dosta dobro intoniran interval kvarte, imitirajući time 
pratnju dudaša, (,,da-mu", prema Kuhačevom nazivu). 

Kolo se oko krijesa plesalo dugo još iza ponoći, a vatra se pridr- 
žavala dometanjem lako upaljivog goriva. Smioniji momci preskakivali 
su preko vatre pocikujući i onda, kada je krijes bio najveći. 





La- do, La- do! Falen bo-di — JezušsKrisstuš! Le . pa La- do! 
Zahvala ili rugalica na kraju 





s 7; «ma s a 2 ama + 


Lado, Lado! Falen bodi Jezuš Kristuši Lepa Lado! 
Lado, Lado! Jezuš Kristuš i Marija! Lepa Lado! 
Lado, Lado! Bog pomogel! tomu stanju! Lepa Lado! 
Lado, Lado! Tomu stanju, gospodaru! Lepa Lado! 
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Lado, Lado! Ponajbolje gazdarici! Lepa Lado! 
Lado, Lado! Pri si hiži družinici! Lepa Lado! 
Zememo vam Ivaneka, 
Pa ga bomo sobom nesle, 
Sobom nesle pod orešek, 
Pak se bomo z njem igrale! 
Darujte nas, ne dršte nas! 
Mi nemremo pri vas biti, 
Mi moramo dalje iti. 


(Ako ih ukućani darivaju, ,,ladarice"' zahvaljuju:) 
Lado, Lado! Fala, fala, stopot fala! Lepa Lado! 


(Ako im ukućani ništa ne daju, ,,ladarice'" ih grde ovako:) 
Lado, Lado! Pri ti hiži štakor visi. Lepa Lado! 
Lado, Lado! Štakor visi, v zdelo misli. Lepa Lado! 


Opaska: Ovu popijevku pjevaju ,,ladarice“ ispred Ivanja i na samo 
Ivanje. ,Ladarice" su četiri djevojke ,,bilo“ odjevene, na glave su stavile 
vijence od žita, maka i različka. Dvije od njih nose košaru. Kada udu u 
dvorište jednog domaćinstva, onda stave košaru na pod i oko košare 
plešući pjevaju ovu popijevku. Gazdarica donese po nekoliko jaja i metne 
im to u košaru. One se zahvale i uzevši košaru podu dalje. 

Ova se popijevka pjeva jednoglasno. 


Napjevi 1, 2, 3, 4 i 5 zapisani su prema pjevanju sestara Jelke Ša- 
barić iz Miholjanca (prvi ,,glas") i Kate Šabarić udate Rupec (drugi ,,glas'"'). 


Na večer kod krijesa pjevane su popijevke 1, 2, 3 i 4 za čitav ton 
više, t. j. u g-duru. 








Ko - ja zve - zda po - naj - lep - še sve - ti? 





Io - ju - ju - hu-hu, i - ju - ju - hu-hu. 


Koja zvezda ponajlepše sveti? 
Je V Danica, je li Volarica? 
Danica je ponajlepša zvezda. 
Ona sveti z večera do dana. 
Rano sveti ranomu oraču. 
Večer sveti kesnomu soldatu. 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 


Ovu popijevku pjevala bi mlada snaša, koja je sama morala na 
»Konakima", daleko od sela, čuvati krave. 
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Zor - ja, mo-ja zor - |a, ne sa-đaj mi ran.(0), 





ne _ sa.đaj mi ra - no, < pri - če-kaj me mal-(0). 
»Zorja, moja zorja, ne sađaj mi ran(0) 
»Zorja, moja zorja, ne sađaj mi ran(0) 
Ne sađaj mi rano, pričekaj me malo, 
(Dalje se svaki redak 3 put pjeva). 
Dok si bodem dragom košuljo našila. 
Na saki rokavec ružico rumeno. 
A na prvo krilo ime Jezuševo. 
A na drugo krilo svetloga meseca. 
Ružica rumena dišala mu bode, 
Dišala mu bode, dok on v tabor pojde. 
Ime Jezuševo na pomoć mu bode, . 
Na pomoć mu bode, dok on v tabor pojde. 
Svetli mesec lepo njemu svetlil bode, 
Lepo svetlil bode, dok on v tabor pojde. 
Dok on vtabor pojde, Bog zna jeli dojde?" 
»Ne plač, mila draga, dok ja v tabor pojdem. 
Ne plač, mila draga, dok ja v logor pojdem." 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 








NI« 


i-to žela Ru.ži. ca di-voj-ka; ži-to ze-la_—Ru.ži-ca 


Žito žela Ružica divojka,*) 
Žito ženjuć jako ožeđala. 
Otišla je vu goro zeleno, 

Iskala je vodico studeno. 

Pak je našla zdenca ogradenca. 
Prikleknola da bo vodo pila, 
Krikne, vikne junak sa planine: 
»Ne pij vodo, Ružica divojka! 
To so vodo vile ogradile!" 
Krikne, vikne Ružica divojka: 
»Ako so jo vile ogradile 

Al jo neso meni nastvarile!" 
Kak je pila, postala je vila. 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 


di-voj-ka. 


*) Opaska: Svaki se redak opetuje. 
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Narasla je vita Jela,*) 

Po goricaj travo žela. 

Kaj nažela to svezala 

Gore dole pogledala. 

Gore dole pogledala, 

Dragoga si zagledala. 

»Odi dragi s konja dole, 

Pomoži mi travo dole." 

Ti ne moli toga Boga 

Da ja zijdem s konja svoga. 

Ako zijdem s konja svoga 

Obalim ti venca tvoga 

Venca tvoga zelenoga 

Z ružmarina spletenoga. 
Po kazivanju Ane Šabarić. 






. Pla - vo cvet - je, ja bi 1te.be bra - la, 





n.e dd .-—.o o. ap. ooo RANJENO 0 co (o. obo s. doo o. «== 


pla - vo cvet - je, la bi te.be bral-(a). Ru . ža — je.sem, 






«+... u. e. 
“>. = a Oo oma 


ru - ža bom, vu cvet- nja- ku cve. la _— bom. 


Plavo cvetje, ja bi tebe brala. 
Plavo cvetje, ja bi tebe bral(a) 





(Pripjev)**) ,Ruža jesem, ruža bom, 
Vu cvetnjaku cvela bom." 


Ali nemam, komu bi te dala 
Jer se dragi rasrdio na me. 
Ako bi te nedragomu dala, 
Nedrag bi se po vulicaj falil: 
»Io je meni tuda ljubav dala, 
Tuđa ljubav tudega dragoga." 


Po kazivanju Jelke Sabarić. 






Sprav-ljajte se, di-voj. či - ce,  sprav-ljaj-te se,  di-voj.čic (e). 
Spravljajte se, divojčice; 
Spravljajte se, divojčic(e).***) 








*) Opaska: Napjeva za ovu pjesmu nije se kazivačica više sjećala. 
**) Opaska: Svaki se red opetuje, kod opetovanja izostavi zadnji slog; 
na kraju se još doda pripjev. 
***) ()paska: Svaki se redak opetuje, a kod opetovanja izostavi zadnji vokal 


104 


Prek Dunaja po ružice. 

Se so ruže potonole, 

Samo jena zaostala, 

I druga se poprijela, 

I treća se zadržala 

Za junačko belo telo, 

Za junačko, divojačko. 
Izvor voda izvirala 

Spod korena bukovoga, 
Ispod lista lipovoga. 
»Podaj meni, majko, lađo." 
»čekaj, ćerka, do nedeljke, 
Dok bo lađa dodelana 

I veselca posrebrena." 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 





Falila se lepa Jana, 
Falila se lepa Jana 
Falila s(€).*) 


Da vrleša od junaka, 
Zasadila vinograda, 
Vinograda zelenoga. 

Po njemu je uska staza. 
Onud jaše star na konju. 
,Bog pomogel, lepa Jana! 
Oću li ti ja pomoći 

Kojo lozo zasaditi?" 

»Rajši sama do pol noći, 
Nego s tobom do pol dana! 
Dalje, dalje, star na konju!" 
»Bog pomogel, lepa Jana! 
Oću li ti ja pomoći 

Kojo lozo zasaditi?" 

»Rajši s tobom do pol noći 
Nego sama do pol dana. 
Bliže, bliže mlad na konju!" 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 
Po istom napjevu i na isti način pjeva se i ova popijevka. 
Oj divojka, duša moja, 
Kaj govori majka tvoja? 


*) Opaska: Svaki se redak opetuje a onda još ponovi prva polovica retka, 
samo se zadnji vokal izostavi. 
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Oće li te meni dati, 
Meni dati il' ne dati, 
Meni dati otpeljati 

V doljnjo zemljo, vu Požego. 
Vu Požegi jogenj gori, 
Okraj jognja kolo igra. 
U kolu je lepa Mara, 
Na glavi joj biser parta, 
Biser parta popartača, 

I dva zlatna pavijača 

I četiri popartača. 
Popuhnol je tihi veter, 
Tihi veter ispod gore 
Odnesel je biser parto, 
Biser parto popartačo 

I dva zlatna pavijača 

I četiri popartača. 


Po kazivanju Jelke Šabarić.  , 





Njihala se Katalena*) 

Na grančici šimširovi, 

Srebrn prsten pogubila. 

Šalje joca da ga išće. 

Išel jotec, ne ga našel. 

Žalosno je goro prešel, 

Još žalosne doma došel. 

»Nema, ćerka, prsten tvoga, 

Prsten tvoga srebrnoga!" 

Šalje majku da ga išće. 

Išla majka, ne ga našla. 

Žalosno je goro prešla, 

Još žalosne doma došla. 

»Nema, ćerka, prsten tvoga, 

Prsten tvoga srebrnoga!" 

Šalje majko da ga išće. 

Išel bratec, ne ga našel. 

Žalosno je goro prešel, 

Još žalosne domu došel. 

»Nema, sestra, prsten tvoga, 

Prsten tvoga srebrnoga!' 

Šalje sestro da ga išće. 

Išla sestra, ne ga našla. 

Žalosno je goro prešla, 

Još žalosne doma došla. 
»Nema, sestra, prsten tvoga, 
Prsten tvoga srebrnoga!" 


*) Opaska: Svaki se redak opetuje, ali se kod opetovanja zadnji vokal 
izostavlja. 
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Šalje dragog da ga išće. 
Išel dragi, je ga našel. 
Veselo je goro prešel, 
Još vesele doma došel: 
»Evo draga prsten tvoga, 
Prsten tvoga srebrnoga!" 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 


Popijevke 10, 11 i 12 pjevaju djevojke na Uskrs i blagdane poslije 
Uskrsa, kada kolo igraju. Tom prilikom pjevaju naizmjence djevojke i 
momci, podijeljeni u dvije vrste, okrenuti jedni prema drugima, još i 
popijevku 13. Pritom se djevojke i momci iz prve vrste čvrsto uhvate 
rukama, a oni iz druge vrste trče prema njima i nastoje raskinuti njihovu 
vrstu. Ako to uspije vrste se izmijene. 


(Allegro) 


Jedna vrsta: 





1. Naše kolo veliko, veliko. 

2, Još je naše povekše, povekše. 

1. Podajte nam to jeno, to jeno. 

2. Mi ne damo ni jeno, ni jeno. 

1. Mi pod silo zememo, zememo. 

2. Sila Boga ne moli, ne _ moli. 

1. Zakaj vam ga ne moli, ne moli. 

2. Zarad vaša divoja, divoja. 

1. Spuhnol veter spod gora, spod gora. 
2, Otprete nam ta vrata tabora. 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 





Tro-nja-ka,ba-ba, tro-nja - ka, tro-nja-ka, ba -ba, tro-nja - ka. 
Tronjaka, baba, tronjaka! 
V zapećek, deca, v zapećek! 
Kodeljo, dekla, kodeljo! 
Sekiro, dečko, sekiro! 
Putrico, dedek, putrico! 
Tronjaka, baba, tronjaka! 
V zapećek, deca, v zapećek! 
Po kazivanju Ane Šabarić. 


Svatovska. Tako se pjeva, kad svatovi dodu iz crkve, pa sjedaju stolu. 
Drže se svi za ruke. Prvi je zastavnik, do njega mladenka. 
Zastavnik povede kolo oko stola, svi pjevaju dogod mladenka 
ne dođe do mjesta, gdje je zrcalo. Tada posjedaju uza stol. 
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na po-moc, go 
Lako noć, na pomoć, bela golubica!*) 
Nikomu drugomu neg tebi, Katica! 
Zletela je tica z majkinoga krilca, 

Zletela, v dragoga dvor je odletela. 
»TIeraj, kočiš, konje čez te crne gore, 
Čez te crne gore, vu dragoga dvore. 
Njegve je dvorove lako prepoznati. 
Njegvi so dvorovi lepo ograđeni 

Z smiljem i bosiljkom i s crlenim šipkom. 





a + ha -ha, to - to -1o, po-str. nji. šcu pa 


Žena muža po strnjišću pasla 
(Pripjev)**) A-ha-ha; to-to-to; po strnjišću pasla 

Onda ga je doma doterala, 

Onda ga je s krampom počesala, 

Onda ga je na pijac peljala, 

Onda ga je za krajcar prodala. 

Druga jo je tijo pokarala: 

»Zakaj si ga tak jeftino dala? 

A ja bi ti još maka pridala!" 

Po kazivanju Jelke Šabarić. 
(Neki pjevaju ,,za bagoš“ — ali većina žena slagala se u tome, da 

dođe ,,za krajcar'".) 


(Allegro) 





Komaj čekam, 
Komaj čekam do beloga dan(a); 
Komaj čekam do beloga dan(a),***) 


*) Opaska: Svaki se redak ponavlja. Ovu popjevku pjevaju u svatovima, 

kada vode mladenku ili kada voze njezino ruho. 

**) Opaska: Od svakog retka opetuje se na početku prva četiri sloga, a 
na kraju dodaje pripjev sastavljen od zvučnih slogova 
»ahaha, tototo"“ i druge polovine stiha. 

***) Opaska: Svaka se kitica gradi od jednog retka, kako je to poka- 
zano s prvim retkom. 
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Kaj bom išla ju livado sama. 

Zeleni se ju livadi trava 

Pod javorom, gdje moj dragi spava. 
Kraj njega se vrani konjić pase, 
Kraj konjića dolama zelena, 

Kraj dolame ružica rumena, 

A ja neznam, kaj bi mu uzela. 
Konjića mu regimenta dala. 

Dolamo mu njegva majka dala. 
Ružico mu i ja sama dala. 


Po kazivanju starice France Mikulić. 





da bi mi-la__ zna - |a, de sem ve -zda ja. 


Da bi mila znala, gde sem vezda ja.*) 
— V čakovečkom gradu pri doktoru mladu 
Tožen, žalosten. 
Da bi mila znala, kaj je ruček moj! 
— Za krajcar rakije, korice plesnive; 
To je ruček moj. 
Da bi mila znala, kakav obed moj. 
— S konjine pečenka, s kolomije voda; 
To je obed moj! 


Po kazivanju Ane Šabarić. 





si - noc sem ti, dra - ga, — pod o -blok do - ha-đal. 


»sinoć sem ti, draga, pod oblok dohadal,**) 
Pod oblok dohadal, lepi dar donašal: 
Crleno jaboko vu crlenom ropcu. 

A ti si mi, draga, na pol hiže stala, 

Na pol hiže stala, vretence mahala. 

A ti mene, draga, ni gledela nesi. 

Je |" me nesi štela, je li nesi smela?" 


Po kazivanju starice France Mikulić. 








*) Opaska: Svaki se redak opetuje. 
**) Opaska: Svaki se redak opetuje. 
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»,Jesem, dragi, štela, ali nesem smela. 
Moja bi me majka bila i karala, 

Se za tvoje, dragi, gosto dohađanje, 
Gosto dohađanje, retko othađanjie. 
Dojdi, dragi, dojdi i zutra k večeru. 





cr-ne_o-či, cr-ne_o.či, vi-ste_ to-mu kriv (e). 
i Crne oči, ph, dve Sgg d 
Crne oči, vi ste tomu krive; 
Crne oči, 
Crne oči, vi ste tomu krive.*) 


Vi ste momu dragu nalagale: 
Da ja ljubim devet kapetana 
I desetog Jozo obrstara. 
Ja ne ljubim toga nijenoga, 
Već ja ljubim momka iz dučana 
Da bi, mi ga Bog i sreća dala: 
Z ružic bi mu postelj popravljala, 
Ružmarina pod glavo metala. 
Po kazivanju starice France Mikulić. 





do - va, i -haj, ku- li - ko _je do mor-ja gra - do- va. 


Kuliko je do morja gradova; 
Kuliko je do morja gradova; 
Haj; 

Kuliko je do morja gradova?*) 


Do morja je sedamdesetisedam gradova 
V sakom gradu po divojka mlada. 

Z sakojom sem jeno noćko spaval, 

Ž nijenom me zorja ne zastigla, 

Samo z jenom prelepom divojkom, 

Bilo mi je milo prebuđati. 

Već mi jo je majka prebudila: 

,stani, dete, razvilo se cvetje, 

Stani, duša, razvila se ruža". 


Po kazivanju Ane Šabarić. 





*) Opaska: Od svakog retka gradi se kitica, kako je to pokazano za 
prvi redak. 
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haj, haj ru-ži.ce, i-ma.la sam bra-ca i dru - go-.ga. 


Imala sam braca i dragoga,*) 
(Pripjev) Haj, haj, ružice, braca i dragoga 


Obedva sam na vojnico dala, 

Na vojnico, na tursko granico. 

Kuliko bi za kojega dala? 

Za braca bi crne joči dala 

Za dragoga đerdan ispod vrata. 
Kuliko bi kojega žalela? 

Braca bi si, dok bi živa bila, 

A dragoga samo leto dana. 

Sveta prejdem — braca si ne najdem. 
V selo zajdem, dragoga si najdem. 


Po kazivanju Ane Šabarić. 





Cvela ruža okolu Pečuha.**) 

Njo mi trga Marko, dobar junak, 
Pak jo nosi caru na obloke. 

»EVvo care, mili gospodare!" 

Kaj oćemo rodu delat dati? 
Mladom momku celino kopati, 

A snašicam drobne šve šivati, 

A divojkam jabukom igrati. 


Po kazivanju France Mikulić. 






Le-pemo-je si-no-ko- še gdemira-sto_ pla.-ve ro - že, 


SEEK BESS 
=== =" "ćFw=—r_r_rnJrm 


le- pe mo-je si- no-ko - še. gdemi ra - sto _ pla-ve ro - že. 


Lepe moje sinokoše, 
Gde mi rasto plave rože;***) 
Plave rože, fijolice — 
Ter znašajo moje lice 
Moje lice tak rumeno — 
Kak je ruža rascvetena. 
rje Po kazivanju France Mikulić. 
*) Opaska: Svaki se redak opetuje i još se domeće pripjev. 
**) Opaska: Svaki se redak opetuje. 
*#*) Opaska: Kitica od dva retka ponovi se svaki put. 
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Đu-ro spa-va _ meddve-mi lju -bam(a). 


Sun-ce__si - ja meddvemi go -ra-miY—_ Đu-ro spa - va 








Sunce sija med dvemi gorami, 

Đuro spava med dvemi ljubami, 

Sunce sije med dvemi goram(a); 

Đuro spava, Đuro spava med dvemi ljubam(i); 
Đuro spava, Đuro spava med dvemi ljubam(i),*) 


Med ružicom i med fijolicom. 
Ružica mu na rokaj zaspala, 
Fijola mu tijo govorila: 

,,Zemi mene, Đuro gospodine!" 
»vera neću, gizdava divojko! 
Imaš braca jako malenoga, 
Malenoga, jako srditoga'". 
Otišla je vu goro zeleno, 
Premetala lista i travico, 

Dok je našla kačo jadovnjačo. 
Šibala je s tremi šibicami, 
Pikala je s tremi iglicami: 
»Pusti, kača, jade i čemere, 
Kai napojim braca malenoga, 
Malenoga, jako srditoga'“. 

Otišla je Đuri gospodinu: 

,Zemi mene, Đuro gospodine! 

Ja sem bracu lako nagodila" 

,Kako bracu — tako bi i meni". 
»Proklet bio, Đuro gospodine, 

Kaj me moga braca mentuvao! 

Sveta prejdem — brata si ne najdem. 
Ve selo zajdem — dragoga si najdem. 


Po kazivanju M. Kaličanec. 


*) Opaska: Kako se od dva retka gradi kitica pokazano je na prvoj kitici. 





me - đu dve_pla - ni ni - ne, đu dve pla - nin(e). 


-ma go-ra, šu-ma go-ra, pu-na ti si la - da, šu.ma gu-ra, 


Sunce zajde, 

Sunce zaj — zajde 
Među dve plani-nine, 
Među dve planin(e). 
Duro legne 

Đuro le — legne 
Medu dve Vlahi-hinje, 
Među dve Vlahinje. 


(nastavak teksta nisam zapisao) 


Po kazivanju Bolta Kuštraka. 






slo la- da, sr-cemo-je još pu-nej- še = lad(a). 
Šuma gora, 
Šuma gora, puna ti si lada; 
Šuma gora, puna ti si lada, 
Srce moje još punejše jad(a). 
(nastavak teksta nisam zapisao). 


Po kazivanju Bolta Kuštraka. 


. 
.—— anpp—aan Zane sp ama 


= usa 
PT I». ISE IZ DJ 





I-malBog-dan devet vi - no-gra-da, i-malBogdan de-vet vi - no-gra-da. 


Imal Bogdan devet vinograda 
Bubenj bubnja na novom pazaru: 
Bogdanica mlada na prodaju. 

Ne mogel se dogo kupec najti, 
Dok ne došlo jedno mlado momče, 
Mlado momče iz turske zemljice. 
»Bogdanica, al' si silno lepa! 

Je | ti imaš gde koga od roda?" 
»Al ja nemam baš nigdar nikoga, 
Samo imam brata jedinoga 

I on mi je vu Turski vojvoda." 
»Bi P ga mogla po čem poznavati?" 
»Bi ga mogla po jenom znamenju: 
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Kada ga je majka porodila, 
Vudrila ga granom orgovanom — 
Na čelu mu znamenje ostalo." 
»Ovo jesi ti, sestrica moja!" 

»,Oj Bogdane, moj premili svače! 
Ne prodaji revno ljubo svojo! 
Ljubo svojo, a mojo sestrico! 
Evo tebi tri tovara blaga, 

Tri brojena a tri nebrojena, 

Pak odažaj ove teške doge —- 
Koje si mi navek zadožaval, 

Mojo sestro navek oterava!l —- 
Svojo ljubo — a nigdar jo ljubil! 
Na čast pesma i od Boga zdravlje! 
Da so zdrave se junačke glave — 
Se junačke i se divojačke. 


Po kazivanju France Mikulić 










Go -spo - da ne - mi - |a, kaj ste vu - či - nil(a). 


Z Bo.gom,zBo-gom Ja sni - Cca, z Bo-gom ti o . stan(i). 
Gospoda nemila, kaj ste vučinil(a)? 
Uzeli mojega, mojega dragog(a), 
(Pripjev) Z Bogom, z Bogom, Janica, 
ŽZ Bogom ti ostan(i) 
O moj mili dragi, komu me ostavljaš 
(nastavka nisam zapisao) : 
Po kazivanju Bolta Kuštraka 





no - ci, ta- mo _ i .ma _ sva. ki do _ . Ci. 
U grobu su tamne noći, 
Tamo ima svaki doći; 
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U grobu su tamne noći, 
Tamo ima svaki doći. 
(nastavka nisam zapisao) 


Po kazivanju Bolta Kuštraka 





Pij- mo, bra- Co, vin - ce, vo - da naj sto - ji, 





nek jo pi - je za - ba, ko - ja vu nji — spi. 

Pijmo, braćo, vince, 

Voda naj stoji. 

Nek jo pije žaba, 

Koja vu nji spi. 

Vodica je zdena, 

Nikom zdrava ne. 

Gledte, ljudi, mene, 

Kaj sem vodo pil. 


Sad bom moral vmreti, 
Više ne bom živ. 
K vinskem gantarom, 
Glavo obrnete. 
Čepa odfrknete, 
Vino naj curi. 
Naj se duša vžije 
Kad se telo ne. 
Po kazivanju Terezije udate Bednaić, rodom iz Virja 





ši-ro-ke Si -ri sne, ei, haj, le-pena-še_ ši-ro-ke ši - ri - ne. 
Lepe naše široke širine, 
Lepe naše široke širine; ej, haj, 
Lepe naše široke širine.*) 
U njoj ima sakvačke zverine, 
Ta zverina crne joči ima, 
Crne ima i z njemi se štima. 
Ajde, brate, da lova lovimo, 
Da lovimo srno i košuto. 
Ajde, brate, da lova delimo! 
Meni bode srna i košuta, 
Tebi bode devojčica mlada. 
Po kazivanju Terezije udate Bednaić, rodoni iz Virja 
*) Opaska: Na prvom retku se razbira, kako se iz njega gradi kitica; 
»Ej, haj" umetnuti zvučni slogovi. 
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Drem - lje mi se, maj - 


mi se, maj - ka, spa - \la bi di.voj . ka. 





ka, spa.la bi di-voj - ka, 





* Na tom mjestu pjevala je pjevačica koji put gis, drugi put g. 
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(Pripjev): 


Dremlje mi se, majka, 
Spala bi divojka. 
Dremlje mi se, majka, 
Spala bi divojka. 

Da je meni vmreti 
Smrti ne videti, 
Pokopani biti 

Zemljo ne trpeti. 
Teško je vumreti, 


Dok nikaj ne boli; 


Još teže ljubiti, 
Kaj srce ne voli. 


Po kazivanju Tereze udate Bednaić, rodom iz Virja 





na du -ne_ - na, ne boš pi -la li -kve. ra. 


Magena je žito krala 
Dečkom piti kopuvala. 
Magena, dunena, 

Ne boš pila likvera. 


Gverca so se ponapili, 
Mageno so ostavili, 

Ona misli da je lepa, 

Na licu ji japoteka. 

Na Molvaj je gverca pila, 
Sem. se dečkom zamerila. 
Gverca se je nalokala, 
Sega štanta porigala. 

Ona misli da je lepa, 

Na licu je japoteka. 


Po kazivanju Tereze udate Bednaić, rodom iz Virja 














hai. hai. hai. eda <e_ že-nil bo . deš. 


(Pripjev): 


Drobni ftiček, drobni ftiček, gda se ženil bodeš 
gda se ženil bodes 

hm, haj, haj, haj, 

gda se ženi! bodeš.*) 

Drugo leto, drugo pramaletje, 

Ne ću vera, gizdava devojko, 

Ti bi mene ljudem prepovedila, 

Jer ti imaš dogačkoga repa. 


Po kazivanju Tereze udate Bednaić, rodom iz Virja 





že - nim iz - van se . la, hoi-1la - hoi. 
Ja se ženim izvan sela 
Aha-(mh) 


Ja se ženim izvan sela 
Hoj-la-hoj!**) 


I uzimljem mlado curo, 
Mlado curo, dva volova. 
Ukradoše šokci vole, 

a vlašići baš magarca. 
Kad se starac oženiše, 
Mažu slamom napuniše, 
Na krevet je položiše. 
Starec babo zagrliše, 
Njegva baka sod jednaka. 


Po kazivanju Terezije Bednaić 





iu - sta - ni se Ja. KUP, Ja - ku - pe. 
»Justani se Jakup, Jakupe! Jakupe! 
Justani se Jakup, Jakupe!***) 


*) Ovako se iz pojedinog retka gradi kitica. 
**) Opaska: Ovako se iz svakog retka gradi kitica. ,,Aha" je običan povik 


sitnim glasom, a (mh) povik zatvorenim ustima i krupnim 
glasom. 


***) Opaska: Ovako se od svakog retka gradi kitica. 
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»Ne morem se, majka, justati. 
Vile so mi srce zvadile.' 

»Jel mi poznaš, sinko, te vile? 
»Prva mi je vila, majka, ti. 
Druga mi je vila sestra ma. 
Tretja mi je vila ljubav ma. 
Majka mi je srce vadila, 

Sestra mi je tanjur držala. 
Ljubav mi se milo plakala." 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





Mlad se ju - nak čez Kar - lo. vec še - Ce, 





mlad se ju - nak čez Kar - lo- vec. še_ i. če. 
Mlad se junak čez Karlovec šeče.*) 


Gledala ga čez penđer divojka. 
»Kaj me glediš čez pendđer, divojka? 
Je | me glediš, da mi lice ljubiš, 
I' me glediš, da me nekaj pitaš?" 
»Ne gledim te, da ti lice ljubim, 
Već te gledim, da te nekaj pitam." 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





tu - ge, mo -je tu - ge, se jed - ng na dru - ge. 
Tuge, moje tuge, se jedne na druge!*) 


Ni jena ne prejde, već mi druga dojde! 
Da bi moje tuge na kamen padale, 
Kamen bi popucal na dvoje na troje, 
A moje se srce na nijeno neće. 

(ovdje nekoliko stihova manjka) 
Devet godin dana u reštu je bio. 
Novti mu narasli, kaj se je obuval. 
Lasi so mu zrasli, kaj se je pokrival. 
Tuge, moje tuge, saki den so druge. 


Po kazivanju Marije Kaličanec 


*) Opaska: Svaki se redak opetuje. 
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Vi-so-ko je, vi-so-ko je Ma-ri - či-no  zgla-vlje, 


man) nn. MA “ o eno Gan Ga . A RDS 





bh 
vi- so - ko le vi - so - ko je Ma-ri - či -no__zgla- vlje. 


Visoko je, visoko je Maričino zglavlje; 
Visoko je, visoko je Maričino zglavlje.*) 


Dojde Martin nadlegne se na nje, 
Dojde Mara rasplače se za nje. 
»Na ti, Mara, crlenoga ropca, 
Jobriši si ta rumena lica, 

Da se bodo sakom dopadala: 
Popom, fratrom i crnem dijakom." 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





Sun -ce__si - ja med  dve-mi—_ go -ra" - mi, 





sun-ce si - ja, sun-ce si - ja med dve - mi go - ram (i). 


Vidi dalji tekst iza napjeva 25. 








= 
Sla-vulj pje -va, 





ju-li . va-di, ZO-rom  za-zi - va 
Varijanta za takt » 


ZO - rom za - zi š Va. 


Slavuj pjeva ju livadi zorom zaziva, zorom zaziva**) 
»Alaj, zoria, sestro moja, čudo gledaj ti, 
Gde svekrva rano stane a snešica spi. 
(Pripjev) Spi, spi, snašo, snašo našo, 
jošće zorje ne! 
»Alaj zorja, sestro moja, čudo gledaj ti: 
Svekrvica vodo nosi, a snešica spi. 
(Pripjev) Spi, Spi, snašo, snašo našo, 
jošće zorje ne! 
(Tako se mogu redom nabrajati svi kućni poslovi). 
Po kazivanju Marije Kaličanec 


*) Opaska: Ovako se iz svakog retka gradi strofa: zadnji slogovi 


ponove se, a onda se cijeli taj, ovako prošireni redak opetuje. 
**) Opaska: Kod svakog retka opetuju se poslednja četiri sloga. 
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mi . la mo -jal Sad _ je um-ro Đu-ro__ ju za - na "- tu. 


Zvoni zazvoneli ju Banatu, 

Sad je umro Đuro ju zanatu; 
Haja, huja, mila moja! 

Sad je umro Đuro ju zanatu.*) 


Lepo ga je majka narekala: 
Lepe moje te bele ročice, 
Koje so mi do sada delale. 
Lepe moje te bele nožice, 
Koje so mi do sada hodile, 
A više mi nigdar za nigdara. 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





: h, 
vu ti cr - ni C go-ri, vi - sok _ jo - genj po - Ti. 
Vu ti crni gori visok jogenj gori,**) 


Okre njega stoji jezero junaka 

A med njima leži Ivica ranjeni. 
,,soldati, soldati moj' verni pajdaši, 
Ponesite mene iz te crne gore, 
Jodnesite mene na taborski breg. 

Tam kopajte jamo na taborskom bregu. 
Po puško gliboko, po sablio široko. 
Vu njo mi prestrete moj sivi kepenjek. 
Vu njeg zamotajte moje belo telo. 
Vuni ostavete mojo desno roko. 

Vu njo mi metnete mojo britko sabljo. 
K moji britki sablji konja pripeljajte. 
Nek se konjić plače, kad ma ljubav neće. 
Majka bi plakala, al' je jako dal'ko, 


*) Opaska: Ovako se gradi kitica od po dva retka umetanjem zvučnih 


riječi ,Haja, huja, mila moja“ i ponavljanjem drugog retka, 
**) Opaska: Svaki se redak opetuje. 


120 


Majka tako dal'ko, kak sunašce žarko. 
Još je majka dalje, neg sunašce žarko. 
Ja sunašce vidim, dok zijde i zajde, 

A majko si svojo nigdar za nigdara." 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





zi- šel sem na _ por-ko, vi - del sem di - voj - ko. 
Zišel sem na gorko, videl sem divojko*) 


Četa visokoga, srca veseloga. 

Vesel junak bode, koj njo ljubil bode, 
Vesela družina, koja jo dobila; 

Žalosna joj majka, koja jo zgubila. 

Lako noć, na pomoć bela golobica. 
Nikomu drugomu nek tebi Marica... 

O Maro, Marice, zadnje večerice! 

Za majkinem stolom milnem razgovorom. 
»Moj zeleni venec kam se ti otpravljaš»?" 
»,Ja se spravljam, majka, vu dragoga dvore." 
,Je |P mi poznaš ćerka, svoga dragog dvore?“ 
Njegvi so dvorovi lepo ograđeni, 

Lepo ograđeni smiljkom i bosiljkom. 

Na sred njegvog dvora tri grma brušpana, 
Na sakom grmiću tičok i slavičok. 

Prvi zapopeva vu deveto vuro,**) 

Kad mi se dva draga k večeri spravljajo. 
Drugi zapopeva na dvanajsto vuro, 

Kad mi se dva draga na sanek spravljajo. 
Treći zapopeva pred belo zorjico, 

Kada se ustajo dva mlada dragana. 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





2 
*) Opaska: Svaki se redak opetuje. 
**) Pjeva se i ovako ,,Prvi zapopeva na večernjo dobo". 
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Ju li- va-di, ju li- va-di ze “le - ni — se tra - va, 





ju li -va-di, ju li- va. di ze -le- ni se trav (a). 


Pripje 






ZO - ra_svi - će mo - je mil- če, u . stajf_. se. 





Zo- ri - ca _ se za - be - lju ie, ne spa... waj.. 


*) *) Na tom mjestu pjevala je pjevačica koji put c, a drugi put - kao u pripjevu- 4 


Ju livadi, ju livadi zeleni se trava; 

Ju livadi, ju livadi zeleni se trav(a). 

(Pripjev) Zora sviće, moje milče, ustaj se! 
Zorica se zabeljuje, ne spavaj!*) 


Njo mi kose tri djevojke mlade. 
Redom kose, redom piti prose. 
Što mi trava zelena polegla? 
Snoćka so me tri jelena meli, 
Tri jelena, sa tri so zelena. 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





na vi-so-ko, le-te-la_ bi na vi-so-ko, o - ber er-ske. 


Da sem tica lastavica, 
Letela bi na visoko 

Letela bi na visoko 
(Pripjev) ober Štajerske.**) 


Letela bi na visoko 

I gledela u Bosnico 
Gledela bi u Bosnico 

Gde moj dragi v gledi stoji. 
Gde moj dragi v gledi stoji, 

V gledi stoji na kamenu. 


*) Opaska: Ovako se iz svakog retka opetovanjem retka (s izostavljanjem 
zadnjeg sloga) i dometanjem pripjeva gradi kitica. 

**#) Opaska: Ovako se od svaka dva retka gradi kitica: drugi se redak 
opetuje i dodaje kao pripjev ,ober Štajerske“. 
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V gledi stoji na kamenu, 

Puško drži na ramenu 
Puško drži na ramenu, 

Lista piše na kolenu. 
Po kom bi to pismo poslal? 

dg a . Po tičici lastavici. 

Lastavica nisko leti, 

Mogel lista bi što zeti. 
Po tičici baš sračici 

Sraka jako brbotljiva. 
Sraka jako brbotljiva, 

Sakomu bi obznanila. 
Po tičici slavujici, 

Kaj popeva na grančici. 
Ona će ti list donesti 

Kojega ćeš pročitati. 
Kada ćeš ga pročitati, 

Mahom ćeš se razplakati. 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





ja sem i.šla_svo-ji ku - mi, pak mi ne-kaj vgla - vi šum(i). 


Ja sem išla svoji kumi 

Pak mi nekaj v glavi šum(i).*) 
Kaj da nesem noć prespala, 
Do polnoći sem bruncala. 
Bilo nas je pet vu kleti, 
Svaka slednja bez pameti. 
Mi smo mo»e prevarile, 

Da smo skupa v cirkvi bile, 
A mi nesmo v cirkvi bile, 
Neg smo v kleti vino pile. 
Jedna drugoj veli: ,,Kuma, 
I ja sem već bez razuma." 
Jedna drugo nadurkava, 

I v kanto se nalukava: 

»Pi ti, kuma, i ja, kuma, 

I ja sem već bez razuma.“ 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





*) Opaska: Kitica se gradi opetovanjem dvaju redaka; svaki put se zadnji 
vokal drugog retka izostavi. 


= 


/ 


ze - na mu-ža, že. na mu-ža po str- nji - šću = pas (12). 


ka- da mu-ži na 


*) Opaska: 


**) (Opaska: 
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Ze.na mu.ža, že-na mu- ža po str.nji-šću — pa -sla, 











Žena muža, žena muža po strnjišću pasla; 
Žena muža, žena muža po strnjišću pas(1a).*) 


Kada ga je sitoga napasla, 

Onda ga je na vodo terala, 

Onda ga je domom doterala. 

Zešila mu do popka robačo, 

Dala mu je do kolena gače, 

Dala mu je ježeve opanke, 

I još k tomu bičve obuvače. 

Onda ga je na pijac terala, 

Dala ga je za lulo duhana. 

Onda jo je druga pokarala: 

»Zakaj si ga za tak malo dala? 

Ja bi tebi bagoša pridala 

I još k tomu maka prisipala. | 
Po kazivanju Marije Kaličanec 





ra- nje, že.ne u kr - čmo. 


Kada muži na oranje, žene u krčmo; 
Kada muži na oranje, žene u krčmo.**) 


Kada muži iz oranja, žene na postelji. 
»Ala, ženo, draga željo! Kaj mi te boli?" 
»Ala, mužu, dragi Bože, kaj me se drži." 
»Ala, ženo, draga željo! Kaj bi jela ti?" 
»Zakolji mi ono koko, koja ne nese, 

I pevčića bez repića, koj mi ne peva. 
Ispeći mi pogačico tri pot sejano, 

Donesi mi holbo vina od pet godina." 
Od kokoške ne ostala samo drapica. 

Od pevčeca ne ostala samo ružica. 

A od vina ne ostala samo kapljica. 


Po kazivanju Marije Kaličanec 


Ovako se od svakog retka gradi kitica: Prva četiri sloga se 
opetuju, a onda se to ponovi, samo se na kraju izostavi 
zadnji slog. oo 

Svaka se kitica gradi opetovanjem cijelog retka. 












Fa-ljen _—bo-di Je-zuš-oKri-stušĆi Ma < ri i. ja 





pre - sve- to te - lo dra- go - ga Je - zu - ša. 


Faljen bodi Jezuš Kristuš i Marija 
I presveto telo dragoga Jezuša.*) 


Simo hodi čovek k ovomu oltaru, 
Ter ponizno ovde nagni svojo glavo. 
Ovde videl bodeš agneca krotkoga, 
Ljuto ranjenoga i alduvanoga. 
Hahari ga sega do gologa slekli, 
Bičuvali so ga stopu svezanoga. 

Na špot šibo drži vu rokaj trsteno, 
Koruno z trnja nosi on spleteno. 
Da so se stopine pune krvi stale 

Od Jezuša rane, od Kajfaša roke. 

O neverni Juda, gle Jezuša telo, 
Tvoje poželenje na kaj ga je delo... 
Golgota je gora vel'ka tožna bila, 
Gda se Jezuševa krvca pretočila. 
Kaplja kapljo z križa dole dostigala 
Da se crna zemlja krvcom napajala. 
Angeli čuvari sveto krv pobrali, 

Do kaplje pobrali v keli nalejali. 
Nesli jo pred Boga stvoritelja svoga. 
Bog nje lepo pita: ,Angeli čuvari, 
Angeli čuvari, gde ste to nabrali?'" 
»Mi smo to nabrali na gori Kalvari'" 
Gde se križ podirja, gde nam Ježuš vmirja." 
Jezuš bodi znami, Marija med nami. 


Po kazivanju Marije Kaličanec 





Pu-to-va-la__ Ma-ri - ja po ti go-ri_vi-so.ki. 


Potuvala Marija po ti gori visoki. 

Kad je došla do rasta, zapitala rasta: 

»Oj rastina, rastina, vijaj grane do zemlje, 
Vijaj grane do zemlje, pokrij sinka i mene. 
»Neću grane vijati, niti tebe skrivati." 

»Oj rastina, rastina, proklet bio za navek." 
Potuvala Marija po ti gori visoki. 

Kad je došla k topolu, zapitala topola. 

»Oj topole, topole, vijaj grane do zenilje, 
Vijaj grane do zemlje, sakrij sinka i mene." 


*) Opaska: Sve po dva retka čine kiticu. 


»Neću grane vijati, niti tebe skrivati." 

»Oj topole, topole, zatrepetaj za navek." 
Putovala Marija po ti gori visoki. 

Kad je došla do breze, zapitala brezico: 

»Oj brezica, sestrica, svijaj grane do zemlje; 
Vijaj grane do zemlje, pokrij sinka i mene." 
»Oću grane vijati, oću tebe skrivati." 
Potuvali židovi po ti gori visoki 

Kad so došli do rasta zapitali so rasta: 

»Oj rastina, rastina, je I" tod prešla Marija?" 
»Iod je prešla Marija i sinka je nosila." 
Potuvali židovi po ti gori visoki. 

Kad so došli k topolu, zapitali topola: 

»Oj topole, topole, je I tod prešla Marija»" 
»Tod je prešla Marija i sinka je nosila." 
Potuvali židovi po ti gori visoki. 

Kad so došli do breze, zapitali brezico: 

»Oj brezica, brezica, je 1' tod prešla Marija? 
»Iod ne prešla Marija, tod ne sinka nosila." 


Po kazivanju Marije Kaličanec 


Se so duše k meši išle. 

Jezuš moj! 
Samo jena zaostala 
Zestala se z jednom ženom 
Z jednom ženom i z Marijom 
»Kam ti ideš grešna duša?" 
»,A ja idem v klošter k meši. 
Meša je već odminula; 
Al ja nemam v klošter puta, 
Već ja imam v pekel puta. 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 
(napjeva se nitko nije sjećao). 





i - šla je di - voj - ka za fo - ro ze - len(0). 

Išla je divojka za goro zelen(0);*) 

Za goro zeleno po vodo studeno. 

Tam je opazila ranjenog junaka. 

Kad ga je spazila, nazaj je pobegla. 

»Ne beži divojka! Ne gubi junaka! 

Ako ja ozdravim, tebe ne ostavim. 

Ako ne ozdravim, konjic ti ostane. 


*) Opaska: Svaki se redak opetuje, a vazda se zadnji vokal izostavlja. 
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Divojka ostala — candrice trgala, 
Candrice trgala, ranice vezala. 

Junak je ozdravel, divojko ostavil. 
Ona njega klela z vrhom i z korenoni! 
,Zesela mu glava, kak na soncu trava! 
Zeselo mu srce na makovo zrnce! 
Zeselo mu telo, kak i trava seno!" 


Po kazivanju Ane Šabarić. 


Šumice zelena, gde ti je zelenje? 

Ne brini se junak za moje zelenje, 
Neg se brini junak za svoje poštenje, 
Koje si pogubil, dok si snehe ljubil. 
Durdđev danak dojde zelenjava dojde 
A tvoje poštenje nigdar za nigdara. 


Po kazivanju Marije Petreković 
(napjeva se nitko nije sjećao). 


Vozil se je Jezuš po Crlenom morju. 

Gledel ga je grešnik z visokoga brega. 

»Kaj me glediš, grešnik, z visokoga brega?" 
»Kaj te ne bi gledel, kad sem jako grešen, 
Joca, mater vmoril, sestro, brata vtopil." 
»Idi, grešnik, idi vu to crno goro, 

Vu to crno goro, tam zvršiš pokoro." 

Lasi so mu zrasli, kaj se je pokrival. 

Novti so mu zrasli, kaj se je obuval. 


Po kazivanju Jelke Šabarić. 
(napjeva se nitko nije sjećao). 


ZNAČAJKE PUČKIH POPIJEVAKA U MIHOLJANCU 


1) Najveći broj ovih popijevaka zapravo su lirske popijevke. Pose- 
bice se ističu popijevke Ivanjske, što se pjevaju uz krijes dvoglasno (br. 1, 
2, 3, 4), točnije četveroglasno (t. i. dvije dionice u ženskim grlima i te 
iste dionice — oktavu krupnije — u muškim grlima; time se dobiva osobita 
punoća zvuka), a pjeva ih cijeli narod i oni što plešu oko krijesa i oni, 
“to ih sa strane gledaju. Popijevku br. 5, jednoglasnu, pjevaju jedno- 
glasno ladarice. Dalje valja istaknuti posebne popijevke uz kolo (br. 10, 
11, 12, 13). Ima nekoliko legenda (popijevka br. 51 i 52); dalje još i dosta 
šaljivih lirskih popijevaka pa i rugalica. 

2) Po tonalitetu odlikuju se popijevke u sredovječnom dorskom 
tonusu, koji pomalo poprima harmonsku strukturu paralelnog dur-premeta. 
To se lako razabira iz popijevaka 2 i 3, gde drugi glas na početku finalnu 
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notu — rekao bih — letimice dodirne ili iz popijevke 46, gdje je pjevačica 
upotrebljavala mjestimice varijantu, koja dokazuje tu činjenicu. Izrazito 
čist dorski tonus pokazuje popijevka 51. 


3) Značajna je ritmijska sloboda, koja se pokazuje gotovo u svim 
popijevkama. Gdjegod se takova javlja, nije na njezinom početku ozna- 
čena mjera. Metrijske osebine ovih popijevaka pokazuju njihovu vezu 
s medđimurskim popijevkama. 


4) Tematsko razrađivanje osnovnog motiva razbira se također makar 
i u rijetkim primjercima. Pomicanje cijelog motiva za jednu ljestvičnu 
stupku, jedno je takovo sredstvo. Značajnije mi se čini pomicanje za dvije 
ljestvične stupke, što se razbira u popijevci 53. Ima popijevaka s razra- 
denom arhitektonikom: dvojne fraze pa i trojne fraze, ali ima i takovih, 
koje su prokomponirane. Najjednostavnije je sredstvo za građenje 
muzičke kitice: opetovanje čitavog retka ili jednog dijela retka. Osim 
toga služe se mnoge popijevke još i pripjevom. 


Opaska: Ivanjske popijevke snimljene su u Miholjancu i fonografski i to 
na ploču Zb. 227. 


VOLKSLIEDER AUS MIHOLJANEC IM KROATISCHEN DRAUTALE. Die mci- 
sten aufgezeichneten Volkslieder sind Iyrische Gesinge und zwar Liebeslieder. Einc 
Ausnahme bilden die Lieder Nr. 1, 2, 3 und 4, die bei der Leuchtfeuer am Vorabende 
des St. Johannistages gesungen werden. Unter dem Klange dieser Lieder tanzt ein 
grosser Reigen, miisssig bewegt um das Leuchtfeuer. Das Singen dieser Lieder ist vier- 
stimmig, und zwar so, wie die Lieder aufgezeichnet sind, singen die Frauenstimmen 
(Sopran und Alt); dieselben Melodien singen auch die _ Minnerstimmen (Tenor und 
Bass) eine Oktave tiefer. Nr. 5 ist ein einstimmiges Chorlied, das die Madchen (,,lada- 
rice") bei ihrem Umzuge durch das Dorf am St. Johannstag anstimmen. Die Lieder 
Nr. 10, 11, 12 und 13 werden zu Ostern beim Reigentanze von Midchen gesungen. 


Der Tonalitiit nach zeichnen sich einige Lieder im kirchlichen dorischen Tonus 
aus, dieser hat aber schon eine moderne Deutung — meistens als Moll-Tonleiter — 
erfahren. Die rhvthmische Freiheit ist besonders bezeichnend. In metrischer Hinsicht 
sind diese Volkslieder den aus dem nahen Murinselgehiet nahe verwandt. Die The- 
imatik_ ist rudimentir und nur stellenweise zu konstatieren. Es kommen zweitaktive 
und dreitaktise Phrasen vor; sehr selten ist die Liedform durchkomponiert. Das ein- 
fachste Mittel fir den Aufbau der musikalischen Strophe ist das Repetieren der Motive; 
es komimen aber auch Refrains vor. 
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Iza stanke od pet godina Hrvatski narodni etnografski muzej opet 
može .nastaviti s izdavanjem svoje publikacije »Etnografska istraživanja 
i građa«, od koje je 1935. g. izašao prvi svezak a poslije toga je bila bez- 
razložno obustavljena. Služit će i dalje objelodanjivanju etnografske građe 
u manjim ili većim zaokruženim cjelinama pa i sitnijim prilozima, i to 
materijala iz muzejskih zbiraka kao i građe, sabirane i proučavane u 
narodu na selu. 


U ovom se svesku objelodanjuju građa i istraživanja, koja su si- 
stematski provodili njihovi autori za Etnografski muzej prošle i ove godine 
u narodu. Osim toga je uvrštena u ovaj svezak i etnografska bibliografija 
za g. 1937. (s dopunama za 1936.), spremljena već 1938. g. prema tada- 
šnjim direktivama, a ovdje dijelom, koliko je najnužnije, dotjerana. 


O. TOMO MARKOVIĆ: 
BOŽIĆNI OBIČAJI HRVATA U BOSNI | HERCEGOVINI 


PREDGOVOR 


Ciklus božićnih običaja, koji traje u Boesni i Hercegovini onamo 
odsv. Katarine padosvršetka»mesojiđa« do Poklada, 
vrlo _ je obilat i brojem i različitošću običaja te je prema tome vrlo 
poučan i prikladan za poznavanje narodne duše. Nijedan period u godini 
ne obiluje tolikim bogatstvom i šarolikošću običaja kao ovaj. 

Već na prvi pogled udara u oči kod običaja božićnog ciklusa neki 
dualizam. Tu su dvije vrste običaja: jedni su strogo kršćanske prirode 
bilo po postanku bilo po sadržini, a središte im je rođenje Kristovo, drugi 
su po postanku, a katkad i po sadržini, nekršćanski. 

Crkva je već u ranom srednjem vijeku uzela rođendan Kristov za 
početak crkvene godine. Od vremena Karlovića gotovo u čitavoj Evropi 
Božić je ujedno početak građanske godine. Godine 1691. odredi papa 
Inocencije XII. prvi januar kao Novu godinu. 

Razumljivo je, da je Božić kao početak nove godine privukao sebi 
mnogo običaja i rimske nove godine. I napuštena svetkovina Saturnalija 
ostavila je štošta u baštinu Božiću. I kad se pomakla Nova godina na prvi 
januar, većina običaja ostade uz Božić, ostali se održaše među »dvanaest 
dana« ili među adventskim svetkovinama. 


To su eto dvoja vrata, kroz koja su ušli toliki različni elementi u 
božićni inventar. Mnogi prvotno nekršćanski elementi s vremenom su se 
kristijanizirali ili su primili bar neku kršćansku patinu. A dosta toga 
magijske naravi održava se među katolicima u Bosni i Hercegovini više 
kao »starinski običaj«, nešto, u što se ozbiljno ne vjeruje (često sam puta 
Čuo ispitujući narodna praznovjerja: »Mi se samo šalimo — mi u to ne 
Virujemo«). Ipak su ovi posljednji elementi sa naučnog stajališta vrlo 
važni, jer nas dovode do vjerovanja, koja dijelom imadu svoje korijenje 
U Predkršćanskim vremenima. 


.. Prikaz ovih božićnih običaja Bosne i Hercegovine izveden je krono- 
loškim redom. Nužna je posljedica toga, da se neke pojave i činjenice iste 
ili Slične naravi ponavljaju po različnim datumima. No stvarno kazalo te 
Prikaz važnijih ovdje zabilježenih pojava pomoću etnogeografskih karata 
“mogućit će na kraju čitave radnje pregled svega takvoga istovrsnoga. 
Radi boljeg pregleda važnijih običaja od Badnjeg dana 


dalje podijelio sam Bosnu i Hercegovinu na manja 


5. 


područja, koja se u štočemu među se razlikuju, a njihova će razlika 
još jače odskočiti u završnom pregledu tih regiona i njihovih karakteri- 
stičnih običaja ove vrste. 

Nastojao sam, koliko se dalo, da uz običaje svakoga mjesta, gdje 
su bilježeni, dadem i jezični odnosno frazeološki kolorit 
kazivača, da slika bude što izrazitija. Nastojao sam da bilježim s usta 
narodni govor što vjernije, otuda dijalektičke razlike među pojedinim 
tekstovima. I kolebanje odnosno miješanje ikavskih i ijekavskih oblika 
redovno je zabilježeno, kako je čuveno. Tek h nije svuda dosljedno 
bilježeno odnosno izostavljano. 

Što se tiče izvora ove radnje, koja će izići, kako je predviđeno, u 
dva dijela: prvi od sv. Katarine do Badnjega dana uključno, drugi od 
Božića dalje, primijetiti mi je, da sam više od godine dana radio u narodu 
na terenu ispitujući narodne običaje ili sam ih bilježio, kako su mi ih 
pripovijedali ljudi iz različnih mjesta. Iz nekih sam mjesta dobio podatke 
od znanaca ili njihovim posredstvom, a nešto i od naših đaka Nadbiskup - 
ske gimnazije u Travniku. Svima izrazujem i ovdje najsrdačniju hvalu! 

Na koncu cijele radnje uz indeks mjesta dodat ću i popis onih, koji 
su dali i bilježili podatke o dotičnim mjestima, zatim podrijetlo i autore 
fotografskih snimaka i crteža u ovoj radnji i napokon tiskane izvore, kojima 
sam se služio. Literatura nažalost nije bila obilna.*) I ono malo, što ima, 
iznošeno je preveć općenito, bez točne oznake mjesta. Ovakvi se izvori uz 
najbolju volju ne mogu ovdje dovoljno korisno upotrebiti.**) Najdragocje- 
niji su oni prilozi, koji se zadnjih godina pojavljuju u različnim časopi- 
sima, novinama i kalendarima, u kojima se opisuju božićni običaji u 
pojedinim mjestima, premda i u tim prikazima ima dosta praznina. 


ADVENAT 


Božić je u duhovnom, vjerskom pogledu kao dveri velebne zgrade 
Otkupljenja, pa je razumljivo, da je i priprava na nj jače izražena u 
liturgičkoj godini crkvenoj. Ova priprava traje četiri nedjelje. Iščekivanje 
Mesije temeljna je misao Adventa i ona se provlači kao crvena nit kroz 
sve liturgijske i molitvene formule, dok post i sakramenti imaju prirediti 
dušu, da dostojno dočeka i »proprati« rođenje Gospodnje i da čovjek si sam 
u svojoj duši izvede duševno preporođenje. 


Pored ovog duhovnog Adventa postoji i folkloristički Advenat zapo- 
činjući u Bosni i Hercegovini onamo od sv. Katarine sa cijelim nizom 
narodnih svetkovina vezanih pretežno uz svetačne ili svetačke dane 
s bogatim obrednikom, sadržinom i ciljevima ne uvijek duhovne prirode. 

Inače cijelo vrijeme Adventa zaokuplja kućnu čeljad briga, kako da 
se namakne živež, odjeća, drva i sve što treba za kuću, jer božićni blag- 
dani imaju velike zahtjeve. 

*) Šteta, što je pok. prof. Lilek, koji je mnogo napisao o običajima u Bosni 
i Hercegovini na temelju đačkih izvještaja, pokazao tako malo interesa za običaje 
Hrvata-katolika u Bosni i Hercegovini, premda je u ono doba kroz njegove ruke prošao 
velik broj đaka Hrvata iz svih krajeva Bosne i Hercegovine. 

**)_ Radi toga su kod Schneeweisa, koji je na temelju objelodanjenih i 
pisanih izvora prvi sistematski obradio božićne običaje Hrvata i Srba u svojoj knjizi 
»Die Weihnachtsbrduche der Serbokroaten", bosansko-hercegovački Hrvati ostali slabo 
zastupani. 


3. 6 


SV. KATA 


Taj je blagdan kamen međaš, iza kojega prestaju veće obiteljske 
svečanosti, u prvom redu sva db e, da se prikupe sve sile, da bude sprema 
za Božić što sigurnija i obilnija. On unosi ozbiljniji ton u svagdašnji život. 
Odatle u Bosni i Hercegovini stara riječ: Sveta Kata zatvara vrata — sv. 
Kata zaveziva — sv. Kata zavezuje — o sv. Kati zaveze, zavezanija. Sveta 
Kata zabranjuje igranje, kolanje ili kolo, pjevanje, sijela, pirove i svako 
bučno veselje, jer narod shvaća adventsko vrijeme kao i korizmu. Sv. Kata 
je dakle zadnji termin, zadnja nada djevojke, koja misli na »sriću« ili 
udaju u jesensko doba, najpoželjnije za udaju, u koje se dosad udavao 
velik broj djevojaka. Sveta Kate, rastavi me s majkom — govorile su 
nekoć djevojke u Banjaluci, a i danas kazuju po selima župa 
Uzdo (Prozor) i Solakova Kula (Konjic). Ako je ta sreća do 
sv. Kate (inkluzivno) izmakla, djevojka je zlovoljna, što mora čekati 
pa kaže: 

Sveta Kate, ti slomila nogu, 
Ja te više čekati ne mogu! 
Vinica (Duvno). 


Jer četiri dana iza sv. Kate stoji sv. Andrija na braniku Adventa. 
Zato kaže narod: Sv. Kata zavezuje, sv. Jandre zabranjuje. Odatle polete 
i nesimpatični nadimak ćelavi Andrija, što ga daju svecu: 


Sveta Kate, rastavi me s majkom, 
Da ne čekam ćelavog Andrije! 


Tako su djevojke nekoć kazivale u Ba njaluci, a i danas kazuju u 
Turjaku (Bos. Gradiška) i u selima župe Uzdo i susjedstvu 
(Prozor). 


Od sv. Kate treba dakle skupiti sve misli na duhovnu i materijalnu 
pripravu za Božić, ona je prvo čelo') Božića. Domaćin valja da se stara za 
obuću i odjeću kućne čeljadi, valja se brinuti za drva, vodi se briga o 
dovoljnoj zalihi brašna, pa se šalje žito u mlin. Iza sv. Kate počinju krmad 
tući, da se meso može osušiti, jer nema Božića bez suhog mesa. U Ravnu 
na Popovu Polju (Ljubinje) počinju badnjake sjeći i žito sijati. 

Mjesto svakidašnjih profanih pjesama u donjoj Hercegovini, s lijeve 
strane Neretve, pjevaju se osobite pjesme, u kojima se pretežno daje 
oduška božićnom veselju, koje se približava, vesela se, počinje veselanje: 


1. Eto Bože, eto dobra, 
Veselo, veselo, hej veselo! 
Eto Bože preko vode 
Veselo, ....... (isti pripjev iza svakoga stiha) 


1) Riječ, ččlo, čelo (oba naglaska se čuju) dolazi za sv. Katu, Bezgrešno Začeće, 
Očiće... kao čelo Božića. Narod nije jedinstven u tumačenju ove riječi. Označio sam 
na nekoliko mjesta, što narod pod tim pojmom razumijeva. Inače riječ čelo pored zna- 
čenja ,frons" označuje i vrijeme od 12 ili 24 sata. U Kranjčićima i susjednim 
selima (Prozor) narod sve po čelima broji (,Kad rakiju pečemo dan i noć, to je 
ćelo. — Kad kreč palimo, kažemo: Palićemo četiri čela"). I u Kongori kod Duvna 
upotrebljava se riječ čelo za vrijeme od 24 sata (,Nisam jio ima jedno čelo". — 
»Došo sam u Travnik za jedno čelo"). U Buškom Blatu (Duvno), oko Livna, oko 
Mostara čelo je vrijeme od 12 sati. U livanjskim selima u mlinu red je vrijeme 
od 24 sata, a čelo je vrijeme od 12 sati. Kod livanjskih ćebedžija ista je oznaka. 


Na doratu vas u zlatu, 
Božo zove s one strane. 
Žene mu se ozivale, 

— Jesu li vam ljudi doma? 
Nami nema Ijudi doma, 
Otišli su u badnjake, 

U badnjake veseljake. 


2. U Božića do tri seke, 
Veselo, veselo, he j veselo! 
Božo seke razređuje: | 
Veselo,....... (isti pripjev iza svakoga stiha) 
Jednu sprema u janjilo,? 
Drugu sprema u Vinograd, 
Treću sprema u šenicu. 
Koju sprema u janjilo, 
Ne bi li mu urodilo 
Sve ovčica i janjica; 
Koju sprema u vinograd, 
Ne bi li mu urodilo 
Sve lozica i bačvica; 
Koju sprema u šenicu, 
Ne bi li mu urodilo 
Sve latica i pogačica. 


3. Na sred sela orah raste, 
Veselo, veselo, hej veselo! 
Pod orahom počivalo, 
Veselo,....... (isti pripjev iza svakoga stiha) 
Tu počiva brat i seka 
Seka bratu govorila: 
Hajde, brate, u badnjake! 


4. O _jabuko zeleniko, 

Veselo, veselo, hej veselo! 

Lijep ti si rod rodila: 
Veselo,....... (isti pripjev iza svakoga stiha) 

Na tri grane tri jabuke, 

Na četvrtoj soko sjedi, 

Sve niz polje pogleduje, 

Gdje svatovi nevu:) vode. 

Neva im se okretala. 

Pitala je dva djevera: 

Što s' okrećeš, nevo naša? 

Al' ti žao babin dvora 

I u dvoru stare majke? 


Sve četiri pjesme u Ravnom na Popovu Polju (Ljubinje). 
2) Prostor za ovce. 
*) Nevijestu, mladu. 





I po selima oko Stoca, dok sjekira odjekuje u šumi, po bre- 


govima i osojima odjekuje pjesma veselih čobana: 


Božić nam je, milo nam je! 
Veselo, oj veselo! 

Eto Bože preko vode, 
Veselo, oj veselo! 

Na doratu vas u zlatu 
Veselo, oj veselo! 


U Božića tri nožića: 
Veselo, veselo! 
Jedan reže zaoblicu, 
Veselo, veselo! (iza svakoga stiha) 
Drugi reže pogačicu, 
Treći reže uskvasnicu.*) 
Što Božića ne pjevamo? 
Daleko je do godine, 
Božić nam je, drago nam je! 
Kome nije, jadan ti je! 


Burmazi (Stolac). 


Čeljevo kod Klepaca (Stolac). 


Božić nam je, drago nam je! 
Veselo, veselo! 

Što Božića ne pjevamo? 
Veselo, veselo! (iza svakoga stiha) 

O Božiću širolišću, 

Širaj*) tamo, dođi vamo! 

Redom rasle do tri jele, 

Zelen bore u prisoju. 

Jela bora dozivala: 

Blago tebi, zelen bore, 

Kad ti zimi zime nema, 

A Ljeti ti dosta lada! 

To ne bile do tri jele, 

Već to bile do tri seke. 

Jedna drugoj progovara, 

Šta bi koja najvolila? 

Prva seka progovara: 

»Ja bi gradu najvolila.« 

Druga seka progovara: 

»Ja bi čohi*) najvolila.« 

Treća seka progovara: 

»Ja bi momku najvolila« 

A najmlađa progovara: 

»Lude ti ste, mile seke! 

A grad će se saoriti, 

Čoha će se poderati, | 

A mlad momak do vijeka!« 


*) Kruh s kvasom. 
5) Hođaj. 
*) Odijelu od čohe. 


Čeljevo (Stolac) 


Na sam blagdan sv. Kate na mnogo mjesta žene ne rade tzv. 
ženske poslove. Na Radića Brdu (Travnik) pripovijeda se: 
»Cura vezla na sv. Katu, a na sv. Luciju oči izgubila.« — Ni muški ne rade 
o prednji i pletnji u Pougarju (Jajce). Po planinskim naime kra- 
jevima oko Travnika, Jajca, Kotorvaroša često se _ mogu 
vidjeti odrasli muškarci, osobito čobani, kako pletu čarape, priglavke i 
drugo pletivo, ili kako predu. 

Sv. Kata ima epitet pametarica (Travnik). Žene ne će da rade 
ženski posao »jer je sv. Kata od pameti« tj. zaštitnica pameti (Travnik, 
Miši kod Livna, Uzdo i susjedna sela kod Prozora). >Dobro 


je molit se sv. Kati«, vele u Travniku, »za svaki poso i rad, da mi 


sv. Kata pamet prosvitli, što mi god oči vide, da mi ruke umiju i da mi 
pamet prosvitli u Boga molenju i u vezu.« — Radi toga mnoge žene po 
Bosni poste na sv. Katu. U Mišima (Livno) poznaju i krunicu sv. Kate: 
13 Očenaša, 13 Zdravomarija, 13 Slavaocu i jedno Vjerovanje. 


BEZGREŠNO ZAČEĆE 


Ova je svetkovina mlađega podrijetla te u folklorističkom pogledu 
nema tada ništa naročito, osim što je i ona postala neki međaš, »od kog 
se valja mislit na Božić«. 

U Hardomilju (Ljubuški) Bezgrešno Začeće je prvo čelo 
Božića. U selima župa Uzdo (Prozor) i Solakova Kula 
(Konjic) »Gospino začetje je prvo čelo Božića« sa namjenom »Sad ćemo 
se dobro Bogu molit, doće nam Isus Spasitelj.« T u slima oko Buškog 
blata (Duvno) ovaj je blagdan prvo čelo Božića, dan veselja, što se 
Božić primakao. Za Kongoru i susjedna sela u blizini Duvna 
vrijedi isto sa značenjem »pristupljuje se Božiću, iđu veliki dani.« 
U Lištanima i susjednim selima (Livno) kažu »Gospino 
Začeće prvo čelo Božića.« Taj dan počinju božićne ispovijedi, prije toga 
rijetko se tko ispovijeda. Iza toga dana gone seljaci livanjskog 
kotara krumpir i pšenicu u Dalmaciju, a u zamjenu dogone vino, 
rakiju, ulje i smokve iz Dalmacije. U Livnu se nekoć odmah iza Gospina 
Začeća tribilo keške. | u okolici Kupresa ovaj je dan prvo 
čelo Božića označujući pripremu. U Pećinama (Travnik), Topoli 
(Travnik), Travniku, Golubinju (Žepče), Tremošnici (Brčko) 
ista je takva oznaka. U Melini (Jajce) »počima se pivat božićna 
pisma«") i pjesma »Ponizno se ....... «.?) 


7) Pod božićnom pismom narod u Bosni i Hercegovini razumijeva pjesmu »U se 
vrime godišta«. 


8) Ponizno se teb' klanjamo, I Divice okrunjene, 
Lice k zemlji prigibamo. U začeću neoskvrnjene, 
O nebeski živi kruše, Kojano je Božja mati, 
Slatka hrano naše duše. Da nam bude pomoć dati. 
Bez pristanka mi hvalimo, I svetoga oca Frane, 
Ime sveto mi slavimo, Koji nosi svete rane, 
Isukrsta Božjeg sina, Isukrsta propetoga, 
Upućena iz visina. Rad ljubavi umrloga. 


I opet se teb' klanjamo, 

Lice zemlji prigibamo, 

O nebeski živi kruše, 

Slatka hrano naše duše. Amen. 
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SV. LUCIJA 


Sv. Lucija ima opsežan folklonistički sadržaj. Jedan dio običaja 
vezan je na sam kult njezin, drugi dio nema s njenim kultom ništa 
zajedničko. 

Toga dana obavezno je izvjesno suzdržavanje, apstinencija. Žen- 
ski svijet, osobito majke, poste. Ne rade se t.zv. ženski po- 
slovi"). — U selima oko Buškog Blata (Duvno) drže, što se 
uradi, ne će biti dugotrajno »Molj će pojist.« »Nemoj bona danas radit, 
izišće ti moljica, ne će biti trajnol!« Na Radića Brdu (Travnik) 
ženski svijet misli, da se »ne smi šit, vest, prest; smi se dvorski 
poso radit« tj. poljski poslovi. U Vidoševićima (Travnik) 
žene vele, »da je grijota radit ženske poslove, što se rade očima: šit, 
prest, tkat. Smi se češljat vuna i vlačit«. U Pećinama (Travnik) 
»žene ne će iglom radit. Računaju, da je sv. Lucija sama sebi iglom oči 
izvadila, što je bila lipa i tio je car imat. Ona je odabrala čistoću, da će 
sveto živit, i nije tila.« Tako narod kazuje. Pričaju ljudi u Gornjem 
Orašcu (Jajce), da su joj zdravoj zube vadili. Ženske ne rade ženskih 
poslova i poste, »da išće od blagodarne desnice Božje milost, da sačuva 
od ti(h) bolesti i muka« U Vukičevcima (Jajce) žene ne rade ženske 
poslove i poste radi zubne bolesti i glavobolje. Ni muški ne pletu toga dana. 
U Liskovici i susjednim selima (Mrkonjić - Grad) žene ne 
rade u šakama, a u Šeovcima »ne rade izme (radi) dice, da im 
što ne bude. Ni muški ne pletu« U Ularicama (Doboj) žene ne 
rade radi očiju. 


Na nekim mjestima i muškarci drže neku apstinenciju toga 
dana. U Kreševu nisu radili kovači radi očiju. Toga dana je 
njihov patron. U Lugu, Crnićima i Glavicama (Bugojno) 
majstori, koji rade o bradvi, poste, da se ne posiku. 

U vezi s ovom apstinencijom kultne naravi na mjestu je da se ovdje 
spomene, kako se u istu svrhu mole i različne molitve sv. Luciji. 
U Kranjčićima i selima župe Uzdo (Prozor) žene malo rade, 
»triba se molit izme (radi) očiju, da Bog dadne dobre oči i dobru pamet.« 


U Travniku mole neke toga dana posebice sv. Luciju »da sačuva 
glavne, zubne, prsne i očnje bolesti« Ima žena u Vidoševićima 
(Travnik), koje mole po nekoliko Očenaša sv. Luciji, da sačuva od zubne, 
glavne i očne bolesti, »neko rekne od frenka i srdobolje.« Oko Banja- 
luke orači, kopači, žeteoci mole sv. Luciji kroz cijelu godinu, 
kad im dodije posao: »Sveta Luce, zemlji sunce!« da sunce zapane, da 
prestane rad. U Morančanima (Tuzla) »ne radi se, posti se, Bogu 
se moli, sveti se radi očiju.« | 

Pored spomenutoga uzdržavanja propisani su određeni poslovi, koji 
nemaju ništa zajedničko sa samim kultom sv. Lucije. PO gradovima 


2) U Posušju (Ljubuški), u Rašeljkama i pograničnim selima 
duvanjskog kotara, u Buškom Blatu (Duvno), u Fojnici, Kreševu, Crnič- 
kom Kameniku (Fojnica), u Lugu, Crnićima i Glavicama (Bugojno), u 
Travniku i selima okolnim, u Gor. Orašcu i Vukičevcima (Jajce), 
u Golubinju i Lovnici (Žepče), u selima oko Liskovice i Šeovcima 
(Mrkonjić Grad), u Staroj Rijeci i Sasini (Sanski Most), u selima oko 
Banjaluke, u Ularicama (Doboj), oko Bos. Broda, u Tremošnici 
(Brčko) i Morančanima (Tuzla). 
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i varošicama, a i selima, koja gravitiraju prema njima ili koja su 
pod njihovim utjecajem, sije se toga dana pšenica za Božić, 
običaj, koji potječe u Bosni i Hercegovini osim u sjevernim pograničnim 
krajevima, tek iz vremena iza okupacije. 


U Dolini kod Zavidovića, prije nego što posiju pšenicu, moli se 
Gospina krunica, a u Brankovićima (Žepče) izmole jedan Očenaš. 

Stari je običaj, da lica, kojima je ime Lucija, Luca. Lica, Luce, 
moraju toga dana obligatno_ častiti, otkupiti se, inače padaju 
pod raznovrsne sankcije: vežu ih _ ili im prijete vješanjem. U 
prvom redu valja djeci dati otkup: jabuka, smokava, »slatkarije«, 
zatim počastiti domaće starije, a obraz traži, da valja rod i znance, koji 
dolaze na čestitanje, »dočekati svitla obraza«. Isto je na sv. Katu, sv. Anu 
i druge blagdane. 


U Brotnju (Mostar) »cine« one, kojima je ime Luca. »Cini mi 
se!« govore im. »Prije vezalo, i nema što se ne će otkupit ja čorapim ja 
naprašnjacim.« 


U Stupu kod Sarajeva »(h)odali su u prijašnja vrimena obiše- 
njaci od kuće do kuće; išći, ko će im što dat. Nakiti se jelicom. ivom.... 
Dobili bi koje jaje. ..., štogod para.« Zvali su ih čaroice. Danas se to 
izgubilo. 


U Osovi (Žepče). Devetinama (Maglaj) i Brankovi- 
ćima (Žepče) na sv. Luciju tuku orahe. 


U Fojnici su se toga dana bili krmci, pa se govorilo: »Sv. Luca 
krmka tuca.« Oko Banjaluke kažu: »Sv. Luca krme tuče.« Toga dana 
kolju se ranjenice t. j. debela krmad. 


Dan sv. Lucije početni je dan za izvjesne poslove, koji se moraju 
vršiti. 

Njezin nadimak drvarica'"), drvaruša"'), šumarica'*) zadnji je znak 
i opomena prije Božića, da valja opskrbiti kuću drvima'*), jer se za vri- 
jeme božićnih blagdana ne ide u drva. Različne narodne uzrečice to izriču 
na različite načine: 


Sveta Luce drva vuče, 
Sveti Toma brašno sije, 
Sveti Andrija meso koma, 
Božiću se priprema. 
Radića Brdo (Travnik). 


0) U Kranjčićima i susjednim selima (Prozor), oko Travnika, 
u Melini i Lučini (Jajce), u Raspotočju, Crkvici, Čajdrašu (Zenica), 
u Golubinju, Osovi, Lovnici, Brankovićima (Žepče), u Ivanjskoj, 
Stratinskoj, Banjaluci i selima oko Banjaluke, u Žabljaku (Te 
šanj), Odžaku i oko Bos. Broda. 

4") U Barama (Sarajevo), Čemernu i Slapnicama (Visoko) u Mo- 
rančanima (Tuzla). 

'') U Livnu. 

13) Pored ovog razloga Ivan Zovko navodi i pučko vjerovanje, da onog ne će 
boljeti leda, koji se taj dan drvima obremeni (uprti). Pa i lomna starica, da tom bolu 
umakne, makar će se sa dva tri suvatka ispred kuće zamenuti te ih u kuću unijeti. 
(Školski Vjesnik 1896, str. 730). 
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U Gučoj Gori (Travnik) kažu »Sveta Lucija drva vuče«, u 
Jelaškama (Kladanj) »Sveta Lucija drva vucija«y u Moranča- 
nama (Tuzla) »Sveta Luca drva vuca.« 


U Vinici (Duvno) iza sv. Lucije »mater kaže dici: Dico, (h)ajte 
doneste šume za Božić, za badnjake! Sva dica iz sela iđu skupa, zovu jedno 
drugo, iđu muška i ženska bez razlike i pivaju. Dica od veselja iđu svaki 
dan po šumi i donesu što više mogu su(hje šume, većinom granja.« 


Od sv. Lucije pa do Božića točno se pazi, kakvo je vri- 
jeme, pače na mjestima, na pr. oko Glamoča, ova pažnja prelazi 
u skrupuloznost, jer se neki već o ponoći dižu, da gledaju, kakvo je vri- 
jeme. Drže naime, kakvi'*) su dani između sv. Lucije i Bo- 
žića, onakvi će biti mjeseci slijedeće godine. U Topoli (Travnik) 
»fataju dvanaest dana do Božića, kakvi su danovi, takvi će bit misecovi.« 
— Njih zovu Lucijini dani u okolici Kupresa (Bugojno), u Slapni- 
cama (Kr. Sutjeska) i u selima oko Banjaluke; Lucijini danovi u 
Kongori (Duvno); dvanest dana u Kongori (Duvno); dvanest dana 
prid Božić u Mišima (Livno); dvanest Lucijinih dana u Sovićima 
(Ljubuški); brojanice oko Bos. Gradiške; dvanest dana, dvanest 
miseci, jer što dadne ovih dvanest dana, dadne cila godina u Če šmi kod 
Banjaluke. U Kovačevu Polju, Rumbocima, Varvari, 
Šćitu i Ripcima (Prozor) zovu te dane Oci. 


Naravno da seljak ne voli, kad su ti dani jednolični. »Mi volimo da 
pada i miša (t. j. da bude vrijeme promjenljivo) oni(h) dvanest dana prid 
Božić, neg da je su(h)o«, govore u Mišima (Livno). 

U području ramske doline i susjednim selima (Ko- 
vačevo Polje, Rumboci, Varvara, šćit, Ripci, Do- 
braša, Donja Vast, Šćipe, Ivanci, Rajići, Ljubinci) 
gledaju i na dvanaest dana iza Božića, a služe za kon- 
trolu onih dvanaest dana pred Božić, zato ih zovu svidoci ili ćefili za 
razliku od onih prije Božića, koje u gornjoj Rami zovu Oci. »Gle- 
daju 12 dana prije i 12 dana potlje; računaju, kakvi će dani bit, onako će 
i godina _ podnit« U Rašeljkama, Liskovači, Renićima, 
Kazagincu, Galićima (Duvno) gledaju na obje serije dana. U 
Begovu selu i susjednim selima (Kupres) postoji jedna 
varijanta: dvanaest dana pred Božić odlučno je za prvu polovicu svakoga 
mjeseca godine, a dvanaest dana iza Božića za drugu polovicu. 


U Liskovači i Buškom Blatu (Duvno) postupak, kako se 
predviđa vrijeme, nije tako jednostavan. Na sv. Luciju raskriže glavicu 
crvenog luka. Iz svake polovice izvade čančiće, jer je luk na tavane. 
Izvade iz jedne šest, a šest iz druge. Naspu krupne bijele soli u svaki 
»čančić« do polovine. Odrede za svaki »čančić« po jedan mjesec. Pore- 
đaju ih na daščicu među dvostruke prozore i gledaju, hoće li se so rasto- 
piti. Prema tome gledaju, koji će mjesec biti vlažan, a koji suh. U vezi 
S ovim lukom prate i dvanaest dana iza Božića, jesu li ti dani suhi ili 
vlažni i gledaju, slažu li se luk i dani. Ako se slože, dobro je. Čitavu 


1%) Tako u Sovićima i Posušju (Liubuški), u selima ramske doline 
(Prozor) i duvanjskog kotara, u Mišima (Livno), oko Kupresa i 
Glamoča, u Slapnicama (Visoko), Travniku, Gučoj Gori, Topoli 
(Travnik), u Golubinju (Žepče), Vrbanjcima (Kotor Varoš), Sasini (Sanski 
Most), oko Banjaluke i Bos. Gradiške, u Žabljaku (Tešanj), oko Bos. 
Broda, Tremošnici (Brčko). 
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godinu prate, je li se predviđanje obistinilo. Ako se slaže, vesele se. Neki 
pak u ovom selu gledaju samo na dane prije i poslije Božića ne služeći 
se lukom. 


U Kranjčićima i selima župe Uzdo (Prozor) za sv. Luciju 
metnu u drveni sud među prozore _ soli. Ona tu stoji dvanaest 
dana. »Ako pocrni, biće kišna godina, ako ostane bila, biće vedra i sušna 
godina.« 


Na sv. Luciju djevojke u Derventi pišu želje, trinaest 
želja, svaku na posebnu cedulju. Te cedulje dobro sakriju, da ih tko ne 
pročita, jer bude tajnih želja. Svaki se dan po jedna spali u peći, tako kroz 
dvanaest dana, a da se prije toga ne pročita. Prije se promiješaju. 
Na Božić ujutro otvori se zadnja, pročita se i čuva. Ta se mora ispuniti. 
Želje su: da bude zdrava, lijepa, da se uda, ako je učenica, da dobro 
prođe itd. To je u gradu općenito. To radi mlađi svijet, i ženski i muški. 
U Travniku, Tesliću, Morančanima (Tuzla), Doboju, 
Bos. Brodu te cedulje pišu djevojke. Neke djevojke uzmu dva- 
naest cedulja i napišu na svaku ime po jednog simpatičnog im momka, 
samo jednu ostave praznu. Ako prazna ostane za Božić, znak je, da se 
ne će iduće godine udati. 


DJETINJCI 


Djetinci, Đetinci ili Đetići slave se treće nedjelje prije Bo- 
žića ito samo u Hercegovini s lijeve strane Neretve. 
To je dan djece. Stariji, domaći i vanjski, prijete im vješanjem, ako 
sene otkupe, na što ih djeca daruju ponajviše voćem. 


U Ravnom na Popovu Polju (Ljubinje) djeca na Đetince darivaju 
svoje roditelje i ukućane. Ako tko izvana dođe, pored darova djece rodi- 
telji ga časte i rakijom. U Hutovu i Burmazima (Stolac) rodi- 
telji prijete djeci vješanjem o gredu, ako se ne otkupe, našto ona dijele 
voće. U Crnićima (Stolac) na Đetiće ujutro, kad se svi ukućani 
sakupe u kući, mlađi hvataju djecu tražeći od njih otkup. Posreduje 
majka, koja donosi voće i izbavlja djecu iz neprilike. 


MATERIC E 


Na veliku dijelu teritorija Bosne i Hercego- 
vine,") druge nedjelje pred Božić slave se Materice. Oko 
Kupresa (Bugojno) iŠuice (Livno) nazivaju ovaj dan pored Mate- 


_— 


') Mjesta u kojima se slave Materice: Crnići, Burmazi i Hutovo (Sto- 
lac), Ravno (Ljubinje), Brotnjo, Kruševo i Čerin (Mostar); Međugorje 
i Sovići (Liubuški), Solakova Kula (Konjic), Vir, Kongora, Podgaj, 
Srđani, Vinica i sela Buškog Blata (Duvno); Miši, Ćusanlije, 
Prolog, Odžak, Čaići, Lištani, Priluka, Zagoričani i Bogdašić 
(livno); Kupres, Botun i Begovo Selo (Kupres); sela oko Prozora, 
Bare i Stup (Sarajevo), Čemerno (Visoko), Kreševo, Crnički Kame- 
nik, Gromiljak (Fojnica), Fojnica; Lug, Crnići, Glavice (Bugojno); 
Rankovići, Stojkovići, Bučići i Topola (Travnik), Klopče i Stara 
Ženica (Zenica); Golubinje i Osova (Žepče); Dolina (Maglaj), u selima 
župe liskovačke (Mrkonjić-Grad) ,bivalo do sada"; Latini (Kliuč), Stara 
Rijeka i susjedna sela (Sanski Most), Žabljak i Jelah (Tešanj), 
Derventa, Komarica i Vrhovi (Derventa), sela oko Bos. Broda. 
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rica i Majke nebeske, a u Kongori (Duvno) Svete majke, u Viru 
(Duvno) daju im pridjevak prvo čelo Božića. 

Na dosta mjesta imaju Materice samo intiman obiteljski karakter, 
drugdje pridolazi i rodbinski, a tu i tamo čak i seoski, tako da je u neku 
ruku u pokretu cijelo selo. Običaji se sastoje u bitnosti u tom, da se 
fiktivnim ili zbiljskim prijetnjama, vješanjem ili vezanjem 
ženskih iznude kao otkup različni darovi. 


Glamoč i okolica prednjače ovdje dramatskim načinom, kojim 
se zbivaju prizori u obitelji na Materice. Djeca uz pomoć oca svežu 
majku za noge i ruke i to se čini u samu zoru još na spavanju — »na 
snu se fata.« Sputana_ mati _ mora kazivati, što će dati za otkup, i tek 
pošto je dala časnu riječ, odriješe je. Ako je u kući svekrva, koja ima 
nevjesta, ove je, ako je opora, silom povale i svežu. Ona mora obećati, da 
će biti bolja svojim nevjestama i da će ih darovati. Mužu mora obećati, 
da će ga slušati. 


U Bogdašiću kod Šuice (Livno) »mater daje dici lišnjaka, 
ora(h)a, jabuka, a svekru i diverovim i starijoj čeljadi gurabija, duvana, 
rakije. Kad ona daje dar, svaki joj kaže: Dobro došle majke nebeske! Ona 
odgovara: Fala, živilil« U Kongori (Duvno) djeca dolaze majci: 
>Danas su svete majke, cini se!« i počnu je vezivati od šale. U Botunu 
(Kupres) taj se dan moli kod večernje molitve 3 Očenaša, 3 Zdravomarije 
i 3 Slavaocu »na čast svetim majkam nebeskim, da se one uteku Bogu 
dragom za potribe naše« U Kranjčićima iselima župe Uzdo 
(Prozor) bolje se spremi i ruča. Domaćin uzme čašu rakije i kaže doma- 
ćici: »Danas je, majko, vaš dan, evo popite čašu i znajte, što je vaše!« 
Ona uzme čašu: »Fala živio!« Popije i donese jabuka, lišnjaka, oraha i 
dade najprije domaćinu, onda ostaloj čeljadi i dici: »Evo kad ste vi meni 
1 ja ću vama«. — Koja se hajneči, biva izmiče, počnu je vezat.« U Bara- 
m a (Sarajevo) svaka bi žena, koja bi imala dijete, makar i umrlo, morala 
nešto spremiti za otkup djeci: oraha, jabuka, suhih šljiva, smokava; sta- 
njima rakije. »Daj otkup!« — Uzeli bi uže ili priuzu ili tkanicu (pojas) 
1 zapetljaj joj noge. »Daj otkup!« — »Prođi me se, sad će bit otkup!« 
Mladi se otkupe uvečer uoči Materica voćem, ošafom (kuhanim suhim 
voćem)..., a stopanica sutra ujutru donesi bardak'") rakije, suhoga 
mesa, bijeloga Ijeba i svakome ponudi. Svi bi joj čestitali kao majci i 
domaćici: »Živila puno godina u zdravlju i upravljala kućom i dosta se 
godina otkupljivala!« — »Fala vam, i s vama, zaj'dno!«. 

Obiteljski se okvir proširuje oko Kupresa, gdje se svoji 
Zovu na užine. U Viru (Duvno) taj dan dolaze kumovi ku- 
mama i one ih daruju čarapama i sl., a oni će vratiti na Očiće. Majke 
daruju taj dan i prijatelje. Oko Dervente udate snaše idu svojim 
majkama po otkup. 

. Okvir se još dalje širi: U Kruševu (Mostar) traže cinu od žen- 
skih. Dođu u kuću s rakijom. »Faljen Isus! Kako vi svi?« — »Vazda Isus! 
Dobro, Bogu fala, a ti? Sidi!« Slijedi običan razgovor. Ispeče se gusta 
kava. Gost izvadi svoju rakiju i nudi je najprije domaćinu, a onda redom. 
A kad mlada ili djevojka popije rakiju, gost veli: »Daj, mlada (curo), cinu!« 

se pije i zabavlja, donese ženska buzavce ili čarape ili rupčić. On će 
tO vratiti na Očiće. U Brotnju (Mostar) momci dolaze na cinjež dje- 
“—___ 

"“*) Bardak je zemljana posuda s ručkom i grljkom; služi za vodu. 
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vojkama, a one zovu na Očiće, da im se vrati cinjež. U Čerinu (Mostar) 
noću idu mladići djevojkama s rakijom, a one im daju za uzvrat čarape, 
napršnjake, bozavce, podveze, katkad i tkanicu. U Međugorju 
(Ljubuški) »Cini se!« viču momci djevojkama. One daju čarape, naprš- 
njake i sl. U Viru (Duvno) djeca idu od kuće do kuće i govore: »Daj mi 
se cini!« Majke im daju oraha, jabuka, smokava. U Vinici (Duvno) 
momci nose svojoj djevojci rakiju, a ona uzvrati svome momku na Očiće 
bječve, buzavce i s. U Zagoričanima (Livno), kad se ide crkvi, 
momci idu ženama, koje imaju djece, dovikujući njihovoj djeci: »Viša- 
ćemo vam mater, ako ne će dat otkup!« Mati daje oraha, jabuka. sira. 
U Botunu (Kupres) djeca hodaju po kućama i kad dodu u kuću, 
kažu: »Faljen Isus! Na dobro vam došle majke nebeske!« Žene kupe u 
čaršiji oraha, kestenja, jabučica i dadu im. U Lugu, Crnićima, Gla- 
vicama (Bugojno) momci dolaze djevojkama na otkup. U Kranj 
čićima i okolniun selima (Prozor) »idu dica po selu i kupe jabuke, 
orahe, lišnjake i višaju matere: ,,Danas su Materice, znaš, šta je tvoje, 
otkupivaj se, ja ćemo višat!“«. 

U nekim mjestima mladež se maskira i dižući graju obi- 
lazi selom i traži, da joj se što da. U Crnićima kod 
Stoca na Materice_ navečer sakupi se nekoliko seoskih mladića u jednu 
kuću, tu se preobuku i lice maskiraju, neki obuku i ženske haljine. Svaki 
uzme sobom kakav zvonak predmet, bilo kantu, bilo zvono; ponesu i ne- 
koliko lonaca za maslo, sir i druge stvari, što će ih u selu ukupiti. Tako 
opremljeni idu od kuće do kuće pjevajući, udarajući zvonima i lupajući 
u kante. Pri tome zbijaju različne šale i lakrdije moleći, da im se što udi- 
jeli. Obično budu svagdje lijepo primljeni. Domaćin im dade mesa, masla, 
sira.... Kad obidu čitavo selo, skupe se opet u onu istu kuću, odakle su 
pošli, i goste se onim, što su uprosili. 

U Kovačevu Polju Rumbocima, Varvari, Šćitu 
(Prozor) »uoči Materica dolaze tuđa dica muška, nosaju zvona i kupe 
brašno, so, sir, jabuke...«. Zovu ih materice: »Eto iđu materce i zvono 
nose« ili »Iđu kupit materice!« Iza proševine skupe se u jednu kuću i 
pavečeraju. U Stojkovićima, Bučićima, Rankovićima 
(Travnik) uoči Materica sakuplja se muška mladež, nose zvona i kante te 
obilazeći selom lupaju, da ih čuju. To je znak, da im žene po kućama 
štogod pripreme. Kupe suho meso, maslo, mlivo, so, rakiju.... Kad obiđu 
selo, svrate se svi u najsiromašniju kuću. Tu jedu od sakupljenih stvari, 
a što ostane, ostave to ovoj siromašnoj kući. U Topoli (Travnik) 
»saberu se dica, malo se natroljaju, da nisu slična insanu''), metnu rogove, 
Vučju glavu i hodaju navečer. Išću, da im se dade otkup. Da im neko 
mesa, neko jaja, neko kolača, neko sviću.« Poslije se sastanu u jednoj kući 
i časte se. 


OČIĆI 


U nedjelju iza Materica, u zadnju nedjelju prije Božića, slave se 
Očići. U Vinici (Duvno) i Mišima (Livno) Učići su prvo čelo Božića. 
»To je najzadnji svetac prid Božić.« U Viru (Duvno) su Očići drugo 
čelo Božića, dok su Materice bile prvo čelo Božića. U Bogdašiću kod 
Šuice (Livno), Botunu kod Kupresa Očići imaju epitet Oci nebeski, a 
u Kongori (Duvno) i Rankovićima (Travnik) Sveti oci. U okolici 


17) čovjeku. 
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Prozora (Varvara, Rumboci, Šćit, Kovačevo Polje) 
po Očićima nazivaju božićne kvatre očićke ili otačke kvatre. U Lišta- 
nima i cijeloj toj župi (Livno) t.zv. mesojiđe počima od Oca 
(Očića) večere, au Botunu (Kupres) mesojiđa se računa od Oca večeri 
t.j. od Očća i traje sve do Poklada uključno. U Botunu na Očiće 
mole kod večernje molitve 3 Očenaša, 3 Zdravomarije i 3 Slavaocu 
»svetim ocima nebeskim, da se oni dragom Bogu uteku za potribe naše.« 
U Viru (Duvno) počima se kru(h) šarati. 


Što vrijedi za Materice, vrijedi s nužnim preinakama i za Očiće: isti 
lokaliteti, isti princip ucjenjivanja i otkupa, isti postupak, tek 
što otpada maskirano obilaženje. 

I ovdje se _najintimniji prizori odigravaju u samoj obitelji. U 
Čerinu (Mostar) domaćin toči rakiju u svojoj kući i svi je 
ukućani zajednički piju. Njome se domaćin otkupljuje. UPosušju 
(Ljubuški) otac daruje za otkup opanke, košuljice i sl. prema tome, što 
kome treba. UBogdašiću (Šuica-Livno) dođu djeca ocu i viču: »Daj, 
ćaća, Očiće, jer ćemo te višat!« Kad je otac voljan da se otkupi, onda 
kažu djeca: »Dobro došli oci nebeski!« — »Fala, dico, i do godine! Airli'*) 
bili, i bolje nam bilo!« — Nejakoj dici da kakvu malenkost, a starijim 
rakiju. U Zagoričanima (Livno) momci »iđu oca višat i traže otkup, 
što je vridan da da, makar cigar du(h)ana. Daje suhog mesa, sira... .« 
U Mišima (Livno) su Očići prvo čelo Božića t.j. najzadnji svetac prid 
Božić. »Udri oca, nek nam pristavlja meso, a mater, nek nam kuva pitu.« 
Dica se vesele. Da vidite, kako slatko Boga mole, ne moreš ji priteć. Kad 
je dobra večera, onda dica slatko Boga mole. Kaže se: Sit očinaš đavlu oči 
izbija! — Tako smo čuli od stari, tako i mi govorimo. U Priluci 
(Livno), ako je piće stiglo iz Dalmacije, taj se dan pije u ime otkupa. 
Domaćica i taj dan, kao i na Materice, priredi bolju večeru. U Kranjči- 
ćima i susjednim selima (Prozor), kad čeljad ustane, domaćica 
učini: »Znate, domaćine, šta je danas?« — »Znam«. — »Kad znaš, onda 
hajde traži i otkupljuj se!« Domaćin skoči, donese rakiju i ode na tavan 
sanduku, odreže mesa i nazdravi domaćici: »Zdrava domaćice!« Ona na- 
zdravlja svoj čeljađi u kući: »Nadamo se, fala Bogu, Isusu, da nas obra- 
duje i obeseli!« Domaćin dade svakome po komad mesa i čašicu rakije. 
I zahvaljuju domaćinu svi: »Bože, da dočekamo Božića sretno i veselo i da 
za ručak sidnemo zaj'dno!« — .»Fala, Bože daj!« odgovara domaćin. U 
Barama (Sarajevo) domaćin još leži. Čeljad sva skoči pa za uže i sveže 
mu noge u postelji, baš kao hajvanče'?) što vežu. »Daj otkup!« — »Pustite 
me, sad će doć otkup!« Onda neva*) ili tko drugi donese bardak?') rakije. 
Domaćin nazdravi svima: »Živili. Sretno da bude! Uvik bratsku imali!« — 
»] s vama zajedno!« | ponudi bardak mlađem, pa piju, koliko tko može. 
U Rankovićima (Travnik) djeca čestitaju ocima Svete oce, a ovi se 
otkupljuju djeci jabukama, odraslijima suhim mesom i rakijom. U To- 
poli (Travnik) vežu domaćinu noge: »Danas su Očići, daj, ima li što?« 
U žabljaku (Tešanj) viču djeca ocu: »Daj nam teke*") sudžuka!«**) U 
Odžak u (Gradačac) donesu »štrangu« i otac mora na tavan. 

Gdjegdje je u pokretu na Očiće i rodbina, pače i cijelo selo. U Cr- 
nićima (Stolac) idu od kuće do kuće i traže za otkup vina. Tko ne da, 
vežu. U Kruševu (Mostar) one ženske, koje su na Materice darovale 


15) vrijedni. *%) životinju. 2%) nevjesta. 21) v. bilješku 16. 2?) malo. 
23) domaća kobasica. 


muškarce, idu u kuće njihove i traže od njih cinu. One ne nose rakije. 
Muški im darivaju rubac, kotulu**), opanke. Dakako ovo je samo medu 
rodbinom i 'prisnim prijateljima. U Brotnju (Mostar) muški se cine 
i moraju se otkupiti. Dolaze prijatelji. Djevojke zovu na Očiće momke, da 
vrate cinjež, da se otkupe. Najviše to provode momci i djevojke. U Me 
đugorju (Ljubuški) momci idu djevojkama i nose rakiju. »Ciraf _ mi se!« 
viču djevojke. U Sovićima (Ljubuški) riječ je medu ženskima:  »Na 
Očiće daš mi čorapiće!« U Vinici (Duvno) djevojke vraćaju mnomcima 
bičve**) i buzavce**). U okolici Kupresa svoji se zovu na užine. U Be- 
govu Selu (Kupres) muški vraćaju ženama ljubav za ljubav, najviše 
lijepo izrađenu kudilju, pripredaljku, dr.gu na zvečak“') U Botunu 
(Kupres) djeca hodaju po selu po kućama, priđu starješini, poljube u ruku 
i kažu: »Na dobro ti došli Oci nebeski!« On svakom turne u ruku koju jabu- 
čicu, smokvu i sl. U Glamoču i okolici dolaze momci i djevojke. 
obično komšija komšiji, rod rodu i vežu kućnog starješinu i sile ga na 
otkup. Tako isto čine i kućna čeljad svakolika. Kućni starješina znajući za 
taj dan, i što ga čeka, dan prije donio je darove — obično se kupi, što kome 
treba za Božić — i pohranio ih kod kućne domaćice, »stopanice«. Kad ga 
svežu, ukućanima daje darove, a izvankućnim posjetiocima oraha, smoka- 

va, jabuka. Kad je odvezan, pije se rakija i kafa, te se taj dan naređuje da 

bude bolji ručak. U Barama (Sarajevo) dolazi i rod i komšije na Očiće. 

Njima domaćin nazdravlja bardakom rakije: »Zdravi ste, dobro mi došli 

i dosta mi godina dolazili na Očiće na otkup!« Susjed pozove, da i njemu 

dođu na otkup: »Ajte meni! I meni su Očići ko i vama, da i meni čestitate!« 

Ako ne može domaćin, pošalje koga bilo, on je cijenjen kao i domaćin. 


SVETI TOMA 


Sv. Toma zadnji je znak, koji javlja. da je Božić pred vratima. 
One, koji su dalje od kuće, poziva, da valja ići kući: »Sveti Toma, kući 
doma!« vele u Stratinskoj i Rebrovcu (Banjaluka). »Sv. Torna, 
nek je svak domai« u Livnu. »Sv. Toma, nađi se domal« u Mišima 
(Livno). »Sv. Toma, nađi se svak doma!« u Posušju. »Sv. Toma, svak 
kod kuće domal« u Lugu, Crnićima, Glavicama (Bugojno). On 
je ujedno znak, da se valja latiti posla i dovršiti zadnje pripreme za Božić. 

Općenito usvojeni atribut mlivosija**) na gotovo cijelom pod. 
ručju Bosne upućuje na običaj, da se toga dana mlivo sije, ku- 
haju i šaraju božićni kruhovi. To značenje ima i naziv sv. Toma 
brašnjoševac u Morančanima (Tuzla) i sv. Toma kruvar u selima 
oko Banjaluke. 

U vezi s pravljenjem križa na kruhu jest naziv sv. Toma križar u 
Gornjem OrašcuiLučini (Jajce) i Ivanjsko jj (Banjaluka). U 

2%) suknja. 25) čarape. %) priglavke. 77) veliko vreteno, koje zvekeće. 


28) Mjesta, u kojima susrećemo izraz mlivosija: Bare (Sarajevo), Čemerno 
(Visoko), Slapnice (Kr. Sutjeska), Fojnica, Kreševo, Brestovsko (Foj- 
nica), Topola (Travnik), Rankovići (Travnik), Travnik, Vidoševići 
(Travnik), Radića Brdo (Travnik), Korićani (Travnik), Melina (Jajce), 
Bešpelj i Dnoluke (Jajce); Golubinje, Osova, Biljačići, Lovnica 
i Brankovići (Žepče) Dolina i Devetine (Maglaj); Liskovica i su. 
sjedna sela (Mrkonjić Grad), Banjaluka; Žabljak (Tešanj), Hudeč 
(Tuzla), Odžak (Gradačac), Boderište (Brčko). 
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Budžaku, Debeljacima i drugim nekim selima oko Ba- 
onjaluke kažu: sv. Toma kruvokriž. U Vrbanjcima (Kotor Varoš) 


prave do Božića nožem križ na kruhu urezavši ga u tijesto. U Debelja- 
cd ma (Banjaluka) na svakom kruhu su križevi, to su t.zv. božićni krusi. 
Oko Banjaluke od sv. Tome do Nove godine križi se kruh, u Če- 
šm i (Banjaluka) vilicom, u Rekavici (Banjaluka) kutijom od šibica 
ili šaraljkom od tikve izrezavši je ko testeru (pilu). U Mićijama (Bos. 
Gradiška) od sv. Tome križi se kruh. 


Od toga dana pa do Božića, a katkad i dalje, prave se pored križa 
i razne šare na kruhu. U Klepcima (Stolac) o sv. Tomi samelje se 
Žito, kuvaju ljebovi za Božić i pišu se čašom, fildžanom, bršćanom, oče- 
našim, križove grade. U Mišima (Livno) »maje« počinju sa sv. Tomom 
šarat kru(h). Dosad bi šarale čolančićem. Stari bi govorili, da je to najse- 
vapnije.") Bilo je i drvenih šaraljica i šarenih lopara. U Priluci (Livno) 
domaćice počnu šarati božićne kruhove. Svi se božićni kruhovi šaraju na 
taj način, da se na njih, prije nego se peku, pritisne findžan, »pinjur«*).... 
Kruh, na kojem će stajati pšenica sa tri svijeće, trojica, malo se bolje na- 
šara nego obični kruhovi. U dolini gornje Rame iznad Prozora 
pišu se kruovi i pogače. U Barama (Sarajevo) prosijava se mlivo za 
pite, kru(h)ove, maslenice, a u susjednom Stup u šaraju krsnicu, nakite 
je pticama, koje imaju kljun i oči od kukolja. U Rankovićima (Trav- 
nik) od sv. Tome šaraju kruhove »očinašima«. Jedan kruh šara se na križ. 
Šaraju i »kukuruzu«. Ako kruhova ima više od pet, šaraju ih findžanima. 
U Gornjem Orašcu (Jajce) kru(h) se kuva, a krstovi i šarke se meću 
češljom drvenim ili se urežu nožom. U Pougarju Dnolukama, Beš- 
pelju.. kod Jajca šaraju kruhove ključem, findžanom, a glavicom od 
»bašlije«'') prave rupice u raznim oblicima. U sredini naprave križ. Za 
Badnju večer naprave kruhove od svih vrsta brašna. 
Pogače za »potkriže« ne šaraju se. 

Mjestimice je u narodnom običajniku određen dan sv. Tome i za 
klanje krmadi. Oko Bos. Broda vele: »Sv. Toma krmke gloma« 
t.j. ubija. Ubiti krmka kaže se po cijeloj Bosni, i ako se danas krmci pre- 
težno kolju. Riječ ubiti, glomati upućuje na nekadašnju praksu, da su 
veću krmad najprije udarali sjekirom u čelo, a istom onda je dolazio nož. 
U Pećinama (Travnik) vele »Sveti Toma meso koma.« Što tko ima, ono 
kolje za Božić, neko ubije krmka, neko zakolje ovcu, kozu, a neko i kravu 
kupi i zakolje. Krvotopno se traži, što nije za prirod, što nije za držanja.) 


Poznata nevjerovanost Tomina pribavila mu je u narodu nadimak 
sumljivac — Miši (Livno), Lug, Crnići, Glavice (Bugojno). 


2%) najbolje. %) viljuška. 2!) igla, koja ima staklenu glavicu. 

85) Krvotopno se kaže onom, što je proždrlo ja klinac, jali bašliju, ja iglu, 
dogodi se to više puta. | životinja onda baca krv na mokraći i nemore ostat. Pripovi- 
jeda S. G. iz Pećine (Travnik): Moj je otac kupio šepavu kravu, bila je ,,stevena'. 
Htio je zaklat za Božić, i nisu neviste dale. Žene kažu: ,Kad se stevena krava uzme 
ispod noža, biće sritna". | ona se je otelila. Poslije je devet krava otelila i odranila. 
e se je otelilo i njezini devet ćera (kćeri) i ona deseta. To se je u mojoj kući 
ogodilo. | 
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BADNJI DAN 


U Bosni i Hercegovini ima narod tri imena, kojima naziva dan 
uoči Božića: Badnjica, Badnji dan i Badnjak. Gdje nije bilo seoba i na- 
seljavanja, prevladava jedan naziv u dotičnom kraju. Najveće područje 
ima riječ Badnjica. To ime preteže u jugozapadnoj Bosni, dalje 
oko Travnika i Žepča te u cijeloj Krajini; Badnji dan 
preteže u Hercegovini, dok se u donjoj Posavini često su- 
sreće naziv Badnjak. Gdje je stanovništvo seobama izmiješano, miješaju 
se i ti nazivi. 

Još više nego ime, pokazuje i sadržina, kojom je ispun jen dan, veoma 
šarenu sliku. 

Na samo Badnje jutro u ranu zoru nižu se različni svečaniji 
obredi u Hercegovini s lijevu stranu donje Neretve te 
u srednjoj i sjevernoj Bosni, dok se svuda rani na zajedničku 
jutarnju molitvu i dnevni posao. Sam je dan ispunjen brojnim poslovima, 
koji ispunjuju dnevni red kao bliža priprava za badnju večeru i božićne 
praznike: kolje se pečenica, šara se kruh, kuhaju se 
pite, sprema se keške, peče pečenica, redi kuća i 
dvorište, namiruje blago, sprema večera. Napokon do- 
lazi svečani konac Adventa, toliko željkovana Badnja večer. 


Badnja večer ima u narodnom životu jaku sakralnu notu, to 
je »vigilia« u pravom smislu riječi, tu Badnjica, Badnji dan, Badnjak naj- 
bolje opravdavaju svoje ime. Nižu se različni kućni obredi, protkani 
pobožnim mislima: škropljenje kuće, kućišta i blaga, dulja 
općenita molitva, polaganje badnjaka na ognjište 
uz izricanje različnih želja, paljenje svijeća za po- 
kojne kao i spominjanje pokojnih uopće te tradicionalna 
večera. Pored ovoga opaža se jaka koncentracija misli na na- 
predak, zdravlje, slogu i ljubav bratsku, na napre- 
dak blaga i dobar rod. 

S obzirom na različitu etnografsku sliku i sastav pojedinih krajeva 
Bosne i Hercegovine te brojne migracije katolika prije i poslije okupa- 
cije, pa različne utjecaje izvana, a i s obzirom na nastojanje crkve u 
bosanskom vikarijatu, ovdje s većim, ondje s manjim neuspjehom, da se 
nekršćanski elementi odstrane, jasno je, da je nemoguće u Bosni i Her- 
cegovini dati o Badnjici jedinstvenu sliku, to više, što se ovdje radi i o 
veoma obilnu materijalu. Baš kod Badnjice dolaze do izražaja različne 
varijante, kojima se razlikuje kraj od kraja; stoga će radi vjernije slike 
i boljega pregleda biti potrebno iznijeti svu građu podijeljenu u neke 
vrste kulturnih područja (zona), koja se međusobno razlikuju i po sa- 
držini i po nazivlju pri ovim običajima. 


BADNJE JUTRO 


Istočna Hercegovina 


U folkloru istočna se Hercegovina znatno razlikuje od drugih kra- 
jeva i pripada u pogledu običaja božićnoga ciklusa među NENMEresan: 
nije krajeve Bosne i Hercegovine. | 
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Značajno je ovdje u prvom redu gobinjanje — t.j. kićenje brštanom 
(bršljanom) ku ćA i svega što im pripada: livada, njiva, pače i samog 
groblja. To se obavlja u rano jutro. U vezi s tim čestita se 
Badnje jutro i nazdravlja se uz rakiju. 


Ravno (Popovo Polje): Na Badnji dan rano u jutro, prije granuća 
sunca počinju gobinjati brštanom kuće, doline (vrtove) ...... 
Vjeruju, da će tada žito bolje roditi. Gobinjaju se i grobovi. 
Uiazeći u groblje reče se: »Hvaljen Isus, naši mrtvi! Čestitamo vam Badnje 
jutro i sjutra Božić! Bog vam dao slavu rajsku i pokoj vječni!« Zatim po- 
stave nekoliko grančica na krst. Domaćin u isto vrijeme okiti i 
hambar nadajući se boljem rodu. Uopće sve se brštanom kiti. Ovo 
se kićenje mora izvršiti prije granuća sunca. 


U Trebinji (Ljubinje) na mali Badnji dan tj. uoči Bad- 
njeg dana momci donesu brštana za sutrašnje gobinjanje. Kad sviće 
na Badnji dan, kolju ovna položiv ga na badnjake. Do- 
maćin izade pred kuću i upita onoga, što kolje: »Što to radiš?« — »Evo 
koljem ovna, da mi sa njim izađe iz kuće svaka hrđa«. 


U Hutovu dižući se nazivaju jedni drugima: »Čestito ti Badnje 
Jutro!« — »l s tobom zajedno!« — »Je li te kako pohodilo?« — »Dobro, 
hvala Bogu!« Djevojke i momci »jamljaju« grančice brštana po- 
škropljene krštenom vodom i idu jedni drugima u kuće nazivajući: 
»Cestito Badnje jutro!« .... Kite se i badnjaci: tri hrastova dupca 
duga metar i po. Kiti se još i zaoblica (zaklani ovan) i česnica. 


U Hotnju (Stolac) ujutro rano ukućani osim djece ustanu, 
umiju se i zajednički se pomole Bogu. Zatim domaćin naredi, da se donese 
rakija. Prvi domaćin uzme čašu, natoči je i nazdravi: »U ime Isusovo! 
Zdravi ste braćo i družino draga! Da nam mili Bog pomože i današnji dan, 
te da ja ko vaš starješina i domaćin znao budem s vami dobro ravnati i 
upravljati!« Čaša ređa okolo. Kad se svi izređaju, domaćin naredi mom 
cima, da uzmu blagoslovljeni brštan ili lovor te okite 
prije svega česnicu, zatim zaoblicu, ovna, koji je zaklan i na- 
taknut na ražanj, te badnjake, kuće, staje, torove, pčel:i- 
njake,zasijane njive, pai groblje. Ovo se sve događa na Badnji 
dan ujutro prije zore. Ljudi se pozdravljaju riječima: »Čestito ti Badnje 
jutro!« — »I s tobom zajedno!« — »Je li te kako pohodilo?« — »Dobro, 
hvala Bogu!« 

U Dužima, kod Hutova (Stolac) gobinjaše određuje domaćin kuće 
u rano jutro, i oni nose nekoliko grana, obično Iovorike, a ako nema 
lovorike onda brštana, i kite njive, kuće i badnjake. Kad su 
sve nakitili, veselo se vraćaju kućama pjevajući i čestitajući. 


U Donjem Hrasnu (Stolac) ujutro rano izmole skupnu mo- 
lit vu, zatim piju kavu i rakiju. Iza toga se zakite brštanom 
kuće, štale, torovi, njive i groblja. Ulazeći u groblje 
ne čestita se pokojnicima Badnjica i sutrašnji Bo- 
žić, nego se izmole tri Očenaša za pokoj njihovih duša, pa se zatim 
zakite grobovi. 


U Burmazima (Stolac) prije zore ide jedno muško čeljade 
i ubere breme brštana i u osvit zore dolazi kući. Pri dolasku nađe 
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pred kućom zdjelu punu različnog žita te uzevši punu šaku ulazi u 
kuću noseći brštan i pozdravlja: »Hvaljen Isus! Čestito vam Badnje jutro!« 
i pospe ukućane žitom. Ukućani mu odgovaraju: »Vazda Isus 
hvaljen! I s tobom zajedno! Sve nam bilo sretno i čestito, ako Bog da!« 
I tada se počne kititi brštanom,najprije česnicaukućiibad- 
njaci pred kućom, zatim kuća, dvorište, štale, pčelinjak, 
groblje i njive. Ako je domaćin star, obično uzme jednu 
kitu brštana s bobicama i zadjene za šal na glavi i nosi, 
sve dok traje Božić. 

U Prenj-Dubravama (Stolac) na Badnji dan ujutro usijeku 
tri badnjaka i ostave ih pred kućom. Uberu brštana i njime 
okite kuće i zgrade, zasade po koju grančicu na posijane 
njive i vinograde. Odnesu tog zelenila i na grobove. 

U Crnićima, (Stolac) domaćin ili mjesto njega netko drugi iz 
iste obitelji ide rano ujutro u šumu, da posiječe badnjake. Moraju 
uvijek biti tri komada, obično od hrastova drveta. Drvo treba po- 
sjeći neposredno iznad zemlje, i od sama debla prave se badnjaci. Bad- 
njaci su debeli obično oko 20—35 cm. u promjeru, a dugi oko 120 cm. 
U koga nema dosta šume, posiječe jedan mladi hrast tzv. podu- 
bac i presiječe ga na tri komada, i eto tri badnjaka. Inače se po- 
sijeku tri podupca. Prvu trijesku, koja otskoči od drveta, domaćin 
uzme, donese kući i dade je stopanici, koja je postavi na mjesto, gdje 
kokoši nose jaja, da bi bolje nosile. Usječene badnjake dovuče 
domaćin kući i postavi ih uspravno uza zidkodkućnihvrata. 
Najdeblji postavi na desno, najtanji na lijevo, a treći u sredinu. Na 
svaki postavi po jednu grančicu brštana s crnim bobi- 
cama. Tu ostane do večera, dok se ne svrši večera. Na Badnjak ujutro 
iskite se sve njive, livade i kuće grančicama od brštana. 
Bilo koji član obitelji uzme grančice i zadjene ih iznad vrata i prozora 
svake kuće, zatim na svakoj njivi zabode nekoliko grančica u obliku 
križa, isto čini na livadama, ogradama, napokon i na samom groblju, 
na grobovima svojih pokojnika. 

U jugozapadnoj Bosni, u krajevima oko gornjeg tijeka 
rijeke Bosne i Vrbasa, kao i u većini sela oko Jajca i Mrkonjić. 
Grada nema ovoga jutra naročitih običaja, tek se ranije ustane na za- 
jedničku molitvu. Kao primjer neka budu spomenuti Kranjčići i 
susjedna sela (Prozor): »Na Badnji dan ustanemo prije nego u 
obične dane, prije sunca, zašto nam je došo Badnji dan i veselimo se. Naj- 
prije se domaćin prikrsti i Boga moli prid svom čeljadi. Kad se molitva 
svrši, onda domaćin kaže: »Čestito nam došo Badnji dan!« Odgovore mu: 
»Čestita nam bila i vira i duša!« 

U Kreševu je bio starinski običaj, koji je izumr'o prije 60 godina: 
Na selu se badnjak dovlačio iz šume na volovima ujutro do ru- 
čanica. To je bio hrastov panj, jedar i čvrst, da bude podloga na 
ognjištu, da se mogu druga drva na nj nasloniti. Žene su pazile, da ne 
pregori, jer je morao trajati svu godinu kao podloga. Taj 
bi badnjak dovlačio domaćin nasvim volovima, što ih je imao. Kod 
dolaska i domaćin i badnjak i volovi svečano su dočekivani, domaćica 
bi ih sve posula žitom, čeljadma dala rakiju, a volovima zobi. 
Usto se i čestitalo. 
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Srednja Bosna 


U okolici Travnika, Žepča i Maglaja u vezi s badnjakom 
odigravaju se u obitelji slikoviti prizori. Glavno je pri tome posta v- 
ljanje badnjaka na _ kuću. 

U Korićanima (Travnik) badnjak je »omarčić« ili »jelika«, koja 
se usiječe već prije Badnjice i mora na Badnjicu osvanuti uz kuću, pri- 
slonjena uz čelo kuće. Tu ostane cijelo vrijeme Božića. Ne kiti 
se i ne nosi u kuću. Onaj, koji ga je donio, uđe u kuću i kaže: »Čestit vam 
Badnji dan!» — »Čestita ti vira i duša!« 


... ».- 


U Dželilovcu, Paklarevu, Orašju, Prijićima, Vi- 





1. Badnjak — šušnjarast hrastić uz kućnu strehu. — Radića Brdo (Orašje—Travnik). 


slonjen jedan hrastić. Ne unosi se u kuću. Ostaje za vrijeme 
cijeloga Božića do Stare godine pa i dalje. 

Na Radića Brdu (Travnik) uoči Badnjice usiječe se hrastova 
grana sa šušnjadima (suhim lišćem) i prisloni »na striju«. Ujutro 
rano na Badnjicu netko od mlađih, ponajviše koji dječak, uzme malo 
»mladine« (lisnatu granu) u ruku i uđe u kuću. Poljubi u ruku domaćina 
i kaže: »Faljen Isus! Čestit vam Božić i sveta Badnjical« Svi odgovore: 
»Uvik faljen! Čestita ti vira i duša!« a starješina pridoda: »Hvala ti, živio, 
i do godine da u zdravlju i veselju dočekamo svetog Porođenja Isusova 
i svete Badnjicel« »Maja« ga daruje kolačem od pšenična 
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mliva. Veliki se »šušanj« prisloni uza zid, mali se za- 
dije za gredu u sobi. Badnjak ostane, dok Božić prođe. Po- 
sije se sasiječe i spali. 

U Gučoj Gori (Travnik) prvo dijete, koje se probudi, pa 
ustane, umije se, izađe pred kuću i metne badnjak na kuću. Uđe 
u sobu i kaže: »Faljen Isus! Čestitam vam Badnjicu!« — »Čestita ti duša!«, 
odgovaraju mu. »Maja« mu daruje napose skuhan kolač. Djeca se jagme, 
tko će prvi ustati, po svu noć ne spavaju, samo da budu prva na no- 
gama. Ruča se ujutro. Domaćin nazdravi rakijom: »Svi ste zdravi! Če- 
stitam vam Badnjicu i sutrašnje sveto Porođenje Isusovo!« »Drvarima« 
se dade »šiša« (boca) rakije i pogača. Sastane ih se 40 do 50, svi 
iz jednog sela. Iščekuju se i skupno slave Badnjicu. 


U Brajkovićima i Maljinama, selima istočno od Trav- 
nika, osvane na strehi šušnjareva grana. 





2. Šušnjarasti badnjak nad kućnim vratima. — Guča Gora (Travnik). 


U Golubinju (Žepče) djeca se otimaju, tko će prvi uraniti i 
donijeti badnjak. Kad dođe dječak pred kuću, pokuca na vrata. 
Domaćica mu otvori. U taj čas on poviče: »Domaćice, eto Badnjice!« Do- 
maćica ga pospe purcima (sprženim žitom) ili nabrnjačama (malim kola- 
čima). Hrastić priloži uz kuću. Ženske ga poslije nakite kuku- 
ruzima u klipu i kolačima. On cijelo vrijeme stoji pred kućom. 
Kad koji nekatolik naiđe, neka zna, da tu katolici slave Božić. Poslije se 
spali. 

U Tatar-Budžaku (Žepče) badnjak je rastov šušanj, dug 4 do 
G metara. Donese ga koji dječak i prisloni uz kuću. Unišav u kuću kaže: 
»Faljen Isus! Badnjak na kuću, Badnjica u kuću, meni muštuluk, a vama 
Badnjica!« Daruju ga jabukama i medenom rakijom. Bad- 
njak ostane do iza Nove Godine, tada se isiječe u drva i upotrebi 
kao obično gorivo. ' 

U Osovi (Žepče) na Badnji dan _urani jedan mladić i prije 
sunca usiječe badnjak, i to šušnjarat rastić, obično visok do 
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sljemena. Mladić nosi badnjak na ramenu, stavlja ga pred kućna vrata, 
i viče: »O domaćine!« Domaćin se odazove, otvori vrata noseći rešeto 
zobi. Mladić mu nazove: »Faljen Isus! Čestitam ti Badnji dan!« Zatim 
domaćin počne sipati zob po badnjaku i mladiću u oči. 
Mladić ga blagosivlja: »Rodilo ti po zemlji, po drvetu i po kamenu!« -— 
»Fala, živiol!« — »Sipo šakom, unosio žakom: žito, šenicu, zob, gra(h), 
krumpir, pro(h)u, ječam, (hjeldu! Rodilo, rodilo, rodilooo!«..... Mladić 
stavlja badnjak uz kuću prema istoku, zatim ulazi u kuću i svima 
naziva Boga: »Faljen Isus! Čestitam vam Badnji dan!« Domaćica ga daruje 
simitićem (pecivom), a domaćin mu nazdravi šljive. Badnjak se iza Božića 
sasiječe i u vatru baci. 

U Lupoglavu (Žepče) dječak od 12 do 15 godina siječe 
prije zore hrastić, na kome ima mnogo lišća, debeo oko 
8 cm, visok 3 do 4 metra, nosi ga na ramenu kući i prisloni uz 
kuću, gdje i ostane. Dječak ulazi u kuću, čestita ukućanima Badnjicu, 
našto mu domaćin dade čašicu raki je, a domaćica gurabiju (mali kolač). 

U Zavidović-selu (Žepče) prisloni koje od djece uz kuću 
šušnjevit rastić. Porijeklo ovoga običaja stari ljudi tumače ovako: Kad 
su Židovi tražili malog Isusa, da ga ubiju, rečeno im bi: »U kojoj kući gori 
svijeća, tamo je Isus.« Jer je gorijela u svakoj kući, nisu ga našli. Onda im 
rekoše: »Uz koju je kuću prislonjen šušnjevit hrastić, ondje je Isus.« Uza 
svaku je kuću bio prislonjen šušnjevit hrastić, pa ga nisu mogli naći. 

U Brankovićima (Žepče) badnjak je cerić, visok oko 
4 metra. Siječe ga najmlađi muškarac u kući. Mora uranitii 
ne smije ga vući po zemlji, da lišće ne opane, jer je 
ono znak rodne godine. Prisloni ga uz kuću. Ulazeći 
u kuću kaže: »Čestitam vam Badnjicu!« — uz odgovor: »Čestita ti duša 
prid Bogom bila!« Popiju svi po jednu _ rakiju, koju najprije dadu 
onom, koji je donio badnjak. Pojedu još svi po jedan samun-badnjak. 

U Dolini kod Zavidovića iza ponoći ustane određeni muškarac, 
ode u šumu i odsiječe hrast 3 do 4 m visok. Prije nego što ga odsiječe, 
izmoli Očenaš. Donese ga kući i prisloni uza zid. Trijeske 
pokupi i baci na Badnje veče u vatru, jer je grehota gaziti 
ono, što se sjeklo, kad se Bogu molilo. Badnjak ostane naslonjen na 
zid do sv. Tri Kralja iondase sasiječe i baci u vatru. 

U Devetinama (Maglaj) badnjak je šušnjarast hrast visok 4 do 
o m. Usiječe ga dječak od 12 do 15 godina. Mora ga donijeti prije 
sunca i prisloniti uz kuću. Pred kućom vikne, da ga neko 
blagoslovi svetom vodicom. Starješina baci miješana žita preko 
njega i preko kuće, obično u obliku križa, da bolje rodi. 
Dječak unišav u kuću prekrsti se, poškropi čeljad i moli 
Vjerovanje. Dječaku daruju simit (mali kruh). Ako dođe muško 
prvo u kuću, stari pričaju, bit će više muških junaca, volova. Bad- 
njak ostaje dugo. Kad zatreba drva, nalože ga. 


Sjeverozapadna Bosna 


U porječju donjega Vrbasa te Sane i Une pre- 
težno je badnjak grana od lijeske sa što više resa, kojima se 
pripisuje izvjesno magičko značenje. 
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U Vrbanjcima (Kotor Varoš) uoči Badnjice usijeku, obično 
mlađi muškarci, jednu ljeskovu granu, koja mora imati 
dosta resa, pa je na Badnjicu ujutro metnu na kuću. Onaj, koji 
ju je metnuo, ulazi u kuću i veli: »Faljen Isus! Čestita vam Badnjica! 
Badnjak na kuću, kolač u kuću!« Ukućani odgovore: »Čestita ti vjera i 
duša!« Ne posipaju ga žitom. 

U Šibovii selima oko Kotor Varoša sva katolička 
sela uzmu ljeskov badnjak. 


Debeljacima kod Banjaluke uoči Badnjice jedan mladić ode 
u šumu i usiječe ljeskov badnjak, dug do 2 m. Pazi, da na njemu 
bude što više resa. Prije nego ga usiječe, spomene se 
Boga prekrstivši se i izmolivši nekoliko Očenaša. Kad ga donese kući, 
prisloni ga uz kuću. Na Badnjicu rano ujutro svi ustaju. Onaj 
isti mladić, koji je usjekao badnjak, uzme ga i unese u kuću nazi- 
vajući Boga: »Faljen vam bio Isus i Marijal« — »Uvik vam bio faljen 1 
Marija!« Zatim mladić nastavlja: »Čestita vam Badnjical« Svi ostali pri- 
hvaćaju: »Čestita ti bila i duša, svitla obraza ko i dosada!« Opet govori 
mladić: »Badnjak na kuću, kolač na ruku!« Kad on to svrši, domaćica m u 
natakne na ruku kolač, koji zovu kovrtanj, zatim ga pospe 
žitom, pšenicom i kukuruzom i govori: »Eto, sine, živ i zdrav 
ti bio, i do godine badnjak na kuću metnuo!« Sad se odnese badnjak 
na krov kuće. To se sve događa na Badnjicu prije izla- 
ska sunca. 


U Rebrovcu (Banjaluka) uoči Badnjice otac kaže sinu:  »Sine, 
znaš šta treba za kuću?« — »Znam«. Sin ode i usiječe rodnu ljesko- 
vu granu, takovu, koja ima dosta resa. Na Badnjicu prije zore 
izađe sin, uzme badnjak, koga je bio sakrio negdje u »kotaru,« i javi 
se domaćinu. »CČujem«, odgovori ovaj. Sin metne badnjak na 
kuću, uniđe u sobu i nazove Isusa: »Čestitam vam Badnji dan! Badnjak 
na kuću, Badnjica u kuću, kolač na vatru! Peci ga, ako nije pečen!« Svi 
odgovore: »Čestita vi vira i duša!« I drugi komšije, kad se susretnu, kažu: 
»Čestita ti Badnjica!« 

U Priječanima (Banjaluka) badnjak jeljeskov. Posiječe se 
u šumi, donese kući i sakrije. Tko se na Badnjicu ujutro prvi probudi, 
traži badnjak i digne na kuću. Zatim uđe u kuću i pozdravi: 
»Faljen Isus! Cestita vam Badnjica!« Zatim poljubi oca i mater u ruku i 
dobije badnji kolač. To se lice zove podložnik. Po pričanju najsta- 
rijih ljudi u Banjaluci, unosio se nekoč u kuću rano ujutro jedan badnjak 
dug 1 m, širok 35 do 40 cm. Unosio bi ga starješina ili starješica pozdrav- 
ljajući: »Čestita vam Badnjica!« — »Čestita ti duša!«, odgovorili bi uku- 
ćani. Iznijela bi se rakija, malo bi se založilo friške pogače. 

U većini sela oko Banjaluke uzimaju ljeskov badnjak. 
Gata se, kako bude lijeska rodna na badnjaku, onako će 
i pšenica roditi. Ako bude velikih resa, bit će velikih k1a- 
sova u pšenici, ako bude velikih i malih, bit će rodni i kuku- 
ruzi. Zato traže rodne grane. Onoga, koji stavlja badnjak na 
strehu, posipaju redovno žitom. 

U Kuljanima (Banjaluka) badnjak je lijeska s resama. 
Na Spasov dan se naloži ta grana i pristavi se na vatru »lonac« 
(ručak). 
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U Motikama (Banjaluka) badnjak je granat ljeskov 
prut. Dan prije Badnjice jedan dječak otide po naredbi starješine i usi- 
ječe ga. Ujutro prije sunca ustane isti dječak, metne badnjak na 
strehu više vrata i viče: »O domaćice!« — »Oj!« — »Čestita vam Bad- 
njica! Badnjak na kuću, Bog i Gospa u kuću!« — »žŽivio! Čestita ti vira 
i duša!« Domaćin ga pospe žitom. Badnjagdžija sjedi u kući ili 
u sobi, ako je studen. Domaćica mu pruži kolač, zamiješen medom 
sa tri četiri »kolačića« šećera, što su »udiveni« u kolač. U kući piju 
rakiju, eglendišu (razgovaraju) i puše. Badnjak stoji na strehi iznad vrata 
zadugo, bude i do Uskrsa. Neki ga na Uskrs isijeku i na 
njem ispeku kajganu. 

U župi Ivanjsko j (Banjaluka) služi kao badnjak i hrastić. 
Usiječe se uoči Badnjice i prisloni uz kuću. Na Badnjicu prije 
izlaza sunca unosi ga mlađe čeljade i veli: »Faljen Isus! Čestita vam Bad- 
njica!« — »Uvik faljen! Čestita ti vira i dušal« Pospu ga žitom. 
Domaćin zatim metne badnjak na strehu i kaže: »Badnjak na kuću, 
Bog i Gospa u kuću!« 

U Stratinskoj (Banjaluka) prije Badnjice usiječe tko mu 
drago lijesku s resom. Na Badnjicu_ rano ujutro urani koji 
dječak ili curica i metne badnjak na strehu. Zatim 
kuca na vrata i viče: »Domaćine!« Kad se domaćin odazove, uđe dijete u 
kuću: »Faljen Isus! Bog i Božić u kuću, badnjak na kuću!« Uniđe u sobu 
i pozdravlja: »Faljen Isus! Čestit vam Božić i današnja sveta Badnjica!« 
Poljubi starije u ruku i dobije kovrtanj (vrstu peciva). Ne posipaju ga 
žitom. 

U župi Stara Rijeka, pod koju spadaju sela Stara 
Rijeka, Briševo, Batkovci, Đevar, Garevica, Ovani- 
ska (u kotaru Sanski Most) i Tisova, Lug, Gornja Rav- 
ska (u prijedorskom kotaru), badnjak je suha grančica ili 
zimzelen, koja se metne na Badnjicu ujutro na strehu iznad 
vrata uz popratnu riječ: »Badnjak na kuću, Božić u kuću!« Badnjak 
ostane dugo vremena na strehi. 


U Mićijama (Bos. Gradiška) badnjak je hrastovo drvo 
sa šušnjem, malo deblje od ruke, visoko 3 do 4 metra. Starješina ga 
siječe uoči Badnjice. Izjutra prije svanuća na Badnjicu on ga pri- 
sloni uz kuću, donji dio stavi na zemlju, a gornji prisloni na strehu. 
Zatim uniđe u kuću i pozdravlja: »Faljen Isus! Čestita vam Badnjica!« 
Dočeka ga domaćica, pospe ga kukuruzom i kaže: »Čestita ti vira 
i duša!« Djeca ga poljube u ruku, a domaćica mu dade kavu. Bad- 
njak ostane do sv. Tri Kralja. Sutradan ga starješina isiječe 
i spali. 

U Bok-Jankovcu, Mačkovcu i Dolini (Bos. Gradiška) 
badnjak je suha hrastova grana. Donese je netko iz sela, ponaj- 
više dječaci, tako da ostane na kući ispod »roga« nad kućnim: 
vratima. Kad je metne, uđe u kuću i kaže: »Čestitam vam Božić i Bad- 
njicu!« — »Cestita ti vira i duša!« Ne posipaju ga. Dobije čašu rakije 
i kavu. Badnjak ostane do sv. Tri Kralja. 


Sjeveroistočna Bosna 


U krajevima oko donjeg tijeka rijeke Ć Bosne i 
njezinih pritoka Usore i Spreče te rijeke Ukrine 
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badnjak je pretežno mladi hrast sa suhim lišćem. Izuzetak 
tvore neka periferna sela prema susjednoj istočnoj zoni. 

Duž rijeke Usore, u selima Žabljak, Jelah, Cerovac i 
Rosulje u tešanjskom kotaru, zatim u Sivši, Omanjskoj, 
Alibegovcima u dobojskom kotaru, te Blaževcima kod Teslića 
nema danas badnjaka. U nedavnoj prošlosti bio je badnjak 
ljeskova grana. 

U Žabljaku, na Badnjicu prije izlaza sunca, u prijašnja vre- 
m ena donosio bi tkogod iz komšiluka | jeskovu granu s resom. 
Pokucaj na vrata: »Faljen Isus! Čestitam vam Badnjicu!« — »Uvijek Isus 
faljen bio! Fala ti, živio, veselio se!« Sva ga čeljad dočekaj. I darovali bi 
ta jali parom, ja orasima, jabukama. Domaćin bi granu uzeo i odnio, di je 
šenicu svoju posijo, i zabo bi u njivu. Ili bi komšija komšiji donio prije 
sunca smriku. Pokucaj na vrata: »Ima li vas? Jeste li živi?» — »Hajde 
unutra!« »Faljen Isus! Kako ste? ... .« Badnjak stavi prid kućom uz 
vrata, da bi ostao priko Božića dulje vrimena. Donosiocu podaj rakije i 
dadni mu peškir. 

Oko Doboja badnjak je šušnjar, koji se stavi pred kućom 
uz vrata, a nakon Nove godine se spali. 

U Komarici, Vrhovima i Šušnjarima (Derventa) bad- 
njak je »šušnjarast« hrastić do 2 m visok. Badnjagdžija, tako se zove 
onaj koji ga donese, prisloni ga do vrata s desne strane 
i pozdravi: »Faljen Isus! Badnjak na kuću, Isus u kuću!« Uvedu ga u kuću 
i počaste medenom rakijom i obdare. Badnjak ostaje u V r ho- 
vima do Božića ujutru, onda se sasiječe, i na njem se peku 
uštipci za djecu. Pepeo bi u prijašnja vremena metali u »simensko« 
žito, na kupus i pšenicu. 

U Derventi nekoč je badnjak bio »šušanj« sa suhim listom. 
Čestitalo se ujutro rano. I danas dolaze djeca da čestitaju, jagme se, koje 
će prvo doći. Nagrade se kojim dinarom. Žensko je baksu; 
(nesreća). 

U selima zapadno od Dervente pospu badnjat 
žitom i kažu: »Badnjak pred kuću, Božić u kuću!« 

U Žeravcu (Derventa) metnu poviš vrata hrastovu il 
smrekovu granu. 

U selima oko Bos.Broda(Močila GornjaiDonja,Kri 
čanovo, Kolibe Gornje i Donje, Humka, Novo Selo 

djeca odu iza ponoći po šušnjeve od hrasta, idu od kuće do kuće pi 
triput viču: »O domaćine!« Na treći poziv domaćin se odazove: »Ću 
jem.« — »Faljen Isus! Čestit ti Božić i sveta Badnjica! Badnjak na kuću 
Badnjica u kuću!« Dijete baci badnjak na krov iznad vrata i uđe u kući 
noseći jednu grančicu od istog šušnja. Tu grančicu pred: 
domaćici. Kad ulazi, domaćica ga pospe kukuruzom, a on go 
vori: »Koliko zrna, toliko pilića, guščića, pačića, purića . . . . Krave se te 
lile, kobile ždrebile, ovce se janjile, krmače se prasile!« Domaćica mu po 
nudi mjesto da sjedne. Mora sjesti. Nazivaju ga badnjagdžijom. Do 
maćica mu dade jabuka, oraha, suhih šljiva,suhoga mesa 
peškir, priglavke . . . Domaćin traži od njega, da prvi dođe na prv 
dan Božića. On je položaj. 

U Svilaju, Dubici, Potočanima, Vrbovcu i Bale 
g ovcu, selima kod ušća Bosne u Savu, te u Odžaku badnjak je š uš 
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njata grana. Neki uzmu smrekovu granu. Djeca je donesu 
prije svanuća. Ona se vesele toj noći. Cika stoji djece cijelu noć. 
Kad donesu badnjak, zovu: »O domaćine!« — »Što je?« — »Čestitam ti 
Badnjak! Bog u kuću, badnjak na kuću!« Djeca dobiju kolača, ora- 
ha itd. Badnjak se pribije na kućnim vratima, gdje ostaje 
godinu dana, a katkad i više godina. U sobu se unese manja 
grana i zadije za gredu ili kod slike. Tog jutra jedu digu 
t.j). pečenu tikvu stambulku, da ne bude krasta. 


U Donjoj Mahali (Brčko) badnjagdžija kad donese badnjak, 
veli: »Sušanj na kuću, Badnjak u kuću!« i baci na kuću šušanj, koji još i 
poslije Božića dugo ostane na kući. 

U Tremošnici (Brčko) uoči Badnjaka ide domaćin kuće i 
odsiječe s granama i lišćem poveće hrastovo drvo, koje može 
donijeti na sebi, donosi ga kući i stavlja uz kuću govoreći: »Badnjak 
na kuću, Božić u kuću!« Manja djeca nasijeku sebi hrastovih gra- 
na za Badnje jutro. Ujutru podignu se sva ta djeca po selu, nose 
te grane badnjake svojim susjedima i rođacima vičući po selu: »Badnjak 
na kuću, Božić u kuću!« Ulaze u kuću i pozdravljaju: »Faljen Isus! Čestit 
vam Božić i Badnje jutro!« Ljube starijeu ruku. Domaćica ih daruje 
voćem i naročitim pšeničnim kolačima, koji se spremaju za 
taj dan. — Pored toga ima i polaznik. Kaže se: »Ide na položaj.« To čine 
obično odrasliji svojim najbližim rođacima. Jedan odrasli iz 
kuće uzima poveći hrast badnjak i odlazi na Badnje jutro 
svome rođaku. Čestita Badnje jutro, ljubi se s ukućanima, ostaje 
po dva tri sata na položaju. Za to vrijeme časte ga ukućani kavom i 
rakijom, a na polasku ga domaćin dariva obično peškirom, 
čarapama i sl. — Prije izlaza sunca ispeče se ćurta (tikva 
stambulka), dasene bi osvrabili. Domaćice kažu djeci, dasjednu 
kad jedu ćurtu, jer joj inače kvočka ne će sjediti na nasadima. 


U Zoviku (Brčko) djeca donose hrastić i dobijaju da- 
rove. Iza Božića se badnjak upotrebi kao gorivo. 


U župi Dubrave (Brčko) na Badnji dan ujutro jedan od kom- 
šija donese hrastovu lisnatu granu (šušanj), koju stavi 
pred kućna vrata, a sam ulazi u kuću i čestita: »Čestito vam Badnje 
jutro!« 


U Morančanima (Tuzla) rano ujutro, prije izlaza sun- 
ca, jedan muškarac srednje dobi usiječe osrednje hrastovo 
drvo, naprti ga na rame i došavši pred kuću postavi ga us- 
pravno, dozove čeljad i pozdravlja ih: »Faljen Isus! Čestit vam Badnji 
dan!« — »I tebi duša prid Bogom čestita bila!« Zatim ga prisloni uz 
kuću. Istoga dana prije izlaza sunca buše se teladma 
uši, a ždrebadma se veže oko vrata crvena nit. Ujutru 
se zakolje pečenica i jede se ćurta. Mladi se junci uče vezati 
Il jaram nositi. 


DNEVNI POSLOVI NA BADNJICU 


Badnjica je Advenat u malome s jako istaknutom dnevnom aktiv- 
nošću. Živa uposlenost sve kućne čeljadi, žurba, da se sve na vrijeme do- 
vrši te radosno očekivanje na jednoj, a pokornički ugodaj na drugoj 
strani, karakteristika su čitava Badnjega dana. 
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Toga dana mnogi, a osobito starija čeljad, drže strogi post 
na starinsku t.j. žive o kruhu i vodi, onako kako je to u staro 
doba općenito bilo. 


U Sovićima (Ljubuški) uzdržavaju se mnogi od jaja i »bi- 
log smoka t.j. mlijeka i sira. — U okolici Kupresa kažu: 
»Kakov mi je post, kad samo meso ne jidem, ne jidem ga ni u ostalim da- 
nima, o što ću postiti?« — Zato mnogi poste i od mlika. Na Badnjicu se že- 
žinja — samo se jednoć najist su(h)a kru(h)a. — U Fojnici se dosad 
nije ručalo, nego ujutro umači friški samunčić u crnu kavu. — U Bre- 
stovskom (Fojnica) stuče se bijeli luk, pozejtini se i _umače 
s kruhom. — U Travniku prije nije bilo ručka. Nisi smio ni za- 
iskati. Ujutro se jelo samo mabo pogače, stariji popi crnu kavu 
i po čašicu rakije. — U Gučoj Gori (Travnik) jedu poparu i gusti 
grah. Natuče se žgarica (jezgra) orahovih, nalije se meda ili 


pekmeza i umače se. — U Golubinju (Žepče) o podne jedu 
samo kruha. Ako tko od djece ne posti, kažu stari: »Zatvorićemo te na 
Božić u kokošinjak!« — Oko Banjaluke djeci, koja ne poste na 


Badnjicu, prijete, da će ih zatvoriti u svinjac, gdje je bila pečenica. — 
U selima na ušću rijeke Bosne kod Odžaka ne meće 
se o podne sinija, jede sestojećke. 

Starinski je običaj, da se na Badnji dan sirotinji dade, dai 
sirotinja zna, da je Božić. »A ima ko nema, i dadne jedan drugome, nek 
i on božićkuje. U svakom selu ima i siromašni(h)« — tako vele u Graho- 
vičićima (Travnik). — U Barama (Sarajevo) siromahu se daje 
m esa, kešketa stučenoga, rakije, i tovar drva, da ima i on Božić. 

U župi Stup (Sarajevo) cijela je župa davala svoj prilog 
za siromahe još u nedavnoj prošlosti. »Mi smo imali svoju četvrtu 
siromašku lemozinu za uboge kod svake pučke mise. Prije kupi im petro- 
ulja (petroleja), masla, drva, mliva, opanke, haljinku, gunj«. — U Veli- 
koj Bukovici (Travnik) »tili (htjeli) bi, da svak zna, što je sveto 
Porođenje, da miruje, da se Bogu moli, pa mu se pošalje; donesu ja dica, 
ja mlaji (mlađi), ja stopanica. Nosi se fukarešćini nek i ona ostane rahat 
(smiren).« — U Brankovićima (Žepče) na Badnjicu se nosi siro- 
mahu pečenice, kešketa, kalje, simita i rakije: »Sutra je Isusovo Poro- 
đenje, a ti sebi nabaviti nisi mogo, pa sam sad donio, da i ti znaš, što je 
Isusovo Porođenje. Niti gledam plaće, niti vraće« — U Dolini (kod 
Zavidovića) bogatiji nose siromahu, čestitaju mu Božić i vele: »Evo 
(Stipe) da i ti znaš, da imamo Božić i da se veselimo«. 
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Prelazeći na dnevne poslove Badnjega dana iznosi se u prvom redu 
nekolsko činjenica opće naravi proprativši svaku značajnijim primjerima. 


Tu se na prvom mjestu mora zabilježiti, da se na cijelom teritoriju 
Bosne i Hercegovine klalo se na Badnji dan, a i danas kolje, tko 
može i ima, kakvo živinče: ovan, ovca, šilježe (ovca mlada), koza 
ili mlado krme. To je tako zvana veselica, zaoblica, pečenica, koja 
se u staro doba pekla na ražnju, a i danas se pretežno tako peče. 

Ime zaoblica i veselica upotrebljava se sad jedno, sad drugo u Her- 
cegovini i jugozapadnoj Bosni, te u nekim krajevi. 
ma gornje i srednje Bosne; u ostaloj Bosni, sje 
Verno od Jajca i Zenice, prevladava ime pečenica. 
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U Hercegovini, zapadnoj i srednjoj Bosni, gdje 
ima ovaca u izobilju, veselica je pretežno bravče, napose ovca i to ja- 
lovica, dok je u sjevernoj Bosni, gdje su ovce rjeđe, mlado 
prase pečenica. »Kome je Bog dao, kolje, nek ima mesa tri dana 
zadovoljno jist, a neki se podmire i do Nove Godine«. Samo ame veselica 
dovodi nas do pomisli, da je prvotno _ ovca?) bila izrazito božićno pe- 
čenje, tek malo po malo radi boljega mesa i radi veće slobode katolika 





3. Domaćica stavlja podrobac u zaoblicu. — Klepci (Čapljina). 


iza okupacije, a i radi padanja broja ovaca osobito na sjeveru, obladava 
mlado prase t.zv. litorast, osobito kod imućnijih, u cijeloj Bosni i Her- 
cegovini. 


8%) Stari Clišo Mišić u Mrkonjić-Gradu ljutio se nekoć na svećenike, 
što se ne peku ovce po starini, kako je Bog odredio. To je po pravom našem 
zakonu, ne bi se smila krmad peći. (Kazuje Ivić Stipić, Mrkonjić Grad). U Livnu 
bi pok. Pero Ždero znao više puta reći, da prava veselica ne može biti od krmela 
nego samo od vunate životinje, jer se Isus rodio među pastirima i ovcama. Ovca je 
po svojoj naravi blažena i plemenita životinja, njezina vuna prati čovjeka od bešike 
do motike, a bez njezina mlijeka, mesa i gnoja ne može čovjek opstati. Čovjek 
osjeća najveću ljubav i poštovanje prema ovci, dok svijet smatra kostru (dlaku) od 
krmeta kao vražju pređu i baca je u đubre, kožu ne može ni za što upotrebiti, a 
skrika krmetija mu je odvratna. 
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Veselica ima izuzetan položaj na božićnoj sofri. Ona ne smije izo- 
stati, gdje to ikako može biti. Njoj se priklanjala posebna pažnja, 
posebno čeljade vodilo je brigu o njoj, da se što bolje uhrani ili bi se 
probrala najbolja ovca u stadu. Mora imati naročite osobine. Nju gdjekad 
kolju na kućnom pragu ili na badnjacima, kite je ze- 
lenilom. Mast, što s nje kapa, brižno se hvata i čuva, jer ima 
ljekovitu moć, koristi i hajvanu i insanu (životinji i čovjeku). Njena 
slezena i plećka služe, da unaprijed kažu, kakva će biti iduća godina 
i što će se sve u obitelji dogoditi. Pačei ražnju pripisuju posebnu 
magičnu moć. Naposljetku i samo ime njeno označuje posebno njeno 
značenje. m 


U Ravnom (Ljubinje) ovan se zakolje za pečenicu. Njegovom 
krvlju mažu ruke i noge, kad ispucaju, držeći da je to 
dobar lijek. Crijeva se napune uprijesnim kru(h)om (kvasnim), stave 
se u ovna i zašiju, i to se peče u pečenici. To je t. zv. podrobac. Na Boži< 
kod ručka raskinu se konci, izvadi se podrobac i jede. Jedu ga i u druge 
dane podgrijavši ga prije. Glavu dobije čobanica. Kad skinu pe- 
čenicu s ražnja, ražanj odnesu u tor, gdje su volovi, i po- 
mažu ih po vratu masnim ražnjem, da ih jaram ne 
žulja. Neki nose ražanj na gnijezda, gdje kokoši nose _ jaja, 
i tom zgodom kažu: »Ovdje će kokoši nositi jaja« U Trebinji (Lju- 
binje) kada sviće, kolju ovna. Polože ga na badnjake i 
zakolju. Domaćin izade pred kuću i upita onoga, što kolje: »Što to 
radiš?«x — »Evo koljem ovna, da mi s njim iz kuće izađe svaka rđa«. On 
se zove veselica. (Pečenica je naziv, kad se ispeče za druge zgode, 
na pr. za svatove). Veselica se kolje prije izlaza sunca, a peče 
se u noći oko tri sata iza ponoći. — UBurmazima (Stolac) 
na Badnji dan muški kolju bravče, prave ražanj, spremaju vatru i 
peku zaoblicu. Obično se kolje mlado debelo bravče. Tko nema zgode 
da je peče na ražnju, on je isiječe i peče u tepsiji. Gdje je mo- 
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4. Badnjaci zakićeni brštanom i zaoblica čekaju spremni Badnju večer. — 
Klepci (Čapljina). 
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guće uz jednu vatru peku i po dvije pečenice. Peče se redovno kod 
kuće, a ako nema dobrih drva, peče se i u brdu (u planini), gdje ima drva: 
Kod pečenja (zaoblice) obično se pjeva »U se vrijeme godišta«. Ispod 
pečenice stave se sudi, u koje se hvata mast, što curi iz nje. Ta se 
mast ostavlja i vjeruje se, da ima ljekovitu moć, pa se njome u 
toku iduće godine mažu ruke, kad pucaju od sjevera (od bure), 
zatim druge rane, ili se mažu volovima vratovi, kad oru. Često 
se ta mast miješa i u različne meleme. To je t.zv. božićna mast. — U Cr- 
nićima (Stolac) svaka obitelj mora na Badnji dan zaklati bar nešto 
živo: goveče, kozu, ovcu. Ono, što se kolje, ne smije biti 
crne boje, nego svijetle. — U Međugorju (Ljubuški) za zao- 
blicu zakolju ovna. Kod pečenja hvataju mast, koja služi kao 
začin. | 


U Kongori (Duvno) veselica je šilježe, bravče debelo. Kolje se 
na Badnjicu otpodne i odmah se peče na ražnju. Gotovo bude do mraka. 
Ima ih, koji:i u noći peku, i to iza večere. Starješina dobije glavu 
na Božić. Neko peče i krme. Kod krmeta se gleda na slezenu, kakva 
će zima biti. Ako je slezena u zadnji kraj deblja, bit će zima u zadnji 
kraj teža. Ako je u prvi kraj slezena deblja, bit će zima u prvi kraj teža. 
— U Mišima (Livno) neki zakolju veselicu na kućnom pragu, 
aneki na badnjacima, dok su »na dvoru« (vani). — U Žiroviću 
(Livno), drže da je »sevap« (dobro) ispeći veselicu radi bla ga, da ne kre- 
paje. — U Botunu (Kupres) »o svetom Franji, kad idu i ovce u planinu, 
probere se najbolja ovca, obično jalovica. Dobro je rane jedan misec 
dana u teletnjaku. Odredi se jedna ženska, i ona je dobro rani kumpirim, 
mekinjam, ripicom, sirom. . . . Starešina kriča (upozoruje), da se dobro 
rani. Tu ovcu zovu božićarka. Ona se jide na Božić za ručkom, kod 
nas Vučkovih na Ivanjdan, kad dođu užinari, i na Novu Godinu. Naša 
božićarka utekla jedne godine, pa rekli ljudi: Uteko Vučkov Božić.« 
(Kazuje Anđa Vučak iz Botuna). 


U Kranjčićima i susjednim selima župe Uzdo (Prozor) peče- 
nica je janje ili krme. U trbuh zašiju tunju ili jabuku. Pod 
pečenicu se metne na dva, tri mjesta mala tepsija ili tava, u koju kapa 
mast. Bude po jedna kila te kapljevine. »Kad čeljad sidne na Božić 
ujutru za ručak, piju kapljevinu.« Njome mažu volovima vrat. Ako 
bole prsa ili glava, malo se namaže, i nama(h) bude bolje. Neki je 
piju izmed (radi) bolesti. Peče se iza podne, da bude do večeri gotovo. 


U Varešu zaoblica je ponajviše ovca, neki zakolju janje ili 
krme. Peče se kod kuće pod sačem ili u pekarama, ponajviše u »pršu- 
ljama«, duguljatim zemljanim posudama crne boje. Neki je peku u doma- 
ćim zemljanim pećima. 

ULugu, Crnićima i Glavicama (Bugojno) pečenica je 
bravče na ražnju. Prije se peklo u noći iza večere, danas se peče 
na Badnjicu popodne ma kućnom ognjištu. Plećka se ostavlja 
za Novu godinu. Glava idečobanu u torbu. 

U Travniku zaoblica je u stari vakat (vrijeme) bila janje. Od 
njeg šalju po sirotinjskim kućama. Peklo se i krme u aščinici (javna kuhi- 
nja) u noći. Pokri, da Turci ne vide. Otkini i podaj sirotima. Dosad se 
gledalo na sirote. 
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U Dnolukama (Jajce) hvataju mast sa pečenja u tepsiju za 
lika. Tu mast zovu kapdn(ijca. U Milama (Jajce) je zovu kapljanica. 

U Golubinju (Žepče) gotovu pečenicu prislone uza zid stavivši 
joj u usta komadić kruha. ' 

U Biljačiću (Žepče) hvataju kapljevinu od pečenice i njome 
maste na Božić pitu i keške. U Dolini kod Zavidovića prid Badnji dan 
tuče se krme i ociga (opali na slami), da bolje mirišu. a 

Oko Banjaluke svuda se peče božićna pečenica. Kapljevina se 
hvata preko svodnjaka t.j. duguljaste posude od gline, drveta ili lima, u 
koju curi i izlijeva se u drugu posudu. Kapljevina je slada i zdravija nego 
ijedna druga mast. Za puru je vrlo dobra, osobito kad bude sukrvice 
unutra. Onda se prismoči s tučenikom t.j. kiselim tučenim sirom. Onda 
se može popiti dosta rakije, ne obara. Neki metnu u pečenicu kokoš i 
zašiju je. Vrlo je dobra. 

U Priječanima (Banjaluka) kapljevina služi kao lijek. 

U Šargovcu (Banjaluka) nose ražanj u kupus, da crvi ne 
jedu kupusa. i 

U Motikama (Banjaluka) za pečenicu peku na ražnju krme. 
Krme se tuklo i za turskog vrimena. Nije bilo ovaca. Urani prase, jedno 
petnaest do dvadeset kilograma, pa ispeci. Svit gleda na slizenu, ako je 
nakraj deblja, onda kažu, biće zima teža, otegnuće se. Ispod pečenice 
metne se svodnjak, drveno korito. Ti okrićeš ražanj, a kapljevina kapa. 
To je vrlo dobro za insana (čovjeka), kad je slab; kad prsa bole, .popi 
jednu kašiku dvi, jedno pet šest jutara, nama(h) će oblakšati. Starješina 
dobije paču (glavu) prvi dan Božića. | 


U Rebrovcu (Banjaluka) pečenica je krme. Kapljevina se hvata 
u topiomicu, drvenu žljebu. Ona je duga kao i krme. Mast curi niz topio- 
nicu u čanak. Ima krmaka, koji daju po deset do sedamnaest litara kaplje- 
vine. Većinom se ona pojede, a upotrebljava se i za lika, pije se, kad prsa 
bole, mažu se prsa njome, a volovima vrat. U samoj Banjaluci za 
turskog vrimena pekle se ovce za pečenicu. Krme se u gradu nije moglo 
ni vidit. Pečenica se pekla na ražnju. Inače su se u tursko vrijeme u 
Adventu klale krave i sušilo se samo goveđe meso. Najprvo se 
meso isici na višalice sa kostima, onda pritisni kamenjem desetak dana, 
onda se izvadi i obisi na tavan. Kad bi se skinulo, onda uzmi bakrač 
(kotao) vode, pa napravi slatku lukšiju od luga. Sveži luga u kesicu i baci 
u bakrač i kad provri, izvadi kesu i ostani slatka lukšija. U toj lukšiji 
operi komad po komad, onda priperi (h)ladnom, čistom vodom,  posuši 
krpom i obisi u kiljeru (smočnici) na dajak (sohu). Tu visi, dok se malo 
ne bi osušilo. Onda bi se složilo u sanduk ili sepet, i tu stoj, dok ne zatri- 
baš. U lukšiji se pralo meso, da istira iz njeg čađu i dim. 


U Mićijama (Bos. Gradiška) pečenica je uvijek krme. I za 
turskog vremena bilo je krme pečenica na selima. Turci nisu branili 
ovuda hraniti krmke, pače bilo je spahija, koji su tražili žirovinu u 
Kozari i Prosari. Seljaci bi u to doba pekli krmad i nosili na prodaju u 
Predgrađe kod Banjaluke. Banjalučani bi izlazili u Predgrađe i kupovali 
pečenu krmetinu. 

U Tremošnici (Tuzla) gotovo svi u selu peku pečenicu, išto 
imućniji prase na ražnju, a siromašniji ispeku »živinče« t.j. kokoš, 
oroza (pijetla), guska.... | 

U Komarici (Derventa) u pečenicu zašiju oroza i pojedu na Božić. 
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Dok zaoblicu rede i peku na ražnju obično muškarci, dotle su 
ženske zaposlene šaranjem ili pisanjem česnice, razvija- 
njem i pečenjem različnih vrsta pita i ugotavljanjem raznovrsnih jela, 
bez kojih se ne može zamisliti božićna sofra. Sve to treba dovršiti na 
Badnji dan, jer na Božić kuhinja uglavnom miruje. Suvišno je i pripo- 
menuti, da neki krajevi imaju svoja karakteristična jela. Srednja 
Bosna ima vrlo obilatu sofru sa mnogo raznovrsnih jela, od kojih se 
neka viđaju na siniji samo na Božić. . 

U starom, tradicionalnom božićnom jelovniku prvo mjesto zauzima 
posebni pšenični kruh poznat pod različnim imenima: česnica, 
krsnica, križnica, žitnica, litnjak, kićenjak, prijesnac, bogatica, čurek, 
božićni samun, božićna pogača. Česnica je urešena različnim šarama, 
među kojima se ističe križ, odakle joj u nekim krajevima i ime krsnica 
ili križnica. Šara se, piše se tako, da se u tijestu naprave nožem zarezi 
ili se pritisne krunica, findžan, čaša, zglob od kosti 
čolančić, držak od tikve, a katkad služi i posebna šaraljica ili 





5. Šaraljica (od drva), čolančić (zglob od ovčje kosti), porculansko puce od ladice — 
služe za šaranje božićnoga peciva. — Šuica, Bogdašić (Livno). 


pisaljka, čak i posebni lopar s urezanim crtama i figurama. Pored uti- 
snutih šara na mjestima, osobito oko Kreševa, Fojnice i u 
Mrkonjić-Gradu dolaze vrlo lijepo i ukusno izrađeni likovi od 
tijesta. Krsnica je dakle svečani kruh. Ona je glavno na sofri kod 
badnje večere, kod ručka na Božić, a jede se ponajviše na Novu Go- 
dinu, tako da se ukriža u poparu i kusa kašikom. 

U nekim mjestima domaćica spremi za čobana ili čobanicu poseban 
šarani kruh t. zv. lomnicu, lomaču ili lomačicu, sriću ili srićicu; 
navratnjak, koji ima posebnu zadaću kod ugona ovaca u tor na 
Badnju večer. s | 


U Hercegovini, s lijeve strane donje Neretve 
inaPopovu Pol ju kažu božićnom kruhu česnica, sdesne strane 
Neretve nema imena česnica nego božićna pogača, božićni kruh, 
koji šaraju findžanom, šaranim lIoparimai slično. S lijeve 
strane Neretve postoji krsnica, ali to se ime upotrebljava za 
šareni kruh o krsnom imenu. U Burmazima (Stolac) 
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česnica je naročiti skuhani hljeb, urešen velikim križem po sredini 
i drugim ukrasima (a služi kao znak veličine i svetosti božićnih blag- 
dana). | drugi hljebovi, koji se peku za božićne sofre, slično su naša- 
rani, i to samo radi ukrasa, ali nemaju posebnog značenja. U Klep- 
cima (Stolac) šaraju sve kruhove, među kojima se osobito 
ističe česnica s velikim križem u sredini i drugim brojnim šarkama. 

U Kruševu (Mostarsko Blato) domaćica pripravlja božićnu 
pogaču, koja se išara krunicom u obliku križa, tako da se krunica 
utisne u tijesto. Između četiri kraka križa utisne se krug fildžanom. 

U Sovićima (Ljubuški) kroz čitavu sedmicu od Očića do Božića 
domaćice pripravljaju različne vrste kolača. Šaraju raznoliko kruh, a 
najobičnije su šare četiri kruga postavljena u obliku križa 
s trokutom u sredini ili križ u sredini s krugovima 
nad kracima križa i manjim krugovima među kra- 
cima križa. 





6. Lopar za šaranje (utiskivanje šara) božićnoga peciva. — Morančani (Tuzla). 


U Posušju (Ljubuški) šarani kruh zovu božićni kolač, a šaraju 
ga loparom. Mnoge familije imaju šarane lopare. 

U Podbiloj kod Vira (Duvno) šareni kolač ima križiće, oti- 
ske od viljuške, češlja i slično. U Vinici (Duvno) je ispisana 
pogača su pet krsta pored sriće, od koje polovicu pojedu ovce, a 
polovicu čeljad kod večere. 

U svim livanjskim selima poznaju česnicu, koju šaraju 
findžanom, očenašim, zglobom od prsta  mlincom, čolan: 
čićem (zglobom od ovčije noge), drvenim šaraljicama i loparima. 
um sam od stari(h), da je najsevapnije (najbolje) čolančićem 
arati.« 


U selima oko Kupresa šaraju na isti način kruh, koji se 
zove čurek. 
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7. Česnica urešena velikim križem. — Klepci (Čapljina). 


29.) 





8. Maja šara božićne samune fildžanom. — Bogdašić (Šuica—Livno).: | 
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U Kranjčićima i selima župe Uzdo (Prozor) »kukuruzu 
i svaki kru(h) šaramo očenašim.... i prikrižimo. Skuva se i našara naba- 
ška (posebice) pogača od šenice, ispeče se pod sačom i jide na Božić uju- 
tro za ručkom. Našara se i jedna druga pogača, i na njoj sviće gore prid 
domaćinom na Božić i Novu Godinu o ručku. Zove se krsnica. Pola se 
izide na Novu Godinu za ručkom, a na drugoj je polovici trojstvo. I 
čurek se kuva, on se ukvasi i peče u tepsiji na sadžaku, pod sačom, a 
jide se na Božić ujutro za ručkom. Izriže se i pogača i čurek, nek ima i 
ovog i onog. Od čureka se odriže s kraja komadić, umoči se u vino i 
njim setrne trojstvo. 

Svakako najpomnije i najukusnije su izrađene kreševske, foi- 
ničke, sutjeske i varcarske (Mrkonjić - Grad) krsnice. U 





9, Krsnica, ukrašena križem, likovima ptica i zavojima od tijesta. — Kreševo. 


Kreševu se misli rano na krsnicu. Starješina kupuje bolju, bjelju, 
čistiju pšenicu za Božić. Tu pšenicu čiste žene na rešeto i na naćvice. 
Naćvice su drvena ploča malo udubena u obliku  pačetvorine, duga oko 
jedan metar, široka 40 do 50 cm. Njima se treska uzgor praveći mali 
zavoj k sebi. Tome se kaže na naćvice ispajati žito. Tu pšenicu meljuu 
svojim mlinovina u malo krupnijem i oštrijem brašnu — kažu oroso 
samljeti. Brašno se odmah sije na gusto sito ili se dva puta posebno pro- 
sije. Tome se kaže isijati. Ovako isijano brašno ostavi se u posebne drvene 
kutije, koje zovu ulčeci. Narod drži, da je ovako prosijano brašno »beri- 
ćetnije« (izdašnije). Ovo brašno upotrebljava se za krsnicu i božićne 
samune. Većina kuća samelje žito do sv. Tome, a na sv. Tomu Mlivo- 
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siju sije se brašno. Čim se brašno uredilo, odmah se pravi krsnica ne 
čekajući Badnjeg dana. Par dana pred Badnjak djevojke i mlade nevjeste 
kod večernjega sijela u kući izrađuju krsnicu. Za taj rad bilo je negda 
mnogo pravih umjetnica. Taj se rad vrši ovako: Na veliku ploču od tijesta 
postavlja se znak križa preko sredine, izrađen u obliku pletenice 
li pojasa sa izrezuckanim rubovima. U svaki kut križa postavlja se 
izvajana ptica od tijesta sa crnim očimaodkukolja, a na glavu se 
utakne kitica od svilenih konaca. Sve se to malim urezima 
ukrasi. Tako izvajana krsnica peče se »istiha« u peći tako, da se dobro 
sasuši, ali da nimalo ne pocrni. Ona mora ostati potpuno bijela. Na 
sredini —krsnice ostavi se jedna rupa za voštanu svijeću. Pored 
velike prave i male krsnice za darivanje, i ove su katkada vrlo lijepo 
izrađene.**) Između velikih ptica neki usade grane od sijerka, na 
njih postave lijepo izrađene ptičice. Na Badnji se dan kuhaju u Kre- 
ševu božićni samunčići, manji od običnog kruha, teški jedan do dva 


kilograma. Ukuhaju se s kvasom. Uz božićni kruh još prave male kolače, 
zvane kovrtanji. 


U Brestovskom (Fojnica) potkvase i šaraju hljebove fin- 
džanima i kalufima. Naprave se od tijesta ptice: oči od kukolja, 
krilaikljun od tijesta. Napravise guja, ruže, miš... Hljeb je težak 
tri do četiri kilograma, to je »sporad čeljadma.« Ova se krsnica pravi i 
peče na Badnji dan, a jede se na Novu Godinu. Na 
Božić stoji na sofri, na nju se metne posuda s ječmom 1 
zabodu se tri »kalendorske« svijeće — trojstvo. Slične krsnice 
postoje na Gromiljaku (Fojnica) i Slapnici (Kr. Sutjeska). [IJ 
Gromiljaku ptice na krsnici zovu tice krsnice. 

U Vijaci kod Vareša prave janje od tijesta s kvasom. 


U Barama (Sarajevo) u česnicu se zaparaju crte jedna do 
druge, jedna je crta šenica, druga je crta raž, treća ječam, četvrta kuku- 
ruz, peta gra(h), šesta pro(h)a. Kad se ispeče, koja crta najbolje pukne, 
znak je, da će gra(h) ili kukuruz... dobro roditi. Ta se česnica odmah, čim 
dođe na sofru, prereže popola preko svih crta, da ostane pola crta na 
jednoj, a pola na drugoj strani. Jedna se polovica odmah iskriža u popa- 
ru, začini se »zejtanom«, bijelim lukom i grahovom 
čorbom. To se prvo jede kašikom na Badnju večer. Drugi dio česnice 
ostane preko Božića, nju gledaju polaznik i drugi čestitari, 
da vide, kakva će biti godina. Osim ove _ česnice_ ima i t. zv. 
šareni hljeb velik kao najveća tepsija, mlade ga i curešaraju nožem. 
Na njemu naprave od malih lokumića tice žutice, ružice, tor sa sto- 
kom i govedima, kolibu kod torai čuvara unutra. Taj se hljeb 
postavi nasred sofre, ili ako je puno čeljadi, na prozor. Na 
česnicu se postavi zdjela sa žitom i trojstvom. 


.Česnica je u selima oko Travnika običan kruh, jednostavno 
išaran findžanom i sl. U Velikoj Bukovici (Travnik) 
šaramo findžanom, kašikom.... Žena koja zna vesti, ona nema nikud, ni 
vode joj nema donit, već samo kru(h) šarat. U okolici Žepča 
(u Biljačićima, Lupoglavu Devetinama) svetačni božićni 


8%) Preč. g. Franjo Momčinović, rođeni Kreševljak, župnik u Derventi, tumači 
simbolizam krsnice ovako: Kruh znači svijet, križ Otkupljenje, svijeća jedinica u 


sredini označuje Isusa, svijetlo svijeta, četiri veće ptice, koje kleče s četiri kraja znače 
evanđeliste. 
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kruh je žitnica i križnica. U Biljačićima se šaraju mladicom 
rodne lijeske, na kojoj ima puno resa. Lijeska se donese 
prijeizlaska sunca. 


U Mrkonjić-Gradu skuha se česnica mali kruh i nakiti 
se pticama od istoga tijesta, od kojega je skuhana i česnica. Osim nje 
napeče se dosta kolača u obliku ptice pa ih daruju djeci, kad 
čestitaju Božić djedu i babi i ostaloj čeljadi. Oni se daju i rodbinskoj 
djeci kad dođu na čestitanje. Te kolačiće zovu tice. 


U Liskovici i susjedstvu (Mrkonjić-Grad) česnica je teška 
8—10 kg. Obično se skuhaju po dvije, već prema čeljadma. Jede se, 
kad nestane drugog kruha. 





10. Lopar za šaranje (utiskivanje šara) božićnoga peciva (paprenjaka). — 
' Morančani (Tuzla). 


U Priječanima (Banjaluka) u božićni kolač se meće novac 
prije nego se ispeče. Kad se dijeli na obroke, razreže se, i onaj _ koji 
nađe novac u svom dijelu, bit će sretan ibitće starješina 
odnosno starješica. U Banjaluci skuha se božićni kru(h) u kvas, 
prekriži se, kad se hoće peći, i između krakova metne se kakva šara. 
Inače oko Banjaluke dolazi taj kruh s različnim imenima: božićni 
kru(h) i božićna pogača. Ime česnica dolazi u MotikamaiRekavici 
(Banjaluka) i selima oko Bos. Gradiške (Bok-Jankovcu, 
Mačkovcu i Dolini). U Žegaru, Golubiću i selima oko 
Bihaća svetačni božićni kruh zove se litnjak. Neki ga našaraju 
drugim tijestom napravivši križ i različne figure, a neki ga poliju 
jajem, da se Žuti. 
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U sjeveroistočnoj Bosni susrećemo različna imena pored 
česnice: kićenjak (Morančani kod Tuzle), kolač za sviće (Vrhovi 
kod Dervente), križnica (Tremošnica kod Brčkog). 


* 


Uporedo sa česnicom pripravlja se u velikom dijelu Bosne staro tra- 
dicionalno jelo keške, neka vrsta »rižota« od pšeničnog bungura i raz- 
novrsnoga, ponajvišekokošijeg mesa. UBotunu (Kupres) »keške 
prave dva dana prije Badnjice. Pokiseli se šenica u (h)ladnu vodu i ostaje 
u njoj dvi do tri minute, onda se metne u stupu i stupa ćuskijom: 
obično stupa muškadija. Onda se digne na vitar i opet se vrati u stupu i 
dođe baško pirmič. Onda se pripere u pet, šest voda i meće u kazan. Na- 
stavi se na vatru, i uvik ga neko miša ja kevdžijom ja otikom. Mesnu vodu 
od bravčeta izliju u nju. Ili se kokoš svari, išćepti se i stavi u keške. Keške 
se jide tri dana na koncu jila i ostavi se nešto i za Nove godine.« 





11. Lopar za šaranje (utiskivanje šara) božićnoga peciva (paprenjaka). — 
Morančani (Tuzla). 


U Fojnici se ujutro zafuri pritučena pšenica, bungur za keške. 
Meso se posebno pristavi. Bungur se drži na vrućem, dok se meso kuha. 
Meso je obično kokošetina, a metnu i malo govedine, a tko ima, i krme- 
tine. U mrak se bungur nadolijeva mesnom vodom. Zatim se meso iskoma 
i saspe, pa se miješa s bungurom čitav sat. To je keške. 


U Golubinju (Žepče) pšenicu za keške pomno čiste i izabiru 
zmo po zrno. Vari ga se mnogo, tako da ga ima po dva, tri tjedna. 
Unutra se stavi kokojiće (kokoš) očišćeno. Srce, džigarice i druga 
sitnež se potrpa unutra u kokojiće i to se metne u keške. Kad se to raz: 
Vari i pretvori u sitne komade, kaže se: Keške je u redu. U Biljači- 
ćima (Žepče) tuče se keške od pšenice, i to se obari, baci se u to po 
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koja kokoš. Sve se dobro promiješa. Pomasti se kazan, da ne bi zagorio 
i pomalo se ulijeva voda. Miješa se oklagijom. Vari se tri do četiri sata. 


U Žegaru kod Bihaća ujutro rano, kad se vatra dobro razgorjela, 
domaćica pristavi kešket. Već je prije Badnjaka kešket stukla u stupici i 
ispahala ga tepsijom t.j. tresla ga na tepsiji, puhnuvši svakiput, kad bi 
pšenica odskočila u vis, da odu trice ili osevine. Na badnjak ujutro je 
pokvasi i metne u lonac do polovice, onda metne kokoš očišćenu, a 
iznad nje opet kešket i nalije malo vode, da ne zagori. To se cijeli dan 
kuha. Bude i po desetak kila pšenice, a i više, ako je puno čeljadi. Navečer 
se skine, unese se u sobu i dobro se izmiješa, da se meso raskaši po ci- 
jelom kešketu. Onda ga pokriju tepsijom i ostave kraju. 

Omiljeno narodno jelo, koje se također sprema na Badnji dan, jest 
pače, »drhtavci« ili »pirjan«. 

Pače jeu Brestovskom (Fojnica) od nogu i uha životinje, koja 
se zaklala u pastrmu (za sušenje). Uredi se: umiješa se stucana bijelog 
luka, bibera i paprike i kuha se dugo. Kosti se zatim istrijebe i mast se 
skine. U Fojnici se pače ujutro pristavi i doveče se upači. 

U Ravnom na Popovu Polju (Ljubinje) pirjan se pravi od krme- 
ćeg suhog mesa i govedine. To se dugo kuha, dok se ne skaši (raspadne). 
Kosti se istrijebe, i ostane samo meso i mast. Ako stoji, smrzne se (skruti 
se) i može dugo čekati. Traje isto kao i pečenica do Nove Godine. Ugrije 
se i kusa kašikom. 

Osobitosti među božićnim jelima bit će spomenute, kad bude go- 
vora o božićnoj sofri. 


BADNJA VEČER 


I ako postoje od kraja do kraja neke razlike u redu, kojim se tra- 
dicionalni poslovi Badnje večeri nižu jedan za drugim, to ipak postoji u 
glavnom neki stalni njihov slijed. Opremi se blago, poškropi se 
kuća, stere se slama i unose badnjaci, gdje postoje. 
izmoli se zajednička večernja molitva te se večera 
i daje oduška božićnom veselju. U unošenju badnjaka čini istočna 
H e dru govina izuzetak: tamo se unosi badnjak iza večere ili kasno 
u noći. | 


Blagoslov ovaca 


Seljak u Bosni i Hercegovini pokazuje veliku ljubav prema ovci. 
Napose u pasivnim krajevima: istočnoj Hercegovini, jugozapadnoj Bosni, 
oko Duvna, Livna i Kupresa. Naš je seljak tu upravo zaljubljen u svoje 
ovce.) 


. Nije dakle čudo, da seljak, kraj tolike ljubavi prema ovcama, u ne- 
kim krajevima Bosne i Hercegovine posvećuje ovci na Badnju večer i na 


%) Čovjek kad sluša naše Guberane (Guber kod Livna) — kazuje Boško Mar- 
ković, ekonom — što govore, kad idu iz Livna, samo se o ovcama razgovara. Jedan 
moj stari čoban znade više puta reći o ovcama: Ne mogu ji se nagledati! Što ji više 
«gledam, sve su mi draže! U ovčarstvu nalazi čovjek najveće zadovoljstvo i uživanje. 
Nijednu životinju čovjek ne može više zavoljeti nego li ovcu. Seljak će zanemariti 
sve prije nego li ovce. Kad se svijet kupi i gosti iščikaju, najveća je dika, čije su 
ovce najbolje, i od svega blaga ovce se samo gledaju. Ima i razloga. Narod pravo 
veli: Di leži rdga, zna joj se Ićga. Ona dobro »ognjoji«, tu će biti žita i sijena. 
Narod kaže i ovo: »U koju kuću ovca uniđe, potriba izađe«. 1 ilustrira to jednom 
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Božić posebnu pažnju, i to baš u vrijeme, kad su svi časovi posvećeni 
intimnom obiteljskom životu i veselju. 


Istočna Hercegovina 


U Ravnu na Popovu Polju (Ljubinje) na Badnji dan domaćica 
ispeče jedan uprijes kru(h) (bez kvasa), navečer uzme taj kruh, jednu 
voštanu svijeću i bukaru vina i ode na vrata tora, gdje 
čeka stoku. Koje bravče uniđe prvo utor, prelomi nad nje- 
govim leđima pogaču i sve to: pogaču, vino i svijeću dade _čo- 
banici, koja pogaču za večerom jede, vino pije, a i dijeli djeci. 

U Hutovu (Stolac) navečer ponesu pred tor harar (vreću 
od kostrijeti), prostru ga i na nj postave pogaču, uz nju grun (ko- 
mad) sira, bukaru vina i jedan sud svakojakog žita iz- 
miješanog. Nosi se glamnja (glavnja) i svijeća. Na vratima tora kućni 
domaćin moli se Bogu držeći u ruci svijeću. Čobanica goni 
ovce u grupama i pri tom naziva: »Hvaljen Isus!« Jedno čeljade pospe 
ovce žitom i odgovori: »Vazda Isus hvaljen'x Zadnju ovcu 
uhvati čobanica i vodi je u tor nazivajući: »Hvaljen Isus!« — »Vazda Isus 
hvaljen!« Domaćin napravi svijećom dvaput krug ovci oko 
g | ave idući naoposum (kako sunce ide) i treći put jeuduneonjenu 
vunu više očiju. Zatim domaćin jamije (uzme) komadić pogače, 
zamoči jeu vino i dade je ovci, koja je pojede. Domaćin i svi 
ostali pojedu dva tri zalogaja pogače i napiju se vina. Sira ne jedu, 
jer je post. 

U Hotnju kod Hutova (Stolac) u nekim kućama na Badnji dan 
naprave pogaču odčiste pšenice i jednu voštanu svijeću. 
Kad na Badnju večer dotjeraju čobani ovce doma i utjeraju u tor, na 
vratima tora lome i jedu pogaču, ujedno upale svi- 
jeću te njom plaše i ganjaju ovce po toru dotle, dok svijeća 
potpuno ne izgori. 

UDonjem Hrasnu (Stolac) na Badnjicu navečer, kad se sva če- 
ljad sakupi, dogoni čobanica ovce. Sva čeljad uđe u janjilo (tor) i 
čeka iza vrata. Domaćin pri upaljenoj svijeći propusti svu 
stoku u tor. Najdražu ovcu utjera čobanica na koncu. Na hrptu 
ove ovce prelomi domaćin pogaču, dade joj koma- 
dić i poljubi je — mirboži se s njom. Zatim domaćin ugasi svi- 
jeću i vrati se s čeljadma u kuću. Neki ostave svijeću u janjilu 
na gredi, da gori kroz noć, dok ne izgori. 


U Klepcima kod Čapljine (Stolac) čobanica na Badnji dan ne 
smije iglom raditi cijeli dan. Ne smije torbe ni hljeba 
nositi uza se, smije samo ujutro ručati i mora do večere 
bez jela ostati. Uvečer, kada dotjera ovce kući, iznese stopanica 
(domaćica) bukaru vina nakićenu i navratnjak (pogaču). Na tor- 


anegdotom: Ušla ovca u neku kuću, gdje je stanovala potreba i neimaština. Ovca 
se izdere na nju: »/zlazi iz kuće, meni svi kućni ćoškovi tribaju, u jedan ću metnut 
janje, u drugi vunu, u treći sir i maslo, a u četvrtom ću ja stanovati« — Pričaju za 
jednoga seljaka, kako je imao stotinu ovaca. Božić bio pred vratima, i on naredi 
čobanu, da jednu ovcu probere i zakolje. Čoban dođe u ovce i ne mogne nijedne 
»prigoritic. Vrati se i zovne starješinu pa će mu: »Ova fino bleji, ona fino gleda, 
ona tamo dobre janjce janji, ova dosta mlika daje, u one je meka vuna...« Svakoj 
je našao vrlinu i nije mogao nijedne pregorjeti. To je živa istina. 
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skim vratima prelome pogaču. Čobanica je iznutra a sto- 
panjica izvana. Ova joj nazdravi vinom: »Dobro ti došla Badnja večer!« 
Ovce se ne spraćaju na Badnju večer prije nego što se tvrdo ne sunoća 
i dok se zvijezde ne ugledaju, ako je vedro. 


U Burmazima (Stolac) kad se približi mrak, dogoni se 
stoka u janjilo. Domaćin se zaogrne šarenim gunjem (će- 
betom), uzme hrastovu glamnju (glavnju), koja se popodne sta- 
vila na ognjište, i svijeću, koja se naročito na Badnji dan napravi, 
zatim jedan harar (vreću od kostrijeti) i na njemu pogačicu, grun 
(komad) sira i bukaru vina pa ide pred stokom u ja- 
njilo. Na vratima upali svijeću i čeka, dok stoka uđe. Kad 
stoka uđe, razlomi pogaču i umoči u vino jedan ko- 
madić pa ugasi svijeću, a komad pogače dade jednoj ovci. 
Zatim se mirboži (zagrli) s čobanom i ostalom čeljadi, koja su tu, zatim 





12. Ugon ovaca u janjilo na Badnji dan u večer. Čobanica daje ovcama po komadić 
pogače, zvane navratnjak. Druga žena drži božićnu pogaču s upaljenom svijećom. — 
Klepci (Čapljina). ' 


založe svi malo pogače i popiju bukaru vina pa se vrate kući. Ulazeći 
u kuću svako čeljade uzima šaku žita iz zdjele pred kućom i po- 
zdravlja ukućane posipajući ih žitom: »Hvaljen Isus! Sretna vam 
Badnja večer!« Oni iz kuće uzvraćaju posipanjem i odgovoraju: »Vazda 
Isus hvaljen! I s tobom zajedno!« 


U Crnićima (Stolac) kad čobani dotjeraju ovce kući 
navečer, domaćin i domaćica ili netko drugi stanu s upa- 
ljenim svijećama kod vrata štale, u koju ulaze ovce, tako 
da ovce prolaze između njih. Misle, da je dobro brojiti 
ovce protiv čaralica. Ovcu, koja prođe najzadnja, uhva- 
te, nanjezinoj glavi utrnusvijećui dovedu jeukuću. 
Uzmu zatim pogaču, koja .je određena za večeru, prelome je na 
njezinim leđima i dadu joj malo od te pogače da 
pojede i puste je među ostale ovce. 
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. Na Božić ujutro nastavit će se u ovom hercegovačkom području 
običaji s ovcama za ručkom, ali ne u janjilu, nego u kući ili sobi, gdje 
čeljad blaguje. 7 


Jugozapadna Bosna 


U Kongori (Duvno) pisana lomačica: iznese. se ovcama. Nosi je 
čobanica. Ponese u bukari i vina i dade onoj ovci, koju najviše 
voli. Ta se ovca zove razvodnica, jer razvodi ovce, ili rasplodnica, jer 
se janji i širi. Ovca malo pije. Zatim čobanica uzme /omačicu i pruži ovci, 
koja je načne i malo pojede. Sad čobanica prelomi loma- 
čicu s nekim, tko luči ovce, i nosi kući. Putem dade komadić onome 
koga sretne, osobito siromahu i dađe mu vina iz bukare. 


U Srđanima (Duvno) odnese se blagu kruh t.zv. kolačaruša 
i izlomi se među blagom. Čobani je ne režu nego lome. Dadu i ov- 
cama malo jesti. Donese se ibukara vina i dade se da dikoja 
pije, a neki ih i malo poliju. Krupni mal (životinje) ne ide taj dan 
u pašu, makar i mogao, polaže mu se bolje, »da se ne tuži na 
gospodara«, jer neki misle, da se životinje te večeri mogu 
sporazumijevati i tužiti na gospodara, ako im nije dao obilnije 
hrane. U selima oko Buškog Blata, na razmeđu duvanjskog i li- 
vanjskog kotara, domaćica skuha uprisan (beskvasan) kruh t.zv. lomnicu 
ili lomaču i dadne ječobanima. Ovi jenose među blago ilome. 
Janjčar (čoban, koji čuva janjce) uhvati lomnicu soba palca ozgor, 
as oba kažiprsta ozdol, ovčar isto tako sprotivnog kra- 
ja, i gledaju, tko će koga nadjačati u lomljenju, tko će veći komad 
odlomiti. Oni to pojedu, a nešto dadu ovcama. Po tome ra- 
čunaju, tko će biti sretniji u blagu. Kad se sutradan čobani sa- 
stanu, pitaju: »Jesi li ti dobio lomaču?« Zanimaju se, koliko je tko otki- 
nuo. Na Badnjak i na Božić bolje se blagu položi — kad smo mi zado- 
voljni, nek je i naše blago zadovoljno s nama. 


U Vinici (Duvno) dok se Bogu moli uopćeno, doda stopanica 
ispisanu pogaču t.zv. sriću čobanici, a ova je kod ognjišta na kol j e- 
nu razlomi. Dadu jojibukaru vina i voštanu svijeću i 
ponesavši prelomljenu sriću praćena od nekoliko čeljadi ode sit- 
nom blagu, ovcama i kozama. Najprije izgovore svi »Vjerovanje« 
te poškrope ovce i pojatu. Najboljoj ovci odlomi i dade_ko- 
mad sriće i zalije je vinom. Itako svakoj pojedinoj. Neki 
prvoj ovci, koja je ušla u tor, i zadnjoj svijećom spale 
ispod vrata nekoliko dlačica vune. Dok se to obavlja, 
čeljad u kući sveudilj Boga moli. U Vinici drže ljudi, da se blago o 
Božiću tuži na svog gospodara, ako mu ne položi dobro. Zato 
ovih dana triba bolju piću položiti, nek i ono znade, kad je Božić. Prva 
dva dana ne kida se ispod blaga. 

U Pašiču (Duvno) govedima, konju, ovcama daju 
vina i kruha. Kruh se razlomi nad ovcama. To čini obično 
čobanica. | a ' 

U Mišima (Livno) starješina zalivši navečer bad: 
njake vinom odnese bukaru s preostalim vinom i poškropi 
njim pojatu, blago, pčele i dade nekoliko kapi piti 
starešici ovci i volu bronzaru ili pridnjaku. Oko Livna blagu se po- 
loži najbolje sijeno t.zv. okrajak, dok se svinjama da 
ječma. 
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U Priluci (Livno) uvečer se stjeraju ovce iz košara (staja u pla- 
nini) u selo. Neki toga dana uvečer, amneki na Božić ujutro 
polijevaju ovnove zvonare vinom. To čini čobanin. Uzme sud 
s vinom i nazdravi starješini: »Zdrav si! Živio! i potom malo otpije i kaže: 
»U ime Isusovo-« i uhvati zvonara, i napravi mu vinom križ na |e- 
đima. Tom zgodom dade čobanin i zvonaru i ostalim ovcama po- 
malo božićnog kruha, srićice, koja se pri spremanju božićnih 
kruhova napose odredi u tu svrhu. Ako je ovaca mnogo, pSmoEnu ČO- 
baninu pri dijeljenju kruha i ostala čeljad. 


U selu Udusko u donjoj Rami (Prozor) lomačica slomi nad 
leđima ovce. Pola je ovce pojedu, a pola čeljad kod 
badnje večere. Mladim ovcama dade se malo božićnog vina. 


U Kranjčićima i susjednim selima župe Uzdo (Prozor) »daju 
(h)ajvanu (blagu) pit vina, kojim se trojstvo gasilo, svakom po malo. To 
je dobro rad grla i rad zdravlja. (H)ajvan se navečer dobro opremi i na- 
miri u klanici, baci im se da jidu sina (mjesto slame i ogrizina), kad ćemo 
mi blagovat, nek blaguje i (h)ajvan. Da se (h)ajvan narani ko i Ijudi, jer 
(h)ajvan ne zna govoriti. Ljudi misle, da se (h)ajvan na Badnji dan i na 
Božić može razumit među se. (H)ajvan ne zna s insanom (čovjekom) go- 
Voriti, zna među se. To im je Bog nadario. To stari ljudi govore. Od sta- 
rina nam je to ostalo.*) 


Opremanje blaga 
Srednja i sjeverna Bosna 


U ostalim krajevima nema, istina, ovih značajnih obreda s ovcama, 
ali se ovce oškrope te se njima i ostalom blagu obilnija i bolja 
hrana primakne, da i (h)ajvan (životinja) zna, da je sveto Porođenje i da 
njegov gazda slavi Božić. 


U Pećinama (Travnik) položi se blagu sijena, da se što bolje 
najede, »biva zato, da je i životinja zadovoljna na Božić« | kokošima 
se pospe tog dana. pšenice i ječma, pokupe sei mrvice od 
sofre i bace im se, »da i one znadu za Božić.« 


U Velikoj Bukovici (Travnik) »najprije se (h)ajvan narani, 
onda mi iđemo u kuću da ra(hjetimo (uživamo). (H)ajvanu se bolje dade 
Jisti, doklegod (h)oće, pa i nek leži na njem, da je kabel (ako hoće). To 
nam je od starina ostalo« U Grahovičićima (Travnik) »položim» 
blagu bolje; ako jide slamu, daćemo mu one večeri sina, nek se i ono 
narani. Tako i ujutro, konju, govedima... Ako sam ja lipo jio, nek i oni 
Jidu. A i krmetu, nek je sito sve. I kokošima. Ne može ništa ne jidavši bit.< 





%) Slični su običaji ispod Plješevice u Zavalju kod Bihaća (ovdje se navode, 
ako i ne idu strogo u Bosnu): kad se oškropila kuća i blago, ovce se sarenu, a dvoje 
čeljadi, obično djeca, uzmu dvije vrste kruha: kukuruznog i pšenič- 
nog, i idu na vrata podruma, kud Dlago ulazi. Jedan stane s jedne, 
a drugi s druge strane. Svaki od njih drži u desnoj ruci upaljenu 
voštanu svijeću, a u lijevoj kruh. Između njih prolaze ovce. Kad 
sve ovce prođu, ugase se svijeće o vunu zadnje ovce pritisnuvši plamen 
o njezinu vunu. Zatim se ovo dvoje poljube i kažu: »Kako se mi ljubimo, 
o naše ovce ljubile svoje jaganjce!« Zatim se vrate u kuću. Kruh se pojede kod 
večere. 
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U Pougarju (Jajce) »(h)ajvanu se dobro položi; nek i (h)ajvan 
zna, što je Božić. Ako je (h)ajvan prije jio slamu, položi mu se sina.« 

U Biljačićima (Žepče) malu (blagu) se lijepo prostre i položi 
zobena slama, a iza toga sijeno i otava. I pticama se 
posipa žito. 

U selima oko Banjaluke kravama se da uoči Božića slama. 

U Morančanima (Tuzla) na Badnjak ujutro blago se lijepo 


namiri i osoli. [njemu je lijepo za vrijeme Božića, jer mu se 
obilno daje. | 


Steranje slame. 


Slama se posipa po kući u istočnoj Hercegovini 
i po veliku dijelu Bošne. Bez sumnje nekoč se sterala po cije- 
lom teritoriju. Po gradovima taj se običaj već dobrano prije rata počeo 
gubiti, a i po mnogim selima opaža se sklonost da se napusti steranje 
slame uopće ili se mjesto posipanja slame po kući nagnjetu slamarice 
novom slamom i unesu u sobu, gdje služe za sjedenje i ležaj. 

Po staroj tradiciji, koje se i danas mnogi drže, slamu spremi odre- 
đeno kućno čeljade i ostavi je pred kućom ili gdjegod u blizini. Unosi 
je kućni starješina ili maja čestitajući ukućanima Badnju 
večer i »ujtrašnje sveto Porođenje, koje ide«. Slamu prihvate dje: 
vojke ili mlade .snaše ili sama domaćica ili djeca te je 
razastru po kući i sobi. Unosom slame nastaje, osobito među djecom, 
pravo božićno veselje. | 


Po selima oko Žepča prostiru po slami velike plahte, da 
se po sobi što manje przni. Na slami se tih dana sjedi, jede 
ispava. Te se noći ne unose dušeci za spavanje, već seljudi napro- 
sto povaljaju po slami. 


Slama se iznosi ponajviše treći dan, ali i tu ima mnogo 
razlika. Njoj pridaju magičnu snagu, u sjevernoj Bosni stavljaju je pod 
voćke ili na kalem ili u krošnju svake vočke, da bi voće 
bolje rodilo, ili se u jugozapadnoj Bosni iznese na guvno ili na 
njivu, da bi žito bolje rodilo. 


U Ravnom na Popovu Polju (Ljubinje) domaćin iza večere 
prostire slamu u stajaćoj kući. Kad posipa slamu, govori: »Djeco, došo je 
Božić'« Slama ostaje u kući tri dana, zatim je nose na guvno, jer 
se vjeruje, da će tada biti bolji rod. 

U Trebinji (Ljubinje) posipaju slamu po kući i drže grehotom 
mesti kuću tri dana.“ 

 UKlepcima (Stolac) slama se baca po kući i taj se dan kuća 
nikako ne mete. U Hotnju (Stolac) slamu steru oko sinije 
Il ispod nje. U Crnićima (Stolac) slama ostaje prvi dan 
Božića. 

U. Kruševu, Brotnju, Lipi, Čerinu, Međugorju, 
Grljevićima, Sovićima i njihovim okolnim selima, u kotarima 
mostarskom i ljubuškom ne steru danas slame. U Hardo- 
milju (Ljubuški) prije se slama posipala po cijeloj kući — naspi 
dva, tri prsta debelo po čitavoj kući, djeca raznesi. Poslije su vlast i 
misnici zabranjivali, jer je gorjelo, bili ljudi pri piću. Sad bace jednu 
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šaku pod siniju ili banak (stol). U Posušju (Ljubuški) slama se 
stere oko ponoći. 


Uduvanjskim selima Viru,Kongori,Srđanima,Vinici, 
Pašiču, Rašeljkama, Liskovači, Renićima, Kazatincu 
i Galićima, posipa se sama inakon par dana baca se na arman 
(guvno) radi roda ili na njivu, gdje se poslije zaore. Misle, da ne će 
crv doći. U Srđanima svi mole Vjerovanje, dok se posipa. 
U Kongori »dok zazvoni, krstimo se, pozdravljamo Gospu i nosimo 
slamu. Onaj koji donosi, kaže: »Faljen Isus!« — »Vazda Isus i Marija!« — 
»Dobro vam došla Badnja večer i sveto Porođenje Isusovo, koje iđe!« — 
»] s tobom Bog dao zajedno!« Dok se slama prostre, odma(h) je Božić. 
»Došo nam Božić!« — viču dica. Dok se slama ne prostre, ko da i nije došo 
Božić.« — U Viniciizaunošenjabadnjaka domaćin u krošnji 
unosi slamu. Slama mora biti ječmena. Ako je nema, on je uzajmi. 
Najprije baci šaku slame na badnjake, zatim baci okoognji- 
šta naoposum (kako sunce ide), a onda po sobi. Dok posipa, ne 
govori ništa, već cilo vrime prid čeljadma Boga moli. Čim je slama 
prostrta, djeca padnu po slami i viču: »Božić, Božić«! Ne smeta ih, što je 
molitva. 


U livanjskim selima: Mišima, Gradini, Cusanli- 
jama, Prologu, Odžaku, Čaićima, Ljubunčiću, Pri- 
luci, Malom Kabliću, Zagoričanima, Bogdašiću, stere 
se slama iza unošenja badnjaka. ULjubunčiću što je više 
djece, to je više slame. Smiće se svuda na [vandan ili Mladence i baca na 
vrto (vrt) pod voćke ili na njivu, gdje se na proljeće zaore — 
dobro je za žito. Ne baca se na đubre, jer je škropljena svetom 
vodom. U Livnu »u staro vrime, kad dojdi Badnji dan, jedan stariji 
čovik nakljukaj krošnju slame pa zajdi po svem džematu (dijelu grada) 
i pospi svaku kuću slamom, po ganjku, basamacim i sobi.« 


U Glamoču i okolici kućni starješina posipa slamom vatri- 
šće i sobu, gdje će čeljad jesti, i put, kojim ćesebadnjaci pro- 
nijeti. Ona ostaje kroz cio Božić, i kad se izmete, ostavlja se u štalu u 
jedan ćošak za paljenje krijesa uoči Ivanjdana. 

U Riliću (Kupres) slama se unosi iza unosa badnjaka. 
Djevojke posipaju slamu i pozdravljaju Gospu U 
Botunu (Kupres) muško čeljade unese krošnju slame nazvav: »Faljen 
Isus!« — »Vazda Isus faljen!« — »Na dobro vam došla Badnja večer!« — 
»[ s tobom zajedno!« Jedna mlađa ženska uzme krošnju i razaspe 
slamu po sobi. 


U Kranjičićima i susjednim selima (Prozor) »prije molitve, kad 
namirimo blago, onda jedna mlada (nevista) donese slamu i prospe je po 
kući i po sobi. Prikrsti se i dok stere pozdravlja Gospu i kaže: »Fala 
Bogu, kad nam se Isus rodio na slami!« Kad je gotovo, kaže: »Čestit vam 
Badnji dan! Domaćine (h)ajte u sobu, prostrta je slama!« Slama ostane 
tri dana; na sv. Ivana dade se (h)ajvanu ili pod voćke. 


U Stupu (Sarajevo) iza škropljenja djevojke ili 
nevjeste steru slamu. Kako se je Isus rodio, tako i mi pratimo. 
Stere seu kraj sobe i ostane tri dana. Poslije je zapale ili je 
metnu na njivu, gdje sagnjije. Stari su ljudi davali pepeoovcama 
u napoj. Rekli bi, da je dobro porad učinjenja (čaranja) i da se brzo 
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odstrani posljedak iza janjenja. Daju i kravama u napoj radi 
istog razloga. 


U Čemernu (Visoko) iza badnjaka domaćin unosi, a 
domaćica stere slamu čestitajući Badnju večer i Božić. Slama 
ostaje, dok ne dođe prakaratur i blagoslovi kuće, tada se iznosi na 
guvno i polaže se blagu govoreći pri tome Vjerovanje. 


U Slapnicama (Kr. Sutjeska) slamu donosi starješina, a 
ženske je steru po sobi. Iznosi se na sv. Ivu i daje malu (blagu). 


U Kreševu, u Brestovskom i susjednim selima istočno 


od Fojnice nema slame, dok je u Crničkom Kameniku 
steru. 


U Gromiljaku dušeci u vrh sobe ostaju tri dana. 


U Rastovu, sa sjeverne strane  Vranice (Travnik)  nagnjetu 
duše ke friškom slamom. 


U Voljicama kod Gornjeg Vakufa (Bugojno) prije su pro- 
stirali slamu i pokrivali je pokrovcem. Ostala bi do Stjepanj- 
dana ujutro i onda se položila blagu. U Glavicama, Lugu, 
Crnićima (Bugojno) nekoč su sterali slamu. 


Oko Jajca posipaju slamom sobe u selima Pougarja, 
u Dnolukama, u Lučini i Milama, najradije ječmenom, 
jer je najmekša. Ostaje tri dana. U Dnolukama je neki meću za 


jabuke, bilo na grane, bilo pod deblo. U Milama na slami 
večeraju. 


U Travniku i okolnim selima sterala se nekoč slama. 
Travnik je već napustio taj običaj, a i bliža sela Jankovići, Ora- 
šje, Radića Brdo, Ovčarevo napustiše ga od nedavna. U Ran- 
kovićima, Gučoj Gori, Korićanima, još steru slamu. U 
Pećinama, Topoli i Grahovičićima nagnjetu slamu u 
slamarice i dušeke. U Grahovičićima unosi starješina 
postelje i rekne: »Faljen Isus! Čestit vam Božić i sveto Porođenje!« 
— »Čestita ti i vira i duša« U Topoli slamarice ostanu u sobi, dok se 
kuća ne oškropi na prvi dan Božića. 

Dok u neposrednoj blizini Zenice (Stara Zenica, Crkvica, 
Klopče) prevladava u narodu sklonost da se steranje slame napusti, 
dotle su okolica Žepča (Golubinje, Osova, Lovnica, 
Biljačići, Brankovići) i Maglaja (Devetine) vjerne patri- 
jarhalnim običajima pa i slami. Tu se susreće i zobena slama (Bilja- 
čići, Devetine). 


U Devetinama (Maglaj) vole zobenu slamu zato, jer misle, 
da se Bsus rodio na zobenoj slami. 


U Golubinju (Žepče) unosi domaćin slamu i govori: »Čestit 
vam Božić i sveta Badnja večer!« Ukućani odgovore: »Čestita ti duša prid 
Boga došla!« On posipa slamu po onoj sobi, gdje ćesvi spavati 
te večeri. Na toj slami moli se klečeći duga večernja molitva. U Osovi 
(Žepče) slamu prostire djevojka, a ako nje nema, najmlađa 
nevista. Prostire se u sobi od kraja do kraja i pokrije ponjavama. Ostane 
prostrta do na Mladionce ujutro, tada se spali. Nesmijesebaciti, 
jer je božićna slama. »Slamu steremo, kako je Isus milostivni ležo na 
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slami« ULupoglavu (Žepče) starišica najprije čestita Badnju večer i 
sveto Porođenje Isusovo i onda posipa na jednom mjestu slamu. 
Slama ostaje tri dana, na njoj se i spava. Poslije se daje (h)ajvanu, 
nipošto jene smije metati pod hajvan_ ili baciti, jer je Isus 
na njoj ležao, zato smo i mi na njoj ležali. U Lovnici (Žepče) slamu 
donosi najmlađi,acure je prostiru i pokriju ponjavama. Ostaje 
do sv. Ive, a iza toga je nose na guvno. UDolini kod Zavidovića 
starješma izađe sa žitom pred onoga, tko donosi slamu, i pre- 
krsti ga žitom moleći pri tom Vjerovanje. Poškropi ga i sv. vodom. Kad 
se slama unese, starješina viče djeci: Mali, mali, pilići, pilići! Posipa i 
šećera, koga djeca pokupe. On prvi razbaca slamu po kući i po 
sobama, a ženske naprave prostirku. Iza tri dana daje se govedima 
i ne smije se bacati pod njih, jer misle, da bi to bila gre- 
hota, budući da je slama bila blagoslovena. U kojoj kući nema goveda, 
slama se spali na određenom mjestu, gdje se ne će gaziti. 


Po Krajini svuda steru slamu, tako oko Mrkonjić-Grada, 
(Liskovica, Bilajci, Vlasinje, Šeovci), oko. Kotor 
Varoša (Vrbanijci), oko Banjaluke (Motike, Rebro- 
vac, Kuljani), oko. Bos. Gradiške (Mićije, Bok-Jan- 
kovac, Mačkovac, Dolina). U Banjaluci u stari vakat 
(vrijeme) prospi slamu nama(h) po podne. Nije se steralo prije spavanja 
(metali dušeci), nego se zavalilo u slamu. Slama bi svuda ostala ponajviše 
tri dana. Neki bi je stavili poslije pod goveda, a u Kuljanima 
poslije nasade kvočku na tu slamu. 


U Golubiću (Bihać) kad se počne smrkavati, domaćin 
pripremi slamu i ode, da vidi, jesu li svi u kući. Kad su svi na okupu, 
jedan od mlađih unosi slamu u kuću, pozdravi i čestita. Mladi 
poljube starije u ruku, a stariji se među sobom rukuju | 
čestitaju Badnju večer. Djeca s veseljem raznose slamu po kući pje- 
vajući božićne pjesme. U Žegaru kod Bihaća po svršetku molitve izađe 
domaćin i unese sepet slame, koju je već prije pripavio, stane nasred 
sobe i kaže: »Faljen Isus i Marija!« »Čestito vam Porođenje Isusovo!« a 
svi odgovore: »Čestita ti duša!« Svi su na nogama, amlađi poljube 
u ruku starješinu i ostale po starini. Sada starješina kaže: »Evo, 
djeco, sterite slamu!« Sva djeca steru slamu po sobi i kući pjevajući 
božićne pjesme. 


U Žabljaku, Jelahu, Cerovcu, u dolini Usore (Tešanj) 
obično starješina unosi zobenu slamu i kaže: »Faljen Isus!« — »Uvijek 
Isus faljen!« »Čestito vam sveto Porođenje Isusovo, koje nam iđe! — Če- 
stita vam duša pred Bogom bila!« Nije se prije metala sinija, već bi se na 
prostrtu slamu metnula bijela haljina (plahta). Na toj se 
slami spava. Treći se dan diže i meće pod mlade kaleme. 
To je izmed (radi) roda. Slično je u Ularicama (Doboj) i Jela- 
škama (Kladanj). 

U Morančanima (Tuzla) pred mrak. unosi domaćica 
pšeničnu ili zobenu slamu i stavi je u budžak (kut). U taj čas 
nastane među djecom prava jurnjava, tko će više slame prostrti, jer misle, 
ako muška djeca prostru više slame, bit će više muške teladi, ako 


50 


enska, više će se Ženske teladioteliti. Ove noći svi spavaju 
la slami. Ona ostaje u kući dok vodičari (blagoslov) ne prođu. 


U Hudeču (Tuzla) slamu nosi tko bilo, samo neka je muško, i 
čestita Božić. Slama se poškropi sv. vodom a onda se razastire. 
Slama ostane u sobi dosv.Ivana »dok Isus ne prijeđe s vodicom«. Onda 
;e pokupi i odnese na čistu njivu, da je goveda pojedu. 
Oko. Dervente (Brusnica, Baščari, Bišina, Živi- 
nice) djeca zadjenu na svako drvo u rašlje malo slame, »nek i 
tice imaju Božić, i one su pivale kod rođenja Isusova«. Slamom posi- 
paju sobe, hodnik i načine od slame putić od štale do 
kuće. U Komarici i Vrhovima posipaju zobenu slamu. U 
Pećniku stajala bi slama u kući do iza sv. Tri kralja, poslije 
bi nešto stavili u krošnju voćaka a nešto bi zaorali. 


U okolici Bosanskog Broda (Močila, Kričanovo, 
Umka, Novo selo0) slamu posipa domaćica po sobamaikuhinji. 
Poslije se meće na rašlje voćaka. 

U selima Svilaju, Dubici, Potočanima, Balegovcu, 
Vrbovcu i okolici Odžaka meće se slama i pod siniju. 
Poslije se stavlja na voćke. U Odžaku neki meću tu slamu i u 
slamnjače, na kojima spavaju, da čuva od bolesti. 


U Tremošnici, Boderištu, Dubravama (Brčko) također 
steru slamu i na njoj spavaju. 


Badnjaci. 


Dvije vrste badnjaka susrećemo u Bosni i Hercegovini: 
masivni badnjak — kao panj, kladu, glavnju, i badnjak kao 
granu; kod ovoga posljednjega mogu se dalje razlikovati: lisnata 
grana i resasta grana (grana s resama). 

Resasta grana kao badnjak obično je od lijeske, dok je 
lisnata ponajviše hrastovasasuhim lišćem, poznata pod ime- 
nom šušanj ili šušnjarast badnjak. Onaj, koji siječe granu, 
mora paziti da bude na grani što više lišća odnosno što više 
resa, jer će onda godina biti rodna. 

Područje šušnjarastog badnjaka jest srednja i sjevero- 
istočna Bosna, a resastoga pretežno sjeverozapadna Bosna. 

I jedan i drugi ovaj granati oblik badnjaka stavljaju se na 
strehu na Badnji dan, rano ujutro, uz određene obrede kao što 
je prikazano u opisu običaja Badnjega jutra. 

S masivnim badnjakom — panjem, kladom, glav- 
njom, posve je drukčije i s obzirom na obred i s obzirom na njegovu 
upotrebu. On je od hrastovine (dubovine) ili bukovine. 
Uzima se ili sam panj ili komad debla različite debljine i dužine, već 
prema veličini ognjišta. Mogu biti jedan, dva, tri, (samo na jednom 
mjestu su zabilježena četiri takva badnjaka). Najčešće se nalaze 
tri. — Redovno se sijeku nekoliko dana prije Badnjice, 
katkada mnogo prije; usijeku ih obično drvari bez osobitih obreda i 
Ostave ih u drvarnici, gdje i ostala drva. Ako je jedan badnjak, on zna 
biti omašan, da može dugo vatru držati, ako su dva ili tri, njihova dužina 
i širina nije uvijek jednaka. U zadnje vrijeme »šporet« istiskuje ognjište, 
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asnjimibadnjake. Gdjegdje ih je istisnuo, a gdjegdje im samo uma. 
njio veličinu. Unose se navečer, prije ili poslije večere, dosta često 
iza unošenja slame. Unosi ga starješina ili sam, ili, ako je badnjak 
omašan, uz čiju pomoć nazivajući Boga i čestitajući badnju večer i poro- 
denje Kristovo. Badnjak se posipažitom, gdjegdje slamom, škropi 
se sv. vodom, kojiput se zalije vinom. I ovdje postoje brojne 
regionalne razlike u obredniku i u pozdravnim formulama i u načinu pola 
ganja na ognjište. U nekim mjestima pomno paze, kad će badnjak pre: 
gorjeti; pazi domaćin ili tko od starijih. Glavnjama i pepelu 
od badnjaka pripisuje se osobita m o ć, te se glavnja često čuva i meće se 
u sjemensko žito ili torili se zakopa pod voćke ili se 
zaore u njivu, dok pepelom zapraše kupus, da odbija 
buhač, ili se posipa blagu u hranu. Dosta puta ostavi se jedna 
glavnja za Novu godinu, da se njom odloči vatra na taj dan. 
Na badnjacima se često puta pale i božićne svijeće. Glavno je 
područje masivnog badnjaka — glavnje — Hercegovina, jugo 
zapadna Bosna i po koji osamljeni otočić. ' 


Četiri badnjaka imadu u Vinici (Duvno) pojedinačno. 


Tri badnjaka imaju: 

u ljubinjskom kotaru: Ravno; u stolačkom: Pre nj-Du brave, 
Burmazi, Hutovo, Donje Hrasno, Klepci, Čeljevo; 

u mostarskom: Kruševo, Čerin, Brotnjo (Dobro Selo); 

u ljubuškom: Studenci, Međugorje, Hardomilje, Po- 
sušje, Rakitno; 

u prozorskom: Kovačevo Polje, Rumboci, Varvara. 
Šćit, Ripci, Kranjčići, Donja Vast, Ljubinci, Šćipe, 
Uzdo, Smrčevo, Dobraš, Ivanjci, Rajići, Udusko; 

u duvanjskom: Podgaj, Kongora, Srđani, Vinica, Vir, 
Pašič, Rašeljka,Liskovača, Renići, Kazatinac, Galići; 

u livanjskom: Miši, Podhum, Ćusanlije, Čuklić, Pro- 
log, Odžak, Čaić, Lištani, Gornji i Donji Rujani, 
Ljubunčić, Žirović, Priluka, Mali Kablić, Zabrišće, 
Zagoričani, Bogdašić (Šuica) i nekoć Livno; 

sva glamočka sela; osim toga 

Čemerno (Visoko), Melina (Jajce), Slapnice (Sutjeska). 


Dva badnjaka imaju: Drinovci (Ljubuški), Hotanj, 
Duži, Donji Gradac na dalmatinskoj granici (Stolac). 
Podbila (Vir-Duvno), Prisika (Duvno). 


Jedan badnjak susrećemo: u Sovićima (Ljubuški), zatim u 
Riliću i Botunu na Kupreškom polju,u Voljicama kod Gornjeg 
Vakufa, Lugu, Crnićima, Glavici kod Bogojna, nekoć u Kre- 
ševu, zatim u Crkvici kod Zenice, u Liskovici, Šeovcima 
(Mrkonjić-Grad), u Latinima kod Ključa, nekoć u Banjaluci i u 
okolici Bihaća. Radi lokalizacije pojedinih elemenata i raznih vari- 
janata red je, da se i ovdje ogledamo po čitavu području. 
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Hercegovina s lijeve strane Neretve 


U Prenj-Dubravama (Stolac) na Badnji dan usijeku tri bad- 
njaka i ostave ih pred kućom. Kad su večerali, najstariji iza domaćina iziđe 
pred vrata, uzme jedan badnjak i stane zvati: »O domaćine!« Ovaj se oda- 
zove: »Oj!« Zatim unosi prvi badnjak nazivajući svima: »Hvaljen Isus! 
Čestitam Vam Badnju večer!'« Odgovara domaćin s ostalima: »/ s tobom 
zajedno!« Tada se vrati isti po drugi badnjak ponavljajući sve što je i prije 
rekao. Kad je unio dva badnjaka, otide po treći zovući na isti način doma- 
ćina, koji mu se odziva. Stupi u kuću s drukčijim pozdravom: »Hvaljen 
Isus! Čestito vam porođenje Isusovo!« Svi mu odvrate: »/ s tobom zaje- 
dno!'« Domaćin ga u taj čas zaspe svakovrsnim žitom. Badnjake metnu na 
vatru, da pregore. Tri glavnje ostave za Malog Božića, da onda izgore. 


U Crnićima (Stolac) iza večere domaćin ili njegov zamje- 
nik iziđe pred kuću, uzme badnjak i zove ispred kuće: »O kućni domaćine!« 
Iz kuće se čuje: »Hajde!« Nato stupi unutra i pozdravi: »Faljen Isus!« — a 
ovi njemu: »Vazda Isus faljen.« I pospe po ukućanima šaku žita, 
što ga je u ruci držao veleći: »Čestitam vam Badnju večer i sveto Porođenje 
Isusovo!« Ukućani odgovore: »/ s tobom zajedno!« Nato položi badnjak 
na vatru i vraća se te unosi i druga dva istim redom. Kad svrši, uzme 
posudu, u kojoj je vimo, izlije vino, po badnjacima praveći nad 
svakim znak križa i izgovarajući: »U ime Oca i Sina i Du(hja svetoga. 
Amen.« Vino, što preostane, popiju, a na badnjake postavi iste one gran- 
čice bršljana, kojima su od jutros bili zakićeni. Obično se badnjaci 
namijene jedan domaćinu, drugi stopanici, a treći kome 
bilo. Čiji badnjak prvi pregori, misle, onaj će prvi umrijeti. 
Kad se badnjaci unesu, onda se pospe slama. U noći, dok drugi spavaju, 
domaćin bdi nad badnjacima. 


Oko 9 sati uveče, iza večere, kad mladež ode na ponoćku, lože se u 
Burmazima (Stolac) badnjaci. Sva se tri badnjaka polože na vatru 
uzduž ognjišta jedan pored drugoga. Tanji im se kraj uveže pređom 
od crvene svile. 


U Ravnom na Popovu Polju (Ljubinje) domaćin unosi iza 
večere tri badnjaka od dubovine jednoga po jednog u kuću, gdje ga 
čeka zamjenik, kojega domaćin naziva domaćinom, a ovaj se 
odziva i govori: »Naprijed, debeli Radovane!« — prvi pozdravlja: »Faljen 
Isus! Čestitam vam Badnju večer i sjutra Božić!«x — a drugi će: »I s tobom 
zajedno!« Kad domaćin uđe, posiplju ga smiješanim raznovrs- 
nim žitom. Domaćin položi badnjake na vatru jedan preko drugoga i 
podjaruje žeravu drvenom mašom, jer su gvozdenu na tri 
dana uklonili. Pri polaganju badnjaka treba paziti, da budu polo- 
ženi uzduž kuće. Kada badnjak pregorijeva, domaćin ga polije 
vinom i pospe žitom, a od svakoga se badnjaka ostavlja pola 
za Novu godinu. 


U Hutovu (Stolac) oko 9 sati kućni domaćin unosi ispred kuće 
tri hrastova dupca i loži ih na vatru jedan pored drugoga, a dok 
unosi, netko ga zasiplje žitom. U Donjem Hrasnu (Stolac) 
domaćin +#li jedan od muškaraca unosi na ramenu tri badnjaka jedan za 
drugim. Kad stupi na vrata, nazove: »Faljen Isus! Čestitam vam Badnju 
večer!« i pospe kućnu čeljad pšenicom. Odgovore mu: »I s tobom zaje- 


dno!« i pospu ga žitom. Badnjake stavi uporedo na ognjište. Kad pre- 
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gori badnjak, kaže se »badnjak se preveselio.« Jedna se glamnja ostavi 
za Novu godinu. 

U Donjem Gracu (Stolac) nekoliko dana pred Božić 
usijeku se badnjaci, dva odeblja hrastova ogranka. Oni se prislone uz 
kuću i tako ostanu sve do uveče Badnjega dama. Pošto se večeralo, jedan 
muškarac izađe van da unosi badnjake. Ispred vrata zove domaćina, a ovaj 
mu se iznutra odaziva. Nosilac stupa u kuću s jednim badnjakom u 
rukama i naziva: »Sretan Božić i sveto Porođenje Isusovo!« Dok to izgo- 
vara, domaćica ga posipa žitom. Drugi se unese bez ikakvih naročitih 
običaja. Oba se stave na vatru na ognjište, tako da ih vatra uhvati po 
sredini, da tu pregore. Običaj je, da se ženska čeljad češlja 
nad badnjacima, da im kosa ne bi padala. što od badnjaka 
ne izgori te noći, ostavi se za Novu godinu. 

U Hotnju (Stolac) usijeku već prije Badnjeg dana dva _hra- 
stova badnjaka, svaki do 2 m. dužine, te ih prislone uza zid pored kućnih 
vrata. Na večer između 6 i 7 sati jedan od momaka uzme badnjak na 
rame, dođe pred vrata i zovne: »Ooo domaćine!« — »Šta je? pita ovaj. 
Momak stupi preko praga nazvavši: »Hvaljen Isus!« a iz kuće ga pospu 
različitim izmiješanim žitom. — »Vazda Isus hvaljen! — Čestita ti 





13. Smještaj badnjaka na ognjištu. — Okolica Hutova (Stolac). 


Badnja večer!« odvrate i opet ga pospu. — »[ stobom zajedno!« — »Je I 
vas kako pohodila?« nastavlja i opet ga pospu. — »Jest, hvala Bogu 
dobro!« Donese badnjak k ognjištu i položi ga preko vatre duljinom 
ognjišta. Dok se unosi drugi badnjak, ponovi se isti obred. | ovaj se 
naloži duljinom uporedo s prvim. Zatim se večera. Kako badnjaci budu 
naloženi duljinom preko ognjišta, to oni tijekom Badnje noći pregore, 
ali se ne kaže, da je badnjak »pregorio«, nego da se preveselio. Djeca, 
koja ne idu na ponoćku, natječu se, tko će prvi opaziti, da se badnjak 
preveselio. Polovina jednoga pregorjelog badnjaka ostavi se za Mali Božić 
i zove se božićna glamlja. Ona se naloži uoči Malog Božića naveče. 

U Dužima (Stolac) unose badnjak jedan sat prije ponoći zovući 
starješinu. Ovdje stara baka posipa raznovrsnim žitom, a bad- 
njagdžija oba badnjaka zalije vinom, svaki badnjak na tri 
mjesta. Jedan stari pazi, kad će pregorjeti. Jednu glamnju ostave 
za Mali Božić prislonivši je uz kuću, ondje, gdje su prije bili badnjaci. 

U Klepcima kod Čapljine, na lijevoj strani Neretve, o ponoći 
dižu se ljudi, da lože badnjake, i onda nalože dobru vatru te po obi- 
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čaju unose badnjake, koji su usječeni o sv. Luciji. U promjeru 
imaju do 35 cm širine. I s jedne i s druge strane ognjišta metne se kao 
jastuk od dubova drveta, gdje će se nasloniti badnjaci. 

Jedan od muških ustane i jami (uzme) badnjak desni ispred kuće, 
a čeljad se sva digne na noge i jame svakovrsnog žita u ruke. Onaj što 
unosi badnjak, zovne domaćina, a iz kuće drugi muški odgovore: 
»Ajde!« On kada dođe na vrata kaže: »Hvaljen Isus!« a čeljad sva odgo- 
vara: »Vazda Isus hvaljen!i« i pospu ga žitom. Onaj rekne: »Dobro 
vam došo Božić i sveto Porođenje Isusovo!« a sva čeljad odgovore: 
»/[ s tobom Bog da zajedno!« I dođe do vatre i metne badnjak s desne 
strane i onda se opet vrati te unese lijevi, a zatim srednji badnjak. 
»Unda se jami pit rakija. Domaćin jami bocu rakije i čašu, a stopanjica 
pripremi smokve i orase, karpuzu i drugu mezu. Domaćin toči i nazdravlja 
najprije onom, koga ima starijega, oca i majku, a zatim ostalima: »Zdravi 





14. Badnjak panj. — »Sa bosansko-dalmatinske granice«. — (Studenci?) % a) 


ste svi i dobro vam došo Božić i sveto Porođenje Isusovo!« a oni mu od- 
govore: »I s tobom Bog da zajedno!« I onda koje prvo čeljade jami iz nje- 
gove ruke i ono nazdravlja drugome, i tako ide do kraja sve, kako je ko 
stariji. Uz to se mezi smokvama, orasima i karpuzom. I unda se peče kava 
i čeljad je popije.« Vatra se već dobro razgorjela. Digne se domaćin, treba 
sada peći zaoblicu, koja je pripremljena na Badnji dan. Zaoblica se peče, 
a uz to se pjeva: »Dobro došo, braie Božo! veselo, veselo!« Pjevaju sva 
čeljad i staro i mlado. Kada se to ispeče, onda se prisloni, da se malo hladi, 
a međutim se čeljad spremaju k misi. 


U Čeljevu (Stolac) kod Čapljine tri badnjaka od dubovine 
lože iza večere. Komšija ili sin unosi ih i na vratima viče: »O domaći- 
nel«x — »Oj« — »Na dobro vam došla Badnja večer i sveto Porođenje Isu- 


*% 2) Ne čini se sasvim pouzdano, da je panj u ovom obliku V. sl. 19. i bilješku 
3/7. na str. 60. 
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sovo!« — »I s tobom Bog zajedno!« Pospu šakom pšenice po bad- 
njaku. Pod badnjake metnu poprijeko dvije podglavnice, da se badnjaci 
bolje vesele (t.j. gore; podglavnice se zovu samo pod badnjacima, inače 
prijeklad). Podmetne se i drugih drva. Domaćin sjedi kod ognjišta. Jednu 
glavnju ostave za Novu godinu i za mlijeka mladog. Lug se od 
badnjaka ostavlja protiv buhača i protiv gusjenica, one 
pasu kupus. 


Hercegovina s desne strane Neretve 


U Studencima kod Čapljine (Ljubuški) usijeku se tri badnjaka 
od dubova drveta, duga oko 120 cm. Domaćin najprije unosi na j- 
deblji badnjak i poviče: »Na dobro vam došla Badnja večer i Porođenje 
Isusovo!« Ukućani odgovore: »/ s tobom Bog da zajedno!« i pospu ga ži- 
tom. On stavi badnjak na desnu stranu ognjišta. Sad unosi srednji 
na isti način i stavi ga s lijeve strane ognjišta. Tako i najtanji u 
sredinu. Zatim se badnjaci poliju vinom i potpale. Žitom i vinom se 
posipaju, da budu što rodnija polja i vinogradi. Nekoč je bio 
običaj, da je išao domaćin u susjedovu kuću i stavljao jabuku na 
badnjak i u njoj dar. Taj bi dar pripao domaćici. 


Badnjaci se pale zato, veli narod, jer su došli pastiri, kad 
se Isus rodio, donijeli sa sobom tri panja i naložili vatru. 


U Kruševu (Mostar) usijeku se tri badnjaka, do 2 m dužine. Iza 
večere i razgovora, oko 9 sati, unose se badnjaci. Unosi ih jedan ili tri 
muškarca jedan za drugim. Svaki put, kad se badnjak unese u kuću, 
pozdravlja donosilac: »Hvaljen Isus!« — »Vazda Isus!« — »Dobro vam 
došla Badnja večer i sutrašnje sveto Porođenje!« — »I s tobom Bog za- 
jedno!« U to jedno žensko ili muško pospežitombadnjak i onog, 
koji ga nosi. Prvi se badnjak metne na desnu stranu ognjišta,a druga 
dvado njega paralelno. Kad su drva tako stavljena da gore, počne se 
moliti: »Sad ćemo izmoliti tri Očenaša, 3 Zdravomarije i 3 Slavaocu na čast 
svetog Porođenja, da nas okripi u našim mukama i da nam bude na spas 
duša naših«. Poslije ove kratke molitve domaćin uzima bukaru vina i na- 
zdravlja kućnoj čeljadi: »Na dobro vam došla Badnja večer i sveto Poro- 
đenje Isusovo!« Zatim oblazi bukarom naoposum s istom nazdravicom. 


Desni deblji kraj badnjaka, glavnja, nosi se ujutro u tor 
i tu stoji do novog Božića. 


U Čerinu (Mostar), kad zazvoni Pozdravljenje, unose se badnjaci, 
koje je domaćin usjekao uoči Badnjeg dana i prislonio ih uz kuću. 
Unosi ih domaćin jedan po jedan. Unoseći ih u kuću govori: »Dobro 
vam došao Božić i sveto Porođenje Isusovo!« a ukućani posipavajući ga 
ječmomikukuruzom odgovore: »I s tobom Bog dao!« Sva tri se 
metnu na već potpaljenu vatru na ognjištu. Na njih paze djeca. 
Od onoga badnjaka, koji zadnji pregori, ostavi se mala krečina 
(glavnja). 

U Brotn ju (Mostar) badnjaci se unose pred molitvu, prije večere. 
Unosi ih starješina. Kucne na vrata: »Faljen Isus!« — »Dobro došio 
Porođenje Isusovo i Badnja večer!« — »I s tobom Bog da zajedno!« 
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Stavi prvi badnjak na desno. Kad unosi drugi, rekne »Faljen Isus! 
Na dobro vam došo sv. Stjepan!«, a kad trećega kaže samo: Faljen 
Isus!« i postavi ga paralelno uz prva dva u malom razmaku. Svaki put 
kad hrupi na vrata, djeca ga pospu šakom žita, ječmom ili 
kukuruzom. Kad je sve unio, poškropi ih svetom vodom. 





15. Smještaj badnjaka na ognjištu. — a. Dobro Selo (Brotnjo—Mostar), 
b. Hardomilje (Ljubuški). 


U Međugorju (Ljubuški) su tri badnjaka, duga oko 11% m, 
30 cm široka. Unosi ihdomaćin i pozdravlja: »Na dobro vam doša Božić 
i sveto Porođenje Isusovo!« — »I s tobom Bog da zajedno!« Pospu ga 
pšenicom, kukuruzom i ječmom misleći da će bolje roditi. 
Čekaju, dok ne pregori. Ne vole, kad ne pregori. Glavnja se od bad- 
njaka ostavi za Novu Godinu. Pepeo od badnjaka ostave _ za 
kupus i smokve, da prije sazriju, neki i u vinograd malo 


pospu. 





16. Smještaj badnjaka na ognjištu. — a i b. Međugorje (Ljubuški). 


U Hardomilju (Ljubuški) tri dubova badnjaka unosi do- 
maćin ili stariji muški, kad se čeljad skupi. Nosi ih držeći ih 
pri sebi, pred pasom. Vikne: »O domaćine! Faljen Isus!« — »Vazda Isus 
faljen!« — »Na dobro vam Badnja večer i Porođenje Isusovo!« — »I s to- 
bom Bog da zajedno!« Kad «rupi» na vrata, pospu badnjakinjega 
žitom. Tako svaki badnjak. Jedan sekomad od badnjaka ostavi, 
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rascijepi se na četvoro i zakopa se iza Nove godine nasukrs 
(na križ) na njivu u ogradu... makar i daleko bio komad od ko- 
mada. Još se jedan komadić badnjaka ostavi, iscijepa se i na- 
loži na vatru, kad se prvo mlijeko vari. Pepeo ostave. — Vi- 
tinski bezi bi govorili, da je dobro posut po lozi božićnim lugom od bad- 
njaka radi maće. 

U Drinovcima (Ljubuški) se na Badnji dan usijeku dva bad- 
njaka. Poslije večere unose badnjake u kuću, posiplju ih žitom | 
polažu k vatri na ognjište. Onda se pije rakija i jede voće: smok ve, 
rogači, orasi, bademi itd. Prva čašica rakije izlije se na 
badnjake. 

U Sovićima (Ljubuški) imaju jedan badnjak. Starješina 
ga unese nazvav: »Valjen Isus i Marija« — »I s tobom Bog da zajedno!« 
Badnjak se stavi na ognjište, pospe se pšenicom i polije vi- 
nom, da dobro rodi žito i grožđe i da ga ne otuče grad i ne 
spali sunce. Glavnju od badnjaka ostave za Novu godinu 
i ta se pospe na Novu godinu pšenicom i polije vinom, da u 
njoj bude obilje žita, grožđa i svega. Lug se nakupi od ponoći 
uoči Litnice (Božića) pa do na Litnicu na podne, čuva se u kakvoj posudi, 
n.pr. u tikvi, i tim se lugom na proljeće pospe po rasadu od du. 
hana i kupusa, da ga u zemlji ne izjede kučka tj. jedna vrst gliste. 

U Posušju (Ljubuški) su badnjaci tri okrugla drveta, 
jedan i po metar duga. Postave se na ognjište dva paralelno, a treći na 
njih. Na trećem se usiječe križ. Kad se zapale, baci se žito na njih i 
domaćin kuće, koji ih je unio, kaže: »Faljen Isus! Na dobro vam došo 
Božić i Badnja večer! Naložio sam badnjake.« — »I s tobom Bog dao 
zajedno!« 

O porijetlu badnjaka postoji ovdje u narodu ova priča: 
BI. Djevica Marija reče sv. Josipu: »Nađi mi tri srga drveta, da izgrijem 
krsti svoje kao i ostale druge moje.« Josip je otišao k pastirskom toru, 
donio žeravice i naložio vatru metnuvši tri drveta na nju. 

: U Rakitnu (Ljubuški) na svakom od tri badnjaka usijeku 
riž. 


Jugozapadna Bosna 


U Kongori (Duvno) drvari usijeku badnjake nekoliko dana 
prije Badnjice. Kad polaze, kažu: »Hajmo u badnjake!« | toga dana 
nose sobom i vina. Usijeku tri komada 1—1,20 m. dugačka, a 30 cm ši- 
roka. Danas neki meću badnjake u šporet. Dakako da su ti znatno 
manji. Na svaki se ureže križ. Dok starješina unosi, kućna čeljad 
kleče i mole večernju molitvu. Starješina predmoli i unosi badnjake pri- 
kidajući molitvu. Kad stavlja badnjak na ognjište, kaže: »U ime Isusovo, 
pomozi Bože i sveto Porođenje Isusovo!« i postavi prvi badnjak s de- 
sne strane na priklad; onda unosi drugi i govori isto, te napokon 
treći. Jedna se glavnja ostavi i prikuči se na Novu godinu 
k vatri i zapali. I njom se pripali trojstvo. Glavnja se utrne i baci 
među mal (blago), obično među ovce. Kad badnjaci dobro gore, 
onda kažu »Veselo gore, veseli badnjaci, na dobro nam iđe Porođenje 
Isusovo.« Odmah je i obitelj vesela i rahet (zadovoljna). 

U PodgajuiSrđanima (Duvno) badnjaci su tri okrugla 
drveta, na svakom je usječen križ. U Srđdanima se polože dva 
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uporedo dolje, a treći na njih uzdužno. Glavnja se ostavlja za Novu 
godinu. Prije bi ostavljali komadić glavnje u štali radi crva. 

U Viru (Duvno) badnjake dotjera jedan član obitelji iz 
ograde. Mora biti debelo stablo, obično dub, koji serasiječe na 
troje. Iza večernje molitve kuće domaćin uzme najdeblji i nosi ga 
pred sobom uz riječi: »Dobro vam došla Badnja večer!« — »I s tobom Bog 





17. Smještaj badnjaka na ognjištu. — a. Kongora (Duvno), b. Podbila (Vir—Duvno), 
c. Vir (Duvno). 


da zajedno!« Metne badnjak na desnu stranu ognjišta i na njemu sje- 
kirom ureže križ, potom drugi donesu druga dva badnjaka i 
stave nalijevu stranu. Stave se redom jedan do drugoga i tada se za- 
pale. Ne ostavlja se glavnja. 


U Vinici, na dalmatinskoj granici, u kotaru duvanjskom unose se 
tri badnjaka, jedan za drugim. Onaj, koji unosi, stane pred vratima i 





18. Smještaj badnjaka na ognjištu. — a i b. Vinica (Duvno—individualno), — 
c. Pašič (Duvno). 


kaže:»Dobro vam došla Badnja večer!« Svi odgovore: »] s tobom zajedno!« 
Kad se unese, domaćin ga poškropi svetom vodom i pospe 
svetom soli govoreći Vjerovanje. I tako kod drugoga i trećeg. 
Prva dva postave se uporedo, a treći u križ preko njih. Na srednjem 
badnjaku usijeku tri križa. Pojedinačno u Vinici dolaze i če- 
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tiri badnjaka paralelno, dva veća s kraja, a dva manja u sredini. U su- 
sjednom selu Pašiču također su tri badnjaka, koji se polože uporedo 
jedan pored drugoga u malom razmaku. Na srednjem i najdeb- 
ljem usiječe se križ u sredim. 

U Prisici (Duvno), tik uz dalmatinsko-bosansku granicu, u blizini 
Aržana, susrećemo dva načina: Jedni usijeku dva okrugla hra- 
stova badnjaka, svaki je debeo oko 40 cm, i stave na svaku stranu 
odgnjišta po jedan. Unosi domaćin i još jedan muškarac iz 
susjedne kuće. Svaki prihvati sa obje šake, jedan ide natraške, drugi 
licem prema njemu. Oba kažu: »Na dobro vam došo Božić i Porođenje 
Isusovo!« — »I s vami zajedno!« Susjeda počaste vinom ili rakijom. Do- 
maćin mora susjedu vratiti uslugu i pomoći mu unijeti badnjake. — Drugi 
pak u selu imaju tri badnjaka i polože prva dva uporedo ali rastavivši 
jedan od drugoga, a treći unakrst preko njih sijekući ih u pravom kutu 
(na isti način kao što to donosi »Glasnik Zemaljskog muzeja za Bosnu i 
Hercegovinu« u Sarajevu, knj. VI. g. 1894., na str. 384., 385. iz neodre- 





19. Smještaj badnjaka na ognjištu. — »Sa bosansko-dalmatinske granice« (Studenci?). 


denog mjesta sa dalmatinsko-bosanske granice,"') samo što po našim 
podacima nema križića). — U istom »Glasniku« pored tri badnjaka bilježi 
se u istom kraju i jedan badnjak: »Ukućani usijeku jedan dobar panj 
od hrastova ili bukova drveta. Pred mrak unesu ga u kuću. Sad 
domaćin izreže na njemu križ od križića. Ovo zgotovivši položi 
panj na vatru.« Isto takvo polaganje triju badnjaka, što ga susre- 
ćemo u Prisici i što ga donosi u slici spomenuti »Clasnik Zemaljskog 
muzeja«, nailazimo u pograničnim susjednim selima Rašeljkama, Li- 
skovači, Renićima, Kazatincu i Galićima, tek što ovdje 
treći gornji badnjak siječe prva dva ukoso, a ne pravom kutu kao gore. 


97) Prof. Lilekdonosi ove podatke u »Clasniku« po izvjesnici gimnazijalca 
Boškića. Nekadašnji dak Boškić, danas advokat u Zagrebu g. Mato Boškić, 
saopćio mi je, da je te podatke crpao iz očinskog doma u Duvnu. Da li se i 
drugdje u Duvnu tako radilo, nije mu danas poznato. Kako se njegov otac doselio 
1883. iz Studenaca u Dalmaciji, tik uz bosansku granicu, to je prof. Lilek zabi- 
lježio te dvije pojave kao da su sa dalmatinsko-bosanske granice 
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U imenovanim selima usijeku tri badnjaka od hrastovine ili 
bukovine; poželjno je, da budu što deblji, neko uzme i 50 cm 
debeo. U svaki se usiječe križ. Domaćinih unosi sa svojim su- 
sjedom. Domaćin prvi ulazi natraške i viče ukućanima: »Faljen Isus! 
Dobro vam došla Badnja večer!« — »I s tobom zajedno!« Prvi je rulj naj- 
jačiidođe nadesno, gledajući prema vratima, drugi nalijevo, a treći 
ukoso na križ. Treći je najmanji Kod prvoga se pozdravlja, kod 
drugog i trećeg ništa se ne govori. Njih dvojica unose sva tri rulja. Na 
koncu se pospe šaka slame. Komšiju počasti rakijom ili vinom. Onda 
domaćin ode komšiji, da njemu unosi badnjake. Badnjaci dugo gore. 
Starješina pazi, kad će prvi glavni pregorjeti. Pregori oko Nove 
godine iona se glavnja zakopa u bašču među voćke. Badnjaci gore 
katkad i do Korizme. Ne da im se puna_ vatra. Kad badnjake podignu 
s ognjišta uoči Korizme, vele: »Treba se rušit, nisu više dani veselja, već 
od žalosti.« 





20. Smještaj badnjaka na ognjištu. — a. Rašeljke i susjedna sela (Duvno), 
b. Miši i susjedna sela (Livno). 


Prijeđemo li na sjevernu stranu Buškog blata u livanjski kotar u 
Miše, Vržerala, Gradinu, naići ćemo na isti način polaganja 
badnjaka, samo što se treći unakrst penje slijeva na desno, dakle 
obrnuto nego u duvanjskom susjedstvu. Badnjaci su tri okrugla 
suka 1 m duga. Unosi ih obično starješina i čestita: »Dobro vam 
došla Badnja večer i Porođenje Isusovo!« — »I s vami zajedno!« Starje- 
šina ih potpali i polije vinom govoreći pri tome: »U ime Oca i Sina 
i Duha svetoga. Amen.« Pospe badnjake slamom, da se zapale. Komad 
glavnje ostave za Novu godinu i s njega žegu svijeće. Ako leđa bole, 
okreni se badnjacima i zagri, narod viruje da je to dobro!« Neko ostavi 
glavnju među blagom, zapne za gredu i za jasle, »da sitna marva ne 
budali« tj. da ne dobije vrtoglavice. »To je ko i zapis.« Lug od badnjaka 
čuva se proti buhača od rasada. 


U Ćusanlijama i Čukliću (Livno) badnjaci su tri klade 
duge do 1!& m, dvije se postave uporedo jedna do druge, a treća je 
položena također uzdužno na njih. Pod njih se stavi podglavnjica. Na 
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trećoj se gornjoj usiječe skraja križ. Na badnjake se baci šaka 
slame, a onda se slama posipa po kući. Jači komadić badnjaka ostavi 
seza Novu godinu. Ne meće se u brazdu. 

U Zabrišću (Livno), kad se unose badnjaci, metnu se na ognjište 
jedan pored drugoga u malom razmaku i govori se pri tom »Vjerovanje <. 
Kad se izmolilo Vjerovanje, kaže starješina: »Faljen Isus! Dobro nam 
došla Badnja večer!« Postavivši sve škropi ih i kaže: »U ime Oca i 
Sina i Duha svetoga. Amen. Ko ji meće ove godine, Bože do godine, još 
veselije, u boljem zdravlju, a u manjem griju, među svojom familijom, da 
se budemo veselili mnogo godina i poznavali mlađi starijega svoga.« 
Glavnja t.zv. badnjačić ostavi se u jaslama  »prid blagom  izmed (radi) 
kakve bolesti. Mislimo da nam je korisno i dobro blagu.« 

U selima: Čaići, Odžak, Lištani, Rujani, Zagori- 
čani (Livno), Srđani, Podgaj (Duvno) dolaze tri badnjaka, 
postavljena uporedo, dva dolje, treći gore. 





21. Smještaj badnjaka na ognjištu. — a. Ćusanlije, Čuklić (Livno), b. Čaić, Odžak, 
Lištani, Rujani, Zagoričani (Livno), Srđani, Podgaj (Duvno), c. Ljubunčić, Žirović, 
Priluka, M. Kablić (Livno). 


U Ljubunčiću, Žiroviću, Priluci i Malom Kabliću 
(Livno) tri su bukova badnjaka. U Kabliću je na najdebljem 
križ. Starješina unosi i loži. »Faljen Isus! Dobro vam došla Badnja 
večer!« — »I s tobom Bog do zaj'dno!« Oškrope se sv. vodom. Kad pre- 
gori nazočni kažu: »U ime Isusovo!« Jedan se komadić ostavi za 
Novu godinu. U Malom Kabliću položi se prvi do sunca, na 
njemu je križ, i njegova se glavnja ostavi za Novu godinu a 
ostatak zaore u prvu brazdu. Badnjaci se poškrope na ognji- 
štu svetom vodom, pospu se slamom u križ i opet se 
poškrope. Polože se na ognjište tako, da im prednji kraj leži jedan 
na drugom, a krajevi do zida leže rastavljeni. 

U Zagoričanima (Livno), kad zazvoni Zdravomarija, kućni se 
starješina —prekrsti i počne pozdravljati Gospu te unosi tri badnjaka 
jedan za drugim govoreći svaki put: »Sritno došlo Porođenje Isusovo i 
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Badnja večer!« — uz odgovor: »I s tobom zajedno!« Stavlja ih jedan uz 
drugi. Slično je u Bogdašiću i selima oko Šuice (Livno). 


U Livnu je u staro doba svaka kuća imala tri drveta okru- 
gla. Unosio je kućni domaćin uz riječi: »Faljen Isus! Čestita vam Badnja 
večer i Porođenje Isusovo!« — »I s vama zaj'dno!« Postavio bi jedan bad- 
njak na dnu, spram kućnih vrata, a dva manja ozgor, s malim razma- 
kom jedan od drugoga. Pod badnjak bi metnuo trišća i cipataka. Badnjaci 
budni kabasti (omašni). Jedna starija žena odloži vatru. 


U Glamoču i okolici badnjaci su tri poveća obla bukova 
drveta. Imaju usječen križ. Kad zazvoni, kućni ih starješina unosi 
i polaže unakrst. Pepeo čuvaju protiv gusjenica ili njim u jesen 
zaprašuju ozimnu pšenicu. 

U okolici Prozora: u Kovačevu Polju, Rumbocima, Var- 
vari, Šćitu badnjaci su tri ciplje. Iza večere unosi ih starješina držeći 
ih pred sobom vodoravno u obje ruke. Pozdravlja: »Faljen Isus! Dobro 
nam došla Badnja večer i ujtrašnje sveto Porođenje Isusovo!« — »I 
s tobom Bog dao zaj'dno!« Postavi ih u križ. Na srednjem usiječe 
križ. Neki ostave glavnju u žitno sime u okno, poslijebace u vatru. 





22. smještaj badnjaka na ognjištu. — a. Gornja Rama (Prozor), b. Udusko (Prozor). 


U Kranjčićima, Donjoj Vasti, Ljubuncima, Šći- 
pama, Uzdolu, Smrčevu, Dobraču,IJvanjcima,Pajićima, 
u prozorskom kotaru iza molitve domaćin unosi badnjake, tri komada. 
Unosi jedan po jedan na ramenu. Lupa na vrata a ukućani otvore. 
Čim hrupi na vrata, domaćica ga pospe ječmom. »Faljen Isus i 
Marijal« — »Uvik!« — »Evo, ja nosim badnjak.« — »Fala Bogu, kad 
imamo i kad nosimo.« Stavi ih na ognjište, jedan na drugi. Pospe ih 
slamom, ječmom i zalije vinom govoreći pri tom: »U ime 
Oca i Sina i Duha svetoga. Amen.« Ostavljaju tri glavnjeza Novu 
godinu, a što ostane, metnu u hambar, jer je blagoslovljeno. »Za žito 
je to dobro. Kad čovika grlo boli, ostružemo one ogorine i popijemo, 
odma(h) je čoviku lašnje. Lug ostavljamo, kad boli glava, pijemo s vodom 
i namažemo i bude Ilašnje.« 

U Uduskom (Prozor) tri su badnjaka. Domaćin ih nosi na 
ramenu. Pepeo odnesu u njivu i ostave ga na jednoj hrpici, »da 
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ne obije led.« Pospu i po kupusu. Glavnja ostane za Novu 
godinu, i što ostane, nose u vinograd sevep (radi) leda. 

U Riliću na Kupreškom polju badnjak je jedan bukov tru- 
pac. Starješina ga unese u naramku ko dite, kad se nosi na krštenje. 
»Faljen Isus. Dobro nam došla Badnja večer!« — »I s tobom Bog da 
zaj'dno!« Stave ga na ognjište. Dulja je strana okrenuta prema vratima. 
Djevojka  poškropi badnjak svetom vodom i govori 
»Vjerovanje.« 

U Botunu kod Kupresa izabere se okruglo bukovo drvo, dugo 
jedan metar, debelo 25 cm. Unosi ga u kuću koji mlađi muški. 
Nema križa. Ne posipaju ga žitom. Polože ga s desne _ strane uz vatru, 
tako da mu zahvati sredinu, gdje pregori. Ne ostavljaju glavnje. 
Lug pokupe pa posipaju po kupusu protiv buhača. 

U bližoj okolici Kupresa usijeku tri bukova bad- 
njaka nejednake dužine. Unosi domaćin jedan po jedan u obje 
ruke držeći ih vodoravno najprije najdulji, onda kraći, napokon najkraći 
Prvi i treći postavi uporedo, a drugi unakrst preko prvog tičući se tre- 





23. Smještaj badnjaka na ognjištu. — a. bliža okolica Kupresa, b. neka sela kupreška 
(Bugojno) i šuička (Livno). 


ćeg. Clavnju zovu prikrižnjak, odstrane je i ponovno stave na 
ognjišteunoći prije Nove godine. Lug ostavljaju i posipaju 
njim kupus protiv buhača i gusjenica. 


Gornja i srednja Bosna 


U bugojanskim selima Lugu, Crnićima, Glavicama 
»Badnjak bivo dosad. Privali panj od bukve. Starešina unesi: »Faljen Isus! 
Čestitam vam Badnju večer! Eto Badnjak naš u kuću.« — »I s tobom za- 
jedno!« | danas to rade, koji su dalje od grada. U Voljicama kod 
Gornjeg Vakufa (Bugojno) badnjak je velika valjuga, deblo 1 m dugo. Ne 
uzbijaju (ne mare) ni glavnje ni pepela. 

U Topoli (Vitez-Travnik) za badnjak služi jedno podebelo 
drvo. Unosi ga jedno žensko čeljade. Čestita na ulazu i po- 
škropi ga. 

U Crkvici (Zenica) susrećemo jedan hrastov badnjak. Na 
njem se zakolje kokoš ili guska. Dok se meće u vatru, govori se: 
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>U ime Isusovo! Bože pomozi! S božjim blagoslovom! Da i do godine 
ovako bude!« Drvo je jedro i dugo drži vatru. 

U župi Čemerno (Visoko) badnjaci su tri ćutuka od hrasta ili 
trešnje do 1/2 m duga. Prije večere uz pucanj pušaka unose se 
badnjaci i postavljaju se na ognjište u križ. Na najgornji se ureže 
križ. Domaćin govori: »Badnjak u kuću, Božić počinje. Čestito vam 
Badnje veče i Porođenje Isusovo!« Ukućani se posipaju zoblju, jer 
je lagana i ne može ubiti (udariti) Badnjaci gore do Sv. Tri 
Kralja. 

U Slapnicama kod Kraljeve Sutjeske (Visoko) tri bukove 
ciplje služe kao badnjaci. Onaj, koji unosi, a taj može biti tko mu drago, 
kaže: »Faljen Isus! Čestita vam Badnja večer!« — »Uvik faljen! Čestita ti 
duša i Badnja večer!« Postavlja na ognjište, kako tko hoće, nema stal- 
noga reda. Ne posipaju žitom, ne paze na glavnju ni na pepeo. | 

Oko Fojnice neki voze badnjak na kolima. 


Sjeverozapadna Bosna 


U selima oko Mrkonjić-Grada (Bilajci, Gornja i Donja 
Liskovica, Vlasinje, Dreuša) donese se za badnjak velika 
klada, katkad po 100 kg teška. Unese se bez ikakvih obreda i riječi. 


Gori, dok ne izgori. | 

U Latinima kod Ključa badnjak je debela klada, po 40 cm 
široka. 

U bihačkoj okolici nekoč je svuda bio masivan badnjak, 
panj. U Žegaru bi po pripovijedanju starih ljudi dovlačili badnjak 
na dva, a bogatiji na više pari volova. Bio je dugi po tri 
metra, a debeo po pola metra promjera. Onaj, koji bi ga dovezao, 
rekao bi: »Ćestito vam Porođenje Isusovo!« Odgovorili bi mu: »Čestita ti 
duša!« Badnjak bi navalili na ognjište polugama, poškropili ga 
svetom vodom i izmolili »Vjerovanje.« U Zavalju, koje danas pripada 
Bihaću, badnjak zovu badnjača. To je frga, frgetina, koja se ne da iscije- 
pati. Ako se frgetina ne da iscijepati, onda se kaže: »Čekaj, ti ćeš za bad- 
njače!« Na njoj se koji put drva cijepaju. Unosi se navečer prije svega. 
Unosi kuće gospodar i priloži na ognjište, a da ništa ne govori. Ne 
posipaju ništa niti meću slame na nj. Gdjetko ostavi lug i posipa grah, 
kad ga »buvač« jede, neko posipa i kupus ili drugo, na što »buvač« 
napada. 


Škropljenje. Žeženje svijeća 


Kad su gotovi krupniji dnevni poslovi, a blago spraćeno, domaćica 
ili jedno starije žensko čeljade, kojiput i sam kućni domaćin uzme sud 
Svete vode i škropaljicu (grančicu) i moleći Vjerovanje oškropi 
čeljad, kuću, sobe, štale, sitno i krupno blago, pčele, 
dvorište akojiputi groblje, ako je blizu. 

U Mišima (Livno) »kad se badnjaci nalože, onda se ide škropit. 
Najprvo se u kući uopćeno (zajednički) izmoli Virovanje, poškrope se 
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čeljad, badnjaci, kuća, blago, čele. Virovanje se moli vavik (cijelo  vri- 
jeme), govori se i 10 Virovanja. Što priteče svete vode, bacimo po bad- 
njacim, da se svetinja ne gazi. Prvo škrope svetom vodom, onda vinom. 1 
vino se drži svetinja. Na Kalendoru se blagoslovi voda i vino i to se čuva 
za lika, za svitlice (groma). Kad starešina zalije vinom badnjake, odnese 
čašu s priostalim vinom, poškropi pojatu, blago, čele i dade nikoliko kapi 
piti starešici ovci, volu bronzaru ili pridnjaku, kako ko (h)oće.« 


U Ljubunčiću (Livno), ako nema gotove svete vode, starješina 
viče domaćici: »Stara, di je kalendorska so? Svete vode nema.« Donese se 
sveta so. Uzmu čiste vode i metnu u nju svete soli. Starješina se na 
glas krsti i vikne Virovanje. Svi prihvate: »Virujem ..... « Poškropi 
ognjište, badnjake, slamu, sobe, zavitla na tavan, ode 
i oškropi štalu, kotarišće (baščicu), tor, gdje goveda ljeti drže. 


U Brestovskom (Fojnica) ako valja dugo škropit, mole se uz 
Vjerovanje i Dila (djelo vjere, ufanja, ljubavi i skrušenja). U Šeo v- 
cima (Mrkonjić-Grad) poškropi se uoči starog Božića. U 
selima sjeverno od Odžaka u bunar sebaci vodice, što 
je blagoslovena na Sv. Tri Kralja. 


U isto vrijeme na mnogo mjesta pale se svijeće, jedna ili 
višenjih,za pokojne, agdjekadizablago. Te gore i po 
cijelu noć. Tako gore svijeće za pokojne u Bogdašiću (Šuica- 
Livno), u Rastovu, Rankovićima, Vidoševićima, Topoli 
kod Travnika, Crkvici kod Zenice, Banjaluci i Ilvanjskoj te 
u okolici Bihaća. U Bogdašiću (Šuica-Livno) čim se smrkne, 
užegu se sviće za umrle na svakom prozoru po dvi, a žižak na zejtinu gori 
za pokojne do Nove godine. U Topoli (Travnik) badnjinska svića užeže 
se s večera i gori čitavu noć, dok se ne svane. U Banjaluci nekoč 
se palio žižak u svakoj kući, žižak se ne trni sva tri dana. [ svu noć na 
Badnjicu svića gori. U okolici Bihaća prije molitve zapale se svi- 
jeće po prozorima i one što su gorjele kod blaga. One se namine 
jedna za sreću blaga, jedna za mrtve, jedna za rod crne zemlje. Gore, dok 
ne izgore. Kupi sei jedna velikasvijeća,kojagoripočitavunoć, 
većinom za mrtve. U nekim kućama za svakog pokojnika 
užegu svijeću, a osim toga pali se 6—7 općenitih svjećica. Svijeće 
gore, dok ne izgore, jer ih ne valja trnuti. U Golubiću (Bihać) svu noć 
gori jedinica na prozoru za blago. U Žegaru (Bihać) kad se 
slama unese, žegu se svijeće. Ove se svijeće odrede za _po- 
kojne roditelje ili rođake, a jedna ili dvije za blago, te metnu 
na baglamu vrata. Svijeće pali najmlađa djevojka. 


U nekim mjestima gore svijeće na groblju ili na _ pojedinim 
osamljenim grobovima, tako u Gornjem Orašcu i Lučini 
kod Jajca, u Žabljaku kod Tešnja. U Gornjem Orašcu (Jajce) 
na groblju se pale sviće, svak svome. Ako ima kakav stari grob u čijoj 
zemlji, zapali se svića na tome grobu. U Lučini (Jajce) pale svijeće po 
grobovima. »Ja imam u svojoj njivi dva stara groba i na njima križ. Ne 
zna se, čiji su. Govore, da su poginuli(h) od kuge. Ja zapalim sviću na Bad- 
njicu i na Mrtvo spomenuće (Dušni dan) za pokoj nji(h)ovi(h) duša« — 
kazuje Pile Radić iz Lučine. 


>. x» 
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Večernja molitva 


Duhovno se Badnje veče usredotočuje u zajedničkoj večernjoj mo- 
litvi t.zv. molitvi uopćeno, kojoj svi članovi obitelji moraju pri- 
bivati, bez izuzetka. Ta je molitva znatno dulja nego u obične dane. Moli 
se na velikim kolinima (klečeći uspravno), predmoli obično starješina 
Hi onaj ko ima najlipše grlo ili ko zna najviše priporuka. Kojiput neke 
dijelove, na pr. različne vrste litanija, priuzme školar, koji zna u knjige, 
i moli ih iz molitvenika. Propisno je, da se najprije pozdravi Gospa, reknu 
se 3 Očenaša, 3 Zdravomarije i 3 Slavaocu, svetom Porođenju, da nam 
dođe na spasenje duša naši(h), zatim litanije lauretanske, različne pripo- 
ruke, u kojima se nižu brojni Očenaši za različne potrebe duše i tijela, 
pa onda četiri dila, koja su Bogu mila (djelo vjere, ufanja, ljubavi, poka- 
janja), 5 Očenaša . ... na čast prigorke muke Isusove i to na propelje 
tj. raširenih ruku, zatim »Dušo Isusova...« Molitva se završava bo- 
žićnom pismom. Neki pjevaju »Zdravo tilo Isusovo« i »Ponizno se«. Mo- 
litva traje obično po jedan sat, a katkad i po 2 sata, jer neki mole raz- 
lične krumice; pače gdjegdje je običaj da se izmole sve molitve, koje se 
uopće znaju i ispjevaju sve poznate pjesme, a ima pojedinih slučajeva 
da se ispjeva i Gospin plač. 

Stari ljudi pripovijedaju, da bi se u prijašnja vremena za lijepih 
večeri kod otškrinutih vrata i prozora čuli iz svih kuća u selu glasovi mo- 
litve i božićne pjesme: sve se selo zapali od pusta bogomoljenja. 


Kad se prekrste, predmolitelj nazove »Faljen Isus«, a starješina svima 
čestita Badnju večer i Božić. Mlađarija skoči na noge i poljubi u 
ruku domaćina, domaćicu i stariju čeljad, koja su po: 
odmakla dobom. U duvanjskim selima oko Buškog blata mladoj 
nevisti, koja je jesenas dovedena, naredi starešina, da prid čeljadma moli, 
da je oproba. U Mišim a (Livno) dica ljube starije u ruku, najprije naj- 
starije dite, onda redom sve mlađi. I neviste ljube starešinu i svekrvu. 


U Biljačićima (Žepče) iza Gospina pozdrava slijede ove pre- 
poruke: 3 Očenaša na čast sv. Trojstvu: Ocu na stvorenje, Sinu na ot- 
kupljenje, Duhu svetom na posvećenje. Očenaš . . . . za prigorku muku 
Isusovu i duše umrlih, koji trpe u mukama čistilišta. Očenaš . . . . na čast 
imena Isusova i Marijina. Očenaš ... na čast sv. Anđelu Čuvaru, koji 
nas je čuvao po danu, da nas čuva i po noći. Očenaš ..... sv. Anti za 
zdravlje našeg mala. 3 Očenaša .... na čast svim svetima, da se mole 
dragom Bogu za nas grišnike. Očenaš . ... za duše umrlih, za koje se 
nema miko spomenuti. Očenaš .... sv. Petru, rajskom ključaru, koji 
rajska vrata otvara, a paklena zatvara, da bi i našoj duši rajska vrata 
otvorio, a paklena zatvorio, kad bude najviša potriba našoj duši. Oče- 
naš.... sv. Mihovilu Arkandelu, koji miri kršćanske duše na svojoj 
svetoj tereziji (vagi), da bi i našu dušu izmirio i potegao u milost božju. 
3 Očenaša . . . . sv. Josipu i sv. Frani, da bi nam isprosili misnika na čas 
smrti, pa da bi se pravo i očito ispovidili i opremili sa sv. sakramentom. 
Iza toga se zapiva »Zdravo tilo« i »U se vrime godišta«. 
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Večera 


Hercegovina 


Večera je na Badnji dan, općenito govoreći, u istočnoj Herce- 
govini, a dijelom i u zapadnoj, vrlo skromna, bez inače drugdje 
uobičajenih ceremonija. Jede se ponajviše šarana pogača, popije se 
malo vina, a gdjegdje i čašica rakije. »Trojstvo« se ne pali, pače 
svijeće se prave na dosta mjesta tek u noći iza večere. Tako jeuBurma- 
zima, Crnićima, Donjem Hrasnu (Stolac), Dobrom Selu, 
Kruševu (Mostar). U Hutovu jedu samo od one pogače, koja 
se lomila kod ovaca; u Ravnu jedu uštipke, neki bakalar, a djeca 
i čobani prijesnac, kolač bez kvasa; u Trebinji (Ljubinje), Dužima 
i Hotnju (Stolac) večeraju bakalara ili koje druge ribe. U Če- 
rinu (Mostar) večeri je pogača, pečeni krumpiri kiseli kupus, 
a kod imućnijih i bakalar. Puši se najbolji duhan. 


U Međugorju (Ljubuški) najprije se jede ćupter, orasi, 
smokve s rakijom. Ćupter je kolač od kuhana obično bijelog 
grožđa i pšenice t. zv. mišeste. Mišesta je ukiseljena gažena pšenica. Gazi 
se nogama u ambutu tj. u badnju, visoku oko pola metra i jedan metar 
široku. — Starješina tu nazdravi rakijom: »Na dobro vam došla Badnja 
večer i sveto Porođenje Isusovo!« Iza meze se jede grah, isjecani 
kupus i bakalar s krompirom. Sve je začinjeno zejtenom, lukom 
i biberom. Jede se i obični išarani kruh, koji nema posebnog imena. 
On je šaran findžanom, košću od ovce, špinjurom (viljuškom) ili očenašim 
(krunicom). Ima i križ na sebi. Iza večere sjede. Obično se čeka, dok 
ne pregori badnjak. Dodđdu i komšije na sijelo, starešine ne dolaze. 


U Sovićima (Ljubuški) kad se postavi večera, domaćin predmoli 
tri Očenaša, tri Zdravemarije i tri Pokoj-vječni za umrle, zatim pali 
tri voštane svijeće u pšenici i govori: »Kako se ove svijeće žegle, 
tako se i duše pokojnih u radosti vičnoj veselile!«. Nadoda se još jedan 
Očenaš, koji se moli i inače prije večere. Večeri je bakalar s krum- 
pirima i čorba. Kad svijeće gore, neki gledaju, na koju stranu 
ide plamen i kažu, da će ona strana dobro roditi. Poslije večere 
izreže se iz božićnog kruha komadić te se zamoči u vino,injimsetrnu 
svijeće uz popratne riječi: »Kako se ove sviće trnule, tako se trnule 
muke duša u pragatoriju (čistilištu)!«. Vino, kojim se gasilo »trojstvo«, 
svak po malo popije, a neki zaliju i »hajvan« (životinje) malom kašikom. 
Iza večere se malo sjedi i razgovara, a onda se ide spavati. 


U Posušju i okolici (Ljubuški) molitve su slične onima u Sovi- 
ćima. Na sofru dolazibakalarskrumpirom.Bijeliluk svakako 
mora doći bilo u bakalaru bilo stucan s krompirima. Starješina nazdravi 
bukarom vina, rjeđe rakijom svoj familiji: »Dobro nam došo Božić i 
Badnja večer!« — »I s tobom Bog dao zajedno!«. Zdravice se nižu s glave 
na glavu po starosti i pije se iz bukare. U Posušju pale »trojstvo« 
kod večere, ali u okolnim selima ne pale. Iza jela se moli jedan Očenaš... 
za umrle, »koji su nam ostavili svoje dobro«. 
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Jugozapadna Bosna 


Ovaj se dio Bosne udaljio od svoje južne susjede i s obzirom na 
jelovnik i na ceremonije. Sofru unosi obično jedna od ženskih, kojiput 
i sama domaćica pozdravivši nazočne: »Faljen Isus!« — »Vazda Isus fa- 
ljen!« — »Na dobro vam došla Badnja večer!« — »I s tobom zajedno!« 
reknu svi u jedno grlo. Čeljad posjeda oko sofre, u vrhu starješina, a do 
njega s lijeva sjedaju ostali po starosti, sve stariji do mlađeg. To je radi 
zdravica, »da ne nazdravljamo mlađem i priko starijeg«, jer se nazdravlja 
na oposum, kako sunce iđe. Dosta puta posjedaju uz starješinu najprije 
muški a onda ženske, sve po starosti. Djeca posjedaju nabaška (odijeljeno). 





a b c 


24. Obredni predmeti: a. glavnja od badnjaka — b. u lijevoj ruci bukara sa trojstvom 
u žitu, u desnoj ploča od voska za pravljenje trojstva. — c. veliki muket od voska, 
koji gori za vrijeme polnoćke. — Miši (Livno). 


Obligatna je prije večere molitva blagovana ili jilski Očinaš. Izmoli 
se jedan Očenaš, jedna Zdravomarija, jedan Slavaocu »za sveti rod, berićet 
i blagosov, što budemo blagovat, da nam bude dragi Bog blagosovit i 
posvetit.« Zatim se iznesu tri svijeće, trojstvo, u čanku, bukari, varićaku 
ili kakvoj drugoj posudi punoj simenskog žita, obično pšenice ili ječma. 
»Trojstvo« se zabode u žito. Sve se zajedno zove u duvanjskom i livanj- 
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skom kotaru gobin. Gobin se metne na česnicu i postavi se na siniju pred 
starešinu, malo po strani, tako da čeljad može nesmetano dohvatati jelo 
iz zajedničke posude sa sredine sofre. »Trojstvo« više puta žeže na bad- 
njacima sam starješina, dok moli blagovanu molitvu. U isto vrijeme do- 
maćica upali na prozorima po jednu ili dvije svijeće, a neg- 
dje goni samo jedna svijeća. Namijenjene su umrlim dušama. 
Gore, dok ne izgore. One gore po svu noć. Neki zapale i kandilo. Žene 
donesu kašike, »čanjak«, kruh, bocu ili »plosku« rakije i jednu ili dvije 
čaše. Raki ju uzme starješina, natoči čašu i nazdravi svima: »Sretno vam 
došla Badnja večer i sutrašnje sveto Porođenje i sv. Mise i molitve, da 
nam budu u pomoći, da budemo u skladu, miru i ljubavi bratimskoj .pro- 
slavit sveto Porođenje puno godina, ako Bog da! Zdravi ste!« Zatim se 
okrene lijevo najstarijem do sebe i kaže: »Zdrav si (na pr. Ivane, Frano)!« 
Svi odvrate: »Fala! Puno godina, ako Bog da, da dočekamo u skladu, miru 
i ljubavi bratimskoj i zakonu kršćanskom!« Starješina međutim toči čašu 
i pruža je prvom do sebe, koji je »prifaća«, zahvaljuje i nazdravlja svorne 
susjedu s lijeva i tako čaša ide s glave na glavu na oposum — kako sunce 
ide i prazni se, dok se sva čeljad ne obreda. Obično se obređaju dva puta. 
Pače ove večeri i djeca nazdravljaju i piju rakiju. Te zdravice variraju, 
katkad su vrlo lijepe i srdačne, osobito u većim zadrugama, gdje su 
skladna čeljad, tako da znadu i suze izvabiti. Dok se pije rakija, »mezi«< 
"e, obično jedu se smokve, orasi... Pošto bi se svi obređali, pita 
starješina: »Hoće li još ko rakije?« | kad se svi izdovolje, uklanja se 
rakija. »Kad izađe (prestane) čorba, pristaje rakija«. Onda se kusa gusta 
grahova čorba, pripravljena s bijelim lukom i uljem. 
»Maksuz« (napose) se ostavlja grah za Badnjice. U duvanjskom i livanj- 
skom kotaru prije grahove čorbe, iza »meze«, jede se obično bakalar, 
pripravljen sbijelim lukom i uljem. Dohvaća se prstima i pri- 
smače lomačicom, srićom, koja je preostala od ovaca ili pogačom. Sta- 
rješina dohvati bukaru vina i nazdravlja slično kao kod rakije i bu- 
kara se pomiče od usta do usta na oposum, dok ne zaokruži. Iza grahove 
čorbe dolazi pita krompirača na zejtenu ilisamokrumpirovasalata 
Iza pite kupus »friški« iz kace. »Maja ga pripere, sasica, uredi i po- 
zejteni«. Uz kupus se jede na Kupreškom polju prisni kru(h) 
(nekvasni senični), to su »samunčići« bez kvasa, koji se »kuhaju« samo na 
Badnjicu i na Veliki Petak. Kad su se svi podmirili, domaćin izvadi 
kolce iz sredine česnice tj. okrugli dio iz sredine česnice, koji je bio oz- 
načen findžanom ili čašom, prije nego se česnica počela peći, ili jedno- 
stavno otkine komadić česnice, umoči ga u vino i trne 
»trojstvo« puštajući na svaku svijeću po jednu kap i izgovarajući pri 
tom: »U ime Oca i Sina i Duha svetoga. Amen«, tako da kod svake kapi 
izgovori po jednu riječ. Drugi izgovaraju različne druge formule. 

Oko Prozora se pazi, koja će se svijeća prije utrnuti, 
jer čija se svijeća prije utrne, onaj će prije umrijeti, pred 
kim je svijeća ili kome se odabere. Dim označuje i rod. Neki i za 
vrijeme večere paze, kako svijeće gore i kako plamen ide. O tom 
Ovisi, hoće li biti vesela godina, koja će strana roditi islično. Komadić 
česnice, kojim su se svijeće trnule, stavi se na »gobin« 1 njim će se 
gasiti svijeće na Božić i Novu godinu kod ručka. On ima po narodnom 
vjerovanju ljekovitu moć i dade se djeci, da ga pojedu, da ih grlo 
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ne zaboli ili pojedu čeljad svaki po malo ili ga blagu dadu. Vino, kojim 
su se svijeće trnule, ostavlja se u posebnu bocu i tim se vinom š kr opi 
propelo, kad se pojavi požar od groma, jer narod drži, da će 
se taj požar utrnuti, ako se iznese poškropljeno propelo. Katkad čeljad 
popiju vino radi bolesti i napretka. Drže do toga ko do 
»moćiju«. Vele, da će biti sklad i mir u kući. Žito sipaju u 
simensko žito. 


Večeru završava zafaljujuća molitva. Jedan Očenaš ..... »zafalit 
dragom Bogu, koji nam je dao, pa smo imali šta blagovati, njemu Bogu 
falu i slavu uzdavati, da Bog dadne i onima, koji nemaju, da i oni uživaju 
i dragom Bogu falu uzdavaju«. Jedan Očenaš, jednu Zdravomariju i jedan 
Pokoj vični »za naše pokojne, koji su nam ostavili svoja dobra, da mi uži- 
vamo i da Bogu falu uzdajemo, da se i mi nji(h)ovi duša sićamo u svojim 
misama i molitvama.« Isto tako mole »za one duše, za koje se nema niko 
spomenut od nji(h)ovoga roda i plemena.« Jedan Očenaš, jednu Zdravoma- 
riju i jedan Slavaocu »za voka, za težaka, za žitno rođenje i duševno spa- 
senje, za sklad, za mir i za ljubav bratimsku.« Prekrste se, a starješina 
kaže: »Faljen Isus! Na dobro nam došla Badnja večer i sv. Porođenje!« — 
»Uvik Isus faljen bio!« »I s tobom zajedno!« Diže se sofra. 


Iza večere se englendiše (razgovara), p jeva se božićna pisma, pod koli 
imenom narod razumijeva uvijek starinsku pjesmu »U se vrime godišta«. 
Muški se briju, žene se češljaju, umivaju, djevojke se rede. »Ko je dri- 
movan, iđe spavat. Čudo se ne spava. Te se noći ne liga u obične postelje, 
već se malo privališ na slamu. Dica, ko bi ti ih onda otiro ligat. Već pod 
jesen pivaju: Kad će doć Božić, da se ne iđe ligat, da se veselimo i pivamo 
božićne pisme.« Dodu i ljudi na sijelo, više svoj svomu. 


U Kovačevu Polju Rumbocima, Varvari, Šćitu, 
Ripcima (Prozor) ima za večeru pored grahove čorbe i troga 
kruha: šenične pogače (bez kvasa), kukuruzeikvasnog kruha ječ- 
menog. »Diko jide ribe i diko peteroga i šesteroga jila. Sviće trnemo 
na polovici večere ili ručka. Trne ih starešina i govori tri Očenaša, tri 
Zdravomarije i tri Slavaocu. Kako koji očenaš izmoli, onako trne po jednu 
sviću. Trne vinom ili čorbom, umočiv komad kruha. Neki dodaju: »Kako 
se ove sviće veselile, nako se umrliju duše veselile!« Ako dim iđe u planinu, 
biva gori, rodiće planina, ako iđe u polj je (na stranu), rođiće polje. Odrede 
se trojica, ako moja življe gori, ja ću dulje živit. I na loj se gleda.« 


U Proslapu (Prozor) kod večere najprije se upaletri voštane 
svijeće. Stave se u jednu posudu, u koju se uspe žita. Svi se 
krste i mole Očenaš za blagoslov. U to uzima jedan od ukućana 
bocu ili drvenu plosku i jednu čašicu pa dijeli rakiju. Obično 
domaćin kuće nalije sam sebi rakiju i nazdravi svima želeći im: sretnu 
Badnju večer. Nasred sinije stoji drveni čanak graha, a oko njega 
drvene kašike i kruh, izrezana pogača, uskvasnica i kukuruza. 
Kad se obredalo dva, tri puta s rakijom, onda se počinje jesti. Vina niti 
ima, niti se pije. Samo se od običaja donese po jedna oka, da ima u kući, 
da se njim svijeće trnu, jer misle, da je grijota puhnuti pa utrnuti. 

U Kranjčićima i susjednim selima (Prozor) iznese se 
na sofru kuruza i gra(h)ova čorba, u koju se pomiješa šenice za kešketa 
i crvenog luka. »Krstimo se i domaćin zafali Bogu, što smo se iskupili 
i što smo dočekali i ove godine Badnji dan i sveto Porođenje.« Domaćin 
nalije čašu rakije i nazdravi svima čeljadma: »Čestit vam došo Badnji 
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dan!« Svi odgovore: »Čestita ti i vira i duša!« — »Čaša pojde od domaćina | 
i iđe naokolo na oposum. Niko popije dvi, niko tri, ko je malo ojači i po 
četiri, dica i ženskadija po jednu ili po dvi rakije. Trojstvo se ne pali kod | 
večere. Kad smo se podmirili, zafalimo Bogu: jedan Očenaš . . . . svetom | 
Porođenju Isusovu, jedan Očenaš . . . . zafalit Bogu, kako smo se dobro 
darovali i najili, daj Bože i onom ko neima, da i on blaguje, jedan Oče- 
naš... za pokojne svoje, koji su nama ostavili svoje dobro, da blagu- 
jemo i Bogu falu da uzdajemo, da se i njiovi duša spominjemo, jedan 
Očenaš .... za duše, za koje se nema niko spomenut od nji(h)ova roda, 
jedan Očenaš .. . . za duše u čistilištu. Iza večere sidimo i razgovaramo. 
Neki odu i na silo. Onda legnemo spavati«. 


U Kongori (Duvno) »Kad domaćin trne sviće, odriže škriljku lo- 
mače, umoči je u čašu vina i kane na jednu sviću i kaže: U ime Oca, a onda 
uzme među prste žita i utrne drugu sviću rekavši: I Sina, onda uzme u ka- 
šiku čorbe, umoči onaj isti kruh i kane na treću sviću dodavši: I Duha Sve- 
toga. Amen.« Kad se utrne, svaki put kaže: »U ime Isusovo!« A na koncu: 
»Faljen Isus! Dobro vam došla Badnja večer i sveto Porođenje, koje nam 
iđe!« — »Vazda Isus faljen! I s tobom Bog dao zajedno!« U selima oko 
Buškog Blata (Duvno) »prvo dođe za večeru popara od suva ječ- 
mena kruha i vruće vode. Baci se po jednu dvi kašike ulja i da se mira 
Soli, koja pripada«. 

U Mišima (Livno) »kad se kite sviće, onda će bit bolja godina, 
onda smo još veseliji, onda pivamo«. U Malom Kabliću (Livno) 
»dok se večera, upali se velika svića, žuta, metne se na pendžer i gori svu 
noć. Utrne se, kad se pođe svićat. Ona gori za mrtve. Kad iđemo u varoš 
kažemo: uzećemo sviću za umrle duše.« U Priluci (Livno) neki trnu 
i tako, da umoče držak kašike u vino i s njega kapaju na svijeće. 


Gornja Bosna 


U gornjem području rijeke Bosne i Vrbasa ve- 
čera je obilatija. Svuda se susreće gusta grahova čorba, a javljaju 
se kao posebno jelo badnje večere t.zv. korice, koje se priprave tako, da 
se iskriža pogača, zalije vrelom vodom, koja se zatim ocijedi, te se po- 
gača pozejteni i začini bijelim lukom. Ulje i bijeli luk služe kao 
začin većine jela. Na siniji je krsnica, česnica, čurek — nazivi variraju već 
prema kraju. Krsnice u Kreševu, Fojnici, Brestovskom te 
Barama kod Sarajeva predstavljaju najljepše radove ove vrste u Bosni 
i Hercegovini. Svuda se pali »trojstvo« i gleda se na di:m kod gašenja 
kao znak blize smrti. Pije se pretežno rakija za vrijeme večere, 
jer krajevi obiluju šljivom. 

U Barama u sarajevskom polju »dosad metni se sinija i iznesi se 
česnica na siniju. Ona je bila sva išarana prugama, koje označuju razne 
vrste plodina. Prereži je po sredini preko svih crta i polovina se odmah 
iskrižaj u poparu, zamasti se bijelim lukom, zejtenom i grahovom čorbom. 
I to bi se prvo jelo kašikom.« Druga bi se polovica ostavila na ogled po- 
sjetnicima, da vide po utisnutim i ispucanim prugama, kakva će biti 
godina. Na smiju bi došao i šarani hljeb sa križem u sredini 
i načičkan različnim likovima. Na nju bi se postavila zdjela sa ječ. 
mom i »trojstvom« na njem. Taj bi se postavio na sred sofre ili, 
ako bi bilo puno čeljadi, onda na prozor. Kad bi se svijeće zapalile, po- 
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pile bi se po tri čaše rakije, a popije svako čeljade, pače i dijete. 
Domaćin bi nazdravio: »U ime Isusovo! Sretna vam Badnja večer, sretno 
je dočekali i sretno je propratili, i sretno nam Isusovo Porođenje, da ga 
u radosti i veselju dočekamo i propratimo, s Bogom, s braćom i sa Božjom 
srećom, u radosti do starosti, a u ljubavi do vijeka!« Prije je svak morao 
popit, danas ne nagone. Dato je svakom, dobre je volje, ništa bolje. Onda 
bi se domaćin prikrstio, izmolio 3 Očenaša i 3 Zdravomarije općeno za 
pokojne, za koje smo dužni Bogu se molit. Onda sviće utrni i ukloni kraju 
sa (h)ljebom. Kad trni domaćin vinom, govorio bi: »Ja tebe vinom i do- 
minom (darom Božjim), a ti mene srićom i blagoslovom Božjim!« Kud bi 
dim okrenuo, onaj će umrt prvi iz kuće. Onda se istom večeralo. Najprvo 
dođi popara od one polovine česnice, što se otkriža, onda posna pita od 
oraha, (gibanica) ili od jabuka, onda čorba grahova, onda kešketa, koje 
nije omršeno, onda sarma**) posna od pirmiča i šenice (kešketa). Onda bi 
večerali i zafalili Bogu. Tri Očenaša i tri Zdravomarije i tri Slavaocu za- 
falit Bogu svemogućemu na daru i na milosti, koji nam je dao do volje 
blagovati. »Podaj, Bože svemogući, i onome ko nema, nek i on živi i bla- 
guje i uvik Tebi slavu i falu uzdaje!« Prostri uvrh sobe šaše ili slame, baci 
pokrovce i zapivaj: 


U Božića tri nožića, moj Bože moj, 
Jedan križa bili ljebac, moj Bože moj, 
Drugi križa česnicu, moj Bože moj, 
Treći križa zaoblicu, moj Bože moj! 


U Stupu, u sarajevskom polju, iza molitve prije jela, kućni 
domaćin upali »trojstvo« u kući, uniđe u sobu i čestita Badnju večer 
i sutrašnje Porođenje Isusovo. »Trojstvo« se metne u posudu sa ži- 
tom. Neki metnu malo pšenice, malo ječma i malo kukuruza. Posuda 
s »trojstvom« stoji na česnici. Starješina sjedne i nazdravi čašom 
rakije: »Sretna vam Badnja večer! Puno godina da budemo zdravi i 
veseli, u boljem stanju, u manjem griju!« Onda nazdravljaju stariji mla- 
dima. Za večeru su korice, pabula, posna sarma i pirmičova pita, koja se 
počini zejtenom. Pabula je gnječeni grah, začinjen bijelim lukom i 
zejtenom. Domaćin trne svijeće kruhom i rakijom, kad 
se ručalo. Taj se komadić kruha dade djeci da pojedu, dobro je protiv 
guta. | rakija se u istu svrhu dade djeci. Ona se ne čuva. Na koga 
dim ide, kažu: »Ode on, brzo će umrijeti« Iza večere se pjeva i sijeli. 


U Jelaškama (Kladanj) sinija se postavi viš slame. Starje- 
šina nazdravi do sebe: »Zdrav si mi! Da Bog da i do godine dočekamo Bad- 
njak i Porođenje Isusovo u zdravlju i veselju! Svega imali više, a gri(h)a 
najmanje!« Onaj, koji je do njega na lijevo, odgovori: »Bog ti zdravlje 
dao!« U pšenici je jedna _marinska svijeća, koja se pali i trne dva 
puta, na početku i na koncu jela. Trne starješina. »Ako dim ide brdu, 
rodiće planina, ako po ravnom, rodiće dolina.« Starješina razlomi pogaču, 
zvanu badnjica i podijeli je. Večeri je grah sa zejtenom na gusto, zatim 
kupus na gusto sa zejtenom t. zv. kombol, gibanica s orasima i pekme- 
zom te ćurta stambolka pečena pod sačem (pekvom). 


32) »Pokojni Fra Grga Martić zvao bi tu sarmu ,visočani'. Dok je bio župnikom 
u Sarajevu za turskog vremena, uvrati se mom pok. ocu. Reko bi: ,Deder, Marko, 
nek mi napravi Kata visočana!' Došo bi amo u lov u patke, guske, prepelice, jarebice. 
Bilo je svega na svitu, sto puta više nego danas. Bio fra OCrgo velik lovac.« (Ivan 
Lukić, Bare kod Sarajeva). 
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U župi Čemerno (Visoko) stari ljudi obično cijeli dan 
ne jedu ništa do uveče, a uveče nešto malo oraha. Tri 
svijeće goreuporedo ili na križ, Koji obilnije večeraju, jedu 
čorbu, korice, crveni luk, slatku pitu, gibanicu, a na koncu žitnicu ili (h)ljeb 
večernjak. Taj se hljeb križa i govori se: »U Ime Isusovo!« i nabrajaju se 
sve vrste žita, a na kraju i pčele. Na njemu ima kolutova od ti- 
jesta i djeca gataju, što koji kolut znači: jedan tor, drugi li- 
vadu, treći kuću. Prema tomu djeca gataju budućnost dotičnih stvari. 

U Varešu (Visoko) sva čeljad, pače i oni, koji su razdijeljeni, 
večeraju skupa. Posjedaju po starosti najprije muški onda ženske. 
SStarješina nazdravi rakijom. Jede se kuhani kupus t.zv. kombos, 
zatim salata od graha i gibanica. 


U Kreševu se prije početka večere unese na siniju krsnica s utak- 
nutom svijećom jedinicom u sredini njenoj. Na drugu stranu sinije 
metne se »sahan« (veći bakreni tanjur) s posijanom pšenicom, 
u kojoj je trojstvo ili trojica. Ta se pšenica posijala na Sv. Lu- 
ciju, a tko je nije posijao, taj naspe suhe pšenice u posudu i zabode 
»trojstvo« u nju. Božićne svijeće prave Kreševljaci » posebi« i 
dadu ih blagosloviti na Kalendoru s ostalim svijećama. Sve se svijeće za- 
pale, moli se Bogu za blagoslov, i počinje badnja slava s rakijom i zdra- 
vicama. Večera se grahova čorba na zejtenu, grah na salatu, 
pita posna od kupusa kupušnjača i kore (potkriža), začinjene 
istucanim bijelim lukom i zejtenom. Djeca dobiju voća, jabuka, oraha, 
suhih šljiva i smokava. Po završetku večere najstarije muško dijete tuši 
svijeće vinom tako, da umoči prstima u vino i uhvati prstima fitilj, 
koji se utuši. Dok dječak trne svijeće, starješina govori: »Da nam Bog 
dade zdravlje, mir — veselje i rodnu godinu!« Gleda se, kamo će. kre- 
nuti dim svijeća i na čiju stranu krene, taj će doskora umrijeti 


U Crničkom Kameniku kod Kreševa za večeru je potkriža 
od _ jarke t.j. ječmenog beskvasnog kruha, začinjena uljem i 
stucanim bijelim lukom, zatim gusti gnječeni grah i voće. Na 
krsnici je žito s jednom ili tri svijeće. Žito se poslije baci 
u sjeme. 

U Fojnici mora biti na sofri grahova čorba, grahova 
salata, popržena riba i gibanica, sve sa »zejtanom.« Pod veče- 
rom stariji piju rakiju, a iza večere svi, staro i mlado, moraju piti 
vina Spominju se mrtvih i preživljelih dana s njima, pri 
tome bude i suza. Iza večere se pjevaju božićne pjesme. Gdje tko sjedi, 
tu | prokunja, dok seljaci ne počnu stizavati sa zubljama na ponoćku. 
Onda se ukućani spremaju na ponoćku. 

U Brestovskom (Fojnica) kad se molitva svrši i svijeće 
zapale, kućni starješina nalije čašu rakije i čestita svima: »Čestit vam 
Badnji dan i sutrašnje Porođenje Isusovo!« Njemu odazivaju: »Čestita 
vam duša, a Vi zdravi i veseli!« Pije se rakija po starini i večera se pot- 
križa s bijelim lukom i zejtenom, pita polaguša s orasima i 
pekmezom. Ima zalade t.j. pekmeza, ošafa (kuhanih suhih krušaka) i 
bestilja (gustoga pekmeza od šljiva). Obično se kod ove večere pije vino 
iza rakije, dok se na Božić pije samo rakija. »Trojstvo« neki namijene za 
pokojne. »Ja odredim jednu sviću za duše u čistilištu, drugu za svu 
svoju pokojnu familiju, a treći za duše, za koje se nema niko spomenuti.« 
(Stipo Miletić). Potkriža, kojom su se gasile svijeće, dadne se djeci, 
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svakom pomalo protiv gronjače, a findžan_ rakije, u koji se umočila 
potkriža, obično se ostavi i pije se protiv gronjače. Kad je večera gotova, 
«ko je za spavanje, iđe spavat, koje za sila, sili.« Poslije večere moli 
se za pokojne tri Očenaša, tri Zdravomarije i tri Pokojvični. Tako sva 
tri dana. 


U Rastovu pod Vranicom, sa sjeverne strane (Travnik) na sofru 
se donese nenašarana kukuruza, na nju se metne. sud sa zelenim 
ii »simenskim« žitom i s trojstvom. Trojstvo stoji na strani 
sofre. Na sofru se postavi čanak grahove posne čorbe, iznese se i 
jedan litar rakije. Užegu se svijeće. Kućni se starješina prekrsti i 
moli jedan Očenaš.... za sveti rod i blagosov,“) Očenaš za svoje 
pokojne, Očenaš . . . za sveukupune pravovirne kršćanske duše. Starješina 
nalije findžan rakije i čestita svima: »Dobro vam došla Badnja večer, da 
je dočekamo i do godine u zdravlju i veselju, u boljem stanju, u manjem 
griju.« Odgovore mu svi: »[ s tobom Bog da zajedno!« _1| on nazdravi 
onome do sebe i tako s glave na glavu. Rakija obađe tri puta u ime sv. 
Trojstva. Jede se grahova čorba i kukuruza. Polovica se otkine od 
one kukuruze, koja je pod »trojstvom«. Onda se izmoli jedan Očena:... 
za pokojne, jedan Očenaš »za voka, za težaka, za žitno rođenje i duševno 
spasenje, da Bog da i onome, ko nema, da i on blaguje i dragom Bogu 
falu uzdaje.« Sad se trnu svijeće: umoči se zalogaj kruha u 
rakiju i krste se svijeće: »U ime Oca i Sina i Duha svetoga _—Amen.« 
Odrede se za neke članove obitelji i čeljad gleda, tko će đulje živjeti. 

Neki idu spavati na dušeke, koji su nagnjeteni »friškom« slamom. 
Ide se spavati u čistu odijelu, »okupa se ko more, a ko ne more, umije 
se, opere prsa, vrat, uši, glavu« Neki bdiju čitavu noć. Maja ne 
spava svu noć, jer sprema ručak i budi. 

U Voljicama (Gornji Vakuf) večera počinje molitvom: »Prigo- 
vorićemo jedan Očenaš, jednu Zdravomariju i jedan Slavaocu za sveti 
i slavni blagoslov u srca naša, na sofru našu.« U čobansku »bukaricu« 
metnu »ja ječma, ja šenice« i zabodu »trojstv o«. »Bukarica« se metne 
na kraj sofre pred starješinu. Najprije se jede pogača, kad nje nestane, 
onda se lomi čurek i jede se. Žito se iz bukare poslije saspe u simenska 
okna. Večera se završava molitvom: »Zafalićemo Bogu, na svim njegovim 
milostima i darovima, koje nam je dao, pa smo blagovali, i da i onome 
dade, koji nema, nek i on blaguje i Bogu falu uzdaje . . . Prigovorićemo 
jedan Očenaš.... i jedan Pokojvični za duše uopćeno, koje su od našeg 
roda i plemena, koje su nam dobro ostavili, a mi u njihovu dobru uži- 
vamo, da se i mi njihovi duša spominjemo. Virne duše, počivajte u miru 
Božjem i Bog vam dao slavu u kraljevstvu nebeskom, di ćete se radovat 
i veselit i dragom Bogu molit prid licem Njegovim za nas i za nase 
potribe.« 

U Lugu, Crnićima i Glavicama (Bugojno) večeri je 
grahova čorba, pita kumpirača t. zv. kljukuša. »Trojstvo« gori 
u simenskom žitu, u kutiji, koja se stavi na česnicu. Sve skupa zovu ovdje 
čurek. Te se svijeće poslije metnu u sanduk, »na Kalendoru se blagosove 
i gore, kad ko pođe mrt.« | 


*) Ovdje ne kažu berićet; to kažu u ovim krajevima pravoslavni. 
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Srednja Bosna 


Pri večeri Badnjeg dana mora biti »trojstvo« u suhom ili zele- 
nom žitu. Suho je žito u kakvu loncu, čanku, bukari ili čak rešetu. 
Na sofru dolazi česnica, čurek ili šarani božićni samun s ukrasima utisnu- 
tim u tijesto prije pečenja. Zdravica je obligatna kao i do sad, tek je 
ovdje formula: »Čestita vam Badnja večer!« — »Čestita ti i vira i duša!« 
Jela su obilnija, osobito u žepačkom i maglajskom kotaru. 
Tu je na više mjesta tradicija, da na sofru te večere moraju doći sva 
posna jela, koja se jedu tijekom cijele godine, a nigdje ne smije 
nedostajati gnječeni grah, začinjen lukom i uljem, gibanica i 
zalada tj. kuhano voće ili pekmez. Začin je u spomenuta dva kotara 'or a- 
hovo ulje. Pretežno se u cijelom tom području pije rakija. »Troj- 
stvo« se gasi rakijom ili setuši žitom. Pazi se, kako se svijeće 
kite i kamo ide dim, jer je to predznak za rod u slijedećoj godini. Iza 
večere ženske spremaju ručak za sutra i odijelo, a muški idu na sijelo, 
pjevaju i gusle. 

U Lučini na Vrbasu kod Jajca umivši se izmole prije večere 
jedan Očenaš.... »za sveti berićet i blagosov«, požegu se svijeće, »troj- 
stvo«, koje se uvrte u božićni samun ili se stave u zelenu pše- 
nicu. U nekim selima metnu u čanak sjemenskog žita i zabodu svijeću 
jedinicu. To se žito poslije baci u sjeme. Popije se rakija, jede se 
rodokva i grah sa zejtenom te gibanica. Izmoli se po jedan Očenaš..... 
»Bogu zafalit....«, »za voka i težaka«.... »za pokojne, kad kršćani blaguju, 
da se i oni vesele i raduju u milosti i kraljevstvu nebeskom.« 


U Pougarju, u Dnolukama, Bešpelju, Dobretićima 
(Jajce) unese se sofra. Kućni starješina uzme čurek ili somun, izreže ga 
nožem i stavi pred svako čeljade po jedan komad. Onda domaćica donese 
najprvo kuhani grah ocijeđen, posno pripravljen. Zatim dođe gibanica 
S orasima, razvijena od sušenih juvaka, zalivena ili medom ili 
rastopljenim šećerom. Iza toga gdje ima, dolazi sušeno — kuhano 
voće kao zalada, jer je (h)ladno i slatko, obično jabuke, šljive, kruške. 
Te noći se daje svakom čeljadetu, pa bilo i dijete, raki je, koliko tko 
može. Djeca se poslije valjaju i zatrpavaju slamom, što ukućani rado 
gledaju. Djeca se najviše vesele ovoj slami, da se mogu zakopavati i po 
slami valjati. Iza toga nastaje opće veselje, i ako ima u kući više ženskih 
i mlađih muških, počinje se pjevati »Zdravo Tilo«, »Ponizno se« i »Božićna 
pisma.« Iza toga se sofra digne, tko je dremovan, lijega na slamu. 


U Melini u Pougarju trojstvo dođe u suhu šenicu, koja se 
metne u raljiku (posudu) ili u rešeto. Pšenica se iza Nove godine 
baca u sjeme. Svijeću za mrtve netko metne na sofru, a kad 
prođe večera, na prozor, gdje gori cijelu noć. Česnica se jede na 
Badnjicu za večerom. 


U Korićanima (Travnik) iza općenite molitve postavi se sofra, 
na koju dolazi posuda s raznovrsnim pomiješanim žitom i troj- 
stvom u njemu. Svijeće se upale i gore za vrijeme molitve, večere i 
zafale. Čeljad se ne krsti prije nego je postavljen kruh na sof ru, a isto 
tako kruh se ne diže sa sofre, dok se ne zahvali Bogu. Poslije molitve 
izne2e se najprije gibanica. Ona je od tankih pečenih jufki, koje se 'za- 
maču u slatko kuhani grah, slažu se u tepsiju i preliju grahom. Kad 
stopanica iznese »gibanicu«, čestita svima: »Faljen Isus! Čestit vam Božić 
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i Porođenje Isusovo!« — »Čestita ti i vira i duša!« Na sofri se nalaze 
pored gibanice sve _ vrste kruha. Poslije gibanice dolazi druga 
posaa hrana, vareno voće i pekmez. Poslije jela se zahvali 
Bogu stri Očenaša, prvi »zafalit Bogu«, drugi »za težaka i voka«, treći 
»za pokojne«. 


Na Radića Brdu na južnom obronku Vlašića (Travnik) kakva- 
god žita ima u kući, sabere se u jedan sud i zabodu se tri svijeće, 
trojstvo. Posuda se metne na kraj sofre. Upali ih starješina ili tko bilo. 
On nazdravi: »Zdravi ste svi skupa! Daj Bože i sveto Porođenje Isusovo, 
da i do godine dočekamo u zdravlju i veselju večerašnju večer svetog 
Porođenja Isusova, u svemu bolje i zgodnije, a u griju najmanje, da 
budemo u svemu  napridniji, a u griju najmanje!« — Svi _ odgovore: 
»Cestita ti i vira i duša! Daj Bože i sveto Porođenje Isusovo, da bude usli- 
šano!« Svari se grah na gusto, da se ulja i crvenog luka. Jede se 
spogačom. Islužiserakijom i vinom. Onda se iznese gibanica, 
i u koga ima velika familija, maslenica sa zejtenom. Starješina prekriži 
»gibanicu«: »U ime Isusovo Križu Isusov!« i prekriži rukom i razreže 
u križ s kraja na kraj. Onda se to jede i pićem se služi. Kad se nadovolje, 
onda se zahvale Bogu. »Jedan Očenaš.... zafalit Bogu, koji je Bog dao 
i naranio nas i da dade onom ko nema, nek i on sit falu Bogu uzdaje. 
Drugi Očenaš.... za pokojne od našeg roda i plemena, koji trpe muke pri- 
gatorske (u čistilištu). Treći Očenaš .... za voka i za težaka, za žitno 
rođenje i duševno spasenje.« »Pomišamo u so ono žito ispod trojstva _i 
dademo svakom hajvanu (životinji) po malo, da ih Bog pomogne i zvira 
zakloni.« 

U Velikoj Bukovici (Travnik) »jide se gibanica, somun šeni- 
čan, kako se može sva čeljad najist. Ko ima, jide kupusne sarme, gusta 
graha, kompira, umaka od meda, od pekmeza... to nam je ostalo od 
starina.« 


U Gučoj Gori (Travnik) kusa se više vrsta čorbi i to od 
svih vrsta graha, jede se gibanica, umaču se žgariceorahove (jezgre) 
u med i pekmez. Kod blagovane molitve na koncu večere treći je 
Očenaš »za duše pokojnih, koji su čekali, dok mi blagujemo, da se i nji- 
(h)ovih duša spomenemo.« Žito od »trojstva« baci se u sjeme, ako 
jeječam, ako je pšenica, neko da hajvanu. Iza večere zapjeva sta- 
rješina: »Lipe braće, lipa razgovora!« a drugi prihvate. 


U Pećinama (Travnik) užegu se svijeće i rekne se jedan  Oče- 
naš..... svetom Porođenju Isusovu. Starješina nalije čašu rakije i 
nazdravi svima: »Zdravi ste mi svi skupa, da i do godine dočekamo pri- 
sveto Porođenje Isusovo i Badnju večer! Mnogo dana i puno godina u 
veselom zdravlju! Tako sritno putujući nađemo se u vičnom blaženstvu, 
di ćemo se svi naći s našim, koji su iz naše kuće otišli i bili vako ko i mi, 
i di ćemo vavik uživati vično blaženstvo. Čestit Božić i Badnja večer!« Svi 
odgovore: »Čestita ti i vira i duša!« Onom, tko je uz njega, dadne čašu. 
Tako čaša redom ide po starini. Svaki kaže: »Zdravi ste svi skupa, da do- 
čekamo i do godine Porođenje Isusovo i Badnju večer!« i nazdravi onom 
do sebe na lijevo. Dade se i najmlađem čeljadetu. Onda se iznese nešto 
lukaisolii graha sa zejtenom. Onda slijedi gibanica ili maslenica 
sa zejtenom, posuta šećerom. Iza toga se iznese treći sud: čorba posna. 
Za svakim se jelom lijeva rakija i nazdravlja. Na kraju se mole 
tri Očenaša: »prvi Očenaš zafalit Bogu na milosti, koji nas je naranio i 
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obdario; drugi Očenaš, za duše u čistilišću i za one koii su iz ove kuće pri- 
minuli; treći za zdravlje težaka i voka, za žitno rođenje 1 za duševno spa- 
senje, za zdravlje i veselje i za svako dobro uopće. Trnu se sviće i diže se 
sofra.«  Starješina trne svijeće bilo da ih ozgor zaspe žitom, bilo da ih 
polije iz čaše rakijom. Koja se svijeća najdulje puši, ona, kome je okre- 
nuta, najdulje će živjeti. I koja se okiti voskom i koa koje se objese 
ko ledenice, ona će žena, koja je najbliže, imati poroda. Iza večere 
muški sjede, vesele se, pjevaju »božićnu pismu«, neki oau na sijelo. Tu 
se pjeva i gusli. Malo se sasvim spava. Ženske se uhvate posla, pristavljaju 
kupus, spremaju haljine za ujutru. 


U Rankovićima (Travnik) domaćica metne sofru, a domaćin 
donese piće. Zatim domaćica iznese kruh i na gusto pripravljen božićni 
posni grah sa zejtenom, a jedno dijete uspe pšenice ili kuku- 
ruzausudili donesezelenu pšenicu posađenu u sudu, u nju zabode 
tri »vošćane sviće«, trojstvo. Sud metne u kući na pogaču, koja nema 
posebnog imena. Upali svijeće šibicom i unese ih u sobu nazvavši: »Faljen 
Isus! Čestita vam došla Badnja večer i sutrašnje presveto Porođenje Isu- 
sovo!« Odgovore mu: »Čestita ti duša u raj došlal« Pogaču s troj- 
stvom metnu na sofru. Domaćin se prekrsti i predmoli jedan Očenaš.... 
»za sveti rod i blagoslov u kuću našu i na sofru našu i u srce naše.« Zatim 
nalije rakije u čašu i nazdravi: »Zdravi ste svi! Čestita vam Badnja 
večer i sutrašnje Porođenje Isusovo! Bože da i do godine dočekamo 
zdravo i veselo Badnje večeri i sutrašnjeg Porođenja Isusova u boljem 
zdravlju, a u manjem griju, u Boga molenju i ljubavi bratimskoj!« Onda 
daje piće kućnoj čeljadi. Zatim jedu grah. Iza toga se metne pita 
s orasima, medom ili samim uljem. Domaćin se ponovno prekrsti 
i »prigovori Očenaš, Zdravomariju i Pokojvični.« Onda se dalje jede i 
pije. Nižu se različita jela: kupusna kalja, sarma, čorba i kolači, sve 
sa uljem. Kad se svi podmire, potrnu se svijeće rakijom, 
čorbom ili puhanjem, zatim se krste i izmole jedan Očenaš, jednu 
Zdravomariju, jedan Pokojvječni za svoje pokojne i jedan Očenaš.... »za 
voka i težaka, za žitno rođenje, Božje proviđenje i duševno spasenje.« 
Sofra se odmakne u kraj sobe, s nje se ništa ne sprema, sve ostaje 
do sutra. Onda domaćin odredi, tko će ići na zornicu, atko će ostati 
kod kuće. Svijetlo mora svu noć gorjeti. 


U Grahovičićima (Travnik) »za večeru se pristavi grah, nek 
je gust ko pura. Pita se skuha, ja zejtenj/.ča, ja s pekmezom, ja stambulka 
s pekmezom. Kad je večera gotova, jeunua se svića udune pitom, jedna 
pogačom, a jedna gustim grahom. Niko okadi vrat dimom izmed (radi) 
bolesti grla.« 

U selima župe crkvičke (Zenica) prije večere se mole tri 
Očenaša za umrle duše, i »da nam Porođenje Isusovo dođe u dobrom 
stanju i u dobrom veselju i Badnji dan, koji smo dočekali u ovoj godini 
živi i zdravi!« Trojstvo se pali na česnici u suhom žitu, a u selima 
bližim Zenici u zelenoj pšenici. Žito se poslije pospe 
kokošimailisedadekraviikrmcima. Česnicajeovdjeobični 
kruh malo išaran findžanom i čašom. Večera se grah i slatka 
pita suljem, orasima, medom ili pekmezom. »Trojstvo« se 
trne kruhom, koji se umoči u rakiju. 


U selima žepačkog kotara na sofri je obligatro trojstvo ili u 
zelenoj pšenici ili u suhom žitu ili grahu. Nazdravlja se 
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rakijom. Jela ima obilno, dolazi grah na više načina pripravljen, 
gibanica i druge slatke pite sa začinom od orahova ulja te 
kuhano voće. Na jesen svaka kuća odabere jednu dobru tikvu, koju 
dobro čuvaju do Badnjeg dana. Nju na Badnji dan iskrižaju u komade 
očistivši je prije i kuhajuu pekmezuod krušaka i jabuka. To 
se za večeru jede. Svijeće se redovno trnu kruhom umočenim 
u rakiju ili grah. 


U Golubinju (Žepče) svatko pojede malo od onog kruha, 
kojim su se trnule svijeće. Ako vosak sa »trojstva« curi, kažu, 
bit će žalosti u kući. 


U Tatar-budžaku (Žepče) jedu gnječen grah. Riba mora 
biti za večeru. Sve što se posno jede pod godinom, dođe za večeru. 
Pite su obično začinjene uljem od oraha. Žito, u kome stoji 
»trojstvo«, dade se blagu. 

U Osovi (Žepče) iza večernje molitve prostre se čaršaf na pro- 
stijerku i oko njega posjeda čeljad. Iza molitve prije jela domaćin upali 
božićne svijeće bilo u čemu. Na sofru se najprije iznese simit (bijeli 
kruh) zatim grah na čorbu, onda korice posute orasima, pa kalja od 
stambolke, zalivena pekmezom, posna maslenica sa orahovii 
uljem, pa gibanica, koju unosi djevojka govoreći: »Faljen Isus! Čestit 
vam Božić!« zatim grah na gusto, posut lukom, kupus posut ora- 
sima id varene šljive. Nekoč bi se iznosila i slatka repica. Kad na 
sofru dođe čanak, utrnu se božićne svijeće i moli se pet Oče- 
naša, pet Zdravomarija i pet Pokojvječni za duše pokojnih ove 
sofre. Pri gašenju se pazi, na koga ide dim, onaj će prvi umrijeti; a 
ako dim ide uvis znači, da će sve biti sretno. Kad se na sofru iznese glavni 
kolač, posna gibanica, domaćin je prikrsti nožem. Za vrijeme večere pjeva 
se, zdravi se družini redom, kako sunce ide. 


ULupoglavu(Žepče)»trojstvo«jeuzobiiližitu. Kadsežeže 
i trne, moli se Vjerovanje. Na sofru dolazi redom grah slukom 
na salatu, grah s čorbom, pita suljem od oraha, kupus na 
salatu, repica s pekmezom na salatu, gibanica_ s orasima 
pekmezom te kuhane suhe šljive. Pri gašenju svijeća pazi se se, 
na koga dim ide, onaj će prvi umrijeti. 

U Biljačićima povrh Zavidovića (Žepče) iza molitve se sjeda 
za večeru. Ne jede se na siniji, nego se prostre jedan manji 
pokrovac, a po njemu čista plahta. Donese se rešeto puno zobi 
ii različnoga žita sa tri voštane svijeće. Ne smiju se 
užeći šibicom već lučom, koji se zapali na vatri. Onaj, tko 
ih pali, govori: »U koji se čas svi(je)će užegle, u oni, u koji se Isus začeo, 
veselile se umrle duše!«_ Iza molitve dolazi najprije grah na gusto. 
Prije nego počnu jesti, domaćin uzme čašu šljive (rakije) d findžan, 
natoči i nazdravi na lijevo od sebe: »Hvala Bogu i današnjem danu i sta- 
rijemu! Dao Bog, pa se i do godine opet sastali! Zdrav Mato!« Onaj, kome 
je nazdravljeno, odgovori: »Bog sriću i zdravlje!« ili »Bog ti dao zdrav- 
lje!« Drugi opet zahvali na zdravici i nazdravlja dalje: »Hvala tebi, koji si 
donio, a nisi prolio!'« »Zdrav do mene!« Iza graha na gusto dolazi grah 
na čorbu, iza toga korice posute orasima onda kupus kiseli, 
svaren na gusto, posut orasima, zatim pita maslenica, onda gibanica. 
Žena, koja unese gibanicu, pozdravi: »Faljen Isus! Čestita vam Badnja 
večer!« — odgovaraju joj: »Čestita ti duša prid Bogom bila!« Iza »giba- 
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nice« dođe kalja, a iza kalje svarene_ šljive. Sve, što se kroz čitavu 
godinu posno jelo, sve se to mora iznijeti. Svijeće se dunu 
komadđićem simita, koji se polije rakijom ili se pospe na plamen 
zob. Na koga okrene dim, onaj će prvi umrijeti. Večeri moraju 
svi pribivati. Ne doći na večeru uoči Božića držalo se nekoč grehotom i 
sramotom. Makar bilo čeljade iz roda na umoru, ostavilo bi se i išlo kući 
na večeru. 

U Dolimi kod Zavidovića donesu se na smijutri vrste graha: 
za kusanje, druga vrsta na gusto i | uk, treća grah na salatu. Kadgod koji 
čanak dođe, Bogu se moli. Iza gibaniceodoraha i orahova ulja 
dolazi kalja od bijelih bundeva i jabukova pekmeza. Za 
večere se određuju _ tri čaše rakije, za svaki »čanak« po jedna. 
Jedna se daje »Ocu za stvorenje«, druga »Sinu za otkupljenje«, treća 
»Duhu za posvećenje.« Kraj sinije stoji sito nasuto svakog žita, 
a u sredini zelena pšenica i tri svijeće. Kad se večeralo, uzme 
se smjese žita iz sita, krste se svijeće i udunu, pri čemu se pazi, 
na koga dim ide. 

U Brankovićima (Žepče) starješina ovako nazdravlja, kad se 
u kući nalazi stari otac ili mati: »Hvala Bogu i starijem i današnjem 
svetom Badnjem danu, ako Bog da, da nas sretno zateče Isusovo Poro- 
đenje!« Odgovara otac ili mati kućnom starješini: »Ako Bog da sretno!« 
I ovdje je obilna večera. 


U Devetinama (Maglaj) mjesto sinije prostre se po slami 
veliki čaršaf. Nekoč bi uzeli polu (varićak), nasuli bi u nju pšenice ili 
zobi, usadili uspravno dvije križnice (česnice) i među njih zabok tri 
voštanice. Izarakije bi došao na sofru »isplavljen« grah i po 
njemu isknrižani crveni luk, zatim čorba od graha, pita maslenica, 
kupus kuhani posut orasima, kuhani krumpir, repa, rotkva, 
gibanica sorasima i kalja od bijele bundeve »stambulke« i jabu- 
kova pekmeza. U svakom čanku mora ostati nešto hrane 
za blagoslov. Ne smije se sve pojesti, »jer bi se pojeo sav svoj 
blagosov«. Ono, što preostane, dade se hajvanu. 


Sjeverozapadna Bosna 


I ovdje je večernja sofra na Badnjicu obilnija. Svuda mora doći na 
sto gnječeni grah i gibanica, a nađe se i štošta drugo kao pita 
Spirinčom, kupus, posna sarma od riže, kuhane šljive. Pije 
se redovno rakija uz popratne zdravice. | ovde se moraju nači 
trojstvo ili jedinstvo u žitu s česnicom ili litnjakom. 


U selima liskovačke župe: Donja i Gornja Lisko- 
vica, Dreuša, Vlasinje u kotaru Mrkonjić-Grad napravi se 
jednaili dvije česnice, svaka 8—10 kg već prema broju čeljadi, ona 
stoji s kraja sofre, na njoj je posuda sa žitom i jednom svi- 
jećom. Posjeda se po starosti, najprije muški, onda ženske. Domaćin 
nazdravi svima i najstarijoj muškoj glavi: »U ime Isusovo! Pomozi nas 
Bože i sveto Porođenje! Bože daj sreću i blagoslov!« Susjed prihvati: 
»Bože daj da dočekamo i do godine u zdravlju i veselju svetog Porođenja 
Isusova! Fala na zdravici!« Onom do sebe kaže: »Zdrav, živio!« | redom 
dalje. Jede se gnječeni grah, crveni luk, pita od pirmiča, 
pogača. 
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U Šeovcima (Mrkonjić-Grad) večeri je gnječen grah, luk, 
popara od grahai pogače, gibanica, suho i vareno_ voće. Pije 
s rakija. Blagoslovljena svijeća, zataknuta u sud žita, gori 
za vrijeme večernje molitve i večere. 


U Debeljacima (Banjaluka) najprije jedu gnječeni grah 
s bijelim lukom, zatim  potkrižu od pogače, zalivenu  čorbali- 
gra(h)om, počinjenu sirketom i zejtenom, pa gibanicu, zaivenu orasima 
i šekerom. Trojstvo gori u situ, napunjenu pšenicom i kukuru- 
zom. Svijeće pale i tmu djeca. Probere se troje djece i svako 
od njih ugasi jednu svijeću spustivši na plamen šaku žita. Te se 
svijeće poslije čuvaju, i kad koga zaboli grlo, upale jednu od njih. Kad 
je trnu, onaj koga boli grlo, otvori usta nad svijećom i diše dim, koji 
se diže s ugašene svijeće. 


U Banjaluci »u starinskim kućama«, a nekoč općenito, jeo se 
na Badnju večer najprije gra(h) na čorbu ili gnječeni grah, zatim giba- 
nica, riba, seganlija. Ova se pravila tako, da se iskrižala pogača na zalo- 
gajiće u jedan sud, zalila se »čorbali-gra(h)om« i sirćetom. Međutim bi se 
spržile na tavi u ulju dvije-tri glavice na sitno iskrižanog luka i to se 
zakiselilo sirćetom. Time bi se zalila pogača i »čorbali-gra(h)« kao da »ma- 
stiš pitu«. Seganlija se jela obično na Badnjicu kod večere, inače se rijetko 
jela, jer je u nju išlo puno ulja. Božićni kruh bi se načeo odmah 
uoči Božića. Trojstvo bi se pakilo na Badnjicu kod večere i sva tri 
dana kod ručka i večere i na Novu godinu. Gledali bi na dim i 
na cirak (vosak što se cijedi). Prije večere bi se popila čašica medene 
rakije. Po selima bi uzimali meda i umakali bijeli luk. 


U Motikama (Banjaluka) na beskvasnu česnicu bi se 
stavio sud sa zelenim žitom i trojstvom. I za turskog vre- 
mena sijala se pšenica. Večeri je gnječen grah, gibanica, 
rotkva i pogača. Iza večere se zapali na svakom prozoru po 
jedna svijeća za pokojne. One gore po jedan, dva sata. U Pri- 
ječanima (Banjaluka) jede se gnječeni grah, crveni luk i gibanica 
smedom i orasima. 


UMićijama (Bosanska Gradiška) za večerom je gorjelo trojstvo 
ić jedinstvo u suhom žitu. To bi se žito poslije dalo kokošima. 
U Dolini, Mačkovcu, Bok-Jankovcu (Bos. Gradiška) trojstvo 
POTIi na česnici. 


U župi Stara Rijeka, u selima Stara Rijeka, Briševo, Batkovci, 
Devar, Garevica, Ovanjska (u kotaru Sanski Most) te Tisova, Lug, Gornja 
Ravska (Prijedor) gori u raznovrsnom. suhom žitu samo jedna 
svijeća jedinica. Kad se večera, preostala hrana ostane pokri- 
vena na sofri do ponoćke. 


U Golubiću (Bihać) poslije večernje molitve svak se umiva 
Il oblači, a onda se postavlja sofra. Na sofru se metne malo slame. 
a onda se metnu svi hljebovi na sofru, najgornji se metne 
litnjak, ana nj pšenica, u kojoj se postavi trojstvo. Jedna posebna 
Svijeća jedinstvo zapali se na prozoru za zdravlje blaga. Kod 
postavljene sofre upali se frojstvo te se moli Boga, obično pet Očenaša, 
>preporuke« i Pozdrav Gospin. Po svršenoj molitvi trojstvo se ugasi, 
Kruhovi se poskidaju, a onda se postavlja večera: postan grah, 
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kupus, slatka pita đuzlema. Na koncu se jede pečena bundeva. 
Pije se rakija. Prije i poslije jela moli se običajna molitva. 

U: Žegaru (Bihać) poslije večernje molitve, za koje gori 
trojstvo, koje se na koncu ugasi preokrenuvši svijeće u pše- 
nicu, sjeda se za večeru. Jedna snaša meće sofru, a druga polijeva 
vodom ruke od starješine pa redom dalje. Na sofru se metne u sredinu 
križ od dvije slamke, a na nj litnjak od pšenice, išaran 
viljuškom, ključem, čašom, a na nj se stavi pšenicastrojstvom. 
Tad se opet moli klečeći oko sofre pet Očenaša, te tri Očenaša na čast 
presv. Trojstvu i jedan Očenaš »za sveti rod, berićet i blagoslov«. Litnjak 
se ne jede do trećeg dana Božića. Sad se metne na sofru zdjela 
graha,lukirakija. Starješina nazdravi čašicom rakije: »U zdravlju 
i ljubavi dočekali i do godine sveto Porođenje Isusovo!« Poslije graha 
jede se pita s rižom ili kupusom, a onda posna sarma pu 
njena rižom. Iza svega su kuhane šljive. Po večeri zahvali se Bogu. 
Zatim još jedan Očenaš .. . za pokojne roditelje i odranitelje. Onda 
se digne sofra, a svijetlo i vatra gore cijelu noć. Mlađa. 
rija se veseli pjevajući božićne pjesme i čekajući ponoćku, a stariji idu 
malo spavati. 


Sjeveroistočna Bosna 


Slična je u glavnom susjednom zapadnom području. Iza tradici- 
onalne molitve prije jela, žegu se svijeće, ponajviše tro j- 
stvo, obično u suhom žitu, koje se poslije dajekokošima. Počinje se 
rakijom i zdravicom. Svuda se jede grah, većinom gnječen, 
gibanica i kuhano voće. Dosta se puta zalažu bijelim ili crve- 
nim lukom. Dolazi riba, krumpir, korice s grahom, 
sarma s rižom. 

U Žabljaku, u dolini Usore (Tešanj) nekoč se nije mećala sinija, 
već bi se na prostrtu slamu metnula bijela (h)aljina t.j. čaršal. 
Kad se postavi večera, domaćin užeže trojstvo, počevši od ishoda 
sunca i nastavlja, kako ide sunce. Svijeće gore, dok se blaguje. 
Mole pet Očenaša . .. »Svetom Porođenju Isusovu, da nam dojde na 
radost tilu našem, a na korist duši našoj«, jedan Očenaš, jedna Zdravo: 
marija i jedan Pokoj-vični za mrtve, a isto toliko »za duše pravovirnih 
kršćana«. Zatim starješina nazdravi rakijom po starini, najprije 
domaćici: »Zdrava si, da Bog da, da i do godine u zdravlju i veselju 
dočekamo svetog Porođenja Isusova!« Na sofru ne izlaze kašike. 
većse umače skruhom. Jede se grah gnječen, zapržen u zejtenu, 
krumpir ispržen i istrven, slatka pita, gibanica s orasima. 
Neki imaju ribe. »Kažu, da je dobro ribu jesti na Badnjicu uvečer.« Na 
sofri je bijeli luk, »jede se crveni od adeta (običaja). Ko ga nema, 
kupi ga, nek je na sofri.« Večera se završava molitvom: Tri Očenasa 
»na korist duše i tila našeg, da nam sveto Porođenje Isusovo bude li 
pomoć«, jedan Očenaš »za voka i za težaka...«, napokon jedan Očenaš 
»za pokojne duše od roda našega«. Svijeće se trn u komadićem kruha, 
koji se dade djetetu, koje je trboboljno, da ga pojede. Negdje tuse 
svijeće suhim kruhom. »Odredi se jedna svića za polje (oranice), druga 
za bare (livade), treća za brda (bašče i povrće). Na kojoj opazimo vise 
suza i roda, prema tome će izniti polje, ja bare, ja brda.« Iza večere se 
pjevaju uobičajene pjesme. 
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U Jelahu i Cerovcu (Tešanj) večera je bez čorbe, jela 
su gusta: gnječeni grah... Prije se mijesio poseban kolač, koji je 
naročito bio išaran različnim šarama, sad je taj običaj izumro. U 
Dobo j u za večeru dolaze po mogućnosti sva posna jela, koja se 
jedu kroz godmu. Začmn je često orahovo ulje. U Komarici | 
i Vrhovima (Derventa) pali se trojstvo, jede se gnječeni grah i 
pogače, koje imaju šarke, bijeli i crveni luk, pije se najprije 
rakija, poslije vino. 

U Derventi trojstvo je u zelenoj pšenici. »Česnice« danas 
nema. Najpnije se pije medena rakija. Grah je tako obavezan za 
večerom na Badnjicu, da nedostatak graha ide među kletve: »Da Bog da 
ni gra(h)a na Badnjicu ne im(a)o!« Jede se i riba, posna sarma od 
pirmiča, posni burek s pirmičom i smokvama. Kad se svijeće 
kite, znak je kišne godine. 

U Dobroj Vodi kod Dervente Ilija Vuleta nekoć bi ukresao 
čakmakom (kresivom) vatru, raspuhao gubu i upalio jednu svijeću 
na trojici, zatim bi otišao komšiji i upalio njegove svijeće česti- 
tajući mu Badnjicu. Djeca i momci bi dalje raznosili svijetlo i za malo 
bi vremena gorjelo svuda u selu. Ljudi ne bi sjedali za večeru prije nego 
bi došle te svijeće. 


U selima oko Bosanskog Broda iznese se beskvasna 
česnica i zeleno žito na njoj, u sredini je žita slobodan krug, u 
koji se stavi čaša kukuruzovim zrnjem i utaknutim božićnim 
svijećama. Na početku domaćin nazdravi domaćici, a ona 
drugima po starosti. Jedu gnječeni grah, krumpir na kiselo, 
ribu, gibanicuikuhano voće. Na Badnjicu se pijesamo rakija. 


U selima oko Odžaka: Svilaju, Dubici, Potočanima, Vrbovcu, 
Balegovcu pali se trojstvo u suhom žitu, koje se stavi u čašu, 
a ova u praznu sredinu zelene pšenice. Sve skupa dođe na ša- 
rani samum. Mole se tri Očenaša ..... »Svetom Trojstvu, koje 
nam je došlo na spasenje duše naše, za zdravlje tila našeg, da i do godine 
dočekamo Svetog Trojstva i Isusova Porođenja u zdravlju i veselju, u bo- 
ljem stanju i imanju!« Ovdje se misli na Sv. Trojstvo zacijelo radi triju svi- 
jeća, trojstva. Domaćin nazdravi domaćici: »Zdravi ste! Želim vam, 
da i do godine dočekamo sveto Porođenje Isusovo u boljem stanju i imanju, 
da nas bude više, đa nam se širi vira Isusova!« Jede se gusti grah po- 
miješan s bijelim lukom, kupus s lukom, gibanica s ora- 
sima i medom ili šećerom i kuhane suhe šljive. Mole se 
tri Očenaša..... za pokojne, koji su otišli od ovog doma i od ove so- 
fre«, tri Očenaša . . . . za one duše, za koje se nema niko od nji(h)ova 


roda i plemena spomenuti, te žele od dragoga Boga pomoći i od nas kršća- 
na molitve«. 


U Tremošnici (Brčko) prije molitve zapale se tri svijeće 
na pšenici i metnu se na križnicu. To je obični pšenični kruh 
u kvas sa križem. Domaćmnm izmoli pet Očenaša ..... »na pro- 
petje«y uzme rakiju, nazdravlja i čestita sveto Porođenje Isusovo. 
Gdjegdje sva čeljad pa i djeca popiju po jednu čašicu rakije. Onda 
seudunu svijeće i pazi sena dim kao znak prve smrti. Jede 
se kuhani bijeli grah i varene suhe šljive. 
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U Dubravama (Brčko) dijete donese tri božićne svi- 
jeće, trojnice na samunu kršnjakui poljubi domaćina ili dom a- 
ćicu u obraz ili u ruku. Tada se izmoli pet Očenaša »na pro- 
peće«, na »velikim koljenima i raširenih ruku« i pozdrav Anđeoski. Svi- 
jeće se utrnu, dok se jede. Jede se prokola od kupusa, t.j. iskrižani ki- 
selikupus sa zejtinom i bijelim lukom, pava od graha tj. gu- 
sto kuhani grah sa zejtinom i bijelim lukom, suho voće 1 
kolači s pekmezom ili medom. Iza večere spavaju svi na 
slami do pola noći 


U Breškama kod Tuzle prije blagovane molitve zapale se sv i- 
jeće u sudu, u koji se metne zob, i postave se na sofru. Mladić, 
koji ih unosi, nazove: »Faljen Isus! Čestit vam Božić i Badnja večer!« Iza 
molitve mladić utrne svijeće i iznese ih iz sobe. Večera se pored ostalog 
i gibanica. Domačin nazdravi. Svi, pače i djeca, koja znadu govoriti, 
piju rakiju. Neki slade rakiju. Prije molitve mladić ponovno 
donese upaljene svijeće i čestita: »Čestit Božić i Badnja veče!«< 
sad se zahvale Bogu i sofra se digne. 


U Morančanima (Tuzla) iza večernje molitve jedna žen- 
ska unosi siniju, a domaćin upali trojstvo, tri svijeće ukrštene 
u obliku križa, usađene u pšenici ili zobi; one su u posebnoj 
kutiji, izrađenoj u tu svrhu. Unide domaćica nazivajući Boga, postavi na 
siniju zdjelu čorbe i čestita Božić: »Čestitam vam Božić i sveto Poro- 
đenje Isusovo!« Čeljad joj odgovori: »I tebi duša prid Bogom čestita bila!« 
Slijedi molitva prije jela: »Oćemo izmolit jedan Očenaš ... . za svoj Ii- 
jepi i slavni berićet i blagoslov na sofru našu i u srca naša, Očenaš..... 
koji je Bog stvorio našu sofru, blagoslovio Otac i Sin i Duh sveti. U ime 
Oca.... Onda domaćin utrne po mogućnosti sve svijeće odjedanm- 
put. Gledaju na dim, jer će onaj prvi umrijeti, prema kome dim 
pođe. Zatim domaćin nazdravi domaćici: »Fala Bogu i svetom 
Porođenju Isusovu, koji nam se danas porodio, da Bog da, da ga ioš 
mnogo godina ovdje proslavimo! Zdrava si mi!« I tako redom svi nazdrav- 
ljaju. I djeca piju. Iza čorbe se jede vareni kiseli kupus, t.zv. prokola. 
onda gusti grah sa zejtenom t.zv. pava, a onda gibanica. Večeru završi 
domaćin molitvom: »Oćemo izmolit jedan Očenaš .... . zafaljujući Bogu 
na njegovom lijepom daru, koji nam je dao i naranio nas. Bože i Gospe, 
nemojte nas zaboraviti. Podajte i nama, da i mi imamo čijem blagovati, 
dragoga Boga poznavati, Isusa i svetu Crkvu potpomagati, svojije(h) se 
mrtvi(h) spominjati opijelima i svetim misama! Očenaš...... Slava je 
Svetijem, pokoj mrtvijem, živim zdravlje i veselje podaj i podijeli! Zafa- 
ljujemo ti, Bože, na svim tvojim dobročinstvima, koji ti živiš i kraljuješ 
posve vike vikova. Amen. Iza toga jedna ženska polije vodom na 
ruke svima, koji poperu ruke i usta. 
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VJEROVANJA NA BADNJI DAN 


Na mjestu je, da se ovdje spomenu neki čini, koji svakako ulaze u 
okvir Badnjeg dana, a njihov je korijen u vjerovanju, da će se time postići 
neki izvanredni učinci ,kod kojih je dakle po srijedi magija. 

U selima oko Duvna tko ima napetke po sebi, drži, da će ih 
nestati, ako izađe prije sunca na ledinu i provalja se na njoj. 
U BanjaluciiselimaokoBanjaluke djeca su toga dana živah- 
nija i slobodnija prema starijima, jer znadu, da ne će biti bijena, 
pa draže starije: »Čuvaj se, dobićeš čirova, ako me udariš!« Narod naime 
vjeruje, ako tko koga na Badnjicu udari, onaj koji udara, dobit 
ćečirove na onom mjestu, gdje je udario. Zato se svatko čuva, da ne 
tuče. U selima oko Banjaluke misle, koliko se god puta na 
Badnjicu pospe kokošima, onoliko će puta kokoši pronijeti u 
u slijedećoj godini. U istim selima i u Banjaluci, kad dođe 
muško čeljade prvo u kuću u posjete, žene se ljute, jer će biti 
puno orozova (pijetlova), ako dodu ženske, vesele se, bit će puno 
kokica. Prvi posjetnici moraju sjesti, kad uđu u kuću. Onda 
će kvočka revno sjedjeti na jajima. Ako ne će da sjednu, 
kažu im: »Sidi, ne će mi kvočka ležatii« U Drakulićima (Banjaluka) 
drže, kad koja voćka ne rađa, da je dobro uzeti sjekiru i zatr- 
čavši se prema voćki reći: »Sad ću te posjeći!« Ako u taj čas netko dođe, 
pa ustavi napadača i kaže: »Nemoj je posjeći, rodiće!«, onda će 
doista voćka slijedeće godine roditi. U selima oko Bihaća stariji 
upozoravaju djecu, da sene tuku, da onaj, koji tuče, ne dobije čirova. 
Ako tko koga ošine, kaže bijeni: »E, ja ću pridurati, a ti ćeš imati čir!« 
I ovdje se vesele, ako Ženska dođe prva u kuću na čestitanje, 
jer će biti više Ženskog priploda. U Morančanima (Tuzla) 
ko koga taj dan udari ili dijera, imaće noliko čireva. U selima oko 
Odžaka, na ušću Bosne, vele, da su prije hodale na Badnjak žene 
vračarice i uzimale kravama mlijeko. 


Badnjica služi i za prognozu vremena. U Drakuli 
ćima (Banjaluka) drže, kakva je Badnjica, onaka će biti Crvena subota 
(Velika subota). 

Konačno treba ovdje spomenuti i neke običaje iz djevojačkog 
života, vezane na Badnju noć. U Derventi i Doboju uoči Božića u 
noći djevojke, koje žele saznati, hoće li se slijedeće godine udati, 
idu k ćumezu (kokošinjaku) i kuca ju na vrata. Ako se iz ćumeza prvi 
javi oroz (pijetao), dobar je znak, udat će se, ako se kokoš prva 
javi, ostat će kod kuće. Slično rade i muslimanske djevojke 
gotovo po cijeloj Bosni u _ noći uoči starog Božića. U 
Derventi isti dan navečer djevojka uzme naramak drva, 
ada ih nije prebrojila, i donese ih k šporetu (štednjaku). 
Tu ih odlaže skidajući iz naramka dva po dva. Ako na koncu ostane u 
naramku par, ode djevojka, ako ostane nepar, ostade kod kuće. 
Isto čine djevojke u Doboju, kad. za _ ponoćku_ prvo zvono 
zazvoni. To rade uoči starog Božića i muslimanske djevojke na 
više mjesta. U Doboju, kad treće zvono zazvoni prije ponoćke, uzmu 
djevojke nekoliko findžana i stave prsten pod jedan ne gledajući, 
pod koji je stavljen. Ako od prve dignuvši prvi findžan 
nađe djevojka pod njim prsten, udat će se, ako ne nađe, ostade 
kod kuće. 
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ČAROJICE 


U Krajini, u prijašnja vremena nekoliko seoskih momaka pra- 
voslavnih ili muslimana preobuklo bi se u prnje, 
svi bi se natroljali, nadžemali, koji puti maskirali te bi obilazili od 
kuće do kuće na Badnju večer lupajući u kante, zvoneći i 
pjevajući. Tražili bi, da im se što dade. Kad bi obišli selo i nakupili 
svega, otišli bi u jednu kuću i tu bi se gostili, a što ostane, podijelili bi. 

U Milama kod Jajca »pravoslavni (h)ođaju na našu Badnjicu 
uvečer. Bude i(h) desetak. Priobuku se. Ima među njima jedan muški 
odiven ko divojka. Imaju četobašu. Ne dadu se pribrojit, jer bi odma(h) 
ko od nji(h) umro. Zato se mišaju. Pivaju svašta: 


Čobanine, donesi nam para, 
Bog ti dao pet stotina gara, 
Sto vilaša i volov rogaša! 


Sto ukupe, snesu u jednu kuću, tamo im stopanica spremi gozbu, i 
tamo podile stvari.« 

U Sasini (Sanski Most) dosad su bile čarojice uoči katoličkog 
Božića, danas se gube. U Stratinskoj (Banjaluka) gube se, 
nerado ih gledaju, jer smetaju na Badnju večer. 


(Svršit će se). 


MARA HECIMOVIC 


OVČARSTVO 
U SELU IVČEVIĆ KOSI U LICI 


»Narodu nema žitka prez ovaca i koza. Nji' najviše drži. Tko nema 
ovaca, taj nema žitka. Ovčica je blažena: ona je istirala rdu iz kuće. Rda 
došla, pa sila u kuću u jedan budžak. Ovca dode: «Odlazi otolen, tu će 
moje janjašce«. Rđa pobigne u drugi budžak, a ovca: »Odlazi otolen, tu 
će moje mlikašce«. Rrđa došla u treći budžak. — »Odlazi otolen, tu će 
moje runce«. Rđa u četvrti. — »Odlazi otolen, tu ću ja sama«. — Rđa 
pobigla onda van. Blaženo ono misto di je ovca« — tako bilježi I. Krm- 
potić za općinu Osik (ili kuljsku kumpaniju) u Lici"). 

»Ovčica je preskarna i s malim zadovoljna« — kaže narod. »U liti 
je izreneš u stranu i tek što joj dadeš šačicu soli i malo vode, a zimi koje 
metalce sijena, granu lista i to joj je sve«. Ona je čovjeku od velike ko- 
risti, pa je zato odgaja s mnogo pažnje i brige. Uz ovce goje se mnogo i 
koze i ako je otočka imovna općina bila zabranila da se koza goji. Ovce 
i koze su blago sitnoga zuba ili stoka. Rjeđi je naziv repi. 

»Eli blago došlo?« prva je riječ gospodara svojoj čeljadi, koja je 
posjedala oko vatre na ognjištu. »Evo i Jose (t.j. čobana). Esi [i ozebo, 
ranko? Esi li i' pribrojio i esu li ti sve? Kuda ćeš sutra s blagom? Morda 
bi bilo dobro da kreneš na Murtušu, jer tamo već dugo nisi bio. Tamo je 
i lišnjak, pa ako na mistima bude još sniga, moreš im izvući koju grančicu 
lista. Pazi, nemoj s vra nego odozdo, jer bi lišn jak prokisno. Pripazi dobro 
na Mrku — nekako se otegla, morda borta ili je nalila, pa će se ojanjiti. 
Čini mi se da je i Laja nalila. Sutra nije utorak, pa im moreš baciti šaku 
soli u žlib, jer znaš: utorkom se ne daje so blagu — utorak zatorak. AI' da! 
Sad sam se sitio: ove godine moremo im dati soli i utorkom, jer smo im na 
Božić prije sunca dali u soli mrvice božićne pogače. pos soli baci im dva, 
tri metalca sitnoga sina na armen (gumno).« 

Svaka kuća ima svoga čobana. On čuva ovce i koda zajedno. Imuć- 
nija kuća ima oko 50 ovacai 30 koza. Siromašniji imaju oko 20 do 
30 glava zajedno. U prijašnja vremena obično su se uzimale s1u g e. Dječak 
bi došao već sa deset godina u službu, pa ako bi se pokazao kao valjan 
čobanin, gospodar bi ga zadržao u službi sve dok ne bi morao u vojsku. 
Danas blago čuvaju dječaci, kad svrše pučku školu, pa do šesnaeste 
godine. Tad pomalo rade poljski posao, blago čuva mlađi brat i tako to 


1) Zbornik za narodni život i običaje južnih Slavena, knj. V (Zagreb, 1900), 
str. 141. 
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ide redom. Često i stariji ljudi — koji već nisu za posao — čuvaju 
blago. Oni to ne moraju, jer sramata bi bilo stara čovjeka tjerati k blagu. 
Oni dragovoljno idu, da im vrijeme brže prolazi i da se kod blaga sastanu 
sa svojim vršnjacima, pa da »podivane«. 

Ako nema snijega, goni čoban ovce i koze po cijeli dan u stranu 
na pašu. Ovce i ispod lišća nađu po koju travku, a koze brste po grmlju 
i beru resu po lijeskama. Navečer, kad se blago dorene kući, baci mu se 
opet malo sijena i nekoliko grana lišća. U zimsko doba ovce su u ajatirna, 
oborima i toplim štalama. Kad je snijeg velik, ovce ne idu »u stranu«. Tri 
puta na dan puštaju se na torinuito ujutro, u podne i pred ve- 
čer. Ako je dan topao, ostanu cijeli dan na torini, ali čoban mora pa- 
ziti da ne bi vuk došao. 

Pada li snijeg još i o svetom Grgi (12. III.), čuju se jadikovke: »Jadne 
moje ovčice, popiskat će sve do jedne i nijedna ne će vidit svetoga Juru« 
(23. IV.). 


Prvi janjci dolaze o svetom Crgi. Naročito se pazi, jeli prvo janje 
muškoili žensko, je li bijeloili crno. Ako je prvo janje muško 





1. Stari ovčar (s puškom i kuburom za kožanim pasom ćemerom), 
na vratima tora. — Ivčević Kosa. 


i bijelo, pa ako je još prvo od mladeži, proriče gospodar, da će biti dobra 
i sretna godina. »Znao sam ja da će biti muško, jer je Ivica ove godine 
bio polaznik. Sićam se dobro, da je onoga Božića prije rata (svjetskoga) 
mala Ane bila polaznik. Te je godine bilo prvo janje crna ovčica, pa nam 
je i ta godina bila crna« — tako tumači gospodar čobanu. 

Sjanjne ovce luče se od jalovnine, da ih ovnovi ne tuku. Svaki čoban 
zna po prilici, kad će se koja ovca ojanjiti. Ako je ovca nalila, može naj- 
više dva dana priniti. Često se dogodi, da se ovca ojanji na paši. Čoban 
uzme janje i stavlja pred ovcu, da ga liže. Ako ovca ne će da liže janje. 
tada čoban pospe malo soli po janjetu. Kad je janje malo suho, diže ga 
čoban govoreći: »Ajd' mali, ajd', baci noge liskove, uzmi noge drinove.« 

Dogodi se, da prvojanjke ne ljube svoje janjce. Čoban ih nastoji 
prisiliti i to na taj način, da u istu štalu, gdje je ovca s janjetom, priveže 
i psa, pa ona od straha priljubi janje. Ako janje krepa, tada pod tom 
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ovcom doje janje od ovce, koja nema mlijeka ili se obično nastoji da ta 
ovca priljubi blizne. Čoban je tvrdo uvjeren, da će njegove ovce ljubiti 
janjce, jer je on na sam Božić prije suncaredom ljubio 
svaku ovcu. 


Janjci se doje po nekoliko puta na dan. Ako prva ovca, koja se oja- 
njila, nema mlijeka, tad se to janje hrani kravljim mlijekom i to tako, da 
se janjetu stave dva prsta u gubicu, a mlijeko se pomalo lijeva malom 
žličicom. Prvo ovčije mlijeko ne daju janjetu sisati 
već se pomuze i napravi se grušal(i)na. Kad se to mlijeko zakuha, skupi se 
u grudice, pa je kao neka vrsta sira, a ostane neka žuto zelenkasta teku- 
ćina, slična sirutki. Susjed susjeda poziva na grušal(i)nu: »Dođi na gru- 
šal(i)nu, ojanjila se moja Laja i dala čitavoga dvisca.« Grušal(i)nu ne daju 
nikome iz kuće, jer bi se moglo mlijeko odnijeti dotičnoj 
ovci. S drugim mlijekom zadoji se janje, ali se mora paziti, da se janje 
ne prisasne. Ako se ovca po noći ojanji, tada se ianie samo zadoji. Mora 
se pripaziti, da ovca ne pojede pometinu (posteljicu), zato čoban obilazi 





2. Striženje ovaca o sv. Anti (13. VI.). — Ivčević Kosa. 


vvce po nekoliko puta u noći. Janjci sasnu i po danu i po noći, dok ne 
počnu travu pasti. Kad su janjci stari osam dana, izgone ih iz štale 
da se malo proskaču i prozrače. Čoban uzme onaj štap iza grede, koji 
jeblagoslovio na Cvjetnu nedjelju,isnjim goni janjce pa 
će bolje napredovati. Taj štap stoji u štali cijelu godinu. 


Na Jurjevo planinka ne muze ovce, da taj dan janjci 
budu siti, pa će cijelu godinu bit: siti. Uoči Jurjeva stavlja se lemeš, 
čuskija i željezo pod prag, atrnje i šipak na vrata. 
Pali se krpa i koža, puca se preko štale i na taj način »tiraju 
se Viške«. Taj se dan ne posuđuje ništa iz kuće, samo da se mlijeko 
ne bi odnijelo. Do toga dana janjci se ne broje pokazujući pr- 
stom, kako to čobani čine, već tiho u sebi (da bolje napreduju). 


Oko Spasova počnu se janjci lučiti. Kroz noć su odvojeni od 
ovaca. Ujutro planinka pomuze ovce, ali pazi da svakome janjetu ostavi 
malo mlijeka. Ako je koje janje slabo i kržljavo, obično se kaže: »Ubila 
ga planinka dižvom po glavi.« Kad je planinka pomuzla ovce, pripušti čoban 
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janjce među ovce i ostanu zajedno do osam sati; zatim se Juče i u popasna 
doba (četiri sata poslije podne) opet pripuštaju. Čoban ih urene u tor. 
uzme motku i luči ih na struzi govoreći, »Be-rs Laja, be-rs Žuna, he-rs 
Roga, trke malo, trke malo, trke, trke!« Janjci ostanu u blizini tora i djeca 
ih čuvaju. 

Ovce se šišaju o svetom Anti (13.-VI.), da ih ne ubija 
vrućina i da gube vunu po grmlju. Često se dogodi, da slabo hranjena 
ovca ostavi čitavo runo na čaporima, tek joj ostane nešto vune na hrpiu. 
Ako je dosta hladno, šišaju se ovce tek iza svetoga Vida (15. VI.). Ne 
šišaju se one ovce, koje su za prodaju. Bilo je slučajeva, da su ljudi oši- 
šali ovce, pa je krupa potukla čitavo stado. Kud će veća nevolja, nego 
ostati bez ovce, pa se mora paziti da bude sunčano i toplo vrijeme. 


Vunu odmah razdijele. Posebno se stavlja vuna od prazova, 
posebno od muznica, posebno od dvizadi, posebno od crnih ovaca. 
Najbolja je ovnujska vuna. — Gospodar dijeli vunu pojedinim 
familijama i to prema broju članova. Katkada se jedan kilogram da- 





3. Nakolani ovan — sa ostriženim prugama preko hrpta i trbuha. — Ivčević Kosa. 


ruje crkvi svetoga Ante u Ličkom Novom (kraj Gospića). Sveti Ante 
Padovanski zaštitnik je blaga, a naročito ovaca. — Odredi se jedan dio 
vune za čobana i za sluge, ako ih ima. Vuna se opere, spremi i tek na 
jesen kad se posvršavaju svi poljski poslovi, počet će žene raditi o vuni. 

Janjce šišaju o Petrovu (29. VL) i to samo one, koje će 
pustiti u zimu i one koje će prodati kasno u jesen. Janjeća vuna je jarina 
i ona se upotrebljava za navlačke-kopice, priglavke, maje i za pletene 
zimske kape. Kad su janjce ošišali, zamrče ih kotlovinom, da ih 
ovce ne prepoznaju i ne puste k sebi. Janjcima ostavljaju po jednu 
kiticu vune na čelu, čubu, da ih lakše mogu prepoznati. Često 
puta jedno dijete čuva janjce nekoliko gospodara, pa je janjce dosta teško 
prepoznati, pogotovu kad su ošišani. Da se točno mogu janjci prepoznati 
sinjaju se. Janjce takoder zumbaju. Dok je janje još sasvim mlado, pre: 
mota se uho nekoliko puta, pa se nožicama (škaricama) proreže. Zumbaj" 
se i starije ovceito one,kojesuuzadrugu došle kao prćija mlade 
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snahe. Drugi je način zumbanja, da se uho stavi na tvrdo drvo, na uho se 
stavi okrugla željezna cjevčica, koja se zove zumbalo ili probojac, pa se 
težim predmetom tuče o zumbalo. Tako se na uhu prave rupice: jedna, 
dvije ili već prema volji. Ovnovise bilježe na rogovima ito 
tako, da čoban svojim nožem koričancem zareže dva-tri zareza ovnu na 
rogovima. Dok još ovnovi imaju dugu vunu, bilježe se još i tako, da im 
se odreže vune na vrhu glave, kod repa i na pleću. Ovnove takoder i ko- 
laju. Kad se ovce strižu, tada čoban kaže, da će ove godine kolati na pr. 
Vilaša i Čulina: Ovan se striže od glave prema repu. Najprvo se ostriže 
jedan red (iza prednjih nogu) preko hrpta prema trbuhu, i taj je red širok 
oko dva i po centimetra, a vuna se ostriže sasvim do kože. Sad do ovoga 
prvoga reda dolazi drugi red, koji je isto tako širok, ali ovaj se put ne 
striže do kože, nego se vuna ostavlja visoko oko 2—3 cm i tako naizmjence 
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4. Vilašeni ovan, svrdlasti rogovi izrasli rašljasto. — Ivčević Kosa. 


preko hrpta po čitavom tijelu. Čobani su upravo ponosni kad su im ovnovi 
lijepo nakolani, pa još k tome ako su i uvilašeni (često se čuje riječ vi- 
torozi ovnovi). 

Svaki čoban ne zna vilašiti ovnove, pa ga upućuje gospodar ili sta- 
riji čoban. Čoban priča svome gospodaru, da je ove godine najbolji na 
pr. Rogin ovnić, a k tome je još i crn, pa bi bilo najbolje, da njega uvi- 
laše. Već mu ima mjesec dana i roščići mu rastu. Gospodar mu kaže: 
»Napravi kličak — (t.j. štapić tanak po prilici kao prst, a dugačak oko 
5—8 cm). Onda uzmi strune od konjskoga repa. Čini mi se da nam je lani 


ostalo strune, pa ćeš je naći za gredom u ajatu. Tamo je i onaj mali 
svrdlić«. 


»A zašto ne bi uzeli dretvu (domaći konac od kudjelje)«? pita čoban 
gospodara. 
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»Dretva nije baš najbolja; zato što se oteže, pa je struna mnogo 
bolja« — kaže gospodar. 

Rogove provrte baš uz samu glavu, provuku strunu kroz oba roga, 
pa nad sredinom glave krajeve strane namotaju na kličak i pričvrste je. Ova 
struna daje rogovima smjer da rastu uvis. Kad su rogovi malo poodrasli 
od glave, tada se struna izvuče, probuše se rogovi opet uz glavu, provuče 
se struna i pričvrsti kličkom kao prvi put. To se ponavlja kroz mjesece, 
a često i kroz cijelu godinu dana. Rogovi dobivaju svrdlast oblik. Taj 
ovan nosi klepku — zvonar je, nakolan je i prednjači ovcama. On ih vodi 
na pašu, na vodu, na so i kudgod on krene, ovce idu za njim. Za ljetne 
žege zbiju se ovce u hrpu i to tako, da su im samo glave u hladu i s toga 
mjesta vrlo ih je teško maknuti. Čoban izvuče Vilaša između ovaca, po- 
tjera ga i već ga one slijede. Ako nema Vilaša, tada ovce može voditi i 
ovan bez rogova (mulin) ili ovca, prema tome, na kome je zvono. 


Za ljetne žege čoban mora goniti ovce na vodu i po nekoliko kilo- 
metara daleko. Obično je u strani jedno napajalište, kamo čobani gone 
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5. Tor — sastavljen od [isa, ove od vodoravno sabitih (poluobfih) 
dasaka i uspravnih pritaka. — Ivčević Kosa. 


blago na vodu. Kad i te lokve presuše, goni ih kući i napaja ih u koritu 
kraj cisterne. On dobro pazi, da se svaka pojedina napije. Coban ih zove 
imenom: »B€ć voč Jaja, bć-voč roga, be-voč, be-daga-be!« Svaku večer goni 
ih kući, pa kad ih napoji, vraća se opet k toru. U toru ovce ostaju 
od Jurjeva pa dok snijeg ne zapane. Tor ima oblik če- 
tvorine, a zaprema po prilici prostor od 200 m*. Sastoji se od 10—20 lisa, 
koje su od prošća t.j. od daščica, koje su široke 10—12 cm, visoke oko 
2 m, a na vrhu su dobro zaoštrene. Ljese su duge 2—4 m, već prema tome, 
gdje će se staviti. Za vrata treba mala ljesa. U jednom kutu tora smješten 
je janjčak. Na jednu je stranu čobanova koliba, koja ima otvor 
prema toru, a s druge je strane sasvim zatvorena. Koliba ima oblik kre- 
veta, koji ima nad sobom mali krov na dvije vode. S druge strane tora 
privezani su psi, koji moraju biti»pogani kao mrki vuci«, inače nisu 
za tor. Oni paze, da ne bi vuk došao k toru. Tor sečesto premješta 
s njive na njivu. Na svakoj njivi ostane 8—10 dana. Tor je vrlo zgodan 
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za krške. vrtače, do kojih ne mogu kola, pa se s pomoću tora gnoje te 
drage. Prije oranja u proljeće čobani raznose na traljama ovčje izmetine 
(brabonjke) po cijeloj njivi, jer tor je obično samo na jednom mjestu. 





6 Janjčak — odjeljak uz tor za janjce. — Ivčević Kosa. 


Ovce se muzu ujutro i navečer na strugi. Planinka sjedi na 
tronožnom stočiću na <trugi ili čučne, ovce dolaze jedna po jedna i ona 
ih muze u dižvu,“) rukatku"), vrč, stružnjak*) ili u mišinu. Mješinu stavi 
u torbu, stružnjak na glavu (ali ako je sasvim pun, nose ga dvojica), a 
dižvu u ruke pa hajd kući. Mlijeko se zakuha na ognjištu u mjedenom 
kotlu. Kad je zakuhano, potroši se jedan dio za doručak, jedan lonac 





7. Čobanska koliba uz tor; kraj nje zaštitna ljesica (krović), podbočena o sohe. — 
Ivčević kosa. 


2) drvenu posudu od dužica s jednim uhom. 
2) zemljanu posudu s jednim uhom, ručicom. 
*) drvenu posudu od dužica sa dva probušena uha i priječkom kroz njih. 
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ostavila je planinka čobanu, a ostalo mlijeka sprema se u kiljer. Kuhano 
mlijeko zove se varenika. Kad je varenika hladna i kad se uhvatio skorup, 
lijeva je planinka u stap i mete — stapa je. Ona obično stoji i obadvjema 
rukama kreće stapaju gore dolje. To udaranje varenike traje po prilici 
jedan sat. Metena varenika se iz stapa izlije u zemljani lonac, pokupi se 
maslo, zgnjete se u jednu ili dvije grude, izvadi se iz metene varenike i 
stavlja se u drugi lonac ,u kojemu je čista voda. Tu ga još malo učvrsti 
i stavlja ga u jednu posudu, određenu za maslo i posoli ga. Taj ostatak 
mlijeka se ugrije, metne se u nj oko 2—3 žlice kiseloga mlijeka, pokrije 
se i tako stoji, dok se ne ohladi. To je kiselo mliko. Kad je pla- 
ninka nakupila mnogo masla, odredi jedan dan, kad će ga topiti. To 
znaju svi ukućani, jer će taj dan ispeći planinka cicvaru, a čobanu će 
dati rajliku grebati") Ovo stopljeno maslo sprema planinka za post 
u kvatrama i u korizmi. Sramota bi bilo, da se u korizmi mrsi, 
a još gore, da se gost nema _ čime __proštimati, pa zato svaka _ planinka 
nastoji da skupi bar dva-tri ćupa*) masla. 





8. Stružnjak i dižva. — Ivčević Kosa. 


Planinka siri svaki tjedan najmanje jedamput. Siriti počne 
poslije Petrovdana, kad se janjci odbiju od ovaca. Mlijeko se 
procjedi kroz krpu ili kroz gustu cjedilicu u zemljani lonac, koji po pri- 
lici ima 10 litara. Lonac se stavi na tronoge, koje obično stoje na kraju 
vatre. Pod tronogama je samo malo žara, pa se mlijeko sasvim polako 
umlači. Sad se lijeva sirište i to na 10 litara mlijeka ulije se oko pola litre 
Sirišta, ako je još mlado; ali ako je sirište starije i jače, može se uliti još 
i manje. Svaka planinka ima bar jedno, a katkada i dva sirišta. Kad 
se zakolje mlada svinja, mlado janje ili mlado tele, uzme se 
njegov želudac, očisti se, opere se, posoli, stavi u rukatku, nalije se 
vodom i tako stoji 7—8 dana. Često planinka spremi sirište još u jeseni. 
Postupa se isto sa želucem, samo se u jeseni metne sirište sušiti. Voda se 
nalije tek osam dana prije upotrebe. 


5) željezna posuda sa tri nožice. 
%) zemljana posuda trbušasta, s poklopcem. 
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Kad je mlijeko malo mlačno, cijedi se sirište kroz krpu u mlijeko 
i pomalo se miješa drvenom žlicom. Sir se dijeli od sirutke, skuplja se 
rukama, izvadi se u pladanj") ili u posudu, koja ima rupice na dnu. Tu se 
još malo učvrsti, istisne se sirutka, a sir se posoli i ostavi u toj posudi 
i to je sir škripavac. Nakon dva dana vadi se sir, stavi se u rešeto i suši 
na suncu. To je su(h)i sir. 


Kad je planinka izvadila sir, ostala je sirutka, od koje će ona 
napraviti urdu i to tako, da će zakuhati sirutku, pa kad počne 
vreti stavi u nju oko po šalicenekuhanoga mlijeka. Urda se skupi 
na vrhu. Ona nije tečna kao sir ili kao basa i mora se odmah upotrebiti, 
inače se pokvari. Sirutka se daje svinjama i blagu kao napoj. 

Poslije Gospojine (15-VIII) počne planinka basu kupiti i to traje 
do konca mjeseca rujna, a katkada i do kasno u jesen, već prema tome, 
do kojega vremena ovce imaju mlijeka. Za basu se uzima samo ovčje 
mlijeko, ali se može dodati i kozjega mlijeka. Posuda, u koju se basa 
sprema, može biti: drvena okrugla kačica sa poklopeem, dižva, zatim 
zemljam lonci (ali moraju biti iznutra _ ciglani, jer obični crni 
lonci propuštaju vodu). Ovčje se mlijeko procijedi, zavari i lijeva se u po- 
sudu. Kada se malo ohladi, posoli se i dobro se pokrije. Drugi put se mlijeko 
ne zakuha, nego se prijesno lijeva. Tako se naizmjence lijeva zakuhano 
i prijesno i svaki put posoli a ne miješa. Kad bi se mlijeko svaki put za- 
kuhalo, basa bi bila previše krhka; a ako bi se lijevalo svaki put nekuhano, 
basa bi se previše otezala, zato je najbolje jedamput kuhano mlijeko, 
iugi put nekuhano. Tako spremljena basa može stajati sve do toplijih 
dana. Planinka čuva basu da može gosta proštimati, za svadbu i za gozbu. 
Mora uštjedjeti bar jedan lonac koji će načeti onaj dan, kad gospodar 
proore (počne orati). Vrlo se dobro slaže s krumpirom. 


Kad se jesen približava, odredi gospodar koliko će glava pustiti 
u zimu, koliko će ih zaklati, a koliko će prodati. »Ove ćemo 
godine — kaže gospodar — pustiti u zimu sve šiljegice osim Lajine, jer 
Laja svake godine ostavi runo na čaporima,, a janje joj je kao špure! Onu 
Roginu šiljegicu daćemo Nikoli, a on će nama dati Grašinog Čulina. Naša 
Roga se prošle godine ošpurila, a ove godine njezino janje ki*) prava 
dvizica. Nikolina se Graša svake godine oblizni, a runo joj je — ma ne bud 
joj uroka! — ki u trećaka. Druge godine zaminiće nam Grgo tri šiljegice, 
jer su njegove ovce dobre sorte, a mi ćemo njemu dati tri Laje. Garu, Lisu, 
Lajina i Kusina i jednoga šiljega ćemo zaklati. Ustrojićemo mišine i na- 
praviti jedan muški, jedan ženski kožun. Mišinu od šiljega ustrojićemo 
pa će planinka u njoj nositi ovčje mliko. — Kad smo kosili Kmezovac za- 
klali smo Mladovkino špure, pa smo čobanu ustrojili mišinu, da i on ima 
u čemu poniti zamuzu. — Es ti, Joso, vidio kako se stroji mišina za mliko? 
Poslušaj ovo, pa'š dogodine sam strojiti: Kad se ovca kolje, pazi se, da se 
mišina ne prodre. Kad si sadro mišinu, metneš u nju japna, zamotaš to u 
lužnjak*) i to ostaviš da stoji tri reda") i dotolen će sva vuna otpasti. Ne 
moraš vajik mećati japno u mišinu. Mo'š i koričancem'"') vunu ostrugati 


7) tanju:. 

8) kao. 

*) prtena krpa. 

1%) dana. 

11) nož s koricama od roga. 
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-— glavno je da nema vune. Sad obisiš mišinu da se osuši, nabereš klenove 
kore, a još je bolja od trišnje. Tu koru svariš u vodi, metneš da se ohladi. 
Mišinu baci u vodu i neka tu stoji jedan red. Izvadi je iz vode i nategni je 
zera da se ne stisne. Kad je suva, odrežu se papci prvi nogu do kolina. 
Jedna noga se zaveže dretvom, a u drugu se uvuče civ od zobike,!*) koja 
je šuplja i kroz tu se civ pije. Zatim napravi štapić od liske — kunduk, — 
s kojim se zatvori ova civ da ti zamuza ne ide van. Kunduk se zamota 
dretvom i tako još bolje učvrsti. Zadnji se dio mišine čvrsto zaveže, a vrat 
služi kao otvor, kud se mliko liva. Ovaj se otvor zaveže dretvom, kad si 
već mliko ulio. Kad si pojo zamuzu, ulij vode u mišinu, zatvori vrat, pro- 
mućkaj, otvori kundak i izlij vodu. Sad napuši mišinu kroz kundak, obisi 
na leđa i tako će ti se osušiti« 

Tako tumači i upućuje gospodar čobana koji je tek prve godine 
počeo čuvati ovce i odmah iza toga nastavlja razgovor sa familijom: 
»Garina ćemo zaklati za Lozariju (Sv. Rozalija, 4-IX), a Lajšu za Božić. 
Prodaćemo staroga Vilaša, Čulina. Žunu, Zrnu i sve šiljege osim mladoga 





9. Mišine — otvori su im zavezani ili zatvoreni drvenim kolutima i čepovima (na gor- 
njoj cijev od bazge i čep od lijeske — kunduk). — Ivčević Kosa. 


Vilaša, Mulina, Jablana i Macila. Prazove ćemo ove godine puštati med 
ovce ne o Mijolji (29.IX.) nego tekar o Lučinji (18. X.). Lani su se ovce 
mrkale o Mijolji, pa su nam janjci skoro pokrepali od zime i ostali su 
kao špurad. — Pripazi, Joso, da se ovnovi ne tuku. Lani je naš Vilaš pribio 
Nikolinu Vilašu rog, raskrvario mu glavu, a kako je bilo »mijoljsko lito«, 
ucrvalo mu se sve oko rogova, pa smo edva to petrouljem istirali«. 


Čoban po cijeli dan vraća, suzbija, pazi i broji ovce po nekoliko puta 
na dan, da ne bi koja ostala u griču ili da ne bi možda zapela ili da ih vuk 
ne bi odnio. Kolike li brige za čobana, ako mu koja ostane! Čitavo selo 
ide s gorućim bakljama i larmajući pretraže sav kraj, kuda su ovce kroz 
dan išle. Psi laju i zavijaju ne bi li vuka otjerali. Koliko li veselje za čo- 
bana, kad pronađe ovcu. Čoban poznaje svaku svoju ovcu, 


12) bazge. 
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zna joj ime, zna koliko je stara. On strogo dijeli šiljega od ovce, prvo- 
janjku od špurice. Do šest mjeseci starosti to je janje. Kad prijeđe šest 
mjeseci pa do jedne godine to je šiljeg i šiljegica, šilježica. U drugoj je 
godini dvize, dvizica, dvizac. U trećoj godini prvojanjka, trećačica, trećak. 
U četvrtoj godini je dvojanjka, četvrtak, u petoj godini je trojanjka, petak. 

Čoban daje ovcama ime po boji vune: crna ovca je Laja ili Sinja, 
Roga ima rogove, Šepa ima prebijenu nogu, Čuka ima male 
u ši i tako redom idu imena sve po kojekakvim znakovima: Bilja, 
Rožica, Jabuka, Krošnja, Gara, Prstenka, Visovka, Ranka, Labuda, Smilja, 
Mladovka, Cibura, Cvita, Šira, Brnja, Ljuba, Zrna, Grlica, Grla, Rankača, 
Belica, Čula, Kvrča, Fiolica, Garica, Mrka, Kusa, Repača, Sisa, Zlibovka, 
Bliznica, Vilašica, Graša, Pudja, Djulica, Luža, Kaporka, Svilovka, Ma- 
Covka, Puta, Bika, Lisa, Ljubica, Jagoda i Resa. Ovnovi također dobi- 
vaju imena: Vilaš, koji je već kako je spomenuto vođa stada, Lajin, 
Jablan, Labud, Carin, Zrnilo, Križin, Zrnin, Cvitonja, Kusin, Macilo, Gra- 
šilo, Mrkin, Žunilo, Lajša; Čulin ima male kratke rogove, Mulin 
ih uopće nema. — Da je ovaca i ovnova ne znam koliko, svaka će imati 
svoje ime. Svaku čoban poznaje. On zna, kakvo joj je runo, kako doji, ko- 
liko daje mlijeka, je li pogana, kako odbija janje, da li često borta, ide li 
u kvar i slično. On sebi izabere svoje miljenik e, dok su još mali janjci, 
pa ih podoji i pod drugom ovcom, dade im koricu kruha i malo soli. Zimi 
će im namaknuti bolju granu lista i sijena. Ali ih čoban i opatrne granom, 
kad lete u kvar, kad ne slučaju njegovu zapovijed ili kad se tuku. Dogodi 
se, da čoban udari ovcu malo po njušci, i to u slučaju da ne ljubi janje, 
pa da je malo prestraši. Rijetki su slučajevi, da bi čoban tukao ovce ka- 
menjem ili slično. »Blago je — oprosti mi Bože — kao i kršćeno čeljade, 
znade sve, samo ne može govoriti, pa bi bilo od Boga grijota i od ljudi 
sramota tući ga... .« tako kaže narod. Čoban nema drugoga posla, ni 
brige nego svoje ovce. Za njega je svijet njegovo stado, pa mu glavna 
briga da napase svoje ovčice da budu site kao »buve« i da nisu žedne. 
Za njega je važno, kamo će krenuti s ovcama i kako će premjestiti tor. Go- 
spodar ga često obilazi, donese mu slanine i kruha, upućuje ga, kako će 
cvci izvaditi trn iz papka, kako će pustiti krv kad ovca borta, kako će 
otjerati žabicu i sve ostalo, što je potrebno da čoban zna. 

Ovce bortaju naročito u proljeće, pa im treba pustiti krv i ako to 
čoban odmah ne učini, ovca se nadme i ugine. Kad ovca ne pase, pa još 
ako je objesila glavu i ako joj uho gori, znak je da »borta«. Čoban uzme 
nožice, odreže vrh uha, uzme štapić od lijeske, po mogućnosti litorast, 
oguli koru s njega pa pomalo po uhu tuče. Uho se zagrije, pa krv teče 
postepeno sve više i više, dok se opet postepeno ne smanjuje i to je znak, 
da je dosta tukao. Ako se ovca otrese, kad je čoban pusti, znak je da će 
ozdraviti. Štapić se negdje spremi, da blago ne gazi preko njega. 

Česta je pojava da ovci stane trava zbog nagla gutanja. Narod 
kaže: uvatila je ovcu žabica, koju treba potjerati crvenom kapom. 
Čoban uzme crvenkapu, lagano tare ovcu po trbuhu i po vratu 
govoreći: »Biži žabica, ubiće te crljena kapica«. 

Metilj u ovome kraju uopće nije poznat, jer je ovo planinski krai, 
a metilj živi u barama, u niskim i močvarnim područjima. Budući da je 
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ovaj kraj dosta kamenit, ima dosta otrovnih zmija; za blago je 
najopasnija riđovka. Narod kaže, da zmije izlaze iz svoga skrovišta baš 
na samu Blagovjest (25. III.). Čobanu je najgore, kad mu zmija zapu'ne 
ili ujede glavu blaga. Treba odmah oštrim trnom dobro izbosti 
mjesto ujeda i okolo njega; zatim se uzme kamen pas onom stra- 
nom, koja je bila do zemlje, istiskuje se krv. Dobro je, ako je did 
Mijat sa svojim ovcama negdje u blizini, pa će on još i nagovoriti. U nje- 
govu ćemeru nađe sei šilo, koje je mnoge i mnoge ovce zadržalo na ži- 
votu. Poznat je u cijeloj okolici po svome nagovoru. On pristupa k ovci 
s riječima: U ime Isusovo! prekriži sebe, zatim ovcu, pa nastavlja dalje: 
»Kora kruha ječmena Isusu je večera, bujad mu je prostirač, kamen mu 
je podglavač! Tako govori tri puta i kamenom istiskuje krv. Kad 
je istisnuo krv, stavlja kamen na isto mjesto i ista strana mora doći do 





10. Stari ovčar u tradicionalnoj opremi (suknene hlače, aljinac bez rukava, 
pletena guća, kožana torba i ćemer s kuburom). — Ivčević Kosa. 


zemlje. On je potpuno uvjeren, da će ovca ozdraviti. »U mojih 88 godina 
još mi nijedna nije krepala kad sam ja nagovaro« — priča djed Mijat. 
»Bilo j' to davno, moja ćerce, dobri' deset godina prije okupacije Bosne, 
kad sam počo nagovarati. Uputio me pokojni stric Stipurina, tvoj pradid, 
Bog mu da duši lako! Bio j' un doba lovac, al' i ako blaga j' sve zna. — 
Ednom navali vuk na blago, on pušku u šake, a uno, rano moja mila, 
kunda mu j' žena prišla priko puta, pa puška ki ni za vraga da odapne. 
Un puškom po vuku pa udri i udri i smlavio vuka, ma kol'ko paripa. — 
Ednom isto tako sćordo vuk na tor, a uno psi i čoban utirali ga kroz proso, 
pa se vuk utopio u bunaru, koji je bio u sredini prosa«. 

— Imate li, djede, još kakvih stvari u tom Vašem ćemeru, koje Vam 
trebaju kod blaga? — upitah ga. 
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»Imam, imam, ma kako ne bi imo. Prije sam imo osim noža i šila 
Još i ognjilo, gubu, kremen i lulu. Svake jeseni nabro sam puno gube"). 
Na bukvama ima toga dosta. Svario sam tu gubu u lugu, malo sam je 
stucko, nanizo na konac i sušio je nad ognjištem ki kruške. Nije u onaj 
zeman bilo cintarica. Ognjilom se tuče po kremenu, gubom se pali. Dica 
su zimi vavik svoje blago gonili za mnom. Znali su oni, da did Mijat loži 
vatru kod svoga tora. 


Al' da, ćerce, što si ti uno pitala, ja se zadivanio pa i zaboravio, el 
uno, kad ovca nogu pribije: Noga se dobro potegne i to jedan drži ovcu, 
drugi vuče za nogu. Kad je kost došla na svoje misto, noga .se čvrsto 
omota vlasom, stavi se med dvi daščice i to se opet omota vlasom. Ovca 
ostane kod tora, jer skoro 14 dana mora nositi te daščice. — Ovce, a još 
više mladi janjci, zapeku se. Tad se uzme sapunjača i liva se u ovcu. Drugi' 
bolesti ne bi bilo. Naše su ovce zdrave i čiste, da ne treba pod nji sterati. 
Glavno je, da su tor i štala prostrani« — završio je djed Mijat žureći se da 
dostigne svoje ovce, jer se bio dosta dugo zadržao. 


Kod ovaca u ovom kraju rijetka je pojava kužna bolest. Po 
pričanju starijih ljudi prije 50 godina uginulo je mnogo ovaca od bo- 
ginja. Ljudi iz ovoga kraja trguju blagom. Kupuju i prodaju blago u 
Otočcu. U prijašnja vremena slali su blago na Rijeku i u Trst. Tako je 
trgovinom bila donesena i ta bolest. Dogodi se, da ovca krepa ili od slabe 
ishrane, ili kad borta. Ako ovca krepa u proljeće, tad se vuna skine, a 
ostalo se zakopa u jame. Nekoji bace meso psima ili u kakvu sećinu, 
gdje se raspane. Kad se na ovci vidi, da ne će preboljeti, tada je zakolju. 
Ako je to u jesen, m ješin u upotrebe za kožun, a meso se baci u salamuru. 
Ovo će meso dati ciganima, a oni će skovati: priklad, mašu, tronoge, ve- 
rige, pooštrit će lemeš, crtalo i motiku. 


Teško je čovjeku kad mu ugine glava blaga, ali s tim se mora po- 
miriti, jer gdje je blaga, tu ima i štete. 

Uza sav posao, koji čoban ima sa svojim stadom, dospije on da pri- 
vrijedi nešto i za kuću. Tako će on zimi napraviti preslicu, vreteno, vitlić, 
civi za sukalo, tobalicu i slične male stvari. U proljeće će načiniti dvojice 
i slavić, naučit će svirati, pa će mu vrijeme brže prolaziti. Nekoji su čo- 
bani pravi vještaci u svirci na tim sviralama. — Kad zazeleni kora na 
stablu, kad propupa lišće, svrnit će pisak i trubaljku. Jedan s jednoga, 
drugi s drugoga kraja, dozivaju se čobani trubaljkom i natječu, tko će 
glasnije, tko jače. 


Među njima nema svađe, niti mržnje. Život im nije težak, ali je dosta 
monoton. Hrana je suha i oskudna. Zimi dobivaju kruha i sla- 
nine, a ljeti u spomenutoj mješini nose kiseloga mlijeka, 
tu namuzu svježe ovčje mlijeko i ta zamuza im je hrana kroz cio 
dan. U proljeće i ljeto ipak je nešto bolje. Ljeti beru jagode, kojih 
u ovim krajevima ima dosta. Jeseni beru lješnjake i spremaju 
ih za zimu. U proljeće čobani zasicaju musu: Sjekirom zasijeku gr a- 
bovo, bukovo i javorovo drvo u obliku kutije. Kroz noć se 
slijeva tekućina u tu kutiju. Musu piju s piskom, koji svrnu sa javorove 
grane. Grabova je musa gorka, a iavorova slatka poput meda. -— 
Mezgru također jedu. To je mlado liko javorova drveta. 


13) zovu je i gljiva. 
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Uz Jurjevo Božić je najvažniji dan za čobana. Za taj dan on 
gotovo osam mjeseci goji janje i nastoji da bude što bolja božićna peče- 
nica. On će na Badnjak sam to šilježe zaklati, skinuti kožu i ispeći ga 
na ražnju, koji je samo za božićnu i »lozarijsku« pečenicu. Na Božić u 
jutro on će ustati prije sunca, pa će na torinu staviti tri me- 
tala sijena. Iz svakoga će uzeti tri slamke,paćeihstaviti za rož- 
nik itako vuk ne će doći kroz cijelu godinu u ovce, jer mu je čoban 
zavezao vilice i noge. Mora se također pobrinuti, da mu viške ovcama 
ne bi mlijeko odnijele, a u tome mu tada pomaže i planinka: 
Čoban stane kod ovčje štale, uzme grablje i vuče pred vrata, 
a planinka pita s prozora: »Šta to radiš?« a on odgovara: »Grabim sir i 
maslo, da mi ga drugi ne odnese!« 





11. Musa, sok skupljen u udubini zasječenoj od pastira u drvo (javor). — 
Ivčević Kosa. 


Na Božić ujutro progoni blago kroz sviće. Sa svake strane 
vrata ovčje štale stoji po jedno dijete i drži pogaču, u koju je 
zataknuta voštana svijeća. To isto čini i navečer, kad 
ovce ugoni u štalu. 


Drugi dan Božića gleda stariji i iskusniji čoban u pleće bo- 
žične pečenice. Meso se skine rukama, da se nožem ne ogrebe kost 
od plećke. On po pojedinim znakovima tumači, kakva će biti godina, 
hoće litko umrijeti, hoće li se momci oženiti, djevojke udati 
i kako će blago napredovati. — Jednoga Božića uzeo je moj 
died lopaticu u ruke (u mlade dane bio je čoban), pa govori kao da čita: 

2 je velika — konji će dobro napredovati, na strani za sitno blago 

'a Sitnih točkica, to znači — ovce će se bliznuti i dobro napre- 


dovati«. Dalje nije mogao tumačiti, jer ga je zaprepastila jedna točka, 
koja mu je značila, da će u toj godini glava kuće umrijeti. Živio 
je međutim još pet godina poslije kako je na lopatici vidio raku gospo- 
dara. Poslije Božića, to je drugi dio zime za čobana, pa se on polako 
sprema, kako će sa svojim stadom provesti dojduću godinu. 


* 


Građu sam skupila u rodnoj kući svoga oca. Kazivao mi je moj po- 
kojni djed Marko Hećimović, koji je tada imao preko 80 godina, 
zatim moj stric IIkan Hećimović (44 godine), brat mojega djeda 
Nikola-Dako Hećimović (79 godina), Mijat Hećimović 
(88 godina), Mile Hećimović (60 godina), Marija Hećimović, 
žena Josina (60 godina), Mare Hećimović, žena Stipina (58 godina), 
Jeka Hećimović, žena Jukina (56 godina); zatim čoban Joso He- 
ćimović (16 godina), sin moga strica IIkana, janjčar Ive Hećimo- 
vić (9 godina) također sin moga strica Ilkana. Svi su spomenuti iz sela 
Ivčević Kose. — Fotografske snimke, ovdje reproducirane, snimila sam 
također u Ivčević Kosi odnosno u njenoj okolici kod torova 1940 g. osim 
sl. 8. i 9., koje su izvedene u Etnografskom muzeju u Zagrebu (a sve se 
nalaze u fotografskom arhivu toga muzeja). 
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FRA FRANJO NIMAC 
ČOBANOVANJE 


ŽIVOT | TRADICIJE PASTIRA DALMATINSKE ZAGORE 
NA BOSANSKIM PLANINAMA 


Ovca je seljaku u dalmatinskoj Zagori od velike koristi. Ona ga 
hrani, odijeva i obuva. S pravom se kaže: Ovca tri nugla kuće ziđe i izdr- 
žaje. Bogatstvo se kuće mjeri prema glavama ovaca. Ovcu seljak čuva 
kao zjenicu oka. Ako se koja izgubi, traži je po svim selima i komšilu- 
cima, dok joj ne ude u trag. Ako baš stisne potreba ili dug, tada će oti- 
snuti koju glavu, tužna srca, samo da dode do novca. Ne kolje se blago 
svaki dan nego o Božiću! Pravi čoban nadije ime svakoj ovci 
i poznaje svoje po obličju među hiljadama tudih. 

Nikakovo dakle čudo, ako čoban za ljetne žege ostavlja kuću i ku- 
ćište te bježi sa svojim stadom u visoke planine da zaštiti svoje hrani- 
telje od sunčane žege u gustoj sjeni stabala. Svrha je ovoga priloga, da 
prikaže život pastira jednog dijela dalmatinske Zagore na bosanskim 
planinama za vrijeme ljetne paše. 

Skupljena bi se građa mogla razdijeliti na materijalnu, socijalnu i 
duhovnu kulturu, ali ju je mnogo podesnije obraditi hronološkim slijedom 
i tako ću to pokušati. U prvome dijelu iznijet ću pripreme za pola- 
zak i putovanje do pašnjaka; u drugome dijelu život u pla- 
nini; a u trećem dijelu povratak sa planine i sklapanje 
računa. 


PRIPREME I POLAZAK U PLANINU 


Pastiri nemaju velikih briga ni problema, malo se staraju za poli- 
tiku i napredak civilizacije, njima je uvijek na pameti njihovo blago: za 
nj se staraju, o njemu govore i sanjaju. 

Već o Gospi Kandelori (Svijećnica 2-II) počnu misliti i dogovarati 
se o ljetnoj paši na planinama. Kad se ljudi sastanu kod crkve prije mise, 
ili na putu, u mlinici, u krčmi i u »kovačiji« odmah se povede riječ o 
ovcama: 

— Marko, kako je tvoja šiljež prošla zimu? 

— "Vala Bogu, ove godine nije loše. 

— Jeli bilo u vas, Petre, kakve pošaline u blagu? 

— Bome jest, u onaj se kraj sela uvalila i dosta ih je pokrepala. 

— Koliko se nadaš janjaca imati? — upitat će Petar. 
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-— Nadam se jedno tridesetak, ako ih ne opatrne konac zime, jer 
je bio jesenas rani pripust.') 

— Moje su ove godine izašle iz zime tovne pa će moći dobro za- 
dojiti janjce — hvali se Petar. 

— Prodi me se — jada se Marko — mojih se je više od polovice 
pročupalo. 

Tako se čobani iz daleka propituju, da mogu po prilici znati, S kime 
će na proljeće poći u planinu. 

Drugi je datum dogovora Markovo (sv. Marko 25.-IV.). Tada je paša 
bujna, polja se blagosiljaju te čobani opet imaju prigode da se porazgo- 
vore o blagu i budućem izgonu na planinu. 

Jasnije rečeno: o »Kandelori« se dogovaraju sami čobani; na Mar- 
kovo već se jave ugledniji ljuđi kao kandidati za gospodara, od kojih će 
jednoga čobani izabrati sebi za poglavicu u planini; o »Križima« se živo 
vode pregovore, koji je najzgodniji za »gospodara«; a zadnji rok ili uta- 
načivanje jest na Duhove. Pri »utanačivanju« izaberu gospodara i (h)aram- 


baše, a (h)arambaše podijele uloge pojedinim čobanima. — Ako se nisu 
složili ni tada, još im ostaje zadnji rok sv. Ante (13.-VI.). 
Izbor uprave. — Važna je stvar, tko će ove godine javiti strugu, 


ti. tko će biti gospodar.) Kako smo gore spomenuli, više ih se javi i stoji 
do čobana, oko koga će se okupiti. Koga preporučuje dosadašnje po- 
štenje, i koji uživa dobar glas i ugled, taj će biti i izabran. Ipak izbor ne 
uzimaju na laku ruku, nego se čobani duže vremena savjetuju i dogova- 
raju. Obično potvrde lanjskoga, ako im se nije zamjerio i ako je među 
kandidatima. 

Za koga se većina čobana izjavi, taj je gospodar. Ako je mnogo čo- 
bana, izabrat će i 2—3 »gospodara«, koji sasvim neovisno vode brigu za 
svoje čobane. Vještina je »gospodara« u tome, da zna okupiti oko sebe 
u bosanskim planinama najbolje, najvještije čobane i harambaše. 

Poslije »gospodara« najvažnija su lica tri (h)arambaše: jalovarski, 
muz(e)nički i janjčarski. »(H)arambaše« mogu biti samo oni, koji su više 
godina »čobanovali« te poznaju vrlo dobro planinu i pašu. Oni će voditi 
stado i pod njihovim su nadzorom i zapovijedđu ostali čobani. 


Čobani se dijele odnosno grupiraju ovako: pridnjaci ili vicarambaše 
(po J. Svetini) idu pred ovcama suzbijajući ih; krilaši čuvaju blago sa 
strana da se ne »raštrkuje«; prikupljači idu za stadom i paze, da ne bi 
koja ovca ostala. — Ove tri kategorije čobana nalazimo kod jalovenja, 
kod muzenica i kod janjaca. 

Nije svaki čoban jednako vrijedan ni sposoban; zato će ih u neki red 
(rang) svrstati »(h)arambaša«. Na konačnoj skupštini poslije izbora »go- 
spodara« javi se (h)arambaša jalovara: 

— Gospodaru, koji su ti čobani? 

— Evo: Petar, Jure, Ante .... 

— Dobro, meni ćeš dati te ite... . (pobroji ih). 

— Ne moš, brate, tako! Što će meni ostati? — buni se harambaša 
muz(e)nički. 


1) Prazovi se puštaju k ovcama obično o Lučinjoj (sv. Luka 18.-X.), prema tome 
janjit će se o sv. Josipu (19.-III.). 


2) Pojaviti strugu ili nositi stan znači okupiti blago i čobane te poći na pla- 
nine u Bosnu. 
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— Ne iđe mene nikako za janjcima, kad ih i nemam, nego ću ja 
za mojim jalovenjem — viče čobanin Ilija. 

Tako se nagađaju i razreduju po koji sat, kadikad i uz veliku viku'). 

Sada se već zna po ustaljenom običajnom pravu (tradiciji), koliko 
tko može pognati glava ovaca: 

gospodar 200 glava, 

harambaša 200 glava, 

vicarambaše ili pridnjaci 180 glava, 

krilaši 180 (ili 170) glava, 

prikupljači 150 (ili 140) glava. 

Ali većinom svaki prigne svoj broj po 50 glava pogoničkih“*). Tako na pr. 
»krilaš« mjesto 180 goni 230 glava. 

Poslije izbora i nagodbe čobani sa gospodarom zajednički užinaju 
(ručaju) u obližnjoj krčmi. Veselje je tu i pjevanje kao na piru. — Malo 
prije razlaska javi se »gospodar«: 

— Ljudi, da budemo na čistu, da ne bi kogod porekao svoju besidu 
i izdao družinu, dobro bi bilo, da svaki dade jamčevinu! 

— Pa da, gospodaru, to triba!... — javljaju se. 

— Položite, ljudi ovde na sto po 200 dinara (prije 5 forinta), 
koji vam ne će propasti, ako budete ljudi, ali ako ko ne bude čovik -- 


— Tako je! — potvrđuju čobani i vade »jamčevinu«. 

— Pošteno, ljudi, samo još da utanačimo dan polaska. Po starom 
običaju imamo se sastati na Pločama (kod Drniša) ili na Kosovu 
prvi dan po sv. Anti (13/VI). 

— Dobro je! 

» Sada se mirno rastanu i pod mrak se vraća svak u svoj komšiluk ili 
selo. U vremenu do sastanka u selu se strigu ovce, nabavljaju potrebne 
stvani i rovaše se (biliže) ovce (v. na str. 126). 


Putovanje do planine Šatora. 


Sutra ujutro po sv. Anti oživi dobar dio dalmatinske Zagore. Podra- 
ne čobani, izgone ovce iz tora, da ih sve sjate dovečer na pr. na Kosovu 
polju (između Drniša i Knina). Čobani prebroje svoje i »pogo- 
ničke« ovce pa se upute u miru Božjem prema Drnišu. Iz svih komši- 
luka čuju se blejanje ovaca i zvonjava zvona na zvonarima. Iz svih su se 
sela uputila stada prema urečenom mjestu. 

Da bude prikaz konkretniji prilaže se popis sela, koja odavle izgone 
svoje ovce na planinsku pašu: 


Drniška općina: Šibenska općina: Skradinska općina: 
Miljevci, Danilo, Dubravice, 
Pakovo selo, Danilo Kraljice, Visovac. 
Pokrovnik, Danilo Biranj, 

Ostrogašica, Dubrava, 
Mirilovići, Goriš, 
Radonić, Konjevrate. 
Kalici. 
5) , Ovdje je vatra, dok se ne slože" — reče mi o. Menđušić. 


*) Tko ima na pr. 20 glava, zamoli susjeda da mu ih pogna, a on će mu platiti, 
kad se povrati. 
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Kod Drniša se sastanu sa svih strana: iz Danila, iz Pokrovnika, iz 
Visovca i Miljevaca. Danilari su na »Pločama« a ostali poviše Drniša kod 
»duhane«. Tu bi nekada prenoćili, a sada im je prvi konak na Ledi- 
nama u Kosovu. »Projave kroz Drniš, sjate se svi, pa 'aj u planinu«. Svi 
Drnišani gledaju sa prozora silno stado ovaca; ako je tko u snu, pro- 
budit će ga bezbrojna zvona, klepke i vika čobana. 

Do Šatora mogu doći u 5 konaka: 

prvi je konak: Ledine na Kosovu, 

drugi je konak: Su(h)polje ili Vučipolje pod Dinarom, 


----- py 
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1. Kretanje pastira sa stokom iz dalmatinske Zagore do Šator-planine. 


treći je konak: Bukova Lokva (u Bosni), 

četvrti je konak: Strmac, 

peti je konak: Šator ili Međugorje. 

Blago ide pomalo pasući, a na mjestima ide putem vrcom. Kad pri- 


spiju na određena konačišta, čobani pomuzu ovce, svare mlijeko 
(vareniku) u velikim kotlima te jedan dio usire a ostalo pojedu s kru- 
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hom. Kruha ponese »gospodar« za sve čobane, dok su na putovanju. U 
Visovcu bi obično ispekli 75 kg kruha ili četrdeset samuna. 

Naravno, ako misle musti ovce, da moraju rastaviti janice. 
Zato odmah na prvom konačištu razluče jalovenje na stranu i rastave 
janjce od ovaca. Jalovenje je svako bravče, koje toga ljeta ne daje mli- 
jeka: ovce jalovice, uvodnice (koje se nisu ojanjile trećeg proljeća), 
dvizice (koje su u drugoj godini?) i, dakako, ovnovi. Jalovenje ide napri- 
jed 1 više se ne će nikad pomiješati s muz(e)nicama. Iza »jalovenja« idu 
»muz(e)nice«, a to su one ovce, koje se uveče pomuzu i poslije mužnje 
sastave s janjcima. Ujutro se opet rastave janjci te idu kao posebno stado 
iza »muz(e)nica«. 

Svakog čobana prati jedan član obitelji s konjem. Ovi se konja- 
nici zovu seljari ili konjušari pače i prtljari. Oni gone na konjima živež 
i potrepštine za čobane: 85 kg brašna na svaku glavu, 1 kg. soli 
na 5 glava ovaca, još k tome priobuku i obuću čobama. Sa »selja- 
rima« goni i »gospodar« sve potrebno pokućstvo za kolibu. — Seljari idu 
naprijed ne obazirući se na čobane; oni dođu na lice mjesta za dva dana; 
tu rasprte konje, pa pomognu »Gornjacima — Bosancima« napraviti 
kolibu.) Dok prispiju čobani ,koliba je u glavnom gotova i »seljari« se 
upute kući. — O sv. Jakovu (25;VIII)") opet će »seljari« obići svoje čo- 
bane. Ponesu sa sobom brašna, ako nisu prije dovoljno ponijeli i svaki 
daruje svoga čobana bočicom rakije. Tom se prilikom porazgovore i 
kažu čobanima vijesti, novosti iz sela, inače čobani ne čuju ništa, dok su 
u planini. — »Seljari« će po treći put na bosanske planine čim padne prva 
obilna kiša po Maloj Gospi (81X). Tada dođu pridignuti »smok« i ono 
čobanskog siromaštva. 


ŽIVOT U PLANINI 


Treba nam letimično pregledati teren paše (ispašak po o. Men- 
dušiću) i odrediti približan broj ovaca. Mi ćemo se ograničiti samo na 
one pašnjake iza Dinare.) Core nabrojena sela (str. 104) imaju pravo 
služnosti na ovim planinama: 

Doci: tu Bosanci iz Uništa čuvaju dalmatinsko blago na svojim 
»docima«; dobivaju smok, gnjoj i suviše čobanluk. 

Strmac: golet je velika, nema jela ni bukava kao na drugim 
pašnjacima. Tu se nastani jedna, najviše dvije torine sa 8—10 čobana. — 
Svetina izjavljuje, da se sada »javi« na Doce i Strmac do 5 »struga« 
(20.000 glava), a na Šator i Međugorje jedna ili dvije »struge«. 

Šator: privlačiva je paša za blago »sitnog zuba.« Bujna trava, 
duboka hladovina i hladna voda na šatorskom jezeru — odlični su uvjeti 


5) Ako se ojanji u drugoj godini zove se kopilica (okopilila se, kopile je njezino 
janje) i špurica (ošpurila se, špure). 

%) Po iskazu 0. Mendušića »seliari« idu zajedno s čobanima, samo se predzadnji 
dan odijele eda prije prispiju i kolibu podziđu. 

7) Sveti Jakov je patron šibenske biskupije; sv. Jakov, sv, Kristofor i sv. Ana 
«lave se u Šibeniku izasebice tri dana, zato je seljacima zgodno da se tada upute 
u planinu. 

2) Prof. S. Filipović, koji je grafički prikazao pravo paše dalmatinskih sela na 
bosanskoj strani Dinarskih planina, spominje da su pašnjaci br. 12, 13 i 18 preneseni 
na Šator (Dinarske planine, str. 95, 56). 
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ljetne paše. Šator je visok 1872 m., jezero je na visini 1488 m.") Dvije 
»torine« (katkada i tri) položene su na visoravni oko jezera. Čobani se 
služe ledenom vodom sa »Bulina vrela«. 


Međugorje:'“") veoma je zgodan teren za jednu (ili 2) »torine«; 
mnogo je lakši za čobane nego Šator, jer je prohodniji i vrući. Tu su i 
»begovske livade«, na kojima. čobani zakupe pašu nešto novcem a nešto 
snojem. 

Marino brdo: kao neko pribježište čobana u jesen, to jest više 
puta prenesu toninu sa Šatora na Marino brdo da mogu dulje ostati, jer 
je tu toplije i bolja je pitomina. 

o Staretina: i danas je glavni kraj gdje pase jalovenje. Osim 
Dolaca i Strmca sve ove planine obiluju šumom i travom. Od stabala ističu 
se: jela, bukva, smrč, javor i ljeskovina; trave ima na izabir blagu, samo 
napominjem da parađinu ovce izbjegavaju, premda je ima mnogo. 

Broj se ovaca ne može točno odrediti, jer se mijenja svake godine. 
Istina, zna se tradicionalni broj, koliko će koji pastir smjeti pognati 
(prema svojoj sposobnosti), ali svaki opet porene preko određenog broja 
poprečno 50 glava. Svaka »struga« nema jednak broj pastira, a svake 
godine nije isti broj »struga«. Prilaže se okrugli broj ovaca na spome- 
nutim planinama: 


gospodar 200 glava 
vic(i)maja (str. 105) 90 ,, 
(3) (h)arambaše (3)x«_ 200 _,, 
pridnjaci l 
(16) 11 Krilaši | (16)x 180, 
(9) —prikupljača (9)x_ 140 _ ,, 
4.990 
pogoničke + 1.500 
U sve okruglo 6.500 glava 


Na Šatoru i Međugorju redovno su po 4 torine (v. str. 111), a na 
Strmcu jedna, to znači da izlazi na bosanske pašnjake oko 30.000 glava 
sitnoga zuba, osim onih na Docima i Dinari.) 

Godine 1885. bilo je na Međugorju velikog zuba 106 glava: 100 
volova i 6 konja. Tako po prilici i danas bude oko stotinjak volova. 


Čobanska družba i uloge njenih članova. 


Upoznavši teren, prebrojivši stoku, treba se upoznati s licima, koja 
su se odlučila da provode u planini osobit način života, daleko od naselja. 
To je četa od tridesetak ljudi, punih otpornosti protiv prirodnih nepo- 
goda. Osim dvije osobe, svi su drugi muškog spola. Odrasli su to momci 
ili već oženjeni ljudi, rijetko je u njihovu krugu nejače čobanče. — Svi 
skupa sačinjavaju jednu zajednicu, kojoj je na čelu gospodar, koga su 


9%) Muslimani i pravoslavni iz Bosne dolaze tu na »Cavanovo jezero« na zaviet: 
okupaju se u hladnoj vodi i bace novaca u vodu kao milostinju. 

1) Najveći vrh 1487 m. 

11) Šator i Međugorje 4X6.500—26.000, Strmac 4.000, svega 30.000 glava. 
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slobodno i svojevoljno izabrali prije polaska. Gospodar je predstavnik 
družine pred civilnim vlastima, on odgovara za njihove čine pred opći- 
nom, sudom, poreznim uredom i pred žandarima. »Gospodar« je odgo- 
voran i pred čobanima: mora im dati točan račun svih potrošaka i svega 
gospodarenja. 


Gospodar će se postarati za kolibu i za sve pokućstvo u njoj; on će 
nabaviti i magarad za prenošenje hrane i prtljage; on će se starati za 
prehranu i čuvat će smok; ako nema vode ,mora je providjeti;'') pomaže 
u težim poslovima »vicmaji«; specijalno na nj spada spremati sir u mješine; 
dođu li žandari ili brojači (v. str. 118), on će ih pričekati; treba li poći 
zbog poreza ili za što drugo u Glamoč, poći će gospodar.) 


Maja je redovito gospodareva žena. Ona trajno ostaje kod kolibe, 
nadzire kućanstvo i zajedno s vicmajom obavlia kućne poslove. QAna je u 
jednu riječ stopanjica. Na nju spada briga da ponese od kuće kvas za 
kruh, kiselinu i sirište. 

Vic(i)maja je najradišnije čeljade u planini: na njoj počiva koliba. 
Ona je »majima« pomoćnica, no zapravo obavlja sve poslove, a ako ne može 
poslu odoljeti pružit će joj i »maja« ruku... Mijesi i peče kruh, uzvaruje 
jamužu (pomuzeno mlijeko), siri, kuha, stara se za drva, šalje čobanima 
jelo, suviše 3—4 puta opere prteninu i sukneninu svim čobanima. Kod 
pranja joj pomažu jedan janjčar i jedan muzničar.'*) 

(H)arambaše imadu nadzor i upravu nad čobanima: na njihovu se 
zapovijed pušta blago iz torine i povraća u torinu, ili goni na plando- 
vanje; oni daju pravac, kuda će blago taj dan krenuti na pašu; »(h)aram- 
baše« poznaju pašnjake i planinu vrlo dobro, stoga su jedino oni kadri 
da provedu ovce kroz gustu šumu a da ne zabasaju. Subotom izjutra 
daju so ovcama i taj dan gone ih u planinu da nađu rosniju travu i tako 
gase žeđ; stoga se baš subotom osjeti potreba provodiča. 

Pridnjaci ili vicarambaše drugi su po časti u čobanskoj družbi. 
Svaki »(h)arambaša« ide ispred svog krda (javi stado na pašu), iza njega 
idu 2—3 čobana pridnjaka, koji suzbijaju blago da ne trče nego da ide 
krotom tj. pomalo pasući. 

Krilaši idu sa strana stada i čuvaju da se ne bi odveć raštrkalo. 
Moraju biti čvrsti, brzi kao zrno, a što im noge ne dospiju, nadomjeste 
vješte ruke bacajući kamenje i štape... Kako vuk najvoli sa strane napasti, 
»krilaš« će ga najprije opaziti te svojom vikom i akanjem otjerati. 
»Krilaša« ima na svakoj strani bar dvojica. 

Prikupljači idu iza stada, ako koja ovca zapne, odapnu je, opaze li, 
da se neka napatrljila na jelovu svrž, dignu je te dadu prvu pomoć ako se 
nije ugrizila tj. ako nije probila crijevo; inače je prikolju. 

1?) Na Međugorju nema vrela nego tope snijeg iz snižnica. 


. 2) Godine 1938. bio je na Šatoru »gospodarom« Vlajić Stipe iz Miljevaca i 
Pilipac iz Danila. Iste godine nosio je stan na Međugorje Mijo Mišura (pravoslavni) 
iz Vrbnika (kod Knina). 


14) Čobani sa Međugorja peru »robu« na vrelima Runjavice nekako posred puta 
između Šatora i Medugorja. 
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(H)romčari mogu biti i mlađa čeljad obično djeca gospodareva, jer 
ne idu na daleko već oko torine, čuvaju one ovce i janjce, koji su slomili 
noge — (orornili) — pa su tu na oporavku.) 

Opet se ovi čobani dijele (kako smo vidjeli na strani 103) na tri 
vrste: jalovari, muzničari i janjčari. Svaka vrsta ima svoga (h)aram- 
Lašu, a on pod sobom pridnjake, krilaše i prikupljače. 


Koliba i pokućstvo. 


Upoznali smo se licima, red je da se približimo k šumskoj kolibi. U 
onim pustim predjelima koliba je kao središte, oko koga se vrti sav 
čobanski život. »Janjčari« i »muzničari« svaki se dan k njoj povraćaju. dok 
su »jalovari« čitavo vrijeme daleko od kolibe ,ali su u živoj komunikaciji 
s njome, jer im prtljari donose hranu od kolibe. 


KAFar dŠa 0 Vićarambaša 
apr" o a en 
S ge s : < u m 
last o > stado ovaca O 4,;/, < 

ME je. 


O prikuplja si oO 


2. Stado i razmještaj čobana na paši. 


Koliba je četverokutne osnove: 10—16 metara je duga, 3—4 m. 
široka, a visoka 2 metra. Većinom je sagrađena od kamena u su(h)ozid, 
mada je okolina šumovita. Na pročelju je lastavica (somić) od jelovih 
dasaka — tako i s protivne strane. Četiri soje (podbočanj) drže slime. Na 
zidovima je žliba, u kolju se hvata voda sa krova od cipanica. »žliba« je 
sa vanjske strane prosječena na svaka 2 metra da može voda istjecati. 
Poviše »slimena« stave dvije daske kao povrhu, da kiša ne probije kroz 
sastav dasaka. Nema tu čavala (ni »brokava«), mjesto njih upotrebljavaju 


15) O. Menđušić prve je godine bio romčar; poveli su ga ako i dosta mlada, jer 
je bio pismen. 
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drvene moždace ili kline, a rupice za njih svrdlom izvrte. Vrata se 
vrte zajedno s osovinom koja je zadjevena u zemlju pokraj zida. 

Koliba nema prozora ni dimnjaka. Kroz sitne rupice suhozida 
zrači se, a dim zna naći. izlaza kroz otvore krova. Razdijeljena je na 
2 dijela: prva je prostorija duga 4—5 m. i zove se ognjarica ili vatrenica; 
drugi je dio kolibe razdijeljen od ognjišta perđom (od suhozida). Spo- 
menute soje drže sljeme na 4 mjesta: na prvoj »lastavici« (zabatu) uza 
zid, druga uz »perdu«, treća nasred druge prostorije, a četvrta kod druge 
»lastavice.« 

Za kolibu se mora brigati »gospodar«. Njemu se ponude »Bosanci« 
da će za plaću načiniti kolibu. »Seljari«, kako smo vidjeli, pomognu 
usjeći drva, prikupiti kamenja i nazidati zidove, ostalo će »Bosanci«. 

Vlastima se uplaćivalo nekada 20 forinata, još k tome 10 forinata »za 
sikiru«, to jest što će izgorjeti drva za ljetne sezone. — Na polasku kući 
svak ima pravo, ako mu je zgodno, staviti drvljariju s kolibe na svoje 
živinče i ponijeti kući. Ostane li koliba neoštećena, zapale je Bosanci da 
mogu i dogodine zaraditi koji dinar. 





3. Dubeno korito na sohama, za topljenje snijega. 


Pokućstvo. — U ognjarici se vidi u jednom uglu oveća ploča 
(kao na kominu) na kojoj se peče kruh; uza zid je prislonjena peka od 
željeza, do nje je na lugu ožeg ili maša, nad kominom vise .komoštre, 
obješene na polugi kotlenici (varenici, okretaljki). Još se tu nalaze kabli 
za mužnju, škipi za razlijevanje (hlađenje) mlijeka, zdjele, žlice i kace 
za kiseljenje mlijeka. Ispred vrata vide se 3 veća korita na sojama u kojima 
se topi snijeg, mraz, i jedno korito na zemlji u koje se izlijeva surutk1 
za pse. Trpeza (podeblja bijela tkanina )kojom se pokriva kruh, dok ne 
uskisne, i lopar (okrugla drvena ploča za stavljanje kruha pod peku) ne 
smije faliti u kolibi. U inventar još tu ulaze rijetko satkane citke (rijetke 
kao cardze), križnice na kojima počiva citka (da ne upadne u kotao dok 
se mlijeko cijedi); četiri velika kotla, u kojima se uzvaruje jamuža,'*) sito 
i kopanja ili naćve u čemu se mijesi kruh te tvorilo za sirenje. Za sve ove 
predmete u ognjarici mora se pobrinuti »gospodar« i »maja«. 

U drugom dijelu kolibe nalazi se krevet gospodarev, sasvim pripro- 
ste konstrukcije: na četiri rašlje (soje) položene su daske, a na njima 


19) Dva kotla drže po prilici 70 litara, a druga dva po 40 litara. 
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malo sijena i »robe«. Osim kreveta tu se čuvaju živežne namirnice: 
brašno i so. Brašno je prislonjeno pokraj zida u vrećama ili drvenim 
kacama, koje Bošnjaci načine od jelovine i liskovim obručima nabiju. 
Ovih kaca ima 3—4 za brašno, a jedna svakako za so, jer bi se u vrećama 
ovlažila i vreće bi sagnjile. 


Premda nema prozora, ipak. se može dobro raspoznati čitav niz 
mišina, koje gospodar marljivo puni sirom, i svaki ih dan obilazi i pre- 
vrće, da se sir ne pokvari. Svaki čoban ponese po jednu mješinu. Ne 
smiju izostati četiri bardaka ili breme (kao pola »vučije«) za vodu; četiri 
dnice, t.j. kozje mješine zavinjene (t.j. u njima je prije toga bilo vino ili 
su barem oprane vinom), da ne zaudara iz njih kiselina; četiri brzdara, 
t.j. janjeće (kozleće) mješinice (koje ne moraju biti obrijane, ali svakako 
sa zabrijanim gornjim i donjim grlom): u njima se prenosi mladi sir, 
tubok i ostala masna jela, na pr. uštipci. To je u glavnom popis stvari u 
kolibi. Iz ovoga prikaza popunit će se još i bit će jasnija njihova upotreba. 


Torina. 


Nedaleko kolibe nalazi se ograda za ovce ili, kako je zovu, torina. 
»Torina« je jajolika ili četvrtasta oblika. Dosta je velika: može primiti 





4. Postelja gospodareva, od pritaka i dasaka na sohama. 


sve »muzenice« i janjce (3—4.000 glava). Napravljena je u dražici tako, 
da voda otiče odmah čim padne kiša. Sastavljena je ovako. Naokolo je 
obzidana kamenom (ako ga ima) ili kladama, a mjestimice pleterom. Ri- 
jetko se torina pomiče s istoga mjesta, premda je blagu nezdravo ležati 
na debelom i vrućem sloju gnoja. Na »torini« su samo jedna vrata. 


Ustava se zove manja ograda od pletera, jedva 100 metara daleko 


od torine. Uvečer se sjave janjci u ustavu i tu čekaju dok se muzenice 
pomuzu. : = 


Oprema čobana. 


Približimo se k pastiru i pogledajmo njegovu planinsku opremu. 
Po dužnosti i propisu tradicije svaki čoban mora ponijeti od kuće muzni 
kabao, zdjelu, žlicu, torbu i (po mogućnosti) povesti tornoga psa. 

A faktično svaki čoban ponese 2—3 para opanaka (nove, popričane 
i suviše pričaline, t.j. opute za prepletanje), 2 suknena odijela, 2 kabana 
(s kukuljicom), 2—3 košulje, 4 para bječava i 2 kape. 

Čoban je opasan kožnom pripašnjačom (pripašaj) sa 3 ili 7 listova; 
u listovima nosi: nož krnjaš (ili koričnjak), britvu, lulu, mašice i pija- 
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1jiku!'"). Još za pasom nosi svirale (slavići = dvojnice), kavelu (ili ćurliku 
— jednocijevni instrumenat) i .diple bez miščića; diple pak na miščić u 
unutrašnjem džepu od kaparana (suknena haljinca, koji neki nazivaju i 
trlagan ili, rijetko, burak). Ognjilo (li čakmak) visi o remenu, a trud, 
kremen i duhan u tobolcu za pasom. Redovno imaju po 30 paketića 
duhana. — Najkukavnije je nekada po 5 filira imao kod sebe na početku 
paše svaki čoban. 


Na paši. 


Već smo napomenuli trostruku diobu blaga: u janjce, muzenice i 
Jalovenje. Ta tri krda sasvim su neovisna: imaju posebne pašnjake i po- 
sebne pastire. Jedino janjci s muzenicama zajedno u torini prenoće. 


Jalovenje kako se rastavi na prvom konakovanju (još na putu) ne će 
se više nikad sastati dok ne dodu natrag u Dalmaciju. Nekada su se čo- 
bani navraćali svake subote kolibi, a danas gotovo nikada, već trajno 
ostaju na daljim pašnjacima pomičući se po planu harambaše. Znadu se 
i podaleko udaljiti, ipak im je u glavnom ograničen prostor na dan hoda 
time, što svaki dan dobivaju hranu iz kolibe. »Jalovenje« nema »torinex 
ni stalnog plandišta a ni konačišta, već gdje omrkne, tu i osvane. Naravno, 
harambaša tako udesi pravac pomicanja, da upravo pred večer prispiju 
blizu gore koja im može pružiti zaklon, ako udari nevrijeme. 


Kad sunce pripeče, čobani sklone ovce u plandište, a oni se okrijepe 
snom (osim stražara). Oko podne prispije prtljar s hranom na magaretu; 
tada užinaju, porazgovore se, pa opet tko hoće može počivati do popa- 
snih doba.'*) Kad se sunce nagne i ublaži svoj žar, kreću jalovenjem u 
popasak U opočinak sunca harambaša vodi na konačište. Sutra će ih 
u jutro opet pojaviti prije sunca tamo do ručanih doba.. 


Ovaka je slika stada i pastira, dok su na paši: harambaša predvodi, 
»pridnjaci« suzbijaju ovce, »krilaši« ih svrću da se ne raštrkaju, a »pri- 
kupljači« gone ispred sebe one, koje zaostaju. Čobani čine kao neki 
obruč, pas oko stada i tako ga štite i od vukova. 


Ako su ovce gladne, pa se namjere na pitominu (dobru, slatku travu), 
tada miruju, polako se pomiču, i eto zgode čobanima da povade iza pasa 
svirale, ćurlike i diple. Milina je čuti taj planinski koncerat u kome se na- 
tječu već poznati čobanski »virtuozi«! Vježbaju se od mladosti svoje pa 
je naravno, da im »prsti lete — jedva ih možeš opazit«. 


Jedan se tamo na štap naslonio, napuhuje mješinu i slaže »piske«: 
otpočne s osnovnim tonom: dr-li, dr-li...; od časa do časa opet junački 
napuše mješinu kroz dulac, a onda pomalo pod desnim pazuhom »goni 
paru« prema »piskama«, i tako dobiva, ako hoće, i satima neprekidnu 
svirku. Onaj pak na protivnom krilu dozivlje druga: »Dajde, brajo, da ga 
zapivamo 0-0-0-0-0-0...!« Drug mu prihvati (zaorzi)... i u po: 
znatom dinarskom ojkanju pjevaju lirske, većinom ljubavne pjesme. Svi: 
rale su najobičniji instrumenat; u jednoj ruci često drži štap, a u drugo] 


17) To je 40 cm duga cijev od zovike (bazgovine) ili trave orlovače a može biti 
| iglom probušeno drvo javorovo ili bukovo; ta cjevčica služi čobanu da se napije vode, 
ako je nađe u kakovoj kamenici ili lokvi. 


") Kaže se o jaku, zdravu čobanu: Čilan Božji! Ali ga je utrgla motika! 
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svirale. Da ubije vrijeme izvadi harambaša kavelu te zakavela.'") — Usred 
šume na goleti odigravaju se takovi prizori. Ti su pastiri sačuvali u sebi 
dosta djetinje bezbrižnosti i jednostavnosti. 


Tučnjava prazova.*") Više puta imadu čobani prigode da budu gle- 
daoci borbe ne samo za prvenstvo nego gotovo za smrt i život, što je 
izvode ovnovi. — Pojedini »prazovi« zakvače se, pognu se i često puta 
kroz dan dijele megdane. Iz blizine se malo kljocnu, pa se naglo potegnu 
na se (nazad) te zatrkavši se istovremeno nemilo se udare čelom o čelo. 
Od naglosti otskoči jedan od drugoga, zamrkoću, obliznu se jezikom — 
pa Jovo nanovo! Oni bi ovu strašnu igru ponavljali i po više dana da ih 
čobani ne rastave ili bolje razluče (t.j. harambaša pošalje jednoga megdan- 
džiju k muzenicama ili čak u drugu torinu). Udare li se nezgodno, mogu 
čelo prokrvariti pače i mozak prosuti. Ako nisu parci te nejači uzmakne, 
jači ga sa strane derne kao da mu želi reći: Što se, kukavico, stavljaš! 
Ne će se ovaj više nikada boriti! 


Muzenice. 


Drugo krdo, po broju oko 2.000 glava,?') sačinjavaju ovce od mužnje 
(muzenice). Muzničarima je najteže, jer ne samo da jave stado na pašu 
poput jalovara, nego im je dužnost i musti ovce. — Kad sunce otskoči 





5. Čobanska torba za sol (slanica). 


i kad čobani ručaju (drobljenja: kruha i »kiseline«) najprije razluče janjce 
Od ovaca, pa »muznice« odjave na pašu; za njima će malo poslije i janjce 
protivnim pravcem. Sa sobom pognaju na magaretu i užinu, a za večeru 
će se vratiti kolibi. 

Na paši je život potpuno sličan kako smo vidjeli kod »jalovara«. 
Zvonari ovnovi vode ovce: kud oni tuda i ostale kreću. Važno je, dakle, 
»zvonare« držati »na mitu«, jer ćeš preko njih moći upravljati i čitavo 
stado. Stoga čobani, osobito pridnjaci, uvijek nose soli u slanici (kožani 
torbak, koji visi na kajišu od pripašaja). Zvonare »nameće na ruku«, pruže 
im malo soli ili kruha a oni za njima u vatru i u vodu! 





"") Čuvena je kavela Pilipa Duvnjaka u Pometeniku. Služio se vele, istom 40 go- 
dina. Kaže se: »zakavelaj malo«; »zna dobro pribirati u kavelu«. 


*) Praz je neutučeni ovan, zove se i simenjak. 


") Spomenuto je da jedna struga broji oko 6.500 glava; od tih je oko 3.500 
>Jalovenja«, oko 2.000 »muzenica«, a oko 1000 »janjaca«. 
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Solila. 


Svake subote daju čobani so jalovenju i muzenicama (janjcima ne!). 
So se daje muzenicama uvijek već po običaju na istom mjestu zvanu so- 
lila.?*) Jalovari mijenjajući pašu mijenjaju i »solila«. So se pospe u malim 
hrpicama po zemlji i gdje je pala so lani trava ove godine ne niče, tako 
da »solila« između trave sliče gustim gorskim jezercima. — Dva čobana 
pođu sa bisagama soli ranije izjutra, razaspu so po »solilima«; uto oko 
7 sati najavi harambaša ovce. Instinktivno ovce oćute potrebu i sjete se 
soli, te se još iz daljine zatrče, »stoji bleka« — čuje se na kilometre. Po- 
hlepno navale na so, pa kad »naoštre zube« slađe pasu. Taj dan gone ih 
čobani u šumu, da zataže žeđ bar rosnom travom, ako nema vode. Ako 
su na Šatoru, najave ih na Gavanovo jezero. Tom prigodom mora haram- 
baša pokazati svoje iskustvo: da povede ovce kroz rjeđu šumu eda se 
mnoge ne bi zaplele ili »odvrljile« na stranu. 


Nešto treba reći o zvonaru i zvonu. Ovan, koji nosi zvono (ili klepku), 
zove se zvonar.?'') Ne može biti svaka hrđa za »zvonara«, bira se najbolji, 
najodličniji vilaš. Ne žali čobanin novaca samo da mu je kupiti izgledna 
»zvonara« (ako ga ne može probrati iz svojega stada). Svaki čobanin ima 
svoga zvonara i svaki onaj od čobana, koji ie pridodao svoga blaga 
(»pogoničkog«), pridodao je i »zvonara«; tako bude do 40 i više »zvonara« 
u jednoj »strugi«. Kad je tišina, samo čuješ raznovrsne tonove zvona i 
klepki. Po zvonima poznaje pastir, jesu li ovce mirne ili su možda po- 
plašene od vuka. Krdaši**) imaju veliko zvono, koje »buba« ovako: »Dvi- 
sta tri-sta, dvi-sta, tni-sta!...« Sinomašniji imaju klepku (manje zvono), 
koja cijuče: »Ciu-viu, ciu-viu, petnajst, šesnajst; ciu-viu, dvaest, tnrijest . . .« 
Tko ima malo ovaca, ne će od stida staviti veliko zvono, ali i klepku iz- 
bjegavaju staviti na ovcu, jer je poslovica: »Sačuvaj te, Bože, od ovce 
zvonarice i žene gospodarice«. 

Zvono je žutkasto-crna izgleda; kupuju ga u dućanima. Po mišljenju 
čobana salivaju se ta zvona u Mlecima. Čuveno visovačko zvono zaista 
je nabavio iz Mletaka 0. Jere Bronić oko godine 1880. (po kazivanju Joze 
Bračića čobana). Takovo zvono nije izlazilo na planine; »glasno-jasno« 
čulo se na kilometre.) Zvono i klepka iste su forme, samo je klepka 
manja i slabijeg zvuka. Zvono je obješeno o teljig. »Teljig« je obično od 
drva koštele, jer je ona žilava pa se da lako savijati. Debelo drvo »ko- 
štele« izdjeljaju te u vrućoj vodi vare; kad omekša kušaju ga savijati u 
kružnicu; sad ga zavežu i tako ostane koji mjesec. Poslije će ga potpuno 
izraditi, išarati rezbarijama ili vrućim žigom. Na vrhu se uvlači jedan kraj 
u drugi te zaspiči da se ne skida s vrata »zvonareva«. 


?2) Solila su kamene ploče, na kojima se daje so ovcama u Dalmaciji. 

?3) Kad se janjci dognaju s planine te sasvijem rastave od ovaca (bude im 6—7 
mieseci) zovu se šiljež; »šiljež« predvodi zvonarić zvan klepčar zato što nosi manje 
zvono tj. klepku. »Klepčar« je već dvizac tj. ušao je u drugu godinu. 

3 24) Krdaši su ljudi, koji posjeduju 70—200 glava »sitnog zuba«; bilo ih je u 
Pokrovniku g. 1885. šest: 2 kuće Mendušića, 2 kuće Copića i | kuća štrkaljeva. 

25) Danas ga nema; kako je propalo, nisam mogao doznati. Čulo se navodno 

sa Staretine u Glamoč i na Međugorje. 
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Janjci. 


Oni su treći dio (jedne) »struge«. Janjčara ima najmanje oko 8; ne 
idu daleko od kolibe; hrana im je bolja nego jalovarima; jedina im je 
teškoća što moraju pomagati kod mužnje. — Vidjeli smo, da jave izjutra 
janjce poslije »muzenica«. Ipak je to vještina razlučiti tolike ovce od ja- 
njaca. Jedni se stave pred vrata i na sama vrata torine, drugi izgone mu- 
zenice; kako koje janje naleti, tako ga odbiju stražari na stranu: to ide 
munjevitom brzinom. Čuješ iz desetak grla: »prl-luči, prl-luči, trke-luči, 
trke-luči«!!.... — janjci se sami rastavljaju a ovce prolaze; pnokrade 
li se koje, naknadno ga povrate u torinu. Za 20 časa lučenje je gotovo. 

»Janjčari« gone na svoj određeni teritorij.#*) Tu dakako odigravaju 
se analogni prizori kao i kod »jalovara« ili »muzničara«. Na plandištu, dok 
janjci leže, »janjčari« lijepo užinaju ono, što su jutros pognali na maga- 
retu. Uvečer, kad vide da su dognali »muzničari«, upute se prema torini, 
sprate janjce u ustavu te pomažu musti. 

Ne će biti zališno ako iznesem ovdje jedan posao, i, rekao bih, za- 
bavu »janjčara«, naime, vilašenje janjčića. — Čoban najboljega janjčića 
zamjeri i odredi za budućega »zvonara«. On će biti za tri, četiri godine 
praz, jer mu rogovi rastu sve dok je prazovit. Čim mu poodrastu roščići 
za 2—3 prsta stane ga vilašiti."") Kako se vilaši? Sa vanjske strane provrti 
čoban roščiće šilom (ili žigom), ali posve oprezno, da se ne dotakne 
živca; kroz ove šupljine (bužice) provuče špag, namazan voskom; krajeve 
»špaga« sveže te daščicom nategne, zasvrdli špag i položi daščicu jednim 
krajem na čelo janjeta a drugi kraj drži nategnut konopac. Svako 8 dana 
pregleda daščicu: da li je ovlašila, t.j. da li je popustio »špag«. Ako jest, 
onda opet zakreće daščicu, dok se nategne »špag«. Nakon 15—20 dana, 
2—3 prsta niže, opet provrti rogove (gotovo pri glavi), prenese »špag« 
i daščicu sa gomje rupice na donju — i tako to čini kroz tri godine.) 
Na taj način izrastu rogovi krasna oblika: poput dva svrdla strše koso 
jedan prema drugome. Mijenjaju li se često rupice, rogovi su svrdlastiji 
(imaju više zaokretaja), dok su samo malo zaokrenuti, ako se rijetko 
mijenja daščica. — Po tvrdnji čobana vilašenje**) škodi ovnu: smeta mu 
vaditi travu iz grma i škripa, ne može se tući, a katkada i povrtoglavi. 


Mužnja. 
Mužnja je važan posao u čobanskom svijetu. Pastiri hrane ovce, a 
one pastire. — Pred večer, prije nego »sunce opočine«, ovce su već pred 


torinom; »vicimaja« iznosi iz kolibe kable, »muzničari« sjedaju na svoja 
mjesta, priskoče im u pomoć i »janjčari«, bilo da nagone ovce, bilo da 
muzu. Težak je posao musti; zato »gospodar« više puta pripravi »ušti- 
paka« te ponudi »muzničare« prije posla samo da bolje i zadovoljnije 
rade.) — Unutar torine, pred vratima, ukopano je 6 ili 9 (4 ili 8 po Sve- 
tii) kamena, koji služe za sjedala »muzničarima«. 


29) Janjčarski gaj na Međugorju. 
?7) Ne vilaše se samo zvonari, nego i drugi janjci (dotično ovnovi). 


2%) Kad mu narastu rogovi: druge i treće godine upotrebljava čobanin konisku 
strunu ili žicu mjesto konopca. 


*) Riječ dolazi od vile: vilaš (sličan vilama), zavilašen. 


*) Ako bolje muzu, više će biti smoka i bolja je preporuka »gospodaru« na 
budućem biranju. 
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Eno svi već sjede, pred njima su kabli; »romčari« i »janjčari« na- 
gone ovce na vrata, dok dvojica nadržavaju da ne nahrupe jatomice: ovi 
puštaju ovcu po ovcu, kako se koji »muzničar« javi: »Puštaj, Filipe!« — 
xEto je, Jure!« — viče Marko. — »Drž', Ivane!« — javlja Filip. Iz prilo- 
ženog crteža vidi se put ovaca do »muzničara« i odlazak. 


Život oko torine. 


Za vrijeme mužnje »vicimaja« prenosi.iz torine kable napunjene mli- 
jekom (jamužom) i donosi prazne iz kolibe. Po svršenoj mužnji odigrava 
se zanimljiv prizor: sastavljanje (janjaca sa svojim materama). »Muze- 
nice« su, dakako, u torini, janjci su, vidjeli smo, u »ustavi«. Javljaju se 
jedni drugima blejanjem, osobito ispočetka, dok se ne priviknu. Ali kad 
ih janjčar pusta iz »ustave«, poleti živa rijeka, kao da je nagli izvor po- 
nornice provalio! U valovitom trku eno ih na vratima torine, gotovo pre: 
skaču jedni druge, tko će prvi naći svoju metar. Ništa se ne čuje od pu- 


stoga blejanja iznutra i izvana ... . Provališe na vrata torine, miješaju 
se i dozivlju hiljade grla u isti čas. Zamjernom se brzinom provlače, po- 
Stada. Bi 





i oš s je 1 mužnja na, tri Struge 


6. Razmještaj muzničara i ređanje ovaca kod mužnje u dva ili tri reda (struge — 
odijeljene su debelim crtama; imena nadržatelja treba da budu uz križiće na 
ulazu u torinu, a ne uz kružiće, koji označuju muzničare). 


njuše, dok ne nalete na željeni cilj. Kako pohlepno, ili možda i od dra- 
gosti, sisaju ono malo preostala mlijeka vrteći radosno repom, dok ih 
majke njuhom kontroliraju, da li su zbilja njihovi janjci ili su se tudi 
podvukli. Ako je slučajno tuđe janje — gurne ga ovca glavom, potrči 
dalje blejanjem dozivljući svoje. Ispočetka moraju i čobani pomagati kod 
»sastavljanja«, jer bi se teško svi sastali u onolikom broju bez njihove 
pomoći. Potrajat će to i po sata, dok se sve smiri .... 

Poslije sastavljanja jedan zatvori vrata na torini, skupe se pred ko- 
libu na večeru. Prekrste se te blaguju »što Bog i kuća (koliba) dade . . .« 
Malo se razgovore, netko baci šalu, drugi udari u pitalice (zagonetke), 
treći će i zapjevati, ako mu se »rači« (== ako je »oran«, t.j. od volje). 
Noć se spustila, na nebu se pomaljaju zvijezde, a mjesečina nadomiješta 
sunčani sjaj. Vrijeme je otpočinka, javlja se harambaša: »Ajmo ljudi, svak 
na svoje misto, da nas ne bi privario vuk . ..... « Svi se dižu i polaze 
na počinak. 
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Spavanje čobana. 


Zaista su s malim zadovoljni. Na čemu, dakle, spavaju? Oko torine 
svako dvadesetak metara spava po jedan »muzničar« ili »janjčar« — čine 
tako neki obruč, obrambenu Iimiju od vukova. Pokraj čobana stoje na- 
slagane hrpe drva, koje odmah u tvrdi suton zapale, da ne bi pristupili 
vukovi k tonmi, dok oni budu na »onome svitu«... Ujutro će vatru utr- 
nuti da zaštede drva. Kreveta u pravom smislu nema,"') već se svak na 
svoj način pomogne, kako može i umije: jedni prostru pod vedrim nebom 
prostirač na osušenom sijenu ili na rudini (== ledina, livada), pokrivač 
bace preko sebe i za čas su kao zaklani; drugi pribiju nekoliko dasaka 
nad glavom poput krova kolibe, tu se uvuku i zaštićeni su od rose i kiše. 
Posebne je pažnje vrijedan osobit oblik zaklona kao vrsta kolibice od 
kore drveta. Čobani ogule koru od jele ili smrči (jer im je kora de- 
bela za mali prst) ovako: blizu zemlje sjekirom podsijeku okolo stabla, 
isto tako malo poviše metar i po. zatim dobrim nožem taj pojas kore 
od vrha do dna prorežu; drvo pušta sokove (»krivi se, plače«) i sad lako 
uspiju drvenim ogribom zguliti koru u jednom komadu. Kora po svojoj 
prirodi zadrži valjkasti oblik, čobani još prisumite krajeve 4 prsta pa 
oputom sapnu da trajno ostane u tome stanju. Ovu kao bačvicu bez dna 
polože na zemlju uz mali pleter lisu, pa im to bude mjesto za noćni opo- 
činak. S koje strane udara vjetar, kiša i škropac, na tu stranu zadiju 
lisu i prislone svoju kolibicu. Zaklon taj, dakle, veoma lako preudese kao 
obranu od nevremena. 

Kod kolibice svaki čobanin drži vreću, u njoj »priobuku« i ostale 
stvarčice. — Valja naglasiti, da »jalovari« nemaju nikakovih zaklona, jer 
su im konaci promjenljivi. Oni se zadovolje samim kabanom; svaki »jalo- 
var« ima 2 kabana: ako je jedan mokar, promijeni drugi."*) I oni skupe 
uvečer drva da nalože vatru oko stada. 


Noćna straža. 


Kad je lijepa, vedra noć, čobani spavaju kraj vatre uz psa; zaklone 
se, kako je prikazano, pod svoje zaklone . . ., ali kad okrene nevrijeme: 
velika kiša, »susnižica«, ili »krupa« — harambaša skoči na noge*") pa do- 
zivlje iz svega grla po imenu čobane: »O-0-o Jure, 0-0-0 Petrel« . . . — 
»Oj!« — odzivlju se čobani. — »Čuvajte vatru zarad vuka!« 

— Ne boj se! 

— Čuvajte, da blago ne prodre! 

— Neće, ne boj se! .... 

Sad je nastala tišina. Čobani su budni, spava li još koji, probudi ga 
susjed. Ovce navale zbog žestoka vjetra »šijuna« na jednu stranu torine 
i sigurmo bi prodrle napolje da ih ne svrću čobani. Ne žale sebe, samo d 
sačuvaju ovce. ... : 


31) Spomenut je u kolibi priprost krevet za »gospodara«. 

32) Stoga je s »jalovarima« uvijek jedan magarac kao nosač kabana i ostale 
prtljage. 

23) Čobani se ne svlače, već u gornjem odijelu leže, baš zbog toga, što moraju 
biti uvijek pripravni vukove odbijati od torine. 
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Inače za lijepe noći miruju ovce pa miruju i čobani. Uza sve to, kad 
se god probudi koji čoban, malo zaaka**) da (poplaši) vuka, ako je u 
blizini; ne pazi puno hoće li svojim akanjem pobudti susjeda — glavno 
je da potjera vuka. 


Vuk je dosta čest gost naših pastira; htio bi iskoristiti lijepu 
priliku, te se gostiti debelim mesom, na štetu pastira, dok su oni tu na 
planini; često se omrsi, no da nije budne pažnje pastira, malo bi koja 
i sanijela kožu u Dalmaciju. — Ne će vuk navaliti, dok su ovce na paši, 
opasan je dok su u torini ili na plandištu. Polako se »došulja«, skoči 
među ovce, uhvati prvu za vrat, prekine joj zubima grkljan (berišaljku 
ili beriketu) i, nema li dovoljno vremena.... zametne se sa zaklanom 
ovoom pa bježi!... Nije teško poznati pohod vuka: psi se uzlaju posebnim 
lavežom, skaču oko blaga ili od straha bježe te se smotaju pod noge 
čobanima...; ovce, dakako, poplašene bježe, »sunu« sve na protivnu stranu, 
odjedamput sva zvona i klepke udare kao na uzbunu. Nastane pusta graja 
i »akanje« čobana, brže se mašaju za glavnje vatre, mašu njima i bacaju 
u vis. Tako im uspije potjerati vuka da ne čini veće štete, i ako je on zsa 
se našao večeru.*") — Sva su ova sredstva nedovoljna da potpuno zaštite 
blago od vukova; stoga se neki utječu vračanju (magiji). Mogao bih 
imenovati neka lica koja su češće u večer prije lijeganja obilazila torinu 
(1 ili 3 puta) i nešto »molila«.... (kaže J. Svetina). Doista, tu noć vuk ne će 
preskočiti torinu: može se približiti, može otkinuti glavu ovci, ako je 
povuče kroz lisu, može podaviti dobar dio stada ako bi slučajno izlazio 
iz torine — »ali u torinu ne može« —tvrdi Svetina*). 


Brojenje blaga. — »Gospodar« naloži odmah na početku čobano- 
vanja da se prebroji blago; drugi će se put prebrojiti, kad općinska vlast 
iz Glamoča pošalje svoje brojače da, prema tome »službenome#?« broiu, 
poberu travarinu. Kako se broji? Iz torine izgone čobani blago, dva 
čekaju na vratima i puštaju po dvoje, brojač broji na parove tihim gla- 
som: 1, 2,3, 4.... do 50; »pedeset« vikne jačim glasom, a dva druga 
pomagača potegnu crtu na rovašu (nekada; sada napišu broj na papiru, 
jer su pismeni); »brojač« počinje iznova do 50, a oni će opet potegnuti 
crtu kad vikne »pedeset«. Na koncu prebroje crte na »rovašu«, te koliko 
bude crta, toliko je stotina ovaca.?7) 


%) Akati znači vikom progoniti vuka. 

8) Kad su psi jednom uhvatili i pridavili vuka, čobani su dobili 5 forinti 
ucjene (talja). 

38) Ako vuk uskoči u pritorak i ako je slobodan, nesmetan u svome poslu, 
najprije podavi sve ovce (30—40 glava...), napije se njihove krvi te ih sve složi na 
hrpu (O. Menđušić). 

37) Jedni broje do 100, drugi do 50. Većinom se ne slaže rezultat općinskih »bro- 
jača« s rezultatom »gospodarovim«, jer čobani odavru dobar dio blaga u goru prije 
dolaska »brojača«, samo da manje plate »travarine«. 

U selu Lišane (Ostrovica) čuo sam ovako brojiti blago: do (2), pato (4), šasto (6), 
šopći (8), zeći (10), deset do (12)..., dvadeset do (22), trideset pato (34)... 

Mislim, da je ovaj način brojenja donesen iz Bukovice (ne mogu točno reći, 
koliko se u Kotarima udomaćio). 

Drugi je način brojenja: 

Jednogale (1), dvogale (2), trogale (3), čevrgale ili ševrgale ili četverogale (4), 
pegale (5), šegale (6), sedmić (7), osmić (8), diplić (9), divokoza (10). 

Rijetko se čuje ovako brojenje i to samo za janjce i piliće. Potvrđeno je u 
Vrlici i Lišanima. 
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Volari. 


Izide na planinu i oko 100 volova kao neki privjesak, nadodatak više 
nego kao sastavni dio »struge«. Tri volara lako ih čuvaju. »Volari« tako- 
đer ponesu 85 kg. brašna i varićak soli na glavu. Hrane se zajednički sa 
čobanima t.j. užinaju kod kolibe sa »romčarima«, a večeraju tu sa muzni- 
ćarima«. 

Voli se sjate te idu za bronzarima na pašu. Noćivaju na ledini bez 
ikakove ograde u blizini kolibe. Ne boje se vuka niti on k njima pristupa. 
Po volima pače čobani poznaju, da li je vuk u blizini torine: voli se, naime, 
dignu na noge, svrstaju u bojne redove tako da učine krug okrenuvši 
repove k središtu a na perifiriji čekaju rogovima. Ovakovih bojnih sku- 
pina ima 3—4 a sve su u blizini. To je kao neko upozorenje čobanima, 
stoga oni odmah stanu akati. 


Hrana u planini. 


Dosta je jednolična hrana čobana (većinom mliječne sadržine): ječ- 
meni i pšenični kruh, kukuruzovnica (kukuruzni kruh), pura (palenta), 
mišni sir (sir iz mješine), mladi sir, skorup, kiselina (kiselo gusto mlijeko), 
i varenika (kuhano mlijeko). Kiseline i drobljenja (komadići kruha), pa 
drobljenja i varenike ne fali nikada! — Nakon 15 dana svari maja cicvare 
za muzničare samo da bolje muzu,"*) iznenadi ih katkada i uštipcirma. 


Nisu baš željni ni mesa: više puta mlado srnče smete se među ovca- 
ma, priskoče čobani i uhvate ga. Gospodar ga sasiječe na komadiće i 
spremi kao »paprikaš«. »Jalovari« i »janjčari« imaju često pečenja: ako 
se žestoko »napatrlji« bravče, ili povrtoglavi ili se inače razboli — eto 
njima mesa izobilja... Što ne mogu odmah potrošiti, zakopaju u snižnicu, 
da se meso ne pokvari. Ako nije vlasnik bravčeta među jalovarima, pošalju 
mu potplećak, a gospodaru pleće. Mješina, dakako, ide vlasniku. Muzni- 
čari pak, ako se ne omrse za duže vremena, porevenaju se t.j. skupe 
novaca, kupe bravče od jednog čobana i goste se. | 

Gospodar drži pod ključem malo šećera, kave, rakije i »cvita« (bije- 
loga brašna), da može ponuditi lugara, brojače, žandare it.d. 

Prtljari (ili magaretari) gone iz kolibe hranu na pašu jalovarima. 
Dva su »prtljara« uvijek u poslu: jedan dogoni hranu od kolibe, drugi 
vraća posuđe, zato su potrebna, dakako, i dva magarca za prijenos. Osim 
toga još su s jalovarima trajno dvoje živinčadi: na jednome gone zdjele, 
žlice, pretičak hrane i vodu u bardaku, na drugome pak ogrnjače i obuću. 


Medicina. 


U tolikom stadu redovno se vidi kako koja ovca (h)ramlje, cola, 
(colata), jedva se dotičući zemlje jednom nogom. Što se dogodilo? Ili je 
u škripu nogu slomila ili ju je čoban pogodio štapom. Odmah izdjeljaju 
dvije daščice zvane bl4ge (ili vlage ili dlage), naprave nogu priljubivsi 


2) U kotlu se rastopi »skorup«, u nj se iskriža mladoga sira, sve to zajedno 
duže kuha, napokon se uspe kukuruznoga brašna pa se miješa i miješa dok se ne svari 
vrašno. Dakako da se uspe soli. Od toga se dobije masa gušća od kaše, rjeđa od »pure« 
— to je cicvara. Hrana dosta masna i tečna. 
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kost uz kost, obaviju opranom vunom, daščice stave sa obadvije strane te 
zavežu, omotavši ih vunenom pređom preko zarezotina na blagama. Dasš- 
čice gornjim dijelom zahvate .zdravi dio noge, a donjim dijelom dotiču 
se zemlje. Nakon desetak dana »gledaju kako iđe«, t.j. privezuju zavoje. 
Kad se ovca počne dobro oslanjati i trkati skinu »blage«. 


Ako ovca zaostaje za blagom, diže glavu te ne će da pase, slab je 
znak. Približi se čoban, pogleda joj oči pa ako su pomućene, odmah kaže: 
»nije joj trava na mistu« (bolesna je). Sada se ispituju čobani, kuda su 
s ovcama prošli, je su li možda nabasali na svinduk*) (divlja djetelina); 
da je nije »zmija zapunila« ili ujela itd. Ako je naduta ovca, zaključe, da 
je morala »upasti svinduk« ili drugu opasnu travu, Nije li naduta, onda 
je druga pošalina te kao prvu pomoć puštaju krv iz uha.“) Škarama ili 
britvom odrežu vršak uha te šibicom udarajući po uhu nagone krv da curi. 
Crni li se krv kao paklina, mala je nada u ozdravljenje; naprotiv, ako se 
krv ne crni i ako je bravče liže, znak je da mu ne će biti ništa. 

Od ujeda zmije ovako liječe: Uhvati jedan pastir dotičnu ovcu, 
čvrsto je drži među svojim nogama, drugi međutim na mjestu ujeda 
nabocka čevaldušom (vrsta velike igle), ili šilom pa kroz te rupice rukom 
i kamenom izgone krvuždrinu napolje. Ako je za »vruće rane« to pomaže. 

Bijanu (navlaku) na oku liječe s pomoću prašine od sipine kosti: 
čoban »natašt« razvrati oko ovce, pa je »zapljuciva« svojom pljuvačkom, 
zatim ustruže malo kosti od sipe, onda tom prašinom zaspe to oko. To 
će ponavljati sve dotle, dok se oko ne počne bistriti. Također uštrcavaju 
i krv, koju su pustili iz uha bravčeta njemu u oko. 


Praznovjerja i magija. 


Katkada se uvali krepa: striljavica,“') slezena (bedrenica), te osvane 
gotovo svaki dan po koje bravče mrtvo. E, to dolazi »sa strane....« to je 
prikojasa, koja od Boga nije, već ili su nagazile ili je nabačeno sa đavol- 
ske strane... 

Nagaza. — Da netko istjera bolest »krepu« iz svoga tora, postupa 
na ovaj način: Tri puta se maši šakom i ukupi brabonjaka ili prpe (ovčjih 
izmetina) iz »pritorka« (»jare«); to nosi na raskršće pa ih istrese govo- 
reći: »Kad se ovi brabonjci svi povratili na ono misto, sa kojega sam ih 
uzeo, tada se i bolest povratila na moje blago!« Naiđe li (»nasrlja li«) 
tuđe blago na te brabonjke, tada bolest prelazi na nj. 

Nabaca. — Dešava se najviše u vrijeme, kad se pale »klačine«; onaj 
naime, koji pali »klačinu« (vapno) nabaci na tuđi mal (blago) svaku ne- 
daću, samo da odbije neuspjeh od »klačine.«*') — Ovome nema pomoći 
bez molitve, blagoslovljene soli, »zapisa« i tisova 
drveta. Molitve i blagoslove čini isključivo svećenik i to, po mogućno- 
sti, na mladu nedjelju. Obično dodu čobani poslije sv. mise u sakristiju, 
vade zamotak soli ili zvono pa kažu: »Oče, došao sam da mi molite 
Boga i da mi tresete aljine, jer krepa mi je u blagu.« Svećenik po ritualu 


%) Od svinduka se nadme ovca (»skoče joj bočine«); tada kao za prvu pomoc 
bace ovcu u vodu, ako je tu ima. 


*“%) Također se proreže žilica na obrazu, gdje se žile križaju. 
4) Na mješini se vide crne pjeke. 
+2) Ovo vrijedi za drniško-vrličku krajinu. 
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blagoslovi so i zvono,*) no oni kriomice s tim pomiješaju i tisovinu.“) 
Čobanin umota blagoslovljene stvari, uputi se »vrcon« (ravno) k blagu: 
putem Boga moli »nit' s kim zbori ni govori«; ne obazire se, ako ga tko 
zovne, ne će se odazvati; kad se povrati, dade so ovcama, zvono stavi na 
zvonara — ali snaga je zapravo u križiću od tisovine, koga 
tajnovito sakrije u samo zvono poviše jezičca! Ne samo to, nego provrte 
rog ovnovima i volovima šilom ili svrdlom, u tu šupljinu zadiju mali klin 
od blagoslovljene tisovine (na prevaru, potajno!), rupicu zaliju kositrom 
— i ne boj se »crva«! Ako prodadu toga ovna ili ga zakolju, tisovinu 
vade iz roga te čuvaju za drugu zgodu.... Križiće i drvca tisova čuvaju u 
strogoj tajnosti. Ove križiće stavljaju kao obranu ne samo stoci nego i 
ljudima, a osobito maloj djeci nad glavom u kolijevci. 

Spomenuto je prije, kako neki obilaze torinu izgovarajući magičke 
riječi i molitve kao obranu od vukova. Može se naći i šapljanja na uho 
ovce: neki potiho »na dušak izmole Virovanje«...(?) kraj uha ovce, koju 
je ujela zmija.“) 

Ovdje je mjesto, da se spomenu i neka vračanja oko blaga kod kuće 
(ne u planini). Na Jurjevo prije granuća sunca sjave ovce na solila, 
jer jurjevska so čuva ovce kroz godinu od (h)ude stvari i svake prikojase 
(škode). — U Vrličkoj krajini pravoslavni na svoje Jurjevo jednako 
daju so ovcama. Osim toga od podne pred Jurjevo (na vigiliju) pa sutra 
do u kasnu noć čuješ bez prestanka sa svih strana trubljenje. Trube 
ili trubaljike su od vrbove kore na vrhu s piskom.**) Čitavo je selo alarmi- 
rano da otjera udes od stoke, zato neki trube i na cijevi od rakijskog 
kotla!.... — Uoči Jurjeva uvečer promuzaju ovce poslije nego ih pretje- 
raju preko šarene uzice: to je magička obrana, da ne bi vještice 
odmijele mlijeko. Također tu večer pucaju iz kubure.. preko 
jare“*') da ne škode (h)ude stvari blagu i mlijeku. (J. Svetina).*) 


*3) U rimskom obredniku (ritualu) nalaze se molitve za zdravlje stoke, blago- 
slovi soli itd. Tresti aljine znači dati onome, koji zatraži, da poslije mise poljubi kod 
odlaganja svaki komad misnoga ruha. 

4) Tisovo drvo dobiju iz Bosne, jer ga u Dalmaciji nema. 

45) Prema kazivanju S. Čvorka. 

%) Neki vrlički čobani dobave duguljaste velike morske puževe, na vršku ih 
probiju, usade »piske«, pa trube cijeli dan! 

17) Jara se zove zgradica, gdje ovce stoje, noćivaju. 

8) U Bukovici — selo Nunić — odigrava se ovaj dramski prizor kod pravo- 
slavnih uoči sv. Lazara (Vidovdan 28-VI): Starješina uzme tavu za držak te maše njome 
idući pred blagom govoreći: 


»Bježi zmijo plazava, 
eto svetog Lazara, 
i on nosi tavinu 
o(d)sjeć će ti glavinu. 
Baš, baš, baš-baš-baš, 
Bježi zmijo kuda znaš, 
ako ne ćeš bježati 
glavu će ti o(d)sjeći«. 
(Tomo Ušljebrka) 


: . Ovu pjesmicu često ponavlja uvijek mašući tavom. — Drugi se uspne na kuću, 
Zzajaši na sljeme od jare te i on viče i zaklinje protiv zmija... 


' Na sv. Đurda (Jure) ne usuđuju se pravoslavni donijeti prut (štapić) kući, jer 
bi zmije ušle u kuću. (Tomo Ušljebrka). 


121 











Religijski život pastira. 


Subotom harambaša muznički prije mužnje rastopi u zdjelici malo 
blagoslovljene soli (od Vodokršća — Sv. triju Kralja), zatim tom »blago- 
slovljenom« vodom poškropi torinu moleći pozdrav anđeoski (»Gospu 
pozdravlja«), dok ostali —čobani ispred torine skinu kape, prekrste se i 
mole.**) — Gospodar na isti način blagoslovi na početku novo sagrađenu 
kolibu. — Petkom ne mrse, osim ako slučajno imaju dosta mesa, te ga ne 
mogu sačuvati... Tada se dogovaraju: hoće li peći ili zakopati u obližnju 
snižnicu; kako »pritegne« većina tako i učine.") — Ne da gospodar da se 
nedjeljom obavljaju malo teži poslovi kao cijepanje drva, siječenje u 
šumi drva... Stariji ljuđi nose očenaše (krunice) za pasom pa će nedjeljom 
prebrojiti zrnca... — Prije jela svi se prekrste i pomole Bogu, na koncu 
taru brk govoreći: »Bogu 'vala i slava!« 


EKONOMIJA 


Ekonomijom rukovodi gospodar, a mlijeko prerađuju maja i vic- 
maja. Već smo vidjeli, kako gospodar dobro pazi, da li je svaki čoban 
dognao 85 kg. brašna i 1 kg. soli na pet glava blaga. 
Sad bi trebalo zaviriti u kolibu te promatrati, kako se iskorištava i prera- 
đuje mlijeko. 


Iskorištavanje i prerađevine mlijeka. 


U planini od jamuže dobivaju samo: vareniku, kiselinu, sir _mišni, 
sir tvornjak, skorup, maslo i surutku; kod kuće u Dalmaciji još dobivaju 
odnosno prave: skutu, mlaćenicu, belavu, biklu, vurdu (provaru) 1 tubok. 
Trebalo bi o svakome nadodati koju riječ. 


Jamuža se zove tek umuženo, nevareno mlijeko. Poprečno 2—3 
stolitra svaki dan umuzu. U proljeće najviše, pa onda ide količina sve na 
manje dok u jesen ne dođe manje od polovice onoga. No od po ljeta pa 
do kraja mlijeko je najbolje, jer je trava zrela. 

Varenika je uzvarena »jamuža». Uzvaruje se u velikim kotlima. 


Kiselina (kiselo mlijeko) od »varenike« dobiva se tako, da »maja« 
doda vareniki malo »kvasca«, to jest već gotove »kiseline«, »mlaćenice«, 
kvasa od kruha, a u izvanrednim slučajevima ubaci srebrne »cvancike«, 
»kvartine« (sa »krožeta« — prsluka) ili »maite« (sa ogrlica). 


Sirenje. U velikom kotlu visi »jamuža» nad (slabom) vatrom; kad se 
dovoljno ugrije, ulije »maja« pripravljeno sirište te promiješa žlicom var- 
njačom; poslije malo vremena počne se »jamuža« zguštavati te je »maja« 
obadvjema rukama skuplja u bublju (grudu)""); »bublju« izvadi u škip 
(korito) neka se ocijedi od surutke. Ta »bublja« ili »gruda«, iz koje se 


4%) Blagoslov se čini da sačuva Bog stoku od udesa (nesretluka). 

%) Jedne godine (1885) nitko nije znao, kad je post i nemrs uoči sv. Petra. 
Gospodar predloži: »A mi postimo danas«. Svi jednodušno pristadoše i dobiše samo 
kruha i štira (divlje zelje). 

51) Kaže »maja«: »Sinko, čuvaj lipo janice pa će ti dati maja tuboka«. »Prispio. 
sam taman, kad ie maja sirila, pa sam »marendao« kruha i tuboka«. — Po dru Ru- 
biću taj se sir u Biokovi zove tvarog. 
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još cijedi »surutka«, zove se tubok. Sad gospodar iskriža »bublju« mla- 
doga sira na škriljke (komad), sve ove »škriljke« stavlja u mješinu, 
zbija dobro mišajom (odugim drvetom za miješanje) te posoli; opet drugi 
red (tavan) nazbija pa posoli it.d. Kad je napunio jednu mješinu, dobro 
je zaveže te puni redom druge. Mješine često oblazi i prevrće; kad je 
grlo zavezao položi mješinu »nauznak« da se salamura (solna voda) ra- 
ziđe po svemu siru; nakon 8 dana okrene je »potrbuške« da se na nožice 
iscijedi surutka i salamura. 

Sir je slabiji od proljetnoga mlijeka, zato gospodar ulije malo guste 
jesenjske jamuže pa time vrlo dobro popravi mišni sir. — A sir tvornjak 
(četvrtak) dobiva se na ovaj način: Na ravnu dasku položi »vicmaja« tvo- 
rilo,““) preko njega prebaci sirnu krpu, na nju stavi mlađi sir (bublju), 
premota kupom, rukama zbija, napokon poviše krpe stavi dasku i kamen. 
Kad odmota krpu izvadi taj fini sir tvornjak. Svakome čobanu usiri »maja« 
po 2 ovakova sira, koje » seljari« ponesu kući da počaste prijatelje . . . . 


Surutku narod preporučuje bolesnima od želuca, osobito koji trpe 
od »zapeke« (neredovite stolice) i slabunjavim na prsima. Surutka umnaža 
mliječnost kod krava više nego ikoji drugi napoj. Njome se tove krmad. 
»Gospodar« kupi na početku dva krmka te ih dobro nadeblja na surutki. 
Pri polasku zakolju ih i prema glavama razdijele; prasetine jedu puter 
i donesu kući (J. Svetina). 

»Krdaška« domaćica čedno ponudi siromašnu susjedu, koja je »su- 
(h)otna i željna bile kaplje«: 

»Sestro, nemoj se uvridit, ako želiš, mogu ti dati dici surutke 
da se nasrču«. 

— Čemu bi se uvridila, sestro moja, ta svak zna, da se ja ne oku- 
sim bile kaplje, ako mi drugi ne da. Oću, Bog ti platio! 


Mlaćenica je »izmetena« kiselina; u stapu domaćica mećajom mete 
(miješa) kiselo mlijeko, dok se ne rastavi maslo i popliva. Sada sve izlije 
u širu posudu te žlicom pokupi maslo, koje stavi u zdjelicu napunjenu 
ledenom vodom. U kablu ostane samo mlaćenica ljutkasta ukusa, koja 
služi kao začina za »puru« (ili kao piće za ljetne sparine). 


Maslo. — One »bublje« masla spremaju u lonac, pa kad se dosta 
nakupi, tope u tavi ili bakri (loncu zemljanom). Da se očisti od kakvih 
natruna pospu malo kukuruzova brašna u lonac: brašno povuče na dno 
svu nečist kao talog. Pročišćeno i rastopljeno maslo prelije »maja« var- 
njačom**) u lonce, u kojima maslo opet stine. 

Gospodar na maslu ispeče »uštipaka« za »muzničare«; ali ako »maja« 
ne »mete mliko«, dobije on maslo na drugi način: Pokupi sav skorup za 
nekoliko dana i spremi ga u posebnu mješinu; kad se prilično nakupi, 
sveže mješinu, uzme je među ruke, drma njome tamo-amo, dok se maslo 
ne rastavi od ono malo mlijeka; sve to na vatri stopi i spremi u 
lonac (bocu). 


Skuta. — Iza Male Gospe (81IX) prerađuje se mlijeko u skutu. »Ja- 
mužu« domaćica zasoli malo jače nego obični jedžek (== svaka hrana, što 


82) Tvorilo je četvrtasti drveni kalup, a može biti i okrugli od kore drveta ili 
od »late« (lima). 


*) Varnjača, kepčija ili kutlača ime je velikoj drvenoj žlici, a kacijola je 
kupovna (kovna, emajlirana). 
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se jede) te je ulije u mješinu, koja visi o čeranju (pod sljemenom). Kad 
treba uzeti malo skute, odriješi se nožica na mješini i podmetne sud, po- 
slije se opet mora zavezati. Tekućinu na tavi uzvare i začinjaju njom 
»puru«. Skuta je zimska začina (tako u vrličkoj krajini). Skutu ne prave 
u planini. 

Belava. — Više puta prosuruči se mlijeko ili prokiseli: grumenje, 
rekao bih, sira digne se nad nekom vrstom surutke. Ako ocijediš tu tekućinu, 
dobit ćeš belavu; ona je ljutkasta, zasoli se te »smoči« s kruhom. -- 
»Prosuručenje« mlijeka događa se ili zbog ljetne žege ili zbog neugodnog 
vonja, na pr. ako jezmija u kućnom zidu.) Da odstrane zmiju 
iz »ognjarice««, zapale domaćice na ognjištu suhe goveđe izmetine, papke, 
rožine i svakovrsno prnje. Taj neugodni vonj i dim doista potjera zmiju 
i mlijeko se više ne kvari.) 


Vurda ili provara. — U surutku se nadolije malo »jamuže« ili »va- 
renike« pa nastavi na vatru da uzvari, skine se s vatre i tada se vide u 
kotlu grudice sira, osobito uz krajeve kotla. Odlije se surutka (koja je 
izgubila svoju hranjivost i tečnost) i skupe grudice u jednu veću; još 
ako se pospe šećerom, bit će sladokusnija i od sama sira. Možeš provarom 
(tako se zove u Promini) i najodličnije goste počastiti. Vurda (== provara) 
se odmah troši još vruća, stoga je djeca najviše dobiju, jer su uvijek uz 
kotao dok majka siri! »Vurda« se pravi samo od prigode do prigode. 


Bikla je dobro, »kripno« piće, nudi se »lacmanima« (gospodi), kad 
dođu u seljačku kuću, inače je seljaci rijetko upotrebljavaju. Da dobijemo 
biklu, moramo pomiješati hladnu »vareniku« ili »jamužu« s dobrim 
vinom. 

S time smo iscrpli i obuhvatili sve umijeće dalmatinskih Zagoraca 
kod prerađivanja mlijeka. Ne znadu oni iskorištavati mlijeko za trgovinu; 
uopće ne znadu za maslac; jedino sir iz mješine prodaju u Šibe- 
niku kod svojih starih zakupnika. 


Mješine. 


Prije nego se uputimo natrag u Dalmaciju, recimo koju i o bra- 
vijim mješmama, jer i one spadaju u čobanski inventar.) 

Kad ugine ovca ili je zakolju, treba je najprije sadrijeti, zatim kožu 
razastrijeti i posoliti, onda mješinu simetrično »pridvostručiti« te kao 
kudjelju smotati. Tako će ostati smotana 2—3 dana dok ne primi so u se. 
Sad je čobanin razastre pa obrije na lijevom koljenu osobitim »nožem 
brijačem« (ili dobrom britvom). Ovako obrijanu mješinu treba rastegnuti 
na vritima ili rudini drvenim klinčićima. Tu se sunča 3—4 dana i već je 
gotova; premotaju je i spreme u vreću. 


"*) Ne smije se uzvarivati »jamuža« na smrčevu i jelovu drvetu, jer bi se »po- 
kvarila« tj. pokvarila od vonja smole. 
*) Dok se uzvaruje mlijeko, ne smije se kazivati, gdje si našao ptičje gnijezdo, 
jer bi sutra našao zmiju u gnijezdu. 
.“*) Ako je bravče povrtoglavilo, kaže čobanin: »Najbolje je spasiti kožicu 
(bekinu) kad njemu nema spasa — te ga prikolje. 
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Mješina služi za oputu. Oputa se kroji na slijedeći način: Jedno če- 
ljade drži čvrsto za kraj mješine dok rezač lijevom rukom nateže pro- 
tivni kraj a desnom polako poteže britvu režući od vrha do dna, ali pazi 
da ne »pro(b)reuši (prouši)« kraja. Izrezanu oputu (u obliku vrpce) po- 
tope u vodu, zasuču na koljenu te »vrzu navrzače i priplete za opanke«. 
Još se mješina stavlja povrh »stelje« na samaru ispod »krstaca«, da ne 
gnjije stelja od kiše. U mješinama »prigone« vino, mast (mošt) i vodu. 
U mješinama, vidjeli smo, drže i »skutu«. Također u njima »prigone« i 
kljuk t.j. voštinu, med i zgnječene pčele. 

Miškaljica, maškarica,') zove se mješina od bravčeta, koja nije 
rasparana (Od vrata do dna), nego se čitava izvrne naopako i isuši a da 
se ne osoli. Da se bolje i brže takove mješine osuše, rastegnu se na 
»praljcima« (kolčićima — od loze) na prsima, pri dnu, još na obrazini 
i na nožicama. Osušene miškaljice prodaju prekupcima a ovi ih daju na 
preradbu u tvornice. 

Kožice od malih tek objanjenih janjčića rasplaste (od grudi do dna): 
rastegnute prutićima uzduž i poprijeko osuše se i prodadu prekupcima. 

Treba li dobiti mješinu za prijegon masta, vina, mora se kozjače 
sadrijeti »na mij« t.j. ne smije se rasporiti sprijeda; jedni odmah bri- 
jačem obriju te osole, drugi vole prije osoliti pak onda obrijati. 


POVRATAK SA PLANINE 


Prije povratka čobani ostrigu svoje janjce da im bude lakše puto- 
vati. Ne ostrigu ih potpuno nego »na (h)aljetak« t.j. ostave jednu če- 
tvrtinu vune na leđima da ih štiti od zime. Pogonički se janjci ne strigu, 
stoga na njih prijeđu »krpuše« i drugi nametnici sa ostriženih. 

O Velikoj Gospi (15/VIII), kad već malo popusti sunčana žega, upute 
se janjčari sa svojim stadom kućama u Zagoru.) Sada već mogu naći 
trave po »strnikama« i ledinama, osobito poslije kiše. Međutim, kroz ovih 
dvadesetak dana, otkada se odijele janjci, muznice se oporave, nadeb- 
ljaju (jer ih janjci ne »istucaju«) te »napravne« dodu u Dalmaciju. Kroz 
ovo je vrijeme najbolje mlijeko, kako sam spomenuo gore. 

S »janjčarima« ide i magarac natovaren živežom i »kabanima«. Na 
putovanju se jednolično hrane kruhom, sirom (iz »brzdara«) i vodom. 

Janjce porazdijele »razluče« na 3—4 alaja: kod Drniša (na Pločama), 
kod Pakova sela i na Danilu. Čobani i vlasnici poznaju svoje janjce po 
biligu: »paklini« i »zumbi«. Ako nekome fali janjaca — nitko za to ne 
odgovara — jer ili ih je »planina odnila«,"*) ili su »otišli po smisu« t.]. 
među tuđim janjcima. Čobanin je dužan potražiti pogoničke janjce medu 
tuđim, ako »nema obiližja krepe« t.j. ako ne pokaže mješinu.") 


7) Mješina »miškaljica« pripada čobaninu čije je bravče uginulo; ako je od 
>pogoničkog« blaga, treba je sačuvati i donijeti u Dalmaciju kao dokaz da je zaista 
uginulo. 

%) Gledaju svakako prispjeti na sajam za Gospu u Vrpoljac. 

' 5%) »Planina ih odnila« znači, da su upali u spilju ili ih je vuk zadavio — nestalo 
ih nevidom. 

.. 9%) Tješe stariji ljudi čobane: »Moja dico, da je on'liko popa i vratara (—fratara) 
Nišlo — ne bi se svi povratili — trokeli (a kamoli) će svi janjci!« 
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Povratak jalovenja i muzenica.*!) 


O maloj Gospi (8.-IX.), dotično čim pane prva kiša, »seljari« se 
dogovore i zapute k čobanima.*) Uvečer prispiju kolibi, ujutro odmah 
raspačavaju stvari, tovare na konje pa kući... Svaki čobanin preda 
svome »seljaru« robu i prtljagu; on još natovari i svoju mješinu smoka. 
Čim čobani izruče stvoje stvari, odmah štap u ruke, pa niz planinu . . . 
Domalo eto i »seljara«, ali »napopričac«, sve do gospodarove kuće; tu 
rastovare mješine  »smoka«, utanače dan sklapanju računa i 
diobe smoka te se povrate svojim kućama. 

Čobani će saći za tri dana sa planine; više ne muzu (a ne će ni kod 
kuće); »jalovenje« ide pred »muzenicama«, jer bi se inače rano »omrkale«. 
Luče se na tri alaja: ako ima čobana iz Visovca i Miljevaca, onda se njihov 
»alaj odavre« pred Drnišom; Zagorani i Danilari »jave« do Paratove 
Dubrave (u selu Ostrogašici), gdje se i oni razdijele. Naravno da dodu 
od kuće i »pogonice« pomoći zazlučivati tolike ovce. 


Bilig. — Ovce se raspoznaju po »biligu«: svaki čobanin ima posebni 
»bilig«, a »pogoničke« su ovce posebno  »zabiližene«. Neki namažu 
»paklinom« (smolom) na vrh glave, drugi iza lijevoga uha, treći iza de- 
snoga uha, onaj na desnom pleću, ovaj na lijevom; rado  »biliže« na 
križima, povrh repa ili na dno repa; u nekih je izmiješano proso sa 
»paklinom«, a visovačke se ovce poznaju po »crljenici« zemlji. To je, 
rekao bih, vanjski očevidni biljeg; ali svaki opet ima i tajni biljeg na 
uhu načinjen »zumbom« ili nožem »na pinjur« (na viljušku). »Zumba« se 
zove sprava poput kliješta, koju skuju kovači; tim kliještima pritisneš 
uho ovce i ostane prorez »zumbe« u uhu u različnim oblicima, na pr. 
O A V x + "7 ; posljednji znak jest znak visovačkih ovaca. »Koji 
je tvoj bilig?« — pitaju čobani — i po »zumbi« ustanove, čije je bravce, 
koje svojata više čobana... Osim toga, kako je već rečeno, čobani i imena 
daju ovcama. 


SKLAPANJE RAČUNA I DIOBA 


Gospodar utanači s čobanima dan, u koji će sklapati račune i podi- 
jeliti »smok«; dotle on prikupi podatke o svojoj upravi i postara se za 
jelo i pilo prigodom sastanka. Na zajednički račun kupi »pirmiča«, 
»turte«, rakije, vina, kave, šećera, »pečenicu« i junicu, ako ih je više... 
Tradicionalni je datum sastanka prva nedelja po Maloj Gospojini pravo- 
slavnoj. Sastanak traje tri dana; sva tri dana prođu u najboljem raspolo- 
ženju: tu se pjeva, tu se šali, puca iz kubura i gosti kao na piru!...**) Na 
sastanku su samo čobani; ako je koji spriječen, pošalje kućnog starješinu. 


%) U razgovoru se čuje i riječ vunjač, koja označuje bez razlike sve ovce; na 
pr.: »Što je od tvoje vunjači?« — Ranče je prvo janje a trze zadnje janje ovce. 

#2) U to vrijeme ovce po nekom instinktu misle na kuću, stane ih bleka i slabo 
pasu... Slična je pojava u prolieće, kad im pane na pamet planina. Planinke idu na 
planine — seljarice ostaju u Dalmaciji. 

*%) Neki se prijave za planinu, samo da se mogu poslije pošteno gostiti za 3 dana! 


126 


U nedjelju već rano izjutra počnu se skupljati u kuću gospodara: maja ih 
pnčeka kavom i rakijom. Oko 10 sati već su svi skupljeni, »gospodar« 
započinje: 


— Amo. 


Dražba. 


Svi izađu na avliju; tu vidiš nekoliko magaraca sa samarima, 
»peku«, »bardake« i ostale predmete, koje je »gospodar« na zajednički 
trošak nabavio. Stariji ljudi procijene vrijednost te čobani kupuju natje- 
čući se, tko će više dati... Mogu se i drugi seljaci natjecati na toj dražbi. 
Dobiveni novac »gospodar« zabilježi i stavi u konist zajednice. 

Poslije dražbe idu na užinu. Spomenuo sam, da je to kao pir a ne 
kao obični ručak!... Kad se ljudi okrijepe i lijepo porazgovore, »gospo- 
dar« daje svečani izvještaj svoga upravljanja, ovako otprilike: 

— Ljudi, sad priđimo na našu stvar: kupio sam toliko... magaradi, 
platio sam za travarinu toliko...,"*) dao sam Bošnjacima toliko . 
koliba i »sikira« stoji toliko . potrošio sam za S naš sastanak 
toliko ..., za odštetu Poegukti našeg blaga toliko... Usve izlazi. 

Je li vam ovo sve bilo poznato?« 

— Jest, jest, dobro je, — javlja se družina. 

— Sad je dražba iznila toliko... Još meni ostaje duga... 

Sada se taj potrošak  razbaci po glavama ovaca i tako se dobije 
ključ svega računa: ako izađe na pr. na svaku glavu (nekada) po 20 »šoldi«, 
onda svaki čobanin pomnoži broj svojih ovaca sa 20 te dobije točan dug, 
koji isplaćuje »gospodaru«."?) 

Sutradan (u ponedeljak) »gospodar« posebno sa svakim čini račun. 
Harambaša zove po redu svoje čobane: »Ivane, ti si dotirao 180 glava.« 

— »Jesam«. | 

»Onda ti dolazi.... da platiš.« 

— »Jure, ti si pogna 200 glava a nemaš pravo nego 180, triba da 
isplatiš čobanluk za dvadeset glava zajednici, i gospodaru za svojih 
180 glava.« 

— »Evo, brate, ja vadim pošteno, koliko me iđe...« Tako se svi 
izređaju u ponedjeljak. Ne ide to baš brzo, dok svakomu izračunaju, dok 
rovaš potvrdi broj glava, dok se tako tridesetak ljudi izređa, hoće se 
cijeli dan i do podne i po podne. 


Dioba smoka. 


Treći dan sastanka određen je za diobu smoka. Dioba se obavlja na 
dva načina: 

1) po glavama muzenica i 

2) po razmuzu mlijeka. 

Odmah na početku mužnje u planini uglave čobani, kako će »smok« 
dijeliti ili zapravo mjeriti. Ako su ljudi širokogrudni te ne gledaju na 


%) Gospodar mora biti imućniji čovjek, jer on mora sve troškove snositi, a čo- 
bani mu tek na koncu isplate odgovarajući dio troška. 


65) Ako ne isplati do određenog roka »travarinu«, dodu »rubači« i odrenu naj- 
bolje ovnove. 
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malenkosti, onda pristanu da će se dijeliti prema glavama »muzenica«; ali 
ako su ljudi tvrdice i imadu pred očima samo svoj interes, tada zahti- 
jevaju razmuz. Treći dan kad se ovce malo odmore i oporave, svaki čoban 
posebno pomuze svoje ovce te se točno zabilježi na papiru ili rabošu 
(rovašu), koliko je tko imao mlijeka na »razmuzu«. Unaprijed će se musti 
zajednički i po redu će »gospodar« mješine puniti, samo će se uzeti u 
obzir »razmuz« na koncu pri diobi smoka.") Očevidac tvrdi da se nikad 
toliko ne umuze koliko na »razmuzu«! 


Rovaš (raboš). 


Dok nisu bili čobani pismeni, važnije su stvari bilježili na rova- 
šu;*") »rovaš« je drvce dugo 10 cm, na komu »gospodar« nožem »zariže« 
onoliko crta »zarizatina« ili križa, koliko je bilo, recimo, litara mlijeka, 
kilograma brašna ili soli... To drvce rascijepi po polovici do sredine 
te jedan dio zadrži za se a drugi preda dotičnom čobanu. Gospodarev dio 
zove se »matica« a čobaninov dio »pola« (»p3la«). Rovaš se čuvao kao 
oko u glavi, jer on odlučuje kod diobe »smoka«. — Za svaku bi stvar 
dogovorno izabrali drugu vrstu drveta, na pr. javorovo za mlijeko, lje- 
skovinu za brašno, hrastovinu za so, bukovinu za broj ovaca.... 


Dioba. 


Poslije ovoga razjašnjenja jasnija će biti dioba. »Gospodar« kaže: 
»Ljudi, braćo, kada smo blago izjavili, tada smo se složili, da ćemo smok 
diliti po razmuzu mlika. Evo, ja ću vam pročitati, koliko je koji umuzao: 
Ante.... 20 litara.« — »Tako je.« — »Petar.... 30 litara« it.d. Ali ako je 
»razmuz« bio ubilježen na »rovašu«, mnogo sporije ide: Gospodar izvadi 
svoje polovine, dotično »matice« rovaša i čobani svoje, na kojima je 
zarovašen »razmuz«. Kuša priljubiti polovine i kad _ se tako priljube 
(»juštaju«), da se čini kao jedno drvo i »zarizatine« odgovaraju točno, 
očito je znak, da je pravi rovaš i da ga nije čoban falsificirao. Mijenjaju 
se pole sve dotle, dok ne nade »parica« svoju »paricu«. Izgubi li čobanin 
svoju polu pa napravi drugu, uhvatit će se u laži, jer se ne mogu nikako 
nagoditi brazgotine. Izgubi li čobanin svoju »polu«, tada će dobiti onoliki 
dio »smoka«, koliko mu dede najzadnja »matica«, što preteče kod go- 
spodara. 

Ako su 2—3 čobanina pogubili »pole« od rovaša, tada ih gospodar 
pita, koliko su imali na »razmuzu«; ako se odgovori slažu sa »maticama«, 
svaki dobije svoj dio, no ako se ne slažu, onda ide na glasovanje čobana 
i »harambaša« (isključivši rođake!). Tako ustanove »razmuz« svih čo- 
bana. Sad se zbroji mlijeko svih čobana na »razmuzu« i tim zbrojem 
podijeli se broj oka") svega u planini dobivenog sira; tako se dobije 
osnovni broj, koji treba pomnožiti s brojem oka mlijeka, koji je dobio 
pojedini pastir kod »razmuza«. Na primjer: 


5%) U današnje se vrijeme »smok« dijeli na planini prije nego podu u Dalmaciju; 
prije su ga dijelili u kući gospodarovoj, kako gore opisujem. 

*) Danas »rovaš« nema važnosti, jer su ljudi pismeni; još se stariji ljudi pomažu 
rovašem za svoje privatne potrebe, na pr. bilježe, koliko je tko »poslenika« dužan, 
lj. koliko mu je dana netko kopao. 

**) Mlijeko se mjerilo nekoć u planini na oke; oka sadrži 4 litre »od oke« (75 
vka = 100 kg). Mlijeko su također mjerili na kantaru (vagi), koji bi sa sobom ponijeli. 
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Na »razmuzu« je bilo 200 oka mlijeka; za diobu ima 700 oka sira. 
Osnovni je broj 700:200 =3.5. Dakle, ako je čobanin imao mlijeka 
na »razmuzu« 10 oka, dopast će mu 35 oka mišnoga sira (10 X 3.5 = 35). 

Poslije ovog računa: mjere se mješine pa ako u njima bude više 
nego smije (po računu), odvadi se, dotično nadopuni, ako fali. Prema 
tome, taj se posao oprema dosta sporo (gotovo cijeli dan). Oni, koji nisu 
donijeli svoju mješinu na planinu, sad je moraju donijeti da prime 
svoj dio. 

Drugi je običniji i jednostavniji način diobe prema glavama: na 
osam glava »muz(e)nica« dobiješ 3 oke sira, 1 oku skorupa i 2 sira 
tvornjaka (Svetina). 

»Gospodar» ima 2 mješine: jednu prema vlastitom stadu, a drugu 
obilatu (do 70 kg.) izvrštine kao dar, koji mu daje zajednica; ;9%) nj »ma- 
Jina« se mješina darovštine ne uračunava niti mjeri; »vicmaja« također 
ima svoju mješinu (premda je manja od »majine«!). Neka se spomene i to, 
da je svaki čobanin suviše davao »vicmaji« jedan talir i jarinu sa dvoje 
šilježi. 

Na sličan način podijele # maslo, ako ga prave; više ga puta ne prave, 
jer je onda bolji sir, pa će ga bolje prodati u Šibeniku. 


Završna večera. 


Pred mrak svrše sve te poslove, sad će na večeru, koja je puna ve- 
selja, nazdravica, pjevanja itd. Diže se gospodar, te će ovako otprilike: 

»Ljudi, braćo, mi smo naš posa obedili i, vala Bogu, sve u miru i 
ljubavi, pa bi želija, — ako mi ima ko što prigovoriti — da mi odma sad 
prigovori, a da kasnije na sastancima ne polajava.. .« 

Diže se (h)arambaša jalovarski pa mu odgovara: 

»Dragi (Ivane) . . ., zavaleći Bogu, mi smo se ka ljudi sastali, pa 
ćemo se ka ljudi i rastati. Još prolitos kad smo ovo snovali, mi smo znali, 
oko kakova se čovika okupljamo, od davnine njegov je odžek (kuća) na 
glasu bio i — zavaleći Bogu — nismo se privarili! Sve je, moj dragi 
(Ivane), bilo lipo, dobro i pošteno . . . Nemoj misliti, dragi brate, da ja 
ovo samo prid tebom govorim (divanim), ovo je uvirenje moje i moji(ll) 
drugova, s kojima sam rič prošao, pa ti ovde prid ljudima zavaljivam na 
svemu, pa ako Bog da zdravlje i dogodine se mi sastali! Živio Ivane! Bog 
te poživio i tebe i sve tvoje u najboljoj srići i napritku! U to ime ja prvi 
načimljem bukaru: Zdrav!« — »Živio gospodar! Živio (h)arambaša!« — 
viču čobani. 

Kad je »harambaša« otegao bukarom, doda je drugu da prošeće 
naokolo, međutim se on opet diže: »Ljudi, ja sam samo ono kaza, što 


mi je bilo na srcu, a sada je na vama, da i vi rečete svoju«. — Dužnost 
je da se javi po redu »harambaša muzenički« i »janičarski« pa ostali čo- 
bani. Ako imaju što prigovoriti, ne će se doista stidjeti . . . Po tim pri: 


jekorima i pohvalama već zna gospodar, hoće li se opet do godine oko 
njega okupiti. 

Opet se diže »harambačša jalovarski«: 

»Gospodaru, ima već tri dana da smo ovde i da se gostimo; nismo 
ni mi grana osičena: imamo mi znanaca i prijatelja, a nismo se valaj ni 


%*) Izvrština se zove ono, što stariji brat dobije na diobi povrh dijela običnoga 
kao nagradu, što je kućom upravljao. 
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na sedminu') sastali, pa bi želili znati, kako stojimo sa ićem i pićem: 
bi li mogli na ovu večeru pozvati nekoliko viđeniji ljudi i prijatelja iz 
ovoga sela ... da i oni vide kako se bratski i prijateljski rastajemo.« 
»Gospodar« izvijesti, mogu li ih pozvati ili ne mogu. Ako je nestašica 
u hrani, opet se javlja »harambaša«: 

»Ljudi, ja bi još ovo reka: Kad nas sve ovo nije smelo i umelo, 
uzdam se u Boga, da nas ne će u prosjake potirati, ako se porevenamo 
i počastimo ovu kuću i naše prijateljel« — »Tako je, harambaša, to je 
dobro!...« Svaki baci na sto nešto novaca, za koje kupe vina i mesa. 
Uto skoči jedan po selu i pozove goste. Otvore se razgovori i pjevanje 
uz »bukaru« crnog vina, a ne fali tom zgodom ni guslar, koji odvija uz 
strune o vilama i junacima. Traje to cijelu noć dok zora ne zarudi. U sri- 
jedu u granuće sunca zajašu konje i s mješinom sira vraćaju se svojim 
kućama. 


Isplata čobaniuka. 


Još preostaje opremiti samo jedan posao: urediti račune s vlasni- 
cima pogoničkih ovaca. Tko nije »krdaš«, pa mu se ne isplati da šalje 
svoga čobana na pašu, taj ih pridruži susjedu, komu na povratku plati 
obično tri dinara po glavi i ne traži od njega »smok«. Neki 
pozajme za vrijeme paše svoga magarca družini, a družina im zato čuva 
ovce; drugi će dati na službu kotle ili što drugo, a većina ih isplati u go- 
tovu novcu čobanluk, t.j. nagradu za čobanina, pogođenu unaprijed sa 
seljakom, da mu pogna i čuva ovce. Tim je čobanovanje (t.j. sve, što je 
gore prikazano i opisano), završeno. 


*k 
* * 


Koliko mi je poznato, nema još potanko opisana čobanovanja dal- 
matinsko-bosanskoga sa etnografskog stajališta. Ja sam prikupio građu 
o tome od očevidaca nastojeći ispuniti tu prazninu za jedan dio dalma- 
tinske Zagore i njoj susjedne zapadne Bosne. 

Vele časni fra Ivon Menđušić, vrstan poznavač narodnog 
života i blaga, kazivao mi je gotovo u pero svoja iskustva, život i do- 
življaje, kad je za mladih dana dvije godine izlazio sa čobanima na bo- 
sanske pašnjake. Rodio se godine 1872. u selu Pokrovniku, a bio je na 
planinama Međugorje i Šator god. 1885. i 1886. — Njegove podatke do 
u sitnice su mi potvrdila dva stara čobana: Joso Svetina iz Čitluka 
(Promina) i Stjepan Čvorak iz Rupa. Svetina je rođen 1882. g. Go- 
dine 1898. prvi je put pošao u planinu te je do g. 1937. na prekide čoba- 
noveo 30 godina t.j. na planini Strmcu 10 g., a na Šatoru i Međugorju 
20 g.; čuvao je 20 godina blago samostana Visovca, a 10 g. sela Promine. 
Čvorak je roden 1878. god.; samo je 5 godina čuvao visovačko blago na 
Šatoru. Svetina mi je dao neke nove podatke i nekoliko prikupljenih 
ispravio. — Crteže je izradila prof. Zdenka Sertić po mojim skicama. 


?) Podušje za pokojnika. 


130 


IVAN PERIŠIĆ 
PRILOZI O ČOBANOVANJU NA ŠATOR-PLANINI:) 


Utanačivanje. Dogovor za odlazak u planinu vrši se u Drnišu 
na sv. Antu (13. lipnja) na sajmu. Tom prigodom izaberu i gospodara. Od- 
lazak na planinu bude 8 dana poslije, a može biti i dulji razmak od 8 dana. 
Ove godine su pošli punih 15 dana kasnije. Razlog je nestašica čobana. 
Mnogo je ljudi dignuto u vojsku. Drugi su razlog i vremenske prilike: 
proljeće i početak ljeta bili su dosta kišoviti i hladni. Prema ovome sasta- 
naka za odlazak u planinu kao da nema više, već se sve to vrši na dan sv. 
Ante u Drnišu. To je i shvatljivo, kada se uzme u obzir udaljenost sela, iz 
kojih se gone ovce na planinu, na pr. iz Miljevaca i Danila (8—10 sati hoda). 
Nijesu ni iz iste župe ni općine. Dogovor je zato najzgodniji u Drnišu, 
kada se održava veliki sajam, na koji dolaze ljudi i dogone blago za pro- 
daju čak iz Bosne, a pogotovu iz bliže okolice, koja u tome gravitira 
Drnišu. 


Ove su godine na Šatoru samo dva (h)arambaše (Ivan Jakelić iz Pa- 
kova Sela opć. Drniš, muzenički i jalovarski, a Ante Malenica iz Miljevaca 
janjčarski). Jalovenje nije odijeljeno radi malog broja ovaca (svega s janj- 
cima oko 1400) i radi maloga broja čobana. (H)arambaša je apsolutno 
nezavisan od gospodara što se tiče paše i ovaca. Njegov je autoritet velik. 
Čobani se pokoravaju njegovim zapovijedima bez ikakova prigovora, i ako 
se kojiput ne slažu s njegovim odlukama. Tako na pr. Ivan Jakelić dosta 
daleko od kolibe izvodi ovce na pašu, i ako ove godine ima u izobilju 
trave. Čobani drže, da bi bolje bilo da ovce manje hodaju (bile bi deblje), 
ali se ipak pokoravaju njegovim odredbama. 


Jamčevina. Negda je bio običaj da se jamčevina dade u novcu, 
ali se sada više ne daje. Čobani »dadu besidu«. 


Sastanak u Drnišu. Prije odlaska ovaca u planinu pregleda 
ih veterinar u Drnišu, o čemu dade pismenu potvrdu, koju gospodar nosi 
u Glamoč (šumskoj upravi), kada ide platiti travarinu, koja je prijašnjih 
godina iznosila 1 dinar, dok je ove godine povišena na 1.60 din. 


1) U ovim je prilozima autor iznio niz dopuna i nešto korektura odnosno va- 
fijacija uz gornju radnju 0. Franje Nimca: Čobanovanje. Sve su to podaci 
| slike iz sakupljene građe i zapažanja autora za vrijeme boravka među pastirima 
na Šatoru u ljetu 1940. god. Stoga se i tiču sadašnjega stanja toga sto- 
čarstva, tradicija i odnosa među čobanima, dok radnja 0. Nimca dobrim dijelom pri- 
kazuje stanje u prošlosti, zahvaćeno na osnovi kazivanja starijih čobana i iskusnoga, 
sada već pokojnoga o. I. Menđušića. Iz obje se radnje mogu razabrati razlike, a zbog 
lakše poredbe u ovoj je radnji poredak građe isti kao u predidućoj. 
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.Čobani s ovcama pođu jedan dan prije, dok gospodar u kolima 
(karu) doveze svu spremu do podnožja Šatora (u Peulje) i odatle na ko- 
njima (»gornjačkim«) izgone na planinu. Arambaše i čobani gone na ma- 
garadi kabanja i druge najnužnije potrepštine za put. Magarac je uvijek 
zgodniji od konja da ide uz ovce, jer ih manje ugazi. Prtljari (seljari) ove 
godine nisu s njima došli. Kola su sve dovezla. Početkom kolovoza dotje- 
rali su im brašno i ostalo. Na svakoga čobana ponese se 80 kg. brašna i za 
3 ovce 1 kg soli. 

»Bošnjaci« su im podigli kolibu za 300 din. Gospodar je kupio daske 
za krov. 

Uništanima (ljudi iz Uništa) za čuvanje blaga na Docima, osim gnoja 
i smoka, plati se za čobanluk 4 dinara po ovci. — Tamo goni najviše 
šibenska i skradinska općina. 





1. Gavanovo jezero sa sjevero-istoka. — Veliki Šator. 
2. Vicearambaša Ante Kulušić s krila prikuplja ovce. — Veliki Šator. 


I na Strmcu ima šuma i to: bukve 70%, lijeske 1—2% a ostalo 
je smrč. 

Na Docima i Strmcu ove godine ima do 10 struga (struge su s ma- 
njim brojem ovaca nego ostalih godina). 

Na Šatoru su dva jezera. Šatorsko (»Gavanovo«) jezero eliptična je 
oblika. Na jugo istočnoj strani jezera nalaze se dva veća vrela, dok se na 
njegovoj sjeverozapadnoj strani nalazi odvirak_ jezera, koji otječe kroz 
zemlju 600—800 m i opet se pojavljuje u obliku vrela. To je početak 
Unca (potok Brzica). 

Oko 1 km. prema zapadu nalazi se malo jezero, koje se hrani vodom 
iz 2—3 vrela. (»Bulino« vrelo ne uvire u gorsko Gavanovo jezero, već se 
od njega stvara potok koji paralelno teče s potokom Brzicom prema 
mjestu Preodac). 
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Oko »Gavanova« jezera nema u ljetno doba sniježnoga obruča. Inte- 
teresantno je spomenuti da se oko njega ne može naći ni jedan »brabo- 
njak« (izmetine ovaca). Svijet vjeruje, da vile noću očiste obalu jezera. 
Međutim na stvari je sasvim drugo. U jezeru ima mnogo pijavica i dažde- 
vnjaka, koji su zacijelo tome uzrok. Pripovijest o postanku toga jezera 
veoma je slična pripovijestima o bogatom Gavanu i svecu, koji se pre- 
tvorio u siromaha i tražio milostinju. U jezeru se vidi i jedna ploča, za 
koju čobani kažu, da je to Gavanova sinija ili sidalica. 


Pravoslavni iz Bosne dolaze na zavjet na Gavanovo jezero i to na 
svoga sv. Iliju (2. kolovoza). U jezeru se kupaju potpuno goli i to ve- 
ćinom ženski svijet, dok se umivaju i peru na Bulinu vrelu, koje je dobilo 
ime cd toga, što je jedna bogata, mlada bula došla slijepa na Šator sa svojim 
mužem, pa kada se umila vodom sa toga vrela, progledala je. Sam sam se 
uvjerio, da narod vjeruje u ljekovitost te vode. Tako je mladić iz Grko- 





3. Ovce pred kolibom, ujutro prije odlaska na pašu. Ovnovi spremni na borbu. 
— Veliki Šator. 


4. Janjci planduju u mladoj bukovoj šumi nedaleko kolibe. — Veliki Šator. 


vaca Nikola Nenadić ponio kući jednu bocu te vode. Hodočasnici bacaju 
novac i u jezero i u Bulino vrelo. — Dolazak muslimana na Gavanovo 
jezero i Bulino vrelo sasvim je drugoga karaktera nego dolazak pravo- 
slavnih. Oni tamo dolaze na teferič. 


Za Međugorje bi se moglo reći, da je zgodniji teren nego na Šatoru. 
Istina je, prohodniji je, ali zato oskudijeva vodom. Upotrebljava se tu 
snijeg za napoj stoci i piće ljudima. Ima dosta livada, ali je sve to agrar- 
nom reformom došlo u posjed okolnog stanovništva, koje sve više na 
njima podiže svoje »košare« (drvene kuće za blago). Nedaleko jedne 
takve »košare« vidio sam, kako je u jednoj dubokoj ponikvi potrpan 
snijeg granjem i travom. Odatle kosci livada i vlasnici »košara« po potrebi 
vade snijeg. — Za pašu na tim »begovskim livadama« sada ništa ne plaćaju 
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vlasnicima u novcu, jer i njihove ovce pasu. Dobro im dođe da im (»bu- 
čanske«) dalmatinske ovce nagnoje livade. 

Na Međugorju ovce većinom poje na lokvama. Podnožje Velikog 
Šator obiluje takvim lokvama. Poznata je lokva Runjavica, između Šatora 
i Međugorja. 

Marino brdo sada nije više u jesen pribježište čobana sa 
Šatora, jer im »Bošnjaci« ne dopuštaju. 

Očito je, da »Bošnjaci« gdjegod mogu prikraćuju pravo Dalmatin- 
cima. Negda nisu uopće smjeli ni dolaziti »Bošnjaci« na Sator, dok su tu 
»Bučani«. Međutim sada svakoga dana iz Peulja izgone gore svoje ovce. 

Parađine (Carex sp.) ima mnogo na Šatoru kao i na Međugorju. To 
je tvrda trava, ali je ipak ovce jedu. Kada sam upitao jednoga čobana, 
Zašto ne gone ovce dalje kad su već polizale so, već pasu oko jezera, od- 
govorio mi je: »Ima parađine, pa neka idu«. Radije jedu drugu travu, ali 
kada nema te, onda jedu i parađinu. Volovi i konji je također jedu. Naro- 
čito je za konje ljekovita. Od nje izginu pomravi (crvi), koje konj s izmet- 
tinama izbaci iz organizma. 

Ove je godine na Šatoru i Međugorju po jedna struga (torina). Na 
Međugorju je veća (sa oko 2.500 ovaca). 


Volovi. Ove godine volovi nisu istjerani na planinu radi nestašice 
čobana. Dali su ih »Bošnjacima«, koji ih pasu na Crncu (1 sat daleko od 
Vel. Šatora). Plate im po glavi 100 dinara za vrijeme od sv. Ante do sv. 
Franje (13. VI.—4. X). 

God. 1938. Stipe V 1 a j i ć pok. Joke iz Miljevaca nije bio gospodar na 
Šatoru. Te je godine bio gospodar sam Pilipac sa Danila. Spomenuti 
Vlajić bio je na Šatoru gospodar 1925. god. a 1926. na Razvali br. 16. To 
mi je izjavio sam Stipe Vlajić, koji je ove godine gospodar na Šatoru. 
God. 1925. na Šatoru su bile 3 struge, 1926. god. 2, a 1939. god. 1 struga 
kao i 1940. god. 

God. 1938. nosio je stan na Međugorje Mišura (izvedeno od Mijo) 
Vukmirović iz Vrbnika kod Knina, star 67. Ima već 52 godine što 
izlazi na planinu. I ove je godine gospodar na Medugorju. 

Ove godine na Šatoru nema maje ni vicmaje. Razlog je malen broj 
čobana, a osim toga Stipe Vlajić uzeo je svoga zamjenika Josu Skelina 
Šimina iz Miljevaca, 29 god. starog. Do sada nije bio u planini niti je uopće 
bio čoban. Pošao je u planinu radi oporavka od šećerne bolesti. Čini se, 
da je on s gospodarom uložio novac za potrebe struge i da će s njim 
dijeliti eventualnu dobit. On vrši sve kućne poslove, koje bi vršila maja 
i vicmaja. Kod čobana je običaj da ga nazivaju kuvarom. 

Na Međugorju je maja žena gospodara Mije Vukmirovića. Vicmaje 
nema. Nije potrebna, jer ima samo 12 čobana. Bilo ih je 14, pa su dvojica 
pozvana u vojsku. 

Na Šatoru je običaj onoga dana, kada ovcama dadu so lizati, da ih 
ne gone daleko, već ih pasu u blizini jezera, da se ovce lakše mogu napojiti. 

Za (h)romice ne mora biti poseban čoban. Drže ih oko kolibe i na 
njih pripaze gospodar ili njegov zamjenik (kuvar). Frane Vlajić sin Stipe 
Vlajića, star 14 godina, ponajviše ide za janjcima, a upotrebe ga i za druge 
lakše službe. 
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Ove godine na Šatoru nema jalovara. Radi maloga broja ovaca jalo- 
venja idu s muzenicama. Prema tome su i dva arambaše (jalovarsko-muze- 
nički i janjčarski). 

Hrana (ira) se uvijek goni na magarcu. Taj posao vrše čobani redom. 
Naziv je goniču magaretaš. Kada su jalovenja odlučena, magaretaš uvečer 
dođe kolibi i sutradan ujutro goni hranu na mjesto gdje se dogovori 
s arambašom. Za muženičke čobane ujutro izostane magaretaš i za ovcama 
dotjera hranu. Ako je nevješt čoban, onda mu na zemljištu označe pravac 
podizanjem nekoliko kamena (ćulama). 

Koliba je duga oko 8 m, a šinoka do 3 m. Lastavica je od kamenja, 
a ne od jelovih dasaka. 

Tri soje (2 na lastavicama, a 1 na sredini) drže slime, dok 10 rožnika 
drže daščani krov. Povrh slimena, da ne kaplje za kišovita vremena, stav- 
ljaju koru od jele. | po krovu, gdje se daske dobro ne priljubljuju, stave 
po koji komad takove kore. Daske se pribijaju brokvama a ne možda- 
cima. žlibe na kolibi nema. — Koliba na Šatoru nije razdijeljena perdom 
na dva dijela, dok na Međugorju jest, prigrađena daskama i korom ođ 
smrči. Koliba se uvijek razdijeli perdom, kada sa gospodarom dođe i nje- 
gova žena, da imadu. odvojenu prostoriju u kolibi. 


Za »sikiru« se danas ništa ne plaća. Kod odlaska sa planina daske 
ostave kod koga poznatoga u Peuljama za dogodine ili ih voze u Dalma- 
ciju (kući). 

; <oInventar je u kolibi ovaj: tvorila za sire, sita za prosijavanje brašna, 
bronzinić, bronzin, bačvica od rakije, kablice (2) za skorup i kiselinu, stap 
s mećajom, gospodareva škrinja, mišine za skorup, mišine sa sirom, škipi 
za mlijeko (hlađenje) i cijedenje sira, prije nego ga stave u mješinu, naćve, 
kablice male (oblik »bardaka«) za kiselinu čobanima (obuku je u vreću i 
natovare na magarca), bardak za vodu čobanima, daske, na koje se stavlja 
sir, dok se cijedi, vreće s hranom, vreće s solju, vreće s vunom, vreće 
s čobanskom spremom, gospodarev krevet, torbe, sjekira, tesla, križnice 
za cjedilo, cidilo (dobro oprana vreća), kabli, vučije, varnjača, zdjele, žlice, 
šalice (»ćikare«) komoštre (vezane za slime), drveni stoci (trupci od bukova 
debla bez nožica), karbitna svijeća, fenjer (»fera«), kišobrani, kabanja i 
sukanci, lopar, ožeg i dva kotla, jedan za sirenje, a drugi za kuhanje 
jamuže (varenike) i za kuhanje ostaloga. Prvi je dobro kalajisan, dok 
drugi nije. 

Brzdari su kese sašivene (20 X 20 cm) od zavinjene kozje mješine. 
Služe za nošenje sira. 

Torina je četvrtasta oblika. Ograđena je drvenom ogradom. 


Ima i druga torina (rezervna), ozidana kamenjem; služi, kada kiša 
padne da se ovce mogu utjerati u suho. Obje se torine nalaze neposredno 
uz kolibu. Na torini su 2 ulaza. Kod jednoga se nalaze 4 kamena, na kojima 
sjede muzničari. Na drugi se ulaz puštaju janjci kod sastavljanja. Na Me- 
dugorju torina uopće nije ograđena. Zemljište je strmo, ima nekoliko pri- 
rodnih kamenih ograda, između kojih su podignute čobanske kolibe. 


Ustava ili kočak ograđeni su kamenjem. Od torine nalaze se daleko 
do 300 m. U ustavi (kočaku) janjci noćivaju, kada se ne sastave s ovcama. 


Čobani sada nose u planinu opanke gumaše, koji mogu trajati po 
godinu dana, pa prema tome pričalina otpada, jer se uzima za opanke od 
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goveđe kože. — Još čoban ponese sobom jedan sukanac. Pripašnjaču nose 
samo stariji ljudi. Vidio sam je samo kod Mišure Vukmirovića na Među- 
gorju. — Koporan se na Miljevcima zove aljak. 

Janjci se dvije noći uvečer sastave s ovcama i ostaju s njima u torini 
cijelu noć, a svaku treću noć uopće se uvečer ne sastavljaju, pa tada ove 
muzu i uvečer i u jutro. Mjesec dana pred odlazak sa pianine janjci se 
sasvim odluče od ovaca, te ih nikada ne puštaju k ovcama (odbiju ih 
od sise). 

Magaretaš kod jalovenja (čobanin po redu) uvečer dođe kolibi i su- 
tradan ujutro goni hranu (iru) na mjesto, označeno od arambaše. 

Jalovenje ima stalnu torinu. Plandište je u šumi, gdje svakoga dana 
ovce pasući prispiju. 

Rekoše mi na Šatoru, da se broj ovaca u jednoj strugi kreće od 1000 
do 4000 glava. 





3. Janjčarski arambaša Ante Malenica budi janje zaspalo ujutru u kočaku 
među kamenjem. — Veliki Šator. 
5. Janji u ustavi (kočaku). Sprijeda zavilašeno janje. — Veliki Šator. 


Ne mora > subota, kada se daje ovcama so lizati. Na Šatoru sam 


bo nazočan davanju soli ovcama, i to je bilo u srijedu. Arambaša Ivan 
Jakeli Ćć uzeo je so od gospodara i jednu vreću i veliki tanjur (pijat, emaj- 
iran) i pošeo prema solilima koja su udaljena od kolabe par stotina me- 
tara. Kada je došao do solila, skinuo je kapu i prekrstio se te grabeći so 


tanjurom iz vreće stao šakom razasipati po kamenju. Za cijelo vrijeme, 
dok je so razasipao, bio je bez kape. Kad sam ga upitao za razlog, odgo- 
mi je, da se moli Bogu, dok se so posiplje po solilima. Obavivši taj 
“laje znak rukom čobanima, koji ovce prikupljaju i suzbijaju, dok 
skupe da mogu zajedno na solila. Ovce se sve više skupljaju, 

leje. Slute da će lizati so. Kada ih čobani puste, nalete na solila 
anu lizati. Čim se zasite, počnu pasti idući prema jezeru. Toga 
s» gone daleko. Kada ližu so, slađe pasu i ne biraju travu. 





Janjcima se također daje so, samo u manjim količinama nego ov- 
cama. Na Šatoru su istoga dana dali lizati so janjcima kada i ovcama (na- 


ravno vremenski odvojeno, ali na istim solilima). 
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7. Gospodar Stipe Vlajić zabrijaje mješinu (otvor, kuda se meće sir u nju) — 
pred kolibom. — Veliki Šator. | 
8. Kotao s komadima sira, gospodar Stipe Vlajić stavlja sir u mješinu. — 
Veliki Šator. 





9. Gospodar Stipe Vlajić buši rogove dviscu, koji je zavilašen. — Veliki Šator. 
10. Ovan zvonar. Vilaš je, jedan je rog izgubio u borbi. — Veliki Šator. 


Veliko se zvono još zove i bubalo. 
Teljug je od javora, koštele ili jasena. Savija se kuhanjem u vodi 


i parenjem na vatri. Kuhanjem u vodi teljug izađe ljepši (gladak), dok je 
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pareni hrapaviji. Savijeni se teljug može upotrebiti i 8 dana poslije nego 
što je savijen. Zaspiči se brokvom, žicom ili eventualno drvom. 

Ove godine na Šatoru su samo tri janjčara (malen broj janjaca i malen 
broj čobana). 

Janjčari nemaju određenoga teritorija za pasenje. Svakako mnogo 
bliže gone janjce nego muzenice i jalovice. Ujutro janjce izgone na pašu 
iza muzenica, između 10—11 sati ih dogone u blizinu kolibe, gdje u šumi 
leže (planduju) do popasnih doba (3—4 sata popodne). 

Jedan stoji na straži a drugi spavaju. Dok sam bio na Šatoru, dogo- 
dilo se, da je zaspao onaj što je stražio, pa su se janjci podigli i odlutali u 
šumu. Gospodar ih je s čobanima (janjčarima) tražio cijelo poslije podne, 
tek im je pred večer pošlo za rukom da ih pronađu. Janjčari hranu ne gone 
sobom, već je dobiju o podne u kolibi. 


Kod vilašenja mjesto špaga može se upotrebiti i žica. 
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11. Vicearambaša Ante Kulušić-Jadrelić suzbija ovce pred solilima na Velikom Šatoru. 
12. Solilo (kamen) na Velikom Šatoru. 


Za vađenje trave iz škrapa ne smeta ovnu ako je zavilašen. Manje 
mu smetaju u tome poslu rogovi nego onome, koji nije zavilašen, jer mu 
rastu rogovi na stranu. Ni kod tučenja mu ne smeta. Vilaši se isto tako 
tuku kao i oni, koji nisu zavilašeni. 


Mužnja počinje u suton, iza zalaska sunca (bar tako ove godine 
na Šatoru). 


Redovno svi čobani jedu prije muženja, osim onih, koji sa strane 
paze ovce. Gospodar im nešto spremi (cicvare, mlijeka i t. d.) Poslije mu- 
ženja zakuhaju (uzvare) jamužu, pa u vareniku drobe kruh ili je 
samo srču. 


Muzničara je obično 4, a najviše 6. Kameni za mužnju ne moraju biti 
ukopani u zemlju. Na njima muzničari sjede, kada uvečer muzu, a kada 
muzu ujutro, svaki treći dan, onda muzničari ne sjede u torini već pred vra- 
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tima torine. Kad se ovce ugone u torinu onda i muzničari sjede na kame- 
nima unutar torine, a kad ovce izgone iz torine, onda sjede izvan torine, 
pred vratima. Razlog je, što se može lakše voditi kontrola, koja je muze- 
nica, a koja jalovica. 

Poslije nego se sastave janjci ili dok se još muze, čobani nalože 
vatre oko torine radi vuka. Za vrijeme večere torina se ne ostavlja sama. 
Uvijek se netko ostavi na straži. Čim psi malo jače zalaju, odmah se čuje 
i akanje čobana. Drva ne štede (bar na Šatoru, jer ih ima u izobilju). 

Ove godine još vuka na Šatoru nisu vidjeli, dok ga u podnožju 
Šatora (Peuljama i Preocu) često viđaju. Za vrijeme moga boravka na 
Šatoru jedne su noći psi neprestano lajali, naročito pas čobana Ante 
Kulušića (Jadrelića iz Miljevaca), koga je vuk jednom zgodom izgrizao, 
pa je naročito maran u čuvanju torine od vuka. Ujutro sam čobane pitao, 
zašto su psi noću lajali, pa mi odgovoriše da su oćutjeli vuka ili lisicu. 
Međutim se pokazalo, da su Bošnjaci progonili na konjima dugu iz šume 





13. Snijeg u kotlu kraj kolibe. Međugorje. 


14. Unutrašnjost sniježnice Kapnice u Dubokoj Plani. Slijeva je u jami debeli 
led. — Međugorje. 


(zabranjeno im je sjeći, pa po noći rade). Inače se Bučani boje Gornjaka, 
da im ne bi koju ovcu umakli. Valjda imadu s njima gorko iskustvo. 

Kako je naprijed spomenuto, ove godine na Šatoru nema prtljara 
(magaretaša) posebna, već se čobani jalovarsko-muzenički ređaju između 
sebe. Za cijelu strugu su dva magarca (jedan za dnevne potrebe kolibe, 
a drugi za gonjenje hrane jalovarima i muzničarima). Na magarcu se 
dogoni i voda za kolibu sa Bulina vrela. 


Oblagovi su daščice (obično od jelovine), među koje se uvija slom- 
ljena noga ovce. Jedan je čoban (ovcu) povali na zemlju, a drugi na- 
mješta i veže. Najprije pažljivo namjesti nožne kosti. Zatim bolesni dio 
noge obavije čistom vunom, a povrh vune krpom i onda smjesti te dvije 
daščice (oblagove) tako, da je noga od njih kraća, radi toga da ovca na 
daščicama hoda i da se bolesnom nogom ne dotiče zemlje. Oblagovi se 
pričvrste uz nogu pređom. 
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Kada ovca jede travu svinduk, svindušu (Lotus corniculatus), nadme 
se i pukne. Pusti joj se krv iz obraza ili se polijeva vodom po trbuhu. 
Neke se spasu, a neke ne. — Ako ovca pane sa kakve visine (»niz gredu«), 
onda se kaže da je ubijena — razbijena. Kao lijek dadu joj komad suhe 
slanine da proguta. Kada je inače bolesna, zalijevaju ovcu rastopljenim 
toplim maslom. 

Protiv nagaza, nabaca i krepe stavlja se u teljug zvona komadić, 
sviće trojice (kandelorske), blagoslovnljena na Svijećnicu. — Inače torina 
se škropi, kod dolaska u nju i kod odlaska, blagoslovljenom vodom. 

Pažnje je vrijedno liječenje od ujeda zmije šaptanjem (šapljanjem). 
Imao sam dosta muke, dok sam tu formulu, koja se izgovara, doznao. Neko- 
liko sam dana nagovarao janjčarskog arambašu Antu Malenicu da mi 
kaže. Nisam uspio. Izgovarao se s tim, da je već rekao dvojici i kad bi 
meni trećem rekao, da više ne vrijedi i da on ne bi mogao liječiti. Napo- 
kon sam jedva doznao od drugih čobana. Ni jedan se nije prikazivao, da 





15. Oblagovi (blage, dlage) za slomljenu nogu janjeta. — Veliki Šator. 


to zna dobro. Ipak sam iz razgovora s njima doznao, da se taj čin vrši na 
ovaj način: Onaj, koji šaplje, najprije mora znati ime životinje, oboljele 
od ujeda zmijina. To je conditio sine qua non za ozdravljenje. Prekrsti 
se i izgovori ovu formulu: »Uja rep krepka. Jezus-Isus i Marija. Od njega 
ne će biti ništa«. (To se tri puta ponovi). Na koncu se izmoli »Vjerovanje« 
i opet se prekrsti. — Kako se vidi, sa formalne strane, a i prema njihovom 
vjerovanju, čin ima religiozni karakter. U najmanju ruku nesimpatično je 
uvjeravati ih, da se šapljanjem ne može izliječiti. 

Na Sv. Jurja ovce se škrope sv. vodom (blagoslovljenom) prije 
izlaska sunca. 

Kod ulaska u novu kolibu gospodar je poškropi blagoslovljenom 
vodom i izmoli »Vjerovanje«. 

Mlijeko prerađuje ove godine gospodar Stipe Vlajić i njegov za. 
mjenik (kuvar) Joso Skelin Šimin, a na Međugorju gospodar Mišura 
Vukmirović, i maja (njegova žena). 
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Čoban ponese sobom 80 kg brašna i po 1 kg soli na tri ovce. 
Jamuža je svježe (friško) pomuzeno mlijeko. 


Kod sirenja se upotrebljava kupovni prašak (1 kutija 150 din.) i 
prema priloženim uputama radi. Na Međugorju i na drugim planinama, 
osim Šatora, uvečer ili ujutro napola se zakuha jamuža i razlije u škipe, 
da se skorup uhvati i onda se stavlja u mješinu a od preostale varenike 
u škipima siri se sir. Za to gospodar Vlajić na Šatoru kaže, da je njihov 
sir mnogo bolji, jer sa varenike ne skidaju skorup, nego onih na Među- 
gorju. Ocijeđen sir u škipu izvade na dasku i tako ostaje nekoliko dana, 
da se još bolje ocijedi. Tada ga gospodar iskriža u kotao i te komade 
trpa u mješinu. Da sir dobro sazori treba dva mjeseca. 

Mješine sa sirom uvijek se drže potrbuške. Prvih 8 dana ne vežu se 
nožice, da se kroz njih cijedi surutka. Zatim se nožice zavežu i svaka 3—4 
dana prevrću na drugu stranu da ne gnjiju. Češće se sir u mješinama pre- 





16. Bulino vrelo. — Veliki Šator. 
17. Frane Vlajić Stipin goni na magarcu vodu sa Bulina vrela. 


gledava, ali se ne lijeva mlijeko, jer je dovoljno mastan, radi toga što se 
ne skida skorup sa varenike. Tako se radi na Šatoru, dok se na ostalim 
planinama dolijeva varenika u sir, jer, kako je spomenuto, oni tamo ski- 
daju sa varenike skorup. — Na Međugorju sir je u obrijanim mješinama. 

Na Šatoru je jedno krme, a na Međugorju dvoje. 

Skuta se dobiva tako, da se skorup stavi u mješinu, ulije varenike 
i osoli. — Skuta se pravi i u planini. 

Janjci se strigu od 1.—15. kolovoza svi bez razlike. Čobanin. kome su 
povjerene ovce (pogoničke) po dolasku sa planine kući predaje jarinu vlas- 
niku janjaca. Na Međugorju pogoničke janjce ne strigu. 

Sa Šatora se janjci gone kući u Dalmaciju zajedno s ovcama, 
jer se za njih ne plaća travarina (Šator pripada pod glamočki kotar). Sa 
drugih planina gone janjce kući odmah početkom mjeseca kolovoza, da ne 
plate travarinu. Strmac i Razvala pripada pod livanjski kotar, koji traži, 
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da se plati travarina i za janjce, ako ostanu na planini i dalje od početka 
mjeseca kolovoza. 

Čobani daju ovcama ova imena: žuna, mrka, gala, bika, vrba, lisa, 
mrava, šara, vuga, zela, ljuba. 

Računi se obično sklapaju na Sve Svete, jer tada ima mnogo vina, 
pa bude manji trošak nego da i vino kupuju za skupe novce. Smok se 
podijeli u planini. — Sastanak traje dva dana. Taj ručak staje 
otprilike 1000 dinara. 

Stvari iz kolibe mogu se prodati. Negda se to radilo, ali danas obično 
ostanu gospodaru, osim ako se koji od čobana ili harambaša nađe da nije 
u dobrim odnosima s gospodarom, pa cjepidlači i traži da se stvari pro- 
dadu na dražbi. — Kotlovi se ne kupuju, već posude. Za upotrebu da se 
vlasniku onoliko sira, koliko iz unajmljenoga kotla, napunjena varenikom, 





18. Rovašići sa znakovima. — Veliki Šator. 


može izaći sira (oko 18 kg). Magarci se takođe ne kupuju, već gospodar 
jednoga dotjera, a drugoga jedan čoban. Za magarce se plati najam u 
iznosu od 150 dinara ili vlasnik magarca može dotjerati 5 ovaca više nego 
je običajnim pravom predviđeno. Zavisi to o pogodbi na dogovoru. — Na 
Međugorju gospodar dobije za magarca na ime najma 20 kg sira. (Ove 
je godine sir skup, po 28—30 dinara kilogram). 

Potrošak na svaku glavu iznosi oko 7 din (čobanluk 3 din., soli i 
travarine 2.60 din., kolibarskog troška 1 din. = otprilike 7 din.). Za pogo- 
ničke ovce može biti prema pogodbi na pr. da vlasnik ovaca plati čobanu 
4 din. po glavi i da mu ustupi sav smok, koji bi mu pripadao. Rekoše mi 
na Šatoru, da su troškovi po glavi dosta veliki. 

Razmuz se danas više ne prakticira. Smok se dijeli prema glavama. 


Na Međugorju dijele smok tako, da na 8 ovaca vlasniku pripadaju 
3 oke sira i 2 oke skorupa (3 oke = 4 kg). Moglo bi se skupiti sira toliko, 
da na svaku ovcu dođe 1 oka sira, da se ne razdijeli prijateljima, znan- 
cima i t. d. Tako izjavljuje Mišura Vukmirović. 
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TRI PRILOGA O SVADBENIM OBIČAJIMA 


I. 


SVADBENI OBIČAJI U BUDINŠĆINI 
(HRVATSKO ZAGORJE) 


Selo Budinšćina pripada zlatarskom kotaru nekadašnje varaždinske 
županije, sa nekoliko okolnih sela ima svoju crkvenu župu (ili kako to 
Zagorci kažu »faru«) u Zajezdi. 

»Saka fara ima i poštuje svoje« — ističu ondašnji seljaci, kad ih 
tko pita za običaje njihova i susjednih sela. Tako je to i sa svadbenim 
običajima, koji se u susjednim župama, ako i ne u bitnom, ali ono ipak 
od budinšćinskih razlikuju. Tako na pr. u opremi mladenca i mladenke i 
čitavoga svadbenog društva, ili u slijedu poiedinih obreda i propisa ili 
u zdravicama, nekim jelima, pjesmama, plesovima, svirci i t. d. 

Kada se dečko odlučio ženiti, potraži među seoskim dievojkama 
curu. U tu svrhu odlazi nedjeljom i svecem k župnoj crkvi. oko koje se 
već po starom običaju kupi seljačka mladež jednoga i drugoga spola u 
dobi od 18 do 20, najdalje 25 godina. Tu je upravo miesto, gdje mladići 
ogledavaiu djevojke, a ove među mladićima izabiru buduće muževe. 

Odabravši mladić onu, koja mu se čini najljepša i najzgodnija i pri- 
kladna za njegov dom, nastoji da se s njom upozna. To mu uspijeva ili kod 
plesa 3li u bezazlenom razgovoru sa poznatom njenom prijateljioom ili 
s kim drugim. Našavši se na samu s njom ne wokolišajući zapita je, bi li 
ga htjela »ženiti«. Djevojka mu naravski ne odgovara odmah na pistanje, 
jer se sramuje, ali on već po njenu vladaniu osjeti, da li mu je sklona 
ili nije. Ako se uvierio, da djevojka ne će odbiti njega i njegove prošnje, 
nastoji da se što češće s njom sastane pa da je vidi ne samo kod crkve 
lijepo odjevenu i »nacifranu« već da upozna i njenu vrijednost kod rada, 
bilo potjskog bilo kojega drugog. Osim toga nastoji da upozna što skorije 
njene rod'telje i braću. Primaju li ga ovi dobro, t. j. ne kleveću li ga pred 
susjedima, on češće zalazi k njima u kuću da im što pomogne ili da se 
s njima malo »pospominja«. Kad je dobro upoznao sve ukućane kod dje- 
vojke, a i ovi njega, on im nagoviješta da se želi od njih oženiti. Nema li 
nitko mišta protiv toga, njegova odluka je gotova i kad dođe doba ženid- 
bama, dogovori se s djevojkom, kada će joj doći u snuboke 


Snuboki. 


U snuboke se obično ide srijedom ili četvrtkom navečer.) Mladić 
dolazi sa jednim starijim čovjekom, obično kojim rođakom ili prijate- 


1) Srijeda, četvrtak, subota i nedjelja nazivaju se »ženski dani«; po vjerovanju 
tamošnjih seljaka to su sretni dani, pa se svi važniji poslovi započinju u te dane, a ne 
ponedjeljkom, utorkom i petkom (»muški dani«), koji su nesretni. 
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ljem ili susjedom njegova doma, u kuću djevojke. Tu su te večeri svi uku- 
ćani okupljeni u »hiži« (sobi). Ponudivši došljake da sjednu, iznesu na stol 
vino, i sad se pri »kapljici« rasprede razgovor o svemu i svačemu. Katkad 
zna biti već kasno doba noći, kad onaj, što je s mladićem došao, kaže uku- 
ćanima: »Dajte nas pitajte, zakaj smo došli k vam«. Otac djevojke kao 
u čudu primjećuje, da nisu djeca te ih treba pitati, zašto su došli, već na- 
protiv odrasli ljudi, pa mogu i sami govoriti. Sad snubok razveže svoj 
govor: da su došli prositi djevojku (navede ime) iz njihove kuće, pa ih sad 
pitaju sve, bi li je htjeli dati za ovoga mladića valjanog i poštenog. Ro- 
ditelji djevojčini izjavljuju, da oni nemaju ništa protiv toga, ali neka on 
pita djevojku, hoće li ona poći zamuž za toga mladića. Nato snubok za- 
pita djevojku: hoće li biti što iz toga, što su oni došli. hoće li ići s njima 
na zapis? Djevojka se sramuje, ali ako zaista voli mladića, spremno iz- 
javljuje, da će biti i da će ići, samo neka još dode mladićeva mati, pa ako 
je i ona zadovoljna, te joj je pravo i za volju, onda neka dođu slobodno 
po nju u subotu u jutro, da idu na zapis. Kad je djevojka to izjavila, pri- 
lazi k njoj snubok, uzima je za ruku, dovede je pred mladića i oni se 
zrukuju. Sad je djevojka isprošena, a snuboki odlazeći kući obećaju doći 
po nju u subotu u jutro.) 


Ogledi. 


Drugi dan iza snuboka poslije podne dolazi u kuću djevojke mla- 
dićeva mati, buduća svekrva. Ona svojim dolaskom na vidljiv način po- 
kaže, da joj ije buduća snaha po volji. Nju dočekuju na vratima kuće otac, 
majka i djevojka. Pozdravljajući se sa svima upita ona: hoće li biti šta 
iz toga, što su nju poslali? — »Bit će!« odgovaraju otac i mati. Nato se 
ona obraća dievojci propitkuiući je, da li voli njena sina, dalje, kako se 
dugo vole i koješta drugo. Kako se dievoika srami, teško odgovara, pa 
joj njena majka u svemu pomaže a ujedno se brine i oko toga, da buduća 
svekrva njene kćeri bude dobro podvorena mesom, kolačima, vinom i 
drugim, pa da ništa ne zamjeri, ier o ogledima zavisi život mlade snahe 
u svekrvinoj kući. Dogodi li se, da mati mladića ne dođe u oglede, znak 
je, da ne voli buduću snahu. U tom je slučaju najbolje djevojci da se 
okani izabranoga mladića, jer joj svekrva poslije uvijek prigovara, što je 
došla u njenu kuću, kad ona nije po nju dolazila. Ako se ogledi u redu 
obave, a snaha i svekrva se poslije slučajno posvade, onda snaha prigo- 
vara svekrvi: »Pa ja nisam po Vas dolazila, nego Vi po mene!«.??) 


Zapis. 


Treći dan iza snuboka ide se ma zapis. Ujutro dolazi po mladenca 
djever; to može biti isti onaj čovjek, koji je za njega snubio ili koji drugi 
rođak ili prijatelji, opet stariji, koji je već više puta vršio dužnost djevera. 
Mladić spremivši se uzima na put staklenku rakije (šljivovice). Došavši 
djevojčinoj kući ova ih već čeka pripravna i s njom podsnuš ili debela 


2) Danas izjavom djevojčinom da želi poći zamuž za dotičnoga mladića nije 
posao snuboka svršen, nego se sad prelazi na pogajanje za djevojčinu otpremninu, 
na ako se i u ovoj nagode, onda se tek dogovore za zapis. Često se zna desiti, da se 
starješina i snubok ne mogu nagoditi jer ili snubok previše traži ili starješina premalo 
aaje. U tom slučaju odilaze snuboci s riječima, da ne će biti ništa od posla i unatoč 
ijubavi između mladića i djevojke ne dolazi do svadbe. 

22) U ovom se kraju kaže »Vi« onome, koga se poštuje. 
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kuma; to je obično njena rođakinja ili prijateljica, mlada snaha, koja ima 
zadaću da prati mladenku na zapis, a poslije za vrijeme svadbe da se brine 
za nju u svemu, kao što se dever mora u svemu za mladenca brinuti. 
Ušavši svi u »hižu« (sobu) metne mladić rakiju na stol, udavača donese čašu 
a djever natoči prvo ocu i majci djevojke, onda njoj pa podsnuši, momku, 
ostalim ukućanima i sebi. Kada su se svi izređali, onda sjednu da frištikuju, 
što su roditelji mladenke priredili. Iza toga odlaze u »faru« »gosponu 
župniku«. Došavši župniku pozdravi ga djever sa »Hvaljen Isus i Marija, 
gospon župnik!« — a župnik odvraća: »U vijeke Isus hvale vrijedan!« Dje- 
ver će ovako otprilike: »Molim, velečasni, da ove mladence zapišete«, a 
župnik: »Ako su vrijedni«, djever nastavlja: »Ako misu vrijedni, ali su 
potrebni«. Iza ovoga ih župnik ispita kršćanski nauk, pa ako oboje dobro 
znadu, upiše ih u knjigu. Iz »fare« odlazi društvo u »birtiju« na »kupicu« 
vina. Tu se dogovore, kada će biti zaruke, a zatim odilaze svaki svo- 
joj kući. 


Zaruke. 


Zaruke se obavljaju ili isti dan navečer po zapisu, obično u subotu, 
ili koji drugi ženski dan unutar 3 nedjelje, koje su potrebne za ozivanje, 
javno navještavanje vjenčanja u crkvi. Zaruke se još nazivaju male gosti 
(prema svadbi, koju nazivaju gosti). Mladenkini roditelji pozovu u kuću 
seoske sekečice (kuharice) da prirede jela za večeru. U »srošku« za zaruke 
sudjeluju i roditelji mladenca, jer mladenac i njegova mati ili otac mo- 
raju sobom ponijeti na zaruke djevojci pečenu puru ili gusku (ako to 
nije, onda komad pečene svinjetine), zatim pogačicu i 5 litara vina. Kod 
mladenke se nađe podsnuš i svi hjeni »vekši« rođaci. Kada su se svi sku- 
pili i smjestili za lijepo prostrt stol, prije nego sekečice iznesu juhu na 
stol, ulazi u »hižu« djevojka, koja se sve do sada u komori zadržavala. 
Uređena nosi u rukama tanjur, preko koga je razastrt svilen rupčić, na 
kome se nalaze tri crvene jabuke. Stupivši pred momka metne preda nj 
tanjur. On uzima rupčić i jabuke, sprema ih u džep, a na tanjur meće 
novac (100 din.).) Uzevši tanjur istrese novac djevojci u širclin, uz to 
Joj još daruje rubac za glavu, koji će upotrebiti prvi put kao mlada 
snaha u njegovoj kući, kada skine svadbenu krunu i vijenac. Zatim se 
poljube i obred zaruka je svršen. Spremivši djevojka darove vraća se u 
»hižu«, sjeda uz zaručnika i tada počinje večera. Zaručnici se cijelo veče 
služe iz jednoga tanjura. Kada je gošćenje i zabava pri kraju, uzima 
dever čašicu pa govori napitnicu u ime zaručnika u glavnom ovako: 
»Slavno društvo moje, dižem čašicu crvenoga vina i pozdravljam naše 
zaručnike, koji su stupili (sic!) prvi korak kršćanske vjere kod svojih za- 
ruka, koje je započela BI. Djevica Marija sa svojim zaručnikom sv. Jo- 
sipom. U to ime pozdravljam zaručnike i želim im svaku sreću, blagoslov 
i zadovoljstvo do onoga časa, kada će za koje vrijeme uzeti put do crkve 
i položiti zakletvu jedno za drugo. Živjeli naši mladi zaručnici!« »Živjeli«, 
povladuje djeveru ostalo društvo, našto se svi raziđu svojim kućama. 


*) Danas uz novac daruje mladić djevojci i prsten, pa je pred svima prstenuje 


10 145 


One tri nedjelje, koje su potrebne da prođu od prvoga ozivanja 
pa do samoga vjenčanja, to je »vrijeme zaručnikovanja«. U to vrijeme 
djevojka sebi sprema ruho i posteljinu, pomaže je u tom majka i sestre, 
ako ih ima. Otac joj je dao međutim napraviti pokućtvo: ormar, krevet, 
»nakastlin«, stol i stolice. Uz to se brine da bude u redu i novac, koji će 
dati kćerki kao otpremninu; isto tako prigledava i kravu, koju će joj 
dati pa i drugo koje marvinče. Rodbina i djevojčine prijateljice darivaju 
je različitim darovima, a sve joj donose male djevojčice uz poruku: »S lju- 
bavi i poštenjem daruje našoj mladenčici njena strina Kata, suseda Bara, 
svakovica Malča« i t. d. Zaručnik dolazi redovno svakoga dana u kuću 
djevojci i tu »spomineki« traju do kasno u noć, tako da dođe i dan 
svadbe — gosti. 


»Gosti« (svadba). 


Kad je prošla treća nedjelja ozivanja, u jedan od ženskih dana, 
obično u subotu, vrši se sama svadba. 


U mladenčevoj kući. Oko ]0 ili 11 sati ujutro počne se u 
mladenčevoij kući sakupljati svadbeno društvo. Japica (ili kuće starešina Hi 
stoloravnatelj), ali samo za ovu priliku dolazi prvi. To je stariji susjed, 
prijatelj ili rođak mladenčeve kuće. Njega dočeka mladenac već odje- 
ven u svadbeno ruho, u crne uske hlače sa »glancastim škornjama« na 
nogama, zaogrnut u »surinu«, oko vrata mu je lijepo svezan »cifrasti« 
crveni rubac, a preko ramena na remenu visi mu »črlena vunena torba«; 
bez te se torbe ni jedan momak ne može ženiti — vele seljaci. Takovu 
»črlenu torbu« ima u »gostima« i djever, a to je obično već stariji i ože- 
nieni čovjek.*) Mladenec uvede japicu u »hižu« (sobu), posjedne ga za 
prostrti stol i ponudi »kupicom« vina; uto dolaze i mladenčevi roditelji, 
pozdrave se s »japicom« i sad svi zajedno dočekuju kuma ili devera, 
prvoga i drugoga svata i veselnike t. |. muzikaše. Kad stignu »muzikaši«, 
(jedem sa žveglom, dvojica sa goslima, a jedan sa bajsom) pred mla- 
denčevu kuću, zasviraju mu pjesmu, kojom ga pozovu van iz kuće. Kad 
mladenec iziđe, odsviraju mu u čast još dvije pjesme; na to ih pozove u 
»hižu« i smjesti za jedan posebni za »muzikaše« prostrti stol.") Kako su se 
sad svi smijestili, iznesu jela i vina da se društvo malko okrijepi. Japica 
prije nego se počne jesti i piti ustaje i svečanim riječima pozdravlja sve 
nazočne i proglašava gospodstvo, koje se sastoji u tome, da su od toga 
časa svi članovi svatovskoga društva, pa se međusobno više ne smiju pro- 
stim imenom nazivati nego prema dužnosti, koju pojedinac ima, uz dodatak 
gospon (gospon mladenec, gospon dever i t. d.). Uz to proglašenje »ja 
pica« podsjeti svakoga pojedinog iz svadbenog društva na njegove duž- 
nosti, tako djevera, prvoga i drugoga svata, mladenca i »veselnike«. Tim 
proglašenjem »japice« započela je zapravo svadbena svečanost. Od jela 


%) Od sve te opreme danas ne postoji ništa, pa je mladenac obučen u obično 
građansko odijelo. 


5) Danas u Budinšćini u »gostima« svira limena muzika a muzikanti su Štajerci 
i pjesme štajerske. Obično ih je četvoro ili petoro. 
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iznose pred goste juhu od svinjećega mesa, onda slatke »štrukle« od sira, 
pečeno meso i salatu, pa različne sitne kolače. Kada se društvo malo okri- 
jepilo, »japica« nazdravlja redom gosponu mladencu želeći mu sve dobro 
na putu, onda gosponu deveru, kojemu predaje u ruke vlast nad cijelom 
svadbenom svitom, dalje gosponu prvom svatu, kao izvidnicima ove male 
družbe, a gosponu drugom svatu kao pomoćniku i savjetniku gospon: 
prvomu. »Japka« nazdravlja i »muzikaše« kao pomoćnike i obranu, koja 
će uz »gospona devera«, svata prvoga 'i drugoga štititi mladence na nji- 
hovu svadbenom putovanju. Iza svake zdravice sviraju »muzikaši« po jed- 
nu pjesmu za ples, pa se mladost veseli i napleše do mile volje. Društvo 
se tako zabavlja, pije i jede sve do 4 ili 5 sati poslije podne, jer poslije 
»japičinih« zdravica dužnost je svakoga pojedinca (osim mladenca, mjesto 
koga se zahvaljuje djever), da mu se na zdravici zahvali. — Kada se pri- 
bliži vrijeme odlasku, ustaje djever i nazdravlja roditeljima mladenca, 
zahvaljuje im u ime mladenca za sav trud i muku oko njega te ih ujedno 
moli, da ga, kad se bude sa svojom družicom vratio, opet dobro prime. 
Na ovu zdravicu mjesto mladenčevih roditelja odgovara »japica«. Za vri- 
jeme ovih nazdravica sestre i rođakinje mladenca ili djevojke kite šešire 
svatovskom društvu kiticama cvijeća; i svaki »muzikaš« dobije po kiticu. 
Majka mladenčeva meće u djeverovu »črlenu torbu« svadbeni pribor za 
jelo, s kojim će se mladenci za cijelo vrijeme gozbe služiti. i snahin konđ 
(upletak od žice tankom vrpcom ovijen), koji će kao mlada snaha ispod 
rupca nositi. Prvi svat dobiva u ruke živu kokicu, koju mora pod pazu- 
hom nositi, a kad dođe mladenki, mora kokicu predati »sekečicama« da 
je prirede za mladence, kad se iz crkve vrate. Drugi svat, ako nije od kuće 
ponio kišobran, dobiva ga od oca mladenčeva i mora ga nositi pa ma i 
ne padala kiša, jer kišobran pripada u opremu svatovskoga društva.*) Kad 
su se svi za odlazak priredili, pozdravi ih »japica« zaželivši im sretan put 
i poškropi ih sv. vodom. Izišavši iz kuće poređaju se ovim redom: prvi i 
drugi svat, iza njih »muzikaši«, a najzadnji djever i mladenac. Tako polaze 
k mladenki. »Muzikaši« cijelim putem sviraju svatovske pjesme. Putem 
od mladenca k mladenki ne smije se »juškati« (uzvikivati »juh«). 

U kući mladenke. Za cijelo to vrijeme tu je žurba. Kuća je 
izvana a i iz iznutra obijeljena i uređena, na glavnim vratima pribijena 
su dva jelova kinča (jelove grane sa papirnatim »rožama« i »pantlekima«). 
U samoj »hiži« lijepo je prostrt stol, a zidovi i strop također su zele- 
nilom okićeni. Puna je kuća družine što ženske što muške, što starih 
što mladih. Sekečice imaju puno posla, a podsnuš i mladenkine kranc- 
frajle (krenclerke) oblače u komori mladenku. Ona ima na sebi posve 
novu rubaču (košulju) i opleće, oko gorela (grla) svezani su uski »šareni 
i črleni pantleki«, a uz dobro sapet fertun zataknut je u životu sprijeda 
šinok crven rubac. Preko oplećka ima kožuh bez rukava, a ako je zima, 
ima preko toga još sukneni široki ogrtač kepanjek. Glavni ukras mla- 
denke jest parta na glavi: to je svoje vrste vijenac (kruna, dijadem), 


: *) Danas od »črlenih torba« i svatovske opreme nema ništa pa djever ne nosi 
2 Patos niti »prvi svat« kokicu; rjeđe je još održano, da djever, a ne drugi svat, nosi 
išobran. 


10% 147 





iskićen kralježovim zrnom i šikom (svijetle kao srebrne niti) i ša- 
renim pantlekima tako gusto oko glave, da je ostao slobodan samo pro- 
stor za oči. Sve je to zajedno imalo lik krune.") I krancfrajle su slično 
odjevene, samo što na glavi nemaju krune nego im je kosa ukrašena cvi- 
jećem — one su obično djevojke, prijateljice Ili sestre mladenke, dok se 
podsnuš kav mlada žena sa konđem na glavi znatno razlikuje od ovih. 
Japica, stoloravnatelj mladenkine kuće, već je stigao, on razgovara u 
»hiži« s ocem mladenke. Pred kućom se skupio čitav čopor djece i danguba, 
oni čekaju »muzikaše«, natječu se, tko će prvi ugledati svate, tko će prvi 
čuti muziku. Oko 5—6 sati začuju se izdaleka veselniki, djeca vrište, vesele 
se i trče pred njih okruživši ih-sa svih strana, te doprate svate do kuće. 
Vrata kuće su zatvorena, iza njih je japica. Glazba zasvira mladenki pje- 
smu, došli su po nju. Kad svrše muzikaši, prilazi prvi svat vratima da se 
poklanja: »Hvaljen Isus i Marija, gospon japica, prvi put!«*) Zatim ponav- 
lja taj pozdrav uz dodatak »prvi i drugi put«, a onda još jednom uz dodatak 
»prvi, drugi i treći put«. Sad mu tek »japica« iznutra odgovara: »Uvijek Isus 
hvale vrijedan! a vi moguće i batina!« Svat će na to: »Nemojte tako, go- 
spon japica, pa mi smo pošteni i dobri ljudi. Recite nam, zašto smo vam 
tako sumnjivi?« Japica odvraća: »Kako i ne bi bili sumnjivi, kad vas je 
toliko, a dolazite sa takvom vikom i bukom da se cijela kuća trese«. Svat 
odgovara: »Gospon japica, to nije vika i buka, to je muzika, ali vi dobro 
ne čujete«. Japica: »A šta vi tražite s tom muzikom?« Svat: »Mi tražimo 
srnicu, koja nam je upravo u vašu kuću pobjegla, zato vas molimo, pu- 
stite nas u kuću, da srnicu potražimo, njen par je eto s nama pa bismo ga: 
želili što prije pnripaniti«. Japica: »To je sve lijepo, dragi moji ljudi, ali 
ja vas ipak ne mogu pustiti unutra, ako mi ne pokažete da su vaši pasoši 
dobri i pošteni, jer ako takovi nisu, ne ću se više s vama ni razgovarati, 
pa putujte dalje«. Svat pružajući »japici« kroz mali pnozor nad vratima 
komad išaranog papira: »Evo vam, gospon japica, mi se ne bojimo, naši 
su pasoši u redu, samo ih dobro pregledajte«. Japica iza vrata neko vri- 
jeme kao da pregledava, pa ako je raspoložen i ako vani nije jako zima, 
još ih ne pušta nego traži legitimacije. Svati se vani već ljute, ali prvi 
svat se mora da kraja mirno poklanjati. 


Japica im napokon otvara vrata i svadbena družina, odnosno pola 
svadbene družine, ulazi u kuću. — Djever se sad pobrine, da još jedamput 
lijepim riječima zamoli »japicu« da smiju po kući potražiti »srnicu«: 
»Eto, za ovoga mladenca dobrog i poštenog«. »Japica« dopušta, pa sad 
djever i mladenac potraže mladenku, koja je negdje u kući sakrivena. Pro- 
našavši je zapopjeva (ili zajuška) djever, a mladenec izvadi iz džepa onaj 
rupčić, što ie od mladenke na zarukama dobio, složi ga na križ i svezavši 
ga pruži jedan kraj mladenki. Nato se poljube, a djever ih odvede u »hižu« 
ostalim svatima. Kad je mladenka držeći se za jedan kraj rupčića stigla 
u »hižu«, odlazi prvi svat u kuhinju »sekečicama« i daje im iz mlađenčeve 


7) Danas od svega toga ne nosi mlada ništa, već je obučena na gradsku, ima 
svrlenu opravu i »šlajer« sa vijencem na glavi. 
Reproducirano sve dalje u književnom govoru, osim pojedinih riječi, onakovih, 
u tamošnjem govoru (tiskane kursivom), 


kuće donesenu kokicu uz riječ: »Predajem vam kokicu živu, jer smo i mi 
dobili od vas živo — živo za živo«. Kad se »prvi svat« vrati u sobu, »mu- 
zikeši«, koji su i ovdje smješteni za poseban stol, zasviraju kolo, u koje 
se hvata samo svadbeno društvo. Za ruke se hvataiu onim redom, kako 
će za stolom sjediti. Kolo vodi prvi svat, do njega je njegova krenc- 
lerka, onda drugi svat, sa svojom krancfrajlom, zatim mladenec sa 
mladenčicom, za njima je podsnuš i dever, a zadnji je  japica. 
Otplesavši par puta naokolo ređaju se za stol. Kad su se svi smjestili, 
ustaje »dever«, uzima sa stola čašu pa pozdravlja »japicu«, zahvaljuje mu, 
što ih je tako lijepo primio te što im je dopustio, da potraže izgubljenu 
sriLcu, koju su evo sada s njezinim parom priparili bolje nego su se na- 
dali, ali ne samo to, eto se i cijelo društvo povećalo pa su sad za ovim 
stolom uistinu kićeni svatovi, kojima se »japica« kao kućedomaćin može 
pred svima podičiti, pa zaviče: »Neka živi gospon japica!« »Japica« se za- 
hvaljuje na zdravici djeveru, pozdravlja cijelo svadbeno društvo. Iza toga, 
prije nego se svati spreme na put u crkvu, pozove »japica« roditelje mla- 
denkine pa im nazdravlja riječima:*) »Gospodo moja, dižem ovu čašicu 
rujna vina i pozdravljam roditelje naše kićene mladenčice. Dragi roditelji, 
eto vaš krasni cvijet, koji ste postavili za ukras ovoga slavnoga stola i 
cijele ove svadbene svite ide od vas, ali će se opet vratiti. Trudili ste se 
i mučili godine i godine, dok ste ga tako divno uzgojili i eto narastao je 
divan cvijet, a danas svanuo je usred zime proljetni dan pa je vaše sta- 
balce procvalo. Jesenski mrazovi i sjeverni vjetrovi sve su cvijeće i dr- 
veće pospravili na zimski počinak, ali vaš cvijet cvate, a nauditi mu ne 
može ništa, pa je on usred zime bistar kao da ga plavi majska rosa. Dragi 
roditelji, sada se ova ruža, netom što je procvala, sprema da ostavi vašu 
kuću i odlazi za svojim parom da s njime nastavi svoj budući život. Ne- 
mojte tugovati, dragi roditelji; to je sudbina božja, pa joj stoga zaželite 
mir i blagoslov božji njezinu vjenčanju, a sreću u budućem životu, da ona 
uvijek bude radost i ponos roditelja, koji u ovo doba godine imaju tako 
lijepu »nožicu« u svojoj kući. U to ime ja dižem čašicu rujna vina i pozdrav- 
ljam roditelje i gospodu mladence. Živjeli roditelji, živjela gospoda mla- 
denci!« Kako s tim zdravicama brzo prolazi vrijeme upozori »japica« ki- 
ćenu družinu, da joj se na put spremiti i božju volju u crkvi ispuniti. 
»Muzikaši« zasviraju pjesmu za polazak, družba ustaje od stola, »japica« 
zaziva Boga u pomoć, da na putu očuva ovu poštenu i vrijednu družinu 
od svakoga zla i nevolje, kropeći ih sve sv. vodom i isprati družinu do 
vrata. Tu se mladenka oprosti od svojih roditelja i braće. Majka plače, 
a otac opominje »podsnuš«, da mu pazi ružicu, da ju ne bi opario jesenski 
mrez. Putem sviraju »muzikaši«, svati »huškaju«, pjevaju »krenclerke«, 
Svi se vesele, a pucanju iz pištolja nema kraja. Prvi svat kao vođa vesele 
družine pozdravlja svakoga, koga sretne — seljaci izlaze iz svojih kućica, 
pozdravljaju svate želeći im sreću. Mladenka se oprašta poljupcem od 
svakoga poznatog prolaznika i tako stižu do crkve, u kojoj župnik (bez 
ikakve posebne ceremonije) vjenča mladence. Pred crkvom čekaju vese!- 
niki, pa kad se na vratima pojave mladenci, zasviraju im pjesmu. Često 


*) Udešenima mnogo na građansku. — Ovdje u književnom govoru. 
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tu na zapovijed djevera otsviraju »veselniki« po nekoliko pjesama da je 
narodu i župniku na veselje, a onda se odlazi ili kojem rođaku ili u go- 
stionu na stavišće. 

Na stavišću. Ako je stavišće u gostionici, trošak oko njega pre- 
uzimaju mladenčevi roditelji. Oni pošalju od kuće pečenke, salate, ko- 
lača, vino plate u gostionici. Ali osim plaćenoga vina mora svaki muška - 
rac iz svadbenog društva platiti još najmanje litru vina. Obično se tim 
vinom časte prijatelji mladenca i mladenke, koji se tu na »stavišću« nađu. 
Uz gošćenje i ples ostaje se tu do kasno u noć. Glazba, koju plaća mla- 
denac u gostionici, svira samo za svadbeno društvo; žele li drugi, koji se 
tu nađu, a obično tu bude puna gostionica, da plešu, moraju glazbi po- 
sebno platiti. 

Na »stavišću« igra se kolo. Onaj, koga izaberu u sredinu, mora se, 
našavši si u kolu zamjenu, novcem otkupiti. Taj se novac, kad kolo 
svrši, predaje mladencima. Onaj, tko je jedamput bio usred kola, ne 
smije se više hvatati u kolo. Seoski momci i djevojke jako se tom kolu 
vesele, jer se kod odstupanja iz kola izmenjuju poljupci, pa redovno 
momak za zamjenu odabere svoju »curu« ili ova svoga »dečka«. Po tom 
se kolu prema tome znade, tko koga lepo gleda. 


Povratak mladenkinu domu. Sa svjetiljkama polazi 
svadbeno društvo sa »stavišća« u moć; svi su veseli, razdragani i 
dobre volje. Često se ovaj put prevaljuje kolima, ako je mladenkina kuća 
daleko, a nalazi se uz drum. Pjesmi, huškanju i pucanju nema kraja, od- 
zvanja čitava okolina, ponekoji se bude, proviruju kroz prozorčiće, pa tu 
i tamo bljesne i po koja svijeća. U mladenkinoj kući prozori su rasvi- 
jetljeni, svi čekaju družinu. Iza zatvorenih vrata stoji »japica«, koji ih 
opet ne će pustiti odmah unutra. Ponovo odlazi »prvi svat« na pokla- 
njanje. Iza tri puta ponovljenog pozdrava upita svat »japicu«: »Jeste li 
doma gospon japica?« Japica će na to: »Jesam kao i svi drugi valjani 
ljudi, a mnevaljani su vani.« Svat će i uvrijeđeno: »Nemojte, gospon 
japica, nas za nevaljale ljude 'držati, mi smo pošteni putnici, koji su u 
noći zabasali, pa ugledavši kod vas svijetlo, došli smo vas zamoliti, da 
nas primite kroz ovu noć na stan.« Japica: »Stan se traži po danu 
a ne po tamnoj noći Imate li kakove legitimacije, koje će mi kazati tko 
ste i kakovi ste ljudi; ako nemate, onda samo idite dalje, jer vas ja ne ću 
unutra pustiti.« Svat: »Imamo gospon japica pašuše, koje ste nam vi 
potpisali, evo pa si ih pregledajte.« Sada ih »japica« pusti u kuću. Tu se 
svi redom izljube i izgrle, našto neki odlažu gornje odijelo. Za to vri- 
jeme »sekečice« iznesu pred mladence priređenu kokicu, koju je donesao 
»prvi svat«. Kad su malo založili, ulaze i oni u »hižu.« Svadbeno društvo 
zapleše kolo i istim redom kao i prije posjeda za stol. Djever izvadi 1 
svoje »črlene torbe« pribor za jelo i podvori mladence. 

»Sekečice« iznose jelo — sad počinje prava gozba. Svi uzvanici 
posjedaju za stol. — »Hiža je tijesna, ali družina nije bijesna« viče jedan 
muzikant. Na stol dolazi juha s rezancima, a iza nje govedina sa prženim 
krumpirom. Založivši od toga malo diže se djever da izvrši svoju 
dužnost te da izvijesti »japicu« i druge ukućane o putu i zabavi. On 
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dodaje, da se nada, da je sve u redu natrag doveo. Na ovo mu »japica« 
zahvaljuje, ali zamoli »veselnike«, da zasviraju mladencima, da ovi pred 
svima otplešu svoj svadbeni ples, jer tu »ćemo tekar vidjeti — kaže »japica« 
— je li se prava mladenka doma povratila ili koja grbava i šepava.« 
Mladenci plešu, svi ih gledaju, oni paze da ne stanu jedno drugome na 
nogu, jer će se onda slagati u životu. Otplesavši ples vraćaju se na mje- 
sto. Na stol sad dolazi novo jelo »slatke štrukle.« Svi moraju od svakoga 
jela jesti, jer tko to ne čini, nije prijatelj kući. Mladenci jedu iz jednoga 
tanjura. Iza jela »japica« drži zdravicu, iza koje opet dolazi ples. Sad 
plešu svi, kojima se hoće i tako to ide cijelu noć. »Sekečice« iznose 
»devenice« (kobasice), kolač od jabuka, pečenku sa miješanom salatom, 
sitne »kolačeke« s pekmezom i orasima, kiseli kupus i suho meso, »oreh- 
njaču«, »čurke« (kobasice sa »hajdinskom« kašom) it.d. Zdravice se ređaju, 
»japica« i djever nazdravljaju svim prisutnima redom. Da zabava bude 
ljepša, dolaze mačkare. To su seoski mladići, preobučeni i maskirani. 
Oni zamole dopuštenje od »japice«, da smiju par plesova  proplesati. 
»Japica« im dopušta, ali oni za svoje plesove moraju sami platiti glazbu. 
Ovom zgodom zna doći do razmirica, ako se momci ne daju iz »hiže«, 
kada su proplesali onoliko, koliko im je »japica« dopustio. Dok »mačkare« 
plešu, svadbeno se društvo zabavlja tim, da pogađa, tko se krije pod 
maskom; tu padaju i oklade. Da zabava ne bude monotona, poslije kojega 
od jela jedan od »veselnika« postavlja pitanje, a drugi mu odgovara ili 
ako ovaj ne zna, onda odgovara netko od svadbenog društva. Zna tu biti 
svakakvih zagonetaka, pitalica a i masnih šala. 


Oko 6 sati ujutro društvo se nešto primiri, glazba umukne, svi 
napeto slušaju pozdravljenje. Kad se javi zvono, ustaju »veselniki« izlaze 
pred kuću i zasviraju »Zdravo Mariju.« Iza toga znadu ponekad zasvi- 
rati i koju za ples, pa se pred kućom i po najvećoj zimi razvije ples i 
pjesma. Mladići pucaju — susjedi se bude. Kad »veselniki« uđu ponovo 
u »hižu«, na stol dolazi kiselo zelje, »japica« ustaje, sklapa ruke i zove 
na molitvu; poslije »Oče-naša« i »Zdravo-Marije« dodaje »japica«: »Bog 
nam blagoslovi pilo i jelo, da nam bude na zdravlje i veselje!« (Netko 
primjećuje: »kupus i kiselo zelje, svima na veselje« ili »kupus i pečeno 
prase, obadvoje se dobro pase« i dr.). 

Dari. Dok se svatovi zabavljaju jelom, čuje se odjednom lupa na 
vratima. U »hižu« ulazi jedan od muzikanata, prerušen u židova ili meše- 
tara; obično se u kuhinji namaže brašnom ili čađom i obuče kakve stare 
dronjke, a u rukama mu je lopata. Pozdravivši uljudno obraća se djeveru 
tili »japici« i moli »da mu dopuste ovdje trgovinu otvoriti, on je tu vidio 
mnogo različite robe pa bi rado trgovao.« Djever mu dopušta, a trgovac 
s tanjurom u ruci, na kome je crvena jabuka, ide od gosta do gosta, 
nudi robu (crvenu jabuku) i prima darove za gospu mladenčicu (sitan 
novac). Sve, što dobije, istrese pred mladence govoreći na pr.: »Ovo 
daruje našu gospu mladenčicu njen prvi svat.« Djever, koji je ustao i na 
glavu metnuo šešir, zahvaljuje se u ime mladenke riječima: »Zahvaljujem 
gosponu svatu prvomu najljepše za ovo i za ono, što će joj dati, s lju- 
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bavi i poštenjem, dok je jedna i druga stranka živa.« Na taj način obređa 
židov sve goste; on donosi pred mladence i one darove, koje su rodbina 
i prijatelji u zaručno doba poslali. Tako se skupi velika hrpa darova, za 
koje se onda dugom i svečanom zdravicom zahvaljuje djever u ime mla- 
denaca naglašujući, da su oboje među narodom omiljeli, kad ih toliko 
daruju. Zadnji dar traži židov u djevera, Ovaj njemu na tanjur ne daje 
ništa nego sam meće na hrpu kraj sebe. Na ovo se židov počne ljutiti, da 
on od toga ne će dobiti procenta i posvadivši se ode s riječima, da ne će 
tu više posla imati, jer su ga prevarili. Kada se vani oprao i preobukao, 
vraća se u sobu pozdravljajući »Hvaljen Isus i Marija, ja sam čuo dobar 
glas da je Isus i Marija kod vas.« Djever mu odgovara: »Jest, to je zaista 
lijepi glas, ostanite i vi kod nasl« Tkogod poslije dara dolazi u kuću mla- 
denke, isto tako pozdravlja, a djever mu isto odgovara. Kad su svi ogle- 
dali dare, iznose se oni na kola, koja su stigla iz mladenčeve kuće; nje- 
govi prijatelji,s okićenim konjima i kolima, zvani furengaši, dolaze po 
otpravninu mladenke. Sad izlaze madenci da vide, hoće li u redu sve nato- 
variti. Kad su s poslom gotovi, dobiju »furengaši« na put rakije. Putem 
»juškaju« da se na daleko čuje. Kada se vrate mladenci k stolu, iznose 
»sekečice« vruće »čurke« (kobasice), ali od ovih ne smiju mladenci jesti, 
jer se vjeruje, da bi djeca imala »krče« po nogama, a isto tako da bi prvo 
dijete bilo žensko. Poslije kobasica dolazi »mladinska pečenka« sa zele- 
nom salatom. To na zdjelama unose u hižu pernice: tri mlađe djevojke 
sa muškim šeširima na glavi, u koje su zataknule puranova pera. Muzika 
svira, »pernice« sa zdjelama u ruci okreću se po nekoliko puta po sobi 
i u plesu meću jelo na stol. Kad su se tereta riješile, glazba svira samo 
za njih. Na isti način donose i pitu sa orasima i pekmezom na stol. Kod 
trećeg plesa pozove »japica« u sobu »sekečice«. Nazdravivši svakoj poje- 
dinoj zapleše »japica« s njima, gosti ih glasno hvale, a djeca im pjevaju: 


Ne plešite sekečice, 
Zgorele vam gibanice. 


Kao zadnje jelo prije polaska, na koji se svatovsko društvo sprema 
oko 2 ili 3 sata poslije podne, iznose »sekečice«  »ladetinu«, kojom se 
završava gozba u mladenkinoj kući. Prije nego se gosti dignu od stola, 
dolazi pred mladence malena djevojčica i pruža im crvenu jabuku, u 
koju je utaknut stručak ružmarina, i želi im sreću u budućem životu. Iza 
nje diže »japica« čašu da izreče zadnju zdravicu, u kojoj se mjesto mla- 
denke zahvaljuje roditeljima i braći za sve dobro u dosadašnjem životu, 
dalje se zahvaljuje cijelom svadbenom društvu, a napokon i »muzika- 
šima« za njihovu veselu svirku; zamoli ih, da još otprate mladence u 
njihovu novu »hižicu«. Blagosiljajući svatove kropi ih sv. vodom i želi 
sretne pute. Mladenka plače, oprašta se od djevojačkog doma, »muzikaši« 
sviraju rastanak. »Krenclerice« uzimaju sa stola svadbene »kinče«: to je 
kolač, nakićen ružama i »pantlekima« od papira. Majka mladenkina meće 
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u torbe mladenca i djevera pogaču, od koje će putem davati djeci.'") Sa 
svadbenim društvom odlazi sestra ili brat k mladencu, dok majka ili otac, 
a češće to bude i svak, dolaze poslije kao prviči. Sestra ili brat mladenke 
nosi u košari nešto jela, zatim sve kožne mladenkine stvari — cipele, 
»škornje« (čižme), kožuhe — jer koža ne smije ići s »furengašima«, a ne 
smije ni poslije gosti u kući roditeljskoj ostati. Putem sviraju muzi- 
kaši, svati pjevaju, selo ih prati, djeca skaču oko mladenaca i djevera i 
traže od njih malo pogačice. Ne dajući im tako cijelim putem mira dobi- 
vaju djeca pogačice ali moraju dati »kosturu« (džepni nožić), da im se 
po komad od pogače odreže. Kad odrežu mladenac ili djever malo poga- 
čice, daju je djeci, ali im ne vraćaju »kosturice«, već ih spremaju u torbu 
i tako znadu nakupiti puno »kostura«. Djeca se poslije ljute i navaljuju, 
ali »kosture« natrag ne dobiju. I tako stignu napokon i do mladen- 
čeve kuće. 


Dolazak u mladenčevu kuću. Pred kućom dočekaju 
mladence i svadbeno društvo majka mladenčeva s pogačom u rukama, na 
kojoj se nalaze dvije  »kupice«, jedna s vodom, a druga s vinom. Dok 
mladenka uzima iz ruke svekrve čašu s vodom i izlijeva je na krov 
kuće, a praznu vraća mladenčevoj sestri ili rođakinji, poklanja se prvi 
svat pred zatvorenim vratima kuće. »Japica« ga ne pusti sve dotle, dok 
mu ne pregleda »pasoše« i dok se svat ne sjeti moliti dopuštenje da može 
»primiti za Gvu suebinu kvaku — ako nije srebrna, ali je za srebro kup- 
ljena.« Sad uzima mladenka iz ruku svekrvinih pogaču s čašom vina i 
unosi je u kuću. Pogaču metne na sredinu stola, a »kupicu« prolije po 
njemu, često je i sama popije. Muzikaši zasviraju kolo. U to se kolo 
hvata samo svadbena svita. U sredini su mladenac i mladenka, držeći se 
zaručničkim rupčićem svezanim na križ.  Mladenac stoji usred kola a 
mladenka tri puta obilazi oko njega. Iza toga kao i na stavišću izmjenjuje 
se svadbena svita, svaki put je drugi u kolu, pa kad su se svi izredali 
sjednu za stol i zabava nanovo počinje. »Japica« mladeučeva doma ima 
sada dužnost nazdravljanja. Uz jelo i vino reda se zdravica za zdravicom, 
djever hvali svoju svitu, koju je »japici« doveo, ovaj priznaje i pozdravlja 
mladence i svu svitu redom, onda zove roditelje mladenca, pozdravlja i 
njih te im želi dug vijek uz novu snašicu. Muzika svira, »mačkare« dolaze, 
društvo se zabavlja. Iza nekoga vremena  djever predlaže  »japici«, da 
riješi mladenku njenoga svadbenog ruha, da joj dopusti  presvući se. 
»Japica« dopušta i mladenka odlazi, s njom mladenac i »podsnuš«. :Oni 
odlaze u komoru. Tu joj »podsnuš« i sestre mladenca pomognu skinuti 
»partu« — nju meće mlada na šešir mladencu, koji ovaj drži u rukama, 
a kad je šešir »partom« pokrila, diže je i meće na glavu najbližoj dje- 
vojci. Ova vjeruje, da će se još iste godine udati. Dok mladoj skidaju 
vijenac i »partu«, sviraju »muzikaši«: 


19) Danas toga nema, pa djever nosi samo sitne pogačice, koje mladenka dijeli 
kad dođe u mladenčevu kuću. Mrvice, što joj ostanu, zabacuje na peć. 
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Joj, joj venčec moj, 
dugo sam te prosila, 
malo sam te nosila, 
joj, joj venčec moj. 


Iza ove pjesme slijede pjesme rugalice mladencu, pa ovaj mora gla- 
zbi platiti, ako hoće da prestane. Tako na pr. pjevaju djeca uz glazbu: 


Svi su dečki kusasti, 
samo Furek (==Florijan) repasti — i dr. 


Kad se mlada skinula, otključava ormar, vadi #z njega ruho, koje je 
priredila da će prvi put kao snaha obući, i rubac za glavu, koji je na 
zarukama od mladenca dobila. Kad se obukla, dolazi djever i vadeći iz 
torbe konđ predaje ga mladenki, koja nato zaogtne glavu rupcem, što ga 
je na zarukama dobila od mladenca. Kad se uredila, vadi iz opreme da- 
rove za svekrvu, svekra, braću i sestre mladenčeve i podijeli ih. Zatim 
unosi u »hižu« stoljnjak, u kom su tanjuri, pribor za jelo i kruh, pa 
prostire stol. To je za nju prava muka, jer je svi zajedno od »prvog svata« 
pa do »muzikaša« smetaju u poslu. Kad se već dosta namučila, prostre 
stol, ali joj jedan od »muzikaša« napravi drugu psinu. Donese u sobu 
lišća i razbaca ga, a mlada snaha mora mesti. Opet je u poslu smeta 
»muzikaš« i to tako dugo, dok mu djever ili mladenac ne plate. Sad 
zabava dalje traje. 

Napokon dolaze i prviči: majka ili otac snahin. Njih posade na 
počasno mjesto i »japica« im nazdravi. Kada je na stol donesen kupus, 
snaha skida rubac sa glave, djever joj meće konđ, ona se opet pokriva, 
a »japica« je pozdravlja kao mladi mjesec kao mladu snahu. Ples i zabava 
potraju tu do u kasnu noć. Pred zoru »japica« zamoljen od društva 
rješava društvo dužnosti proglasom, da više nisu »gospoda  svatovi«, 
nego se mogu opet samo imenom nazivati. Sad se društvo pomalo razilazi 
i mladenci konačno ostaju sami. Ujutro, ako nije snaha spavala ili ako je 
mogla bar malo spavati, vadi ona iz ormara ručnike i vješa ih jedan na 
kuhinjska a drugi u »hižu« na vrata. Tim započinje život snahe u sve- 
krvinu domu. 


Povrač (ili ostanjki). 


Osam dana poslije svadbe prvi put dolazi mlada snaha u svoju 
roditeljsku kuću. Tu joj prirede_ opet malu gozbu, na koju pozovu 
»japicu«, »sekečice« i neke druge bliže rođake. Sa mladencima dođe i dje- 
ver. Roditelji na vratima dočekaju djecu, izljube se s njima i uvedu ih u 
»hižu«. Tu se raspreda razgovor o »gostima« i životu u kući mladenca. 
Uz pjesmu i nazdravice dođe kasna noć i mladenci se vraćaju natrag svo- 
joj kući. Iza povrača može mladenka i svaki dan doći kući da prigleda 
roditelje i braću. 


Kazivači: Kata Novosel — 60 g., Ivan Novosel — 70 g., Franca Novo- 
sel — 70 g., Jana Brlenić — 40 g., Mara Posavec — 30 g., Jana Vretenar 
— 55 g., Imbro Kršek - Novosel — 45 g., Gabrek Maleković — 30 g., i 
drugi seljaci i seljakinje iz Budinšćine, godine 1934. 

Slavka Brolich 
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Mena Ja) pa a A an 


TI. 


SVADBENI OBIČAJI U VUČJAKU 
(POKUPLJE KOD KARLOVCA) 


Opisivanjem svadbenih običaja u Vučjaku pokušao sam naći para- 
lelu između onih otprilike prije 40 godina i danas. Uspoređujući ove 
običaje nijesam naišao na znatne razlike. Koliko ih ima, to se one odra- 
žavaju u napuštanju nekih starijih i dodavanju novih ili »modemih« obi- 
čaja, kako ih sami seljaci nazivaju. 

Kod svadbenih običaja u Vučjaku razlikuju se četiri dijela: uprosi, 
zapis s ručkom, poruka s pirom i svadbom i povratni gosti. 

Na dan uprosa bio je običaj, a i danas postoji, da ide obično 
žena zvana uprosnica, ato je najbliži rod mladoženje, do »cure« 
pitati, ima li volju i bi li htjela poći za toga i toga mladića. Dobivši 
odgovor ona se vraća u kuću mladoženje da ga obavijesti. Tek uveče 
otpute se mladoženja, otac (ako ga ima, a ako nema onda jedan bliži 
rođak) i još jedan »dečko« do »cure« da je isprose od roditelja. 
Došavši u kuću prosci se pozdrave s roditeljima, posjedaju naokolo 
stola, razgovaraju najprije o koječemu, dok. uprošnjak ne prizove 
k sebi curu i upita je, bi li htjela poći za tog mladića. Obično djevojka 
odgovara, ako ga hoće: »Ja imam volju, samo ako mi dopuste otac i 
mati.« Dozvole li roditelji, tada natoči domaćin svima čašu vina, koju 
ispijaju »do dna« u sreću mladenaca. Nastavljajući dalje goštenjem i 
pićem razgovaraju i o doti (mirazu), ako je moguće dobiti i koliko. 
Na uprose se polazilo i sada se polazi uvijek u tjednu. Pošto su 
uprosi obavljeni, dogovori se mladoženja sa djevojkom i njezinim 
roditeljima, kad će poći svećeniku na zapis. Taj zapis vršio se prije 
četrdeset godina a i danas se vrši subotom, tako da su mladenci bili 
prozvani već prvu nedjelju u crkvi. Odmah sjutradan u nedjelju došli 
su djevojci na t.zv. ručak. Taj se ručak obavlja danas na onaj dan, kad 
se obavlja i »zapis«, dok se prije 40 godina održavao na prvu nedjelju 
poslije »zapisa«. Na »ručak« bi ponio mladić jednu po g a č u od pšeničnog 
brašna, 14 litrarakije i baril vina, što je i danas običaj. Prigodom 
ručka običavao je mladić darivati djevojci 2 forinta, roditelje djevoj- 
čine jednim forintom, a svako dijete u kući jednom krunom. 
Djevojka je darivala mladića svilenim rupcem, a njegova oca i majku 
običnim. Ovo darivanje s obje strane danas je napušteno. 

Poslije završenih tronedjeljnih ozova dogovorili su se mladenci i 
roditelji, kad će biti svadba. Prije su svadbu i sve običaje oko svadbe 
obavljali oko sv. Katarine (25. novembra), dok se danas obavljaju u svako 
doba, osim korizme i adventa. 

Kad je utanačen dan svadbe, odilaze mladenci pozivati u svatove. 
Samu svadbu dijele na pir, koji se obavlja kod mladenke i na svadbu, 
koja se obavlja kod mladoženje. Svadba je trajala prije po 2—3 dana, 
dok se danas obavlja poslije podne i traje do pola noći ili idući dan do 
ujutro. Na dan svadbe otišao je mladoženja oko 9 sati ujutro sa neko- 


155 


liko svatova do djevojke i pošto su malo založili, otišli bi u crkvu na 
poruku. Na poruku su išli mladoženja, mladenka, posmikalja, dva 
svidoka i to dva kuma, od kojih se jedan zove debeljak ili 
starešina, i još 2—3 od najbližeg roda djevojčina. Poslije »po- 
ruke« dočekali bi zastavnik i 2 guca mladence u blizini crkve, 
gdje bi malo zasvirali, a onda bi »zastavnik«, mladoženja i kumovi otišli 
svojoj kuči, a djevojka sa »posmikaljom« svojoj. 

Tek uvečer sakupio je mladoženja 3—4 »svata« i dva »guca« i oni 
su krenuli k domu djevojčinu, Kad su se približili djevojčinoj kući, naišli 
su na različite pregrade, smetnje do ulaznih vratiju u »hižu«. Tu na pr. 
zakrčili bi im put u dvorište velikim kamenjem i drugim drvenim pregra- 
dama. Došavši do tih pregrada izišao bi pred njih domaćin (neki 
bliži rođak djevojčin, nikada otac!) i upitao ih: 

»Ki ste vi, kude vi ljudi idete?« 

Ovi odgovaraju: 

— »Izgubili smo jedno zvire.« 

— »Ovde ga nije.« 

— »Tote je, samo ga dopeljajte simo.« 


Sad bi nastale različite šale i potrajale po čitav sat: ukućami izvode 
jednog muškarca prerušena u »staru babu«, pogrbljena, i pokazuju ga 
svatovima, nije li to njihovo »izgubljeno zvire«. Pridošlice odgovaraju, 
da to nije, a ova se igra ponavlja često samo na drugi način čekajući tako 
dok se mlada opremi. Tada dovede otac ili stric mladu pred njih i upita: 

— »Ki se zauzima za ovo zvire?« 


— Prvi gospodin Bog, unda ja — odgovara mladoženja. Zatim se 
uhvate mladenci za ruke a ostali svatovi krenu za njima u »hižu«. Kad su 
sjeli za sto, donese domaćin pred »mladu« pehar vina i pogaču, koju ona 
dijeli najprije ocu i materi, a onda ostalim svatovima, koji su došli s mla- 
doženjom. Tom prilikom bio je običaj, a i danas se održava, pod menom 
kafarka. »Kafarkax« je lijepo iskićen peharčić, koji sadrži 3 dl; njega 
napuni mlada vinom, a navrh »kafarke« stavi komad pogače. Ovom 
»kafarkom« obilazi ona od svata do svata. Svaki tko hoće, a ne mora, 
uzme pehar, baci unutra dinar-dva (prije »groš«), ispije vino, a djevojci 
vraća »kafarku« s novcem na dnu posude. 

Vrijedno je podvući, da od svatova nije smio, pa ni danas, nitko 
zapjevati prije nego što to učini domaćin. Pošto domaćin »zaojka«, 
nastaje veselje, pjevanje, ples, koji su katkada prekinuti različitim 
šalama i dosjetkama. Od vremena do vremena »zaojka« »posmikalja« 
po koju svatovsku. Zaboravi li »posmikalja« na ojkanje, tad zapjeva 
koji svat samo da je naljuti: 


»Posmikalja tanac i veselje 
Ne drži se kaj kiselo zelje!« 
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Nekako 


oko ponoći započinje veliki dar. Tada sam »gudac« 


popevši se na peć ili povukavši se u kut zagudi, i spomenuvši mladenkino 


ime zapjeva 


(na primjer): 


Kate, Kate mila 
Vesela nam bila 
Kak si unda bila 
Kad si venčac vila. 
Sad je tebi znati 
Kam je tebi pojti 
Na daleke pute 
Med neznane ljude. 
Sad je tebi znati 
Tko su tvoji ćaćki 
Tko su tvoji ćaćki 
I premile majke. 
Sim se približujte 
Škrinje otvarajte 
Katu nam darujte! 


Iza toga daruju otac i mati mladenku., 


Sad na 


isti način gudac zapjeva: 

Sad je tebi znati 

Tko su tvoji — 

vujci, vujne, teci, tete, kumi, kume, svatovi itd.... 


(za svake od ovih ispjeva gornju pjesmu) 


Najprije daruju muškarci u novcu kako tko može, a onda dolazi 
ženski dar: najprije daruje mati rublje i ostalu »pratež«, a onda po redu 
daruju sestre, tete, »vujne«, ostali rod i svatovi. Uzvanice (žene) daruju 
»plahtu«, rubac ili koji »rušnjik«, dok djevojčice daruju »rupčiće«. 


Poslije 


»velikog dara« počne se »bolje« jesti..... dolaze na sto: 


pečene kokoši, purami i »pečenac«. 
Nekako pred zoru dižu se svatovi da odvedu mladu u mladoženjinu 


kuću. Tu je 


sad plač i jaukanje majke i ostale rodbine a »posmikalja« 


»zaojka« pjesmu: 


Pjevaj janje dokle si kod majke 

Kad od majke pjevat ćeš po manje. 

Kod majke su medeni kolači 

Kod dragoga šibe i korbači. 

Sada kad se zora zablišćuje 

Tad se majka s ćerkom razdiljuje. 
. Lipog sela i.lipoga mesta 

A! ga našoj sirotici nesta. 


Tada odlaze svatovi uz pjesmu »zastavnika« i »guca« mladoženjinu 
damu. Došavši u kuću »posmikalja« zaojka: 


Ooooj... Dobar danak naša stara majko 


s Evo tebi lahke lahkotice. 
ja Nevestice to su tvoji dvori 
. Kaži meni, je I' te srce boli! 


Došavši mlada u kuću, ode najprije u »kujnu«, gdje se izljubi s mla- 
dićevim roditeljima, a onda uzme jedno dijete u dobi do tri godine, po- 
sjedne ga na krilo i dade mu »vrtanj« (pecivo od pšeničnog brašna sa 
rupom na sredini), kroz koji je provučen crveni rubac. Ovaj »mali 
vrtanj«, koj dobiva to dijete, koje sjedi, zvano nakolenče, nosi 
obično »posmikalja«, dok »veliki vrtanj« nosi starešina. — Danas je 
običaj da »snaha« (mlada) daruje svoju »svekrvu« sa 100 dimara prije 
nego odlazi iz »kujnje«. Došavši »posmikalja« skine mladenki vijenac a na 
glavu stavi joj roge u znak da je postala žena i sjedne do nje. 

Poslije toga nastavlja se veselje dalje sve do ponoći, dok ne počne 


opet veliki dar mladićevih uzvanika. Iza dara često »zaojka« »posmi- 
kalja«: 


Ooooj... Da je meni rakije i vina, 
m To bi moja likarija bila. 
sj Šiljer vino, ti si meni krivo, 
m Kaj me nije sinoć doma bilo. 
s Si svatovi kano golubovi 
m Mladoženja kaj ruža rumena! 


Zamuknu li svi u »hiži«, tad zaojka opet »posmikalja«: 


Ooooj... Što ste braćo mukom pomuknuli 


> Kada niste jili niti pili. 
. Pit ću vino i bit ću vesela 
m Danas, sutra, pa bum crna zemlja. 


Veselica se nastavlja tako dalje, dok se svatovi ne ponapiju 
i zaspu, a poslije 2—3 sata probudi ih »gudac« pa nastavljaju veseljem 
dalje. Idući dan oko podne počnu se razilaziti svatovi svojim kućama i 
time bude svadba završena. 


Današnji svadbeni običaji ne razlikuju se u mnogome od prija- 
šnjih. Najglavnije su ove razlike: mjesto srijede obavlja se vjenčanje 
nedjeljom; »guce« zamjenjuju četiri tamburaša, koji su ujedno pjevači za 
»veliki dar«; na vjenčanje ne idu više pješice već se voze u kolima; mladu 
ne prati više »posmikalja« već dvije djevojke »družice«; mladenka ne 
nosi više onaj visoki vijenac sa starinskim nakitima, već sasvim po grad. 
skom »šlajer i rožmarin«; i najzad svadba više ne traje 2—3 dana već 
jedno poslije podne i onu noć. 
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Nakon osam dana ode mladoženja, mlada, njegovi roditelji i jedan 
svat u povratne goste djevojčinim roditeljima. Mlada, žena 
mladoženje ponese jedan »vrtanj« i jednu pogaču. — »Povratni gosti« 
održavali su se prije, a i danas, nedjeljom poslije podne, gdje se zadrže 
do ponoći i time se sve završi. 


V jekoslav Jurmić 


II. 
SVADBENI OBIČAJI U ŽITNIKU U LICI 


U neposrednoj blizini Gospića nalazi se selo Žitnik, kojemu je vri- 
jedno obratiti pažnju radi njegovih svadbenih običaja, sadašnjih i u pro- 
šlosti. Ipak, neposredna blizina grada nije poštjedela selo, već je i na 
njegove narodne običaje u mnogočemu utjecala. 

Djevojke i momci se upoznavaju na zborovima u obliž- 
njim selima: Smiljanu, Kuli, Klancu itd., a za dugih jesenskih i zimskih 
večeri, kad padne mrak, skupi se sva muška i ženska čeljad u pojedinim 
kućama na prelo, gdje se uz svirku i pjesmu te različne pošalice predaju 
veselju i zabavi. Često, gotovo u većini slučajeva, već na tim sastancima 
mladiću zapne za oko koja djevojka. Nakon što su momak i djevojka 
već utanačili da bi se vjenčali, moraju izvršiti još neke tradicijske obi- 
čaje. Prvi je i najvažniji uvjet, da roditelji obojega dadu svoj prista- 
nak. Mladićevi roditelji ponajprije paze, iz kakve je kuće djevojka, da 
li je poštena id dobra. Ako nađu da im je po volji porodica djevojke, 
odobravaju izbor, odnosno ženidbu. 

Mladić, kad je već nešto načuo ili kad ga je obavijestila djevojka, da 
je njezinom ocu izbor za volju, šalje jedno povjerljivo lice, 
da se uvjeri o pristanku njezinih roditelja. Ovo se vrši zbog opreza, da 
prosci ne bi bili odbijeni, što bi se smatralo kao velika sramota za mla- 
dića. U ovom momentu dolazi do izražaja vjerovanje, da se prošnja mora 
vršiti srijedom, jer je to najsretniji dan u tjednu. 

Nekada je bila stvar roditelja, rođaka i kumova da traže 
momka djevojci ili obrnuto. Često su takvi brakovi bili 
sklopljeni iz čisto materijalnih motiva, a da se mladenci prije toga nisu ni 
vidjeli. — Jedan starac priča, kako je »išao curi 9 godina« i htio je vjen- 
čati, ali mu je otac zabranio, jer on nije imao riječi kod izbora djevojke. 
Ta je djevojka došla mladićevoj kući »bez zakona«, a njegov joj je otac 
pred kućnim pragom rasporio suknju. — Po tome se vidi, kako nije bio 
uobičajen slobodan izbor djevojke. Danas imade toga vrlo malo, gotovo 
je iščezlo. 


U prošnju idu momak, momkov otac, stric ili ujak lijepo obu- 
čeni u svečano ruho. Najaviil su svoj dolazak već unaprijed uvečer. 
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Kucaju na vreta djevojčine kuće uz pozdrav: »Faljen Bog!« ili »Zdravo 
prije!« izražavajući time želju da bi se sprijateljili s ukućanima. Ukućani 
na pozdrav otvaraju kuću i pitaju prosce, što traže. Oni odgovaraju: 
»Izgubili smo ovčicu i čuli smo, da ste je našli, pa želimo da nam je vra- 
tite.« Ukućani će na to: »Mi imamo ovčicu, ali ne znamo, oćete li biti za- 
dovoljni!« Na to djevojka, koja je do tada stajala iza roditelja, istupi 
naprijed, da bi je prosci vidjeli. Kad su je vidjeli i kazali, da je njihova, 
sjedaju za lijepo uređeni stol, gdje djevojku pitaju, hoće li za momka. 
Ona odgovara: »Kako ćako kaže« — a nakon očeva pristanka kaže gla- 
sno: »Oću«. Na djevojčin pozitivan odgovor momak _ je daruje jabu.- 
kom, u kojoj je cekin (dukat) ili novac s prstenom, što 
znači da je odmah zaručuje. Prije se darivao cekin, danas je najobičniji 
dar 560—100 dinara. Djevojku na zarukama i drugi darivaju i to najčešće 
novcem. Poslije darivanja uzme se kubura, ispali se u kući preko 
zaručnih darova, a i pred kućom se puca, kako bi selo znalo, da je dje- 
vojka iz te kuće zaručena. Mladi i svi ostali se izljube te nastaje ča š- 
ćenje. Peče se janje, krakovi i kolači se priređuju prema tome kako 
je bogata kuća. Sami prosci donesu jela i pića, koliko su mogli ponijeti. 

Dogovore se istu večer roditelji zaručenih i o tome, koliko može 
djevojka nositi novaca ili blaga, i koliko imade dote (miraza). Ona 
dobije onoliko, kolike su mogućnosti njezinih roditelja. Najčešće dje- 
vojka dobije kravu, ili ako su bogati i par hiljada dinara, što je već 
rjeđe, jer je selo Žitnik vrlo siromašno. U dotu pripada pokućstvo i 
rubenima, koju djevojka sprema dugo godina da bude što veća i ljepše 
izrađena. Dota se sastoji od škrinje, koja ujedno služi kao krevet — 
ispunjene šarenicama (šarenim karirano tkanim prostirkama), plahtama, 
jastucima, ručnicima — ormara, stola i 3 stolca. Za »dotu« se oskrbila 
ponajčešće sama djevojka iz novaca, koje je uštedjela radeći u gradu u 
čijoj kući. 

Litru, kašiku i nož svaka nosi, da ponese »svoj sud«. 
Osim toga nosi i kokoš, jer će sreća biti bolja, ako ponese prćiju, 
t.j. nešto živo iz roditeljske kuće. 

Ovako isprošena djevojka ne ide više na prelo i u kolo, 
jer sada njezin momak dolazi slobodno tastu i punici u kuću, koji ga 
lijepo dočekuju kao svog budućeg zeta. 

Nakon tri nedjelje, koje su potrebne za oglašenje (napovid) u crkvi, 
dolazi oprosno veče djevoike od njenih rrija'eljica, znanaca i rodbine. 
To je t. zv. vinac. Priređuje se uoči samoga vjenčanja. Na vinac dolaze 
muškarci i žene donoseći djevojci što ljepše i veće darove. Muški darivaju 
novac (do 50 dinara), a žene različno tkanje i to ručnike. plahte, košulje 
i šarenice. 


Sve dobivene šarenice djevojka ostavlja sebi u »dotu«. 


Za vrijeme običaja vinca momci sjedaju odvojeno od djevojaka, 
koje u krilu drže puno sito  pavenke (zimzelena). »Pavenku« obično 
plete najbolja prijateljica mlade, a ostale je prate pjesmom: 
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Lipa Anka vinac plela 

od pavenke zelenike, 
Svoje druge sazivala: 
»Hote meni moje druge.« 


Tuđeg ćaću ćaćom zvala, 
tuđu majku majkom zvala, 
tuđu seku sekom zvala. 


Svoga ćaću ostavljala 
svoju majku ostavljala, 
svoju seku ostavljala, 
tuđe selo selom zvala.) 


Uz pjesmu se i plače a ponajviše djevojka. Plače, jer se rastaje od 
roditeljske kuće, od svega, što joj je bilo _ milo i drago i polazi u tuđu 
kuću — svoj novi dom. — 

Osim momaka i djevojaka na »vincu« se nalazi momkova rodbina. 
koja također daruje djevojku novcem. Sam mladoženja daruje djevojku 
odijelom za vjenčanje, a ona njega »odilom za presvuć«. 

Nakon darivanja stavi se preko opletenog »vinca od pavenke« (koji 
je na stolu) okrugao kolač ispečen od domaćeg brašna, ukrašen 
šarama i premazan jajetom. U sredini je kolač šupalj da se može uhva- 
titi rukama. Kolač kidaju zaručnici i kaže se, tko više otkine, taj 
će imati veću sreću u braku. — Napominje se, da se običaj sela Žitnik 
u ovome slučaju odvojio od običaja obližnjih sela, jer se u tim selima 
peče kolač 3 puta, t.j. za vrijeme prosidbe, »vinca« i vjenčanja. 

Na »vincu« se jede, pije i nazdravlja do pola noći a i dulje, onda 
se čeljad pomalo razilazi svojim kućama. 

Istoga dana, kad je svečanost »vinca«, vozi se djevojčina 
dota u jednim ili više kola, razmještena tako, da se što bolje vidi, koliko 
je djevojka donijela. Seljaci, a naročito žene, izlaze na ulicu da prate 
kola, da vide kakva je oprema. — Ako je djevojka siromašna, sakriva 
svoju neimaštinu, »dotu« voze po noći, ili posudi od susjeda par komada 
rubenine, koju nakon vjenčanja vraća. Glavno je, da seljaci ne kažu, da 
je došla mužu »gola i bosa«. 

Nekoliko dana prije vienčanja djevojka se mora pobrinuti da nabavi 
rožice. Danas su »rožice« od povoštena platna i kupuju se u dućanu, dok 
su prije bile od poljskoga cvijeća u obliku kitice ili od ružmarina i pa- 
venke (zimzelena). 

U dogovoreno vrijeme dolaze svatovi po mladu vozeći 
se u nekoliko naročito iskićenih kola. U kolima se uz mladoženju nalazi 
barjaktar, stari svat ili čauš, diver i kumovi. Osobito se pažnja posvećuje 
konjima, koji su ukrašeni trobojkama, crvenim rupcima i cvijećem, a na 


') Iza prva 4 stiha pjesma je nepotpuna (kako se vidi iz varijanata iz dru- 
gih strana). 
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čelu povorke vijori velika narodna trobojka, iskićena na vrhu jabukom 
i cvijećem, naročito poljskim. 

Negda su svi svatovi jahali na konjima, a mlada i djevojke 
su sjedile na konjima. Konji su bili naročito opremljeni za tu zgodu. Bili 
su osedlani drvenim sedlom, pokrivenim ćilimom. Povrh toga bila je još 
jedna šarenica ili ćilim, prorezan na jabuci (vrhu) sedla i taj se pokrivač 
zvao baja. Osim toga bili su konji iskićeni zelenim granama i trobojkama. 
Danas je to iščezlo. 

Usput svatovi pucaju iz kubura, a naročito nadomak mladen- 
kine kuće, da bi upozorili na svoj dolazak. Postoji vjerovanje, da će onaj, 
koji ispali prvi hitac, biti gospodar kuće. Radi toga se mladenkina poro- 
dica služi često lukavstvom, da pretekne mladoženju. Pošalje nekoga od 
djece na drvo, da bi pravovremeno spazilo dolazak povorke i obavije- 
stilo ukućane da ispale hitac. 

Na svom putu svatovi nailaze na mnoge zapreke, a to je većinom 
naslagano kamenje. U blizini mladenkine kuće nalaze čitavu hrpu 
kamenja, trnja i slame, koja gori. To su napravili susjedi mladen- 
kini, hoteći na taj način pokazati ljubav prema djevojci, koju vole i ne 
žele da im ode iz susjedstva. Da se konji što bolje preplaše, djeca a i sta- 
riji tom prilikom lupaju u lonce. Svatovi stanu kod hrpe, oko koje su 
okupljeni susjedi, jadikovati riječima: »Uvatilo nas je slabo vrime i pustite 
nas prikonačitil!« Nakon nekoga vremena susjedi načine prolaz i puste 
svatovsku povorku pred mladenkin dom. Svatovi tu lupaju na za- 
tvorena vrata. Iza zatvorenih vrata ukućani pitaju obično ovako: 
»Što tražite, ljudi božji, oko moje kuće, ili ste zalutali ili ste nešto izgu- 
bili?« Svatovi odgovaraju: »Mi smo se digli u lov, pa nam je pobigla 
košuta; trag nas je doveo do ove kuće, pa ako bi nam vi što znali kazat, 
mi ćemo vam dati muštuluk!«*) — ili: »Izgubili smo ovčicu, trag nas je 
doveo do ove kuće, pa ako ste je našli, vratite nam je, mi ćemo vam nešto 
dati.« Ukućani izaberu jednu staru ženu, zagare je i nagrde poput 
vještice te je pokazuju svatovima s riječima: »Je li ovo košuta, koja je 
pobigla?« — ili: »Je li ovo vaša ovčica?« — »Nije, ali nam je dajte, da 
je očepušamo, jer tko ne bi vješticu očepušao!« — odgovaraju svatovi. 
Babu ne daju svatovima, već dalje pokazuju tri, četiri druge dje- 
vojke uz ista pitanja i odgovore. Napokon dođe red na mladu, koja 
je cijelo vrijeme stajala u pozadini. Mlada stupi pred svatove u svečanom 
ruhu, tamnoj suknji i bijeloj »bluzi«. Glava joj je ukrašena bijelim vi- 
jencem od navoštenog platna, kupljenim u dućanu, a pavenka joj je ispre- 
pletena po dugoj kosi, koja pada niz leđa. 

Nekada su mlada i mladoženja bili obučeni u narodnu nošnju. -- 
Djevojka je nosila bijelu košulju, tkanu od domaćeg platna. Rubovi su 
bili na smrske (nabrani) a jačice (ošvice) vezene rupičastim vezom. Nosile 
su prslučak od plavoga skerleta tuskina, a suknju od bijeloga domaćeg 
platna sa poramenicama, da čvršće stoji na tijelu. Imala je prepletene 
opanke tamburaše. Imućnije su djevojke imale na opancima izrađena srca, 
koja se pletu od opute. Kredom su namazale vrnčanice (oputu) da je bjelji 
opanak. Bijele čarape su bile važan dio opreme. I sada ima poslovica, kad 
majka hoće da uda kćer: »Olavno je da promini čarape!« Kad se naime 


?) Poklon, nagrada za dobru vijest. 
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udala, morala je obući crne čarape. Na glavi je djevojka imala vijenac 
od poljskoga cvijeća, a u kosama ili dugim pletenicama uple- 
tene đerdane. Muškarci su nosili bijele gaće od domaćeg platna, 
prsluk od crvenog darovca (skerleta) s nekoliko redova srebrnih toka (sa 
svake strane puceta u veličini oraha ili jabuke). Na nogama su imali opanke 
oputare srcima ukrašene, bijele čarape i crne vezene natikače. Kapa im 
je bila crvena kićenka. To je bila ljetna svečana nošnja. Zatim su imali 
osim navedene ljetne nošnje još i brvenake, hlače od domaćeg bijelog 
sukna, ukrašene crvenom vrpcom vijugasto po stegnima, i aljinac, kaput 
bijeli od domaćeg sukna. Ljeti i zimi nosio se kožani pojas ćemer 30—40 
cm širok, koji je bio ukrašen niklenim ili srebrnim ukrasom. U pojasu 
se nalazio zadjenut nož koričaš zvan britva, koji je visio na odugom ko- 
žanom remenu, pričvršćenom na pojasu, jedna ili dvije kubure, lula peru- 
šinjka ukrašena niklom i mašice za dohvaćanje vatre u lulu. Lula se 
zvala »perušinjka«, jer su se tada lule pravile u Perušiću i njegovoj oko- 
lici i bile na glasu radi lijepe izradbe. Mladoženja je još imao ručnik 
preko ramena i to redovno bijeli. Taj je ručnik davao mladoj na poliva- 
čini da posluži čeljad kod umivanja. 

Svi su svatovi imali nošnju u glavnom kao mlada i mladoženja, 
jedino je njihova bogatija; mladoženja ima ručnik preko ramena, a mlada 
đerdane i bijele, kredom namazane opanke i vijenac na glavi. 


Čim se mlada pojavila, mladoženjin otac pokazuje mnoge 
razbijene stvari: lonce, kante, i najzad razbijenu sjekiru i kaže: 
»Ovčica je ovde (ili: košuta je ovde), ali je napravila kvara i treba se pla- 
titi obnada (t.j. obnova)!« Nastaje cjenkanje između njega i mladoženje. 
To cjenkanje izrabljuje otac mladenkin, kako bi se uvukao u kuću i na 
taj način smanjio cijenu razbijene »sikire«. Kad i to svatovi plate, dolazi 
redovno brat mladenkin, preko praga pruža nogu s poderanim opankom, 
traži dar u novcu da može pokrpati opanak, jer ga je razderao loveći 
košutu (ili tražeći ovčicu). 

Zatim otac izvede mladu pred kuću u pratnji 2—3 dje- 
veruše. One su svečano obučene, na prsima s cvijećem, najčešće bijelim. 
Otac pita nazočne: »Tko se prima ovoga čeljadeta?x — a mlađoženja 
odgovara: »Bog, pa ja!« i pristupi k mladenki. Skupljeni narod napeto 
očekuje, tko će koga od njih dvoje udariti po licu, jer po- 
stoji vjerovanje, da će onaj, tko dobije udarac, biti podložan. Na- 
staje smijeh i veselje među nazočnima. Mladenkina sestra ili rodakinja 
prišiva svatovima »rožice« od ružmarina, a za to dobiva ka- 
kav dar u novcu, koga jedino djever ne plaća. 

Mlada u pratnji djevera sjeda zatim u kola, a ostali svatovi kako 
tko hoće. Sestra mladina ih posipa pšenicom i tako se upute 
u crkvu. 


Prije samoga obreda vjenčanja pazi se, tko će prije klek- 
nuti, odnosno tko će od mladenaca kome haljinu koljenom »pričepiti«, 
jer će taj biti gospodar u kući. Isto se vjeruje, kad se ustaje sa klecala. 
Nakon crkvenoga obreda nastaje međusobno ljubljenje i čestitanje i sva- 
tovi izlaze iz crkve. Pred crkvom prisutna djeca viču: »Kume, izgori 
ti kesa!« Od starine je običaj, da kum baca sitniš među sakup- 
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ljenu djecu. Nastaje vriska, tučnjava i metež. Taj običaj nestaje zbog si- 
romaštva, i u većini slučajeva kum baca slatkiše. 

Svatovska povorka kreće kroz cijelo selo pjevajući i pucajući iz 
kubura. Kod znanaca i prijatelja kola se zaustavljaju, čestita se mladen. 
cima i nudi se piće. Za vino se pobrinuo stari svat i ponio čuturu (tova- 
riju) vina. 

Iza vjenčanja se svatovi vraćaju u mladenkin dom. Tu 
dočekuje svatove obilan stol i nastavlja se svatovsko veselje. Stari 
svat zbija šale i zabavlja ostalu čeljad, jer je on glava svatova On 
nastoji, da se što više pojede i popije — njega treba slušati. Stol jelom 
opskrbljuju dvije pirove majke, žene iz sela, koje znadu dobro kuhati. — 
Mlada i djever imadu u sredini stola odvojeno od ostalih svatova jelo, 
pribor za jelo, bocu s vinom, koje poslije jela nose kući. — Mladoženja 
se zabavlja s ostalim svatovima, tamo se nazdravlja i pjeva. Svatovska 
je pjesma: 


Ječam žela, jagodo, 

ječam žela lijepa djevojka, 
ječam žela, ječmu govorila: 
»Ja te žela, ali te ne jela, 
svatovski te konji pozobali, 
ili moji ili brata moga, 

prije moji nego brata moga.« 


Goste se tu do kasno u noć, kada se tek spremaju na polazak mla- 
doženjinu domu. Nekada su ovakova veselja trajala i po više dana, dok 
danas nema gotovo nikoga, koji bi to mogao materijalno izdržati. 

Na odlasku iz kuće mlada dobiva očev blagoslov, nazdravlja 
se punim čašama i pjeva: 


Ja odlazim mila moja majko, 
i ostavljam dvore tvoje, 
Ja odlazim s dragim svojim 
u dvore njegove. 
Lipo si me majko milovala 
A!' još lipše milovat će Ranko. 


Pri tom mladenci u isti mah prolijevaju vino preko 
glave u zid, strop ili vrata. Tko od mladenaca prije prolije, taj će imati 
veću sreću u novom domu. Mlada izlazi tada napolje i drma 
oko kuće plotovima. To zato, jer želi, da se u selu uda mnogo djevojaka. 

Tada se sprema za odlazak, napose stvari, koje će se ponijeti sve- 
krvi na dar, i odlazi mladoženjinu domu. 

Svekrva dočekuje mladu pred kućnim vratima i nudi je 
punom čašom vina. Mlada vino ispije, ostatak prolije 
preko sebe au čašu stavlja dukat ili nešto novaca s riječima: 
»Faljen Isus i Marija! Sva vam srića sa mnom u kuću, a .nesrića priko 
praga van iz kućel«. 
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Osim dukata dariva svekra i svekrvu košuljom ili posteljinom. 

Djever uvodi mladu u kuću (kuhinju), gdje na ugljenici (ognjište) 
gori velika vatra Mlada vatru razbacuje po »kući«, nanovo 
loži i potpiruje da bude što veća, pokazujući time svoje znanje i 
marljivost. Tada joj se stavi u krilo muško dijete nakrilče, koje 
će joj donijeti plodnost i sreću u novom domu. Ona ga daruje haljinicom 
ili kakvim slatkišem. Opet se nastavlja gozba za obilnim stolom. Pored 
mlade sjedi djever i oboje se služe svojim priborom za jelo i 
jelom, koje su donijeli iz mladine kuće. Nastaje nazdravljanje i zbijanje 
šala, dok svatovi ne počnu zijevati, što se drži kao znak, da mladenci 
moraju ići na počinak. Vodi ih obično netko od njezina roda, ili djever 
i djeveruša. Mladi odlaze u štalu »na slamu«, jer seljačke kuće nemaju 
više od jedne sobe, u kojoj se sada piruje. Djeveruša skida mladoj vije- 
nec i odlazi. Svatovi dalje nastavljaju pirovanjem i veseljem do zore. 

Kad mladoj djeveruša skine vijenac i ode, mlada nailazi na razba- 
canu posteljinu, koju mora složiti, jer svekrva želi da se odmah uposli. 

Rano ujutro mlada budi ukućane te zove svekra, da ide s njom 
na vodu. — Tada ponovno nastaje prava svečanost. Polaze barjaktar, 
svekar, mlada i mladoženja do obližnjeg izvora. Mlada nosi sa sobom 
jabuku i kruh, koje ostavlja na izvoru, nakon što je zagrabila vode. 
Tada se cijela povorka vraća kući. Vjeruje se, da onaj, koji nađe taj kruh 
i jabuku, ima sreću i iz njegove će se kuće još iste godine djevojka udati. 

Čim mlada kući dođe, nosi ručnik i »lavor« s vodom, kropi uku- 
ćane po licu i daje im ručnik da se otaru. — Pošto su se umili, mlado- 
ženja i djever idu s barjakom u kolima po mladine roditelje. 
Vraćaju se natrag, nastavljaju veseljem 3—4 sata i onda_ se razilaze 
svojim kućama. To je t.zv. polivačina. 


Za osam dana dolaze mladenci u povrate ocu i majci mlade, te ih 
darivaju pogačom, pečenom kokoši i kolačima. 

Nevjesta nakon nekog vremena dobiva uz svekrvu odredene povla- 
stice. Običaj je, da prva ustaje i vrši sav kućni posao, da bi 
olakšala posao svekrvi. 


Ovaj prikaz svadbenih običaja u selu Žitnik dala sam po kazivanju 
tamošnjih starijih ljudi, i to: Mate Starčevića — Ante Starče- 
vića — Matije Starčević — Kate Starčević. 


Marica Žagar 


* * 


Pred 95 gođina je u »Danici ilirskoj« 1845. g. izišao članak 
»Nešto o pirnih običajih u Lici« od V. Rastevčića iz 
Žitnika. Kako je pisac toga članka sam tamo označio, da je iz Žitnika, 
sva je prilika, da je u svoj prikaz svadbenih običaja unosio mnogo toga 
upravo iz svoga rodnog mjesta, premda govori o ovim običajima u neku 
ruku neodređeno općenito za Liku. U svakom slučaju dosta je poučno 
isporediti taj opis V. Rastevčića s ovim ovdje pa se stoga ovdje donosi u 
izvornom obliku, kako je izašao u »Danici«. 
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NEŠTO O PIRNiH OBIČAJIH U LICI * 

Čitavši u Danice naše ovogodišnje broju 12 sastavak ,,Pirni običaji 
okolo Senja iz ustiuh naroda“, od g. Ivana Kukuljevića: evo hitim i ja, 
dok mi okolnosti dopustiše, gojeć nadu, da neće domorodcem suprotivno 
biti, nešto ,,o pirnih običajih u Lici“ onako i toliko, kako i koliko sam 
mogao izkusiti, domorodnom čitatelju priopćiti. 

Ličani, bili katoličkog ili pravoslavnog včrozakona, najvole se ženiti 
pod jesen ,kad su — kažu — jabuke dozrčle i dčvojke dospčle“, jer ,zim- 
sko štene i prolčtna mlada mehkoputni su“. To biva najvećma radi toga, 
jer drugda ne mogu kako mora biti pir obdaržavati, što ćemo malo poslč 
vidčti. Otac koj ima sina na ženitbu s njime još prie dvč, tri godine zamčri 
dčvojku, bez da bi to njoj u uši došlo. Prie neg ju zemčre, moraju joj 
majku dobro poznavati; jer vele, ,gledaj mati, a uzmi kćerku“, ili ,majka 
udaje kćerku“, t.j. ako je mati poslena, vrčdna i na dobrom glasu, lahko 
joj se kćerka udaje; ako li je opaka, Ična, a navlastito pravdašica i smut- 
ljivica kućnoga mira, nabije joj kci dobro ognjište, t.j. dugo se neudaje, ili 
posve ostane neudata sčdilica, makar i najbolja bila. Ako je tako, onda 
vele, da se samo tako kaže, dok je neudata, i pridadu, ,iz ove mire tri 
vraga vire“. Cčlo Ičto, na svarsi koga kani otac sina ženiti, na zagledanu 
se pazi najoštrie sa svih stranah, t.j. šalju kriomice za njom, kud ide žeti, 
kopati, kupiti, grabiti itd. dčte ili kakovu babu, za da gleda iz potaje, je 
li se često tare (briše) od znoja, je li se rada upočiva. Imaju jošte i druga 
znamenja poslenosti, na koja ova uhoda mora točno paziti, da bude znao 
kod kuće istinu kazati. U ostalom to nebiva samo jednom ili dvaput, 
nego dotle, dok se neuvčre, da su proučili njezin značaj. Ako svi poklisari 
dobre včsti donesu, onda joj na ruke gledaju, jesu li bčle, ili ima li na 
njih žuljah; ako je parvo, vladaju se navadnom poslovicom: ,Bčži brate, nije 
ova za te; već tu snubi, koja posao ljubi“. Ako li joj nadju ruke pune 
žuljah, izpucane, tada je dobra prilika, i iz daleka pošalju baku ili znanca 
njezina i mladoženjina, da ju pita na samu: je li se misli ove jeseni 
udati. Kad pošalje k otcu pitati, već se zna, što je, i odmah ju onda upita, 
da što bi ona učinila, ako bi joj taj (od koga je poslana) ruku pružio? 
Ako opet pošalje k otcu, da ga pita, već je dobro ufanje. Akoli na parvo pitanje 
odgovori, da još neima volje k udatbi, ili na drugo, da bi mu ruku odbila 
(izgovoriv se temeljito i kako se pristoji), naopako po se; jer baka, 
kako se po sebi razumie, sve upotrčbi, da joj samo poduzetje za ru- 
kom pojde. 

Dobivši dobar odgovor baka, čestita joj, da će joj zbilja sudjeni, 
koga toli ljubi, ruku ponuditi; inače, kud god dojde, gleda, da ju ozlo- 
glasi kakvim mu drago načinom, samo da nijedan prosac (snubok) po 
nju nedojde, te da tako ostane sčdilica. Ako baba dobro obeća, mlado- 
ženjina strana počme se s njezinom čestje sastajati, te bližnje priateljstvo 
gojiti s roditelji zamierene i ugledane dčvojke; kada vide, da će im se 
nakanjenje izpuniti, pripravljaju se na prošnju i zaruku; za ovo je potrčbno, 
da se pripravi dvoje ili troje janjacah pečenih, do dvč mščšine vina, kolači, 
koje svekarva (mati mladoženje) dčli, i u jabuci pet, šest, kako tko pri- 
može, forintih. To je obilježje, koje mora mladoženja nositi do kuće 


*) Odštampano ovdje sa svima osobinama jezika i pravopisa originala. 


166 


Svoje namčnjene, u koju prispivši, pošto bi ih pozdravili i primili pria- 
teljski, zametnu razgovor o svemu i svačemu. 

Otac njegov razlaže uzroke svoga dolazka, što kada dobro pretresu, 
roditelji jedni i drugi slože se; u to momak izvadi jabuku, i pruži ju 
včrenici govoreć: ,Uzmi dčvojko ovo obilježje, ako hoćeš, dobre volje,“ 
a mašivšoj se po jabuku veli: ,namčnjena, neznam jeli sudjena, pazi, još 
ti jednom velim, da nisi prisiljena, jer poradi mladosti još ne moreš raz- 
suditi, po što rukom posižeš.“ Nčkoji kažu: ,Uzmi dčvojko ovu jabuku, 
ako me ljubiš, s dozvoljenjem tvojih roditeljah“. I tako svaki ima svoj 
način, nu u tome se svi slažu, da ju svaki više putah upita, i dobro joj 
iztumači svoje imućtvo, ćud, i sve dužnosti, koje ima obdaržavati, ako 
ga uzme. Izručiv joj jabuku, odmah učine pogodbu, da, ako bi se ona 
iznevčrila, mora dvostruko obilježje povratiti i dok se njezin včrenik, 
komu je ruku sad dala, neoženi, čekati neudata. Ako li to on učini, da 
bez svega ostane, što joj je dao i _ potrošio, čekajuć neoženjen njezinu 
udatbu. Više putah biva polag babah, da jednomu ili drugomu zavarti što 
u glavu, da se razstave. Pogodba je neoskvarnjena, akoprem poglavarah 
neima, koji bi na to paziti, izvan župnika, koj nesmč nevčrnicu ili nevčr- 
nika ozvati. 


Zatim svi sčdnu oko stola, razvrate torbe i bisage, razvežu mčšine 
s vinom, koje su dončli, te jeduć, pijuć i pčvajuć nuz gusle, tambure i diple 
i marve (drobtine) poberu. Kad se mčšine skarče, torbe sruše, psi i mačke 
ispod stola pobčgnu, kad dojde u bukare mrak, a čaše se počmu bčlit 
— — — načinivši rok parstena, i izljubivši se, ni broja se nezna, koliko 
putah (zaručeni o tom niti ne misle) razidju se. 


Sad je parva skarb za parsten. Na urečeni dan sastanu se obadvč 
strane na odlučenom mčstu, u Gospiću ili Otočcu, gdč se samo može 
svarha sastanka postići. Ovdi kupi gjuvegia (mladoženja) parsten, koliko 
vrčdio, vrčdio, nato se negleda, samo mora u njemu biti carveni kamen, 
(za udovice modar) pak ga sebi i njoj nčkoliko puta na parst natakne 
po redu, dočim mati jedna i druga nčšto potajno (kako su mi kazivali) 
broji; dali mole ili zaklinju, što li_je. kako li je, ja neznam, jer neće ni- 
jedna kazati, a nitko nemože čuti. Cim se ove ceremonie dogotove, idu 
svi skupa u karčmu, za da štogod založe, da tako lakše dopru kući. 
Od ovud vrativše se u kući mladinoj čeka večera po dčverima (bratji mla- 
doženjinoj) pripravljena. Preda nje izidju sviralami, te doprate ih pčvajuć 
i puškarajuć. U karčmi se mnogo nejede i nepije, svak bo se štedi, da bude 
bolje mogao kod kuće opletati. Kako na zaruki, tako i na parstenu biva. 
Kad parsten mine, gleda se na napovčd (ozivanje), koja traje tri nedčlje, 
ako nije nužde, da bi se svatriput najednom svaršila. U ovo vrčme moraju 
dva dčvera oko nevčste kolo plesati, dobiv svaki jedan rubac (svaki put), 
za koj se glede, da darovnici barem kakovu dvadeseticu podrukne, ako i 
više njoj je većja dika, a i korist. Negleda se kakov je rubac, ,ta darov- 
nom konju zubi se negledaju“ vele Ličani. Po svaršenoj napovčdi, mlado- 
ženji ništa neostaje, nego skarbiti za pir, koj mora pasti u ponedčljak (nava- 
dno parvi po svaršenom napovčdanju) ovi bo je dan, misle, jedini za ženidbu 
srčćan, a dčvojka sazove včnac, (obično u večer zadnju, t. j. pred odlazkom). 

Tamo od strane _ momkove nitko nije obvezan doći, izvan sestarah, 
ako joj se obećaju, nego se saberu većom stranom dčvojke, drugarice, 
male i velike, rodbina i malo koj od mužkih. Udatbenica prostre stolnjak 
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po stolu, nanj metne včnac, koj će sjutra imati na glavi, na včnac baca svaka 
svoj dar, na jagmu, koja plahtu, koja vlas (povčsme) nazuvke (mužke 
čarape), natikače, košulju mužku, rubac, kanicu (pojas ženski) i t.d. što 
koja donese. Za sve, što dobije, nije dužna nikomu ništa dati, dapače nebi 
nitko ništa od nje za to uzeo za glavu, to bo je najvećja ljubav, najsvetii 
zavčt, kad se jedna drugoj obeća na včnac doći, pa rčč obdarži. Tko bi 
večerašnje pčsme, baš za ovu svarhu skrojene, čuo, kako iz koraljnih ustah 
tankovitih carnookah, angjeoski nevino glase, ma bio isti Nčmac, pa nebi 
od radosti zaplakao, taj zaista nebi u sebi sardca imao ; jer sve da nebi 
razumio medene slavenske rčči, a on bi barem vidio pozdrav iz sardca 
— — proiztičući, mogao bi ju iz suncusličnih očih svih angjelah čitati, 
kojim se opraštjaju sa svojom drugaricom. Ponositi se zaisto može Lika 
i Ličani, da kod njihovih pirovah ništa se nevidi, ništa nečuje, ništa ne- 
radi, što bi ćudorednost i pravi slavo-ilirski značaj i u najmanjem vrčdjalo. 
Neznam, jeli po svoj tako, ja samo za ono velim, što znam. Nepiju naše 
Ičpotice vina, a u obće sva ženskadia izuzam starice, koje za pokrčpiti 
kadkad u godini sarknu kap rakije; znate li dakle, zašto su Ličkinje uvčk 
tako rumene, kano da se svake šesnaeste godine preporadjaju, zašto ne- 
poznadu bolest do 580—90—100 i više godinah, kad već moraju se naravski 
sakriti pod zemlju! — Danas poslč podne dojde dčver po škrinju snahinu, 
na nju se sčde najmladji brat Ranko ili sestra udatbenice, te se neda 
s nje odagnati dok ovaj barem dvadeseticom nepošikne. Odviš je govoriti, 
kako je primljen i odpratjen od domaćinah, samo to valja znati, da ga dčca 
kamenjem tčraju kano svoga zlotvora, i više ih se plače, a navlastito ona, 
čija je škrinja. Mladje včnčarice zagarliv i poljubiv sestru (kod nas dčvojka 
dčvojki, ako ju samo jednom vidi kaže ,,sestro“ i tako se rado imaju, da 
bi jedna za drugom, kako se kaže, u vodu skočila) na razstanku, pčvajuć 
i plačuć grozno od radosti, pripevavši joj nčkoliko pčsamah pod prozorom 
kano da bi ju pod zemlju zasuti vidčle, žalostne otidul — a starie ju nje- 
guju i pripravljaju za Sjutra. Nije tu ljubomornosti, neotimlje jedna drugoj 
včrenika, već ga gleda kao pravoga svoga brata i ljubovnika. Neženi se 
kod nas (nevelim za tudjine, i one, koji se njih ludo darže) poradi drugoga, 
nego jedino zato: da se dovede čeljade u kuću za posao. Nije pretvaranja 
u Lici kod ženitbe, već jedno drugo pozna od malih noguh i prie nego 
se pozakone, svaki zna svoju dužnost. Najvole se Ličani iz svoga sela 
ženiti. ,Ta ženi se što bliže, okumi se, što dalje moreš.“ Sjutra je pir. 
Eto nas na njemu. Oko pira se zarana s jedne i druge strane pripravlja. 
U jutro zarana včnčarice ostavše obuku seku u odčću carveno-bčlu, i 
zelenim iz pavenke raznim cvčtjem i ružicami svijenim včncem okrune 
joj vedro čelo, izpod koga najmiliu boju — rumenilo — znak nevinosti 
gledaš sjati. Nemaže se ovdi obraz carveno-bčlom bojom, pa i tako moraš 
reći, da je Ičpša od vile. Za što bi ja otom govorio? — Znam, da će i na 
ovo malo, što sam rekao, nčkojim žao biti; — a koj je vidio naše divne 
Ličkinje, njihov uzrast i nježni obraz, taj upoznaje, da nisu tako suhe, ožla- 
bane i lišajive, kako ih drugdč gledamo. Tako medju sekami i snašicami 
čeka svatove. Eto već i njih. Otac mladoženjin skupi po 8—10—15 (nčkoj 
i po 30) najboljih poznanacah, mnogi mu se sam obeća i dojde iz starog 
priateljstva. Medju njimi najpreštimanii su: debeli kum, stari svat, barjaktar 
(zastavnik), dčveri, čauš, koj poslčdnji glava je i poglavar nad svimi. Što 
se odčće tiče, svaki gleda, da, što ima najičpše, danas obuče, ili posudi, 
— bez visoke carvene kape (rakčina) nesmč nijedan se pokazati ni bez 
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carvenoga parsluka (ječerme). Nčkoji nose i šubce, a nisam nijednoga 
vidio najmanje bez jedne kubure. Kad ih vidiš tako dva po dva jahati, — 
(malo je gdč navada pčšice ići) sam barjaktar je bez druga najparvi — 
tad temeljito moraš reći: ,Austrio ti se ne boj“ — ali jao i onoj zdčli, 
oko koje budu ove lubine sčdile. U daljini, da bi mogao do kuće mladine 
na tri četiri puta iz puške dobaciti, stanu se utarkivati, svaki ju bo želi 
parvi ugledati i s dobro jutro dušo pozdraviti, odkuda navadno biva, da 
se ne rčtko mnogi proti volji u kakvoj jaruzi ili jami najde. Nemislite, da je 
tomu uzrok, kao da nebi Ličani znali jašiti; ta prie će koj drugi na sedlu 
svezan, nego Ličanin s gola kljuseta bez uzde i ulara (oglavnika) svaliti 
se. To je čisto drugo, zašto se u ovo vrčme pliva i roni po suhom, jer se 
po nčšto s vinom porazgovore, komu nisu ni najmanje priučeni. Sramota 
i ukor kumu, dčverima i barjaktaru, ako se parvi pred vrati snašičinimi 
nenajdu. Kod mlade je sve zatvoreno — nikoga nije vani osim koga dčteta, 
koje kroz plot plaho gleda. Kad se začuje vika i pčsma na vratih (proti 
zapovčdi čaušovoj rade, ako već sada pčvaju, i zato mora svaki, koj se 
podstupi zapčvati, na dušak iztuliti pol oke vina iz tovorie [čuture], koju 
kum s plećem janjetjim i kruhom u bisazih pred sobom nosi, za pedepsu 
prekaršenja! Vidio sam, žalosti moja! da su svi — nebogi bili tako 
ljuto i nemilo kažnjeni. Valjda od straha ove pedepse tako sveto obdar- 
žavaju čaušovu naredbu) gospodar kučećemu kumu ili barjaktaru otvori, i 
pita ga, tko je, odkuda je tako nepoznan, što li traži? — na što mu jedan 
izmedju njih (navadno je da najstarii) odgovori: da im je ovca jedna 
utekla, te, pita ga, da nebi li se u njegov tor svratila? gospodar se 
brani na svake ruke: da on nije ništa vidio, niti da je kakva tudja ovca 
u njegovu stadu it.d. ali nije moguće se obraniti, oni bo neprestano 
Sile, da ih u tor pusti, za da se sami obsvčdoče. Dakle gazda počne po redu 
voditi — — koga mislite da vodi? — — a vodi babu jednu po jednu 
tako opravljenu, da stanu konji harzati i skakati. | bez svake šale, tko 
ne bi znao što je, morao bi misliti da je iz pakla ta stvar utekla. DA, 
tako jednu za drugom predstavlja im, da vide, nije li to srčćom ta prava. 
Akoprem je svaka izplatjena_ nogami i šakami, ipak hvala Bogu! na ni- 
jedan ih pir nije treba zvati — nigdč nikad ih neuzmanjka. Najposlč 
izvede traženu: oko nje se svi skupe dajuć znamenje veselo, da je to ta 
izgubljena. Sada im je tekar slobodno pčvati i puškarati. Mladoženjina je tu 
parva, da, najveća skarb, da včrenicu podlanicom uz uši dobro pozdravi ; 
što ako ne učini, ona će njemu, a ne on njoj gospodariti. Polag sve pa- 
zljivosti — srčćna neizbčgne tu dobrodošlicu po kojoj nenavadno pocar- 
veni. Kumu poštenje neda mir dok se maji-planiki (dčvojčinoj materi) 
jednom ili dvčma škudama nezahvali, što je ovci, koju za njegovu darže, 
stan i karmu davala. Svi navale na čauša, koj mora dobar šalčina biti — 
kao na čobana — zašto je ovcu izgubio, a izgubio je i kapu! (što ćeš 
sada Šš njime ?) Za lakardie, koje š njima zbijaju, nije ovdč prostor. (Jedna 
izmedju včnčaricah kano munja doleti iznenada, i u jedan mah svim sva- 
tom kape skine i odnese.) Nedaj Bože, da bi se koja medju svatove 
pokazala — izvan družicah, i to samo kod stola; od ovih sam čuo kazivati, 
da prate zaručnicu na zakon, nu nisam vidio dčvojke, nego brata da š njom 
ide, akoli su družice, za stolom, što im kum dade, jedu stojeć, i kad se 
pčsma svarši naklanjaju se svima. Nu kamo s kapami ? Odnesu ih dčvojke, 
kako rekoh, te na svaku prišiju ružu, što kad svarše predadu najmladjoj 
sestri, koja im ih proda — — svaku za desetak, ili dvadeseticu. Kad dobiju 
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kape, pomire se, idu u kuću — k stolu, kamo ni bake doći nezakasne. 
Včnčarice prie toga kradom se izmaknu kući; za stolom znamo što se 
radi. Da zašto je vino, cicvara, pečena janjetina, kajgana, slanina i ostalo 
na stolu, nego da se jčde i pije? Jeli bez gusalah, tamburah i diplah ? 
Hvala Bogu! bez toga ne bi ni jednoga bilo u sobi. Ručak se mora barzo 
svaršiti, da se idje na zakon (včnčanje); prie nego se krenu, odrežu jedno 
pleće s rebrima za župnika, drugo i tretje za put, promčnu zatim jabuku 
s koplja na barjaku, staru bo, koju od mladoženje donesu, navada je da 
mladenci skupa pojčdu. Ova nova jabuka, bože nedaj i pomisliti, da bi 
kako s koplja opala, ili da bi ju koje dčte skinulo i pojčlo, pa da saznadu 
svatovi — kuku lele i u zao čas! Darže Ličani sveto, da bi im se ta 
nesrčća dogodila, da mora prie godine danah svekar ili svekarva umrčti. 
Ovu sičpu sam istinu sam izkusio, i — valjda zbilja smart po majku 
mladoženjinu poslao, ... nije dakle čudo, što si ne dadu to praznovčrje 
tako lahko izbiti. Putem iduć na zakon, gdčgod koga stižu ili srčtaju, 
svakoga ponude tovariom i kakvim rebarcem, — u povratku isto tako. 
Došavši kući goste se kako valja do noći. — Kad se misle k mladoženji 
povratiti, obadvoje novopozakonjenih klekne — polag njega kum, polag nje 
mati, strina ili koja druga iz rodbine, i zapitaju blagoslov (načini su razni, 
dakle ćemo o njima drugi put govoriti) koj kada dobiju, iz jedne čaše 
vina obodvoje pije, što svaršivši: momak baci ostanak iz čaše u vis go- 
voreć: ,ovako nam svaka dobra srčća cvala“ na što svi jednoglasno od- 
govore ,,Bože daj“ ,,Bog čuo i uslišio“ i t. d. Sad opet svaki mora piti 
za srčćan put, i tako u pčsmah — sviralah, puškaranju i veselim — od 
strane mladoženjine — — a žalostnim(?) od mladine uzklikovanjem razidu 
se. Ni sada nije bolje nego u jutro. Natčču se na vrat nanos — do parve 
gomile ili lokve. — Dosta ih je, koji sjutra popodne dospiju kući i bez 
kape i bez opanakah — s razbijenom glavom. Srčća da još mladence 
nitko nenagoni piti, ni dčvere, da barem ovi dojdu kući. Svekarva čeka 
svoju pomoć i štap u starosti — snahu sa svim gotova — neuzstarpljivo, 
daržeć malo dčte u krilu kod velike vatre, koja gori na srčd kuće, oko 
koje snaha uzamši čedo novoj majci iz krila triput projde naokolo, vodjena 
od dčverah, ie potakne glavnje na vatri: da tako vide domaćini, što se od 
nje mogu nadati; jer ako za rukom joj pojde, t. j. ako se uglevje po kući 
razleti, biti će okretna, poslena i vrčdna, akoli joj nebi srčća poslužila, a 
onda je Ična — nevaljana i sve su zloće u njoj. Tako je svaka jaka i 
barza, da je morati i izvan kuće ne samo uglevje nego i ogorke pobirati, 
o daljem neću govoriti ovdč. Zašto li bi ja se za ono starao, što na me 
barem sada nespada ? ja sam samo ovdč na piru i njega se samo za sad 
daržim. Dakle dalje. Koji došli kući izmedju svatovah, došli, nitko nezna 
koga nije, koliko li bi ih moralo biti. Uhvate se došavši i domaći u kolo, 
igraju oko vatre a zatim na guvnu dok uznemognu, kako i kod mladina otca. 
Sad kum mladence, dobivši opet ovdč blagoslov kako i prie — s tom 
samo razlikom, da ga ovdč mladoženjini roditelji podčljuju vez otca i 
matere dčvojkine — odvede spavati. Kolo se opet ponovi — unj dojdu 
mlade i dčvojke, ni stari se nezaborave za ravniega primaknuti. — Čitavo 
se selo pobuni, tu se pčva, svira, igra, poskakuju bake skarčene, da ih 
nije sram dčvojakah od 16 godinah, — — — ova je igra namčnjena: 
da bude dobra rčpa i visoka konoplja rasla. Iz grabah se izvlači gdčkoj 
svat, — koj je već prekuhao. Tako je to. Spavat se nitko neda dok se 
neizvali, nemoguć se već dignuti. Cčlu noć ore se pčsme i puškaranje, ie 
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tako se dan čeka. Sjutra dan mlada se mora parva ustati, našto paze dčveri 
i kum da praskanjem pušakah i gromovitim pčvanjem cčlo selo, — pače 
cčlu okolicu obavčste: kakva je njihova mlada ranilica. To svaki zna, da 
prie zore ona je na noguh. Cuo sam od mnogih, koji i koje nerado čuju 
ovu dužnu slavu Ličkinjam našim davati, gdč vele: da zato stoje gorina- 
pomenuti s puškami, da njimi probude mladu; jer kažu da je pospavljiva 
i Ična, te da ide za sunca spavati, a da ju iz postelje štarka govedah po 
Ičtu (oko 11. ili pol dvanaeste ure u jutro) a po zimi glad izičra; nu ja 
zato nemarim ; jer svaki istine ljubitelj, ako samo pozna Ličkinje, mora 
kazati: da su rane ko zora i slavulj, ta š njime se u pčsmah natčcaju a 
njezinu kasnost izsmčhavaju čvarste ko kremen i okretne kano živo 
srebro. Čim se digne, ide s dčverom po vodu, koju iz bukare Ičva po 
rukah gostih, redom gledajuć na starost: najprie dojde red na svekra i 
svekarvu, zatim na kuma i t. d. za koju službu svaki joj baci u bukaru 
štogod novacah. Nezna se kad je ručak, kadli južina; Svak jede i pije 
kad i koliko može. Čauš sad ide u lov — gdčgod koju kokoš najde, čija 
mu drago bila, ubiti i jaja, na koliko ih se namčri, pobrati, niti mu tko 
zato smie jednu rčč reći, ako neće biti žnoran (dobro debelo izbijen) ; on 
bo je u svemu slobodan, — višeputah peć sruši, zdčle i lonce polupa pa 
je svima pravo, sve je dobro. Gospodar mora dat sve maslo, što ga ima, 
inače ga pristavi k vatri kao parča, pa ga tako prisili (ne on sam nego 
ga svi svatovi moraju slušati i na ruku mu biti). Iz ovoga nova nevčsta 
(ne nevčšta) pripravi jčlo, koje izčezne dok se na stol donese. U ovo doba 
nčkako dojdu i pohodjani (od mladine strane otac, mati, brat još s neko- 
likimi) punimi dakako tovariami, plećem i kolačim, što takodjer kao na 
vatri plane. Neide to tako iz potrčbe nego iz ljubavi i priateljstva. Nastavlja 
se veselje cčli utorak, danas posič podne dar je, na komu dovedena sva- 
komu svatu nčšto daruje, kao: otarnjak (rubac za nos starcem samo), 
nazuvke, košulju i t. d. za što opet nčšto dobije novacah, ili od kuma i 
drugih mogućniih koju ovcu, pčelu i t. d., i ovo je njezina parćia, kojom 
ona samo gospodari. Tako je isto u srčdu i četvartak — dok je moći 
meso jesti. U petak i subotu već se omali broj prihodnikah i svatovah ; 
sam barjaktar s kumom mora ostati do kraja — do nedčlje, kad pohodja- 
ne pod barjakom pčvajuć do kuće odprate. Ovi ustave pratioce, opiju 
ih, te nepuste nazad, dok im nenadomčste što su potrošili i neplate, za 
stan; ovo su vam žalostni svati (jeli ovako, nijeli? ja nisam vidio, nego 
čuo, dakle kako kupio, tako i prodajem). Za neučiniti si tu sramotu(?) 
mladoženja donese na večer za zalog odkupiti, što je od potrčbe, t. j. dvč 
tovarie i dva pleća s škudom, da jedno ostavi, drugim domami zalog, a 
škudu da punici dade, tu izljubivši i zagarli\ši se svi koliko ih je: jedno 
drugom lahku noć, srčćan put, dobar počinak i u svemu dobru srčću 
želeć — razstanu se. Taj je dakle uzrok, zašto se Ličani samo pod jesen 
žene; -- jer je onda svega dosti. Sad svaki na posao. Da se svati doma- 
ćinu, a on njim na odlazku zahvaljuje to mi nije trčba napominjati. Snaha 
i dčveri (jedan ili dva) svakoga do blizu kuće prate. 


Eto to vam je nčšto o pirnih običajih u Lici. Velim nčšto; jer da bi 
sve želio opisati, morao bi u svakom selu, pače u svakoj kući na piru 
biti, što me bože oslobodi. Nije mi ovdi do toga, da napomenem siro- 
maštvo, koje ovi pirovi ljudim na vrat navlače; jer svaki će to razumčti 
i sam, razmisliv, da nijedan (kako mora biti) pir ne projde bez smarti 
barem jecnoga govedčeta, desetak janjacah, malo manje jaradi, a kokoših 
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i purah ni broja se nezna, da mnogom oženji neostane u kući ništa nego 
prazni hambari i ž..... i. Nemože biti cčlo selo mčsec danah sito i pijano 
od šta god. To je još Ičpo, da se k svakomu svega sela stanovnici skupe: 
po redu od jednoga do drugoga gdč svi, pozvani i nepozvani, domaći i 
stranjski u ljubavi i veselju, koja se još samo kod Slavjanah gdčgdč 
nalaze, svoj trud potroše, bez da bi tko na koga samo ružno pogledao. 
Služio sam se prostim perom (slogom) i koliko bi mi moguće, tarsio sam 
se staviti pazke, za da vidi se, da nije toga mnogo istina što nčkoji o 
Ličanih govore i otrovnim jezikom po svčtu trube, ako li je nčšto i istine, 
da oni nisu tome krivi. Govorio sam i o onom, što škodi, pa bi ga se 
mogli i morali odkrižiti. U ostalom znam, da nisam dosta učinio, nu 
gledati ću naskoro nadoknaditi. Jako će mi biti drago, ako me koj rodjak 
Ličanin ukori poradi laži. — Oni bolje mogu znati jer kroz celi život 
gledaju običaje narodne, a meni rčdko ta sičća priskoči; drago će mi 
jako biti, bwuuć da volim da me moj i tuče nego tudjin opominje. Naj- 
posič, štogoć rekoh i reći ću, to ću raditi samo iz ljubavi obće dobro 
tražeći. 

A. V. RASTEVČIĆ 

Ličanin iz Žitnika 
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Gajret, Kal. — Gajret, kalendar za prostu god. 1937, Sarajevo 

GI.MSrp — Glasnik Matice Srpske, Novi Sad 

GI.CHZ — Glasnik Centralnog higijenskog zavoda, Beograd 

GI.EMB — Glasnik Etnografskog muzeja u Beogradu, Beograd 

G1.ID — Glasnik Istorijskog društva u Novom Sadu, Novi Sad 

GILJPD — Glasnik Jug. profesorskog društva, Beograd 

GI.MDS — Glasnik Muzejskega društva za Slovenijo, Ljubljana 
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Hrišćansko delo — Hrišćansko delo, časopis za hrišćansku kulturu i crkveni život, 
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HS — Hrvatska smotra, Zagreb 

Hrvatska tamburica, Zagreb 
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Jug. ekon. — Jugoslovenski ekonomist, Beograd 
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Jug. rotar. — Jugoslovenski rotar, Beograd 
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Sarajevo 
Numizmatika — Numizmatika, vjesnik Numizmatičkog društva, Zagreb 
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Privrednik, Kal. — Privrednik, kalendar za prostu 1937 god., Beograd 
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Proteus — Proteus, ilustrirani časopis za poljudno prirodoznanstvo, Ljubljana 
Rad — Rad Jugoslovenske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu, Zagreb 
Razvitak, Banja Luka 

REvIEB — Revue international des Etudes balkaniques, Beograd 

Ribar. kal. — Ribarski kalendar za god. 1937, Split 


Ribar. list — Ribarski list, ilustrirani časopis za sve grane ribarstva, Sarajevo 

Ribar. vj. — Ribarski vjesnik, list za unapređenje ribarstva i širenje znanja o ribama, 
Zagreb 

Rus. arh — Ruski arhiv, časopis za politiku, kulturu i privredu Rusije, Beograd 

Savremena škola — Savremena škola, časopis za pedagogiju, Zagreb 

Savremenik — Savremenik, mjesečnik Društva hrvatskih književnika, Zagreb 


Savremeni hrv. medecinar, Zagreb 

SS — Seljačka Sloga, glasilo istoimenog društva, Zagreb 

Seljački svijet — Seljački svijet, Zagreb 

Sklad — Smotra za promicanje narodne kulture, Zagreb 

Slov. čehelar — Slovenski čebelar, Ljubljana 

Slov. učitelj — Slovenski učitelj, pedagoška revija in glasilo Slomšekove družbe, 
Ljulljana 

Smilje — Smilje, list za mladež, Zagreb 

Sodobnost — Sodobnost, neodvisna slovenska revija, Ljubljana 

Soc. med. pregled — Socijalno medicinski pregled, Beograd 

Spomenica dvadesetgodišnjice oslobođenja Južne Srbije, Skoplje 

Spomenica grko-katoličke križevačke biskupije za god. 1937, Zagreb 

Srp. KC! — Srpski književni glasnik, Beograd 

Srp. Komita, Kal. — Srpski Komita, ilustrovani kalendar za 1937 god., Osijek 

Stari orao, Kal. — Stari orao, kalendar za 1937 god. 

Subotička danica ili Bunjevačko-šokački kalendar za prostu god. 1937, Subotira 

SVC — Sveta Cecilija, smotra za crkvenu glazbu s glazbenim prilogom, Zagreb 

Svoboda — Svoboda, ilustrirana kulturna in družinska revija, Ljubljana 

Šumar. list — Šumarski list, Zagreb 

Tehnika in gospodarstvo, Ljubljana 

Težak — Težak, ilustrirani list Srpskog poljoprivrednog društva, Beograd 

Učitelji — Učitelj, pedagoški i znanstveni list, Beograd 

ULćiteli. straža — Učiteliska straža, list za prosvetna i kulturna pitanja, Kragujevac 

Umeinički pregled, Beograd 

Upoznaj sebe, Zagreb 

Vardarče — Vardarče, dečiji list, Skoplje 


Vel. Medimur. Kal. — Veliki medimurski kalendar za prosto leto 1937, Čakovec 

Veter. arh. — Veterinarski arhiv, Zagreb 

VJ.EMZ — Vjesnik Etnografskog muzeja u Zagrebu za etnografiju, etnologiju, antro- 
pologiju i prehistoriju, Beograd — Zagreb 

Vj. Kr. drž. ark. — Vjesnik Kraljevskog državnog arkiva, Zagreb 


Vi4.ZZ — Vjesnik Zagrebačkog Zbora 

Voj. gl. — Vojnički glasnik, Beograd 

Vrhbosna, Sarajevo 

Vzajamnost, Maribor 

Zagreb — Zagreb, revija Društva Zagrepčana 

Zadružna svijest — Zadružna svijest, hrvatsko zadružno glasilo, Zagreb 

Zajednica — Zajednica, časopis za politička, privredna i društvena pitanja, Beograd 

Zapisi — Zapisi, glasnik Cetiniskog istorijskog društva, Cetinje 

ZbIJS — Zbornik za istoriju Južne Srbije i susjednih oblasti, (izdaje) Skopsko naučno 
društvo, Skoplje 

ZbNZŽ — Zbornik za narodni život i običaje iužnih Slavena, Zagreb 


Zemlja — Zemlja, naučno književni list, Cačak 

Zemljoradnik, Kal. — Zemljoradnik, srpski narodni kalendar za prostu 1937 godinu, 
Novi Sad 

Znanost i život — Znanost i život, časopis za popularizaciju nauke, Zagreb 

Željeznički venac — Željeznički venac, naučno zabavno književni časopis, Beograd 

Žen. list — Ženski list, Zagreb 

Življenje in svet — Življenje in svet, tedenska revija, priloga ponedeljskega ,Jutra', 


Ljubljana 
Život i rad, Beograd 
Život i umetnost — Život i umetnost, list za kultivisanje osećanja lepog, Beograd 
Život sela — Život sela, list za sociološko proučavanje sela, Beograd 
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DODATAK »STRUČNOJ BIBLIOGRAFIJI ZA 1936 GODINU« 
(V. VJESNIK ETNOGRAFSKOG MUZEJA U ZAGREBU, KNJ. Ill, STR. 226—251) 


a) Knjige 


ANŽIČ, ANTON: Slovenska pesmarica, Besedilo za ljudsko petje. Sestavil — —. 
Založila Družba sv. Mohorja. Natisnila Mohorjeva tiskarna. Celje 1936 16% 222 str. 

BARIĆ, H[ENRIK]: Još jednom o Rečniku kosovsko-metohiskog dialekta od 
GI. Elezovića, povodom njegovog ,,Odgovora" u Južnoslavenskom filologu knj. XIV. 
(1936) str. 1—56., Zaseban otisak [iz] Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor. 
Knjiga XVI., sveska 2 — 1986 god. [Beograd 1936] V 8 379—391 str. (ćir.) 

BARIĆ, H[ENRIK]: Stevanović S. Mihailo, Istočno crnogorski dialekat. S kartom. 
INaslov pred: tekstom]. 159—163 str. — Barić. Hl[enrik): Dubrovačka akta i povelje, 
Sabrao i objavio Jovan Radonić Knj. I. sv. 1. [Naslov pred tekstom] 163—176 str. 
Zaseban otisak [iz] Prilozi za književnost, jezik, istoriju i ai Knjiga XVI, Sveska 
ki [Štampa Državne štamparije) [Beograd 1936] V _& (ćir.) [Izašlo kao jedna 

njiga 

BILIMOVIĆ, ALEKSANDAR: Centar teritorije i centar stanovništva u Jugosla- 
Vijii Le centre du territoire et le centre de la population en Yougoslavie [Tekst na 
srpskohrvatskom i rćsumć na francuskom jezika! Posebno izdanje Geografskog dru- 
štva u Jugoslaviji sv. 9. Štamparija »Mlada Srbija« Beograd 1936 V 8" 23 str. (ćir.) 

CEROVIĆ, STOJAN: Primjeri iz života Crnogoraca: njihovog čojstva, viteštva 
i karaktera. Knjiga 11. [Naslov na omotnom listu]: Crnogorci o sebi i E Izdanje 
knjižare braće Kavaja. Štamparija »Slobodna misao«, Nikšić 1936, V 8" 94 str. (ćir.) 

DOBRONIĆ, ANTUN: Robinja Hanibala Lucića i muzičko dramska pučka gluma 
u Pagu. Posebni otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Beograd 1936, 
S 96 str. 

*DOLENC, METOD: Pravne razmere v Brežicah od [eta Po do leta 1651. (Die 
Rechtsverhšltnisse von Raum in der Zeit vom J. 1585. bis zum J. 1651). Ponatis iz 
»Zbornika znanstvenih rasprav pravne faklutete«. Ljubljana 1936 42 str. 

DROBNJAKOVIĆ, BORIVOJE: Maslinjaci i prerada maslina na Luštici u Boki 
Kotorskoj. (Preštampano iz »Clasnika Etnografskog muzeja u Beogradu« knj. XI. 
(štampa Državne štamparije Kraljevine Jugoslavije Beograd 1936 V 8 str. (80—-87) 
(R€sumć na njemačkom jeziku). 

DROBNJAKOVIĆ, BOR. M.: Dr. Sima Trojanović 2.11. 1862—21. XI. 1935. 
Zvlaštni otisk [iz] »Slavia« Časopis pro slovanskou filologii. — Ročnik XIV. Sešit 1—2. 
Tiskem a nakladem Československć grafick€ć Unie a. s. v Praze 1935-6 V 8 str. 3 
(279—281) [ćir.] 

DUKIĆ, ANTE: Naš domaći glas. Čakavska pjesma s tumačem riječi. Pretiskano 
iz Jadranskog Koledara za godinu 1937. Jugoslovenska štampa. Zagreb 1936 8% 16 str. 

*DUŠANIĆ, SVET.: O starcima u srednjevekovnoj »Bosanskoj crkvi«. »Hri- 
šćansko delo« (Skoplje 1936), 357—366 i 439—449. 

ĐORĐEVIĆ, TIH. R: Beleške iz naše narodne poezije (IV) [Posebni otisak iz) 
Prilozi proučavanju narodne poezije. God. III. (1936) sv. 2 str. 202—211. [Beograd] 1936. 

*DUKIĆ, TRIFUN: Mišljenje o Crnoj Gori i Crnogorcima. Izdalo društvo za 
proučavanje Crne Gore u Beogradu. Beograd 1936. 

*ERDELJANOVIĆ, JOVAN: Forschungen iiber Alter, Organisation und Uberliefe- 
rung serbischer Stimme in Montenegro, Hercegovina und in den Nachbargebieten 
Jugoslaviens. Separatni otisak iz »Internationales Archiv fiir Ethnographie«, B. XXXIII, 
H. 4—6 


FILIPOVIĆ, MILENKO S.: Tetovisanje u Južnoj Srbiji. [Posebni otisak iz 
Godišnjak Skopskog filozofskog fakulteta 1931/32. Skoplje 1936 8% 75—96 str. (Ćir.) 
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*FILIPOVIĆ. MILENKO $S.: Ženska keramika kod balkanskih naroda. (Resumes 
des communications prćsentćs a la Vle section: Ethnographie, sociologie, d€mographie, 
anthropologie — du IV-e Congres des gćographes et ethnographes slaves a Sophia 1935 
s. 9—1].) 

FRANIĆ, IVO T.: Etnografske zabilješke iz sreza slavonskopožeškog. [Re€sumć€ 
na francuskom jeziku]; Posebni otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«, 
knj. II. sv. 3-4, Štampa Državne štamparije. Beograd 1936 V 8% 105—117 str. 

FRANIĆ, IVO T.: Reorganizovani etnografski muzej u Zagrebu 1935 g. Posebno 
izdanje »Vjesnika etnografskog muzeja u Zagrebu« Državna štamparija, Beograd 1936. 
8" 93 str. 

*GALINEC, FRANJO: Prilozi za motiv »Nesretna | gonjena djevojka« u hrvatskoj 
kajkavskoj književnosti XVIII. stoljeća. Zasebni otisak iz »Zbornika za narodni život 
i običaje južnih Slavena«. Zagreb 1936. 

GESEMANN, G: Kultur der Sidslawen. (Bulgearen, Serben, Kroaten, Slowenen). 
U »Handbuch der Kulturgeschichte«. Lieferung 33 Akad. Verlaggeselilschaft Athenaion. 
Potsdam 1936 S 48 4% Sa 48 ilustracija. 

GLASNIK SKOPSKOG NAUČNOG DRUŠTVA. Bulletin de la socićtć scientifique 
de Skoplje — Knjira XV—XVI Tome. Odelenje društvenih nauka. Section des sciences 
humaines 9—10. [Tekst na srpsko hrvatskom i rezime na francuskom i njemačkom 
jeziku]. Urednik Radoslav M. Grujić. Directeur Radoslav M. Grujić. »Nemanja« zadu- 
žbinska štamparija Vardarske banovine. Skoplje 1936 4 447 str. (ćir.) 

*GOETZ, LEOPOLD KARL: Volkslied und Volksleben der Kroaten und Serben. 
Erster Band: Die Liebe. S. 226 Heidelberg 1936 (Carl Winter). 

*JANEFF, JANKO: Der Mythos auf dem Balkan. Berlin 1936. 

*JAPUNČIĆ, MILAN: Kratka povijest Like i Krbave. Tisak i naklada Ivo Kola- 
čević. Gospić [1936]. 

*KARANOVIĆ ,MILAN: Granice srednjevekovne bosanske župe Zemljanik. Sepa- 
ratni otisak iz »Clasnika zemaljskog muzeja« Sarajevo 1936. 

KARANOVIĆ, MILAN: Krajiška nošnja na sveslavenskoj izložbi i u krajiškom 
muzeju. Napisao — —, Preštampano iz »Razvitka« br. 7 za 1936 g. Izdanje piščevo. 
 Štamparija »Crafika«. Banja Luka 1936 8% 6 str. (ćir.) 

KARANOVIĆ, MILAN: Sveti Sava u folkloru Bosanske Krajine. Separatni otisak 
iz »Razvitka« god. III. br. 1, str. 6—22, Banja Luka 1936 (ćir.) 

[KORDIĆ, NIKOLA pseud.] SELJAK: Župa Vitina kroz 40 godina. [Napisao] 
Seljak. Mostar 1936 L. Petrović. Hrvatska tiskara 16% 16 str. 

: *KORDUNAŠ, M. B.: Srpske narodne pripovjetke sa Ogulinskog Korduna, iz 
Like, Krbave i Bosne, Knj V. Zagreb 1936 str. XVI-+206. 

KNJIGA O BALKANU I. Crtež korica od Mih. S. Petrova. Izdanje Balkanskoga 
Instituta. Štamparija »Globus« Beograd 1936 V 8% XVI, 448 str. (ćir.) 

MARKOVAC, MARIJAN: Božić u Slavonskoj Posavini. (Donji Andrijevci) (Pre- 
štampano iz »Narodnih novina« Zagreb 1936 V 8% str. 14. 

MAROLT, FRANCE: Slovenske narodoslovne studije. Drugi svezek: Tri obredja 
iz Pele Krajine. [Resumć na francuskom jeziku]. Glazbena Matica v Ljubljani, Fol- 
klorni institut. Izdala Glazbena Matica v Ljubljani. Založila Glazbena Matica. Nati- 
skala Učiteljska tiskara. Ljubljana 1936 V 8% 95 (1) str. 

MIKIĆ, TEODOR: Karta indeksa biološkog tipa Jugoslavije. Karte der Index 
des biologischen Typus in Jugoslavien. [Tekst na srpskohrvatskom i rćsumć na njemač- 
kom jeziku]. Razmer 1:1,200.000 — Masstab: 1:1,200.000. Štampa Državne štamparije 
Beograd 1936 8" 3, (1) str. 1 karta (ćir.) 

. NEDELJKOVIĆ, BRANISLAV: Istorija baštinske svojine u novoj Srbiji od 
ir . veka do 1931. S predgovorom Živojina I. Perića. Beograd 1936 V 8% 348 
str. (ćir. 

OROVIĆ, SAVO J.: Nevesinjski ustanak u pesmi i prozi. Sredio — —. Štamparija 
»Tipografija« Zagreb 1936 8% 113 str. (ćir.) 

*PAVIĆEVIĆ, MIĆUN: Crnogorci u pričama i anegdotama s predgovorom, dr. 
Mate Hanžekovića. Knjiga XVI. Izdanje Jugosl. Pariških Novina. Paris, 1936 str. 158. 

PEJOVIĆ, LUKA: Slike iz prošlosti Ceklina. Subotica 1936 V 8 str. 111. 

*POLEC, JANKO: Svobodniki na Kranjskem. Poseban otisak iz »Glasnika muzej- 
skega društva za Slovenijo«, XVII, Ljubljana 1936, 142 str. 
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POLIĆ, RELJA: Hajduk Petar Marjanović u narodnim ama. Štamparija 
Privredni Pregled. [Beograd 1936] 16% 16 to (ćir.) pa pano 


POPARIĆ, BARE: Povijest senjskih uskoka. Redovito izdanje Matice Hrvatske. 
Tisak Zakladne tiskare Narodnih Novina. Zagreb 1936 V 8% 240 str. i 
POPOVIĆ, BOGDAN: O »poslednjim stihovima« pesme »Banović Strahinja«. 
poen otisak iz Priloga proučavanju narodne poezije Ill, sv. 1 Beograd 1936 8* 
str. 
*PREGELJ, ĆIRIL: Fantje na vasi, 20 moških zborov po narodnih motivih I. 
svezek. Samozaložba. Celje 1936 M 8% 28 str. a 
*PRIBICEVIĆ, ADAM: Seljak. Zadružna štamparija. Zagreb 1936 V 8% 213 str. 
PRILOZI PROUČAVANJU NAŠE NARODNE KERAMIKE. Etnografski muzej u 
Beogradu. Posebna izdanja, sveska 6, uredio dr. Bor. M. Drobnjaković. Štampa Državne 
štamparije Kraljevine Jugoslavije Beograd 1936 M 8% str. 68 + 8 (slika) (ćir.) 
*RUPEL, MIRKO: Valvasorjevo berilo I. Izbral in prevel — —. Ljubljana 1936, 
V & str. 312 Akademska založba. 
STAREŠEVIĆ, STJEPAN ŠTEFINA: Seljački život. Prilike i neprilike, kriza i 
mene posljedice na selu. Napisao — —. Tiskara Josip Goldberg. Križevci 1936 V 8" 
str. 
SENKOVIĆ IVO — I AGA OD RIBNIKA. Srpske narodne pesme. Sa devet slika. 
o ana Tome Jovanovića i Vujića. Štamparija »Zora« Beograd 1936 V 8 
str. (ćir. 
SKOK, PETAR: Južni Slavenl i turski narodi. [Naslov pred tekstom]. [Resume 
na francuskom jeziku). Preštampano iz Jugoslavenski istorijski časopis. Godina II. 
Beograd 1936 V 8% 15 str. : 
STRMŠEK, P: Medvedovo selo. Izdalo Muzejsko društvo u Celju. Založilo 
Muzejsko društvo v Celju. Celje 1936 M 8" SI str. 
ŠAULIĆ, NOVICA: Srpske narodne pesme. Knj. I, sveska 4, Beograd 1936 8% 
str. XVI + 160 (ćir.) 
VUKANOVIĆ, TATOMIR: Nekoliko narodnih priča o Svetom Savi. Otštampano 
iz »Južnog pregleda« br. 12, decembar 1936. Štamparija »Južna Srbija« Skoplje 1936 
M 8 str. 8 (419—424) (ćir.) 
ZBORNIK HRVATSKIH SELJAKA. I. Uredio Ivan Sokolić. Tehnički opremio 
S. Sabolić. Izdano u korist hrvatskih seljačkih književnika. Naklada knjižnice »Selo 
govori«. Tisak M. Zagotta. Zagreb 1936 8% 224 str. 
ŽIC, NIKOLA: /stra. Dio I. Zemlja, Il. Čovjek. Izdanje biblioteka Hrvata izvan 
domovine. (Hrid.) Tisik tiskarne »Narodne prosvjete« Zagreb 1936 8% 97 str. 


b) Časopisi 


A.: Edmund Schneeweis: Grundriss des Volksglaubens und Volksbrauchs der Ser- 
bokroaten, Celje 1935 [prikaz] (ćir.) (PrilNP, god. III., sv. 2, str. 316). 

ATANASIJEVIĆ, KSENIJA: Teorisko filozofiranje u našim narodnim umotvo- 
rinama (ćir.) (Hrišćan. delo, god. 2., sv. 5, str. 331—339). 

BAJIĆ, LJUBIVOJE: O druženju seoskih dečaka i mladića — donja dolina Z. 
Morave (ćir.) (Pril. psihologiji seoskih mladića, Etnološ. knjiž. 3, Str. 42—57). 

BAJIĆ, LJUBIVOJE: Polni nagon i težnja za isticanjem kod seoskih mladića 
— krajevi oko Z. Morave (ćir.) (Pril. psihologiji seoskih mladića, Etnol. knjiž. 3, 
str. 87—114). 

BAJIĆ, LJUBIVOJE: Prilog psihologiji drugarstva kod seoske mladeži (ćir.) 
(Učitelj, god. 17., br. 2, str. 81—953). 

sa V.: Od esnafa do srednjeg staleža (Nar. blagostanje, god. 8., sv. 36, 
str. : 

BAJRAKTAREVIĆ, FEHIM: L'etat actuel des ćtudes islamiques en Yougoslavie 
(Rev.IEB, Ile annće T. 1 (3), p. 241—269). 

BAJRAKTAREVIĆ, F[ehim]: Union Acadćmique Internationale, concordance et 
Indices de la Tradition Musulmane. Leiden, 1935. [prikaz] (ćir.) (Pril. KJIF, knj. XVI., 
sv. 2, str. 405—406). 

BAKOVIĆ, PETAR: Gospodarsko stanje Duvanjskog kotara. (Zadružna svijest, 
god. VII, br. 4, str. 90—95, br. 5, str. 117—121, br. 6 str. 150—154). 
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BALENOVIĆ, V.: Kulturne prilike Like prije turskog osvojenja (Lički kal. go- 
dište V., str. 4—12). 

BANAŠEVIĆ, LJ.: O postanku i razvoju Kosovskog 1 Markova ciklusa (Povodom 
članka g. dr. Kostića, Noviji prilozi proučavanju narodne poezije — S. Kk. glasnik, 
1 febr.. 1 marta, 1936), s obzirom | na druge njegove studije o narodnoj poeziji (ćir.) 
(Srp.KGI. N.S. XLVII, br. 7, str. 528—534, br. 8, str. 611—622). 

BANAŠEVIĆ, Lj.: Pos tnj odgovor g. D. Kostiću (ćir.) (Srp.KGI, N.S. XLVIII, 
br. 5, str. 396—398). 

BARIĆ, H.: Još jednom o Rečniku kosovsko-metohiskog dialekta od GI. Elezo- 


vića, povodom njegovog »Odgovora« u Južnoslovenskom filologu knj. XIV (1936). 
str. 1—56. (ćir.) (Pril. KJIF, knj. XVI, sv. 2, str. 379—39]1). 


BARJAKTAROVIĆ, MIRKO R.: O starom lončarstvu i izradi crepulja u okolici 
Berana (ćir.) (Pril. proučavanju naše nar. keramike, Etnografski muzej Beograd, Pos. 
izd. sv. 6, str. : 

BARTULOVIĆ, NIKO: Narodna pesma i more (ćir.) (Jadran. straža, g. XIV., 
br. 2, str. 62). 

BIBLIOGRAFIJA o sv. Savi (Novi istočnik, god. III., br. 1—2, str. 58—61). 

BLAGOJEVIĆ-BOVOLINI N.: Naša porodilja na selu (Poljopr. kal., god. L,, 
str. 145—149). 

BOBČEV, S. S.: Notes comparees sur les Hadjis balkaniques (Rćv.IEB, 1I-e 
annće, T. 1 (3), p. 1—12). 

BOBČEV, S. S.: Pogled na pravno uređenje Balkana pod turskom upravom (ćir.) 
(Knjiga o Balkanu I., str. 159—167). 

BOŽOVIĆ, GR.: Bosanski seljak i bosanski pop (ćir.) (Novi istočnik, god. III., 
br. 9—10, str. 271—274). i 

Bračanin prodaje magarca (Narodna rugalica iz Poljica u Dalmaciji) (Nar. kal. 
čiče Gree Grgina iz Grginaca, str. 53). 

BRK: Menjanje krsne slave (Oplenac, god. III., br. 4, str. 187). 

Bunjevačke i šokačke narodne njesme pjevane na smotri seljačkih zborova 26.IV. 
1936 u Subotici. Iz Subotice: a) Ej, ker i Sentu, b) Mi selu idemo, c) Loptala se Ana. 
Tambur bio tamburdžija Ivo (pjesma iz Bača). Alaj volim u kolu igrati (pjesma iz 
Bačkog Brera). Evo kakn to ie lako (pesma iz Lemeša-Svet. Miletić). Gosti moji, gosti 
(pjesma iz Bača). — (Subotička danica ili bunjev.šok.kal. godište 54, str. 139). 

Bunjevačke »kraljičke« pisme I. II. I zbirke I. P. Jablanović (Subotička danica 
ili bunjev.šok kal. godište 54, str. 124). 


CEPELIĆ, ISO: Štakakve građe za lovački riječnik (Lov.-rib.vj., god. XLV, 
br. 9, str. 370—380, br. 10, str. 431—440). 

CEPELIĆ, ISO: Štošta o pušci i o riječima s puškom u vezi (Lov.-rib.vj., god. 
ALV, br. 9 str. 369—401). 

Ciganski izgovor (Narodna priča iz Slavonije) (Nar.kal. čiče Grge Grgina iz 
Crginaca, str. 202). 

C—I, OLGA: Božić nad snegom, morima i šumama (Srp. Komita, Kal. str. 
106—107). 

CABEJ. EQREM: Parallele Ausdriicke und Redensarten in den Balkansprachen 
(R6vlIEB, II, T. 1 (3), p. 226—231). 

CABEJ, EQREM: Ruminisch-albanische Lehnbeziehungen (REvlEB, II, T. 1 (3) 
p. 173—184). 

ČABEJ, EKREM: Život i običaji Arbanasa (ćir) Knjiga o Balkanu |, 
str. 303—319). 

ČAJKANOVIĆ, VESELIN: Das Ritsel von Trebenište. (REvIEB, II, T. 1 (3), Pp. 
137—148). 

ČAJKANOVIĆ, Vl[eselin]: Sima Todorović, Psiho-fizičko izražavanje srpskog 
naroda poglavito bez reči. Beograd 1935. Srp.EZ 52. 1—273 [prikaz] (ćir.) (PriLKJIF, 
sv. 2, str. 402—404). 

Čudni darovi, Bunjevačka narodna pisma. Iz zbirke I. P. Jablanović (Subotička 
danica ili bunjev.-šok. kal., god. 54, str. 116). 

ĆOROVIĆ, Vlladimir]: Dragutin Kostić, Kad je rođen Marko Kraljević? (Glas 
SK Akademije CLXXI [prikaz] (ćir.) (Pril. KJIF, knj. XVI., sv. 1, str. 177). 


) 


ĆOROVIĆ, Vlladimir]: Milo Vukčević, Đurđeva Jerina u tradiciji i nauci. Vršac 
1934, 8, 74 [prikaz] (ćir.) (Pril.LKJIF, Knj. XVI, sv. 1, str. 181). 

Ćoso i Turci (Narodna pripovjetka iz Podgajaca u Slavoniji) (Nar.kal. čiče Grge 
Grgina iz Grginaca, str. 114—115). 

ČURČIĆ, VEJSIL: Das Hakenkreuz in den illyrischen La&ndern (Jugoslavija, god. 
VII., sv. 1, str. 19 i 20). 

ž SE Boji VEJSIL: Falkenjagd in Bosnien-Hercegovina (Jugoslavija, god. VII, 
sv. 2, str : 

ĆURČIĆ, VEJSIL: Lov sa sokolom u Bosni i Hercegovini (Napredak, Kal., X 
godina [27), str. 81—100). 

ĆURČIĆ, VEJSIL: Narodno ribarstvo na Dojranskom, Prespanskom i Ohridskom 
jezeru u Južnoj Srbiji (Ribar. list., god. XI, br. 4—5, str. 25—31, br. 6—7, str. 37—42, 
br. 8—9, str. 49—53, br. 10—12, str. 67—69). 

DEBELJAK, Al[nton]: Zapisujte naše narodne pesmi (Življenje in svet, knj. XX, 
št. 25, str. 398). 

DJOUDJEFF, STOJAN: Le folklore musical en Bulgarie. (REvlIEB, II, T. II (4), 
D. 

DOLENC, METOD: O poreklu svobodnjakov (Freisassen) [Zusammenfassung:] 
Uber den Ursprung der Freisassen (ČZN, L.XXXI., snop. 3-4, str. 116—126). 

DRAGANOVIĆ, KRUNOSLAV: Bosna u otima apostolskog vizitatora Petra Ma- 
sarechija g. 1624. (Napredak, Kal. godina [27), str. 215—223). 

DRAGIĆ, MILORAD: »Rusalje« kao funkcionalna neuroza masa (Soc.med.pregl., 
knj. VIII, sv. 4, str. 201—209). 

' ne SEKULA: Crnogorske naricaljke (Evolucija, god. IV., sv. 6—8, 
str. 

DRLJIĆ, RASTKO: Iz arhiva porodice Brlić u Brodu na Savi. — Tri pisma 
Vukove žene Ane Karadžić A. T. Brliću (Pril.KJIF, knj. XVI., sv. 2, str. 316—318). 

DRLJIĆ, RASTKO FRA: Iz povijesti patničke Bosne u XIX vijeku (Kal. Sv. 
Ante, god. XII, Str. 77—82). 


DRLJIĆ, “RASTKO FRA: Prilog povijesti hajduka Posavine Ive Kikića-Grgića 
i Jure Bošnjaka-Zelića (Napredak, Kal., godina [27], str. 243—248). 


DROBNJAKOVIĆ, BORIVOJE M. Pirotski lončari u Boki Kotorskoj (ćir.) (Pril. 
proučavanju naše nar. keramike. Etnograf. MB, Pos. izd. sv. 6, str. 5—12). 

DUNJIĆ, MIHAJLO: Ka psihologiji šale i vica kod seoskih mladića — okolina 
Niša (ćir.) (Pril. psihologiji seoskih mladića, Etnol. knjiž. 3, str. 115—119). 

ĐORĐEVIĆ, BOŽIDAR LJ.: Drugarske veze seoskih mladića — okolina Niša 
(ćir.) (Pril. psihologiji seoskih mladića, Etnol. knj. 3, str. 58—71). 

ĐORĐEVIĆ, BOŽIDAR: Osećanje stida kod seoskih mladića — okolina Niša 
(ćir.) (Pril. psihologiji seoskih mladića, Etnol. knj. 3, str. 82—86). 

ĐORĐEVIĆ, JOV.: Vojvođa Momčilo, vojvoda Cara Dušana (Vojnički Gil, god. 
AVII., br. 13, str. 195—197). 

ĐORĐEVIĆ, MALAGURSKA, MARA: Materice kod Bunjevaca (Vardarče, god. 
lI., br. 2, str. 7—8). 

Dlorđević], Tlihomir] R.: Darivanje kume. (Razvitak, god. IIl., br. 8—9, str. 

291). 


[DORĐEVIĆ] Tl[ihomir] R.: Drag. Ž. Tešović, Narodne pripovetke iz Markova 
Prilepa. Beograd. 8% str. 64 [prikaz) (ćir.) (Pril. KJIF, sv. 2, str. 407). 

ĐORĐEVIĆ, TIH. R.: Dr. Edmund Schneeweis, Grundriss des Volksglaubens und 
Volksbrauchs der Serbokroaten. Mit 45 Abbildungen Celje 1935, str. VIIl—267 [prikaz] 
(ćir.) (Pril. KJIF, knj. a sv. 1, str. 783—784). 

ri earl Tlihomir] R.: Etnološka knjižnica, urednik Petar Ž. Petrović, vlasnik 
Drag. Petković, knj. I—lil. (1934—1936) [prikaz] (ćir.) (Pril. KJIF, knj. XVI, sv. 1, 
str. 185—186). 

[ĐORĐEVIĆ] Tl[ih. R.]: Journal of the English Folk-Dance and Song Society 
Vol. 11. International testival Number London 1935, 8, str. VIIIl+162 [prikaz] (ćir.) 
(Pril. KJIF, knj. XVI, sv. 186—187). 

* ĐORĐEVIĆ, TIHOMIR R.: Koža bivoljača (ćir.) (Razvitak, god. III., br. 2, 
str. 49—51). 
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ĐORĐEVIĆ, TIH. R.: Kuvada (ćir.) (Pril. KJIF, knj. XVI., sv. 2, str. 199—213): 

ĐORĐEVIĆ, TIHOMIR: Novica Šaulić, Srpske narodne pesme, knj. 1., sveska 4, 
Beograd 1936, 8%, str. XVI+160, [prikaz] (ćir.) (Pril. KJIF, knj. XVI, SV. 1, str. 185). 

Đ[ORĐEVIĆI, Tl(ih.] R.: Sir James George Frazer, Aftermath. A. Supplement 
to the Golden Bough. London 1936, 8%, str. XX +494 [prikaz] (ćir.) (Pril. KJIF, knj. 
VI., sv. 2, str. 406—407). 

ĐDOZO, HUSEJN: Da li je problem otkrivanja žene vjerskog ili socijalnog 
karaktera? (Novi behar, god. X., br. 6—9, str. 78—80). 

ĐUROVIĆ, BLAŽO: Stranci o Crnoj Gori (ćir.) (Život i rad, god. IX., knj. XXIII, 
br. 147, str. 16—21). 

ELEZOVIĆ, GLIŠA: Evlija Čelebija o Skoplju (ćir) (ZbIJS I1., str. 311—325). 

ERDELJANOVIĆ, JOVAN: Jedna engleska knjiga o našem narodu (P. Kemp: 
Healing Rituale and Tradition. Studies in the Technique and Tradition of the Southern 
Slavs) (LMS, god. CX., knj. 345, sv. 1, str. 118—120). 

FAZLIBEGOVIĆ, D.: O postanku prezimena Buturović (Povodom članka Seida 
Traljića »O našim prezimenima« štampana u Novom Beharu za godinu 1935—1936, 
str. 301) Novi behar, god. X., br. 10—I!, str. 121—123). 

F[ILIPOVIĆ], M. S.: Božan Angelov: Bugarska narodna balada (Balade o vilama) 
Izvestija ki etnograf. muzeja u Sofiji XII. (1936) 1—26. [prikaz] (ćir.) (Pril. 
NP, god. III., sv. 2, str. 320). 

FILIPOVIĆ, MIL. S.: Cvetan Minkov: Balgarska narodna poezija Sofija 1935, 
M 8, str. 110 [prikaz] (ćir.) (Pril. NP, god. III., sv. 2, str. 304—306). 

FILIPOVIĆ, MIL. S.: Das Zerkratzen des Gesichts bei Serben und Albanern, 
(REvlEB Il, T. 1 (3), p. 157—166). 

FILIPOVIĆ, MIL. S.: Eckart v Sydow: Dichtung der Naturvčiker. Religi&se, ma- 
gische und profane Lyrik. Gesamelt, gesichtet und in deutscher Sprache herausgegeben 
von — —, Wien 1935 (Verlag Phaidon), 8%, 267 [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. IIl., sv. 2, 
str. 314-—315). 

FRANCISKOVIĆ, JOSIP: Blagdan Svijećnica. (Bogosl.sm., god. XXIV., br. 3. 
str. 347—3951). 

F. R.: Utisci sa puta po Sandžaku (ćir.) (Život sela, god. I., br. 2, str. 8—9). 

GAKOVIĆ, PETAR N.: Što bliže istini [o prelazu naroda u Bosni na islam, te 
o nekim glavnim osobinama osmanskih Turaka, Bosanaca i Arbanasa] (ćir.) (Razvitak, 
god. III., br. 2, str. 51—57). 

GALINEC, FRANJO: Prilozi za motiv »nesretna i gonjena djevojka« u hrvatskoj 
kajkavskoj književnosti XVIII stoljeća (ZbNŽ, knj. XXX,, sv. 2, str. 1—16). 

GAVAZZI, MILOVAN: Kaluđerovački lončari. (Lički kal., god. V., str. 35—42). 

GOLENIŠČEV — KUTUZOV, ILIJA: Rusija u našim narodnim pesmama (Ćir.) 
(Srp. KGL, N. S. XLVIII, br. 1, str. '46—52). 

GORUPIĆ, STJEPAN: Sveti Martin i guske (Obitelj, god. VIII., br. 43, str. 869). 

GRGEC, PETAR: Svjetski putnici Seljani (Hrv. zadrugar, Kal. str. 76—81). 

GRUBIĆ, MILAN: Pacovi u mesto novaca (ćir.) (Osvit, god. IV., br. 2, str. 21—23). 

GRUNČIĆ, JAKOV: O božićnim običajima Bunjevaca (GISI, god. 45, br. |, 
str. 37—38). | 

GUŠIĆ, BRANIMIR: Biološko medicinski problemi našeg planinskog sela (Liječ. 
Vi, god. 58, br. 9, str. 369—374). 

Pi BRANIMIR: Današnja Hercegovina (Nova Evropa, god. XXIX., br. [7—5], 
str. —20 
GUŠIĆ, BRANIMIR: Raseljavanje planina u Bugarskoj. (Nova Evropa, god. XIX, 
br. Il, str. 356—363). 
HADROVIĆ, MAHMUD: O narodnoj poeziji kod muslimana u beranskoj okolici 
(ćir.) (Izvj. Drž. Velike Medrese Kralja Aleksandra I. za 1935/36 god., str. 46—53). 

HADŽIMIHALI, ANGELIKA: Grčka narodna umetnost (ćir.) (Knjiga o Balkanu|,, 
str. 293-—302). 

HADŽIĆ, MEHMED: Karaimi (Karaiti) (Vjerska sekta najbliža islamu) (Novi 
behar. god. X., br. 6—0, str. 92—94). 

Su ia dd MUHAMED: Bilješke o poturu i poturici (Oplenac, god. III, 
r. 1, str. 9). 
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B6BHA ŠABAN: Poligamija 1 rastava braka u Islamu (Nastavak) (Novi behar, 
god. X, br. 10—II, str. 123—125). 


ona ANGELIQUE: L'Art populaire grec (REvlEB, II, T. II (4), p 


HAMZAGIĆ, MUSTAFA: Epsko pesništvo u Tutinu (Zetska banovina) (ćir.) 
izvj. Drž. Velike Medrese Kralja Aleksandra I. za 1935/36. god., str. 53—58). 


HORVAT, BENKO: Ćiro Truhelka — sedamdeset godina. (Numizmatika, Ne 
II—IV, str. 138—139). 


HORVAT, BRANKO: Prilog poznavanju područja Vitoroga i Sofara. (Arh. 
MP, god. III., br. 8, str. 146—172). 


HORVAT, RUDOLF: Statistika zemljišta virovitičke županje g. 1881 (Zadružna 
svijest, god. VII, br. 6, str. 154—155). 

Humor našega naroda: Kad se harči nek se harči, Prevari ga zanos, Tigar i lisica 
(ćir.) Ko može najbrže slagati? (Mladost, god. XV., br. 3, str. 71). 

Nadlagivanje ćosa i mladića, 1 sam pomozi malo, A zašto šiče na sveca (ćir). 
Kapa i svat, Što treba dobro potkovanu konju? (ćir.). Tuda bol — nije bol, Pas i 
njegova kuća (ćir.). Magarac i svadba. (Mladost, god. XV., br. 4, str. 93—94). 

1. K. O.: Filip Višnjić (Jadr. vila, god. IX., br. 3, str. 47—48). 

Insekti kao ljudska hrana (Srp. Komita, kal. str. 105—106). 


IVANIĆ, STEVAN Z.: Ishrana na selu u Srbiji (ćir.) (Soc. med. pregl., knj. VIII, 
sv. 1, str. 19—40, sv. 2, str. 73—85). 

IVANIĆ ST. Z.: Ishrana seljaka. (Poljpr. kal., god. L/1937, str. 142—145). 

Iz naroda o narodu [raznovrsna pitanja iz oblasti materijalne i duhovne narodne 
kulture kao i uopšte sve karakteristične pojave u životu narodnom] — T.: Dilbagija, 
T.: Hargija, Ur.: Granice Bosne po nar. shvatanjima (ćir.). Razvitak, god. III., ai 2, 
str. 66—68). T.: Nemri, Ur.: Pokrižak, Jovanović Radovan: Hargija (2), S. M: 
Granica Bosne | u narodnim svatanjima (ćir.). (Razvitak, god. IIl., br. 3, str. 101—104). 
— T.: Nešto o trkama, Ur.: Bosanska krajina (Ćir.). (Razvitak, god. 1II., br. 4, str. 
138—140). — T.: Darivanje kume, J. Z.: Goveđe i bivolje mješine (ćir.), (Razvitak, god. 
NI., br. 8 i 9, str. 289—292). — D. P.: Cranice Bos. Krajine (ćir.) (Razvitak, god. III., 
br. '12, str. 420). — M. K.: Nošenje jela i pića o Slavi (ćir.) (Razvitak, god. Ill, br. 10, 
str. 330—331). — Ur: Čarolija kojom se navlači kiša, R. U.: Dilbagija (1) .O. K.: 
Dilbagija (ćir.). (Razvitak, god. III., br. 5, str. 175—176). — Stojan Bijelić: Granice 
Bosne i Krajine po narodnom shvatanju (ćir.). (Razvitak, god. III., br. 6 str. 211—212). 


Izrada drvenog uglja (ćir.) (GI. udruž. šum. zvan., god. XVI., br. 12, str. 376—378). 

JADRIJEVIĆ, ANTE: Značenje imena Bunjevac (Nova revija vjeri i nauci, god. 
XV., br. 2, str. 131—132). 

JAGATIĆ, NIKOLA: Dr. Ante Radić (Zadružna svijest, god. VII., br. 1—2, 
str. 7—8). 

JANKOVIĆ, DANICA: Osvrt na međunarodni festival za narodnu igru [u Lon- 
don 1935] (ćir.) (Šrp.KGI, N.S. XLVIII., br. 4, str. 310—316). 

JANKOVIĆ, LJUBICA: Naše narodne igre u Prizrenu i okolini (ćir.) (Srp.KGlI, 
N.S. XLIX., br. 3, str. 209—216). 

JANKOVIĆ, LJUBICA: Psihološki momenti u našim narodnim igrama (ćir.) 
(Srp.KGI, N.S. XLVII., br. 4, str. 281—294). 

JANKOVIĆ, MILAN: Kultura sela (Razvitak, god. III., br. 1, str. 1—6). 

JELAČIĆ, ALEKSEJ: Ruski putnici po Balkanu i jugoslovenskim zemljama. 
D. N. Banigiš — Kamenski. (Rus. arh., god. IX, knj. 36—37,, str. 135—147). 

JELAČIĆ, ALEKSEJ: Tragovima Slovenstva po savremenoj Nemačkoj. I Mrtvo 
Slovenstvo Rujana ili Rigen. Il Slovenstvo na umoru — u Šprevaldu ili ae II 


Živo Slovenstvo u Budišinu (Baucen u Saskoj) (ćir.) (Srp.KGI, N. S. XLVII., br. 4, 
str. 294—304). 


JEREMIĆ, RISTO: Priložak istoriji zdravstvene kulture u nas (ćir.) (Soc. med. 
pregl., knj. VIII, sv. 1, str. 53—54). 


pona MIH.: Drobnjak (ćir) (Učitelj. straža, god. IIll., br. 7—8, str. 


JOVANOVIĆ, MIH.: Gare [naselje uz zidine Stogova] (ćir.) (Učitelj. straža, 
god. II., br. 1—2, str. 33—35). 


183 


JOVANOVIĆ, MIH.: Osoj — kolevka naših kopaničara | skonolćs: (ćir.) 
(Učitelj. straža, god. II, br. 3—4, str. 28—31). 

Jugoslawisches Brauchtum. Hochzeit in der Landschaft Konavlje bei Dubrovnik. 
[uz sliku Zoe-Borelli-Alačević] (Jugoslavija, god. VII., sv. 2, str. 51). 

Jugosl4vsk€ ndrodni zvyky. St&dry večer. [Uz sliku Zoe Borelli-Alačević] (Jugo- 
slavija, god. VII, sv. 11, str. 316). 

Junačko srce (Narodna šala) (Nar. kal. čiče Grge Crgina iz Grginaca, str. 172). 

Kako postaju i kako se šire praznoverice? (Život sela, god. |., br. 7, str. 11). 

KALUĐEROVIĆ, IVO M.: »Ušejza«, kako se u Ulcinju love grlice (ćir.) (Lov. 
gl., god. 15, br. 6—8, str. 183—185). 

KARADŽIĆ, VUK ST.: Krsno ime. (Zemljoradnik, srp. nar. kal., str. 60—62). 

M ph kia MILAN: Dinarska plahovitost (ćir.) (Razvitak, gođ. IIIl., br. 5, 
str. 147—149 

KARANOVIĆ, MILAN: Dinarska plemena Nemanjićkog porijekla (ćir.) (Razvitak, 
god. III., br. 10, str. 304—312; br. 12, str. 399—407). 

KARANOVIĆ, MILAN: Dinarska violentnost u narodnoj pjesmi (ćir.) (Razvitak, 
god. IIl., br. 5, str. 149— 151). 

KARANOVIĆ, MILAN: Krajiška nošnja na sveslovenskoj izložbi i u krajiškom 
muzeju (ćir.) (Razvitak, god. III., br. 7, str. 223—228). 

KARANOVIĆ, MILAN: Lik Ljutice Bogdana prema ostalim narodnim pjesmama 
(ćir.) (Razvitak, god. III., br. 5, str. 152—153). 

KARANOVIĆ, MILAN: Manastir Komogovina (»Politika« 16 avg. 1936) (Novi 
istočnik, god. IIl., br. 11, str. 301—305). 

KARANOVIĆ, MILAN: Plejada znamenitih junaka (ćir.) (Razvitak, god. III. 
br. 5, str. 151—152). 

KARANOVIĆ, MILAN: Sveti Sava u folkloru Bosanske Krajine (ćir.) (Razvitak, 
god. III., br. 1, str. 6—22). 

Kaf zaludio Meru aginu kćerku (Narodna pjesma) (Nar. kal. čiče Grge Crgina 
iz Crginaca, str. 200—201). 

KAUSCHANSKY D. M.: Rechtshistorische kid rechtsvergleichende Forschungen 
zum altserbischen und -slavischen Familienrecht (REvlEB Il, T. 1 (3), p. 98—117). 

KERAMOPULOS A. D.: Ein missverstandenes Zeugnis iiber das Volkstum der 
alten Makedonen (REvlEB Il, T. 1 (3), p. 216—219). 

KERENČIĆ, JOŽE: Studij o naši vasi (Ljub. zvon, L. LVI., št. 1—2, str. 105—110; 
št. 3—4, str. 201—205; št. 5—6, a 300—307:; št. 7—8, str. 406—410; št. 9—10, str. 
504—507; št. 11—12, str. 609—611). 

KMET, MARTIN: Melodickć hry našich dietok. 1. Um*vaj, hrdlička svoje biele 
lička. 2. Prepletim pant'usky. 3. Cinculdre. bambulare (Nar. kal. na obyčajny rok 1997, 
str. 79—81). 

KNIPPER, HELMUT: Besuch bei den Aromunen (Siidserbien) (Jugoslavija, god. 
VIII., sv. 12, str. 338—341). 

KONDIĆ, DUŠAN: Cranice_Bos. Krajine (ćir.) (Razvitak, god. IIlI., br. 12, 
str. ). 

KOPAČ, SL.: Narodna je umjetnost izraz naše individualnosti (Hrv. branik, 
god. II., br. 1, str. 2). 

KOSOVIĆ, B.: Prava lička kapa (Lički kal., god. V., str. 65—70). 

KOSTIĆ, DRAGUTIN: Najnoviji prilozi proučavanju narodne poezije I, II, III. 
(Povodom kn,ige G. N. Banaševića: Ciklus Marka Kraljevića i odjeci franc.-tal. viteške 
književnosti) (ćir.) (Srp.KGlI, N. S. XLVII, br. 3, str. 196—209; br. 4, str. 264—230; 
br. 5, str. 356—3795). 

KOSTIĆ, DRAGUTIN: Najnoviji prilozi proučavanju narodne daba (izvornost 
naše No poezije) Odgovor N. Banaševiću (ćir.) (Srp.KOl, XLVIIIL., br. 3, 


str. 211—223 
s KOSTIĆ, DRAGUTIN: a ina referat o »Pesmi o vernom sluzi« od g. Vida 
Latkovića) (ćir.) (Pril.NP, god. III., 1, str. 150—153). 


KOSTIĆ TODOR: O Phnom osećanju kod seoske mladeži — okolina Le- 
skovca (ćir.) (Pril. psihologiji seoskih mladića, Etnol. knjiž. 3, str. 72—81). 
KOVAČEVIĆ, DANE: Stare žumberačke zadruge (Spomenica grkokat. križevačke 
biskupije, str. 221—232). 
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“ KOVAČEVIĆ, DANE: Žumberački narodnt običaji. (Spomenica grkokat. križe- 
vačke biskupije, str. 208—216). 

KOVALSKI, TADEUS Z.: Les Turcs balkaniques. 1 Considćrations historiques.: 2 
Repartition actuelle des agglomćrations turques dans les Balkans. 3 Langue et dialec- 
tes. 4 Religion. 5 Moeurs et coutumes (REvIEB Il, T. II (4), p. 420—430). ne drag 

KOVALSKI, TADEUS: O balkanskim Turcima (ćir.) (Knjiga o balkanu. L str. 
179—187). | 

. KREŠEVLJAKOVIĆ, HAMDIJA: Žepče. (Napredak Kal., god. [27]., st 234—242). 

Krplje, smuči, kajke, ligure (Osvit, god. IV., br. 4—5, str. 63—65). | 

KRSTIĆ, ORESTIJE: Umiranje šume. (GI. udruženja šumar, zvaničnika, god. 
XVI., br. 1, str. 5—8). 

L[ALEVIĆ], M. S.: D. Kostić: Kad je Višnjić spevao početak bune na dahije? 
(Letopis Matice srpske za g. 1936, sv. 2, str. 189—199) (prikaz) (ćir.) (Pril.NP, soe 
HI., sv. 2, str. 319). 

LI[ALEVIĆ], M. S.: D. Kostić: Krvav barjak u našoj narodnoj pesmi možda: j je 
oi polarna svetlost Vreme uskršnje, god. 1936) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. i, 

v. 2, str. 320). 
L[ALEVIĆ], M. S.: Rad. Medenica: Višnjićeva i naša starinska narodna pesma 
(SKGI za 1 decembar 1935 god. str. 496—507) [prikaz) (ćir.) (Pril.NP, god. ni sv, 2, 
str. 319—320). 

L[ALEVIĆ), M. S.: S. Matić: Stara književnost prema narodnoj pesmi (SKGI za 
16 jun. 1936 god. 433—437 str.) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. JII., sv. 2, str. 319). 

LATKOVIĆ, VI[IDOJ: A. Olesnicki: Turski izvori o Kosovskom boju. Pokušaj 
kritičke analize njihova sadržaja i ms sea konsekutivne veze (GISkopND, knj. XIV., 
1935; str. 57—95) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god, III., sv. 2, str, 306—309). 

LATKOVIĆ, V.: Jedna arnautska varijanta o Mužu na svadbi svoje Jena: (ćir.) 
(Eine Albanische_Variante der Lieder vom »heimkehrenden Gatten«) (Pril.NP, god. 
IlI., sv. 2, str. 238—246). . 

LATKOVIĆ VI[IDOJ: St. Niko Vujović: Gnijezdo sabods (Zagreb, 1936) [prikaz] 
(ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 309—310). 

LESKOVAC, MLADEN: Milovan .Vidaković .i bugarska »narodna« pesma (tr) 
(Pril.KJIF, knj. XVI, sv. 2, str. 313—315). M 

L. I. D.: Žena u našoj narodnoj poeziji (Nedelja, br. 469, str. 10). s 

LIPOVŠEK, MARIJAN: Anton Anžič: Slovenska pesmarica, “besedilo za: ljudsko 
petje [prikaz] (Ljub. zvon. L. LVI., št. 11—12, str. 607). 


LIVAJUŠIĆ, MATO: Narodni božićni običaji u Bosni. (G1St god. 45, br. 1, 
strana 39). 

LOZAR, R.: Karlovšek Jože: Slovenski ornament-Zgodovinski razvoj. V. Ljubljani 
1935. Izdalo Udruženje diplomiranih tehnikov v Ljubljani, 4 str. 2 table JPnka2) 
(Čas, L: XXXI, št. I—II, str. 66—71). 

LUCERNA, CAMILLA: Kaiser Diocletian und seine T ochter in sijdslavischer 
Volksdichtung. (Mitteilungen der Akademie zur Wissenschaftlichen Erforschung une 
zur Pflege des Deutschtums, XI, H. 2, S. 211—215, Miinchen 1936). 

LUCERNA, KAMILLA: Sagenschicksale der KONE Tene (Jugoslavija, god. vu, 
sv. 1, str. 23—24). : 

LJUBUNČIĆ, SALIH: Dr. Ante Radić o kašinsko: hercegovačkim muslimanima 
(Nar. uzdanica, Kal., god. V. str. 72—83). |< 

rana SALIH: Muslimanska diaspora, (Nar. uzdanica, Kal., god. VV. sir 
a dernek. TOMISLAV: Godina u darednij eslsvjenna (Obitelj, god. VIII, 
r. str 

MAČEK, JOSIP: Prebivalstvo mesta Ljubljane v srednjem veku po svojih 
imenih in priimkih. (Kronika sloven. mest, Leto III. št. 3, str. 16—163). = 
MALDINI, KATARINA: Kako su nastali pokladni običaji (Ženski list, god. 12, 
br. 2, str. 25—26). 

MALDINI, KATARINA: Seoski život u pora pakupila== (Ženski list, 
god. 12, br. 1, str. 30—31 ; br. 2, str. 26). 


185 


MALDINI, RUDOLF: Narodni nazivi riba. (Nastavak) (Ribar.list, god. XL., br. 1 
2, str. 7—8; br. 3, str. 18—22; br. 4—5, str. 32—33; br. 6—7, str. 45; br. 8—9, str. 54—56; 
br. 10—12, str. 69—70). 


MALEŠ, BRANIMIR: Nekoliko napomena o dinarskoj rasi (ćir.) (Soc.med.pregl., 
knj. VIII, sv. 2, str. 93—100). 


MANOJLOVIĆ, KOSTA R.: Jugoslavische_ Volksmusik. (REv.IEB .IL, T. II (4), 
p. ). 
' a TOMISLAV: Metrika muslimanske narodne epike (Rad, 255 .(114), 
str. 1—/06). 


MATIĆ, S.: Stara književnost prema narodnoj pesmi (ćir.) (Srp.KGI, N. S. XLVIII., 
br. 6, str. 433—437). 


MATIĆ, VIDA: Naša narodna nošnja. Trajnost i lepota naše narodne nošnje. Na- 
rodna nošnja počela je da se gubi. Udruženje Jugoslavenska narodna nošnja i njegovi 
saradnici. Najnovije preslice i razboji. Potreba veće pažnje i pomoći. Srednje ženske 
poljoprivredne domaćičke škole. (Poljpr.Kal.; god. L, str. 173—177). 


MAUTNER, ZLATA: Narodna nošnja u okolici Broda (Nar.kal. čiče Grge Grgina 
iz Grginaca, str. 44—47). 

Med Bunjevcima u Dalmaciji, Hrv. Primorju i u Lici: 1. Naseljavanja. 2. O imenu 
Bunjevac. 3. Po sjevernoj Dalmaciji. 4. Na Senjskom primorju. 5. U Podgorju Velebita. 
6. Bunjevci u Lici. 7. Glasoviti muževi. (Subotička danica ili bunjev. šok. kal., god. 54, 
str. 117—122). 


M[EDENICA], R[ADOSAV]: Branislav Krstić: Još nešto o završnim stihovima 
pesme »Banović Strahinja« (Naš jezik IV, 172—179) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., 
sv. 1, str. 157). 


M[EDENICA], R[ADOSAV]: Drag. Kostić: Najnoviji pina proučavanju na- 
rodne poezije (SKGI XLVII, 196—209; 264-——280; 356—375) [prikaz] (Ććir.) (Pril.NP, god. 
II., sv. 2, str. 318). : 

M[EDENICA], RIADOSAVJ: D. Kostić: Značenje završnih stihova u narodnoj 


pesmi »Banović Strahinja« (Naš jezik IV, 113—118) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., 
sv. 1, str. 157). i. 


M[EDENICA], R[ADOSAV]: D. Vušović: Značenje završnih stihova u narodnoj 
pjesmi om Strahinja« (Naš jezik IV, 85—89) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III, 
sv. 1, str. 157). 


M[EDENICA], R[ADOSAV]: Dim. Đurović: Mitološki elementi u svetlosti hri- 


šćanstva u srpskoj narodnoj pesmi »Car Lazar se privoleva carstvu nebeskom« (GIJug. 
PD, XV, 1935, 681—688) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 310—311). 


M[EDENICA], RIADOSAV]J: /van K. Ostojić: O raju i paklu u našoj narodnoj 
poeziji (Predavanje u hrvatskoj čitaonici u Prijedoru), Banja Luka 1936, 8, 82. [prikaz] 
(ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 317). 


M[EDENICA], RIADOSAVJ: Jovan Radulović: Proslava guslara Filipa Višnjića 
. kaka pesme (GIJPD, XVI, 169—170) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III, sv. |, 
strana A 


M[EDENICA], RIADOSAV]: Momir Veljković: Filip Višnjić (Rasvit, sv. 10, 
14—16) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 312). 


M[EDENICA], RIADOSAVJ: N. Banašević: O postanku Markova ciklusa (SKGI 
XLVII, 503—534, 611—622) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. IIL., sv. 2, str. 318-—319). 


MIEDENICA], R[ADOSAVJ: Nikola Banašević: Ciklus Marka Kraljevića i odjeci 
francusko-talijanske književnosti (Skoplje 1935, 8; 208) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. Ill, 
sv. 2, str. 300-—304). 


.. JMEDENICA, RADOSAV: Niko Županić: Narodna epopeja »Kosovo« (Etnolog, 
Ljubljana 1933, knj. V i VI, str. 134—176) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. |, 
strana 160). 

' M[EDENICA), dora S. V. Ristanović: Kraljević Marko Petra Prera- 
dovića (GI. Jug. P.D. XVI, 324—329) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 313). 
MEDENICA, R[ADOSAV]: S. Matić: Jedna stara pesma iz Srema (GIID u Novom 

Sadu VI/I, 447—450 ) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. IIl., sv. 1, str. 159). 
. MIEDENICAJ, R[ADOSAV]: Staka Bogosavljević: Savino delo i narodno pri- 
znanje (GI.JugPD, XV (1935), 945—954) [prikaz] (ćir.) (Pril.PN, god. III., sv. 2, str. 313). 
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M[EDENICA], R[ADOSAV]: Svet. dr. Stefanović: Nešto o folklornim motivima 
u našoj narodnoj poeziji (Vreme 24—26 decembra 1935) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. 
II., sv. 1, str. 159). 

M[EDENICA], RIADOSAVI: Petković: Tumačenje narodnih običaja i narodne 
poezije Novi Sad 1935, 8%, 61) [Prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 313—314). 

M[EDENICA], RIADOSAV]J: Tih. R. Đorđević: Crna čoha kroja kaurskoga (Po- 
sebni otisak GL.EM, knj. X str. 1—3) [pfikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. IIlI., sv. 1, str. 158). 

MI[EDENICA], RIADOSAV]: Dr. Viadimir Dvorniković: Jugoslovenska narodna 
poezija (Pravda 14-111. i 21.111.1936) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. Ill., sv. 1, str. 158). 


a MOJO: Značenje reči »lapot« (ćir) (GISND, knj. XV—XVI., str. 


Među seljačkim svijetom u Bosni i Dalmaciji (Jedan put — prvi-put). (Seljački 
svijet, god. 5, br. 89, 10, str. 115—130). 

METZGER, ANTUN: Božićni narodni običaji u Slavoniji (Retkovci kod Vin- 
kovaca) (GISI, god. 45, sv. 1, str. 33—34). 

MILAKOVIĆ, BRANKO: Bibliografija——Dodatak za 1934 — Za 1935 (1. Rasprave, 
referati, prikazi, II. Tekstovi... a) Epske pesme, b) Lirske pesme) (Pril.NP, god. IlI., 
sv. 2, str. 321—335). 

MILAKOVIĆ, BRANKO: Bibliografija o sv. Savi u svetosavskoj godini (ćir.) 
(Pravoslavlje, god. NI, br. 6, str. 178—180, br. 7—8, str. 226—228). 

MILOJEVIĆ, BORIVOJE Žž: Naši krajevi i ljudi (ćir.) (LMSrp., god. CX, knj. 
346, sv. 3, str. 285—312). 

MILOJEVIĆ, D.: Jugovića majka (ćir.) (VojGI, god. XVII., br. 12, str. 182—183). 
' i kata, ISAIJE: Varica u našem narodu (ćir.) (GIPCK, god. XVI., br. 5, 
strana 7). 

MODERNDORFER, VINKO: Grofič Prašič. (Mladika, L. 17, štev. 10, str. 384—385). 

MODERNDORFER, VINKO: Narodne pravljice 1) Mojca pokrajculja, 2) Nemški 
ni znal, 3) Vraga ni mogoče ugonobiti, (Mladika, L. 17, štev. 1, str. 24—25). 

MODERNDORFER, VINKO: Zdano mesto. (Mladika, L. 17, štev. 8, str. 299—301). 

Moeurs populaires Yougoslaves. La jeune fiancće montre son trousseau A ses 
amies. (Uz sliku Zoe Borelli-Alačević] (Jugoslavija, god. VII., sv. 3, str. 82). 

Moeurs populaires Yougoslaves. Le jeune ćpoux demande la bćnediction A ses 
beaux-parents. [Uz sliku Zoe Borelli-Alačević] (Jugoslavija, god. VII., sv. 4, etr. 114). 

Moeurs populaires Yougoslaves. Les jours de poire, les jeunčs gens oment les 
jeunes filles de fleurs (Jugoslavija, god. VII., sv. 5, str. 149) 

MOJSIĆ, ILIJA: O izradi crepulja u Džvanju u ok. Kruševa u Južnoj Srbiji. 
(ćir.) (Pril. prouč. naše nar. keramike, Etnog. muz. Beograd, Pos. izd. sv. 6, str. 48—50). 

MI[OLJEVIĆ], SITEVO): Granica Bosne po narodnim svatanjima (ćir.) (Razvitak, 
god. III., br. 3, str. 104). 

M. P.: Nešto o prošlosti zapisa (Franj. Vj., god. 43., br. 1—2, str. 50—51). 

MUFTIĆ, SALIH: Menafi sanduk, pripomoćna zaklada u B. i H. (Novi behar, 
god. X., br. 6—9, str. 96—99). 

MULABDIĆ, EDHEM: Narodne poslovice i mudre izreke naše i turske identične. 
(Nar. uzdanica, Kal., god. V., str. 159—160). 

MUSLEA, JON: Le folklore roumain. (R€v.IEB, II-e annće, T. II, (4) p. 567—574). 

uab krak JON: Le folklore roumain. (Rev.IEB, II-e annće, T. II, (4) p. 567—574). 
str. 287—292). 

NAMETAK, ALIJA: Arhitektonski spomenici turskog perioda u Mostaru. (Nova 
Evropa, XXIX, br. 7—8, str. 232—235). 

NAMETAK, HASAN: Ispraćaj Hadžija u Mostaru. — Jedan stari vjerski običaj 
(Novi behar, god. IX., br. 9—13, str. 134—135). 


Narodno blago iz Roža. Zbral Josip Šašelj. — Priredil F. Ramovš [nastavak] 
(ČZN, Letnik XXXI., snop. 2, str. 33—64). 


Narodne poslovice o Bogu. (Crkva, Kal. pravosl. patrijaršije, str. 88). 


Naše novčarke. Razvitak ove naše dnevne potrepštine. Novac u obliku prstena. 
Robovi nose novčarke pred gospodarima. »Novčana mačka« (Nar.kal. čiče Grge Crgina 
iz Crginaca, str. 180—181). 
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Nekada dika sada sramota (Nar.kat. Čiče Crge Grgina iz Crginaca, str. 279). 
Nešto iz statistike bosanskih muslimana (FranjVij, god. 43., br. 1—2, str. 48—49). 
NOVAK, VILKO: Božični običaji ob Muri (Mladika, L. 17, št. 1, str. 26—27). 
NOVAK, ZDRAVKO: Sinjska alka (Mladika, L. 17, št. 8, str .307—308). 

O divojko dušo moja. Narodna pjesma iz Kobaša u slavonskoj Hrvatskoj (Zapi- 
sala Tera Blažić, seljakinja) (Seljački svijet, god. 5, br. 3, 9, 10, str. Z 

Olivka i čoban (Narodna pjesma iz Velike kraj Požege) (Nar.kal. čiča Crge 
Grgina iz Crginaca, str. 117). 

OMANOVIĆ., SALIH: Izlučivanje »mera« i »baltalika« u Bosni i Hercegovini 
(Sćgregation des forćts en Bosnie et en Herzegovine) (Šumar.ist, god. LX., august, 
str. 429). 

PAJNIĆ, EDVARD: Zdravljenje in mazaštvo med Slovenci v preteklih stoletjih. 
(Proteus, god. III., št. 8, str. 165—172). 

Pasla je ovce Bojana, Bojana. Narodna pjesma od Lovreća u Dalmaciji (Zapi- 
sala Andelka Petričević) (Seljački svijet, god. 5, br. 8, 9, 10, str, 114). 

PAVICĆEVIĆ, MIĆUN: Kako je ubijen Smail-aga Čengić. — Predanje po pripo- 
vijedanju Tanasija Vučića (ćir.) (Voj.Gl, god. XVII., br. 4, str. 60—61). 

PAVIĆEVIĆ, MIĆUN: Knjaz Nikola u anegdotama (ćir.) (Kriminalna biblioteka, 
god. XIII., br. 4, str. 90—92). 

PERIĆ, JELKA: Povijest šibenskih solana (ZbNŽ, Knj. XXX., br. 2, str. 27—42). 

PERUNIČIĆ, BISENIJA: O izradi lonaca u Zlakusi kod Užičke Požege (ćir. 
(Pril. proučav. naše nar. keramike, Etnog. muz. Bgd, Pos. izd., sv. 6, str. 42—47). 

t PETEVA, E.: L'art populaire en Bulgarie. (REv.IEB, Il-e _ annće, T. II (4, 
p. 575—579). 

PETROVIĆ, ALEKSANDAR: Rakija u Sitnici, srez Ključki, Vrbaska Banovina. 
(Soc.med.pregl., knj. VIII., sv. 2, str. 85—93). 

PETROVIĆ, LEO FRA: Katoličko stanovništvo u Mostaru (Napredak, Kal. god. 
127], str. 200—214). 

PETROVIĆ, PETAR: O narodnoj keramici u dolini Raške (ćir.) (Pril.prouč. 
naše nar. keramike. Etnog. muz. Bgd, Pos. izd., sv. 6, str. 12—25). 

PETROVIĆ, PETAR Ž.: O narodnoj keramici u istočnoj Srbiji (ćir.) (Pril. prouč. 
naše nar, keramike. Etnog. muz. Bgd, Pos. izd., sv. 6, str. 25—42). 

PETROVIĆ, PETAR Ž.: Ogledi bibliografije o našoj narođnoj keramici (nasta- 
viće se) (ćir.) (Pril. prouč. naše nar. keramike. Etnog. muz. Bgd, Pos. izd. sv. 6, 
str. 60—63). 

PETROVIĆ, PETAR Ž.: [Predgovor knjizi] Prilozi psihologiji seoskih mladića. 
(Pril. psihologiji 'seoskih mladića, Etnograf. knjiž. knj. 3, str. 3—5). 

a PIKAR, ŠARL: Javni i privatni život na Balkanu u antičko doba (ćir.) (Knjiga 
o: Balkanu [., str. 28—41). 

PIRNAT, ZLATA: Kmetica v patrijarhalni zadrugi na jugu naše države. (Gospo- 
dinja, Leto 5, št. 7, str. 73—74). 

PIŠKORIĆ, OSKAR: O drvarenju bosansko-hercegovačkog seljaka (Question 
des servitudes des forčts en Bosnie et en Hercćgovine) (Šumar. L., god. LX., august, str. 
398—413). 

PITAR, EŽEN: Narodi koje su Turci doveli na Balkan (ćir.) (Knjiga o Bal. 
kanu I., str, 378—38 81). 

P.;: Mađarske varijante Ee o zidanju Skadra (U božićnjem broju subo- 
tičkog Naplg-a 1935 pod šifrom G. S.) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 
312—313). 

PLANIĆ, STJEPAN: O nacionalnom stilu u graditeljstvu (Napredak, Kal., god. 
27, str. 200—214). 

PODGORNIK, M.: Čebelarstvo nekoč in drugje. (Kmetovalec, L. 53, št. 10, str. 210). 
: POLENAKOVIĆ, H.: Bečvi (»bječva« — »volneni gaći«) (ReEv.IEB, :1I-e annće, 
T.1 (3), p. 234—237). 

POLJAK, JOSIP: Velebitska mirila [kamene oznake, što ih. narod: Sastavija 
svojim pokojnicima). (Lički kal., god. V., str. 43—45). 


A >POLJANIĆ, VLAHO: Legenda o Lokrumu. (Liječ.' M, god. 58, br. 7, str. 
311—312). 
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: POPOVIĆ, MILOVAN: Crfogorci su Goti (čir.) (Nar, odbrana, god. 11, br. 44, 
str. 793—794). 


POPOVIĆ, SLOBODAN: Prilog psihologiji mladog ispitivača (ćir.) (Pril. psih. 
seoskih mladića, Etnol. knjiž. 3, str. 7—41). 
Postanak pušenja (Srp. Komita Kal., str. 101). 


Prirodni | industrijski značaj kulture lana (Nar. kal. čiče Grge Crgina iz Org 
naca, str. 52—53). 
Proučavanje sela kod nas (Ććir.) (Život sela, god. I., br. 1, str. 7—9). 
RAĐENOVIĆ, PETAR: Pokrižak (ćir.) (Razvitak, god. III., br. 3, str. 101—103). 
RAĐENOVIĆ, PETAR: Proučavanje narodnih vjerovanja 1 običaja — Povodom 
najnovijeg djela d-ra. E. Šnevajsa (ćir.) (Razvitak, god. III., br. 1, str. 27—33). 
ROŽIĆ, FERDO: Pučki stil (Jeronimsko svijetlo, god. IV., prosinac, str. 60—65). 
RUNJANIN, PETAR: Istorija sela Kuzmina — Uvođ napisao i izdao Nikola 
Radojčić (Gi. srp. pravosl. patrijaršije, god. XVII., br. 12 i 13, str. 233—239; br. 15 


i 16, str. 261—269; br. 16 i 17, str. 327-—332; br. ii 19, str. '402—408; br. 20 1 21, 
str. '476-—482: br. 22 i 23, str. 521—527). 


RUSAN, LEOPOLD: Božić u Hrvatskom Zagorju (GISI, god. 45., br. |, 
str. 34—35). 


SAKAZOV, IVAN: Das Wirtschaftsleben des Balkans im Mittelalter (R6v.IEB, 
II-e annće, T. II (4), str. 407—419). 


SAKAZOV, IV.: Privredni život na Balkanu u srednjem veku (ćir) (Kni. o 
Balkanu I., str. 134—146). 

[SAMEK, A.:] Lov sardeli (Jugoslavija, god. VII., sv. 5, str. 141—142). 

SAMEK, ARTUR H.: Na rybadch — s parangdlem (Jugoslavija, god. VII., sv. 3, 
str. 70—73). 

[SAMEK, A.:] Rybolov na Jadranu (Jugoslavija, god. VII., sv. 11, str. 294—297). 

SAMOBOR, STJEPAN: Lisičii harač (o načinu hvatanja lisica u Bosni) (Lov.- 
rib. Vj., god. 45, br. 11, str. 474—476). 

SELINOVIĆ, ADEM: Narodna usmena poezija kod Arbanasa u okolini Uroševca 
(ćir.) (Izvj. Drž. velike medrese, Kr. Aleksandra I. za 1935/36 god., str. 58—61). 

SEPEROVAC. KOSTA: Turci su uzimali desetak od košnica (ćir.) (Pčelar, 
god. 23, br. 3, str. 79—80). 

SEVNIK, FRANJO: Oglarstvo v Sloveniji (Carbonisation du bois en Slovćnie) 
(Šumar. list, god. LX., maj, juni, juli, str. 281—320). 


SIMONOVIĆ, RADIVOJ: Stočari u Lici i na Velebitu (Lički kal., god. V., 
«tr. 49—959). 


SIMOVIĆ, RADOMIR S.: Pečenje hljeba u Ljuticama kod Užičke Požege (ćir.) 
(Pril. za proučavanje naše nar. keramike. Etnog. muz. Bgd., Pos. izdanje sv. 6, 
str. 


SINOBAD, DUŠAN: Peroj, srpska naseobina u Istri (ćir) (Nar. odbrana, god. 
11, str. 582—583). 

S. 1.: Položaj našeg seljaka pod Turcima (ćir.) (Život sela, god. 1., br. 6, 
str. 4—95). 

Sirotinjska kravica. Prehrana Herceeovačke djece_u Slavoniji. Život njihovih 
otaca i majki kod kuće (Nar. kal. čiče Grge Grgina iz Grginaca, str. 65—75). 

Slavuj piva u ružici. Narodna piesma iz okoline Travnika u Bosni (Priopćio 
Martin Raguz) (Seljački svijet, god. 5, br. 8, 9, 210, 114). 


SOLOVIEV, ALEXANDRE: Apercu historique du dčveloppement du droit dans 
les Balkans (jusqu' au XV-e sičcle) (R6v.IEB, II-e annće T. II (4), p. 437—447). 


SPAHO, FEHIM: Iz javnog i privatnog života u doba Turaka (ćir.) (Knjigka o 
Balkanu I, str. 168—173). 

S. P.: Rastline in živali v ljudskem verovanju. (Mladika, L. 17, br. 10, str. 401). 

STANKOVIĆ, MILIVOJ: Manastir Ostrog. Jedno narodno predanje o njego- 
vom postanku (ćir.) (Novi istočnik, god. III., br. 11, str. 305—307). 

STANOJEVIĆ, ALEKSA: Ispod Durmitora. Utisci i posmatranja (ćir.) nem 
god. XV., br, 3, str. 56—60). 
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ST[ANOJEVIĆ], St.: N. Banašević: Ciklus Marka Kraljevića i odjeci francusko- 
talijanske viteške književnosti. Skoplje, 1935. Str. VII+208 [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, 
god. III., sv. 1, str. 153—154). 

STANOJEVIĆ, ST.: Veselin dr. Čajkanović: Studije iz religije i folklora. Beo- 
grad 1924. Str. 182 [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. IIl., sv. 1, str. 153—154). 

Stari ženidbeni običaji. (Srp. Komita, Kal., str. 76). 

STEFANOVIĆ, SVET.: Dva nemačka naučenjaka o herojskoj poeziji kod Srbo- 
Hrvata (ćir.) (od Braun M.—Frings izašlo u Beitršge zur Geschichte der deutschen 
Sprache und Literatur, str. 261—313, 1935) (Pril.NP, god. III., sv. 1, str. 154—155). 

STESKA, VIKTOR: Frederik Baraga—narodopisec (Kat. misijoni, L. XIII., št. 9, 
str. 141, št. 10, str. 154—155, št. 11, str. 170—171, št. 12, str. 185). 

ST. [.: Čitluk (čiftlik, čiftluk) (ćir.) (Život sela god., br. 7, str. 4—7). 

STOŠIĆ, KRSTO: Turski robovi iz XVII. vijeka u Šibeniku. (Bogosl. sm., god. 
XXIV., br. 1, str. 87—10]). 

ST. P.: »Smrt« v ljudskem verovanju (Mladika, leto 17, št. 7, str. 281). 

SULJAGIĆ, SULEJMAN: Zanimivosti iz planinskih krajeva oko Sarajeva. (Novi 
behar, god. IX., br. 9—13, str. 136—138). 

ŠIMAUS), A[LOJZ]: D. Kostić: Kvarenje pesama (Naš Jezik IV., 68—73). 
[prikaz] (Ććir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 311). 

ŠIMAUS), A[LOJZ): Dimitrije Vitković: Ko su Gavan i Gavanka u narodnoj 
pesmi? (ZbNŽ XXX., 1935., 1—16) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 311—312). 

ŠIMAUS), A[LOJZ]: H. Polenaković: Skoplje u narodnim pesmama (otštampano 
2 pi ek Glasnika). Skoplje 1936, str. 30 [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III. sv. 2, 
str. ; 

niji A[LOJZ)]: Milan Karanović: Ban Zrinjanin u narodnim pesmama 
(Politika 4. 1/1. 1936) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III, sv. 2, str. 312). 

ŠIMAUS], A[LOJZ]: Milan Karanović: Sv. Sava u folkloru Bosanske Krajine 
(Razvitak 111., 6—22) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 1 str. 160) 

ŠIMAUS), A[LOJZ]): Stilpon Kyriakides: Die Herkunft der neugriechischen Balla- 
den und ihre Beziehungen zu den deutschen (Forschungen u. Frotschritte god. 12, 
1935, 132—133) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 316—317). 

ŠIMAUS), A[LOJZ]: Tih. Đorđević R.: Koža bivoljača (Razvitak 111., 49—51) 
(prikaz) (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 1, str. 158). 

ŠIMAUS], A[LOJZ]): Tih. Đorđević R.: Loše odelo kao zaštita od uroka (Prilozi 
za književnost XV, 1935, 47—55) [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III, sv. 1, str. 156). 

Š: M. B. KORDUNAŠ: Srpske narodne pripovijetke sa Ogulinskog Korduna, iz 
Like Krbave i Bosne, knj. V. Zagreb 1936, str. XVI — 206. [prikaz] (Ććir.) Pril.NP, 
god. IIl., sv. 2, str. 317—318). 

ŠAŠELJ, IVAN: Kaj pripovedujejo slovenski pregovori o smrti (Cvetje z vrtov 
sv. Frančiška, Let 53, 9, str. 284—285). 

ŠAŠELJ, IVAN: Novi narodni pregovori (Mladika, L. 17, št. 10, str. 395; št. 
l1, str. 435). 

ŠAULIĆ, NOVICA: Smrt Smailage Čengića. Narodna pesma na terenu pogibije 
Smailagine, iz Drobnjaka — Smail-aga udara na Grahovo [po kazivanju Ćošage Pašića 
iz sela Mulja kod Gacka starca od 80 godina] — Pismo upućeno ocu Mirka Aleksića 
koji je posekao Smailagu (ćir.) (GIEMB, knj. XI. str. 107—117). 

ŠNEVAJS, EDMUND: Opšti pogled na balkanski folklor (ćir.) Knj. o Balkanu |, 
str. 276—279). 

ŠPANOVIĆ, TEODOR: Razrješenje servitutnih odnosa u Bosni i Hercegovini 
(Dissolution de I'ćtat de servitude des for&ts en Bosnie et en Hercćgovine. Šumar. list, 
god. LX, august, str. 413—428). 

TODOROVIĆ, D. B.: Prilog pitanju o nazivima kukuruza (ćir.) (AGI., god. VII, 
br. 3, str. 125—128). 

, BI IVAN: Pučki božićni običaji u Hercegovini (GISI, god. 45, br. |, 
str. 3 
TOMIĆ, BOŽIDAR: Život i rad Filipa Višnjića (kratak izvod iz istoimene knjige) 
(ćir.) (Nedelja — poslije Ilustrirani list, br. 463, str. 8). 
TRALJIĆ, SEID: O našim prezimenima (Novi behar, god. IX, br. 21, str. 301—302). 
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. TRUHELKA, ĆIRO: O maćedonskim Jurucima (ćir) (ZbiIJS I., str. 327—354). 

U.: Ankete časopisa »Razvitak« [prikaz] (ćir.) (Pril.NP, god. III., sv. 2, str. 316). 

U.: Fra Mirko Čović: Firdusijev ep »Šahnama« i naše narodne pjesme (Jadranski 
dnevnik, god. 111., 1936 br. 8). — Isusovo Uskrsnuće u našim narodnim pobožnim pje- 
smama (Hrvatska straža, god. VII. 1935, br. 93) [prikazi] (ćir.) (Pril.NP, god. III, 
sv. 2, str. 317). 

UJEVIĆ, M.: Imoćani i ekonomske prilike u imotskom kotaru (Zadružna svijest 
god. VII., br. 3, str. 52—54). 

URBANI, MILUTIN: Vinova loza [Neke slovenske narodne pjesme o postanku 
vinove loze] (Hrv. zadrugar, Kal., str. 69—74). 

VAKARELSKI CHR.: La vie et les moeurs des Bulgares. (REv.IEB, II-e annće, 
T. II (4), p. 5612—519). 

VAKARELSKI, HRISTO: Život i običaji Bugara (Knj. o Balkanu I, str. 320—328). 

ViIć: Hrvatski narodni muzej u Subotici (Subotička danica ili bunj. šok. kal., 
godište 54, str. 126—128). 

V. N.: Prekomursko muzejsko društvo (ČZN, L. XXXI, snopič 2, str. 96). 

s AL.: Kaj opozuje Gorjanec na orlu [nar. poslovice] (Lovec, L. 23, št. 1, 
str. ž 

VOLC, AL.: Kaj pravi narod o psu? (Lovec, L. XXIII., št. 5, str. 186—187, št. II, 
str. 437, št. 12, str. 481—482). 

VRHOVEC, KRISTINA: Studija o plesu. Rast plesne umetnosti v Evropi. Plesna 
umetnost pri Slovencih. (Ljub. zvon. L. LXVI, št. 7—8, str. 381—385, št. 9—10, str. 
482—484). 

VRINJANIN, STANKA: Kako narodi doživljavaju ples. (Savremenik, god. XXV, 
br. 1, str. 28—32). 

V. R.: Smotra seljačkih zborova u Ivanić-gradu (Sklađ, god. V., br. 2, str. 2). 

VUČIĆ, JEFTO: Razgovor gorosečaca [Crna Reka—Teslić] (GI. udruženja šum. 
zvaničnika, god. XVI, br. 1, str. 17—18). 

VUKSAN DUŠAN D.: Članci o Crnoj Gori i Crnogorcima u srpskim novinama 
i časopisima (ćir.) (Zapisi, god. X., knj. XVIII, sv. 5, str. 273). 

VUKSAN, DUŠAN D.: Muzej i narodna biblioteka na Cetinju (ćir.) (Zapisi, god. X, 
knj. XVIII, sv. 3, str. 181—184). 

VUKSAN D. D.: Šta znače marame pri umuru? [pismo iz 1809 god.) (Zapisi, 
knj. XVI, br. 3, str. 183). 

VUKSAN DUŠAN D.: Vuk S. Karadžić i Vladika Rade (o 150-godišnjici Vukova 
rođenja) (ćir.) (Zapisi, god. X., knj. XVIII, sv. 5, str. 257—265). 

WENDEL, HERMAN: Vuk Stefanović Karadžić. (REV.IEB, Ile anne, T. Il, (4), 
p. 6038—511). 

ZAPLATA, RUDOLF: Nešto o ribarstvu Bosne i Hercegovine poslije okupacije 
(ćir.) (Ribar. list, god. XI, br. 6—7, str. 42—44). 

ZLATARSKI, V. N.: Die Besiedlung der Balkanhalbinsel durch die Slaven. (Rev. 
IEB, II-e annće, T. II. (4), p. 358—375). 

ZLATARSKI V. N.: Naseljavanje Slovena na Balkanskom Poluostrvu (ćir.) (Knjiga 
o Balkany I, str. 82—100). 
zi S ovi) J[OVO]J: Goveđe i bivolje mješine (Razvitak IlI., br. 8—9, str. 

—292) 

Ženski su poslovi teži od muških [Narodna pripovijetka iz Bosne] (Nar. kal. čiče 
Grge Crgina iz Crginaca, str. 126—128). 

ŽIVALJEVIĆ, DAN. A.: Bokačio i dve srpske narodne pripovetke (ćir.) (Život i 
rad XXIV, br. 158, str. 337—340). 
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BIBLIOGRAFIJA ZA 1937. GODINU > 
a) Knjige 


*ADAMIČ, EMIL: 100 slov. narodnih pesmi za moški in mešani zbor. Založil 
pevski zbor Glazbene Matice. Ljubljana 1937, 140 str. : 

*ATANASIJEVIĆ, KSENIJA: Praktična filozofija naših narodnih umotvorina. 
[Poseban otisak iz] »Srpskog književnog glasnika«. Beograd 1937. 

. ., *BAJRAKTAREVIĆ, FEHIM: O našim mevludima i mevludu u opšte. Posebni 
otisak iz »Priloga za književnost, jezik, istoriju i folklor«. Državna štamparija. Beo- 
grad 1937. 

BAKOTIĆ, PETAR: Pojav čuda i zakon reda u narodnoj književnosti. [Posebni 
otisak iz] »Zbornik za narodni život i običaje južnih Slavena«. Knjiga XXX sv... 
1937 god. — Tisak Nadbiskupske tiskare Zagreb 1937 V 8% 66 str. 

*Balkan i Balkanci. Priručnik o svim pojavama i problemima Balkana. Sredili: 
Skok Petar, Krulj Budimir, Parežanin Ratko, Spanačević S. Izdao Balkanski Institut 
u Beogradu. Beograd 1937 150 str. 

. Banović Sekula, srpski junak. Izdanje knjižare Bor. Dimitrijevića. Štamparija 
>»Privrednik«. Beograd [1937] V 8% 32 str. (ćir.) 

*BARIŠIĆ, MATE: Rodbinski nazivi. Tiskara »Novo Doba« Split 1937. 

BARLE, JANKO: Prinosi slovenskim nazivima bilja. [Posebni otisak iz] »Zbornik 
za narodni život i običaje južnih Slavena«. Knj. XXX, sv. 2. i XXXI. sv. 1. 1936 i 
1937 god. — Tisak Nadbiskupske tiskare Zagreb 1937 V 8 181—292 str. 

*BAUMBAH, RUDOLF: Zlatorog. Alpska skaska. Preveo Nikola Vuletić. Izdala 
Francusko-srpska knjižara Beograd 1937 101 str. (Ćir.) | 


*BOGUNOVIĆ, PETAR: Iz usorskog kraja i okoline. Sarajevo 1937. 


BOJOVIĆ, VELIŠKO: Tuzla i njena okolina. Štamparija Riste Sekulića. Tuzla 
1937 8% 39 str. 

BOŠNJAK, RADOVAN: Lika. Privreda, saobraćaj i naselja. — Wirtschaft, Verkehr- 
und Siedelungen in Lika. [Tekst na srpskohrvatskom jeziku i r€sumć na njemačkom 
jeziku). Štamparija »Mlada Srbija« Beograd 1937 V 8% 90 str. (1 karta). (Ćir.) 

BUJAN, VINKO: Glavne osebine praputnjarskog dijalekta. [R&sumć na njemač- 
kom jeziku]. Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga III. 
— Štampa Državne štamparije Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937 V 8" 26 str. 

BUKAVEC, IVAN: Narod in jezik. Samozaložba. Tiskali J. Blasnika nasl., Uni- 
verzitetna tiskara in litografija. Ljubljana [1937] M 8% 32 str. 

*Čovjek i porodica u seljačkom domu. Razmatranja čovjekovih vrlina i pogre- 
šaka što prevladavaju u porodici. Školska knjica za dvanaest godišnju seljačku školu. 
Plod rada sa seljacima đacima seljačkog sveučilišta. [Zagreb 1937] 8% 109 str. 

ČURČIĆ, VEJSIL: Lov sa sokolom u Bosni i Hercegovini. Die Falkenbeize in 
Bosnien und der Hercegovina. Uredio Alfons Ššemper. (II. ispravljeno izdanje povodom 
državne lovačke izložbe u Zagrebu.) Tisak Zaklade tiskare Narodnih Novina. Zagreb 
[1937] 8% 40 str. 

DOKUŠEC, STJEPAN: Pčelarstvo u Lupoglavu. [R€sumć na njemačkom jeziku). 
Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga III. — Štampa 
Državne štamparije Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937 V 8% 88—102 str. 

DROBNJAKOVIĆ, BORIVOJE M.: Beleške sa Drine. Poseban otisak iz »Vjes- 
nika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga Ill. — Štampa Državne štamparije 
Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937 V 8% 129—131 str. (ćir.). 
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*DORĐEVIĆ, TIH. R.: Beleške iz naše narodne poezije (V). Beograd 19837. 


FANCEV, FRANJO: Hrvatska dobrovolja u popijevkama, zdravicama i napit- 
nicama prošlih vjekova. [Posebni otisak iz] »Zbornik za narodni život i običaje Južnih 
Slavena«. Knj. XXXI, sv. 1. 1937 god. — Tisak Nadbiskupske tiskare. Zagreb 1937 
V 8% 67—168 str. 

FRANIĆ, IVO T.: IV. kongres slavenskih etnografa i geografa — održan 
od 16—28 augusta 1936 godine u Sofiji. [Resume na njemačkom jeziku]. Poseban otisak 
iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga III. — Štampa Državne štam- 
parije Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937 V 8% 255—281 str. 


FRANIĆ, IVO T.: Milovan Gavazzi i etnografska nauka. Nekoliko napomena 
uz njegovo predavanje na IV kongresu slavenskih geografa i etnografa u Sofiji 1936. 
[Rćsum€ na njemačkom jeziku]. Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u 
Zagrebu«. Knjiga Ill. — Drž. štamparija Kralj. Jugoslavije. Beograd 1937 V 8% 282—305 str. 


FRANIĆ, IVO T.: D-ra Milovana Gavazzi-a senzacije s etnografskim muzejem. 
[Rćsumć€ na njemačkom jeziku]. Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u 
Zagrebu«. Knjiga III. — Drž. štamparija Kralj. Jugoslavije. Beograd 1937 V 8% 20 sir. 


FRANIĆ, IVO T.: Dvije božićne prigodnice iz Slavonske Požege. »Tri kralja« — 
»Adam i Eva«. Iz arhiva kulturno- historijskog muzeja Slavonske Požege. [Rć€sumć€ na 
njemačkom jeziku.) Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. 
Knjiga III. — Štaopa Drž. štavparija Kralj. Jugoslavije. Beograd 1937 V 8% 220—225 str. 

FRANIĆ, IVO T.: Hrvatsko primorje. I. Meja i Prapunjak. Posebna izdanja Etno- 
grafskog muzeja u Zagrebu. Štampa Državne štamparije, Beograd 1937. 

FRANIĆ, IVO T.: Staro narodno bojadisanje kućnim bojama. Poseban otisak 
iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga Ill. — Štampa Državne štam- 
parije Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937 V 87 19 str. 

FRAZER, JAMES GEORGE: Zlatna grana. Studija madije i religije. Crtež za 
korice, omot i naslovni list izradio Dragoslav Stojanović. Napisao Džems Džordž Frezer. 
Preveo s originala Živojin V. Simić. Kosmos. Izdavačko i knjižarsko poduzeće Geca Kon. 
Štampala štamparija Drag. Gregorića. Beograd 1937 4 851 str. (ćir.) 

GLASNIK ETNOGRAFSKOG MUZEJA U BEOGRADU. Bulletin du Musće ethno- 
graphique de ra doe Knjiga dvanaesta. Urednik Borivoje M. Drobnjaković. Drž. 
štamparija Kralj. Jugoslavije Beograd 1937 V 8% IV + 237 str. (lat. i ćir.) 


GLASNIK SKOPSKOG NAUČNOG DRUŠTVA. Glasnik-Bulletin de la Socićtć 
scientifique de Skoplje. Knjiga XVII. Tome XVII. Odeljenje prirodnih nauka. Sveska 5. 
[Tekst na srpskohrvatskom i njemačkom jeziku. Rćsumć na francuskom, njemačkom 
i poljskom jeziku). Urednici Voj. S. Radovanović, Šu. Karaman, PMPANJA »Južna 
Srbija« Skoplje 1937 4% IV, 187 str. (ćir. i lat.). 

GRBIĆ, BORIVOJE: Poljoprivreda i stočarstvo sreza opiškoe: Štampa »Grafika« 
Niš 1937 8 31 str. (ćir.) 

GRGOŠEVIĆ ZLATKO, MIROSLAV SLIK, ZLATKO ŠPOLJAR: Narodni život 
u popijevci. Jednoglasni i višeglasni dječji zborovi bez pratnje i sa pratnjom. 1. svezak. 
Izradili —]y —, —, Zagreb 1937 16% 68 str. 

HAJDUCI. Srpske narodne pjesme. Izdanje knjižarnice Bor. J. Dimitrijevića. 
Štamparija »Privrednik« Beograd 1937 V 8% 32 str. (ćir.) 

IVANIĆ, STEVAN Z.: Prilog istoriji ishrane u Srbiji. Separat [iz] So- 
cijalno medicinski pregled. God. IX. Januar, februar, mart — 1937. Stamparija cen- 
tralnog higijenskog zavoda Beograd. Beograd 1937 V 8 11 str. (ćir.) 

IVŠIĆ, MILAN: Društveni život na selu. Jeronimska knjižnica. Knjiga petstotina 
trideset druga. Izdano među izvanrednim izdanjima za godinu gospodnju 1938. Iz- 
danje _ Hrv. knjiž. društva sv. Jeronima. Tisak tiskarne Narodne prosvjete. Zagreb 
[1937] M 8 110 str. 

JANKOVIĆ, DANICA S.: Melodije narodnih igara za violinu i pevanje. Do- 
punska zbirka narodnih melodija za knjigu Narodne igre 1. Skupile i opisale Ljubica 
i Danica S. Janković. Notolitografija L. Fuks. Zemun — Beograd 1937 16“ 24 str. (ćir.) 

JANKOVIĆ, LJUBICA S.—DANICA S. JANKOVIĆ: Narodne igre. — II knjiga 
Skupile i opisale —., —. Štamparija Drag. Gregorića. Beograd 1937 V 8% 192 str. (ĆIr.) 

* JANKOVIĆ, DANICA S.: Žena u našim narodnim igrama. Preštampano iz 
»Ulasnika Etnografskog muzeja u Beogradu« All. Beograd 1937 19 br. str. (ćir.) 
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JELAČIĆ, ALEKSIJE—FRANCE MESESNEL—ATANASIJE UROŠE vIĆ: Vodič 
kroz Skoplje | okolinu. Sa 70 slika i jednim planom Skoplja. Izdanje G adskog po- 
glavarstvo Skoplje. Drž. štamparija Kralj. Jugoslavije Beograd. Skoplje 1937 M 8% 127 str. 


JEVREMOVIĆ, ŽIV. M.: Muzeji u Beogradu. Štamparija Drag. Po; ovića. Beo- 
grad 1937 8% 48 str. (ćir.) 

* JIREČEK, KONSTANTIN: O putovima preko Balkanskog poluost, ra i o srp- 
skoj zemlji, jedan komentar Jirečekovih putova u srpske zemlje u vez sa Crnom 
Gorom. Podgorica 1937. 


* JOKSIMOVIĆ, ĐUKAN N.: Donji Kolašin. Štamparski zavod »F »kret«. Le- 
skovac 1937 8% 31 str. (ćir.) 


KACAROVA, RAJNA D.: Kopriški gajdari i gajdi. [R6€sumć na frar cuskom je 
ziku). Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu« Kn iga III. 
Štampa Državne štamparije Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937 V 8 14—22 str. 


KARANOVIĆ, MILAN: Dinarska plemena Nemanjićkog porijekla. .;asebno ot- 
štampano iz časopisa »Razvitak« za 1936 i 1937 godinu. — Izdanje piščevo. Štamparija 
Z. Jović i komp., Banja Luka 1937 V 8% 56 str., I str. (čir.) 


KARLOVŠEK, JOŽE: Slovenski ornament. Ljudski in obrtniški izdelki. Lju- 
bljana 1937. V 8% str. 107 (od tih listovi 41—104 table sa slikama, meilu njima 4 
na papiru za umjet. tisak. 


KERSNIK, JANKO: Kmetske slike in ljudske povesti. Z uvodom in opombami 


priredil Ivan Kolar. Izdaja knjižna založba tiskarne Merkur v Ljubljani. Založba 
tiskare Merkur. Natiskala tiskarna Merkur. Ljubljana 1937 M 87 111 str., (1 str.). 


* KIRILOVIĆ, DIM.: Asimilacioni uspesi Mađara u Bačkoj, Banatu i Baranji. 
Novi Sad 1937, str. 41 (ćir.). 

* KOSTIĆ, DRAGUTIN: Tumačenje druge knjige Srpskih narodnih pesama Vuka 
Stj. Karadžića. Dodatak IV. drž. izdanju. Izdanje Drž. štamparije. Beograd 1937 
169 str. (ćir.). 

Kraljević Marko u narodnim pesmama. Srpska narodna pevanja u 9 pesama. 3a 
istumačenim rečima turskim i gdekojim neobičnim srpskim. Izdanje knjižarnice Bor. 
J. Dimitrijevića, Beograd. Štamparija »Privrednik« Beograd [1937] V 8% 32 str. (ćir.). 

* KUJAČIĆ, JOV. ST.: Nudo. Njegove geografske osobine, zdravstveni eko- 
nuomski i kulturno-društveni život. Beograd 1937. Izdanje Centralnog higijenskog 
zavoda 78 str. 

*LESKOVAC, HUSEIN: Naše narodne pripovijetke. (Antologija). Priredio — — 
Izdanje Jugosl. profesorskog društva, sekcija Novi Sad 1937. 

*LOŽAR, RAJKO—OREL, BORIS: Mali kruhek in drugi podobnjaki na Slovey- 
skem. Posebni otisak iz »Etnologa« Ljubljana [1937]. 


*MAĐER, BLAŽ: Časti i dobru zavičaja. Zagreb 1937. 

MARINKOVIĆ, JOSIP: Narodne pesme. Za jedan glas i klavir Notolitografija 
L. Fuks. Zemun. Beograd 1937 4% 22 str. (ćir.). 

*MATIĆ, SVETOZAR: Antologija narodnih pesama sa predlogom narodne knji- 
ževnosti. Priredio — —. Izdanje Narodne prosvete. Beograd 1937 str. 225. 

MILOVANOV, BLAŽO: Bilješke i pričanja iz života Bjelopavlića po pričanju 
starih Brđana. Jedan prilog građi za monografiju plemena Bjelopavića (Sa sedam 
priloga genealoških tablica, tri slike i jednim reljefom u tekstu). Knjiga prva. Objasnio 
i za štampu priredio Jovan B. Vuletić. Štam. Milena L. Pešića. Zemun 1937 8% 81 str. (ćir.). 

MIRKOVIĆ, MIJO: Održanje seljačkog posjeda. Hrvatska Naklada. Tisak štampa: 
rije »Grafika« Zagreb 1937 8% 116 str. 

MLADENOVIĆ, ATANASIJE: Pedagogija naših narodnih pesama. Drugo izdanje. 
— Štampa M. Sibinkić. Beograd 1937 8% 62 str. (ćir.) 

MODERNDORFER, VINKO: Koroške narodne pripovedke. Prvi zvezek. Ilustriral 
Franjo Stiplovšek. Zbral — —. Založila družba sv. Mohorja v Celju, natisnila _Mo- 
horjevna tiskarna. Celje 1937 M. 8% 67 str. 

MOROVIĆ, NIKO: Crtice iz maslinarstva, »Tipografija« Zagreb 1937 V 8% 45 str. 

MOSKOVLJEVIĆ, MILOŠ: Vuk St. Karadžić, njegov život, rad i nacionalno 

"i značaj. Prilikom proslave stopedesetgodišnjice str. 18 [Beograd 1937] (ćir.) 

JSTAR | HERCEGOVINA: (Glasnik Jugoslovenskog profesorskog društva, 
st 1937) Uredio Predrag Karalić Beograd 1937, str. 219. 


*MURGIĆ, BOŽIDAR: Život, rad i misli Dr. Ante Radića. Izdanje Hrvatske po- 
litičke biblioteke. Zagreb 1937. 


NEDELJKOVIĆ, DUŠAN: Torbeška »varijanta« Omera i Merime. Poseban otisak 
iz »Luča« 1937, knj. I. br. 4 Štam. Vasilija Dimitrijevića. Skoplje 1937 V 8 8 str. (ćir.). 


OB KRESU: Zbirka mladinskih iger. Drugi zvezek. Za kresovanje in razvitje 
prapora. Izdala založba Mladi oder, Ljubljana. Tiskali J. Blasnika nasli. Univerzitetna 
tiskarna. Ljubljana 1937 M. 8% 63 str. 


PAULIĆ, TEREZA: Bilješke o »rubu« kojim su žene pokrivale glavu u Vrbniku 
na otoku Krku. [R&sumć na niemačkom jeziku). Poseban otisak iz »Vjesnika Etno- 
grafskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga Ill. — Štampa Državne štamparije Kraljevine 
Jugoslavije. Beograd 1937 V. 8 161—167 str. 


PAVIĆEVIĆ, MIĆUN M.: »Gorski Vijenac« kao narodno djelo. Le »Gorski vije- 
nac« comme oeuvre du peuple. [Tekst na srpskom-hrvatskom i rćsumć na francuskom 
jeziku]. Napisao — —. (Posebni otisak iz »Etnologa« X, Glasnika Etnografskog muzeja 
u Ljubljani) — Extrait de I'»Etnolog« X, Bulletin du Musće d'Ethnographie a Ljubljana. 
Ljubljana 1937 V. 82 11—21 str. (I str.) (ar.) 

PAVIĆEVIĆ, MIĆUN M.: Narodno blago iz Crne Gore. Poseban otisak iz »Vje- 
snika Etnografskog muzeja u Zagrebu« knj. III. Beograd 1937 53 str. 

*PAVIĆEVIĆ, MIĆUN M.: Narodne pikanterije iz Jugoslavije. Štampano kao 
rukopis (Zagreb 1937). 

PAVIČIĆ-ŠUNJIĆ, MATE: Kuća u Lici prije i sada. (Okolica mjesta Lovinac, 
srez Cračac). [R6sumć na francuskom jeziku]. Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog 
muzeja u Zagrebu«. Knjiga III. — Štampa Državne štamparije Kraljevine Jugoslavije. 
Beograd 1937 V. 8% 103—125 str. 

PAVLOVIĆ, MILIVOJE: Jezik i narodna kultura. Članci od dr. M. P. Izdanje 


društva za srpsko-hrvatski jezik i književnost. Skoplje 1937 8% 75 str. (ćir.) Štamparija 
Južna Srbija. 


PETROVIĆ, PETAR Ž.: O ljubljenju noge u našem narodu. [Resumć na francu- 
skom jeziku). Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga III. 
— Štampa Državne štamparije Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937 V 8% 9—13 str. 


*POLEC, JANKO: Provedba za kupnik kmety o kupne na Kranjskem ob koncu 
16. stoletja. Posebni otis iz »Zbornik znanstvenih rasprav pravne fakultete v Ljubljani« 
1. XIII. Ljubljana 1937 135—214. 

POPOVIĆ, D. J.: O Cincarima. Prilozi pitanju postanka našeg građanskog dru- 
štva. Sa 30 slika i jednom kartom. Drugo znatno dopunjeno izdanje. Štamparija Drag. 
Gregorića. Beograd 1937 8% 520 str. (ćir.) 
| *POPOVIĆ, SLOBODAN I DRUGI: Drugarstvo kod seoske mladeži. Preštampano 
17. »Učitelj«. Beograd 1937 str. 88. 

. *PRILOZI ZA ISTORIJU ZDRAVSTVENE KULTURE JUGOSLAVIJE I BALKAN- 
SKOG POLUOSTRVA. V. Urednik Stevan Z. Ivanić. MISCELLANEA I. Štampa Cen. 
tralnog higijenskog zavoda. Beograd 1937 8% VII, 177 str. (ćir. i lat.) 


p PRILOZI ZA ISTORIJU ZDRAVSTVENE KULTURE JUGOSLAVIJE I BALKAN- 
SKOG POLUOSTRVA VI. Urednik Stevan Z. Ivanić. Vojislav Mihailović: BORBA PRO 
IIV KUGE U SRBIJI PRED STO GODINA. [Resume na francuskom jeziku]. Štamparija 
Zivka Madžarevića. Beograd 1937 V 8% 150 str. (ćir.) 

RAĐENOVIĆ, PETAR: Prošnja i svadba u selima na utoku Unca. Obradio — —. 
Preštampano iz »Razvitka« br. 7—8 1937 god. Štamparija Zvonimir Jović — Banja Luka 
1937 8 12 str. (ćir.) 

*RAĐENOVIĆ, PETAR: Slavljenje krsnog imena u selima na utoku Unca. Banja 
Luka 1937 str. 12 (ćir.) 

RANITOVIĆ, NJEGOVAN: Kako snaša svekra oplakuje. Štamparija »Natošević« 
Novi Sad 1937 V 8% 16 str. (ćir.) 

*RAZGOVORI SELJAČKI: O gospodi i seljaštvu. (F. Šegotić). — Gospodi i se- 
ljačkoj državi. (N. Rubčić) — O zavjeri francuske gospode (M. Ivičević) — O spora- 
zumu Beograd—Rim. (M. Franekić) — O Španjolskoj (N. Brkljačić) — Tiskara Marja- 
nović Zagreb 1937 M 8" 31 str. 

*RUNDO, VASILJ: Značaj Vidovdana prema narodnoj pesmi. Izdanje Male 
biblioteke. Preštampano iz »Prosvete« Sarajevo 1937 (ćir.) 

SAKAČ, STJEPAN: O kavkasko-iranskom podrijetlu Hrvata. [Zagreb 1937) Po- 
seban otisak iz »Života« god. 1937 (XVIII, br. 1), 8% 25 str. 
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Selo ! Seljaštvo. Studije i članci. Izdanje kulturno-političke biblioteke »Pregled« 
»Nova tiskara«. Sarajevo 1937, 8% 191 str. (ćir.-lat.) : 


Smotra Hrvatske seljačke kulture. Nošnje, pjesme, plesovi, običaji. Raspored. 
Seljačka sloga. Tiskara Merkantile. Zagreb 1937, V 8% 15 str. 

*STEFANOVIĆ, SVET.: Nekoji podaci iz madžarske literature za datiranje naše 
narodne poezije. Sunčani mit u našoj narodnoj poeziji. Preštampano iz »Priloga za 
proučavanje narodne poezije«. [Beograd] 1937. 


*STEFANOVIĆ, SVET.: Studije o narodnoj poeziji. Knjiga I. i 1I. Drugo izdanje. 
Beograd 1937, 318 str. . ' 

ŠAULIĆ, NOVICA: Srpske narodne pesme. (Ženidba Pivljanina Baja). Iz zbirke 
srpskih narodnih pjesama. Izdanje knjižarnice Bor. J. Dimitrijevića. Štamparija »Pri- 
vrednik«. Beograd 1937, V _& 32 str. (ćir.) 

S: e BREDA: V mladih dneh. 20 štajerskih pesmi za mešani in moški zbor. 
oče 1937. 

ŠIDAK, FRANJO: Bibliografija jugoslavenske literature o Lužičkim Srbima. 
Tiskara Dragutina Spullera. Samobor 1937, M 8% 29 str. 

ŠIROLA, BOŽIDAR: Sviraljke s udarnim jezičkom. Napisao — —. Izdala Jugosla- 
venska akademija znanosti i umjetnosti. Tisak Nadbiskupske tiskare. Zagreb 1937, 
V 8" XI, 329 str. 

*ŠTAMPAR, ANDRIJA: Zdravstvene i socijalne prilike u Kuni. Posebni otisak 
iz »Liječničkog vjesnika« br. 7—8, 1937. 

TANOVIĆ, STEVAN: Proška (Sirno zapustejne — Bele poklade). Iz okoline Đev- 
đelije). Poseban otisak iz »Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga Ill. — 
Štampa Državne štamparije Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937, V 8% 150—160 str. 

TEŠOVIĆ, DRAG. Ž.: Narodne pripoveke Ilustrovali Olivera i Boško Vukaši- 
nović. Izdanje knjižarnice Radomira D. Ćukovića. Štamparija »Davidović«. Beograd 
9137, 8% 64 str. (ćir.) 

TOMAŠIĆ, DINKO: Društveni razvitak Hrvata. Rasprave i eseji. Hrvatska Na- 
klada. Izdala Hrvatska Naklada. Tiskala štamparija »Crafika«. Zagreb 1937, 8% 124 str. 

TOMIĆ, MILAN: Uporedna Jugoslavenska kućna zadruga (zadružno pravo) u 
Srbiji, Hrvatskoj, Crnoj Gori i dr. Beograd [1937]. 

TOPALI, LJERKA: Stručna bibliografija za 1936 godinu. Poseban otisak iz 
»Vjesnika Etnografskog muzeja u Zagrebu«. Knjiga III, — Štampa Državne štamparije 
Kraljevine Jugoslavije. Beograd 1937, V 8% 226—251 str. 

*TRALJIĆ, SEID MUSTAFA: Sarajevski grad »Vratnik«. Pretiskano iz »Jugo- 
slavenskog lista«. Štamparija »Bos. Pošta«. Beograd 1937, 16% 64 str. 

*VITEZICA, VINKO: Antologija narodne poezije. Izdanje Gece Kona. Beograd 
1937, str. 440+LXVIII. 

*VOJVODA, JOVAN: Mršić Klimenta, Karađorđev ded i plavski Turci (oko 
1698). Iz neštampane zbirke narodnih pesama Andrije Luburića. Beograd 1937. 

VUČINOVIĆ, FRANJO: |. Seljačka žena. II. Seljačka dopisna škola (II dio ne 
postoji u knjizi). Izdanje knjižnice »Selo govori«. Tisak Braća Loborec. Koprivnica 
1937, 16% 32 str. 

*VUKANOVIĆ, TATOMIR: O kultu Stevana Dečanskog u Metohiji. Poseban 
otisak iz »Hrišćansko delo« sv. 5. Skoplje 1937 (ćir.) ' 

*VUKANOVIĆ, TATOMIR: Preslice i predenje u Drenici. Poseban otisak iz »Go- 
dišnjaka Skop. Fil. fakulteta« Il, 1931—1933. Skoplje, 1937. 

ZBORNIK ZA NARODNI ŽIVOT I OBIČAJE JUŽNIH SLAVENA. Knjiga XXXI, 
svezak 1. Urednik Dragutin Boranić. Na svijet izdaje Jugoslavenska akademija zna- 
nosti i umjetnosti. Nadbiskupska tiskara. Zagreb 1937, V 8% 292 str. 

ZBLRNIK ZDRAVSTVENIH PROUČAVANJA I ISPITIVANJA SELA I NAROD. 
NOG ŽIVOTA. Urednik Stevan Z. Ivanić VI. Knjačić, Jov. St.: Nudo Njegove geograf- 
ske i geološke osobine, zdravstveni, ekonomski i kulturno-društveni život. Štamparija 
Centralnog higijenskog zavoda. Beograd 1937, 8% 78 str. 

ZOGQVIĆ, RADOVAN: Tri članka o srpskom eposu. Pokušaji popularizacije i 
primjene jednog novog svatanja srpskog eposa. Izdanje »Naše stvarnosti«. Grafički 
umetnički zavod »Planeta«. Beograd 1937, 8% 37 str. 

ŽIC, NIKOLA: Istra. Dio II. Čovjek. Antropogeografsko stanje potkraj svjet: 
«kog rata. Izdanje Biblioteka Hrvati izvan Domovine. Tisak tiskare »Narodne pro- 
svjete«. Zagreb 1937, 8% 166 str. (1 karta). 
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b) Časopisi 


ABDULANOVIĆ, ABDUSELAM: Jedna greška u tekstu narodne pjesme »Zapla- 

kala stara majka Džaferbegova« (ćir.) (Gajret, god. XVIII., br. 13, str. 232—233). 
.— ADAMOVIĆ, ANDRIJA: Praznovjerje u selu [Janja Lipa, između Kutine i Pa. 

kraca] (SS, god. III., br. 3, str. 60—61). 

ALBALA, PAULINA: Svatovi u delu Borisava Stankovića (ćir.) (Juž.pregl., god. 
XI, br. 8—9, str. 306—309). 

Anđeo i čoban. Narodna priča. Zabilježio Zvonko Šprajcer. (Obitelj, god. IX, 
br. 10, str. 195). 

A. O narodnoj nošnji akara knjige Choteka: »Lidov4 kultura a kroje v 
Československu«] (Kultura, god. Il, br. 2, [str. 3)). 

ATANASIJEVIĆ, KSENIJA: Praktična filozofija naših narodnih umotvorina 
(Srp.KGL, Nova serija L, br. 5, str. 372—379, br. 6, str. 439—446). 


BAJRAKTAREVIĆ, F.: Edmond Saussej: Littćrature populaire turque (Etudes 
orientales publićes par I\'Institut francais d'archćologie de Stamboul sous la direction 
de M. Albert Gabriel, IV). — E de Baccard, ćditeur, Paris 1936. [prikaz] (ćir.) (Pril. 
KJIF, knj. 17, sv. 1, str. 178—180). 

BAJRAKTAREVIĆ, FEHIM: O našim Mevludima i o Mevludu uopšte (ćir.) (Pril. 
KJIF, knj. 17, sv. 1, str. 1—37). 

BAKOVIĆ, PETAR: Pojav čuda i zakon reda u narodnoj književnosti (ZbNž, 
knj. XXXI, sv. 1, str. 1—66). 

BALACGIJA, ABDUSELAM I.: Konkubinat (divlji brakovi) kod muslimana (ćir.) 
(Gajret Kal. za 1938, str. 104—111). 

BALENTOVIĆ, IVO: U sjeni dvaju vitkih zvonika. S puta po Bosni (Obitelj. 
god. _ br. 16, str. 290—291). 

BARIĆ, H.: Vuk i arbanasko narodno pesništvo (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 
10—11—12, str. 729—731). 

BARLE, JANKO: Prinosi slovenskim nazivima bilja (Svršetak) — [Početak u 
XXX1/2 »Zbornika«) (ZbNŽ, knj. XXXI, sv. 1, str. 169—292). 

BELIĆ, A.: O Karadžićevu značaju (ćir.) (Srp.KGI, Nova serija LII, br. 5, str. 
361-—373). 

BELIĆ, A.: Vuk Karadžić (ćir.) (Srp.KGI, Nova serija LII, br. 5, str. 321—325). 

BELIĆ, A.: Vuk Karadžić u razvitku naše kulture (Srp. KI, Nova serija LII, 
br. 6, str. 452—460). 

BELIĆ, VL.: Odelo i oružje Trenkovih pandura i graničara (ćir.) CIID, sv. 27, 
knj. X, sv. 1, str. 54—56). 

BIĆANIĆ, RUDOLF: Agrarna kriza od 1873—1895 i njezin utjecaj na sonomie 
i socijalnu strukturu Hrvatske (Ekonomist, god. III, br. 3, str. 97—108; br. 4, str 
151—159:; br. 5, str. 199—207). 

BIĆANIĆ, RUDOLF: Odgovor Criticusu »Agrarne krize« (Ekonomist. god. III, 
br. 10, str. 444447). 

BIĆANIĆ, RUDOLF: Vode, dajte vode! (Odlomak iz knjige »Kako živi narod«) 
(ćir.) (AM, god. II, br. 4, str. 2—4). 

BLAGOJEVIĆ, NIKICA: Naša seljačka žena (ćir.) (AM, god. II, br. 7, str. 9—12). 

BOGDANOVIĆ, ŽARKO V.: Nova sociološka ispitivanja sela (čir.) (Nar. odbrana, 
god. XI, br. 5, str. 72—74). 

BORELLI-ALAČEVIĆ, ZOE: Moeurs populaires Yougoslaves. A I'occasion de la 
Ičte de Noči, les jeunes gens jouent de la cornemuse dans les eglises de village (Jug. 
turizam, god. VIII [mj.] decembar, str. 356). 

BOŠNJAK, MLADEN: Pećinski stanovi u izvanevropskim zemljama oko Sredo- 
zemnog Mora (Priroda, god. XVII, br. 2, str. 46—52). 

BOŽINOVIĆ, BORIVOJE D.: Kumanovski žuti slr (ćir.) (Težak, god. 65, br. 4, 
str. 121—122). 

BREŠĆANSKI, AUGUSTIN S.: Materijalna i duševna kultura Bunjevaca (Zajed- 
nica, god. II, br. 6, 'str. 

BRIŠKI, ANTUN: Seljačka nošnja u okolici Garešnice (SS, god. II, br. 5, str. 112). 


BRKIĆ, IBRO: O braku (ćir.) (Gajret, god. XVIII, br. 5, str. 82—83). 
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BRUMEN, VINKO: »Staro« in »novo« u kulturi (Prispevek k čišćenju pojmova) 
(Slov. učitelj, L. XXXVIII, št. 11—12, str. 312—314). 

BUČAR, FRANJO: Tradicija o pogibiji Nikole Zrinjskoga u Međumurju (VjKr. 
Drž.Arh., god. VII, str. 180). 

BUDIMIR, MILAN: Vukova buna (ćir.) (Prosveta, god. XII, br. 10—11—12, 
str. 633—636). 

BUJAN, VINKO: Glavne osebine praputnjarskog dijalekta (VjEMZ, knj. Ill, 
str. 24—48). 

Bulbul-ptica. Narodna priča iz Bosne. Zabilježio Ante Šimčik (Obitelj, god. IX, 
br. 3, str. 55). 

BURINA, SAFET: Otkud romanizmi i dubrovački dijalektizmi u stolačkom 
govoru (Naš jezik, god. V, sv. 7—8, str. 215—217). 

BUSULADŽIĆ, MUSTAFA: Prvi nosioci islama u Istočnoj Evropi (Novi behar, 
god. X, br. 23—24, 'str. 339—340). 

BUSULADŽIĆ, MUSTAFA: Resulbegovići (jedna od najuglednijih begovskih 
porodica u Hercegovini) (Novi behar, god. XI, br. 7—8, str. 101—104). 

BUTOZAN, VASA: Ćivap (vrsta kosana mesa, začinjena i na žaru pečena. 
valjkasta oblika, razne veličine) (Jug. veterin. gl., god. XVII, br. |, str. 13). 

Carević i arap. Narodna pripovijetka iz Bosne (Obitelj, god. IX, br. 26. 
str. 487—8). 

CEPELIĆ, ISO: Raspravimo još koju lovačku riječ (Lov.-rib.vj, god. 46, br. Il, 
str. 531—535). 

CEPELIĆ, ISO: O nazivima u vezi s puščanom cijevi (Lov.-rib.vj, god. 46, br. 12, 
str. 679—581). 

- CICIĆ, SIMA: Od kozara do velikana (Prilikom proslave uspomene Vuka St. 
Karadžića) (ćir.) (Osvit, god. V, br. 4—5, str. 55—58). 

CRITICUS: Kritičke napomene k Bićanićevoj »Agrarnoj krizi« (Ekonomist, god. 
Ill, br. 210, str. 440—444), 

C. Z.: Po Prekomurju (Sodobnost, L.V, štev. 1—2, str. 55—63). 

ČAJAK, JAN: Vuk Karadžić (1787—1864) (Naš život, Ročnik V, č. 2. str. 172—176). 

ČAJKANOVIĆ, V[ESELIN]: Glasnik Etnografskog muzeja u Beogradu. Knjiga 
sedma Beograd 1932. Knjiga osma Beograd 1933 [Bibliografija radova i kratak sadržaj) 
(ćir.) (Pril.KJIF, knj. 17, sv. 1, str. 125—130). 

ČERMELJ, LAVO: Julijska krajina. 1. Tržaška pokrajina, II. Goriška pokrajina, 
111. Puljska in Reška pokrajina, IV. Slovenci v Videmski pokrajini, V. Zadrska pokra- 
jina dina in delo, L. IIl., št. 9—10, str. 229—240; st. 11, str. 272—281; št. 12, str. 
319—338) 

ČREMOSŠNIK, GREGOR: Ob 150 letnici Vuka St. Karadžića (Misel in delo, 
L. 1II., [št.] 12, str. 317—319). 

ČUBRILOVIĆ- KOPRIVICA, VIDA: O sadašnjem životu seoske žene (ćir.) (Pro- 
sveta, god. XXl, br. 4, str. 260—265, br. 8, str. 527—529). 

ĆATIĆ, RADMILA: Muška narodna nošnja u Mačvi (ćir.) [R€sum&€] — Le costume 
national masculin dans la Mačva). (GIEMB, knj. XII, str. 99—109). 

Cijalo. Ispjevala Julka Luić, seljakinja iz Gornjih Andrijevaca (Zadružna svi- 
jest, god. VIII, br. 1—2, str. ). 

ĆOROVIĆ, V.: Pokušaj jedne drobnjačke seobe 1700 godine (Une tentative de 
migration de Drobnjak en 1700) (ćir.) (GIEMB, knj. XII, str. 1—3). 

ĆOROVIĆ, V.: Vuk o Hadži Ruvinu (ćir.) (Prosveta, god. XII, br. 10—11—12, 
str. 653—696). 

ĆURČIĆ, MILAN: Jedno neobjavljeno pismo Vukovo — Beleška uz Vukovo 
pismo (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 10—11—12, str. 688—691). 

ĆURČIĆ, VEJSIL: Das Hakenkreuz in den illyrischen Linđern. (Jug. turizam, 
god. VII, Januar, str. 19—20). 

ČURČIĆ, VEJSIL: Narodno ribarstvo na Dojranskom, Prespanskom i Ohridskom 
jezeru u Južnoj Srbiji (Nastavak na 1936 g.) (Ribar. list, god. XII, br. 1—2, str. 1—3, 
br. 8—9, str. 37—40, br. 10—i2, str. 49—53). 

ĆURČIĆ, VEJSIL: S Hutova Blata (Iz narodnog gospodarstva) (Napredak, god. 
XI[, br. 2, str. 21—22). 
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DAJČEVA-ŽUPIĆ, KL  SZEOVOT o magiji (Upoznaj sebe, god. VII, br. 6, str. 
187—188, br. 7 i 8, str. Pave 6). 


DENTON, V.: Nekoliko dana u Crnoj Gori (ćir.) (Zapisi, god. X, knj. XVIII, 
sv. 1, str. 17—24, sv. 2, str. 79—89, sv. 3, str. 143—149, sv. 4, str. 213—218). 


DESNICA, B.: Nekoliko glosa k jednoj kotorskoj narodnoj pjesmi (ćir.). (Lied 
iiber den Tod des Zaviša Janković). (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 49—54). 


DEVČIĆ, STJEPAN: Posavski Bregi (Obitelj, god. IX, br. 25, str. 469). 
DIMITRIJEVIĆ, RADMILO: Pregled literature o Hercegovini. (Il. Etnografija, 
folklor) (CIJPD, knj. XVII, sv. 11—12, str. 1082—1083). 


DINIĆ, MIH. J.: Jedan prilog za istoriju Grblja [župe kod Dubrovnika] (ćir.) 
(Pril.KJIF, knj. 17, sv. 1, str. 107—108). 

DOJMI, LOVRO: Zdravstvene prilike u Hercegovini sa socijalno-medicinskog 
gledišta (GIJPD, knj. XVII, sv. 11—12, str. 977—981). 

DOKUŠEC, STJEPAN: Božićni hrvatski narodni običaji (Obitelj, god. IX, br. 52, 
str. 974—975). 

DOKUŠEC, STJEPAN: /vanjski krijes. Narodni običaj (Obitelj, god. IX, br. 26, 
strana 494). 

DOKUŠEC, STJEPAN: Naše seoske kuće. (Obitelj, god. IX, br. 24, str. 450—451). 

DOKUŠEC, STJEPAN: Pčelarstvo u Lupoglavu. (VjEMZ, knj. III, str. 88—102). 

DOKUŠEC, STJEPAN: Pisanice — Uskrsna šarana jaja. (Obitelj, god. IX, br. 
13/14, str. 245). 

DRAGOVIĆ, NIKOLA: Selo i seljak u Crnoj Gori (Predavanje održano na 
sastanku članova i prijatelja »Agrarne misli« u Beogradu 10-XI1-1936) (ćir) (AM, 
god. II, br. 1, str. 6—9). 

DRAINAC, R.: Through South Serbia-Skoplje (Jug. turizam, god. VIII, sv. [7] 
juli, str. 200—203). 

DRECUN, VLADIMIR: Alpinsko gazdovanje u Tirolu. (AGI., god. VIIL br. Il, 
str. 415—420). 

DRECUN VLADIMIR: Alpinsko gazdovanje u Austriji i mere za njegovo una- 
pređenje (Arh.MP, god. IV, sv. 6, str. 154—163). 

DROBNJAKOVIĆ, BORIVOJE M.: Beleške sa Drine. 1. Stope Kraljevića Marka 
i njegova Šarca. 2. Krst od leda. 3. I »pogibalci« se pozivaju da zaštite od nepogode. 
(VjEMZ, knj. Ill, str. 129—131). 

DROBNJAKOVIĆ, BOR. M.: Etnografski muzej u Beogradu u 1937 godini (ćir.) 
(GIEMB, knj. XII, str. 233—237). 

DROBNJAKOVIĆ, BOR. M.: O našem ćilimarstvu (ćir.) (Umetnički pregled, god. 
L br. 1, str. 17—19). 

DROBNJAKOVIĆ, BORIVOJE: Svadbeni običaji kod pravoslavnih Srba u okolini 
manastira Tavne u Bosni (ćir.) [Zusammenfassung. — Hochzeitsbriuche bei den orto- 
doxen Serben in der Umgebung des Klosters 1avna in Bosnien]. (GIEMB, knj. XII, 
str. 78—90). 

DROBNJAKOVIĆ, BOR. M.: VII Vladimir Tkalčić [Bibliografija radova] GIEMB, 
knj. XII, str. 213—214). 


Diih i mouč vina (Stara slovenska pesem) (Evangeličan. kal., XVII letni tekdj, 
str. 98—100). 


DUHOVIĆ, NIKO: Hrvati autohtoni i Hrvati došljaci. (Nar. odbrana, god. Xll, 
br. 25, str. 389-—390). 

Dvije priče o Nasradinu (Obitelj, god. IX, br. 24, str. 447). 

D. V.: Megdani u Crnoj Gori na početku 'XIX vijeka (ćir.) (Zapisi, god. X, 
knj. XVII, sv. 5, str. 269—277). 

DVORNIKOVIĆ, VLAD.: Je li naš narod religiozan (ćir.) (LMSrp., god. CXl, 
knj. 348, sv. 2, str. 174—189). 

DVORNIKOVIĆ, VLAD.: Dr. D. J. Popović: O Cincarima. Prilozi pitanju po- 
stanka našeg gradanskog društva. Drugo znatno dopunjeno izdanje, Beograd 1937 
(str. 520 8) (prikaz) (ćir.) (Srp.KGCI, Nova serija LII, br. 3, str. 207—210). 

DVORNIKOVIĆ, VLAD.: Kraljević Marko iz Vukova ciklusa u svetlu karaktero- 
logije i psihoanalize (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 10—11—12, str. 677—681). 
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Džafer buljubaša (Narodna pjesma) Po kazivaniu osamđesetogodišnje Ajiše 
Krecine iz Višića (Gabela) zabilježio: Džumhur Salim. (Novi behar, god. X, br. 12—14, 
str. 168). 

ĐONOVIĆ, NIKOLA: Nekoliko podataka iz kulturne prošlosti Crne Gore (ćir.) 
(Život i rad, god. X, knj. XXVI, N.S., sv. 2, str. 50—54). 

ĐORĐEVIĆ, J.: Individualna i socijalna psihologija seljaštva. (Pregled, knj. XI, 
sv. 159, str. 144—149). 

ĐORĐEVIĆ, J.: Maurice R. Davie, La guerre dans les sociećtes primitives. Payot, 
Paris 1936. — Henri Junod, Moeurs et coutumes des Bantou. La vie d'une tribu Sud- 
Atricaine, t. 1. Payot, Paris 1936. [prikaz] - (ćir) (Arh.PDN, god. XXVII, knj. XXXIV 
(LI), br. 3. str. 294—298). 

ĐORĐEVIĆ, J.: Soclologija sela i seljaštva. (Pregled, g. XI, knj. XIII, sv. 
163—164, str. 458—465). 

ĐORĐEVIĆ, TIH. R.: Andrć Mazon, Documents, contes et chansons sleves de 
PAlbanie du sud. Paris 1936, 8% str. VII — 462. (ocjena i kratki prikaz) (ćir.) 
(Pril.KJIF, knj. 17, sv. 1, str. 182—183). 

ĐORĐEVIĆ, TIH. R.: Beleške iz naše narodne poezije (V) 17. Krivokletstvo za 
nevolju nije greh 18. Pogubljivanje kod mosta. 19. Pobratimstvo. 20. Neznanje geo- 
grafije u našim narodnim pesmama. 21. Lov na Božić. (ćir.) [Glossen zur Volksdichtung 
(V)] (Pril.NP god. IV, sv. 1, str. 54—66). 

ĐORĐEVIĆ, TIH.: Beleške iz naše narodne poežije (VI) 22. Onemogućavanje 
oružja za upotrebu 23. Knjigonoša (ćir.) [Glossen zur Volksdichtung (VI)] (Pril.NP, 
god. IV, sv. 2, str. 211—216). 

ĐORĐEVIĆ, TIH. R.: Margaret Hasluck, an Albanien Ballad on the Assassination 
in 1389 of Sultan Murad 1 on Kosovo Plain [kratki prikaz] (ćir.) (PrilKJIF, knj. 17, 
sv. 1, str. 183). 

ĐURĐEV, BRANISLAV: Perlez-Perlek [Siga-Siget] (ćir.) (GIID, sv. 29, knj. X, 
sv. 3, str. 321—323). 

ĐURIČIĆ, VIŠESLAVA: Kako je Vuk dolazio do narodnih pesama? (ćir.) (Pro- 
sveta, god. XXI, br. 10—11—12, str. 692—697). 


sa KE oda UROŠ: Vuk i Slovenci (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 10—11—12, str. 


EMKA: O kolijevkama (Obitelj, god. IX, br. 1, str. 15). 

ERCEGOVIĆ, ANTE: Ribarstvo na objema stranama Jadrana (Jadran. straža, 
god. XV, br. 10, str. 400—404). 

ESIH, IVAN: Selo u Poljskoj. U svjetlosti novih naučnih istraživanja (LMSrp, 
god. CXI, knj. 347, sv. 1, str. 19—22). 

FANCEV, FRANJO: Hrvatska dobrovolja u popijevkama, zdravicama i napitni- 
cama prošlih vjekova (ZbNŽ, knj. XXXI, sv. 1, str. 67—168). 

FILIPOVIĆ, MIL. S.: Božićni običaji u Volkoviji (u Pologu) (ćir.) (Juž. pregi. 
god. XI, br. 1, str. 29—31). 

FILIPOVIĆ, MILENKO S.: Etničke prilike u Južnoj Srbiji (ćir.) (Spomenica 
Južne Srbije, str. 387—497). 

FILIPOVIĆ, MILENKO S.: Govedarov kamen na Ovčem Polju (ćir.) [Zusammen- 
fassung: Govedarov Kamen auf Ovče Polje] (GIEMB, knj. XII, str. 20—29). 

FILIPOVIĆ, MILENKO: Ishrana južnosrbijanskog seljaka (ćir.) (Soc. med. pregil. 
knj. IX, sv. 3, str. 158—162). 

FILIPOVIĆ, MILENKO S.: Kult Stevana Dečanskog na Ovčem Polju (6fr.) 
(Hrišćan. delo, god. III, str. 180—195). 

FILIPOVIĆ, MIL. S.: Muhamed Hadži Jakić: Narodni pjevači na dvorovima bo- 
sansko hercegovačkih muslimana. — Kalendar »Narodna uzdanica« za 1935 god. (Sara- 
jevo 1934), 73—77. Beleška (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 159). 

FILIPOVIĆ, MIL. S.: Olive Lodge: Džamutra, or the Bridegroom. Some Marriage 
customs in the villages around Tetovo in Serbian Macedonia or Southern mini 


Folk-Lore (London) XLVI (1935) 244—267, 306—330. [prikaz i ocjena] (ćir.) (Pril. KJ 
knj. 17, sv. 1, str. 180—182). 


FILIPOVIĆ, MIL. S.: Proučavanje sela (ćir.) (Pregled, god. .XIl, knj. XIII, br. 
*135—164, str. 507—512 ). 


FILIPOVIĆ, MIL.: Srbljaci (ćir.) (Srp. KGI, knj. (n. 8.) 41, br. 8, str. 612—625). 





FILIPOVIĆ, MIL. S.: Tri zbirke pripovedaka iz Južne Srbije (Drag. Ž. Tešović: 

Iz carskih krajeva (Bgd 1933, str. 63); Iz postojbine Kraljevića Marka (Bgd. 1935, str. 
56); Narodne pripovetke iz Markovog Prilepa (Bgd. 1936, str. 64) Beleške (Ććir.) (Pril. 

NP, god. IV, sv. 1, str. 155—157). 

FRANIĆ, IVO T.: Dvije božićne prigodnice iz Slavonske Požege »Tri Kralja« — 
»Adam i Eva« (VjEMZ, knj. III, str. 220—225). 

FRANIĆ, IVO T.: IV. Kongres ER etnografa i geografa održan od 16 do 
28 avgusta 1936 godine u Sofiji (ViEMZ, knj. III, str. 255—281). 

FRANIĆ, IVO T.: Narodni običaji i obredi uz prvo oranje i sijanje u srezu Sla- 
vonsko-požeškom (nastavak) [Zusammenfassung. — Volksgebriuche und Ritten bei 
ersten Ackern und Sšhen im Bezirke von Slavonska Požega] (GIEMB, knj. XII, str, 


FRANIĆ, IVO T.: Staro narodno bojadisanje kućnim bojama. (VjEMZ, knj. II, 
str. 132—149). 


GAVAZZI, MILOVAN: Der Aufbau der kroatischen Volkskultur. (Baessler Archiv 
fir V&ikerkunde, Berlin, Band_XX, str. 138—167). 


GAVAZZI, MILOVAN: Dva djela o pučkim muzičkim instrumentima (Prikaz) 
(SvC, god. XXXI, sv. 6, str. 171—177). 


GAVRILOVIĆ, MILENKO: Bosansko selo [preštampano iz Jugoslavenska pošta, 
Sarajevo, 6/II 37] (ćir.) (AM, god. Il, br. 6, str. 9—10). 


GEZEMAN, GERHARD: O bosanskim sevdalinkama (ćir.) (Prosveta, god. XXI, 
br. 10—11—12, str. 682—687). 


GEZEMAN, G.: O značaju narodne pesme za nacionalnu kulturu jugoslavenskog 
naroda (ćir.) [Uber die Bedeutung des Volksliedes fiir die nationale Kultur des siidsla- 
vischen Volkes). (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 161—173). 


GEZEMAN, GERHARD: Prolegomena povodom gramofonskog snimanja bosanske 
narodne pesme (Iz njemačkog rukopisa prevela J. Protić) (ćir.) [Prolegomena zu 
oi jd Aufnahmen bosnischer Volkslieder] (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 


GORIN. V.: Socijalni vid ciganskih narodnih pjesama. (Naša stvarnost, god. 1937, 
br. 9—10, str. 148—152). 


a njaka AREH D.: Muslimansko groblje. (Novi behar, god. XI, br. 6—56, 
str. 71—73) 


GRABRIJAN, D.: Turska kuća oshove i porijeklo (Novi behar, god. XI, br. 1—2, 
str. 8—12). 


GRAFENAUER, IVAN: Najstarejši slovenski zagovori. (ČZN, let XXXII, snop 1—4, 
sir. 275—293). 


Grad i selo (Ććir.) (Društveni pregl. god. I, br. 1, str. 6—I1). 


GRBIĆ, ILIJA: Impresije iz bosanske stvarnosti (ćir.) (Učitelj. straža, god. Ill, 
br. 7, str. 11—16). 


GRUBIĆ, MILAN: Šta sve ljudi jedu? (ćir.) (Osvit, god. IV, br. 7, str. 104—106). 
Ma pe DETE MUSTAFA: Salat i Selam (Novi behar, god. XI, br. 9—I|, str. 
—145) 
HAMZA, HUMO: Les orfevres de Bosnie (Jug. turizam, god. VIII, sv. [7] juli, 
str. 208—209). 


HAMZA HUMO: The Moslem girl at her lattice (Jug. turizam, god. VIII, sv. [6] 
juni, str. 170—174). 


HAMZA HUMO: The Moslem girl in love and at home (Jug. turizam, god. VIII, 
sv. april, str. 112— 114). 


HAKMAN, STEVAN: Propadanje feudalizma u Bosni i Hercegovini i narodna 
pesma (ćir.) (Gajret, god. XVIII, br. 4, str. 65—66). 


H.: Odnos etnologije i sociologije (ćir.) (Društveni pregled, god. I, br. 1, 
str. 19—20). 


Hodža [Nasredin] | miš (Obitelj, god. IX, hE 26, str. 495). 


HODŽIĆ, ŠABAN: Poligamija i rastava braka u Islamu (Nastavak) (Novi behar, 
god. X, br. 12—14, str. 148—130, br. 15—16, str. 194—195). 


HORVAT, IGNAC: Fran Kurelac i naši Hrvati pred 90 letih (Naša domovina, 
Kal. za leto 1938, str. 46—50). 
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HORVAT, IGNAC: Zač da čuvamo | gojimo naše hrvatstvo (Naša domovina, 
Kal. za leto 1938, str. 34—36). 

HORVAT, RUDOLF: Naseljavanje Muslimana u Bosni godine 1907 (Obitelj, god. 
IX, br. 3, str. 47). 

biak: VLAD.: Sardele a sardinky (Jug. turizam, god. VIII, sv. (2) februar, 
str. 54—55 
IBROVAC, MIODRAG: Jedna svatovska pesma iz Istre (ćir.) [Ein Hochzeitslied 
aus Istrien] (Pril. NP, god. IV, sv. 2, str. 216—222). 

Istorija mlinarstva (Mlinar. L, god. XIV, br. 22, str. 176—177). 

IVANČAN, ANDRIJA: Pod ponoćkom (po narodnom pričanju) (Osvit, god. V, 
br. 4—5, str. 52—55). 

id ES BRANKO: Vukova stopedesetogodišnjica. (Razvitak, god. IV, br. 
tr. — 

IVANOVIĆ-SREZNJEVSKI, IZMAIL: Vuk Stefanović Karadžić Biografija i bibli- 
ografska skica (S ruskog preveo dr. Miloš S. Moskovljević) (ćir.) (SrpKGI, Nova serija 
411, br. 5, str. 383—399). 

IVANIĆ, STEVAN Z.: Narodna medicina u Srbiji (Soc. med. pregl., knj. IX, 
Sv. 2, str. 69-95). 

IVANIĆ, STEVAN: Prilog istoriji ishrane u Srbiji (ćir) (Soc. med. pregl., knj. 
IX, sv. 1, str. 1—11). 

IVANIĆ, STEVAN Z.: Prilog tumačenju narodnih shvatanja o postanku bolesti 
(ćir.) an med pregl., knj. IX, sv. 3, str. 155—158). 

IV VIĆ, T.: Deca umrlog zadrugara i pre navršene petnaeste godine imaju 
prava na de, zadružnog imanja, li jE dade posle smrti njihova oca. (Pre- 
suda I! grad. veća — Kasac. suda 1937. Rev. 393/37) — [Milan Bartoš: — 
hv) (ćir.) (ArhPDN, god. XXVIL “Drugo kolo, knj. XXXV (LII), br. 4, str. 

IVANOV, N. Š.: Lirika naših mornara (fragmenti s poluotoka Pelješca) (Jadran. 
straža, god. XV, br. 9, str. 363—366). 

IZ NARODA O NARODU [raznovrsna pitanja iz oblasti materijalne i duhovne 
narodne kulture kao i uopšte sve karakteristične pojave u životu narodnom]. P. R.: 
Vodeni sudi (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 1, str. 29—30). A. Panov: Igraju se kopiladi. 
(Razvitak, god. IV, br. 2, str. 50—51). — Slavko Mandić: Narodna vjerovanja o groz- 
nici i lijekovi proti nje (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 3, str. 101—103). — Momčilo 
Tešić: Verovanja o stoci (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 4, str. 137—139). — Mončilo 
Tešić: Zavarčivanje. Verovanje o vodi (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 5, str. 170—171). — 
Moničilo Tešić: Verovanja o letini (Razvitak, god. IV, br. 7—8, str. 250—251). — 
Mončilo Tešić: Verovanja o bolestima (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 9, str. 281—283). 
— Momčilo Tešić: Strava (Razvitak, god. IV, br. 10, str. 314—315). — Mončilo Tešić: 
Dete u narodnim verovanjima (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 12, str. 376—379). 

JAGODIĆ, MARKO: Opis sela Torjanci u Baranji (SS, god. II, br. 2, str. 44). 

JAKOVLJEVIĆ, STEVA: Stočarstvo u Vardarskoj banovini nalazi se u teškom 
položaju (ćir.) (Nar. odbrana, god. XII, br. 22, str. 342—344, br. 24, str. 374—375). 

JANDRIŠEVIĆ, PETAR: Od Vlahov južnoga Gradišća i njevoga simo doseljenja 
(Naša domovina, Kal. za ieto 1938, str. 37—-41). 

JANKOVIĆ, DANICA S.: Narodne igre u Crnoj Gori (ćir.) (Zapisi, god. X, knj. 
XVII, sv. 6, str. 334—339). 

JANKOVIĆ, LJUBICA S.: Narodne igre u Metohiji (ćir) (Volkstinze in der 
Metohija) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 118—122). 

JANKOVIĆ, LJUBICA: Narodne igre u Skopskoj Crnoj Gori. Karakteristične 
crte (ćir.) (Juž. pregl. god. XI, br. 1, str. 23—29). 

JANKOVIĆ, DANICA: Svadbene igre u vezi sa svadbenim običajima u našem 
narodu ćir.) (Die Hochzeitstinze im Zusammenhang mit den Hochzeitsbršuchen) (Pril. 
NP, god. IV, sv. 2, str. 200—211). 

JANKOVIĆ, DANICA S.: Žena u našim narodnim igrama (ćir.) (Summary: 
Woman in Jugoslav folk dances). (GIEMB, knj. XII, str. 4—19). . 

LA.: Slovenska manijšina na Koroškem 1. II. (Sodobnost, L. V, štev. 5, str. 
štev. 6, str. 277—279). 
n prikaz Stojanovićevog dela »Život i rad Vuka Stefanovića-Karadžića« (ćir.) 
god. XXI, br. 10—11—12, str. 762—765). 
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JEFTIĆ, B. — V. RUNDO: »Prosveta« — Vuka (ćir.) (Prosveta, god. XII, br. 
10—11—12, str. 631—632). 

JEFTIĆ, PAVLE: Vuk i Bugari. — Prvu bugarsku gramatiku napisao je Vuk 
(ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 10—11—12, str. 731—733). 

JOJIĆ, VELIMIR: Metohija pre 25 godina i danas (ćir.) (Nar. obrana, god. 
XII, br. 18 i 19, str. 293—295). 

JOJKIĆ, VLADAN: eo Schlnemann, Oesterreichs Bevčikerungspolitik Da 
Maria Theresia, Berlin 1936 S. 409 [Ocjena] (ćir.) (GIID, sv. 28, knj. X, sv. 2, str. 
255—258). 

Jugoslavisches Brauchtum. Gespinnstvorbereitung firs Bauerntuch. (Jug. turizam, 
god. VIII, sv. 9, septembar, str. 288). 

Jugoslavisches Brauchtum. Nachtlicher_ Fischfang mit Sčbeln [uz sliku Zoe Bo- 
relli-Alačević] (Jug. turizam, god. VIII, sv. 5, maj, str. 132). 

Jugoslav national customs. On St. John' s eve ke and boys spring over fire 
[Uz sliku Zoe Borelli Alačević] (Jug. turizam, god. VIII, sv. (6) juni, str. 164). 

Jugosldvskć ndrodni zvyky. Lid včši, že nočni motyl kroužici kol svice je duši 
zemfelćho... [Uz sliku Zoe Borelli-Alačević). (Jug. turizam, god. VIII, sv. (7) juli, 
strana 196). 

Jugosl4vskć ndrodni zvyky.  Sedmine (Sedmičky) [Uz sliku Zoe Borelli-Alačević] 
(Jug. turizam, god. VIII, sv. (4) april, str. 127). 

Jugoslivskć nirodni zvyky. Snoubenci se Itbaji pfes stil a bratfi a sestry jim 
v tom brini (Uz sliku Zoe Borelli-Alačević). (Jug. turizam, god. VIII, sv. (10) oktobar, 
strana 294). 

JURČEVIĆ NIKIN, IVAN-IVANOVIĆ, MATE: Kako živi narod na Kraljevskom 
Duvnu u Bosni [selo Kovači) I. Jednu brazdu vuče po šest volova... ll. Jozo posti 
svaki drugi dan (SS, god. II, br. 4, str. 86—88) 

Jurjevsko gradivo (Zbral in sestavil Kuret Niko) (Ljudski oder, L. IV, zv. 4, 
str. 123—128). 

J. Z.: Narodni govor. (Razvitak, god. IV, br. 2, str. 61—63). 

KACAROVA, RAJNA D.: Kopriški gajdi i gajdari (VjEMZ, knj. III, str. 1422). 

Kako narod određuje prognozu vremena? (Žen. list, god. 13, br. 11, str. 26). 

: Kako su Dubrovčani čuvali blago starog Turčina (Po pučkom pripovijedanju 
iz župe Dubrovačke). Zabilježio Tomislav Macan. (Obitelj, god. IX, br. 5, str. 87). 

Kako su Dubrovnik i Kotor izabrali svoje zaštitnike [Prema narodnoj priči] 
Napisao Tomislav Macan. (Obitelj, god. IX, br. 5, str. 86—87). 

KANAET, TVRTKO: Podveležje i Podvelešci. (GIJPD, knj. XVII, sv. 11—12, 
str. 1060—1071). 

KAPER, SIGFRID: Po našem Podunavlju. — Putovanja po staroj Vojvodini. 
(Preveo Jovan Grčić) (ćir.) (GIMSrp., god. IV, br. 71, str. 71—76, br. 72, str. 83—89, 
br. 73, str. 100—-1095). 

KARANOVIĆ, MILAN: Cvijićevi napori oko proučavanja Bosne [Predavanje o 
desetogodišnjici Cvijićeve smrti u Sarajevu] (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 2, str. 
101—109, br. 3, str. 186—191). 

KARANOVIĆ, MILAN: Dinarska plemena Nemanjićkog porijekla (ćir.) (3), (4), 
(5), (6), (7) (Razvitak, god. IV, br. |, str. 13—21, br. 2, str. 52—60, br. 3, str. 76—84, 
br. 4, str. 113—122, br. 5, str. 159—165). 

KARANOVIĆ, MILAN: O Damjanovom zelenku (ćir.) (Zum Lied vom Tod der 
Jugovićen Mutter) (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 268—269). 

KARANOVIĆ, MILAN: Oraće rađilo (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 11, str. 326—335). 

KEMURA, SULEJMAN: Herceg Stjepan po narodnom predanju. (Novi behar, 
god. XI, br. 1—2, str. 19—20). 

Kmečka ohcet in stari slovenski plesi na kmečkem taboru v Kranju. (Ljud. oder 
L OV, zv. 3, str. 121). 

KNEŽEVIĆ, MILIVOJE: O zabeleškama Vuka St. Karadžića (Einige Bemerkungen 
Vuks iiber das Volkslied) (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 126—129). 

KNIPPER, HELMUT: Fest im Kloster Sveti Ilija [bei Skoplje). (Jug. turizam, 
god. VIII, sv. (5) maj, str. 147—149). 

KNIPPER, HELMUT: Uber volkstiimliche Kunst (Jug. turizam, god. VIII, sv. (9), 
september, str. 265—271). 
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»Koroška ovset« v Kotljah v Mežiški dolini (Ljud. oder, L. V, št. 1, str. 32). 

KOSTIĆ, DRAGUTIN: Da se carsko ne razlazi lice [Stih iz narodne pjesme 
»Udaja sestre Dušanove«)] (ćir.) (Naš jezik, god. V, sv. 3, str. 76—78). 

KOSTIĆ, DRAG.: Ko je Marku pevao kroz Miroč (ćir.) (Marko's Singer im 
Miroč-Gebirge) (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 255—261). 

KOSTIĆ, DRAG.: Latinski (leđanski) kralj Mihailo (ćir.) (Der Kčnig Michael 
aus Leđan) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 21—27). 

KOSTIĆ, DRAG.: Verna ljuba — u narodnom pesništvu. Prilog tumačenju ukra- 
snih epiteta (ćir.) (GIJPD, knj. XVII, sv. 8, str. 621—628). 

KOSTIĆ, D.: Vuča đeneral i sin mu Velimir. Prilog proučavanju narodnog ep- 
skog pesništva našeg (ćir.) (CIID, sv. 28, knj. X, sv. 2, str. 213—220). 

KOSTIĆ, DRAG.: Vukovo gledište o vrednosti narodne epike naše (ćir.) (Pro- 
sveta, god. XXI, br. 10—11—12, str. 657—664). 

KOSTIĆ, D.: Završno o završnim stihovima u Vukovu Banoviću Strahinji (ćir.) 
(Naš jezik, god. V, sv. 4, str. 110—117). 

KOTNIK, FR.: Skoz potegniti, skoz vleči, skoz iti ali lesti — kot zdravilno in 
čarovno sredstvo (ČZN, Let. XXXII, snop. 1—4, str. 294—299). 

KOVAČEVIĆ, SLOBODAN: Jovan Cvijić (Uz desetogodišnjicu njegove smrti) 
(Mladost, god. XV, br. 6, str. 141—143). 

KOZINSKI, JEVSEJ: Sujeverje i štetni običaji (ćir.) (Nar. odbrana, god. XII, 
br. 45, str. 712—713). 

KOZINSKI, JEVSEJ: Sujeverje, misticizam i medicina (ćir.) (Nar. odbrana, god. 
XII, br. 42, str. 669—670; br. 43, str. 682—683; br. 44, str. 696). 

KRAMAR FR.: Kakšne pesme z napevi sem zapisal med slovenskim narodom 
(Pevec, Leto XV 1936—37, štev. 1-—2, str. 4—5; štev. 3—4, str. 11—12; štev. 10—i2, 
str. 38—39. Leto XVI 1937—38, štev. 1—4, str. 8—11). 

KRANJEC, MIŠKO: O pravi podobi Prekmurja (Sodobnost, L. V, štev. 3, 
str. 144). 

Kresovanje v Beli Krajini (zbral in sestavil Niko Kuret) (Ljud. oder, L. IV, 
zv. 5, str. 146—150). 

KRISTIĆ, AUGUSTIN: Još o pevanju narodnih pesama uz okretanje tepsije 
(ćir.) (Singen zur Kupferschiissel in Bosnien) (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 267). 

KRISTIĆ, A.: Narodna nošnja u Kreševu (Katol. svijet, god. V, br. 12, str. 
378—379). 

KRISTIĆ, AUGUSTIN: Narodni običaji i pastorizacija (Vrhbosna, god. LI, br. 12, 
str. 271—272). 

KRSTIĆ, BRANISLAV: Ženidba čoveka vilom (ćir.) (Mensch und Fee in Mšrchen 
und Volkslied) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 99—119). 

KRSTIĆ, ĐORĐE: Veličina i snaga našeg seoskog posjeda (Pregled, god. XI, 
knj. XIII, br. 163—4, str. 465—472). 

KUHAR, HANZEJ: Iz »Koroške kmečke ovseti iz Mežiške doline« (Ljud. oder, 
L. V, zv. 3, str. 121—128). 

KURILOVIĆ, DIMITRIJE: Asimilacioni uspesi Mađara u Bačkoj, Banatu i 
Baranji (ćir.) (LMSrp., god. CXI, knj. 347, sv. 2, str. 216). 

KURSCHNER, ZLATA: O ovčarstvu i sirarstvu na otoku Braču (GL, god. 96, 
br. 3, str. 40—42). 

KUS-NIKOLAJEV, MIRKO: Migracioni putevi seljačkih slika na staklu (NSt, 
sv. 33, XIII. knj., 1—2 br., str. 77—82). 

LALEVIĆ, MIODRAG: Bugarštice i umetnička pesma (ćir.) (»Bugarštica und 
Kunstdichtung). (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 174—199), 

. LALEVIĆ, M. S.: Slepi guslar Ljubomir Maričić (Der blinde Guslar Lj. Maričić) 
(ćir.) (Pril. NP, god. IV, sv. 1, str. 145—147). 

LATKOVIĆ, VIDO: Krešimir _Georgijević: Srpskohrvatska narodna pesma u 
poljskoj književnosti. Studija iz uporedne istorije slovenskih književnosti (Srp. kr. 
akademija, Posebna izdanja, filozofski i filološki spisi, knj. 30; Beograd 1936; str. 347, 
8) (ćir.) [referat] (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 149—151). 

LASZOWSKI, EMIL: Kako su Ivančići u Dvorjanima postali »plemići« bana 
Petra Erdoda (VjKr.drž.ark, god. VII, str. 157—160). 
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LASZOWSKI, EMIL: Plemstvo braće Marka, Pavla i DĐešana iz Lomnice g. 1317 
(VjKr.drž.ark, god. VII, str. 151—152). 


LASZOWSKI, EMIL: Prinos historiji bosanskih porodica. Pripadnici roda 
»Divjak« (ViKr.drž. ark, god. VII, str. 27—34). 


Lisica i psi — Hrvatska narodna priča (SS, god. II, br. 3, str. 71). 


Lovom spužava unosno se bave ribari otoka Krapanj (kraj Šibenika) (Naše 
more, god. III, br. 1, str. 4). 

LOVRAK, MATO: Jedno veliko selo [Veliki Grđevac u okolici Bjelovara] 
(Smilje, god. LXXVII, br. 4, str. 71—73). 

LOZANIĆ, MILORAD: »Kaldrma« [naprava za lovljenje riba] (Ribar.ist, god. 
XII, br. 10—12, str. 53—56). 

LOŽAR, R.: Jože Karlovšek: Slovenski ornament. Ljudski in obrtniški izdelki. 
V Ljubljani 1937 Izdalo Udruženje Zpomipa tehnikov v Ljubljani [prikaz - ocjena] 
(Čas, Let. XXXI, (št) VIL—IX, str. ). 

Ludi Pera iz Gornje Plavnice kraj Bjelovara [narodna priča] Pribilježila Ljubica 
Habdija. (SS, god. II, br. 7—8, str. 200). 


Lukavost [nar. pripovijetka] (Naša domovina, Kal. za leto 1938, str. 160). 


MALDINI, RUDOLF: Narodni nazivi riba (Nastavak na 1936 g. i svršetak) (Ribar. 
list, god. XII, br. 3—4, str. 16—17). 

MALDINI, RUDOLF: Ribarenje na Dravi kod Osijeka (Ribar.ist, god. XII, 
br. 8—9, str. 42—44). 


Male priče i dosjetke. Sabrao: Antun Šimčik (Novi behar, god. X, br. 12—14, 
str. 154—158, br. 15—16, str. 199—200, br. 17—19, str. 228—233, br. 20—22, str. 
277—279, br. 23—24, str. 338—339. God. XI, br. 1—>2, str. 21—24, br. 3—4, str. 50—s51, 
br. 5—6, str. 78—81, br. 7—8, str. 109—111. 

MARKOVIĆ, M. Puškin, Merime i naša narodna poezija (ćir.) (Puškin, Mćrimće 
und das skr. Volkslied) (Pril. NP, god. IV, sv. |, str. 66—88). 

MARKOVIĆ, RADULKA: Grnčarski zanat u selu Dračevu kod Skoplja (ćir.) 
(Rćsumć. — Le mćtier de poterie au village Dračevo prčs de Skoplje — Serbie du sud) 
(GIEMB, knj. XII, str. 126—132). 

MARIĆ, RASTISLAV: Opasivanje hramova (ćir.) (Pril.KJIF, knj. 17, sv. |, 
str. 90—93). 

MATEŠIĆ, I. M. seljak: Narodni božićni običaji u Baniji, Liki, Gorskom Ko- 
taru i Kordunu (Naša domovina, Kal. za leto 1938, str. 149—151). 

MATIĆ, S.: Dragutin Kostić: Tumačenja drug“ knjige Srpskih narodnih pje- 
sama Vuka St. Karadžića. Dodatak četvrtom državnom izdanju. Izdanje i štampa 
Državne štamparije, Beograd 1937, 8% VII! + 169 [Referat] (Pril.NP, god. IV, sv. 2, 
str. 308—313). 

taki SV.: Hajdučko odevanje (ćir.) (Ausstattung der Hajduken). (Pril.NP, 
god. IV, sv. |, str. 9). 

MATIĆ, SV.: Za komentar »Gorskog vijenca« (Zum Kommentar des »Corski 
Vijenac«) I. »Lovra providur« i Grbići. II. »Krupne riječi« Hamze kapetana i Vuka 
Mićunovića (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 134—135). 


Pes ao MARA: Martinje [u Podravini oko Đurđevca| (SS, god. II, br. 10, 
str. 

MEDENICA, RAD.: Dva puli slepca guslara (ćir.) (Ein blindes Singerpaar) 
(Izvještaj) (Pril. NP, god. IV, sv. 2, str. 287—300). 

MEDENICA, RAD.: Fonografsko snimanje naših narodnih pesama u Sarajevu 
(ćir.) (Phonographische Aufnahmen bosnischer Volkslieder) [Izvještaj] Pril.NP, god. 
IV, sv. 2, str. 272—275). 

MEDENICA, RAD.: Mali Radojica (Zum Volkslied »Mali Radojica«) (ćir.) 
(Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 135—136). 

MEDENICA, RAD.: Novo državno izdanje Vukovih pesama (Državna štamparija, 
Beograd 1929—1936) (ćir.) [referat] (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 153—1595). 

MEDENICA, RAD.: Pevac Aksentije Milenković (Ein Singer aus dem Resava- 
Gebiet) (ćir.) (Pril. NP, god. IV, sv. 1, str. 137—145). 

MEDENICA, RAD.: Proučavanje naše narodne pesme Kn (Prosveta, god. XXI, 
br. 10—11—12, str. 665—670). 
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MEDUROVIĆ, JOVAN Z.: Kako naš narod živi i kakav je? (ćir.) (GIMSrp., god. 
IV, br. 65, str. 19—20). 

MEDUROVIĆ, JOVAN Z.: Naši gradovi, naša naselja. Selo Turija (Iz prošlosti 
i sadašnjosti) (ćir.) (GIMSrp., god. IV, br. 70, str. 62—63). 

MIČEVIĆ, LJUBO: Porodični i zadružni život hercegovačkog seljaka (ćir.) 
(Prosveta, god. XXI, br. 9, str. 611—613). 

MIHOLJEVIĆ, M. A.: Stara kajkavska pjesma o Svijećnici iz Petrinje (SVvC, 
god. XXXI, sv. 2, str. 57). 

MILAKOVIĆ, BRANKO: Bibliografija za 1936 godinu (GIEMB, kni. XII, str. 
219—232). 

MILIĆ, NIKOLA: Lov spužava (Euspongia Adriatica) (Ribar. kal. za 1938, str. 


). 

MILOJEVIĆ, B. Ž.: Jovan Cvijić — Naučni razvitak i osobine (ćir.) (Srp.KCI, N. s. 
knj. L, br. 2, str. 117—120). 

MILOJEVIĆ, DRAGUTIN: Karakteristika našeg seljaka a) Seljak prema zemlji. 
b) Seljak u društvenoj zajednici (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 9, str. 613—617). 

MILOŠEVIĆ, MILAN: Jedna Vukova šala (ćir.) (Nar. odbrana, god. XII, br. 43, 
str. 684—685, br. 44, str. 699—701). 

MILOŠEVIČ, MILORAD JEL.: Narodne praznoverice u kopaoničkim "selima u 
ba panca in den Kopaonikdčrfern am Ibar) (CIEMB, knj. XII, str. 

MILOŠEVIĆ, MILORAD JEL.: Neki običaji i praznoverice u selu Valakonju 
(Boljevački srez) (Einige Gebriuche und Aberglauben im Dorf Valakonje) (CIEMB, 
knj. XII, str. 202—204). 

MILOŠEVIĆ, MILORAD JEL.: O izradi crepulja u selu -Va.akonju (Srez bo- 
ljevački) (La fabrication des pots au village Valakonje — arrondissement Boljevac) 
(GIEMB, knj. XII, str. 201—202). 

MILOŠEVIĆ, MILORAD JEL.: O valjalicama na reci Jošanici (ćir.) (Uber die 
Walkmiihlen am Fluss Jošanica). (GIEMB, knj. XII, str. 198—201). 

MIŠKINA PAVLEK, MIHOVIL: Posavina i Podravina. Nekoliko misli po- 
vodom boravka u Posavini, na otvorenju Hrvatskog seljačkog doma u Dubrovčaku 
(SS, god. Il, br. 2, str. 27—29). 

Moeurs populaires Yougoslaves. A la veille. de la St. Jean les jeunes filles placent 
trois feuilles sous leur oreiller [Uz sliku Zoe Borelli-Alačević) (Jug. turizam, god. 
VIII, sv. [3] mart, str. 66). 

Moeurs populaires Yougoslaves. Prpac [Uz sliku Zoe Borelli-Alačević] (Jug. tu- 
rizam, god. VIII, sv. [8] august, str. 228). 

MOMIROVIĆ, PETAR: Ribolov u Smederevu i okolici (ćir.) (Zusammenfassung. 
— Fischfang in Smederevo und Umgebung). (GIEMB, knj. XII, str. 145—165). 

MRAGINKOVIĆ, M.: Krsno koljivo (ćir.) (Novi istočnik, god. IV, br. 1—2, 
str. 43—45). 

MRAVLJAK, JOSIP: Vulgarna imena kmetij v vuzeniškem okolišu (ČZN, Let. 
XXXII, snop 1—4, str. 321—324). 

M. R.: Ludovć piesne spievane v Petrovci. Lieto nad muškatom.. Ja milujem.. 
(Naš život, Ročnik V, č. 2, str. 103—1095). 


MRZLJAK, JURAJ: Gospodarske i socijalne prilike u donjem Hrvatskom Za- 
gorju [Oroslavlje, Donja Stubica, Zabok (seminarska radnja Geografskog instituta Eko- 
nomsko- e Visoke Škole)] (Ekonomist, god. IIl, br. 12, str. 519—527). 

S. L.: Dr. H. Barić: Netko bješe Strahiniću Bane. Skica za metodološku stu- 
diju (SKGlasnik od 16 decembra 1936, str. 594—603) Beleška (ćir.) (Pril.NP, god. IV, 
sv. 1, str. 158). 

M. S. L.: Dr. Ksenija Atanasijević: Praktična filozofija naših narodnih umotvorina 
(SKGlasnik od 1 (372—379) i 15 (439—446) marta 1937) Beleška (Pril.NP, god. IV, 
sv. 1, str. 158—159). 

M. S. L.: P. Ž. Petrović: Prilozi proučavanju tužbalica u Severnoj Srbiji. (Glasnik 
Etnografskog muzeja u Beogradu knj. XI (1936) str. 118—127). Beleška (ćir.) (Pril.NP, 
god. IV, sv. 1, str. 160). 

M. S. L.: Vakarelski Hr.: Bigarski narodni gatanki. Sofija 1936. Str. 103 Beleška 
(ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. |, str. 160). 
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Muka Gospodinova. Hrvatska pučka pobožna pjesma iz Župe dubrovačke. Po 
kazivanju svoje majke Kate zabilježio M. Macan, u veljači godine 193] (OJSVANIE: 
god. XXXII, br. 3, str. 82—83). 

MURKO, M.: Zgodovinski podatki o slovenskih narodnih pesnih. (ČZN., “Let. 
XXXI, snop 1—4, str. 300—307). 

Narodne poslovice (Ribar. kal. str. 34). 

Narodne pjesme koje se pjevaju u okolici Virovitice [zabilježila] Mara Matočec. 
1. Što se ono na kraj sela beli? 2. Oj na selu lepo veče. 3. Sinoć sam ti, draga, 
pod oblok dohađal. 4. Služila sam cara. 5. O Marica šeregica. 6. Ide žena na gosti. 
7. Pjesme što se pjevaju na Ivanje, kada se pale kresovi i u oči Ivanja. (SS, god. Il, 
br. 5, str. 99—101). 

Narodni humor. [Iz Like, Bosne, Kastva, Bakra i Srijema] (Gajret, Kal. str. 249). 

NENAD, MATIJA: Društveni razvitak Hrvata Rasprave i eseji Dinka Tomašića. 
Hrvatska Naklada, Zagreb 1937 [prikaz] (Književnik, god. X, sv. 3, str. 187—199). 

Nesudena ženidba Nikole serdara. Po kazivanju Ahmeda Bucmana Jamakovića 
zabilježio (1924) Alija Nametak. (Novi behar, god. XI, br. 7—8 str. 112—116). 


NEUWIRTH, ADOLPHE: Danses populaires yougoslaves (Jug. turizam, god. 
VIII, sv. (5) mai, str. jas 

NIKETIĆ, MIL. J.: Šljivarstvo u Bregalnici (AGI, god. VIII, br. 3, str. 130—134). 

NIKOLIĆ, MILO: ' Seljaštvo u Bosni i Petar Kočić (Naša stvarnost, br. 5—6, 
str. 33—39). , 

nk.: Vrednost naših običajev (Ljud. oder, L. IV, zv. 4, str. 130—131). 

nn-ć: Bosna i muslimani Bosne (Nastavak) Gajret, god. XVIII, br. 1, str. 10—II, 
br. 2, str. 33—34, br. 3, str. 46—47, br. 5, str. 88—89, br. 6, str. 104—105. 

NOVAK, VILKO: Zgodovina in narodopisje v prekomurski publicistiki. 11 (ČZN, 
Let. XXXII, snop. 1—4, str. 269—274). 

OBRADOVIĆ, VID: Selo Južne Srbije u stvarnosti i književnosti (ćir.) (Pregled, 
god. XI, knj. XIII, br. 163—4, str. 494—501). 

OMANOVIĆ, SALIH: Naš krš i život na njemu (Gajret, Kal. str. 203—206). 

O Marijinih in drugih božičnih kolednicah (iz okolice Sostrega) [od] Marije 
Gašperšič. (Ljud. oder, L. V, zv. 2, str. 87—95). 

Opštinski muzej (ćir) (Život i umj., br. 9, str. 250—251). 

Mg ee MIROSLAV: Narodna duša (Napredak, god. XII, br. 12, str. 

Otac i sin putnici. Narodna priča iz Bosne. Zabilježio Ante Šimčik. (Obitelj, 
god. IX, br. 23, str. 426). 

PAULIĆ, TEREZA: Bilješke o »rubu« kojim su žene pokrivale glavu u Vrbniku 
na otoku Krku (VjEMZ, knj. II, str. 161—167). 

PAVIĆEVIĆ, MIĆUN M.: Narodno blago iz Crne Gore. 1. Narodna bajanja i vje- 
rovanja. II. Narodna vjerovanja. III. Narodne zdravice. IV. Narodne kletve i bia- 
Koslovi. V. Narodne zagonetke. (Vj.EMZ, knj. III, str. 168—219). 

PAVIĆEVIĆ, MIĆUN M.: Srbijanci u pričama i anegdotama I—VII (ćir.) (Nar. 
odbrana, god. XII, br. 40, str. 637—638). 

PAVIČIĆ-ŠUNJIĆ, MATO: Kuća u Lici prije i sada (okolica mjesta .Lovinac, 
srez Gračac) (VjEMZ, knj. II, str. 103—125). 

PAVLOVIĆ, L.: Bolani Dojčin u rumunskoj narodnoj pesmi (ćir.). (Dojčin im 
rumanischen Volkslied). (Pril.NP, god. TV, sv. 1, str. 88—89). 

PAVLOVIĆ, LEPOSAVA ST.: Marie Holban: Incantations, — chants de vie et 
de mort — fransposće du roumain, Bucarest 1937 [Referat] (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. 2, 
str. 313—316). 

' Zorka MILIVOJ: Vuk Stefanović Karadžić (ćir.) (Juž. pregl. god. XI, br. 11, 
str. 

PERIĆ, ŽIVOJIN M.: Napomene uz ovu odluku Beogr. kasacionog suda [Obaveze 
svekra, kao kućnog starešine, da izdržava članove kućne zajednice nije uslovljena po- 
stojanjem zadružnog odnosa između njih, već je isti dužan da izdržava svoje članove 
pa i snaju sve dotle dok njegova vlast nad njima traje (Presuda II. veća Kasac. suda 
u Beogradu od 19 juna 1936 god. rev. 387)] (ćir.) (Arh.PDN, god. XXVII INEO kolo 
knj. XXXV (LI), br. 3, str. 141—151). 
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PERINIĆ, KALISTO: Sinjska aika (Obitelj, god. IX, br. 33, str. 623—624). 

PETRANOVIĆ, STJEPAN: Krplje (Naša domovina, Kal. za leto 1938, str. 
138—140). 

PETROVIĆ, ALEKSANDAR: Narodno lečenje malarije. Etnohigijenska istraži- 
vanja (Soc. med. pregl., knj. IX, sv. 3, str. 145—154). 

PETROVIĆ, ALEKSANDAR: O poreklu nekih naših marodnih fekova (čir.) (Zusam- 
davani PNE Uber die Herkunft einiger unserer_Volksheilmittel). (GIEMB, knj. XII, 
str. 111—116) 

PETROVIĆ, ALEKSANDAR i VUJIĆ, PETAR: Rakiske zadruge u Kosovom Lu 
(Ćir.) (Zusammenfassung. — »Brantweingenossenschaften« in Kosov Lug) (GIEMB, 
knj. XII, str. 71—77). 

PETROVIĆ, MIH.: Ribolov u Timočkoj Krajini (Ribar. Vj., god. XV, sjećan- 
veljača, str. 24— 96, str. 52—55). 

ga RONI PETAR Ž.: O ljubljenju noge u našem narodu (VjEMZ, knj. III, 
str. 

PETROVIĆ, PETAR Ž.: Škornje (ćir.) (Zusammenfassung. — »Skornje«) (CGIEMB, 
knj. XII, str. 91—98). 

P.: Jedan muzej sela i njegov znaćaj (ćir.). (Prosveta, god. XXI, br. 3, str. 
209—210). 

POLENAKOVIĆ, H.: Nekoliko još primera o pisanju krvlju u našoj književnosti 
(Das Schreiben mit Blut). (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 129—132). 

POLENAKOVIĆ, H.: Pripovetka o devojci bez ruku kod Aromuna (ćir.) (Pril. 
KJIF, knj. 17, sv. 1, str. 117—121). 

POLENAKOVIĆ, H.: Stejićeva varijanta narodne pesme o Kraljeviću Marku i 
vili brodarici (ćir.) (Variante eines Marko-Liedes bei Stejić). (Pril.NP, god. IV, sv. 2, 
str. 270—271). 

Ponos našega naroda (Povodom desetvgodišnjice smrti dr. Jovana Cvijića) (Osvit 
god. IV, sv. 6, str. 82—83). 

POPOVIĆ, D.: Porodica sina (Jedna necbjavl,ena glava iz pripremljenog dela 
O Cincarima, II izdanje) (ćir.) (SrpKGI, Nova serija LII, br. 1, str. 21—27). 

POPOVIĆ, ĐORĐE P.: Jovan Cvijić (Iz predavanja koje je udove društvo 
»Zmijanje« prilikom desetgodišnjice smrti Cvijićeve) (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 2, 
str. 33—438). 

POPOVIĆ, J.: Kulturni i socijalni odnogi bosanskog sela (ćir.) (Nova Evropa, 
knj. XXX, br. 6, str. 182—156). 

POPOVIĆ, LAZAR: Beleške iz jedne interesantne kijige o neš PAGA). zemlji iz 1777 
godine (ćir.) (Jug. Vet. gl., god. XVII, br. 6, str. 261—262, br. 7, st 

POPOVIĆ, MILKO: Vuk Karadžić (Mladost, god. XVI, br. s str. 50-—62). 

POPOVIĆ, PAVLE: Vukova knjižnica. »Pisma o srpskom jeziku« (ćir.) (Pro- 
sveta, god. XII, br. 10—11—12, str. 640—692). 

POPOVIĆ, SLOBODAN: Pisma jednog seoskog mladića. Prilog psihologiji sela 
(ćir.) (Pregled, god. XI, knj. XIII, br. 163—4, str. 541—5495). 

POPOVIĆ, Z. M.: Povodom Vukove stopedesetgodišnjice (ćir.) (Jug. rasvit, god. 
VI, knj. 6, sv. 1, 2, str. 16—17). 

POPOVIĆ, ŽIV.: Vukov kult u Podrinju. — Kako je obnovljeno Vukovo sme 
i podignut Vukov dom kulture u Loznici — (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 10—]1—i12, 
str. 755—761). 

Pošla koka na pazar. Narodna pjesma (Obitelj, god. IX, br. 22, str. 417). 

Predavanje dr. M. Dragića u Narodnom Pozorištu u oku 31.X11.1933 god. 
kada je održan svoje vrsti »sabor« narodnih nošnja (NSt, sv. 33, XIII knj., 1—2 br, 
str. 110—]11). 

PRICA, N.: Banovinska tkaonica beza i vezionica u Sarajevu (ćir.) (Gajret, kal. 
str. 241—242). 

Prikazi, podaci, beleške [o _ Vuku St. Karadžiću] (Prosveta, god. XXI, br. 
10—11—12, str. 702—774). 

PRODANOVIĆ, JAŠA M.: Vuk Karadžić kao demokrat (Ććir.) (Prosveta, god. XII, 
br. 10—11—12, str. 637—639). 

Program Bogišićevih pređavanja iz god. ai (Preveo s ruskog A. S.) (Arh. 
PDN, god. XXVII, drugo kolo, knj. XXXV (LII), br. 5, str. 394—386). 
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PROKIĆ, DRAG. D.: Vuk Karadžić 1787—1864 (ćir.) (Učitelj. straža, god. III, 
br. 9—10, str. 1—3). 

P. R.: Pomozimo naš muzej (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 1, str. 26—28). 

PROTIĆ, LJUBIŠA I.: Neki običaji oko kupovine, prodaje i trampe II (ćir.) 
(Zusammenfassung. — Einige Briuche beim Kauf, Verkauf und Tausch) (CGIEMB, knj. 
XII, str. 40—60). 

PROTIĆ, LJUBIŠA I.: Razgraničavanje imanja (ćir.) (Zusammenfassung. — Uber 
Abgrenzung von Crundbesitz) (GIEMB, knj. XII, str. 61—69). 

PRUES<ER. FRANZ M. (L.S.): [Conscription deren bev denen Klčstern Cracci 
Ritus in diessen Herzovthum Sirmien befindlichen Berniaboren] — Rakovaz. Remetha, 
Hopoovo, CGroschenthall. Verdnik, Jassek, Beschenova. Schischatovaz, Kovestin, Pri- 
hana Glava. Gergeteh, Venek Summarius Extractus (GlID, sveska 28, knj. X, sv. 2, 
str. 223—226). 

P. V.: Pčelarske prilike u našim krajevima [O pčelarenju u Podvorju Velehita 
članak od Miroslava Hirc-a] (Pčela, god. XVIII, br. 5, str. 42—45, br. 6, str. 57—58). 


R([AĐENOVIĆ], P[ETAR]: Ljubica 1 Danica S. Janković: Narodne igre, II knjiga. 
Beograd 1937 [prikaz] (Razvitak, god. IV, br. 12, str. 373—374). 


RAĐENOVIĆ, PETAR: Prošnja i svadba u selima na utoku Unca (ćir.) (Razvitak, 
god. IV, br. 7—8, str. 224—236). 


RAĐENOVIĆ, P.: Slavlje krsnog imena u selima na utoku Unca (ćir.) (Razvitak, 
god. IV, br. 10, str. 301—311). 

RAĐENOVIĆ, PETAR: Sličnosti u sklopu i građi porodičnih predanja (Razvitak, 
god. IV, br. 3, str. 84—88, br. 4, str. 122—127). 

RADIĆ, DUŠAN: Svečanost u planini [Glava iz kniige Selo (Kolo XL Srpske 
književne zadruge), koja izlazi iz štampe] (ćir.) (Srp. KGI, Nova serija LII, hr. 3, 
str. 175—182). 

RADOJIČIĆ, ĐORĐE SP.: »Donja Zemlja« i »Morava» (ćir.) (Naš jezik, god. V, 
sv. 7—8, str .208—211). 


RADOJIČIĆ, ĐORĐE SP.: Mrkšina crkva i »štavsko gospodstvo« (Istoriska 
osnova jednog narodnog predanja) (Starinar, Serija III, knj. XII, str. 36—44). 


RADOJČIĆ. MILOŠ: Otkrovenje guslarevo o Knezu Lazaru (ćir.) (Hrišćan. misao, 
god. III, br. 9—10, str. 134—135). 

RADOJČIĆ, NIKOLA: Bunjevci i Šokci [Članak izašao u] Veliki orao, kalendar 
za 1920, Novi Sad 1920, 27—30 (ćir.) (GIID, sv. 27, knj. X, sv. 1, str _.109). 

RADOJČIĆ, NIKOLA G.: Jovan Erdeljanović i etnografija Crne Gore [izašlo u] 
Zapisi VI, 1930, 48—51 (ćir.) (GIID, sv. 27, knji. X, sv. 1, str. 119). 

RADOMAN, DUŠAN: Crnogorci u Jugoslaviji (ćir.) (Nar. odbrana, god. X, br. 
1—2, str. 16—17). 


RADULOVIĆ, JOVAN: Poslednji Vukovci u Hercegovini (ćir.) (Prosveta, god. 
XXI, br. 10—11—12, str. 701—711). 

RADULOVIĆ, JOVAN: Smisao zavjeta. Prema podacima iz istorije i narodnog 
predanja (Knjiga za sokolsko selo, god. III, br. 5, str. 82—84); (Prosveta, god. XXI, 
br. 6—7, str. 481—485). 


RAJIĆ, VLADIMIR: Slava i pohvala Vuku Karadžiću (ćir.) (GI. srp. pravosl. 
eparhiie, god. XVIII, br. 23—24, str. 724—725). 


RAMIĆ, RIZO: O stanju bosansko-hercegovačkih muslimana (Savremenik, god. 
XXVI, br. 9, str. 340—342). 


RANKOVIĆ, ŽIV. J.: Šumadija i Šumadinci (ćir.) (Beograd. opštin. novine, god. 
LV, br. 9, str. 560—567). 

Razgovor Sjevera i Juga (Narodna pjesma) Zabilježio: Bećir Kopić, Počiteli. 
(Novi behar, god. X, br. 12—14, str. 167). 


REINICKE, ERICH: Slava in Sveti Naum und ein paar Kostbarkeiten aus Jugo- 
slavien (Jug. turizam, god. VII, mj. decembar, str. 365—363). 


R. I.: Brodogradnja na našoj obali kroz vjekove (Jadran. straža, god. XV, br. 
12, str. 484—457). 


R. M.: Nikola Vulić: Banović Strahinja, SKGlasnik, knj. L (1937), 435—439. Beleška 
(ćir.). GPril NP, god. IV, sv. I, str. 160). 
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RONOLJUB: Hrvatski pir u Novom selu (Naša domovina, Kal. za [eto 1938, 
str. 73—78). 


ROGULIĆ, J.: Mentalitet zemljoradnika u ravnim krajevima Pođunavija (AGI, 
god. VIII, br. 7, str. 289—294). 


ROJEC, VLADO: Zakaj so bili kranjiči poslikani (Sloven. čebelar, letnik XL, 
št. 12, str. 178—18]1). 


RUIĆ, LUKA: Mreže plivarice u ljetnom ribolovu (Ribar. kal. str. 40—52). 


RUNDO, VASILJ: Značaj Vidovdana prema narodnoj pesmi (ćir.) (Prosveta, 
god. XXI, br. 6—7, str. 379—400). 

RUSIĆ, B.: Smolarenje u Poreču (ćir.). (R6sumć. — Le gemmage a Poreč) (GIEMB, 
knj. XII, str. 136—144). 

SAMLAIĆ, ELIŠA: Je li ispravan naš odnos prema ievrejskoj narodnoj pesmi? 
—— Povodom zbirke »Mizimrat haarec« S. Rosowskoga (Omanut, god. I, br. 8, str. 
262—264). 


SEČANSKI, Ž.: (1. S.) Franz M. Presser m. p.: Popis stanovništva manastirskih 
prnjavora u Sremu od 1742—3 god. (GIID, sveska 28, knj. X, sv. 2, str. 221—226). 


SEKEREŠ. PAVAO. Narodna nošnja kod Baranjskih Hrvata [Torjanci] (SS god. 
IT, br. 6, str. 123—124). 


SEKULIĆ, LAZA: Moje selo pa i bezbrojna druga (ćir.) (GIMSrp., god. IV, 
br. 68, str. 42—43). 


CSFLESKOVIĆ, M. T: Filozofski značaj Vuka Karadžića (ćir.) (Srp.KGI., Nova 
serija LII, br. 7, str. 524—527). 


SEMPER, LOTHAR: Die Alkari von Sinj (Jug. turizam, god. VIII, sv. (7) juli, 
str. 210—212). 


SIMIĆ, DIM.: Nazadni običaji na selu (ćir.) (Naša knjižica za prosvjećivanje 
sela, br. 11—12, str. 24—27). 

Siromahovo dijete. Narodna priča. Zabilježio Stiepan Perčević iz Raba. (Obitelj. 
god. IX, br. 24, str. 457). 


SLIPIČEVIĆ, FUAD I.: Povodom studije o poreklu muslimanskog plemstva 
u Bosni i Hercegovini [cd Vase Čubrilovića] (Ocjena) (Gajret, god. XVIII, br. 3, 
str. 45—46). 


SKARIĆ. VLADISLAV: Jedna stara vijest o Zmijanju (ćir.) (Rasvit, god. IV, 
br. 12, str. 360—361). 


' SKARIĆ, VI ADISLAV: Postanak i razvitak kmetstva u Bosni i Hercegovini 
(ćir.) (Pregled, god. XI, knj. XIII, br. 163——4, str. 481—489). 

SMILJANIĆ, JOVAN: Obaveza svekra kao kućnog starešine, da izdržava čla- 
nove kućne zajednice nije uslovljena postojanjem zadružnog odnosa između njih, 
već je isti dužan da izdržava svoje članove pa i snaju sve dotle dok njegova vlast 
nad njima traje (Presuda II. veća Kasac. suda u Beogradu od 19 juna 1936 god. rev. 
837) (ćir.) (ArhPDN, god. XXVII, Drugo kolo, kni. AXXV (LII), br. 3, str. 139—140). 

SMILJANIĆ, TOMO: Debarski Poljani i Rekanci. Iz serije članaka »Ostatci 
naših starih plemena u Južnoj Srbiji.« (NSt., sv. 33, knj. XIII, br. 1—2, str. 59—76). 

SMODLAKA, LUKA: Johan Rureherg prvi prevodilac naših narcdnih pesama u 
Skandinaviji (ćir.) (Javnost, god. III, br. 5, str. 83——85). 

Smotra hrvatske seljačke kulture dne 13. lipnja u Zagrebu [Prilog geografska 
karta, odakle su bili zborovi na smotri. Popis pjevačkih zborova i pjevanih pjesama] 
(SS, god. H, br. 66, str. 139—143). 

Smotre Seljačke Sloge 1937 [Izvještaji o pokrajinskim smotrama sa oznakom 
pjevanih pjesama. Smotra u] — Bjelovaru, Velikim Zdencima, Nedelištu (kraj Čakovca, 
Međimurje), Belici (kraj Čakovca), Travniku (Bosna). Podeoraču (kraj Našica), Kutini 
(Moslavina), Vrhovcu kod Križevaca, Šišliaviću kraj Karlovca, Varaždinskim Toplicama 
(Novi _ Marof), Virju (Cjurgievac), Vinkovcima (SS, god. Il, br. 5, str. 114—117). 

— Krapini, Splitu, Virovitici, Pakracu (Zapadna Slavonija), Kutjevu (Zapadna 
Slavoniia-požeška kotlina) (SS, god. lI, br. Ga, str. 134—135). 

— Splitu, Slavonskom Brodu (Istočna Slavonija), Podsusedu (zagrebačko 
Prigorje). (SS, god. II, br. Gb, str. 166—167). 

— Petrinji, Koprivnici (Podravina) (SS, god. II, br. 7, str. 183). 

— Sesvetama, Karlovcu, Dolnjem Kraljevcu (SS, god. II, br. 8, str. 198—199). 
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— Dolnjem Kraljevcu (nastavak), Dolnjem Miholjcu, Modranu (kotar der- 
ventski u Bosni) (SS, god. II, br. 9, str. 218—219). 

— Ludbregu, Pokupskom (SS, god. II, br. 10, str. 239). 

— Đakovu, Martinskoj Vesi, Šibeniku (SS, god. II, br. 11, str. 254—255). 

— Kupincu (SS, god. Il, br. 12, str. 270). 

S. M.: Velja Polić: Hajduk Petar Marjanović u narodnim pesmama. Beograd, 
1936 Beleška (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 159—160). 

SOLOVJEV, A.: Bogišićeva umrernet ho predavanja (ćir.) (Arh.PDN, god. 
XXVII drugo kolo, knj. XXXV (LH), br. 5, str. 385—393). 

SRDIĆA, JULKA VES.: Naša žena na selu (ćir.) (Razvitak, god. IV, br. 2, 
str. 48—52). 

STAJIĆ, VASA: Schriften des Deutschen Ausland — Instituts Stuttgart: Die 
Donauschwaben in der siidslawischen Batschka von Hermann Ridiger. Stuttgart 1931, 
8 136 (ocena) (ćir.) (LIID, sv. 29, knj. X, sv. 3, str. 361—364). 

STANIĆ, S.: Vuk i Evropa (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 10—11—12, str. 
749—755). 

STANOJEVIĆ, ST.: Jedna bugarska rasprava o Starini Novaku [Trifonov J.: 
Beleške o razvitku pesama o Novaku kod Bugara i Srba (Spisanie Bugarske akade- 
mije, io 29, 1923 g., str. 103—128)] (referat) (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 
148— 149). 


STAR.: Čovjek [narodna priča) (SS, god. II, br. 3, str. 71—72). 


STEFANOVIĆ, ČEDOMIR: Naša seljanka i zdravstveno zadrugarstvo (ćir.) (Pre- 
gled, god. XI, knj. XIII, br. 168—4, str. 513—519). 

STEFANOVIĆ KARADŽIĆ, VUK: /z pisma knezu Milošu 1832 (Povodom Vukove 
proslave) (Kultura, god. Il, br. 12, str. 2). 

STEFANOVIĆ, SVETISLAV: Jedna značajna knjiga o našoj narodnoj poeziji 
(ćir.) H. M. Chadwick and K. Chadwick: The Growth of Literature, London 1936. — 
iReferat] (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 303—307). 

STEFANOVIĆ, SVETISLAV: Nekoji osnovni problemi stvaranja naše narodne 
epske poezije (ćir.) (Život i rad, god. X, knj. XXV, sv. 161, str. 155—161). 

STEFANOVIĆ, SV.: Nekoji podaci iz mađarske literature za datiranje naše 
narodne poezije (ćir.) (I/grici-Pesma o opsadi Šapca 1475—6. Tinodijeva kronika 1554). 
(Einige Belege aus der ungarischen Literatur zur Datierung der skr. Volkspoesie). 
(Pril.NP, god. IV, sv. 1, str. 27—35). 

STEFANOVIĆ, SVET.: O kulturnom značaju narodne poezije (ćir.) (Prosveta, 
god. XXI, br. 10—11—i12, str. 698—700). 

STIŠAK, K. P.: Vuk i Čehoslovaci (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 10—11—12, 
str. 723—729). 

STRELISKER, GEORG: Gespenster iiber der Adria (Jug. turizam, god. VIIi, 
sv. (10) oktober, str. 308). 


STROHAL, RUDOLF: Selo Krašić (Danica, kal. knj. 526, str. 62—64). 
SUBOTIĆ, DRAGUTIN P.: Karakter, postanak i starina Hive narodnih 


pesama. Povodom dela profesora kembričkog univerziteta ktora Manro Čadvika 
(ćir.) (Srp.KGI, knj. (n. s.) 4l, br. 4, str. 202—272, br. 5, str. 371—378, br. 6, str. 
431—444). 


SUČEVIĆ, BRANKO: Kako djeluje polaženje škole na život seoskog djeteta 
u pasivnim krajevima (Napredak. časopis za pedagogiju, god. LXXVIII, br. 9—10, 
str. 427—432). 

SZABO, GJURO: Muzejska pitanja od juče, danas i sutra (NSt, sv. 33, knj. XIII, 
br. 1—2, str. 83—89). 

ŠAREC-NEMEC, VJEKOSLAV: Običaj i pjesmica od starine [Na Đurđevo] (iz 
Šašinovca) (SS, god. lI, br. 3, str. 54). 

ŠARIĆ, STJEPAN: Lička narodna nošnja i Seljačka Sloga I. Nekadanja narodna 
nošnja, |I. Današnja narodna nošnja, III. Uprava Seljačke Sloge u narodnoj nošnji 
(SS, god. II, br. 3, str. 61—952). 

ŠAULIĆ, NOVICA: Smrt Smailage-Čengića (ćir.) (Zusammenfassung. — Der Tod 
des Smailaga Čengić) (GIEMB, knj. XII, str. 192—197). 
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ŠAULIĆ, NOVICA: Tajna Marka Kraljevića (ćir.) (Das Geheimnis des Kraljević 
Marko) (Pril. NP, god. IV, sv. 2, str. 261—264). 

ŠAULIĆ, ANICA: + Tanasije Vućić, narodni guslar [Nekrolog] (ćir.) (Pril.NP., 

ŠAVORA, ALOJZ: Lički kolonisti u Slavoniji (Nar. napredak, god. IX, br. 
10—Il1, str. 246—251). 

ŠIDAK, JAROSLAV: Štivo o Bosni i Hercegovini [o knjizi: L. Kuba: Čteni o 
Bosnč a Hercegovinč. Prag 1937] (Savremenik, god. XXVI, br. 10, str. 374—376). 

ŠIMČIK, ANTUN: Luka Ilić Oriovčanin, k šezdesetoj godišnjici njegove smrti 
1878—1938 (Danica, Kal., str. 69—70). 

ŠIMČIK, ANTUN: Male priče i dosjetke (Novi behar, god. XI, br. 9—Il, str. 
157—153). 

ŠIMČIK, ANTE: Ovnujska glava [priča] (Obitelj, god. IX, br. 28, str. 526). 

ŠKATARIĆ, A.: Zdravstvene prilike našega sela (Pregled, god. XI, knj. XIII, 
br. 163—4, str. 523—529). 

ŠKUNDRIĆ, NIKOLA: O agrarnom pravnom odnosu pod Turcima (ćir.) (Društv. 
pregled god. I, br. 1, str. 16—18). 

ŠLEBINGER, CIRIL: O mlinarjih in mlinih (Naš dom, g. XXIX, br. 3, str. 35—37). 

ŠMAUS, A.: Dositej Obradović i narodna pesma. Nekoliko beležaka (ćir.) (CIID, 
sv. 27, knj. X, sv. 1, str. 48—53). 

ŠMAUS, A.: Gavran glasonoša (ćir.) (Die _Rabenbotschaft) (Pril.NP, god. IV, 
sv. 1, str. 1—20). 

ŠMAUS, A.: Pevanje uz tepsiju — Dodatak — Pesme koje se pevaju uz okre- 
tanje tepsije (ćir.) (Der Schisselgesang) (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 240—255). 

ŠMAUS, A.: Turska pesma o zauzeću Budima (1686) (ćir.) (Tirkisches Lied von 
der Einnahme Ofens) (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 264—266). 

ŠMAUS, A.: Vuk i balkanska narodna pesma (ćir.) (Prosveta, god. XXI, br. 
10—11—12, str. 671—670). 

ŠTEDIMLIJA, S. M.: O cincarskom mentalitetu (Povodom knjige D. Popovića: 
»O Cincarima«) (ćir.) (Nova Evropa, knj. XXX, br. 12, str. 394—397). 

TANOVIĆ, STEVAN: Proška (Sirno Zapustejne—Bele Poklade) iz okoline Đevde- 
lije. VJEMZ, knj. IIl, str. 150—160). 

TKALČIĆ, VLADIMIR: Međimurska seljačka nošnja na slici čakovečkoga grada 
iz prve polovine XIX. stoljeća (NSt, sv. 33, XIII. knj. 1—2 br. str. 53—58). 

TOMAŠIĆ, DINKO: Hrvatsko seljaštvo i zapadnoevropska civilizacija [Odlomak 
iz knjige »Politički razvitak Hrvata«] (Savremenik, god. XXVI, br. 11, str. 403—409). 

TOMAŠKOVIĆ, FRANJO: Naše pjesme i običaji. Povodom smotri hrvatske se- 
ljačke kulture (Dežanovac—Daruvar) (SS, god. Il, r. 4, str. 83—85). 

TOMIĆ, PERSA: Život i rad Milorada Medakovića [i] Bibliografija [njegovih 
radova] (ćir.) (GIEMB, knj. XII, str. 209—212). 

TOMINŠEK, JOS.: Prvo sostavno nabiranje slovenskih narodnih napevov (ČZN, 
Let. XAXII, snop. 1—4, str. 308). 

TOPALI, LJERKA: Bibliografija (za 1936 godinu) I. Časopisi II. Knjige (VjEMZ, 
knj. III, str. 226—251). 

Trikraljevska igra (iz Mežiške doline) po zapisu Jak. Sćma priredil Niko Kuret 
(Ljud. oder, L. V, zv. 2, str. 73—83). 

Tri želje. Hrvatska narodna priča (SS, god. Il, br. 2, str. 48). 

TROBINA, STANKO: Slovenska narodna pesem iz Prekmurja (Pevec, Leto XVI, 
št. 5—6, str. 19—20, št. 7—9, str. 26—23). 

UMIĆEVIĆ, DUŠAN: Sevdalinka u Bosanskoj Krajini (Razvitak, god. IV, br. 12, 
str. 361—369). 

URBANI, MILUTIN: Zagorske gorice i zagorsko vino (Zadružna svijest, god. VIII, 
br. 9—12, str. 145—148). 

URBANI, M.: Proslava žetve i branja (GL, god. 96, br. 11, str. 162—163). 

[UREDNIK »Seljačke sloge«]: Stručnjaci i novine o seljačkoj smotri (SS, god. Il, 
br. 6 b, str. 143—147). 

Uspjela proslava hrv. seljačke pjesme u Sarajevu [izvještaj] (Napredak, god. Xl, 
br. 8, str. 106). 
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VELJKOVIĆ, MOMIR: Legenda Kraljevića Marka (Die Legende von Kraljević 
Marko) (ćir.) (Pril.NP, god. IV, sv. |, str. 122—125). 

VELJKOVIĆ, MOMIR: Narodne pesme sa Hvara (ćir.) (Volkslieder von der Insel 
Hvar) [Izvještaj] (Pril.NP, god. IV, sv. 2, str. 275—287). 

VELJKOVIĆ, MOMIR: Vukova sudbina (ćir.) (Srp.KGI, Nova serija LII, br. 5, 
str. 400—407). i 

VIDANOVIĆ, MIH. P.: Izrada belog sira (ćir.) (Težak, god. 65, br. 15, str. 
538—543). 

VIDANOVIĆ, MIH. P.: Izrada kačkavalja (ćir.) (Težak, god. 65, br. 13, str. 
478—480). 

VINŠ, VALTER: Guslanje i recitacija slepaca Nikole Korice i Jovana Antića (ćir.) 
(Guslespiel und Vortrag eines blinden Siingerpaares) [Izvještaj] (Pril.NP, god. IV, 
sv. 2, str. 300—302). 

VLAHOVIĆ, MITAR S.: O navodnjavanju u okolici Gusinja i Plava (ćir.). (Zusam- 
menfassung. — Uber die Bewisserung in der Umgebung von Gusinje und Plav). (GIEMB, 
knj. XII, str. 166—174). 

VLAHOVIĆ, TRIPKO M.: Pismo i pismonoša u našim narodnim pesmama (ćir.) 
(ŽZusammenfassung. — Brief und Brieftriger in unseren Volksliedern). (CIEMB, knj. 
XII, str. 175—19]1). ' 

VLAJIĆ, PETAR K.: Veljko Čavić, čuveni srpski plužar — Nekoliko uspomena 
(ćir.) (Težak, god. 65, br. 18, str. 440—441). 

VUČKOVIĆ, NIKOLA: Zašto se običaj krvne osvete u Boki Kotorskoj održao 
do danas (Mjesečnik, god. LXIII, br. 2 i 3, str. 113—119). 

VUJAČIĆ, MIRKO: O Cucama (ćir.) (Naša knjižica za prosvjećivanje sela, br. 4, 
str. 40—41). 

VUKANOVIĆ, TATOMIR: VIII Dr. Milenko S. Filipović [Bibliografija radova) 
(GIEMB, knj. XII, str. 214—218). 

VUKANOVIĆ, TATOMIR: Jedna arbanaška pesma o Marku Miljanovu (Ein 
albanisches Lied iiber M. Miljanov) (Pril.NP, god. IV, sv. |, str. 132—133). 

VUKIĆEVIĆ, VES. M.: Jugoslavenski ep i Akademija Moskva—Lenjingrad (Nova 
Evropa, knj. XXX, br. 2 i 3, str. 105—110). 

VUKMANOVIĆ, JOVAN L.: O izradi crepulja i pečenju hljeba u Crmnici (ćir.) 
(Resumć. — Sur la confection des pots et la cuisson du pain a Crmnica — Montenegro) 
(GIEMB, knj. XII, str. 133—135). 

VUKMANOVIĆ, JOVAN L.: Tiglarstvo u Crmnici (ćir.) (Rćsumć. — La fabrication 
des tuiles a Crmnica). (GIEMB, knj. XII, str. 117—125). 

Vuk među Hrvatima (Iz rukopisa: Sto naših potreba) (ćir.) (Prosveta, god. XXI, 
br. 10—11—12, str. 767—768). 

VUKOSAVLJEVIĆ, SRETEN: Ralo ili plug (ćir.) (AM, god. Il, br. 11, str. 2—3). 

VUKOSAVLJEVIĆ, SRETEN: Zemljišne zajednice (ćir.) (Pravda od 26-III-1937). 
(AM, god. II, br. 10, str. 5—6). 

VUKSAN, DUŠAN D.: Vladika Rade i Vukova ruska penzija (ćir.) (Prosveta, 
god. XXI, br. 10—11—12, str. 766—767). 

VULIĆ, N.: Banović Strahinja (ćir.) (Srp.KGI, knj. (n. S.) L, br. 6, str. 435—439). 

WALDECKER, BURKHART: Hercegowinische Liebesbriuche (Jug. turizam, god. 
VIII, sv. (4) april, str. 112). 

WALDECKER, BURKHARD: Von serbischer Volksdichtung (Jug. turizam, god. 
VIII, sv. (6) juni, str. 168—170). 

ZAGOVIĆ, RADOVAN: Primjeri demokratizacije srpskog eposa. (Naša stvarnost, 
br. 5—6, str. 56—70). 

ZANINOVIĆ, ANTUN O.: Nekoliko kolenda iz Dalmacije (Nastavak): Viganj na 
pol. Pelješcu. Druga mjesta na Pelješcu (Sv.C, god. XXXI, sv. 1, str. 19—21). 

ZAPLATA, RUDOLF: Katolici u Bosni početkom XIX stoljeća (Vrhbosna, god. 
Li, br. 11, str. 250—254). 

ZAPLATA, RUDOLF: Rudarstvo i obrti u Bosni za turske vlade (Novi 
god. XI, br. 9—11, str. 152—153). po M MT 

ZDANOVSKI, N.: Ovca i ovčarstvo na otoku Krku (Sa 10 slika, 3 grafikona i 
skrižaljki) (Vet arh., knj. 7, sv. 8, str. 349—370). ' Pana? 


213 


ZIDARIĆ, JOSIP: Hrvatski seljački plemići (Danica, Kal. knj. 526, str. 92—96. 

Zlatan prsten. Narodna priča. Zabilježio Zvonko Šprajcer (Obitelj, god. IX, 
br. 11, str. 215). 

Zlo s dobrim (Legenda iz Hrv. Zagorja) [zapisala] Sida Košutić (GISvAnte, 
god. XXXII, br. 2, str. 43). 

Ž Š.: Mudra djevojka. Narodna priča iz Bosne (Obitelj, god. IX, br. 2, str. 25) 

ZVONAR, MATO: Stara zadruga u Duvnu (Tomislavgrad) (SS, god. II, br. 

11—12, str. 267—268). 

ŽEŽELJ, ANDRA: O stopedesetogodišnjici Vukova rođenja (ćir.) (Nar. odbrana, 
god. XII, br. 40, str. 625—627). 

ŽIC, NIKOLA: O našem narodnom imenu hrvatskom (Napredak, god. XII, br. 3, 
str. 28—29). 

ŽIC, NIKOLA: O nekadašnjem suđenju na otoku Krku (Napredak, god. Xl, 
br. 5, str. 61—54). 

ŽIC, NIKOLA: Pčelarstvo u Hrvatskoj za Marije Terezije (Napredak, god. XI, 
br. 9, str. 111—115). 

ŽIC, NIKOLA: Pšenični kalendar (Obitelj, god. IX, br. 29, str. 5645—546). 

ŽIDOVEC, FRANJO: Pučke popijevke iz Kalinovca. Kolo. Kres-Ivanjske. Lada- 
rice. (SvC, god. XXXI, sv. 3, str. 86—88). 

ŽIDOVEC, FRANJO: Pučke popijevke iz Podravskih Sesveta. Svatovske pjesme 
i kola. (SvcC, god. XXX], sv. 2, str. 53—54). 
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Avant-propos 


Tomo Marković: Les coutumes de Noči des Croates en Bosnie et en 
Herzćgovine 


Les matćriaux, švetematidučinetit rišsepikiće parmi jac Croates sali 
liques, sont groupćs dans I'ordre suivant: le premier dimanche de I'Avent, 
la Sainte-Catherine, I'Immaculće Conception, la Sainte-Lucie, le second 
dimanche de IPAvent (,Djetinjci'"), le troisičme dimanche de I'Avent (,Očići"), 
le quatričme dimanche de I'Avent (,,Materice"), le ,Badnji-dan" veille de 
Nočl! (le matin, les travaux du jour, la veillće: la bćnćdiction des moutons, 
la nourriture des animaux domestiques, la mise de la paille, l'installation 
de la biche de Nočl, l'aspersion et l'allumage des cierges, la pričre du soir, 
le souper), les croyances de la veille de Nočl. Les matćriaux dans chaque 
section sont distribućs d'apres les rćgions ethnographiques avec l'indication 
des localitćs d'ou ils proviennent. lis ont 6t€ rćunis soit par l'intermedi- 
aire de collaborateurs et de questionnaires spćciaux, soit par lauteur 
lui-m€me parmi les paysans de Bosnie et d'Herzćgovine, le plus souvent 
en 1939. (A suivre). 


Mara Hećimović: L'ćlevage des moutons dans le village d'Ivčević Kosa en 
Lika (Croate du sud-ouest) ; 


L'auteur dćcrit cette branche de Piconomte Aptičele iraditigniitelie 
dans sa contrće natale en s'arrčtant sur les pratiques et les traditions de 
V'elevage des moutons, la vie et le role des bergers, leur outillage, leur 
vaisselle et tous leurs accessoires, les parcs et la garde des moutons, la 
laiterie et la fabrication des produits laitiers, les croyances et la magie 
ainsi que sur certaines coutumes se rapportant aux moutons. 


Franjo Nimac: La transhumance, la vie et les coutumes des bergers de 
la Dalmatie du nord dans les montagnes de la Bosnie occidentale 


L'auteur dćcrit, d'aprčs les dires des vieux bergers et de tćmoins 
expćrimentćs, les preparatifs du dćpart pour les paturages ćlevćs (au prin- 
temps), le chemin jusqu'a la montagne du Šator et ses lacs, la vie et l'orga- 
nisation des patres, toutes les pratiques traditionnnelles de I'ćlevage des 
moutons, la cabane avec son inventaire, les ustensiles, la vaisselle, les acces- 
soires, la laiterie, la zootechnie, la medecine et la magie ovine, la vie reli- 
gieuse des patres, le retour de la montagne (en automne), le rćglement des 
comptes, Pancienne coutume de la taille, le partage des fromages et de la 
laine ainsi que la cćlćbration du retour. Les matćriaux rćunis dans cet 
article se rapportent a la transhumance telle qu'elle se pratiquait il y a 
quelques dizaines d'annćes. 


Ivan Perišić: Apport a I'ćtude de la transhumance sur la montagne du Šator 


L'auteur, d'apres les observations quil a faites en 1940 parmi les 
patres dalmates de la Zagora sur le Šator, complčte le travail de M. Nimac 
en ce qui concerne I'ćtat actuel de la transhumance. Ii y apporte ćgalement 
certaines rectifications ainsi qu'une sćrie de photographies prises pendant 
son sćjour sur le Šator. 
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Trois apports a I'6tude des coutumes nuptiales: 


Slavka Brolich: Les coutumes DURNa a Budinšćina (Zagorje, 
Croatie du nord) . . .. ae 


Vjekoslav Jurmić: Les coutumes nuptiales A Vučjak (Pokuplje, pres 
de Karlovac en Croatie) . . . RENT“ a er ara 


Marie Žagar: Les coutumes nuptiales a Žitnik (bia Croatie du 
SUd+:0uEeSt). <. 0 g Lam 0 di dr A o de o di i J.R A A 


Les matćriaux pour la description des coutumes nuptiales ont 6tć 
rassemblćs par les auteurs sur place. Les matćriaux ayant trait au village 
de Budinšćina (de 1934) montrent les coutumes locales dans le passć, tout 
en apportant certains renseignements sur leur ćtat actuel. Ceux des villages 
de Vučjak et de Žitnik se rapportent a I'etat actuel de ces coutumes en les 
comparant A certains phćnomenes du passć. Ces articles sont suivis d'une 
description des coutumes nuptiales de la Lika (probablement de Žitnik) 
en 1845 (extrait de la »Danica«). 


Ljerka Topali: Bibliographie de Iannće 1937 (avec des supplements 
pour l'annće 1936) : Loa A 0. A a M E ri A i ek 
Presque partout dans les travaux de ce volume nous avons imprime 

en italique tout ce qui est authentiquement populaire: les expressions, 
les exclamations, les formules usitćes ainsi que les fragments et les textes 
reproduits tels qu'ils ont 6tć entendus de la bouche du peuple. Tout ce 
qui a une certaine importance (les donnćes, les objets, les actes, les parti- 
cularitćs des coutumes) a ćte mis en valeur par des lettres espacees. En 
principe nous avons indiquć le nom des personnes interrogees et de tous 
ccux_ qui ont aide les auteurs, ainsi que lorigine des illustrations (dans 
le travail de M. Marković on trouvera ces indications a la fin de article 
qui est a suivre). 
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TISAK: TISKARA HRVATSKOG RADIŠE U ZAGREBU 


NIKOLA CVAR 


NARODNO RIBARSTVO U OKOLICI SISKA 
NA KUPI, SAVI I ODRI 


Sva naša sela, koja su se smjestila uz obale rijeka, jezera i bara, imadu 
negdje više a negdje manje ljudi, koji se bave ribarstvom. Moramo razliko- 
vati zapravo tri vrste seljaka, koji se bave ribarstvom: 


1. Seljaci, koji imadu mnogo zemlje i koji se ribarstvom bave radi za: 
bave, i to onda, kada nisu spriječeni nikakvim drugim gospodarskim po- 
slom. Od ribarskih sprava posjeduju i upotrebljavaju one, koje nisu kom- 
plicirane, nego su lako prenošljive i pokretljive. 


2. Druga su vrsta seljaka ribara oni, koji imadu nešto zemlje, ali ne 
toliko, da bi ih mogla prehraniti, pa se uz gospodarstvo dosta bave i ri- 
barstvom. 


3. Treća su su vrsta seljaci, koji posjeduju vrlo malo ili ništa zemlje, 
pa im je u ribarstvu sva životna eksistencija. To su ljudi, koji su sve svoje 
znanje, sav svoj trud i sve svoje mogućnosti posvetili ribarstvu. Voda je 
za njih jedina hraniteljica i oni su s njome gotovo srasli. Poznaju svakojake 
metode lova i sprave, stalno ih usavršavaju, nekoje stare zabacuju pa pri- 
maju nove, a sve s težnjom da lov bude što obilniji. Neke metode upravo 
ljubomorno čuvaju, gotovo kao neku porodičnu tajnu, i one prelaze od oca 
na sina. To su ljudi, koji se već od najranije mladosti bave ribarstvom i čo- 
vjek se upravo mora diviti gledajući koliko spretnosti, srčanosti, neumor- 
nosti i oštroumnosti posjeduju ti ljudi. Ne ću pogriješiti, ako kažem, da više 
od polovice svoga života provedu na vodi. Znam jednoga starog seljaka u 
Žabnu, koji se od svoje najranije mladosti bavio ribarstvom a bavi se još i 
sada unatoč svojih 87 godina. | kako on sam kaže, »samo me smrt ili teška 
bolest može spriječiti, da ne sjednem u čamac i idem u ribolov«. Ti ljudi po- 
znaju vodu kao sama sebe, poznaju sve njene tajne, svaku dubinu, svaku 
brzicu, svako drvo ili kamen u njoj. Bila kiša, snijeg, led ili vjetar, to njih 
ništa ne smeta, jer uprkos svemu polaze da vrše svoj posao. Natovare svoje 
čamce svim potrebnim pomagalima i polaze sami ili više njih u društvu u 


tj 


y 


ribarenje. Više puta odlaze od svojih kuća i ostaju prema potrebama po koji 
dan. vani na vodi. Na takvo ribanje voze sa sobom u čamcima sve, što je 
potrebno za lov i hranu kroz par, pa i više dana. Takav je ribolov vrlo na- 
poran, jer su ljudi bez prestanka noću i danju uposleni .oko ribarskih spra- 
va. Jedne se sprave pregledavaju, druge postavljaju, ulovljena se riba meće 
u »barke«, a za sve to je potreban znatan trud i napor. Veliko je veselje, ako 
je lov nakon svega toga uspješan; ali ima i slučajeva, da se u takvim pri- 
likama ulovi malo ili gotovo ništa. Koliko muke, koliko truda, nespavanja, 
promoklih i prozeblih ljudi — a sve uzalud, pa niti toliko, da se pokrije 
ono, što se za taj lov utrošilo. Ali ti ribari nikada ne sustaju i uvijek se s 
novim poletom daju na nove pothvate. 

Ulovljena im riba služi u prvom redu za hranu, a višak se prodaje. 
Prodaju je ostalim seljacima u selu ili je nose na prodaju u grad. Novac, 
dobiven za ribu, upotrebljavaju za kupovanje životnih namirnica, novih 
sprava ili za popravak starih. Vrijedno je napomenuti, da gotovo u svim 
selima postoji i zamjena ribe za životne namirnice kao: sir, mlijeko, jaja, 
žitak i t. d. Ribu, koju ne mogu unovčiti ili pojesti, suše i spremaju za zimu. 

Život je ovdašnjih ribara težak i unatoč veliku trudu, koji ulažu u ribo- 
lov, postaju iz godine u godinu sve siromašniji, a ribolov sve oskudniji, tako 
da mnogi ostavljaju ribarstvo i polaze na rad u gradove. Ima i slučajeva. 
da su nekada vrlo imućni ribari pali na prosjački štap. Sami ribari navode 
ove uzroke. radi kojih postaju sve siromašniji: Glavnu krivnju bacaju na 
zakupnike lovišta, koji im godinu za godinom sve većim pristojbama onemo- 
gućuju ribolov. Uza sav svoj trud jedva prehranjuju sebe i svoje obitelji, 


opa bi im vlasti morale ići na ruku, i ako se već ne mogu te pristojbe sasvim 


ukinuti, trebalo bi da se svedu na neki minimum, i taj da ostane stalan. 
Drugi uzrok sve slabijeg ribolova, kako ga oni prikazuju, jest regulacija 
rijeka i njihovih pritoka, i to radi toga, što je regulacijom onemogućen mri- 
jest u većim količinama. Za vrijeme proljetnih velikih voda i poplava riha 
je odlazila na mrijest na poplavljena područja i tu ostavljala ikru. Ta se 
ikra razvijala u toploj i plitkoj vodi i kada je voda počela padati, tada su i 
one silne količine sitne ribe zajedno s tom vodom lagano odlazile u rijeku. 
Danas zbog provedene makar i djelomične kanalizacije propada oko 60", 
izmriještene ribe i to radi naglog oticanja vode kroz kanale, tako da veći po- 
stotak ostane na suhom i tu ugine. Treći je uzrok nemilosrdno uništavanie 
većih riba za vrijeme mrijesta sa strane samih seljaka. Kako smo već naveli, 
riba polazi u proljeće za vrijeme poplava na mrijest u plitku vodu. Kada se- 
ljaci tu ribu opaze, alarmira se cijelo selo, pa staro i mlado s ostima, vilama, 
sjekirama i drugim pomagalima ubija i bode ribu po pličinama. Tu se ne 
lovi, koliko tko treba, nego bez ikakva računa, što mu dođe pod ruku, pa 
tako na stotine. i stotine kilograma. možemo kazati tone riba propadnu. Te 
se silne količine uništene ribe voze na kolima kući i od njih se tek malen dio 
““trebi za hranu a ostalo se baca po smetištima, poljima i njivama i služi 


kao gnojivo. Tako se radi iz godine u godinu i razumljivo je, da je ribe po 
rijekama sve manje, kada se ovako neracionalno uništava. Četvrti je uzrok 
trovanje ribe i osobito ubijanje dinamitom, gdje također velike količine ribe 
propadaju, a da se ni za što ne upotrebe. To su uzroci, zbog kojih ovdje se- 
ljački ribarski stalež iz dana u dan sve više propada a s njime i ova Moa 
važna ekonomska grana u životu ovdašnjih sela. | 


UDICE 
. Jedna od najprimitivnijih ribarskih sprava za hvatanje sitne ribe je t..2v 

Klejarica. 

To je tanak štap, obično od lješnjaka ili vrbe (može biti i koje drugo 
drvo), 3—5 metara dugačak. Navrh štapa priveže se konac, koji mora od 
samoga štapa biti pola do jedan metar dulji, a na kraj toga konca priveže 
se udica i to vrlo sitna. Razlikuju se dvije vrste k/ejarica: | 

1) Klejarica, koja se sastoji od štapa, konca i udice. Ribar takvu kle- 
jaricu zabacuje u vodu i udicu s mekom lagano povlači po površini vode, i 
to radi toga, da vidi kada ribica zagrize, jer na toj klejarici nema pluta, koje 
bi služilo kao signal. 

2) Klejarica, koja 10—15 cm nad udicom ima malen komadić pluta, 
koje služi kao signal. Udica se zabaci u vodu, meka s udicom potone do vi- 
sine pluta a ribar zatim čeka da pluto počne igrati po vodi, što je znak, 
da je ribica prihvatila za meku. 

Klejarica je vrlo lagana ribarska sprava i služi za hvatanje sitnih riba i 
to najviše pedalj dugačkih. Zabacuje se jednom rukom, a s njom se može 
hvatati iz čamca ili sa obale. Tu je ribar stalno u pokretu, jer zabacuje sada 
na jednu sada na drugu stranu. Kao meka služe muhe, pauci i sitne gliste. 
S njom se hvata od ranoga proljeća do kasne jeseni, a lov zna biti vrlo obi- 
lan. U jedno prije podne može se uhvatiti po par stotina riba. Danas se kleja- 
rica kod pravih ribara vrlo malo upotrebljava, ali se njome još mnogo služe 
seoska djeca. 


Udice za hvatanje većih riba. 


Oblik je tih udica kao u »klejarica«, samo materijal, od kojega se pra- 
ve, mora biti mnogo jači. Glavni sastavni dijelovi tih udica jesu: štap, si- 
gnalno pluto, konopac, udica i olovo. — 1. Štap je dug do četiri metra, do 
sta jak i to obično od lješnjaka (može biti i koje drugo drvo, a u novije se 
vrijeme upotrebljava, ali vrlo rijetko, i bambusova trska). — 2. Udice su 
čvrste i različnih veličina, prema tome za kakovu se vrstu riba upotreblja- 
vaju. — 3. Mjesto konca upotrebljava se dosta čvrst konopac, može biti i 
čvrsta pletena svila, do 6 m duga. — 4. Pluto je dosta veliko i nije pričvr- 
šćeno na jednom mjestu nego se po konopcu može pomicati gore ili: dolje, 
prema tome, kako je duboka voda. Osim pluta upotrebljavaju se drveni če- 
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povi i t. zv. šiške. — 5. Olovo imaju svi oblici ovih udica, samo njegova 
težina varira prema potrebi t. j. da li je voda brza ili spora. Pričvršćeno je 
10—15 cm nad udicom, a zadaća mu je da meku vuče na dno. 

Pomoću tih udica hvata se riba, koje težina varira između 0.50—10 
kg, a prema veličini ribe mora biti udešena i konstrukcija same sprave. 
Njima se hvata obično sa obale, ali se može i iz čamca. Za meku služe: gli- 
ste, žganci, sir, »vrljci« i mladi mliječni kukuruz. Način hvatanja jest ovaj: 

Na udicu se stavi meka i zabaci u vodu, a štap se zabode u obalu. Prije 
toga se još regulira pluto prema dubini vode. Zatim se udica ostavi na miru 
i pazi se na pluto. Kada pluto počinje igrati i tonuti pod vodu, zna se, da 
je riba prihvatila za meku, uhvati se štap i naglim trzajem baci ulovljena 
riba na obalu. 

Kod hvatanja vrlo velikih riba omota se još od vrha do kraja štapa i 
t. zv. »špaga sigurnosti« i to radi toga, da se s pomoću nje izvuče ulovlje- 
na riba na obalu, ako bi štap slučajno pukao. Te vrste udica mogu biti i bez 
pluta, ali onda mora vršak štapa biti vrlo tanak, tako da se po njegovu mi- 
canju odnosno trzanju utvrdi, kada riba uhvati za meku. To u nekim selima 
zovu hvatanje na grund. Tim se spravama lovi danju i noću i to prema 
vrstama ribe od proljeća do kasne jeseni. Na mjestima, gdje se na rijeci pere 
žitak, ne zabadaju se udice na obalu, nego se lovi iz ruke i to radi toga, jer 
se na takvim mjestima sakupi mnogo ribe i jer riba češće grize, drži se 
štap u rukama. Te vrste udica služe za hvatanje sviju vrsta riba osim grTa- 
bilica. 


Udice za hvatanje grabilica. 


Pravljenje tih udica isto je kao i ono gore opisanih, samo su ovdje vrlo 
dugački i jaki štapovi, velika pluta, jaki konopac i udice. Udice mogu biti 
jednostavne, ali se mogu i 2—3 kombinirati u jednu. Udica se obično veže 
finom pletenom žicom 15—20 cm dugom i ta se onda veže na konopac. Žica 
se uzima radi toga, jer grabilice imadu oštre zube pa konopac lako pregrizu, 
osobito veći komadi. Ove sprave imadu i veći komadić olova kao i konopac 
za sigurnost. Za meku služe male žive ribice, grgeči, šarančići, žabe i piško- 
ri. Gleda se da ribica bude što življa, jer je time vjerojatnost veća, da će se 
grabilica prije uhvatiti. Ribica se u vodi kreće i tim kretanjem obraća na 
sebe pažnju. Dubina, do koje se ribica pusti u vodu varira: ljeti za velike 
sparine, kada se grabilice drže više na površini — 1,5—2 m, a u proljeće i 
jesen 3—4 m duboko. S pomoću te sprave hvataju ribe grabilice a to su: 
smuđevi, somovi, štuke i t. d., pa ima slučajeva, da se uhvati komad od 15 
kg težine. Za hvatanje pojedinih vrsta grabilica ima određeno vrijeme: so- 
movi noću, štuke rano ujutro i pred večer, smuđevi rano ujutro i poslije 
podne. S pomoću tih udica hvataju neki ribari grabilice i zimi pod. ledom. 
Za meku služe sitne sušene ribice ili ribice iz konserva. Led se probije i to 
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u kružnom obliku, pa se kroz otvor pusti udica s mekom. Taj lov zna više 
puta biti vrlo obilat. 


Udice varalice. 


To su vrlo vitki i dugački štapovi od lješnjaka ili bambusa. Oko štapa 
je. omotan konopac za sigurnost. Od vrha štapa dolazi još oko 1 m konopca, 
a dalje je fina i jaka svila. Na svilu se veže 1,5—2 m strune a na strunu je 
pričvršćena »varalica«. »Varalica« je vješto prikrivena udica različnim liko- 
vima: ribica, školjaka ili muha. Ta se udica baca sa obale ili iz čamca, koji 
se pušta niz vodu. Hvatanje tom spravom zahtijeva veliku spretnost. Va- 
ralica se zabaci u vodu i onda vuče priličnom brzinom. Varalica-ribica se 





1. Udica za hvatanje grabilica (namotana 
na daščicu, s plutom i olovom). 


vuče tako da pliva do pedalj duboko pod vodom a varalica-muha da ska- 
kuće nad vodom. Varalice-ribice služe za hvatanje grabilica, osim somova, 
a muhe za hvatanje ostale ribe, u prvom redu jezova i bucana.:Prvi- 
ma se hvata rano ujutro i pred večer u ljetu, a drugima u proljeće i jesen. 
Ovom se spravom služe seljaci vrlo rijetko i to više od zabave nego radi ne- 
ke koristi. 

Tim su opisane najjednostavnije ribarske sprave i to obične udice na 
štapovima. One su novija tekovina, koju su seljaci poprimili od gradana i 
njima se seljaci rijetko služe, jer ne daju veće količine riba. 

Kod ribanja s udicama treba da se navedu i pomagala. Prvo je po- 
magalo t. zv. nizalo. To je 1—2 m dug konopac ili žica, na koju se niže 
uhvaćena riba. Ima tri vrste nizala: 1. Nizalo od konopca. To je do 2 m dug 
konopac, kojemu se na oba kraja vežu štapići. Donji je štapić deblji i oko 
10 cm dug, a gornji je tanji i dulji. Oba se štapića vežu po sredini. Ta spra- 
va služi za nizanje svih riba osim grabilica počevši od 1—5 kg težine. — 
2. nizalo od žice, tanje ili deblje, a služi za nizanje grabilica ili drugih ve- 
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čih riba. — 3. U slučaju, ako ribar nema ni jednoga ni drugog nizala 
pri ruci, prave seljaci i treću vrstu. Nožem se odrežu tanje i to obično vr- 
bove rašlje, i to tako, da jedan krak rašlje ostane 1 m dug a drugi kao 
malena kuka. Navrh duljega kraka veže se konopac pola metra dug, koji 
služi za privezivanje nizala. To nizalo služi za nizanje svih vrsta riba. 

Način nizanja je ovaj: 

Tanji se štapić nizala proturi ribi između škrga kroz usni otvor na- 
polje a zatim se provuče još i konopac, tako da riba dode do donjeg šta- 
pića i tu ostane visjeti. Kraj nizala s ribom stavi se u vodu a drugi se pri- 
veže za čamac, vrbu ili se zabode u zemlju. Kod treće vrste nizala proturi 
se dulji krak kroz škrge a riba ostane visjeti na kraćem kraku. 


Drugo su pomoćno sredstvo zvonca. To su obično mali praporci, 





Mask 2. Struk za grabilice, sa udicama, nanizanim 
na rascijepljeni štapić, kada sprava nije u 
porabi (Galdovo). 
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koji se vežu na vrh štapa od udice za vrijeme ribanja po noći, a služe kao 
signal mjesto pluta, koje se po noći ne vidi. 

Treće su pomoćno sredstvo obični glineni ćupovi, u koje se za- 
grabi voda, a služe za spremanje sitnih ribica za meku. Ako se u njima re- 
dovno mijenja voda, mogu ribice dugo da žive. 


STRUKOVI 


Iza udica na štapovima na redu su strukovi. To su ribarske sprave. 
kojih ima više vrsta a služe za hvatanje različnih riba. Glavni su sastavni 
dijelovi struka: konopac, udice, štapovi, kamen i cigla ili željezo. Veličina i 
jačina sastavnih dijelova varira prema potrebi. Te ćemo sastavne dijelove 
opisati svaki posebno: 


1. Konopac za struk je tanji ili deblji prema tome, za kakvu vrstu riba 


služi takav struk. Njegova duljina varira, ali je rijetko kraći od 10 m. To 
je dio struka, na koji se vežu udice. 

2. Veličina udica također varira prema veličini ribe. Za strukove se 
upotrebljavaju male, srednje i velike udice. Udice se najprije vežu jednim 
konopcem i to obično do 20 cm dugim. Ako je taj konopac tanji, veže se 
udica njime, a ako je deblji, omota se konopac oko ušice udice finom tan- 
kom žicom. To se onda obično omaže minijem, da konopac oko udice ne 
nm Udice se vežu na glavni konopac u razmaku od 0,5—2 m. 

3. Štapovi su od bilo koje vrste drveta, 3—6 m dugi, dosta debeli i na 
donjem kraju zašiljeni da se lakše zabiju u zemlju. Za BADONE. se vežu stru- 
kovi kod postavljanja. 

4. Kamen, cigla ili prikladan komad željeza služi da se za njih veže 





3. Mačka za hvatanje i podizanje 
strukova sa dna (Galdovo). 


jedan ili oba kraja struka i da ih drže na dnu. Za brzu vodu upotrebljava- 
ju se teži i veći a za mirniju lakši i manji komadi. 


Strukova ima različnih veličina i to počevši od 1—150 udica. Te se 
udice opreme mekom i onda postavljaju u vodu. 


Ima više načina postavljanja strukova: 


1. Kod toga načina leže oba kraja struka pod vodom, a to se postiže 
tako, da se na oba kraja struka veže kamen, cigla ili željezo i to se stavi u 
vodu pa potone na dno. Taj se struk vadi iz čamca i to s pomoću t. zv. 
mačke. To su tri željezne kuke, sastavljene u jedno, koje se zavežu na du- 
gačak konop, s pomoću kojega se vuku po dnu, dok ne zakvače struk (sl. 4 a). 


2. Drugi je način postavljanja: 
Jedan se štap zabije u vodu kraj obale i o nj se priveže jedan kraj 


struka, a na drugi se kraj priveže kamen i taj se kraj s kamenom pusti na 
dno. Na štap se veže struk oko 25 cm pod vodom. Tu je vađenje struka 
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4. Cetiri načina postavljanja pravih strukova (a—d) 
i posebnoga struka sa 3 udice (e) 








mnogo lakše, jer je struk vezan jednim krajem za štap ne duboko ispod 
površine (sl. 4 0). 


3. Treći je način postavljanja: 


Dva se štapa zabiju u dno tako daleko jedan od drugoga, koliko za- 
htijeva duljina struka i između njih se napne struk oko 20 cm pod povr- 
šinom. Taj struk ne mora ići od obale do obale kao što je na slici. Ako s 
hoće da struk bude kraći odnosno duljina struka ne dopire od obale do 
obale, onda se jedan štapić zabije u vodi dotle, do kuda dopire struk (sl. 4 c). 


4. Četvrti je način: 


Struk se napne između dva štapa, tako da lebdi nad vodom, jedino 
udice s mekom dolaze pod vodu i to par centimetara duboko. Tu vrijedi 
isto kao kod trećega načina, da struk ne mora ići od obale do obale. To je 
najzgodniji način za skidanje ulovljene ribe, jer se najprije pokupi riba a 
onda se tek vadi struk (sl. 4 d). 

5. Peti je način: 

Na jedan se kraj struka priveže težak kamen ili željezo a na drugi 
veća tikvica. Jedan kraj struka, t. j. onaj s kamenom ili željezom, potone 
na dno a drugi s tikvicom pliva na površini. Takav se struk ne postavlja 
kao drugi poprijeko vode nego niz vodu a tikvica služi kao znak, da se vidi, 
gdje je struk. Struk se vadi i pregledava počevši od tikvice. 


Strukovi se polažu iz čamca u vodu. Kod polaganja strukova obično 
su uposlena dva čovjeka, ali ima vrlo spretnih ribara, koji to čine i sami. 
Struk se najprije složi na rubu čamca tako, da udice vise napolje a kono- 
pac ostaje u čamcu i to je sve lijepo raspoređeno, da se kod postavljanja 
ne zaplete. Zatim ribar udice snabdjene mekom i to onom vrstom, za koju 
vrstu ribe struk služi, a postavlja ga na one načine, koje smo gore naveli. 

Da se bolje razumije, opisat ću postavljanje struka po drugom načinu: 
Najprije ribar nade pogodno mjesto ili kako ovdje ribari kažu »dobru vo- 
du«, gdje će postavljati struk. Tu priveže čamac za koju vrbu, rasporedi 
struk i snabdjene ga mekom. Zatim zabije oko metar daleko od obale štap 
težinom tijela ili s pomoću bata u vodu i za nj sveže jedan kraj struka i to 
oko 15—20 cm pod vodom. Za drugi kraj struka priveže ciglu ili kamen, 
kome je zadaća, da taj dio odvuče na dno. Zatim lagano vesla poprijeko 
vode i istovremeno polaže udicu za udicom u vodu. Kada dođe do kraja 
struka, uhvati kamen, dobro nategne struk i pusti kamen u vodu. 


Gdje je voda jako brza, moraju kod postavljanja biti dva ribara, od 
kojih jedan samo vesla a drugi polaže struk u vodu. Baratanje sa struko- 
vima zahtijeva mnogo spretnosti i ustrajnosti. Prema opisanome postupa se 
slično i kod drugih načina. Ribari vrlo rijetko postavljaju samo jedan struk 
nego obično više njih i to na različnim mjestima. 


ŠStrukovi za sitnu ribu. 


Ti se strukovi prave od tanka konopca sa dosta malenim udicama. Ima- 
du obično 20—50 udica. Za meku služe gliste, kukuruz, žganci, sir, »vrljci« 
it. d. Žganci se priprave tako, da ostanu prilično tvrdi i elastični, i to radi 
toga, da ne ispadaju sa udice. Ti se strukovi polažu obično sa oba kraja u 
vodu t. j. po prvom načinu a rijetko s jednim po drugom načinu. Postavlja- 
ju se u svako doba godine, danju i noću, a služe za hvatanje sviju vrsta riba 
osim grabilica. Prema tome, kakva se vrsta ribe želi hvatati, stavljaju i me- 
ku: za šarane mladi kukuruz i žgance; za manje somove »vrljce«; za mrene 
sir i to što pljesniviji; za grgeče i ostalu bijelu ribu gliste i t. d. 
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5. Struk za sitnu ribu (Galdovo). 


Somovski strukovi. 


Prave se od vrlo jaka konopca te jakih i velikih udica. Nikada nisu 
dugački, t. j. najviše 15—20 udica. Za meku služe ribice, šarančići, žabe i 
piškori. Za hvatanje vrlo velikih somova stavljaju se na struk ribice ili ša- 
rani, kojih težina prelazi i 25 dkg. Ti se strukovi postavljaju od svibnja do 
listopada mjeseca i to samo noću. Za velike sparine stavljaju na udice ža- 
be, koje nogama bućkaju po vodi i tako vabe somove. Na te se strukove ipak 
ne hvataju samo somovi, hvata se i druga riba grabilica, ali ih ribari ipak 
zovu somovski strukovi. Postavljaju se po drugom načinu. 


Strukovi šćukarice. 


Prave se također od jaka konopca i udica. Za meku služe ribice i ša- 
rančići. Ribice, koje dolaze na sve vrste strukova, postavljaju se tako, da 
se probodu udicom na hrptu, i to tako, da ostanu žive. Ti se strukovi po- 
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stavljaju od ožujka do svibnja pa od listopada do konca studenoga. Posta- 
vljaju se noću, i to po 2. i 3. načinu. 


Menčani strukovi. 


Prave se od tanka konopca i dosta sitnih udica, koje su gusto poreda- 
ne. Za meku služe žive ribice ali se rado meću i polovice ribica. Budući da 
menjak putuje najviše zimi, postavljaju se tada i to na 1. način. 


Strukovi za ostale grabilice. 


Slični su somovskim i onima za štuke. Za meku služe sve vrste ribica. 
Postavljaju se noću i danju i to na 3. način | 





6. Ribar drži u rukama somovski struk s 
udicama, nanizanim na rascijepljeni štapić. 


Strukovi galge. 


Prave se od jaka konopca i udica. Postavljaju se noću i to na 4. način. 
Prednost im je u tome, što ribar, čim se približi galgama, vidi, da li je riba 
uhvaćena, a to vidi po tome, što je konopac došao pod vodu zbog težine 
ribe. Služi za hvatanje sviju vrsta grabilica. 


Strukovi samice. 


Premda se samica sastoji samo od jedne udice, uvrstit ćemo je medu 
strukove, jer se postavlja slično kao i oni. To je vrlo jak konopac do 4 im 
dugačak, na koji se pričvrsti jaka i velika udica. 35 cm nad udicom je do- 
sta težak komad olova. Za meku služe ribe, kojima se težina kreće oko če- 
tvrt kilograma. Postavlja se uz obalu vezanjem uz vrbu ili na vodi veza- 
njem za štap, a veže se uvijek da je ispod vode. Kada se postavi, olovo pa- 
dne na dno a ribica pliva u vodi. Postavlja se noću a služi za hvatanje ve- 
likih somova i štuka. Na to se zna uhvatiti komad i do 50 kg težine. 
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Nekoji ribari imadu još jednu ribarsku spravu, koju možemo takoder 
uvrstiti među strukove, jer im je vrlo slična. Ova sprava nema svog po- 
sebnog imena. To je oko 20 m dug konopac, ne jako debeo, ali mora biti 





1. Ribar drži u ruci sačicu, pomagalo kod skidanja riba 
sa strukova i bućkala (Žabno). 


čvrst. Na jednom se kraju pričvrsti dosta teško olovo a od olova u razmaku 
od po 20 cm tri udice, vezane na isti način kao na struku. S pomoću te spra- 
ve hvata se sa obale ili iz čamca. Ribar opremi udice mekom za onu ribu, 
koju želi hvatati. Jedari kraj konopca sveže za štap oko pola metra dugačak, 





8. Sačica za nošenje ulovljene ribe 
(Odra). 


h koji prije zabode u obalu, a drugi kraj s olovom i udicama zabaci daleko 
na vodu. Kako je olovo dosta teško, odleti daleko i potone zajedno s udi- 
cama na dno. Da bi vidio, kada riba uhvati za meku, ima još jednu elastičnu 





šibu, nešto dulju od onoga štapa, koju zabije kraj štapa u zemlju i za njezin 
vrh veže jedan metar posebnoga konopca, a taj sveže za konopac struka, 
koji je u vodi, i to pola metra daleko od štapa (sl. 4 e). 

Kada riba uhvati za meku, počne trzati konopcem, pa se preko ono- 
ga nadovezanog konopca počne trzati i šiba i po tome ribar zna, da je riba 
uhvaćena. Zatim uhvati konopac struka i izvlači ribu napolje. S pomoću 
te sprave hvata se svaka vrsta ribe i to danju i noću, samo je razlika izme- 
du nje i pravih strukova ta, što ovdje ribar mora biti stalno nazočan, dok 
kod strukova ne mora, jer se strukovi postave i tek se nakon duljega vre- 





9. Stari seljak ribar (iz Žabna) sa 
sačicama. 


mena idu pregledavati. Kod lova po noći meće se na onu tanku šibu prapo- 
rac ili malo zvonce, pa se s pomoću njih čuje, kada je riba uhvaćena. 

Tim su prikazane sve vrste strukova, njihovo pravljenje i baratanje s 
njima. Potrebno je opisati još dva pomagala uz strukove. Jedno služi za 
zabijanje štapova, a drugo za lakše vađenje riba. 

Bat ima oblik čekića, samo je cio napravljen od drva. Može biti četvo- 
rouglata ili okrugla oblika. Služi za zabijanje štapova i prilično je težak. 

Sačica je oko 3 m dugačak štap od lješnjaka, koji se na kraju savine 
u obluk i čvrsto stegne. Naokolo toga obluka oplete se gusta mreža do pola 
metra duboka. Ako je na struku veća riba, a bojazan je da pobjegne, pod- 
metne se pod nju sačica. Ako se riba slučajno otkine, padne u sačicu. 
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BUČKALO 


Ovom prilikom treba da se spomene i jedna ribarska sprava, koja služi 
za hvatanje velikih somova. Kako se kod lova njome bućka po vodi, pro- 
zvana je bućkaika ili bućkalo. Naziv bućkalka ima u selima oko Save, a 
bućkalo oko Kupe i Odre. Sastoji se od dva dijela i to od same sprave, ko- 
jom se vabi riba, a zove se bućkalo, i udice. Bućkalo je odulje drvo, izra- 
đeno tako, da je dolje podosta rašireno, dugačko 40—45 cm. Njime ribar 
lupa.po površini vode i tako proizvodi neki mukli zvuk. Sama udica je. ve- 
lika i jaka a pričvršćena je na dosta debelu i vrlo čvrstu konopcu. Od udice 
u razmaku od 25 i 35 cm pričvršćena su na konopcu dva olova, od kojih je 
ono bliže udici veće i teže, a dva olova imadu zadaću da meku vuku na dno. 
Sam konopac dugačak je preko 12 metara. Za meku služe školjke ili »vrlj- 





10. Bučkalka ili bućkalo, sprava za 
hvatanje somova (Galdovo). 


ci«. Ribar stavi meku na udicu i baci je u vodu pa čeka da padne na dno. 
U lijevoj ruci ima konopac s udicom a taj omota još oko ruke i pričvrsti za 
klupu u čamcu. U lijevoj ruci drži i bućkalo, dok u desnoj ima veslo, kojim 
upravlja čamcem. Kada rukom pokreće  bućkalo, pokreće ujedno i meku, 
koja tim pokretima skakuće u vodi i tako skreće pažnju ribe na sebe. Bućka 
se u proljetnim vodama, kada riba seli na mrijest i ljeti za velike vrućine. 
Hvatanje je tom spravom vrlo naporno, pa ribari znadu izgubiti dane i da- 
ne a da ne uhvate ništa. No kada se uhvati, onda se može kazati, da je sav 
trud isplaćen, jer se gotovo uvijek hvataju veliki komadi, vrlo rijetko ispod 
5 kg težine, već po 20, 30, 40, 50, 60 pa i više kg. S velikim primjercima 
znadu ribari voditi čitavu borbu dok ih ubiju ili žive dobiju u čamac ili 
na obalu. 

Uz bućkalo ima jedno pomagalo, koje služi za vađenje ribe u čamac, 
a zove se kljuka. To je gotovo uvijek običan štap, kojim se seljaci služe pri 
hodu. On se na polovici prereže a na donji kraj pričvrsti se ili velika udica 
ili oštra kuka. Kada se uz pomoć bučćkala uhvati som i kada se dovuče na 
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površinu do čamca, onda se tom kljukom zakvači, obično ispod škrga, i 
prebaci u čamac. Ta kljuka može poslužiti i za vađenje velikih riba sa 
strukova. | 





11. Vrša ili vrška, pletena od konopca (Žabno). 


Osim strukova služe se ribari najviše različnim vrstama mreža. Ima 
ih više vrsta sa različnim načinom baratanja, pa ćemo ih redom opisati 
kako se prave, zašto služe i kako se njima hvata. 
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12. Vrša ili vrška, pletena od konopca (Galdovo). 


VRŠE 


Među sprave, koje naši ribari najviše upotrebljavaju, idu t. zv. vrške 
ili vrše. Vrša je sprava oblika valjka, koji se suzuje. Kostur vrše je od drva, 
a to su 3, 4 pa i više drvenih krugova, koji se naprave od dosta čvrsta i 
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elastična lješnjakovog ili kojega drugog šiblja. Prvi je takav krug najveći, 
ali nikada više od metar promjera, drugi su sve manji i manji. Oko toga ko- 
stura oplete se mreža sa okancima od najviše 5 cm*. Prednji kraj vrše ima 





13. Sušenje i spremanje vrša po drveću, 
kada nisu u porabi (Tišina). 


širok okrugao otvor, na koji ulazi riba u vršu, a taj se otvor suzuje u obliku 
lijevka. Ima vrša s jednim, dva ili više lijevaka, ali se najradije upotreblja- 





14. Vrša, pletena od šiblja (Galdovo). 


va vrša sa tri lijevka. Zadnji kraj vrše završava se furom. Od glavnog 
otvora proteže se još oko 2 m mreže, koja ima oblik pravokutnika a to je 
krilo, koje služi zato da navraća ribu u samu vršu. Vrša se postavlja tako, 
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da se nategne između dvije jake motke, i to tako, da ne dođe u vodu dublje 
od jedan metar. Osim vrša pletenih od konopca prave se vrše i od šiblja, 
koje su teške i nespretne. One se jednostavno bacaju u vodu da padnu na 
dno, pa se onda s pomoću konopca ili žice vežu za vrbu ili motku, da ih 
voda ne odnese i da se zna, gdje su. Prave se samo s jednim  lijevkom 
(otvorom). U novije ih vrijeme pletu i od žice; te su četvorouglata oblika, a 
postavljaju se kao i one od šiblja. Pomoću vrša se hvata svakovrsna riba a 
najbolji je lov njome za vrijeme mutne vode. Inače se njom hvata cijelu 
godinu po danu i po noći. Postavlja se obično kraj šaša, vrba, u kanale i na 
brzice, a pregledava se tek nakon duljeg vremena. Pomoću njih se hvataju 
sve vrste riba, lov zna biti vrlo obilat, osobito ako se postavi više njih. 





15. Vrša, pletena od šiblja (Galdovo). 


VUKA 


To je mreža, pletena u obliku vreće, koja završava furom, a dugačka je 
do 4 metra. Oka su joj pletena u veličini od 4 cm“. Uzme se jedna motka, 
i to dosta čvrsta i elastična, pa se od nje napravi krug, a na taj se krug ople- 
te mreža. Rijeka, gdje nije jako široka, pregradi se granjem i koljem a na 
sredini ostavi jedan otvor, na koji se pričvrsti vuka između dvije motke i 
to tako, da voda teče kroz mrežu. Jer je vuka dosta velika, zna se u nju 
nakupiti dosta ribe. Na takovim pregrađenim mjestima upotrebljava se 
vuka za vrijeme malene vode u ljetu, kada je lagano pregraditi vodu, jer je 
niska, a inače se njome lovi najviše u proljeće za visoka vodostaja i to 
onda, kada riba polazi na mrijest. Tada se stavljaju vuke u kanale, kojima 
prolazi riba, pa se na taj način znadu uhvatiti silne količine ribe. 


PRIVLAKAČ 


To je ojača motka, koja se u luku savije. Oba se kraja luka vežu jakim 
konopcem. Oko svega toga oplete se mreža s ošcima od 3 cm?, a duljina je 
te vrećaste mreže oko metar i po. Gornji dio luka pričvrsti se uz jednu dugu 
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motku a isto su tako i krajevi luka posredstvom onoga spojnog konopca do- 
lje pričvršćeni za motku i to zato, da se za vrijeme vučenja privlakača zbog 
pritiska vode i neravnoga dna mreža ne preokrene. Privlakač se upotreblja- 
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16. Ribar pušta lagano u vodu privlakač (Galdovo). 


va u velikoj i mutnoj vodi, a služi za hvatanje sviju vrsta riba. Ribar stoji 
na obali i pusti privlakač u vodu tako daleko, koliko mu dopušta duljina 
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17. Vrsta privlakača za ribolov na plićoj vodi (Žirčica). 


motke, a zatim ga po dnu vuče na obalu. Privlakačem se hvata samo sa 
obale a pri tome treba paziti, da je dno obale čisto, da se privlakač ne po- 
trga. Tom se spravom ne može uhvatiti mnogo ribe. 
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Osim vrste -privlakača gore opisanoga, postoji još jedna vrsta i to u 
selima uz rijeku Savu. Pravi se od dvije vrbove šibe, dosta savitljive i jake, 
do metar i po duge, koje se vežu unakrst. Te šibe imadu naziv svesle. Za- 
tim se isplete mreža, kvadratnog oblika, sa ošcima 2—3 cm? i napne na 
svezane svesle, i to tako, da svesle nad mrežom tvore dva luka. Na onom 
mjestu, gdje su svesle unakrst svezane, pričvrsti se jaka motka (drug) 4—5 
metara duga i s pomoću nje se privlakač spušta u vodu. S tom se mrežom 
lovi za vrijeme velike i mutne vode i to sa obale. Ribar s pomoću motke spu- 
šta mrežu sa obale čim može dalje na vodu, spusti je na dno i zatim lagano 
po dnu vuče napolje. Ako se namjeri na ribu, ribd se svom snagom zaleti u 





18. Ribar hvata rukom ribe u pribovaču ili 
' basaču (Žirčica). 


mrežu, na kojoj se napravi fur, jer su svesle elastične, i tako je izvuče na- 
polje. Osim na Njesama hvataju s pomoću privlakača po dubokim jarcima 
1 grabama 


PRIBOVAČ 


Građa mu je kao u poteza, samo su kod pribovača svesle opletene mre- 
žom, a dolje je otvoren. Svesle su nešto dulje od mreže i na krajevima zaši- 
ljene, da se lakše zabodu u zemlju (dno), kada se riba poklopi. Ošca mreže 
su veličine do 4 cm*, a na vrhu pribovača je otvor, kroz koji se vadi ulovljena 
riba. Ima pribovača, koji se pletu i od šiblja i to u obliku košnice, a na vrhu 
nisu zatvoreni nego imadu okrugao otvor. S pomoću pribovača se hvata u 
proljeće, kada riba odlazi na mrijest po poljima, zatim po Kana ima i ba- 
rama, ali u vodi ne dubljoj od 1 m. | 
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Osim pribovača, pletenih od šiblja, od mreže, te pravljenih od letvica 
ima još jedna ribarska sprava, koju u selima uz rijeku Odru nazivaju pri- 
bevač, a u selima uz rijeku Savu sak. To su dvije jake vrbove motke, 2,5— 
3,5 metra duge, koje se s pomoću jaka konopa vežu unakrst. Krajevi im se 
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19. Pribovači ili basači, izrađeni od letvica (Žirčica). 
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vežu konopom, i to čvrsto, da motke tvore lukove, a cijela sprava ima oblik 
velikog pravokutnika. Na bazu, koju tvori konop, oplete se mreža s ošcima 
do 2 cm? i to unutar lukova, koji čine motke. Sama je mreža od lukova dulja 
za jedan metar, da bude prilično velik fur. Služi za ribarenje po gra- 





20. Vrsta pribovača (saka) od mreže, za ribolov na plićoj vodi (Žabno). 


bama i poplavljenim terenima. S pomoću nje se lovi na dva načina: Ako lovi 
jedno lice, meće mrežu na glavu, i to tako, da su vrhovi motaka okrenuti u 
visinu, pa tako hoda po vodi, dok ne opazi ribu. Kada je opazi, baca na nju 
pribovač i pritisne ga svom težinom da riba ne može pobjeći. Riba se ili 


20 


šama zaplete u mrežu ili je ribar rukama zaplete i nakon toga riosi na oba- 
lu. Drugi je način hvatanja, da s pomoću ovakva pribovača hvataju dvojica 
tako, da svaki uhvati za krajeve motaka, jedan na jednoj, a drugi na drugoj 
strani, pa ga povlače tako, da mu je jedan kraj na dnu a drugi u zraku. 
Tako se kreću neko vrijeme po vodi i onda podižu pribovač iz vode i nose 
ribu na obalu, ako je ima u njemu. Hvatanje tom vrstom pribovača kombi- 
nira se obično s ostalim vrstama pribovača, i to tako, da se ribari postave svi 
u jedan red. U tom su redu dva do tri ovakva saka a među njima ostale vrste 
pribovača. Tim se redom zatvori kompleks vode i ribari se, hvatajući stalno, 
lagano pomiču naprijed. Za njima idu drugi, koji nose koševe i mreže, u 
koje odmah na mjestu spremaju ulovljenu ribu. Ili su na jednom kraju vode 
samo sakovi a na drugom ostale vrste pribovača, pa jedm drugima pritje- 
ravaju ribu. S pomoću tih kombinacija dade se uhvatiti mnoštvo ribe u vrlo 
kratko vrijeme. | 


ŠEJTAR 


Šejtar je mreža, kojom se hvata samo iz čamca. Uzmu se dvije elastične 
motke, dosta čvrste i oko 3 m dugačke. One se najprije prekriže u obliku 
križa a zatim se krajevi toga križa izvinu prema gore i to se onda učvrsti 
konopcem pa se oko svega oplete mreža. Jedan se kraj toga svinutoga kri- 
ža pričvrsti na dugu motku, koja ima na kraju napravljenu ručicu. Kako 
smo već naveli, s pomoću šejtara se hvata na ovaj način: 


Ribar sjedi u čamcu i jednom rukom upravlja čamac veslom a u dru- 
goj ruci mu je šejtar. Motka šejtara se stavlja na rub čamca, tako da ribar 
njime laganije kreće. Šejtar se lagano pušta u vodu, ali ne duboko, već to- 
liko, da ga je tri četvrtine u vodi. Preda nj baca ribar kukuruzno brašno, 
oko kojega se kupe ribice. Kada šejtar dode pod te ribice, ribar ga lagano 
uzdigne i ulovljenu ribu strese u čamac. To se ponavlja toliko puta, koliko 
ribar želi da uhvati ribe. Šejtara ima više vrsta, a razlikuju se po tome, 
za kakvu vrstu ribe služe i kako su pleteni. 


Šejtar gusti. 

Pleten je vrlo gusto i to ili od vrlo tanka konopca ili od bijeloga konca 
broj 10, a Služi za hvatanje sitne ribe, koja je potrebna za postavljanje 
strukova ili da se peče na žeravici i tako služi za hranu ribarima ili za pro- 
daju. Meka i to obično kukuruzno brašno upotrebljava se samo kod ove 
vrste šejtara. 


Šejtar retki. 


Pleten je rijetko, ošca su 3—4 cm, a služi za hvatanje veće bijele ribe. 
Njime se hvata u mutnoj vodi. | 
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22. Ribar sa šejtarom 
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na Odri polazi u ribolov (Žabno). 


Šejtar palčanak. 


Ima ošca od 5 cm? a služi za hvatanje sviju vrsta riba za vrijeme velike 
i mutne vode, ali se i njime hvata najviše bijela riba imenom fintaši. 


Šejtar »eroplan«. 
Iste je građe, samo golemih dimenzija. To je najnovija udezba 





samih seljaka. Ošca su veličine 6—8 cm?. Površina mu doseže do 15 m, 
tako da se njime zatvori velik kompleks vode. Kako je s njim baratanje 
vrlo teško, on se utvrdi na kljunu čamca. Ono mjesto, gdje je utvrđen, zove 


. =. 
Ri sei. 





24. Ribar diže šejtar naglim pokretom iz vode (Žabno). 


se šejfarište. Čamac se doveze nasred rijeke i tu se utvrdi konopcima sa 
obala da stoji na miru. Okrenut je niz vodu. Šejtar se podiže svakih četvrt 
sata. U samom šejtarištu on je pomičan da se može kretati gore i dolje. 
Upotrebljava se u velikoj i mutnoj vodi, a lov je njime dosta obilan. 
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POTEZ 
Uzmu se dvije trnove šibe 1.80 m duge. Te se šibe zovu sves/fe. One se 


pričvrste unakrst, a zatim se savinu prema dolje i učvrste jakim konopcem 
među sobom, tako da se za bazu dobije kvadrat. Između tih konopaca ople: 
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25. Ribar s potezom na Odri odabire mjesto za ribolov 
(Žabno). 


te se mreža, kojoj su ošca od 5 cm*, a po potrebi i manja. Na krajevima sves/a 
pričvršćeni su komadi olova, koji vuku potez na dno. U samom čvorištu 
svesla pričvrsti se jak konopac, s pomoću kojega se potez spušta i diže, a taj 





26. Ribar s potezom na Odri, spreman da ga spusti 
u vodu (Žabno). 


je konopac dugačak oko 6 m. Ribar sjedi u čamcu i spušta potez prema 
dnu tako, da lebdi nad dnom neko 10 cm. Jednom rukom nečujno pomiče 
čamac veslom, a u drugoj ruci mu je konopac, na kome je vezan potez. Sva- 
kih par časova on podiže potez da osjeti, je li riba nad njim; ako jest, onda 
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je naglim pokretom izvlači iz vode u čamac. Riba, kada osjeti, da je ribar 
diže, ne bježi na stranu nego »pikomice« prema dnu, ali joj tu ne da mreža. 
Kako su svesle elastične, težina i snaga ribe naprave na mreži mali »tur« 
1 tako je ribar sigurno dobije napolje. Služi za hvatanje sviju vrsta riba. 
Taj lov zahtijeva savršenu spremu i spretnost. Hvata se u dubokoj vodi, 
među kladama i t. d. Treba savršeno dobro poznavati vodu, t. j. mjesta, na 
kojima se kupi riba. U svim selima oko Siska naišao sam na tri poteza, 
pa se po tome vidi, da je tih sprava sve manje i manje. Njima hvataju ve- 
ćinom stariji ribari, jer lov potezom nije naporan, a uloviti se da dosta ribe. 
Potezom se hvata kroz dan i to od polovice proljeća do kasne jeseni, ali 
samo za vrijeme malene vode. 
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27. Ribar na Odri hvata s pomoću poteza (Žabno). 


SLUŠEC 


Ta je sprava gotovo kao potez s nekim malim promjenama, a glavna 
je razlika u tome, što se njom ne hvata iz čamca nego sa obale. Na onom 
mjestu, gdje se ukrštavaju svesle, pričvrsti se dosta jaka motka, 4 m du- 
gačka, inače je sve drugo kao u poteza. Za vrijeme lova može se u sredini 
mreže pričvrstiti meka i to komad mesa ili žganca, ali to ne mora biti. Na- 
čin hvatanja je ovaj: 

Ribar s pomoću motke spusti s/ušec u vodu i to na dno, ali nikada više 
metar i po duboko. Dok je slušec u vodi, drži jedan kraj motke u rukama ili 
ga pusti na obalu. Nakon nekoga vremena diže slušec iz vode i to što 
brže može, pa se tako ona riba, koja je bila nad samom mrežom, digne 
napolje. Ako na mjestu, gdje se lovi slušcem, ima dosta ribe, diže se on iz 
vode svakih par minuta, a ako nema, onda svakih četvrt sata. Da se slušec 
ne diže uzalud iz vode, imadu ribari pomagalo, s pomoću kojega mogu znati, 
kada je riba nad mrežom. To je oko 6. m dug komad tanka konopca. Jedan 
se kraj toga konopca priveže za samu mrežu slušca, a drugi kraj ribar sebi 
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omota oko jednoga uha. Kako se na slušcu uvijek pričvrsti meka, i to u 
sredinu mreže, osjeti ribar po onom konopcu na uhu, kada riba dirne u 
meku, pa je naglim dizanjem slušca iz vode digne na obalu. Kako se kod 
te sprave sluša, kada riba grize, dobila je i sama sprava po tome ime slušec. 
S pomoću slušca hvata se ljeti za niskoga vodostaja i to obično na mjestima, 
gdje se pere žitak ili gdje u rijeku utječe kakav kanal. Hvata se najviše 
bijela riba i to fintaši i jezovi, a lovi se danju i noću. 


KECA 


To je sprava, koja se sastoji od tri mreže. Napravi se trokut sa strani- 
cama od jaka drva, a podnica _ mu je od jake žice. Na tu se žicu stave 
goveđe kosti i to tako, da se navedu kroz šupljine gdje stoji srž. Na krajeve 
stranica se pričvrste cigle, koje vuku kecu na dno. Na sve tri stranice trokuta 





28. Ribar pregledava xecu. obješenu za krov ribarskog 
spremišta (Galdovo). 


pričvrsti se najprije jedna mreža s ošcima od 3 cm“. S jedne i sa_ drugo 
strane te guste mreže pričvrste se dvije mreže s o:cina od 29 cm“, a duge 
su oko dva metra. Na spravu se na polovici svakoga kraka svežu dva ko- 
nopca i ti koropci se nakon tri metra sastave pa <e dalje produžuju u du- 
ljinu od 15 m. Keca se baci iz čamca u voau i onda s pomoću konopa vuče, 
i to niz vodu, jer je uz vodu neinoguće radi otpora voce. Niba najprije uleti 
u jednu od onih gustih mreža i zajedno s tim dijelom mreže se provuče kroz 
jedno ošce one rijetke mreže, tako da napravi »tur«, iz kojega ne može na- 
polje. Cne kosti na osnovici trokuta služe da se keca ne zaplete za kakvu 
kladu ili granje. Kada keca naiđe na nešto takvo, ona prode dalje, jer se 
kosti okreću oko žice. S pomoću keca lovi se samo noću i to ljeti, a služe 
za hvatanje sviju vrsta riba. Keca je inače ovdje vrlo rijetka, pa sam u svim 
"ima u okolici Siska naišao samo na dvije i to u Palanjku i Galdovu. 








SAČMARICA 


Uzme se željezni kolut i od njega se dalje okolo naokolo u krug oplete 
mreža od fina tanka konopca s ošcima od 1—2 cm?. Polumjer je te kružno 


o 





29. Ribarska mreža sačmarica (Staro Pračno). 


pletene mreže od metar i po: do dva metra. Na donjem se rubu učvrsti na- 
okolo dosta jak konopac, a na taj konopac u razmacima od po 2—3 cm se 


,, ) 





30. Ribar na obali Kupe, spreman da 
baci sačmaricu u vodu (St. Pračno). 


nanižu naročita olova. Ta su olova kuglasta oblika s promjerom od 1 cm, u 
sredini probušena, da se lako nižu na donji rub sačmarice. Na taj se donji - 
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koriopac u razmacima od 35—40 ćmi vežu tanji konopci, dugački kao i sama 
mreža. Otuda ti konopci polaze do gornjega koluta, gdje se svi sastaju i 
vežu na jedan konop, kojemu je duljina preko 7 m. S pomoću sačmarice 
hvata se obično iz čamca ali se može i sa obale. Način hvatanja je ovaj: 





31. Snažnim zamahom bacio je ribar sačmaricu i ona 
raširena pada na površinu vode (Staro Pračno). 


Ribar stoji u čamcu i sprema se za bacanje sačmarice. U desnoj ruci 
ima gornji rub sačmarice s kolutom. U lijevoj ruci drži jedan dio s olovom, 
dok drugi dio prihvati ustima. Zatim zajedno s mrežom naglo tijelom na- 





32. Sačmarica pada na površinu vode (Staro 
Pračno). 


pravi polukrug i baci mrežu. Mreža se, prije nego padne u vodu, u zraku 
rastvori a zatim padne u vodu i onako rastvorena tone na dno zbog težine 
olova zajedno s ribom, koju je poklopila. Tada je ribar pomoću onoga du- 
goga konopa vuče napolje. Kako je gornji kolut slobodan, t. j. može se po- 
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micati gore dolje, ribar zajedno s konopom i onim konopcima, koji su vezani 
s njim, skupi olovo i to još na dnu, a s njime i cijelu mrežu, u jednu hrpu, 
na koju još padne i kolut s gornjim dijelom mreže, pa tako riba ne može 
pobjeći napolje. To se ponavlja po više puta, odnosno dotle, dok se ne ulovi 
dosta ribe. Kod hvatanja sačmaricom mora se paziti, da tamo, gdje se 
hvata, bude dno rijeke čisto, t. j. bez granja, klada i t. d. da se sačmarica 
ne zaplete i potrga. Ribari zato nađu pogodna mjesta, jer poznaju vodu, i 
tamo još neki hrane ribu žitkom i svim vrstama meka po par dana, pa tek 
onda dođu na to mjesto i hvataju sačmaricom. S pomoću nje hvata se noću 
i danju od proljeća do jeseni, za vrijeme male vode, a služi za hvatanje sviju: 
vrsta riba. 





33. Ribar izvlači sačmaricu iz vode (Staro Pračno). 


LAPTAŠ 


fo je velika mreža, kojoj duljina doseže 20—40 m. Široka je 7—-19 
m, s ošcima od 5—7 cm?. Pripeta je između dva jaka konopa. Na gornjem 
su konopu pričvršćena velika pluta, koja drže gornji dio mreže na površini 
vode, a zovu se paraši. Na donjem su konopu olova koja drže taj kraj pod 
vodom. Konop, na kojem su olova zove se doljnak, a na kojem su pluta 
gornjak. Sa strane su na mrežu pričvršćena dva rašljasta štapa, a zovu se 
štapci. Same rašlje štapaca stave se u rupice na jednoj daščici. U trokute, 
što ih čine rašlje štapaca i daščice, stave se cigle, koje se izdjeljaju tako, da 
mogu čvrsto stajati u tom trokutu. Na polovici štapaca pričvršćena su dva 
konopa, t. zv. lacari, svaki sa jedne strane, i s pomoću njih se mreža vuče. 
Sama se mreža zove /iš. Ona se s pomoću /acara učvrsti između dva čamca 
i vuče niz vodu. Nakon što su čamci prošli priličan komad puta, zakrenu 
naglo jedan prema drugome i kada se sastanu, vežu im se kljunovi zajedno, 
da se ne mogu razdvojiti. Sada ribari vuku mrežu iz vode i to tako, da svaki 
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čamac vuče jedan kraj mreže. Jedan ribar vuče paraše a drugi doljnak 
(tako u svakom čamcu) dok cijelu mrežu zajedno s ribama — ako ih ima u 
njoj — ne dignu u čamce. Za vučenje /aptaša upotrebljavaju se veliki čamci, 





is “i Na € 
34. Veliku ribarsku mrežu /aptaš drže 
ribari raširenu na obali Save (Galdovo). | 


koji se kreću načinom zvanim gužvanje. Dva ribara veslaju naprijed u 
čamcu, a jedan straga upravlja — što znači, da je kod toga lova potrebno 





35. Jedan kraj mreže flak (Staro Pračno). 


najmanje šestoro ljudi. Laptašem se hvata obično u velikoj i mutnoj vodi, 
ali se može i u bistroj, a dadu se uhvatiti velike količine ribe. | 


JO 


FLAK | na 
.Ta je mreža ista kao /aptaš, samo je za polovicu manja. Može se vući 
s pomoću čamaca ili sa obale tako, da se jedan kraj vuče čamcem, a drugi 
se drži na obali, pa se oko toga kraja na obali čamcem napravi polukrug. 





36. Iglica sa namotanim konopcem i daščica, pomagala 
za pletenje mreža (Galdovo). 


Njime nije lov tako obilat kao /aptašem, a s pomoću njega se lovi i u mutnoj 
i u čistoj vodi. 
PLETENJE MREŽA 


Mreže se pletu od tanjega ili debljega konopca. Za pletenje služe dva 
pomagala: iglica i daščica. Iglica je napravljena tako, da se njom vrlo lako 





37. Različne vrste iplica i daščica za pletenje 
mreža (Žabno). 


barata. Dugačka je do 13 cm, a Široka 2—3 cm. Gornji kraj završava oblim 
šiljkom a dolje ima izrez prema unutra, širok 1 cm, a dubok 2—3 cm. Pri 
vrhu se izreže izrez u samoj igli u obliku jezička. Oko toga jezička i kroz 
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38. Početak pletenja mreže. Šilo zabodeno u drvo i oko njega konopac (Žabn 


39. Ribar je napravio prva ošca mreže (Žabno). 


40. Pletenje mreže (Žabno). 


41. Izgled prvog dijela pletiva mreže (Žabno). 





donji izrez namota se konopac. Za veličinu oka, koja se žele dobiti, služi 
daščica. To je 3—4 mm debela daščica, kojoj duljina varira prema tome, od 
koliko ošaca se sastoji mreža. Nikada nije dulja od 15 cm. Kada se počinje 
plesti mreža, zabije se najprije u kakvo drvo čavao, a na taj se čavao pri- 
čvrsti konopac, koji je tako zavezan, da pravi. mali krug. Na taj se krug 3 
pomoću iglice i daščice počinje plesti mreža. 





42. Ribari u Galdovu krpaju mreže. 


LOV SMUĐEVA ŠTAPOM 


Za vrijeme mrijesta u proljeću smuđ ne izlazi na mrijest napolje iz 
rijeke, nego se mrijesti u samu koritu rijeke i to onda, kada je voda već 
dosta malena. On potraži zgodno mjesto 1 to obično ono, gdje je voda 
mirna. Takva su mjesta različne okuke ili riječni rukavi. Kada se omrijeste, 
mužjak i ženka ne napuštaju ikru nego je izmjenično čuvaju. Ribari već po 
prilici znadu takva mjesta. Za lov naprave običan štap, ne jako debeo, do 
dva metra dug i to obično od mlade vrbe, kojoj ogule koru, da štap bude što 
mekši. Zatim odu na jedno od takvih mjesta, stanu tik do vode i štapom 
bodu po dnu. Ako je smuđ u blizini, on odmah zagrize u štap, misleći da 
je to neprijatelj ikre, i ne pušta ga više. Ribari ga onda bez ikakve muke 
izvlače na obalu. Spretniji ribari znadu na taj način uloviti dosta smuđeva. 


LOV OSTIMA 


Kao naročitu ribarsku spravu moramo opisati i osti, kojima se ribari 
dosta služe. Osti imade više oblika, ali se najviše upotrebljavaju sa 3 ili 4 
šiljka. Sastoje se od tri dijela: 

1. Željezni dio sa 3, 4, 5 šiljaka u jednakim razmacima, zajedno sasta- 
vljenih, sa šupljinom na donjem kraju, u koju se stavi i pričvrsti motka. 

2. Motka, dosta debela, dugačka obično 3 metra. Na njezin jedan kraj 
pričvrste se osti, a na drugom je rupica, u koju dolazi konopac. 


II 


3. Konopac, debeo, zapravo tanak konop, 3—5 m dugačak, kome se 
jedan kraj veže za motku, a drugi ribar za vrijeme lova veže sebi oko ruke, 
kojom baca osti. 

S pomoću osti love ribari na više načina, a najzanimljiviji je lov svje- 





43. Osti iz Starog Pračna na Kupi. 


tiljkom. Prije lova svjetiljkom opisat ću lov ostima s pomoću vatre, kako 
se prije lovilo. Na kljunu čamca pričvrstila bi se sprava, koja je imala oblik 
oblih rašalja, dosta velika a okružena sa dva željezna obruča i sa lagano 
udubenim dnom. Pravili su je od željeza ili od dosta debela lima. Obruči 





: 44. Osti iz Žabna na Odri. 


su sprečavali da vatra ne padne u vodu, a svijetlo je između njih prolazilo 
i osvjetljavalo vodu. Vatra se održavala pomoću fino iscijepanih drva, koja 
su se još prije morala dobro isušiti da bolje gore i time daju jaču svjetlost. 
Danas ribari tako više ne love nego se lovi s pomoću svjetiljke. To je dosta 
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velika karbitna svjetiljka. Iza sama plamena karbitne svjetiljke pričvrsti se 
još udubeno ogledalo ili sjajan lim da odbija svijetlo na vodu. Zatim se 
svjetiljka pričvrsti na kljun čamca i to malo koso, da baca svijetlo u dubinu. 
Svjetlost zahvaća površinu od par četvornih metara, a u dubinu dopire do 
2 m. Način je lova ovaj: Ribar stoji u čamcu iza svijetla s ostima u ruci i 
drži ih spremne za bacanje. Straga u čamcu jedan ribar lagano vesla i to 
niz vodu, ne daleko od obale. Kada onaj s ostima opazi ribu, baca jakim 
zamahom osti na nju i onda je s pomoću konopa, kojim su osti vezane za 
njegovu ruku, vuče napolje zajedno s ribom, ako je nabodena. 

Ostima se lovi noću i to kada nema mjesečine, po čistoj i malenoj vodi 
u ljetu, a isto tako i u zimi, kada na rijeci nema leda. S pomoću njih se di 
uhvatiti mnogo ribe i to samo veći komadi. Ostima love i u proljeće, kada 
riba polazi na mrijest, i to po danu bez svjetiljke, po plitkoj vodi na poljima 
i kanalima. 


RIBOLOV NA LEDU. 


Za vrijeme jake zime, kada se po grabama stvori debeo led a seljaci 
znadu, da u tim grabama ima riba, polaze ih loviti na osobit način. Zima 
mora biti vrlo jaka, da je led deblji. Kada je led debeo i preko 20 cm, onda 
je moguć ribolov, jer seljaci kažu: »Sada ribe nemaju oduška«. Polaze na 
grabu tek kada se spusti noć i to onda, kada nije jaka mjesečina. Što je više 
oblačno i veći mraz, bolje je. Na sredini grabe isijeku led ili u obliku kruga 
ili četvorine i kraj toga otvora na jednom komadu lima nalože vatru od 
suharaka. Ribe, čim osjete otvor i vide svijetlo, počinju kroz onaj otvor ska- 
kati na led, a ostale se skupljaju u tom otvoru i pružaju napolje same gla- 
ve. Seljaci ih tada rukama i »sačicama« skupljaju i bacaju u za to već pri- 
pravljene koševe. Ako u grabi ima dosta ribe, zna se na taj način uhvatiti 
po par metričkih centi riba. 


UBIJANJE EKSPLOZIJOM 


To je sredstvo, koje ribari vrlo rijetko upotrebljavaju. Najčešće se na- 
bavi dinamitna patrona (i to ilegalnim putem, jer je ta vrsta lova od vlasti 
zabranjena), a zatim se pripravi teren u vodi. Odabere se dio vode, gdje je 
dno čisto, jer na takvim mjestima ima dinamit jače djelovanje. Osobito se 
pazi, da dno bude tvrdo t. j. sa što manje mulja. Zatim se na takvu mjestu 
baca u vodu različna žitka i to po par dana da se sakupi što više ribe. Onda 
se dovesla lagano čamcem nad to mjesto, pripali se dinamitna patrona, na 
koju se još prije sveže komadić željeza ili kamen, da prije potone na dno, 
i baci u vodu. Nakon nekoga vremena eksplodira patrona, pa se od silnoga 
pritiska mnogo ribe ubije ili omami i voda je izbaci na površinu. Zatim se 
sačicama i rukama ta riba kupi i baca u čamac. Na taj se način ubije i 
uhvati na stotine kg ribe. Osim dinamitom ubijaju ribu i eksplozijama kar- 
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bita i negašenoga vapna. Uzmu obične pivske boce pa ih napune jednu če- 
tvrtinu vapnom ili karbitom, zatim uliju unutra određenu količinu vode 1 
brzo začepe a čep pričvrste žicom oko grlića boce da ne može iskočiti. I tu 
još prije privežu nešto teško da brzo potone na dno pa bace bocu u vodu 
Plin se u boci razvija pa je nakon nekoga vremena raznese i od pritiska 
poubija riba, koja je u neposrednoj blizini. S pomoću toga ubije se mnogo 
manje ribe nego dinamitom, jer je djelovanje slabije. Hvatanje na taj način 
pravi ribari osuđuju, jer se njime uništava silna količina ribe. 


TROVANJE RIBA 


Za trovanje ribe služi sjeme, koje ribari zovu balukat ili trovilo. Uzme 
se potrebna količina balukata pa se stuče u brašnastu masu zajedno s lju- 





45. Ribarski čamci, zvani šikle, na Savi (Galdovo). 


skom ili bez nje (t. j. da se ljuska prije mrvljenja oguli). Kako za mrvljenja 
balukat pušta neku sastojinu, sličnu masti, mora se dobivena brašnata tvar 
posipati ne debelo po papiru i staviti u hlad da se osuši. Zatim se pomiješa 
s pšeničnim brašnom i od toga se napravi tijesto, a to mora biti tvrdo i ži- 
lavo. Neki ribari miješaju zajedno s tim tijestom i žuč, jer onda je otrov 
mnogo jači. Od toga se tijesta prave sitni štapići, debeli 2—3 mm a dugi 
oko 2 cm. Ti se štapići stavljaju u gliste, skakavce, »vrljce« ili hrušteve. Od 
tijesta se mogu praviti i kuglice različnih veličina pa i one služe kao meka. 
Ta se meka baca u vodu na zgodnim mjestima i to gotovo uvijek iz čamca. 
Od mjesta, gdje je spuštena meka, spuste se ribari čamcem niz vodu pa se 
tu zaustave i čekaju ribu. Riba proguta otrovanu meku pa se nakon 15—20 
minuta pojavi na površini vode, jer nakon toga vremena počinje otrov dje- 
lovati. Riba je kao pijana i pliva po površini vode stalno kružeći naokolo. 
Ribari ih tada hvataju s pomoću sačice ili rukama. S pomoću balukata truje 
se samo bijela riba i ne teža od 2 kg. i to samo ljeti za velike vrućine i u 
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dosta toploj vodi, jer tada otrov mnogo brže i jače djeluje. Lov je vrlo obi- 
lan ali i vrlo štetan, jer znadu propasti velike količine sitne ribe. 





46. Čun, ribarski čamac, izduben od 
jednoga komada drva (Žabno). 
POMAGALA KOD RIBOLOVA 


Među pomagalima kod ribolova na prvom je mjestu čamac. Pravi ribar- 
ski čamac ima naziv šikla. Stari oblik, koji se još i danas upotrebljava, ali 





47. Zvon ili zvono, dio čamca za spremanje ulovljene ribe, 
sa veslom, sačicom i ispuljcem (Tišina). 


vrlo rijetko, jest čamac izduben od jednoga komada drveta i ima naziv čun; 
jedino mu je u Galdovu naziv kopanac. Dug je do 4 metra, vrlo lagan i po- 
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kretljiv, a uz čuvanje može trajati i preko 20 godina. Noviji Su čamci na- 
pravljeni od dasaka, a imadu naziv šikle. Duge su obično 4 m, nešto teže 
i manje pokretljive od čunova. Dok je kod čuna dno oblo, ovdje je ravno i 
prema kljunovima malo izdignuto. Ima uvijek dva sjedala, jedno straga, 





48. Barke za spremanje ulovljene ribe na obali Save 
(Tišina). 


drugo sprijeda, a u sredini je pregrađeni prostor, koji ne propušta vodu u 
ostale dijelove šikle i služi za spremanje ulovljene ribe. Taj se dio zove 
zvono ili zvon. Zvon je obično natkriven da ribe ne mogu iskakati napolje. 





49. Tipovi barka za spremanje ulovljene ribe na obali 
Odre (Žabno). 


Dalje je tu ves/o, prilično dugo s vrlo tankim rebrom i što laganije, s ruči- 
cama različnih forma. Za izbacivanje vode iz čamca služi sprava puljak, is- 
puljac, a to je od jednoga komada drva izdubena lopatica, takodjer s pri- 
hvatom različnih oblika. 
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Ža spremanje ulovljene ribe služe različni oblici t. zv. barka. To su sa 
svih strana zatvoreni različni oblici kao čamaca, odugih škrinjica i sl., osim što 
na bokovima i dnu imadu izbušene rupice, kroz koje u barku ulazi i izlazi 
voda, da riba ne poizgiba. Na gornjoj strani imadu mala vratašca, kroz 
koja se stavlja riba unutra i vadi napolje. Ulovljena se riba stavlja u barku, 
kojoj samo gornja strana viri iz vode, a sama se barka s pomoću jaka ko-| 
nopa veže za vrbu ili motku, da ne otpliva niz vodu. 

Za spremanje udica, strukova, bućkaika i manjih mreža Služi obična 
drvena škrinja, koja nema posebna naziva. Ta je škrinja pregrađena na 





50. Barka s ulovljenim ribama, 
u vodi (Žabno). 


dva dijela, jedan manji za spremanje udica i strukova i drugi veći za spre-" 
manje mreža. Udice se skinu sa štapova i omotaju oko daščica, koje su na- 
ročito za to izrađene. Strukovi se meću na poseban za to izrađen štapić, ko- 
me je duljina prema veličini struka. Štapić ima rascjep do tri četvrtine svoje 
duljine, u koji se meću udice po redu kako dolaze na struku. Mreže sa 
šejtara, pribovača, privlakača, vuka i t. d. skinu se sa svojih drvenih dije- 
lova, smotaju se i stavljaju u veći dio škrinje. Drveni dijelovi tih mreža, 
zatim vrške, laptaši, flaki i ostale ribarske sprave spremaju se u posebnim 
komorama ili na tavanu. Za spremanje ovih većih mreža upotrebljavaju neki 
ribari i velike škrinje. Za vrijeme ribolova, kada su ribarske sprave stalno u 
upotrebi, ostavljaju se one vani kraj vode i to ih obično vješaju na vrbe. 
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DIOBA RIBE 


Ako više ribara polazi u lov s mrežama ili drugim pomagalima, onda 
ulovljenu ribu dijele na jednake dijelove ili je prodaju pa podijele novac. 
Riba se hvata stalno i stavlja u barke, pa se obično petkom, katkada i dru- 
gim danima, nosi na prodaju u grad. U grad je dovoze ili u čamcima ili je 
nose u običnim koševima. Koševi se oblažu velikim i vlažnim lišćem, da riba 
što dulje živi. Taj je običaj diobe i prodaje riba jednak u svim selima u oko- 
lici Siska. 


Ovdje su opisane sve ribarske metode i sprave, koje su poznate selja- 
cima ribarima u okolici Siska i to u selima: Odra i Žabno na rijeci Odri: 
Staro i Novo Pračno, Drenčina, Vurote, Letovanić i Farkašić na Kup :: 
Crnac, Galdovo, Bok, Tišina, Palanjek i Strelečko na Savi. — Važniji su 
kazivači bili: Ivan Lasić i Josip Kosić iz Žabna, Stjepan Pavušek i Rudolf 
Pevarec iz Žirčice, Lojz i Franjo Mesić iz Galdova. 

Fotografske su snimke izvedene od autora i njegovih pomagača za 
Fotografski arhiv Hrvatskoga državnog etnograiskog muzeja u Zagrebu. 


Ispravi. — Svagdje, gdje su u tekstu označene veličine okaca mreža u cm:, 
treba staviti samo cm, t. j. toliko su duge stranice okaca. 
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Dr LEANDER BROZOVIĆ 


NARODNA POMAGALA 
ZA SPUTAVANJE I SAVLADAVANJE DOMAČIH ŽIVOTINJA* 


Etnografski muzej u Zagrebu već od svoga osnutka skuplja među osta- 
lim i seljačke naprave i pomagala za svladavanje, njegovanje, liječenje i pru- 
žanje prve pomoći domaćim životinjama. Zootehnički se dio ove zbirke do 
danas popeo do znatna broja primjeraka, zastupane su gotovo sve vrste i 
mnogi oblici, a nadopunja se i dalje. 

Razumljivo je, da je narod kao hrvatski, koji je u 80%, seljački, odnosno 
stočarski, kroz vijekove i iznalazio i modificirao za svoje potrebe ovakve na- 
prave, a i primao ih dijelom odrugud, od susjeda. Osim manjih izuzetaka 
voli narod svoju stoku. On je vezan uz nju i provodi život s njome. Pastiri 
na pr. poznaju svaku glavu povjerene im stoke, nadjenu joj ime, znadu kada 
je rođena, tko joj je otac a tko mati i t. d. Poznati su mi slučajevi kod pastira, 
koji su čuvali po stotinu glava rogate stoke pa su znali sve podatke za svaku 
pojedinu. Često zapanjuje ljubav pastira prema životinjama. Oni im tepaju 
lijepe riječi, nadijevaju im imena i vode često neke srdačne dijaloge. Ova 
je ljubav došla do izražaja i u narodnim pjesmama, koje pjevaju i životinja- 
ma. Postoji dakako i protivan postupak sa životinjama, ali on je često ne- 
izbježno zlo. 

Živeći tako reći u zajednici sa svojom stokom, narod je nastojao pronaći 
način da upokori nemirnu i zloćudnu stoku, da mu služi za rad i da je od 
koristi. Tako su nastale različite naprave i pomagala, koje želimo u ovome 
prikazu opisati. 

Treba napomenuti, da su ovakove naprave danas sve rjeđe kod nas. 


e - 


*) Predmeti ovdje prikazani i reproducirani nalaze se svi u zbirci zootehničkih 
i veterinarskih magala Hrvatskoga državnog etnografskog mu- 
zeja u Zagrebu (osim onih sa sl. 3, 28, 49, 53, 54). Dimenzije su označene kod onih, 
gdje se te ne mogu razabrati iz naravi sama pomagala odnosno životinje, za koju se 
upotrebljava. Među podacima uz slike pojedinih predmeta navodi se mjesto, iz kojega 
potječe, signatura muzejske zbirke, darivač ili sakupljač, koji je predmet muzeju pri- 
bavio i godina, kad je pribavljen. Fotografske snimke svih reproduciranih predmeta 
kao i snimke sa terena nalaze se u fotografskom arhivu ovoga muzeja (sve snimke 
izveo Marcel Davila), osim onih, kod kojih je drukčije označeno. 
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Ako je naime životinja zle ćudi, vlasnik je u većini slučajeva izluči, odnosno 
proda mesaru. Možemo ustvrditi, da su zloćudne životinje već generacijama 
izlučene, pa su u većini slučajeva bez nasljednika nestajale, dok su ostajale 
većma one dobroćudne i nesmetano se umnožavale. 





1 a. Puta za vezanje noge muli (mazgi) i oslu, od savijena drva, obluk elastičan, 
drveni zaporni klin ima na krajevima zasječena odebljanja. — Vrbnik, otok Krk. — 
(Sg. 5861. Mare Pavan, 1926) 


b. Konablja, mala, za »sputit« noge ovci, slična kao 1a). — Vrbnik, otok Krk. -- 
(Sg. 5861. Mare Pavan, 1926.) 





2 a. Konablja, ovratnik za vezanje ovce, slično sastavljena kao 1a). — Vrbnik, otok 
Krk. -— (Sg. 2047. Osip Matanić-Ivić, 1923). 


b. Konablja, slična kao 2a). — Vrbnik, otok Krk. — (Sg. 5860. Mare Pavan, 1926.) 
Postavlja se pitanje, da li se ovim napravama životinje muče i je li 


ovakav postupak okrutan. Može se utvrditi, da u većini slučajeva nije. Za: 
pravo su ove naprave u svojoj krutosti jedino rješenje. Nastajale su već od 
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onih vremena, kad je čovjeku uspjelo pripitomiti prve životinje, koje su mu 
se odupirale. Ne samo hrvatski seljaci, već i drugi narodi imadu ovakve na- 
prave, često modificirane za potrebe kraja, gdje se primjenjuju. Naš ih na- 
rod većinom sam izrađuje, osim nekih dijelova, koje izrađuju obrtnici. 


Puto za mazgu ili magarca je od savijena drva sa dvije rupe na kra- 
jevima, kroz koje se provuče drvena šipka. 


Konablja je naprava kao i gore opisano puto a stavlja se ovcama na 
nogu da se sputi, ili veća o vrat, da se priveže. 


Ovi se oblici upotrebljavaju u našim jadranskim i dijelom dinarskim 
krajevima. 





3. Konablja o vratu koze. Krk (na otoku Krku). — Foto dr. M. Qavazzi, 
Etnološki seminar sveučilišta 


Ogrlica, kolačica, načinjena od sploštene drvene letvice, savinute u for- 
mi obruča, koji se zatvara a služi kao okovratnik za kozu ili ovcu. Na ogrli- 
cu se pričvrsti lanac ili konop za vođenje životinje. 


Teljig, ogrlica, slična kao gore opisana, služi da se ovnu na nju objesi 
Zvono. 

Bukagija, putila ima više vrsta. Ima bukagija od željeza sa željeznim 
nanogicama, koje se zatvaraju na pero ili ključ. Kombinirane bukagije sa- 


stoje se od dviju nanogica od savijena drveta (jasen), koje spaja lanac. 
Bukagije se stavljaju konjima na prednje noge iznad kičica, a imadu svrhu 
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4 a. Ogrlica za ovcu ili kozu, od svinuta plosnog komada elastičnog drva, okrajak 
jednoga kraka usjecima se zapne u otvoru drugoga kraka. — Mratinje, Durmitor 
(Crna Gora). — (Sg. 6336. Dr. Branko Gušić, 1926.) 
b. Kolačica, ogrlica za kozu, kao 25a). — Grablje, otok Hvar (Dalmacija). — 
(Sg. 7110. Juraj Tomičić, 1929). 
5. Teljig, ogrlica za ovna, na koju se vješa zvono, svinut od pruživa plosna drva sa 
sastavljenim  okrajcima. —  Vrpoljac, kot. Šibenik (Dalmacija). — (Sg. 4696. 
Dr. Dušan Troboz, 1926.) 





6. Patila za sputavanje mazgi na paši, od drva »košlila« (košćele), svako »putilo« ima 

2 »uha« (rupe), kroz koje prolazi »vratilo«, klin s usjecima i odebljanjima na oba 

kraja, obluk elastičan. Oba su spojena željeznim sponama »gorjima«. — Blato, otok 
Korčula. — (Sg. 11639. Ivan Borovina, 1935.) 


da sprečavaju konje, da na paši, kada su bez nadzora, ne odu predaleko (da 
ne zalutaju), dok bukagije na ključ imadu osim navedene svrhe još i tu da 


spriječe »da tat konja ne otpela«. Bukagije prave seoski kovači i Cigani 
(čavlari, živičari). 
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7. Bukagije za sputavanje nogu krupne stoke; od svinuta elastična drva, sapeta drve- 
nim klinom s usjecima, spojene lancem. — Magić Mala, kot. Nova Gradiška. — (Sg. 
12864. Ivan Suknaić, 1938.). 





8. Bukagije za sputavanje nogu krupne stoke; slične kao 7, spojene lancem. — Stružec, 
kot. Kutina. — (Sg. 7917. Dr. L. Brozović, 1930.). 





9. Bukagije na prednjim nogama konja. — 
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10. Bukagije za sputavanje prednjih nogu konja na paši, željezne, s naročitom udezbom 
za zatvaranje. — Kutina. — (Sg. 7859. Dr. L. Brozović, 1930.). 





11. Bukagije za sputavanje prednjih nogu konja na paši, teške željezne, desna stran: 
nepotpuna. — Vidrenjak, kot. Kutina. — (Sg. 7731. Dr. L. Brozović, 1930.). 


Bukagije za pijetla. Kod nas gdjegdje upotrebljavaju i bukagije 
za pijelkogs. One su od drva, a spojene su mjedenim lančićem. Svrha je ova: 
bukagijama spriječiti pijetla, da ne ode predaleko, kao i ta, da re 






Vapa, klin, kresar za goveda. Masivan komad rašljasta drva, 
/4 kraju krakova su rupe, kroz koje se provuče drvena 








12. Bukagije, dvoje pojedinačne, željezne (desna nepotpuna). — Kutina. — (Sg. 7859 
' A, B. Dr. Leander Brozović, 1930.). 





13. Bukagije za sputavanje nogu pijetla, od savijena drva i drvene priječke, spojene 
mjedenim lančićem. Duž. same jedne 0.034 m. — Stružec, kot. Kutina. — (Sg. 7923. 
Mara Prprek, 1930.). 


14. Bukagije na nogama pijetla. 


šipka, koja ih zatvara. Ova se naprava stavlja govedu na prednje noge, i to 
iznad čička (zgloba), a ima svrhu da sprečava da ne može odmicati na pr. 
na paši. 
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15 a. Papuča (klin) za govedo, komad masivna rašljasta drva (s korom), kroz rupic2 

je provučen drven zaporni klin, koji čvrsto pristaje. Stavlja se iznad zgloba na prednje 

noge da smeta odmicanje na paši. Doneseno iz Hrvatskog Zagorja po doseljenicima: 
ne upotrebljava se više. — Potok, kot. Kutina. — (Sg. 7730. Štef Kramarić, 1930.). 


b. Papuča (klin) — sve kao a), samo manja. — (Sg. 7729). 





16. Papuča (klin), stavljena na prednju nogu krave. 


17. Kresar za nogu krupnoj stoki da smeta brže kretanje; viličasto izrezano drvo 
s 3 para rupica za zaticanje poprečnoga zapornoga klina; duž. 0.26 m. — Kutina. — 
(Sg. 7854. Dr. L. Brozović, 1930.). 


Klip, klečka, klato, zvon za govedo jest drvena klada neizrađena, teška 
i više kilograma, s rupom na jednome kraju, kroz koju se provuče lanac ili 
konop, ili je po sredini probušen i snabdjeven karikom za vezanje. Klip se 
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18. Klip za goveda, da sprečava brzo odmicanje; neobrađena drvena klada, s rupom 
na tanjem kraju za konopac, kojim se veže oko vrata, tako da se vuče po zemlji. Duž. 
cca 0.92 m. — Voloder (kot. Kutina). — (Sg. 7927. Dr. L. Brozović, 1930.). 


pam 
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19. Klip, obješen govedu da smeta koračanju. 
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20. Zvon ili klip za kravu, da sprečava brzo odmicanje; drven, u sredini s lancem, koji 
se veže oko vrata. Duž. 0.39 m. — Kutina. — (Sg. 7853. Dr. L. Brozović, 1930.). 





21. Klip (»drevo«) za govedo, da sprečava brzo odmicanje; s konopcem za vezanje 
oko vrata. Duž. 0.37 m. — Kutina. — (Sg. 7857. Dr. L. Brozović, 1930.). 


veže govedu oko vrata tako, da se vuče po zemlji ili da visi ispod vrata kao 
bat u zvonu, a ima svrhu, da sprečava brzo hodanje odnosno odmicanje na 
paši tim, što smeta kod koračanja, ako se klip vuče po zemlji, ili što smeta 
udaranjem po prsima ako visi oko vrata. 


Klip se stavlja i svinjama oko vrata (otuda i podrugljiva uzrečica »Imaš 
takvo ime, kak na prasici zvon«), a u sjevernim krajevima bunjevački Hrvati 
stavljaju klip i psima. 
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22. Ovratnik za bsa (kutvakolonc), od kože, na žici obješeno drvo, da pas daleko ne 
trči, osobito na salašima. — Velika Kikinda (Banat). — (Sg. 10939. Dr. L Brozović, 1934.). 





23. Klečka za psa, koja sprečava da pas daleko trči; komad drva s lancem, koji se stavlja 
oko vrata. — Velika Kikinda (Banat). — (Sg. 9838. Dr. L. Brozović, 1932.). 


JI 





24. Klip za svinju. da sprečava kretanje i provlačenje, tvrdo masivno drvo s karikom 
u sredini za vezanje konopca o vrat. Duž..0.35 m. — Kutina. — (Sg. 7856. Dr. L. 
Brozović, 1930.). 


o - 
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25 a. Jaram za svinju, da sprečava prolaz kroz ograde i slično. Od tri komada drva: 
donji deblji, gornja dva letvice, odebljane ispod donje prečke, da ne mogu ispasti, s 
rupicama gore za vezanje konopca. — Kutina. — (Sg. 7855. Dr. L. Brozović, 1930.). 


b, Jaram — kao a). — Potok, kot. Kutina. — (Sg. 7728. Katica Hrvoj, 1930.). 


< 





Jaram za svinje jest drvena naprava, koja se sastoji od tri dijela, i 
to dviju »plećnica« i donje priječke, »podbradnje«. Na »podbradnji« su 
dvije rupe, kroz koje su uvedene »plećnice«, koje su na jednome kraju malo 





26. Jaram za svinju — kao sl. 25, oba se kraka spajaju klinom. — Repušnica, kot. 


Kutina. — (Sg. 8523. Dr. L. Brozović, 1931.). 





27. Jaram o vratu svinje. — Mardekići, kot. Travnik (Bosna). 
Foto dr M. Gavazzi. 


odebljane, da se ne mogu provući kroz rupe. Na drugome kraju imadu 
»plećnice« nekoliko rupica, da se može provući konop za vezanje i na taj 
način pričvrstiti oko vrata. Ova se naprava stavlja svinjama oko vrata, kada 
se puštaju po dvorištu ili na pašu, a ima svrhu, da sprečava svinjama da 
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pobjegnu iz zatvorenog odnosno ograđenog prostora. Kako je poznato, glava 
je svinje zapravo nalik klinu, pa se može svinja provući kroz razmjerno 
malen otvor u živici; krakovi jarma, koji je smješten oko vrata, strše sa stra- 
ne i sprečavaju svinji prolaz kroz rupu, jer zapinju. U kutinskom kotaru 
postoji još i danas uzrečica: »Ti si iz onog sela, gde svinje jarma nosiju«. 





28. Ljubica, rašljasto drvo s drvenim klinom u rašlji, za prisilno priljubljivanje ovce 
janjetu, da: može sisati. Vis. 0.71 m. — Miljevci, kot. Drniš. — (Sg. 13562. Ivan 
Perišić, 1940.). 


Ljubica je naprava, koja se upotrebljava u zagorskoj Dalmaciji, kad 
koja ovca ne će da »ljubi« svoje janje pa ga odbija od sebe i ne da mu si- 
sati. Ljubica se zabije u zemlju, a ovci vrat stavi među rašlje, poprečni klip 
utakne u rašlje pa tako ovca više ne može izvući glavu niti se s mjesta 
maknuti. Ostavi se tako po dan, dva, janje joj se približava i uspije sisati, 
a ovca se tim već privikne i više ga ni poslije ne tjera od sebe. 





29. Košarica, brnjica za tele, sastavljena od drvenih lukova. — Gornja Vlahinićka, kot. 
Kutina. — (Sg. 7876. Dr. L. Brozović, 1930). 


30. Tele s košaricom (sl. 30.) ua gubici. 





31. a. Vrnjica (tanestra), brnjica za goveda, sastavljena od drvenih lukova. — Njivice, 
otok Krk. — (Sg. 6699. Dr. M. Gavazzi, 1928.). 


b. Oglava, slična kao a). — Otok Rab. — (Sg. 8761. Valentin Žuklić, 1931.). 


Košara, vrnjica, oglava za govedo sastavljena je od unakrštenih i 
na obruč konopom pričvršćenih sploštenih letvica; stavlja se govedima na 
gubice, a ima svrhu da sprečava da goveda (volovi), kada u proljeće oru, us- 
put pasu, da se ne priviknu na zelenu hranu, pa više ne bi htjela uzimati 


suhu zimsku hranu. 
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33 a. Košara, brnjica za goveda, od žice. — Kutina. — (Sg. 8525 a. Dr. L. Brozović, 
1931.). 


ob. Košara — kao a, od lima (oštećena). — (Sg. 8525 b). 


Košarica za tele sastavljena je kao i gore opisana košara za goveda, 
a stavlja se teladi na usta da sprečava da tele sisa mater. 


Košara za konje, obično od kože (remena), stavlja se konjima 
(pastusima) na usta da ne grizu (ljude) ili da ne mogu uzimati hranu. 


Košara za pse, brnjica, pravljena je od remena ili žice, koliko se 
i na selu upotrebljava. 
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34. Teljek (teljuk) za odbijanje teleta od sisanja; na daščici proviruju 3 duga zabijena 
čavla. — Mikleuška, kot. Kutina. — (Sg. 7495. Dr. L. Brozović, 1930.). 





35. Teljek (sl. 35), vezan teletu nad čelom. 
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36. Teljig za tele, da ne može sisati, od hrastova drva; sa strane konopne petlje za 
vezanje. — Velika Kikinda (Banat). — (Sg. 13135. Dr. L. Brozović, 1939.). 


—_— 
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37. Bodlec za odbijanje teleta od sisanja; kroz kožu i debelu postavu pobodeni čavli; 
stavlja se teletu na gubicu. — Voloder, kot. Kutina. — (Sg. 7727. Dr. L. Brozović, 1930.) 


38. Bodlec — slično kao sl. 37., na kraju kožane ogrlice lim sa čavlima. — Voloder, 
kot. Kutina. — (Sg. 8526 Dr. L. Brozović, 1931.). 


__a—_——_— nn — —_—_ 





Bodlec, teljak, teljuk, telega jest naprava, koja se sastoji od oširoka re- 
mena, u koji su uvedeni veliki čavli, koji strše na sve strane. Ima bodleca, 
kod kojih su čavli zabijeni u daščicu mjesto u remen. Bodlec se nastavi te- 
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letu na hrbat njuške ili se natakne oko njuške i pričvrsti dvama konopcima, 
a ima svrhu, da spriječi da tele mater sisa, kada se želi odbiti od sisanja. Približi 
li se naime tele vimenu matere želeći da sisa, ubode čavlima, koji su na 





39. Osti — slično kao sl. 37. (služe se njima raseljeni Ličani). — Kutina. —- (Svu. 
7858. Dr. L. Brozović. 1930.). 





. 40. Osti (sl. 39.) na gubici teleta. — 


bodlecu, mater u slabine ili u vime, našto mati reagira udarcem noge ili na 
koji drugi način i ne da teletu da sisa. 
Da se spriječi sisanje, teletu se može staviti košarica na njušku, u ko- 
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jem slučaju tele ne može sisati, ali ne može ni da pase. Ima slučajeva da 
naši seljaci stave teletu na njušku osušenu kožu od ježa mjesto gor: 
opisane naprave. 

Bodlec na jarmu za goveda. Da se spriječi mladim volovima, 
kada su upregnuti u jarmu, da vuku na jednu stranu ili širom, i da se pri- 
sile da vuku jedan do drugoga uporedo, kako treba, natakne se na »kušcu« 
(vanjsku šipku) jarma drven kolut sa nabijenim šiljcima od čavala, koji 
oko '/, cm strše iz drvenoga obruča. Ova naprava ima svrhu, da bode 
upregnutoga vola, ako pritisne šiju na stranu uz »kušcu«, pa ga taj ubod 
sili da vuče uz rudo kako treba. 

Mjesto opisanoga obruča sa šiljcima može se staviti na »kušcu« suha 





41. Bodlec — za odvraćanje mladoga vola od neravna tegljenja: drven tuljčić, u njemu 
pozaticani šiljci od čavala. — Stružec, kot. Kutina. — (Sg. 7924. Mara Prprek, 1930.). 


42. Bodlec (sl. 41.) na jarmu (shematski; trebao bi biti obješen ili inače učvršćen 
otprilike na sredini šipke). 


koža od ježa ili se, ako je »kušca« drvena, zabije u nju čavao, koji malo 
strši napolje. 

Žvale od željeza stavljaju se kopitarima u usta u svrhu svladavanja, 
odnosno upravljanja i vođenja kod jahanja, vučenja i tovara. Žvale su spo- 
jene kožanim remenima (oglavinom) i služe za upravljanje rukom. Žvala 
se sastoji od komada, koji se stavlja u usta, i taj je sastavljen od jednog 
(štanga) ili od dva komada (frenzn), koji su u sredini spojeni. Sa strane 
usta spojena je štanga odnosno  frenzn s oglavinom od željeza. Na do- 
njem kraju ispod donje ušice nalazi se podbradnjak,, a na krajevima sa 
strane (sfranica) po jedna karika, u koju se gore učvršćuje čeoni remen; 
dolje su vojke. 

Brnjica za bikove (od željeza). Ima ih na pero i na šaraf. Ima 
i takvih, koje su stalno uvedene u nosnici i koje se ne skidaju. Slobodni je 
kraj brnjice u vezi s jednom poduljom motkom, za koju se može bik vo- 
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43 a. Žvale starinske od kovana željeza. — Meja, kot. Sušak. — (Sg. Zbirka grada 
Zagreba 244.) 
b. Žvale — kao a). — (Sg. Zbirka grada Zagreba 234.). 


44. Uzendije od kovana željeza, ukrašene na proboj. — Bosanska Kostajnica. — (Sg. 
8582. Hugo Lederer. 1931.). 





45 a. Brunda za bika: željezni kolut, omotan platnom, spojen kožom i karikama. s 

motkom za vođenje. — Osekovo, kot. Kutina. — (Sg. 8507. Dr. L. Brozović, 1931.). 

b. Brnjica — kao a; steže se i učvršćuje šarafom, vezana konopom s motkom. — 
Vidrenjak, kot. Kutina. — (Sg. 7926. Dr. L. Brozović, 1930.). 
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46. Brunda (sl. 45 a) u primjeni na nozdrvama bika. 


47. Klešta za hvatanje svinja za nogu (bez motike, na koju se nasade, i konopca za 
stezanje). Duž. 15 cm. — Lugarište, kot. Dugo Selo. — (Sg. 4990. Mijo Kulaš, 1926.). 


Ba. 
M 





48. Daska s ularom za ždrebad; na oba je kraja provrtana i kroz njih provučen ko- 
nopljan ular; kroz 2 rupe prema sredini provučen je konopac i njim ular pričvršćen 
uz dasku. — Velika Kikinda (Banat). — (Sg. 9339. Dr. L. Brozović, 1932.). 
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49. Brunda (lula), drvena, s konopcem za stezanje usana konju. — Kutina. — (Vlasništvo 
dra. L. Brozovića. 1930.). 


50. Lula (pipa), željezna, sa šarafom za stezanje. — Sajan, kot. Velika Kikinda (Banat). 
— (Sg. 8853. Szabo Sandor, 1932.). 





51. Brunda drvena (sl. 49.), primijenjena. 


52. Pipa željezna (sl. 50.), primijenjena. 
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diti. Brnjica se uvodi u nosnicu zloćudnim bikovima, kada se na pr. tjeraju 
na sajam, po selu ili po cesti. I najzloćudniji bik bude ukroćen i da se voditi 
s brnjicom. 

Kliješta za hvatanje svinja. Ova se naprava izrađuje od 
kovana željeza, domaći je rad seoskih kovača: Dulji krak drška ima u 
sredini rupu, a na kraju je šupalj i služi za to, da se u nj usadi čvrsta 
motka; drugi je krak kraći s okruglom rupom, za koju se veže konopac, 
koji se provuče kroz rupu duljega kraka. Kod upotrebe se drži štap, u koji 
su usađena kliješta mn. pr. lijevom rukom, a desnom se konop vuče da se 
kliješta zatvore. 





53. Karika (brnjica) u nozdrvi svinje (shematski), da ne može rovati. 


54. Pero kroz nosne šupljine gusaka, da sprečava pogled. 


Brunda ili lula za konje jest naprava, koja se upotrebljava za to, da 
se pozornost životinje nastalom boli otkloni od spremanoga drugoga zahvata 
pa da životinja postane mirna i strpljiva. Brunda se u većini slučajeva sta- 
vlja na gornjoj veoma osjetljivoj usni, a manje na donjoj (na kojoj mogu 
nastati povodom stavljanja nepoželjne komplikacije). Brunda ima nekoliko .vr- 
sta. Najjednostavnija je ona skonopcem (brunda na špagu), koja se sastoji 
od jednoga štapića, duga 25—30 cm, kome je na kraju kroz dvije rupice pro- 
vučena jedna omča. Ova se brunda primjenjuje na taj način, da se omča stavi 
na gornju usnu i onda steže okretanjem štapa dok ne nastane dostatna kom- 
presija usne i time prouzroči njezina osjetljivost. Brunda od željeza 
sastoji se od jednoga luka od željeza i spojnice na njemu, koja se pomiče s po- 
moću šarafa. U našim selima najviše upotrebljavaju brunde kovači za ne- 
mirne konje, koji prave smetnje kod potkivanja. Tko nije upućen, ne bi 
vjerovao, kako se može najnemirniji konj svladati brundom i kako postane 
miran i podnosi zahvate, koji se inače ni zamisliti ne bi mogli. 
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Brnjica za svinje. Željeznom žicom probuši se njuška na gor- 
njoj strani pa se savije kao naušnica. Smeta, da svinja ne ruje i ne čini 
štete na pr. na pašnjacima. U novije vrijeme ima po selima u svrhu uvođenja 
brnjica kliješta sa patentnom žicom. — Jedan mi je seljak rekao, da seljaci 
nerado uvađaju brnjice, jer svinja mora rovati — objašnjavajući to tim, da 
je svinja vruća, a zemlja hladna, pa je rovanje za svinje potrebno. 

Pero kroz nos stavlja se gusaku, da ne grize mlade guščice. 
Kroz nos provedeno pero sprečava pogled gusaku, pa kada hoće da ugrize, 
guščje mu pero zasjeni pogled. — U kutinskome kotaru još i danas se obi- 
čava kazati čovjeku, kome žena rodi žensko dijete (a ne muško): »Budeš 


dobil pero v nos, kak gusak«. 


seo 


s. MARIJA ILONA BLAŽEKA: 


GODIŠNJI OBIČAJI U PRELOGU 
(MEĐUMURJE) 


Gotovo svako selo ima u svojim narodnim običajima nešto posebno 
svoje. Zato se ovaj prikaz godišnjih narodnih običaja ne odnosi na cjelo- 
kupno međumursko područje, nego samo na mjesto Prelog u jugoistočnom 
Međumurju. 

Kao u ostalim nekim krajevima Hrvatske, tako i u Međumurju božićni 
ciklus narodnih običaja počinje s danom sv. Lucije 13. prosinca; na dan 
sv. Barbare tako se rijetko u Prelogu »sije« pšenica, da taj dan ne dolazi u 
račun kao početak božićnih običaja. 


SV. LUCIJA. 


Uoči sv. Lucije narod posti. Navečer obilazi selom Lucija. Obično se 
netko ogrne bijelom plahtom, u ruci nosi tanjur, na kome su dva oka, a u 
drugoj ruci nož. Ili nosi izdubenu tikvu, u kojoj gori svijeća. Time straše 
djecu. — Na sam dan sv. Lucije ujutro peku Zucijske koržnjače (= ku- 
ružnjača), koje jedu svi ukućani, a daju i blagu, da ne bi u budućoj godini 
nastradalo od »stekline« (bjesnoće). Od tih koržnjača namrve nešto u obruč 
i natjeraju kokoši da jedu iz obruča, jer narod drži, da će se po tom kokoši 
držati na okupu. Ta koržnjača je prst debelo pecivo okrugla oblika, miješeno 
od kukuruznog brašna bez masti i soli. — Na taj dan počimlju  plesti i 
stolčić, koji nose na polnoćku, jer drže, tko stoji na njemu za vrijeme pol- 
noćke, vidjet će sve žene, koje su u selu »coprnice«, jer su leđima okrenute 
k oltaru. Kad ih opazi mora brzo trčati pod bilo čiju bar kućnu strehu, jer 
ako ga »coprnice« stignu vani, smrvit će ga. Taj stolčić treba od sv. Lucije 
do Božića svaki dan malo izgraditi. 

Na dan sv. Lucije siju u tanjuriće pšenicu, koja treba da do Božića 
lijepo poraste. 


OPHOD SA »ŠTALICOM«. 


Gotovo kroz čitavo adventsko vrijeme obilaze selom sa štalicom. Obično 
jedan dječak nosi od drva načinjenu »štalicu«, a drugi torbu za darove. Idu 
od kuće do kuće i kod svake kuće pjevaju: 
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Marija se majka trudi, Sveti Jožef ovak veli, 


Svetoga Jožeja budi: Ter Mariju razveseli: 

Stani Jožef, dobro moje, »Nej se, majka, žalostiti, 
Rodila bom dete svoje. Zvun varoša nam bo iti, 
Stal se Jožef ioš s večera, Zvun varoša na pol vure, 
Ophodil je Betlehema. De pastiri jognja kure«. 
Varoš Betlem prebogati, Marija na slamo sede, ž 
Stana nije mogel dati. To pastiri čudno glede. 

Da bi ljudi bili znali, Ober štale zvezda sija, 

Bili bi mu stana dali. Marija porodi sina. 


Sina svoga jedinoga, 
Spasitelja premudroga. 


BADNJE VEČE. 


Ipak sve ove priprave za Božić, koje ispunjaju čitavo adventsko vrijeme, 
nadilazi sam Badnjak sa neposrednim pripravama za rođenje Spasiteljevo. 

Svi nastoje da što ljepše dočekaju sv. božićnu noć. Kad navečer odzvoni 
»Anjgel Gosponof« svi ukućani čekaju u tišini i molitvi dok domaćin 
donese slamicu. U sobi gori samo voštanica. Domaćin donese u 
sobu za to određeni ritek (veliki- snop) slame i tri puta pokucavši na vrata 
uđe u sobu. Sve pozdravi sa: »Faljen bodi Jezuš Kristuš! Na to mlado leto 
dej nam Bog zdravlje, srećo, mira i blagoslova«. Slamu metne na sredinu 
sobe. Svi kleknu, izmole za tu zgodu uobičajenu molitvu. Zatim poljube 
»slamicu« i dignu se. 

Dok domaćin ode da u sobu donese sjekiru, pilu, hamot-, 
glavnike-it. d. domaćica uzima hljeb kruha, koji je bio na slami 
za vrijeme molitve i počne spremati stol. Na stol najprije sipa zob, ječam, 
raž, proso, kukuruz, grah, hajdinu, koštice od ti- 
kve, sijeno i drugo, metne nešto sitniša (to mogu učiniti i 
ostali ukućani, koji imadu uza se sitan novac). Povrh toga stavi unakrst 
dvije rukoveti slame i pšenični vijenac, koji su žetelice 
splele u zadnji dan žetve. Kad sve to složi, prostire dva lanena stol- 
njaka kretnjom od istoka prema zapadu. 

Za vrijeme večere svi sjede na nekoliko slamčica, da ne bi tko u bu- 
dućoj godini dobio čireve. Stalna su jela na badnju večer: kuhano 
suho voće, grah i kruh. Domaćica uzima grah i bacajući ga u 
kutove sobe zove: »Piceki, pajceki, cujzeki, žugice, lilike, telići!« s na- 
mjerom da do godine bude svega u izobilju. Za vrijeme večere domaćica 
mora sjediti na miru, da kvočke isto tako na miru sjede. 

Iza svršene večere kite bor i ukrašuju božićnice, čim se zabave do 
polnoćke. Božićnica je jabuka, okićena »cimerima« i »piskima«. »Cimeri« su 
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cvjetići od svile ili papira, a »piski« badrljice guščjeg perja, s jedne strane 
razrezane u više dijelova, na koje se nataknu pozlaćene kuglice od tijesta. 
Badrljice i cvjetići se naizmjence zabadaju u redovima po jabuci. Na vrhu 
jabuke zabodena je badrljica, u kojoj je grančica ružmarina s vrpcom. Te 
se božićnice stave u izniklu pšenicu, pa tako stoje pod »borom« ili u prozoru 
kroz sve božićne blagdane. 

Prije polnoćke idu djevojke po drva. Ne smiju brojiti komade već 
donesu koliko zahvate. Poslije polnoćke izbroje drva i ako je neparni 
broj komada, ne će se te godine udati. Svi, koji mogu, idu na polnoćku. Iza 
polnoćke žure se djevojke da nadare bunar za rođenje Isusovb. Kao 
dar vodi i bunaru daju jabuku i orah, koji nose sa sobom na polnoćku. 
Bacajući to u bunar govore: 


Zdenec koplenec, Ti meni para. 
Ja tebi dara, Ja vidim do dna, 


Za zamoš sam godna. 

Muškarci pak najprije polaze u sta ju, jer kažu, da se u božićnoj noći 
i »marha« razgovara. Ulazeći u štalu moraju paziti, da ne trknu no- 
gom o »pocek«, jer bi im se cijelu godinu konji plašili. Blagu metnu od 
najboljega sijena, da i blago zna za Božić. 

Poslije toga svi malo založe. Obligatno je kod toga: hladetina, 
kobase, kolač, boncek i rakija. Kosti od »bonceka« raskida- 
ju na toliko komada, koliko imade djevojaka, za kojih se udaju zani- 
maju. Te komadiće kostiju stave na krušnu lopatu, zovu psa, kažu mu ime i 
prezime djevojke. Pas uzme onu kost, koja je namijenjena onoj djevojci, koja 
bi se trebala te Zime udati. 

Nakon toga gatanja svi bez izuzetkalegnu na»slamicu«. 
Kreveti se uopće ne raspremaju. Svijeća se ne gasi, a paze da 
u peći ne utrne vatra. Na vatru u peći obično stave frček (debelu 
kladu), koji već pod godinom spreme za božićnu noć. 

Ujutro spreme ostatak voštanice, pa kad u proljeće idu prvi put u po- 
lje, zapale ga u štali, da se blago nahrani kod svijetla božićne svijeće. 


BOŽIĆ. 


Na sam Bošić ujutro svi se urede i idu u crkvu. Kad se vrate, svi jedu 
čurke (krvavice), a tek iza toga piju kavu. Taj dan se ne ide nikuda. Dok 
domaćica kuha ručak, mora popaziti, da joj kiselo zelje ne kipi, 
i da ne navire iz lonca, jer će joj se težaci inače razbjeći iz polja. Navečer 
opet svi spavaju na slamici. 


STJEPANJE. 


Na Štejanje rano ujutro dolaze polježari. Njih u kuću rado primaju, 
no moraju biti čeli (bez tjelesne mane). Ulazeći u kuću pozdrave: »Faljen 
bodi Jezuš Kristuš«, zatim počnu bajati: 


PP ose 











Na to mlado leto, Rodilo vam polje, 


Zdravi veseli, Zobjom, žitom, 

Tusti debeli, Ječmenom i velikim lenom. 

Kak jani jeleni. Hiže s kinči, 

Daj vam Bog: konjiče, voliče, Z mladimi detiči, 

Praščiče, puriče, Ke ne milojo (= koji se ne žacaju) 
Drobno drobnino, Puške, sablje gori zdiči, 

Črno hajdino, Za krščansko vero krv preljati. 

Zlato i srebro, Bog poživi ove hiže gazdu i gazdaricu. 


Dušnoga zveličenja največ, amen. Na fnoga leta, amen. 


Obično polježara posade na stolac, na kome je guskino krilo, (da 
bude mnogo gusaka) a mora biti pokrite glave (da budu guske kukma- 
ste). Polježar se ne _ miče, da bi kvočke isto tako tvrdo sjedile kao i on. 
Na odlasku ih ponude rakijom i kolačima, a dade im se dar 
i u novcu. 


Isto jutro donesu u sobu gusaka i pijetla, saspu mu u kljun par 
kapi rakije, da bude »đeđeren« (kuražan) pa da se u budućoj godini po- 
leže mnogo pjetlića i gusaka. 


Kad sve to svrše i polježari, koji moraju biti muški (jer bi ženske 
donijele nesreću u kuću) odu, iznosi se slama. Od te bo- 
žične slame naprave pojase, kojima povežu voćke, da bolje rode. 
Žito se uzme sa stola, oruni vijenac pa sve zrnje zajedno nose u 
crkvu na blagoslov. To zrnje pomiješaju među ono, koje je određeno 
za sjeme, a daje se i kravi, kad se oteli, i svinji u prvu hranu, da 
ne bi na njih došlo kakvo zlo. 


POSLIJE SV. STJEPANA. 


Dani, koji se ređaju iza sv. Stjepana, siromašniji su običajima. 

Dan sv. Ivana (J/anuševo) nema posebnih običaja, jedino se nosi 
vino na blagoslov, koje se daje djeci ako ih drži frast. Katkada 
počinje taj dan i blagoslov kuća (križec). 

Herodešovo je osobito ispunjeno bukom. Već rano u jutro čuje se gala- 
ma iz svih kuća, jer se ukućani međusobno tuku korba- 
čima od svježih vrbovih šiba, da budu cijelu godinu zdravi. 

Na Mlado leto rano umivaju se svi na bunaru, da ih cijele godine 
prati zdravlje i svježina. 


Sv. tri kralja je blagdan, koji ima uglavnom crkveno obilježje. 
Već uoči toga dana izvrši se u župnim crkvama blagoslov vode. Često idu 
ljudi u tri obližnje župe po blagoslovljenu vodu, da im služi 
za lijek. 
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Nakon Sv. triju kralja u Prelogu se ne može zabilježiti nikakvih na- 
rodnih običaja sve do tjedna prije poklada. Jedino na dan sv. Valentina 
trče djeca rano u jutro u vrt bosa po »čerlene čižmice«, jer se taj dan »ftiči 
žene«. | 


OKO POKLADA. 


Srijedu prije poklada zovu vrteča sreda. Žene taj dan ne smiju 
presti, da se ne bi tim domamile u kuću zmije. 


Četvrtak prije poklada zovu fusti četrtek, jer se taj dan za ručak 


kuha masno meso, od kojega svaki ukućanin svoj komadić izreže na 


devet delcov. Tome se odvajkada svi vesele. 


Dan iza tustog četrtka nazivaju plantavi petek, jer kažu, da na taj dan 
slave imendan svi plantavi (šepavi). 


Zatim dolazi čokljava sobota tada slave imendan svi čokljavi 
(kljasti) Sama  fašenjska nedelja čitava je ispunjena obilaženjem 
maškara. 


Fašenjski pondeljek je od davnine dan gazdarica. One sve idu 
taj dan u krčmu. [sti dan čiste se kokošinjci, da kokoši bolje 
nose jaja. Nitko ne smije šivati, jer inače ne bi kokoši nosile jaja. 


Na Fašnik već prije zore kolju među »potnim« vratima kokoš. 
Glavu te kokoši zakopaju tu među vratima, da ne 
dođe kuga na kokoši. Isti dan prije zore kuhaju svinjsku laloku 
u kiseloj juhi. Tu juhu mora svaki ukućanin jesti, da se očuva od zubobolje. 
M ast, koja se nakupi kod kuhanja, spreme i njome na Veliki petak prije 
zore namažu pete, da im ne pucaju od rose. Navečer obilaze selom 
djeca, te kod svake kuće plešu pjevajući: 


To za repo, to za len, 
To za masno zelje. 
Fašnik se je oženil 
Pepelnico zaručil. 
Pepelnica zaručnica 
Fašnik mladoženja. 


(pripjev iza svake kitice) 


Fašnik ima veljke joči Denes zeljem gibanica, 
I doge mostače, Zutra povrtnica. 
Pepelnica se dosmica Tomo vam je semo kriva 
Koli njega skače. . < Stara pepelnica. 
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Ostane li u kojoj kući mladić ili djevojka, koji se te zime nisu vjenčali, 
a po mišljenju suseljana su to već davno trebali, stave na stup kraj kuće 
proklijalu repu, da se vidi, da je tu »stari dečko« ili »stara puca«. 


Tim danom prestaje veselje. Započinje korizma, u kojoj ima veoma malo 
običaja. 


OKO USKRSA. 


Cvetnica je narodu mio blagdan. U crkvu nose na blagoslov 
grančice povezane bičem i vrpcom. Nakon blagoslova ne- 
smije ih nitko nositi pod krov, da ne bi u kuću udario grom. Orančice 
ostavljaju na drvima, a za vrijeme oluje bace ih u vatru. 


Na Veliki petek rano ujutro žene petama od čižama pre- 
gaze gredice, da ih pod godinom ne ruje krt. Svi mažu pete 
onom na »fašnik« spremljenom mašću, da im u rosi ne pucaju. 


U podrumu peru kiselo zelje, da u jesen ono u polju ne gnjije. 
U napoj stave koprive, da se ne bi svinje međusobom grizle. 


Velika sobota je obilježena blagoslovom ognja, na kojem za- 
pale gubu i nose kući, gdje je stave u vatru. Kad se zvona »razvežu«, 
svi poljube zemlju, da se ne bi bojali grmljavine. Inače se i taj dan 
na bunaru umivaju, da budu svježi. Žene voskom šaraju jaja 


Na Vuzem ujutro je vrlo živo, jer se svi žure s košarama na 
posvećenje. Na taj blagoslov jela nose. meso, perece, kobase, hre- 
na, soli, jaja i kruh. Izcrkve trče tko bolje može, jer onaj, 
koji prvi stigne kući, bit će i na polju s poslom prvi gotov. Kost od šun- 
ke zakopaju u vrtu da bude na tom mjestu lijepoga cvijeća. L j u- 
ske od jaja spreme kao lijek za blago. 


Općinski pastir izlazi prvi put na pašu na  Vuzmeni 
pondeljek. On dobiva dar kod svake kuće, koje blago pase. 


Bela nedelja je od davnine dan, u koji se djevojke sestre. Po do- 
govoru pripravi im se zakuska u jednoj kući od onoga, što same već prije 
donesu. Na sam dan sestrinjstva najprije idu po pogaču (to je velik okićen 
kolač) i to dvije po dvije, a prati ih glazba. Prvi su par dvije male djevojči- 
ce, koje na tanjuru nose pisanice i ružmarin. 


Posljednja djevojka u povorci nosi pogaču. Kad dođu u kuću, u 
kojoj se za njih pripremilo, stanu oko stola i mijenjajući pisanice 
pita jedna drugu: »Sestra, nevesta, bote (budete li) vi ma (moja) 
sestra?« — »Do ke dob?« pita druga, našto prva odgovara: »Do vaše ali 
moje smrti«. Kad se sve obređaju, počne zabava. Od toga dana jedna drugoj 
govori sestra, a imenu dadu posebni oblik (na pr. Mara bude sestra Ma- 
renka). 


ZI 


PROLJETNI OBIČAJI. 


Uoči sv. Jurja okite sva vrata i lese črenslom (sremzom) i šipkom, 
da ne dođu »coprnice«. Rano ujtro svi se urosi umivaju, da ne budu 
žaltavi (da nemaju sunčanih pjega). Ne smije se šivati, da ne 
oslijepe. To potvrđuju stihovi, koji se još tu i tamo čuju: 

 Šivala sam, šivala 
Na sam Đurđev denek, 
Črne joči sam zgobila 
Na sam Markov denek. 

Prvi svibanj selo veselo očekuje. Uz ljesni stup postavljaju go- 
spodaru majgu. To je visoko drvo, koje samo na vrhu ima okićenu krošnju. 
laj dan stavljaju i u lan i konoplje.bazgove grane, da bude 
tako visok lan ili konoplja. 

Florjanovo je »osvetek« (blagdan). Na taj dan žene ne 1lože 
vatru, već rano ujutro mora naložiti vatru muškarac. Na toj vatri 
onda peku jaja. 

Od sv. Florijana do Ivanja su dani bez osobitih pojedinosti 
u folkloru. Ali za dan sv. Ivana znadu i djeca. 

Dan prije beru ivančice izatičuihupukotine prozora. Čija 
povene, taj će u budućoj godini umrijeti. Na _ večer pale krijes ma 
pašnjaku. Mladež pleše oko njega kolo, a jedna žena gestama prati tekst 


pjesme: 
Sejaj, baba, leneka, Toči, baba, leneka, 
Lado, la. Lado, la. 
Sako mlado nedjeljo — lado, la. Teri, baba, leneka, 
(pripjev iza svakoga stiha) Lado, la. 
Plej, baba, leneka, Miči, baba, leneka, 
Lado, la. Lado, la. 
Puči, baba, leneka, Predi, baba, leneka, 
Lado, la. Lado, la. 
Rihljaj, baba, leneka, Vijaj, baba, leneka, 
Lado, la. Lado, la. 
Moči, baba, leneka, Nesi tkalco leneka, 
Lado, la. Lado, la. 


Snimlji, baba, leneka, 
Lado, la. 

Prestri, baba, leneka, 

Lado, la. 

Obračaj, baba, leneka, 
Lado, la. 

Pobiraj, baba, leneka, 


py LS Lado, la. 
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Očeš, baba, k staromo? 
Lado, la. 

Očeš, baba, k srednjemo? 
Lado, la. 

Očeš, baba, k mladomo? 
Lado, la. 

Sako mlado nedeljo, 
Lado, la. 


Druga je popijevka: 

Lado nam je, drago nam je, lado, la. 
Imenujte, kaj mo je ime, lado, la. 
Lado nam ie, drago nam je, lado, la. 
Njemo je ime premladi Ivo, lado, la. 
Lado nam je, drago nam je, iado, la. 
Imenujte, kaj joj je ime, lado, la. 
Lado nam je, drago nam je, lado, la. 
Njoj je ime premlada Kata, lado, la. 

Kad se tako svi nazočni parovi izređaju, svrši ples, a i krijes dogori. Sad 
žene uzimaju ugarke s garišta i nose ih u zelje, da ne dođu u nj 
gusjenice. Na isto »navečerje« nosi se iz polja »vučja jabuka« u sve _pro- 
storije doma, da ne dođe gamad. 

Na Veliku Gospu nose u crkvu cvijeće na blagoslov. 
To cvijeće upotrebljavaju kao lijek, kad koga u glavi trga. 

Dane od Velike do Male Gospe narod drži sretnima. Tako 
drže da medmeške kokoši najbolje nose jaja (to su one kokoši, koje se izlegu 
između Vel. i Male Gospe). 

Sesveti (Svi Sveti) su pastirski dan. Svaki pastir nosi na pašu 
pijetla, kojega tamo peku. Navečer se na stol stavlja jelo i piće za pre- 
minoče duše. | 

Uoči sv. Andrije djevojke poste 1 gataju o svom budu- 
ćem vjereniku. 
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KLARA ŠKODA — MARIJANA DRŽIĆ: 


GODIŠNJI OBIČAJI NA OTOKU ČIOVU 
I U SEGETU 


Pet sela smjestilo se na otoku Čiovo, koji zatvara jugo-zapadni dio 
kaštelanskog zaliva i koji se jednim svojim dijelom približio kopnu kod 
Trogira. U tim selima Čiova: Arbanija, Donji Okruk, Gornji 
Okruk, Žedno i Slatine znatna se primjećuje utjecaj i blizina 
grada, što pokazuje potpuno ili djelomično napuštanje narodne nošnje, na- 
čin govora i dr. | 

Oko dva kilometra zapadno od Trogira i otoka Čiova, leži selo Seget, 
koje se ovdje također može uzimati uporedo sa selima Čiova, budući da su 
običaji u tom mjestu slični, a neki sasvim jednaki onima sa otoka Čiova.) 

Godišnji su običaji kod starijih ljudi dobro održani i poštivani, dok 
ih mlađi pomalo napuštaju i zaboravljaju. 

Vrijeme Poklada obilježeno je oblačenjem i prerušavanjem, obično mla- 
deži, u različne haljine, krpe i sl., koja tako maškarana odlazi po selu, šali 
se, pleše i zabavlja se. Na Pokladni utorak naprave Krnju od slame i krpa 
te ga na koncu spale_(A., G. O, D. O,, Ž,, SI, Sg.). 

Idućega jutra, tj. na Čistu sridu ili Pepelnicu skidaju se komoštre 
(komožne verige, na koje se vješa kotao nad vatrom na ognjištu) i djeca 
ih vuku po cesti do mora, gdje ih peru da bi bile čiste u Korizmi od po- 
kladne masnoće _(A., D. O., Ž., SI., Sg.). 

Toga dana pale se u crkvi palmine grane, koje su prošle godine bile 
blagoslovljene na Cvjetnicu i tim se pepelom posipa glava (G. O.). 

Uoči Cvitnice ili Palmine nedije običaj je da momci posipaju cvijeće 
pred kućnim pragom svojih djevojaka i da im pjevaju _(A., D. O,, Ž., Sg.). 
Na samu »Cvitnicu« ujutro nose se palmine, maslinove i dr. grančice na 
blagoslov u crkvu. Neko vrijeme nakon toga te se grančice odnesu u polje 
kao sredstvo protiv tuče (SI.). 


1) Pri navođenju lokaliteta u ovom prilogu služe ove skraćenice: A. = Arbanija. 
D. s = Donji Okruk, G. O. = Gornji Okruk, Ž. = Žedno, Sl. = Slatine, Sg. 
= Seget. 
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Velika sedmica odlikuje se posebnim običajima, koji su u svim selima u 
bitnom jednaki, samo neka imaju i koju svoju osobinu. U čitavoj Velikoj 
sedmici, ali osobito na Veliki četvrtak i Veliki petak postoji zabrana kopanja 
zemlje, jer je u te dane Kristovo tijelo ležalo u zemlji (A, G. O, D. O, 
Ž., Sl., Sg.), kao i zabrana češljanja, umivanja, metenja i čišćenja kuće (S1.). 

Naveče na Veliki četvrtak (Ž., GQ. O,, SI, Sg:) ili Veliki petak (A, 
D. O.) tuče se šibama po crkvenim klupama baraban ili taraban (A.), na 
uspomenu šibanja Krista. Te se šibe poslije bace pod krevet protiv gamadi 
(A.). Šibe mogu biti i išarane (od »smrdelja«), a vjeruje se, tko takvu donese 
kući sa »barabana«, da će se u toj kući roditi žensko dijete. Pastiri često 
spremaju te šibe i njima gone blago (Sg.). 

Na Veliki petak mora se obilno piti vina, jer se po vjerovanju ono toga 
dana pretvara u krv (A., G. O, D. O, Ž,, SI, Sg.). 

Na Veliku subotu ujutro naloži se pred crkvom velika vatra, koju sve- 
ćenik blagoslovi svetom vodom. Običaj je, da nazočni uzmu komad gorućega 
drva te da ga odnesu kući i da s njim zapale novu vatru, budući da je stara 
pometena sa »komina« (ognjišta). (Sl.). Drugdje se taj ugarak samo baci 
u vatru, koja gori na »kominu« (Sg); a često »sakrištan« (crkvenjak) sakupi 
ugarke i nosi ih selom i dijeli po kućama _(A.,D. O, 6. 0., Ž.). 

Toga dana kada zazvoni U/orija, prestaju sve zabrane iz Velike sedmice, 
i dok zvona zvone, svi se umivaju za dobro zdravlje (A., G. O., D. O, Ž,, 
SI., Sg.). 

Istoga se dana mijese sirnice po svim selima (u novije doba kupuju), a 
gdjegdje i garitule, kojima se djeca darivaju (Sg.). Sve se to zajedno sa ja- 
njetinom, jajima i drugim stvarima nosi na Uskrs u jutro u crkvu na bla: 
goslov. Cstaci i mrvice blagoslovljene hrane nose se na intradu t. j. polja 
i posipaju se, da bi rod bio bolji (A.) ili se spale pa se tim pepelom posipa 
polje (Ž., G .0.). Na taj se dan stavljaju takoder na kućna vrata, u lađe i 
na »intradu« komadići svijeće frojnice, koja je na dan sv. Trojstva blago- 
slovljena u crkvi, da bi se polja, kuća i dr_ obranila od groma, tuče i sl. 
(D. 0O.). 

Nakon uskrsnih blagdana znatniji je dan sv. Jurja. Ranim jutrom 
»govori se« u crkvi misa za blago i tada se blagoslovi konopac, koji se pri- 
veže volu ili kravi za rogove; so se također blagoslovi, a tu blago kasnije 
kod napajanja popije u vodi (A., D. O, O. 0, Ž,, SI., Sg.). 

Rano ujutro na dan 1. maja običaj je, da mladići posijeku drvo tzv. maj 
(bajama, trešnja ili što Slično) i da ga donesu pred kuću svoje djevojke. 
Djevojka ga zajedno sa svojim drugaricama okiti bičvama, traversama (ča- 
rapama, pregačama) i sl. (A., Ž.), a ako joj se mladić ne sviđa, baci maj (GC. 
O., D. O, SI.). 

Gdjegdje je običaj, da se maj donese pred kuću djevojke još i 4., 7. i 
27. istoga mjeseca (Sg.). 
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Na Križe (Spasovo) darivaju se pastiri sirom i tikvicom vina, kojim oni 
polijevaju ovce po vuni, da bi bolje napredovale (SI.). 

Na dan sv. Trojstva blagosivlje se u crkvi frojnica — svijeća, a njezini 
se komadići stavljaju na kućna vrata, u polja i u lađe kao sredstvo za oču- 
vanje od zlih sila (SI.). 

Glavni je ljetni blagdan sv. Ivan litnji ili Kupavac. Uoči toga dana pale 
se svitnjaki t. j. vatre, preko kojih mladež preskače da bi očuvala zdravlje; 
te večeri staro i mlado odlazi na more i pere noge cvijećem sv. Ivana govo- 
reći: »Biži guba, biži svrab, sutra je sv. Ivan« (A., D. O, 0. 0, 2. SI, 
Sg.). U zoru, na dan sv. 1vana, iznosi se pred kuću sva suknena i prtena 
roba uz vjerovanje, da će se time obraniti od grizica — moljaca. 


Od dana sv. Ivana litnjega do Svih svetih nema blagdana, koji bi se 
svojim osobitim običajima odlikovali. 

Na večer na Sve svete odlaze u nekim mjestima muška djeca po kućama 
(A., Ž., Sg.) i pjevaju — kr/elezaju redom članovima obitelji, a za nagradu 
dobivaju smokava, bajama, vina i sl. 


U Arbaniji Arlelezaju na pr. ovako: 


U dobro smo ovde došli, 
Svu famiju našli, 
Andeli božji, Isuse, Isukrste, Ti ih pomozi. 
U dobro smo ovde došli, 
Domaćina [Matu] našli, 
Anđeli božji, Isuse, Isukrste, Ti ih pomozi . 


Po drugim mjestima odlaze obično odrasli ljudi po kućama da krlelezaju 
redom članovima obitelji. U Donjem Okruku je to krlelezanje ovoga sadržaja: 
»Doša' san van krlelezat, 
Kako jedan mali rebac, 
Kokod grozdić 
Na dobro van' prvi Božić. 
Domaćice, ne bud? lina, 
Ustani se iz! komina, 
Napuni nan? vrićicu, 
Bog Ti dao srićicu. 
Nosi, nosi, ne čini me stati 
Prid tvojiman vrati: 
Kaška') mi je do kolin[a] 
Niman, bajan,*) postolin. 
Ovu vrstu pjevanja nazivaju i kalendrati, a tekst može da bude i slije- 
deći (Sg.): 


1) Vlažno, mokro, blato. 
?) Riječ nije jasna; postolin = postola. 
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»Zdravo našli kuma [Matu], 
Anđeli božji, Isuse, Isukrste, Ti ih pomozi. 
(pripjev iza svakoga stiha) 
Evo smo van? došli kalendrati, 
Da nam date večerati, 
Mi van dara ne pitamo, 
Što nan date, to primamo, 
Zdravo našli sina [Peru] . . .. 
(Seget) 

Izredavši kroz pjesmu sve članove obitelji nagrađuju ih ukućani ora- 
sima, bajamima i dr., a oni odlaze dalje selom »kalendrati«. 

Uoči sv. Lucije običaj je, da se djeca darivaju voćem, slasticama i dr. 
— kao da to djeci donosi sv. Lucija. Iste večeri slavi se skori Božić, »frigaju 
se fritule« (t. j. peku uštipci), i pjeva se (A.): 

»Slavi, slavi Božiću, 
Na bile kolače, 

Na crljeno vino, 

Da se veselimo«. 

Badnje veče održaje još stare običaje i tradicije, te se i danas 
uz manje promjene uglavnom jednako slavi kao i nekada. Običaj paljenja 
badnjaka — panja održan je u svim selima otoka Čiova, kao i u Segetu. 
Nekada su se palila fri badnjaka, dok je danas to običaj samo još nekih 
obitelji (D. O.). Broj badnjaka spao je u većini slučajeva na jedan panj 
(A. SI.), dok su neka sela još uvijek održala običaj paljenja dvaju (D. O,, 
Ž., S£.). 

Badnjak(e) unosi u komin, t. j. kuhinju, redovno gospodar na Badnje 
veče. Badnjak je obično od masline ili smokve. Od smrdelja ili trna ne smije 
da bude, jer je od prvoga bio križ, na kojem je Krist bio razapet, a od dru- 
goga bila je kruna, kojom je bio okrunjen. Unijevši »badnjak« u kuću, 
pozdravlja gospodar ukućane riječima: »Faljen Isus« (A., G. O, Ž,, S1) 
ili »Faljen Isus, na dobro var' došlo Badnje veče, a sutra porojenje Gospo- 
dinovo«. (D. O.), te napokon: »Na dobro van' došlo Badnje veče« (Sg.). 

Ako je običaj, da se pale dva badnjaka, oba panja položi domaćin uz 
vatru na komin. Jedan badnjak, obično onaj, koji je bliži vatri, pospe se 
žitom, polije vinom i pokadi tamjanom. Badnjak, koji gori na Badnje veče 
i Božić, glavni je, što dokazuje i vjerovanje u osobitu moć njegovih ugaraka, 
koji se zatiču u polja, a njegovim se pepelom sumporava i vinova loza. Drugi 
se badnjak obično pali na Novu Godinu _(D. O.). — Grugdje je običaj, da 
se samo jedan badnjak položi na komin, a drugi kraj njega. Badnjak polije 
domaćin vinom i stavi na nj malo kruha, te ga tamjanom pokadi. Drugi 
badnjak stavi se na komin kad je prvi izgorio, a taj gori obično do sv. Tri 
kralja. Pepeo se prvog badnjaka rasipa po poljima, a ugarci se njegovi zatiču 
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u maslinike (Ž.). — Običaj je također, da se badnjaci (dva) polože uz rub 
komina, na kojem gori vatra. Položivši ih, poškropi ih domaćin blagoslovlje- 
nom vodom, kao i nazočne ukućane, a zatim ih pokadi tamjanom. Ne zapale 
li se badnjaci sami od vatre, koja gori na kaminu, čini to gospodar, ali tek 
na dan sv. Triju kralja. 


Vjerovanje je, da se na badnjake ne smije sjesti, jer se dobiju čirevi. 
Pepeo se badnjaka spremi i posipa se po sadu (Sg.). 

Tamo, gdje je običaj da se samo jedan badnjak — panj pali, postoje 
također neke razlike u običajima. Donesavši badnjak u kuću, starješina ga 
položi na komin, pospe ga žitom, metne na nj malo kruha i polijevajući ga 
vrčem vina govori: »Na, badnjaku, pij, u tvoje zdravlje«. Ukućani na to piju 
iz istog vrča redom, a gospodar pokadi badnjak tamjanom. 


U pola noći odlaze ukućani na misu, a nakon povratka gasi domaćin 
badnjak, te ga ponovno pali na blagdane: Božić, Stipanje, Ivanje, Novu Go- 
dinu, a ako potraje, i na sv. Tri kralja. Rjeđe je, da se pali svakoga dana 
(SI.). Njegovi ugarci i pepeo imadu osobitu moć i zato se posipaju po sadu 
ili zatiču u maslinike i vinograde, da bi rod bio bolji (A., OG. O., SI.). 


Na stolu se na badnje veče nalazi i svijeća koja stoji u čaši punoj 
žita, u glavi kruha (Ž., G. O., D. O,, SI.) ili u čaši punoj soli (A., Sg.) 
Svijeću užiže obično gospodar, a gasi je također sa par kapi vina na vrhu 
noža i pri tome se pazi, na koju će stranu dim okrenuti, jer to pokazuje 
smjer, u kojem će biti bolji rod maslina_(A., D. O, G. O, Ž., SI, Sg). 
odnosno na čiju stranu dim okrene, taj će iduće godine umrijeti (A.). — 
Božićna se svijeća pali u iste dane, kada i badnjak _(A., G. O, Ž,, SI.) ili 
svakoga dana do sv. Tri kralja (Sg.). Prije večere, koja obiluje »manistrom« 
(juhom), bakalarom, ribom, vinom, orasima, »bajamima« (bademima), »fri- 
tulama« (vrstom uštipaka) i dr. mole svi ukućani skupa za svoje pokojnike, 
a zatim sjedaju za večeru. U pola noći po svim selima odlaze ukućani na 
polnoćku (A., G. O, D. O, Ž,, SI., Sg.). 

Božić, Stipanje i Ivanje samo lokalno imadu znatnijih običaja. 

Na Božić se darivaju pastiri pogačom i vinom (S1.), a toga dana postoji 
zabrana metenja kuće i diranja stolnjaka. Tek na Stipanje sakupe se mrvice 
sa stola i spreme, a poslije se rasipaju po sadu za bolji rod. Često se na 
Božić gata iz plećke božićne pečenke, da li će tko u obitelji umrijeti (Sg.). 

Na Mladince t. j. na dan Nevine dječice običaj je da se djeca šibaju 
(A., D. O,, Ž., Sg.) i da ih za uši vuku (G. O, SI.). Ovaj je običaj šibanja 
poznat pod imenom m/aditi, a pri tome govore stariji, koji šibaju, djeci: »Na 
dobro var došlo Mlado lito, moja kito« (A.). 

Toga dana običaj je da momci ukradu djevojkama marame, koje one na 
Novu Godinu moraju iskupiti (D. O.). 
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Nova Godina karakterizirana je običajem, da djeca odlaze po kućama 
čestitajući: »Na dobro van' došla Nova Godina«, i redovno nose sobom ja- 
buku u koju im ukućani dadu nešto novca. Toga se dana peče po kućama 
bravar — veliki kruh, kojega se površina uresi zarezima, većim i manjim 
krugovima, koji se utiskuju u tijesto čašom, prstenom i sl. Svaki pastir dobije 
po jedan bravar, od kojega dade svakom volu ili kravi po jedno veliko oko 
iz »bravara«, a svakoj ovci po jedno malo. Za djecu se toga dana peče tako- 
đer posebna vrsta malih kolača _(A., D. O., G. O, Z,, SI., Sg.). Uvečer na 
Novu Godinu polaze ljudi po kućama i pjevaju redom svakom ukućaninu, a 
za nagradu dobiju vina, smokava, bajama i sl. 


Starješini pjevaju na primjer te večeri: 


»Evo smo vas došli pozdraviti, 
Ka? pravoga prijateja, 

I nazvati dobre danke, 

Dobre danke od godine, 

I Stipana i Ivana 

I Mladince, Mlado Lito 

I Iri kralja stanovita. 

Mi smo došli ovdi momci, 
Poznaju nas svi trgovci 

Od Omiša do Trogira 

Domaćici pjevaju: 

»Vjernoj ljubi nazivjamo: 
Bog joj dao dobru večer 
I uz večer lipo zdravje, 
Da bi se kuntentala!) 
Svojoj dici radovala. 

A sad ljubu ostavjamo — 
Ćeri [Zori] nazivjamo: 
Bog joj dao dobru večer 
I uz večer lipo zdravje. 
Da bi se kuntentala, 
Svome dragom radovala . . . (Slatine) 

Na dan sv. Triju kralja po zadnji se put pali božićna svijeća i badnjak 
(A., O. 0, Ž., Sl., Sg.), a gdje su još u običaju tri badnjaka, toga se dana 
zapali treći (D. O.). 

Ujutro se tog dana nosi voda u crkvu na blagoslov, pa se jedna bočica 
takve vode odnese u vinograd, da bi rod bio bolji. 


Toga dana svećenik obilazi kuće i blagosivlje ih (A., G. O,, Ž,, SI., Sg.). 


1) Zadovoljila. 
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Na Gospu Kandeloru, t. j. Svijećnicu, nose se svijeće u crkvu na bla- 
goslov, a ta se blagoslovljena svijeća pali, kada u kući tko umire (A., G. O, 
D. O., Ž., SI., Sg.). 

# 

Građa je sakupljena na otoku Čiovu i u Segetu kod Trogira u kolovozu 
i rujnu 1940. i to od ovih kazivača: Arbanija — Marica Belas, Milica 
Belas, Ivanica Ujević; Gornji Okruk — Frana Radić, Tomica Ba- 
reta, Ivka Miše; Donji Okruk — Jela Vukman, Ivanica Biočić; 
Žedno — Ana Miše; Slatine — Marin i Marica Domić, Ante Domić; 
Seget — Filipa Lozovina, Tonka Špika 








DR STANKO SIELSKI: 


HAMAJLIJE* 


Protiv vidljivih neprijatelja čovjek se borio svakojakim oružjem, od 
nevidljivih branio se i liječio čarolijama. Sve dok nisu znanosti uznapredo- 
vale, nije se mogao čovjek snaći niti je mogao objasniti prirodnim načinom 
tok mnogih bolesti, nevolja i nesreća. Prastaro je vjerovanje, da čovjek ima 
mnogo neprijatelja, koji stalno vrebaju na njega, da bi mu naškodili, a i da 
ima ljudi, koji svojim zlim očima mogu nahuditi. Stari su narodi držali i 
neke metale mističkima i ovisnima o planetima odnosno vezanima za njih. 
Vjerovali su, da svaki planet ima svoje drage kovine ili kamenje, pa su im 
stoga pripisivali utjecaj na sreću i nesreću kao i ljekovitu moć. 

Tako nastadoše amuleti, talismani (srećonosni predmeti), magički zapisi 
te različna apotropajska (odbojna) sredstva, sio je sve imalo važnu ulogu 
i u našem narodnom liječenju i vjerovanju i sačuvalo se do sada. Od pamti- 
vijeka je konačno bilo ljudi, koji su se hvalili, kako znadu ili imadu neku 
tajnu moć da naškode ili pomognu ljudima u nevolji, da znadu čitati i šarati 
tajanstvena slova. 


Kada se u bihačkoj krajini ili u t. zv. Turskoj Hrvatskoj spomene riječ 
hamajlija, onda se time misli i označuje najčešće malena knjižica, koja sa- 
drži glavne odlomke iz Kurana, a na prvom mjestu suru Jasin, koja se 
smatra srčikom Kurana. K tome su nadodate različite druge dove, kojima 
se moli Bog za zaštitu od nevolja, bolesti i nesreća. Najviše je pak proši- 
reno mišljenje, da su ovakve hamajlije postale iz ovih razloga: Svaki pravi 


—_ 


*) Predmeti ovdje prikazani dio su zbirke amuleta i drugih magičkih sredstava 
Hrvatskoga državnog etnografskog muzeja u Zagrebu, a skupio 
ih je autor ovoga priloga dr S. Sielski (osim onih na sl. 1, 2, 8. 43, 44, 50, koji su i 
sada privatno vlasništvo, dok ie onaj na sl. 48. u Državnom etnografskom muzeju u 
Banja Luci; ovdie su reproducirani i prikazani s odobrenjem vlasnika, na čemu neka im 
bude izrečena srdačna hvala). Potrebni podaci o svakom primjerku nalaze se u tekstovima 
uz slike. i to, osim ostaloga: veličina odnosno smanienje na slici; miesto, gdije je nađen 
u porabi ili odakle ie nabavljen: signatura muzeiske zbirke; bivši vlasnik ili ono lice, 
koje ga je kao hamajliju upotrebljavalo. Snimke svih predmeta (osim sl. 48. i 50.), snimlie- 
nih u Hrv. drž. etnograiskom muzeju (foto M. Davila), nalaze se u muzeiskom Foto- 
grafskom arhivu. — Tekstove i izraze iz oriientalnih jezika pregledao je i dao potrebna 
PR IJENJA sveučilišni lektor g. Aleksej Olesnicki, na čemu mu i ovdje srdačna 

vala. 
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Musliman treba da uči Kuran, pa kako čitav dan ne može nositi uza se 
ovakvu veću knjigu, on treba da nosi na put sa sobom bar malu knjižicu, 
»hamajliju«, s glavnim odlomcima iz Kurana (sl. 1.). Ako se ovakva knji- 
žica, koja pored drugih različnih odlomaka iz Kurana sadrži i značajnu suru 
En'am, umota u voštanu krpicu, i još metne u metalnu kutiju, koja je obično od 
srebra, onda se ona zove enam') ili enam-hamajlija, a kutija enamluk. Ha- 
majlijom zovu u Krajini i jedan veći zapis s poglavljima iz Kurana. Od či- 
tava arka papira izreže se sredina, da ostane okvir širok otprilike 4—5 cm,, 
i na toj se vrpci ispišu glavne sure iz Kurana. Ovakav okvir od papira sta- 
vljaju hodže ženi preko glave, spuste oko vrata niz prsa, pa ga onda smo- 
taju u trokut i stave u navošteni ovoj a katkad i u kožanu torbicu. Kad 
se »ne da u djeci«, provuče se novorođeno dijete kroz ovakav papirnati ispi- 


a _— 





zm A , 


sa 1x . 





1. Kuran-hamajlija, tiskana. Oko ?/s nar. veličine. — Vlasnik Mustafa Maunić, posjednik 
iz Travnika. 


sani okvir, da bi se sačuvalo od uroka. To obavljaju obično samozvani hodže. 
bilo da su se sami držali pozvanima da to čine, ili su ih neuki ljudi takvi- 
ma držali, jer su im pojmovi o uzrocima bolesti bili nejasni. Ovakve hamaj- 
lije po vjerovanju naših muslimana štite od svakoga zla i u svakoj prilici. 
Zlu su krivi i sami ljudi, pa da opet isprose milost Božju, utječu mu se mo- 
litvom i zapisom. To su dakle prave i dobre hamajlije, a nose ih musli- 
mani i posve izuzetno kršćani. Ovi su prije nosili nešto slično, o čemu će 
biti poslije govora. — Mnogo je, istina, rašireno vjerovanje u sudbinu, koja 
se ne da ničim ukloniti, ali to su vjerovanje raširili džebrije sektaši, koji 
vjeruju, da je unaprijed određeno, što će biti, ne vjeruju dakle u slobodnu 
volju. U Kuranu je pak zastupano stajalište, da ima djelomična volja, pa da 





1) Po imenu VI. sure Er'4m = arap. domaće životinje. U ovoj se suri govori o 
prednosti islama, koji veliča jedinstvo Božje, nad drugim vjerama i upozorava se na 
zabludu idolopoklonstva i predsudaka. Osobito se ističe bezvrednost i glupost obožavanja 
domaćih životinja, jer se taj kult bio razvio kod Arapa. 
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prema tome čovjek ima i udjela u svom radu i djelovanju. Sličnih vjerovanja 
ima i kod drugih naroda i religija. Ispitujući ovaj predmet držim da je 
dakle prava hamajlija knjižica ili veći zapis čisto religijskog sadržaja, ali 
osim njih ima i drugih, sa kabalističkim i mističkim dodatkom, znacima | 
formulama, koje su pojedini prepisivači ili izdavači pri pisanju ili štampanju 
knjiga dodavali u spekulativnoj namjeri. Ima još jedan oblik ovakvih ha- 
majlija. To su šehovske hamajlije, kako zovu oveći trak papira sa štampa- 
nim ili ispisanim ajetima iz Kurana i kabalističkim znacima, slikama džami- 
ja, zmije, akrepa, mača i t. d. Često su ovakvi zapisi štampani zlatnom 
bojom i vrlo su cijenjeni. | 

Svi ostali mnogobrojni i različiti predmeti, koje narod nosi uza se, i 
koji nas inače u svagdanjem životu okružuju, a snabdjeveni su pojedinim 
riječima, izrekama ili znacima, ne mogu se prema mome mišljenju, koje sam 
koritrolirao mnogim izjavama naših Krajišnika, zvati hamajlijama. No pri 
tom priznajem, da je teško povući granicu i strogo odrediti, kuda pojedini 
predmet pripada. Tako na pr. ljudi sve one predmete, koje nose otvoreno i na 
istaknutim mjestima bilo gdje na tijelu, smatraju i vele, da su »od uroka«. 
Na upit: »Šta ti je ovo ili ono, i zašto to nosiš uza se, kako se to _zove?« 
odgovaraju uvijek: »To je od uroka«, a da ne postoje kakvi posebni nazivi 
za ovakve mnogobrojne stvari. Samo u nekim predjelima, tako oko Bosan- 
skog Novog, zovu ih uročice. »Od uroka« se poremeti zdravlje i raspoloženje 
čovjeka, dijete iznenada postaje plačljivo i po svu noć se ne smiruje, odrasla 
čovjeka spopadne zijevanje, rđavo se osjeća i muti mu se u glavi, a da mu 
ne vidiš bolesti. To su, veli narod, znaci uroka. Predmeti »od uroka« stavljaju 
se u takvim slučajevima na odjeću, osobito dječju, prišivaju se 
i ušivaju na kapici ili fesu, na haljini ili pod haljinom, 
vežu se za kose uz pletenice ili se lijepe voskom, 
nose se oko ramena i mišice, postrance više pasa, rjeđe 
oko vrata, na ruci kao prsten i t. d. »Od uroka« se nose i zapisi, 
i to vrlo često, ali i kod različitih bolesti. Svi ti predmeti, od pravih hamaj- 
lija do zapisa na papiru, služe na prvom mjestu protiv uroka. Oni privlače 
zle poglede i odvraćaju od čovjeka urokljive zle oči, jer ove mogu i nehotice 
ureći. Stoga se ovakvi predmeti često odlikuju sjajem, bojom. oblikom i 
mjestom, gdje su postavljeni, jer oni treba da odgone opasnost. Ima tu svih 
mogućih stvari od naijednostavnijih do vrlo skupocjenih: od nevena, 
lijepoga zlatno-žutog cvijeta, kojim su se od uroka za uhom kitile djevoj- 
čice u Bosni prijašnjih godina, pa do zlatnih predmeta ukrašenih dijaman- 
tima, dragim ili poludragim kamenjem; nose se dilbagije?), vezme*) od naj- 


2) Od tur. dilbighv. koie je složeno od pers. dil »srce« i tur. biioh »vez, uza« 
(bagh od turskoga glagola biglamaq  »vezati.  sputati.  fascinirati. = začarati«). 
Dilbaghy dakle znači »ono što veže, začarava, sputava srce«. Bit će da ie riieč reoionalna, 
ier ie nema u turskim rječnicima: složena ie slično kao pers. pridjev dilbend (dil »srce« 
i tend »veza. puto«) »onai, koji sputava srce«. | 


*) Možda od pers. vezne »kutija (za prašak), škrinjica«. 
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boljega srebra, i drugo koješta, i radi različnih nevolja i nesreća, a naj- 
češće radi nevjere i nesretne ljubavi. 

O hamajlijama, urocima i zapisima napisane su mnoge knjige, pa ovom 
prilikom ne ću više općenito o tome raspravljati, nego se samo ukratko osvr- 
nuti na značenje riječi »hamnajlija« i »talisman«, kako sam to čuo i zabilježio. 

Rekao sam gore, što većina naših muslimana, napose uglednih i učenih, 
zove hamajlijom. Drugi, a to se odnosi i na kršćane, zovu hamajlijom i 
sve predmete, na kojima ima natpisa, figura i znakova, bilo da su od kovine, 
drveta ili papira, a nose se uz tijelo. Talismanima pak zovu predmete od 
dragoga ili poludragoga kamenja. Postoji predaja, da je to ime nastalo od 
brda Talismana, koje je poznato radi majdana kamena, vrlo prikladna za 
izradu talismana. Vjeruje se, da na tom brdu stanuju svakojaki dusi, pa da 
stoga i kamenje iz toga brda ima veliku magičnu moć. Muslimani na istoku, 
pa i Hrvati muslimani, prilagodili su i talismane kao i druge hamajlije pro- 
pisima Kurana, koji zabranjuje izazivanje demona i slično, pa prema tome 
smiju sadržavati samo izreke, kojima se zaziva Bog, a to su sure i ajeti iz 
Kurana, kako sam to već gore spomenuo. 

U Kuranu stoji: 

Pet je stvari, koje su od ljudske pameti i znanja sakrivene, i nitko ih 
ne zna osim Boga, a te su: Nitko osim Boga ne zna, šta će sutra biti; nitko 
osim Boga ne zna, šta je s rodiljkama, da li muško ili žensko; nitko osim 
Boga ne zna, kada će kijametski dan doći; nitko osim Boga ne zna, gdje će 
tko umrijeti, i nitko osim Boga ne zna, kada će kiša pasti. 

Hadis-i-šerifi*) kažu: 

1. Crijeh je htjeti pogađati budućnost po letu ili pjevanju ptica i po 
imenima. 

2. Oni, koji se bave čaranjem i proricanjem, kao i oni, koji vjeruju ča- 
robnjacima i gatarima, ne spadaju k nama. 

3. Nositi zapise sa čarobnim riječima i tome slične stvari smatra se 
huljenjem Boga. | 

4. Nije naš onaj, koji vrača i gata, ni onaj, kome se gata, ni onaj, koji 
kazuje, šta će u buduće biti, niti onaj, koji sihir čini, ni onaj, kome se sihir 
čini, niti sam ja njegov. 

5. Vračanje, gatanje i slutnje jesu širk"). 

Ovdje dolazimo ponovno do kontradikcija, radi kojih je nemoguće po: 
vući pravu granicu i odrediti razliku između pravih hamajlija, hamajlija 
od uroka, talismana i sličnih predmeta. Ako se uzmu u obzir i drugi neki 
takvi predmeti, kao na pr. različite čaše i tasovi s natpisima, koje susre- 
ćemo po domovima naših muslimana, a koji su često umjetnički ukrašeni, 
onda postaje to diferenciranje još teže. Rečeno mi je, da se na talismanima 





*) Hadis = tradicija o vladanju Muhameda i njegovim riječima: 1. što je radio, 
—:2 govorio, 3. šutnjom odobrio. Hadis-i šerif == častan, plemenit hadis. 


%) Širk = mnogoboštvo, poganstvo. 


bilježe znaci, brojke i slova tako, da se većinom ne mogu pročitati ni pro- 
tumačiti, i da tako mora biti. Ovamo se ubrajaju i muhurovi i pečati 
proroka. Čuven je pečat Solomunov (Sulejman Pejgambera), koji 
je imao mudžizu, to jest, kome je Bog dao moć da čini čudesa. Na talisma- 
nima, hamajlijama i zapisima susrećemo stoga često znak pentagrama, 
koji zovu ovdje Solomunovim slovom, i za koji se vjeruje, da je bio na nje- 
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2. Muslimanski zapis, na papiru, izrađen rukom u više boja, sa različnim odlomcima iz 
Kurana, brojevima i znakovima. Oko '/, nar. veličine. Izrađen od Muratbega Kulenovića 
iz Bos. Petrovca, upotrebljavan u Bihaću. 


govu pečatu. Često se taj znak zamjenjuje heksagramom, pa se 
veli, da ovaj znak čuva i liječi.  Heksagram se često vidi i na srebrenim 
predmetima, koji su nekad kao ukras bili sastavni dio nošnje naših musli- 
mana. Ovaj je znak vrlo popularan na bližem istoku i u Sjevernoj Africi. 
Šestokrakom zvijezdom muslimani tamo obilježavaju i svoje kuće, jer vje- 
ruju, da taj znak otklanja bolest. 


Razlika između pravih pečata i talismana je u tome, što 
su slova na pečatu uvijek obrnuto urezana, pa se mogu čitati tek onda, ako 
se odbije otisak na platnu ili papiru, koliko je to uopće moguće, dok se ta: 
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lisman može odmah s kamena čitati. Na talismanu nema nikad imena vlasni- 
ka, na »muhuru« nikad ne manjka. Muhuri se nose kao pravi pečatnici i kao 
prstenje, a talismani na uzici ili lančiću oko vrata, na grudima ili oko ruke, 
ali nikad ispod pasa kao ni zapisi. 

A sada nekoliko riječi o zapisima. 

Prema vjeri onoga, koji nosi zapis, udešen je, razumije se, i njegov 
sadržaj u većini slučajeva. Ali kako je bio prije običaj, da hodže pišu kršća- 
nima ili kršćanski svećenici muslimanima, izmiješali su se i zapisi; no to je 
danas velika rijetkost. Katolički i pravoslavni svećenici ne+pišu zapise već 
otprilike 70—80 godina, a hodže pišu još i danas, i ako: u manjoj mjeri nego 
prije, pa im se i kršćani utječu u nevolji. Svećenici su bili od prastarih vre- 





3 a. Muslimanski zapis, izrađen rukom u više boja. Oko !/, nar. veličine. Izrađen od M. 
Kulenovića u Bos. Petrovcu, upotrebljavan u Bihaću od jednog trgovca u svrhu dobrog 
trgovačkog poslovanja. — (Sg. Z.G. Z. 400). 


b. Muslimanski zapis, izrađen slično kao pod a). Oko !/, nar. veličine. Upotrebljavan 
u Golubiću (kot. Bihać) od jedne seljanke radi zaštite od neprijatelja. Sadrži u sredini 
.»La ilahe ilalah« i imena anđela. — (Se. 13752); 


mena i liječnici, jer. še u i ojesia 1 nesrećama nazire i kazna Božja, utjecaj 
zlih duhova i živih bića, pa tako su vršili različite obrede i Čine, da bi 
ljude sačuvali od zla i branili ih od bolesti. To su bile svakojake žrtve, mo- 
litve i različiti drugi obredi, pa i vješanje talismana i zapisa. S vremenom su 
se sve više primjenjivali različiti lijekovi, ali su se vrlo dugo miješala ta sva 
moguća sredstva i s hamajlijama i zapisima. Smatralo se, da osobito ču- 
vaju od bolesti, za koje nije bilo lijeka, kao što na pr. duševne bolesti, koje 
se ne mogu liječiti običnim lijekovima. Tako mi je čuveni: narodni ljekar. 
Muradbeg Kulenović iz Bos. Petrovca, svojevremeno pripovijedao ovo: 

»Ja sam naučio pisati zapiše od svog oca kod kuće u Bosni i u Cari. 
gradu od derviša, dok sam tamo boravio. Zapis bi napisao, pošto bi gledao 
u stare knjige, a često i u zvijezde, dok 'se u ljekarije: nisam mnogo: razu- 
mio osim pojedine trave. Prije nego zapišem, napišem njeć bismilah, što 
“sači, da počinjem posao u ime Božje«. | 





Zatim mi je pokazao različite vrste nedovršenih zapisa, koje je djelo- 
mično umnožavao na šapirografu, jer je već bio ostario, pa mu je ruka po- 
drhtavala, a nešto bi upisao i rukom. | 

»Svi moji duhovni bolesnici«, tako je on nazivao umobolne, »dobivali 
su po tri zapisa. Jedan bi se zamotao najprije u suhu, onda u voštanu 
krpicu i nosio uz tijelo, drugi bi se odsijecao i za sedam dana bacao poste- 
peno u vatru, u kojoj je bilo i tamjana, pa bi se dim udisao, treći bi se sta- 
vljao u vodu, u kojoj je bilo vode s tri vrela, pa bi se ta voda pila dvadeset 
i jedan dan, i njome bi se umivao bolesnik izjutra i uveče četrnaest dana. 
Odsvaklen mi dolazi svijet po zapise, a i zove me iz daleka mjesta, da vidam 
budale i tjeram šejtane, kad se bacaju na kuće. Mogu ja učiniti, da momku 


. 
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4 a. Muslimanski zapis, izrađen rukom u više boja. Oko !/, nar. veličine, izrađen od 
M. Kulenovića u Bos. Petrovcu, upotrebljavan u Tržačkim  Raštelima (kot. Cazin). 
Sadržaj su vefkovi i dove, kojima se moli pomoć u svim poslovima. — (Sg. 13694). 


b. Muslimanski zapis, kao 3 a), izrađen slično kao a). Oko !/a nar. veličine. (Sg. 13753). 


dođe cura, koju on želi, i obratno, samo moraju nositi moje zapise i reći 
basmice, koje im ja kažem, pa zatim puhnuti niza se, tako na pr. ovu basmicu: 
»Ja uđoh zlatna na srebrena vrata, zveknu ko puce, sinu ko sunce, uniđe 
svakom u srce, amin velezalim«. Ili: »O moj dragi, ahrum, bahrum, čikti 
Vehrum;") koliko ti tamo koračaji, toliko ti vamo povraćaji, amin, velezalim«. 
Iznosio mi je pri tome kazivanju mnoga pisma i brzojave, koje je primao 
od pacijenata, i pričao bi mi rado o svojim uspjesima. 

»Doveli mi jednog mahnitog, u koga je bio ušao šejtan, a koji se nije 
htio Bogu moliti, nego je samo psovao. Ja mu proučim i zapišem, pa ga po- 
šaljem u čaršiju po cigare. On ode mirno sam samcat i vrati se priseban i 
noseći cigare«. 


*%) U prijevodu bi bilo: »O, moj dragi ahrum bahrum, otiđe moja tajna srdžba«. 
Ahrum bahrum valjda je ime kojega »džina«, koji je raspaljivao tu srdžbu. O parnim 
imenima orijentalne anđeologije v. članak o hamajlijama u »Encyclop€die de 1 Islam« 
II, 258. — Velezalim će po svoj prilici biti izvedeno od ve's-selam »svršeno je, odlazi 
u miru«. 
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Iz takvih razgovora s tim nazovi-ljekarom, koji je izjavio, da se ne bavi 
liječenjem, nego da samo zapisima liječi umobolne, moglo se ipak razabrati, 
da piše i od uroka, da liječi sve vrste bolesti, i da gotovo za svaku bolest 
nešto drugo zapiše. A tako rade i mnogi drugi neslužbeni hodže još i sada. 

Fra frano Jukić priopćio je u »Bosanskom prijatelju«, štampanom u 
Zagrebu 1861., pripovijetku »Čudotvorni Bošnjak«, u kojoj pripovijeda, 
kako je neki Alija Pekez iz Velike Kladuše živio u Drinopolju vrlo siro- 
mašno pa se u nevolji dosjetio i počeo pisati zapise, ne bi li se lakše pro- 
metnuo, te je na taj način veliki imutak stekao. Tu kazuje među ostalim ovo: 
»Iko je bio u Jedreni, vidio je veliki šedrvan pred Selim-Sultandžamijom. 
Kraj njega sjedne Kladušanin Alija pred podne petkom i stane pisati za- 
pise. Šta mu drago on bi našarao, kao vlahinje kad boje o Vaskreseniju jaja, 
te bi ih smoto i muhurom zapečatio. Još ni deset ih nije zgotovio, al ti seljak 
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5. Muslimanski zapis, mehanički reproduciran (šapirografom), u ljubičastoj boji, s razli- 
čitim rečenicama i brojevima u kvadratima. Oko */s nar. veličine. Izrađen od M. Kulenovića 
u Bos. Petrovcu, upotrebljavan u Bihaću. 


nagrne. Odja, odašta su ti zapisi? Ale se i nevješt činio kao da nemari za 
njihovo pitanje, al koda napola i nečuje. Svijetina se još većma kupila i za: 
pitkivala. »Što mi dodijavate« prodere se Alija »evo ovi je od groznice, taj 
drugi od goropaštine, a drugi opet kako koji: od srdobolje, za pčele, da se 
neureku krave i da im se mlijeko neoduzimlje, od zlih duša, zlih očiju pun 
je svijet, vještica je danas sve treća vlahinja, a već su i turkinje gore od 
cigankah postale«. »Imaš pravo, odja, ti znaš što govoriš, već se od nijedne 
vjere odhranit lijepo tele i dobro ždrijebe ne može. Obdan mu sveži kašiku 
o vratu, ujutru je već nema«. Tako su govorili, a zapisi koji po groš, koji 
po vižlin, a njeki posto parac i rasprodaju se. Svakomu je bilo milo proku- 
šati ovoga inostranog odju kako će i hoće li biti sevap-li ruke«. 

Pišu se zapisi čak i životinjama, na pr. pčelama, kad ne nose do- 
sta meda. A stavljaju ih u duvar od kuće. Imam iz Bužima Sulejman 
ef. Popić kazivao mi je jednom prilikom ovaj događaj, koji ovdje radi nje- 
gove značajnosti u svezi sa zapisima iznosim: 

Dozvao me jedan starac, pokazao na vrata i rekao: 

»Vidi, dragi, eno ondje u dovracih zapisa, što vire iz duvara. Njeko se 


riametnuo na moju jedinicu i moju kuću, pa nam čvara i sihiri. Ojutros moja 
Seriia rano izašla da namiri hajvan, pa kad se povratila, ugledala je one za- 
pise i zapomagala. Ja i moja sijeda poletjesmo misleći da je njeko na nju 
napao i htjedosmo na kućna vrata izletjeti, a Šerifla zapomaga: »Ne, ža. 
losna vam majka! eto zapisa u dovracih, vratite se i na pendžer izadite, da 
ne bi i vi kroz zapise prošli pa nagrajsali kao što sam ja jadna evo nastra- 
dala prolazeći kroz njih«. Dok smo mi izašli kroz pendžer, skupili se i 
komšije, da nam u žalosti budnu drugovi. Mi ne smijemo u kuću dok 
hodža ne dode pa nam s kuće čarolije i sihire skine«. Tako dovrši starac. 





6. Pribor za pisanje zapisa: divit (spremica) za pera i murećef (crnilo), škare za rezanje 

papira, mikta, koštana pločica za šiljenje pera i crtanje krugova za zapise, zašiljeno 

trsteno pero. Oko !/s nar. veličine. Bio vlasništvo Haiži Alihodže Muminovića, narodnog 
liječnika iz Ribića (kot. Bihać). — (Sg. 136909). 


Slika 6. prikazuje čitav pribor za pisanje zapisa. Tu je divit za 
mastilo, zatim mmikta, pločica od kosti za rezanje pera i crtanje kolutića na 
zapisima, pero od trstike i škare za rezanje papira. Ovakvih divita ima 
krasnih eksemplara, masivnih i od čista srebra s ornamentima i natpisima. 
Jedan zanimljiv poklopac ovakva jednog predmeta iz moje zbirke prikazuje 
slika 7., a natpis u prijevodu glasi: »U ime Boga svemogućega, dobročinioca 
milostivoga. Tražim utočište kod uzvišenog Boga, od njegove srdžbe i od 
njegove kazne i od zla ljudi i od zlih duhova i od toga da se ovi nađu u mome 
društvu« (isp. sura XXIII, 98—99). 


Prema tome, kako bi bio ispisan zapis, više bi se i plaćalo. Tako su ne- 
ki, pisani zlatnim mastilom, stajali po 400, 500 i više dinara. Ovakvi zapisi, 
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vele u narodu, pisali su se zafranom, od kojega vrijedi jedna kap dukat, pa 
su se stoga i plaćali u zlatu. Kršćanski zapisi pisani su obično 
crnim mastilom ili nekom smeđom bojom, a i to vrlo rijetko. Većinom su to 
bile male štampanice, koje su nosile naziv, rađi kojeg zla, odnosno radi 
koje bolesti su se nosile. 


Sadržaj je zapisa vrlo raznoličan. Ima tu znakova, likova, slova, brojki, 
riječi, rečenica, pa i čitavih poglavlja, a ta su obično vjerskog sadržaja. 
Kako su i kršćani nosili svoje zapise, a ne samo muslimani, to ću s obzirom 
na vjeru odvojiti jedne od drugih. Muslimanski zapisi, kako sam spo- 
menuo, sadržavat će rečenice i kraća poglavlja iz Kura- 
na (djete), kakve molitve (dove), ali i sve moguće kabalističke i 
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7. Poklopac s jednog divita (spremice za crnilo, v. sl. 6.). Nešto smanjeno. — Turija 
(kot. Bihać). — (Sg. 13669). 


ističke znakove, već prema tome, za kakvu se svrhu pišu; 
kršćanski zapisi imadu rečenice iz Biblije, evanđelja, mo- 
litve (benedictiones), znak križa, lik kojeg sveca i t. d. Ima ih, koji 
sadrže i kabalističke, pa i mističke znakove, ali to je rijetko. Kod musliman- 
ski žapisa često nailazimo na neobjašnjive riječi ili takve, za koje 
nemamo tumačenja, zašto su uvrštene. Tako su na jednom zapisu, koji sam 
dobio od M. Kulenovića, ubilježena imena trideset različnih ži- 
votinja. —. 

Ima zapisa protiv uroka, sSihira'), nameta“), za sazivanje daire i dr. 
Narod naime vjeruje, da se osim običnih uroka mogu i bolesti i druge 
nevolje »nametnuti« ili »nabaciti« nekome iz mržnje ili osvete. Daira je pak 
liječenje bolesti s pomoću džinova.") Ovi se sazivaju u okrug — dairu 
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Sihir (od arap. sihr) se shvaća kao stanje, prouzrokovano šutnje iz osvete. 
Namet se shvaća kao stanje, nametnuto od vještice. 
Džin — osobita vrsta duha, demona. 


(koja riječ znači u arapskom jeziku »okrug«), te različnim obredima, tmo- 
litvama i zapisima zaklinju, da uroke i »sihire« otjeraju od: bolesnika a kado- 
vima se ublažuje njihov gnjev. To je obred vrlo sastavljen, sličan gotovo 
spiritističkoj seansi i opis njegov ovdje ne možemo dati, jer bi nas odviše 
daleko odvelo. | 

Često se vide u zapisima i vefkovi, a to su crteži, sastavljeni od geome- 
trijskih likova, većinom tro- i četvorokuta, samo ih ne može biti više od deset 
na broju, u kojima su ubilježene različne izreke iz Kurana i svakojaka imena. 
Ovo je kompliciran posao, jer se za pisanje ovakvih zapisa sa vefkovima 
moraju upotrebljavati brojevi mjesto slova, te pisac mora dobro poznavati 
posebne abecede, zvane »mali i veliki ebdzed«, u kojima brojevi označuju slova. 


Vidio sam zapisa sa različnim basmicama na hrvatskom jeziku; od tih 
priopćujem ovu zapisanu: »Hajde, basmice, po Bogu sestrice. Ja te poslah 
na ovom papiriću za moju dragu Šefikicu. Hajde, ne zapiri, ne u kuću, ne u 
piću, ne u drvo, ne.u kamen, ne u mlin, ne u mlinsko kolo, ne u hamajliju, 
ne u dilbagiju. Hajde, gđe ju sreteš, tu je lupi, tu ,e zdupi i menika povrati 
medenijem okom i vučjim skokom. Velesalim, amin«. 

Zapis prikazan na slici 2. treba da čuva od sihira (magije). Dok su 
prva dva kruga prazna, treći je ispunjen rečenicama iz Kurana, koje govore 
o magiji. Pominje se slučaj Musa-pejgambera (Mojsija), kojega su pokušali 
egipatski magioničari nadmudriti i koje je on raskrinkao riječima (sura X, 
81): »To, što ste vi bacili (štapove i konopce), prava je magija. Bog će ta- 
kova djela uništiti i pokvariti, jer on ne će učiniti valjanim rad smutljivaca«. 
Na drugom mjestu u istom prostoru se veli: »[stira je pobijedila laž i ova 
će propasti, vračanje nije vrijedno pažnje«. Na trećem se mjestu pominje 
čitavo 112. poglavlje Kurana, a to je: »Reci: Bog je samo jedan. Bog je vje- 
čan. Nije nikoga rodio, nije se rodio. Njemu nije. nitko ravan«. U malim 
kružnicama po sredini stranice kvadrata spominju se imiena anđela Džebrail, 
Azrail, Israfil i Mikail, a sve četiri kružnice na uglovima zajedno sačinjavaju 
rečenicu: »Njegova je riječ stvarnost pa mu pripada i sveukupna i prava vlast«. 
Osim toga ima različnih brojeva i slova te znakova heksagrama i pentagrama. 
U samu kvadratu ima pet redova različnih brojeva i pet redaka rečenica iz Ku- 
rana, koje u prijevodu glase'*): »U ime Boga, sveopćega dobročinitelja milosti- 
voga, utječem se zaštiti stvoritelja i gospodara rujne zore, tvorca svih dubina i 
pukotina, tvorca i gospodara paklenske vatre te tvorca svega što posto na 
svijetu. Utječem se+od pakosti njegovih stvorenja i od zla tamne noći, kad 
potpuno nastupi, od. zla žena vračara, koje pušu u uzlove i od zla zavidnika. 
Tražim zaštitu gospodara ljudi, vladara ljudi i Boga lludi. Od zla i pakosti 
onoga, koji navodi ha rđave misli, od satane, koji u tjudska prsa ubacuje 
med Mate od džina i šejtana«. U srednjem, malom kolutiću konačno stoji za- 


19) Sure 113. i 114., tako zvane dl mu'avvizćićn »dvije, koje čuvaju, koje služe 
kao hamajlije«. 
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bilježeno; da se svaki onaj, »koji nosi ovaj zapis uza se, ne treba bojati sihira« 
(da bude učaran). 

SI. 8. prikazuje t. zv. šehovsku hamajliju. Na vrhu stoji: »/s- 
kustvo je pokazalo, da je ovaj zapis vrijedan pažnje i dobar lijek za sve«. 
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8. »Šehovska hamajlija«, tiskana u crnoj i zlatnoj boji s različnim rečenicama, odlomcima 
iz Kurana, likovima (sablja, škorpion i dr.), znakovima i brojevima. Oko !/» nar. veličine. 
Vlasnik Šerif Piralić, Bihać. 
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U minaretu je naslikana džamija, gdje piše s lijeve strane: »Muhamed je 
Božji poslanik«, s desne strane: »Bog je samo jedan jedini«. Između mina- 
reta: »Ovo je pismo od Sulejmana i u njemu stoji: U ime Boga sveopćeg 
dobročinitelja blagog i milostivog«. Niže dolje navedena su imena hazreti 
Omera, Alije, Huseina, Ebubekra i Osmana. U prvoj i drugoj većoj kružnici 
navedeno je, da ovaj zapis čuva od svake bolesti, od ujeda akrepa (skorpi- 
ona), zmije i drugih životinja, koje plaze na leđima, od klevete, da služi za 
sretno pulovanje kopnom i morem, danju i noću, za što bolji trgovački pro- 
met, što lakšu otplatu duga, i za dobar život. Okolo u uglovima čitaju se 
imena: Mikail, Džebrail, Azrail i Israfil, zatim dalje: Adem, Hava, Zubeir, 
Talha, Abdurahman i Ibn-ul-džerah. U pentagramu i okolo njega stoji: »Bog 
uzvišeni, veliki, časni i dobri«. Zatim »Ako Bog htjedne za dobro i napre- 
dak sve će koristiti, lilek za sve bolesti obuhvaća sve« i t. d. U kružnici ispod 
pentagrama navedeno je: »Sa dopuštenjem silnog i slavnog Boga časni 
bračni par neka dobije porod«. Pri dnu zapisa sa desne strane spominju se 
priče o_ jednoj ovci, koja je imala pismo u ustima i o 
jednoj ženi, kojoj jeizusta izbijala vatra i koja jenoktima 
zemlju kopala, a zubima drveće sjekla. Njoj je car So- 
lomun pristupio, uhvatio je i nije pustio, dok mu nije rekla svoju tajnu i 
otkrila sedam zapisa. U njima među ostalim stoji: »/a se ne približujem 
onome, koji nosi ovaj zapis ni u koje doba dana ili noći, dok postoje nebesa 
i zemlja« (žena je naime bila zao duh). U 72 kvadrata nalaze se različni 
brojevi i različna slova. Oko sablje je napisano: »Nema junaka kao što je 
hazreti Alija, niti sablje kao što že Zulfikar. Bog je najbolji čuvar, čuva od 
prokletog i protjeranog šejtana. Svakoga, koji mu se obrati. on Štiti.«'') 

Slika 9. prikazuje tipične katoličke moći, kako su se nekad mno- 
go nosile, a sada se već vrlo rijetko vide, bar u bosanskoj Krajini. To je 
srebrna škatuljica, okrugla, sa čakanovanim monogramom IHS na poklopcu. 
U škatuljici je stari štampani zapis »od xeljuca« (sl. 10.). Ovakve 
zapise davali su naši svećenici, navodno većinom fratri, negda na navaljivanje 
vjernika dosta često, ali to mora da je bilo davno i vjerojatno zato, da se ne 
bi zamjerili, nego da bi udovoljili željama i običajima. Narod se rado sjeća 
fratara iz davnih vremena, i jedna žena iz Golubića rekla je ovo: »To je 
piso ujak, koji je mogo učiniti, da magla nikad ne padne i ne smeta usjevu«. 
Pri tome mi je pokazala jedan stari štampani zapis, na kome je bilo i neko- 
liko slova pisanih rukom. 

Slika 9 a. prikazuje šuplji srebrni križić sa »moćima« pod pečatom i 
zapisom. Ovakve i slične »moći« u obliku križića rado se nose po srednjoj 
Bosni; u Krajini se vide vrlo rijetko. Ima i starih po 100 godina. U jednoj 
ovakovoj bio je zapis pisan rukom, koji je imao nadnevak »Die 12 Junii 
1814«. — 


11) Na ovoj šehovskoj hamajliji ima osim svega navedenoga još različnih rečenica 
iz Kurama. | 
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Fra Frano Jukić o svom putovanju po Bosni god. 1843. piše: 

»Od Kamengrada do Bišća, predjelje je planinsko i budući da tuda 
nema karstjanah, zato je mene malo tko i upravo nitko mogo poznati, što 
sam i otkle sam, a kazat se nisam smio, jer bi gomilama k meni bili nagr- 
nuli hristjani, da im zapise dajem. Što god koga zabolelo, a on leti odmah 





9 a. Katolički amulet — u filigranski ukrašenom šupljem srebrnom  križiću zapis, 
zapečaćen. Oko ?/a nar. veličine. — Travnik. — (Sg. 13688). 
b. Kao a), od srebrne legure, ukrašene iskucavanjem i urezivanjem, sa zapisom »od 
xeljuca«. Oko ?/, nar. veličine. Kralje (kot. Bihać). — (Sg. 13707). 


Xeljuca/i“ a0 
Virtutem eglefuim 





10. Zapis od bolesti želuca — iz amuleta na sl. 9 b). Nešto smanjeno. 


k svećeniku, da mu zapiše i moći dade. Da sam se htio pokazivati, što sam 
ja, i za dva dana ne bi me pustili između sebe. Al meni nije bilo do prazno- 
vjerja njihovog«. 

Osim ovog oblika moći, koje katkad predstavljaju pravi nakit kao i mu- 
slimanske hamajlije, i koje se stavljaju, kako sam to naveo, u metalnu 
kutijicu, ima i »moći« ušivanih u krpice. U više krpica različnih boja 
:" “gi su zapisi bilo štampani bilo pisani. Ovi posljednji su vrlo rijetki i u 


mojoj zbirci ima ih samo nekoliko. Štampanih naprotiv ima mnogo. Tako na 
pr. zapis proti »svakoi zasidi diavaoskoj«, zapis »od svake bolesti«, »blago- 
slov diteta u utrobi«, zapis od bolesti glave, zapis »od xeljuca«, zapis 
»karvotocsia i sardobolie«, zapis »zarucsnikah zacsaranih«, zapis »od Poga- 
nice i drugi zlobah Tila« i zapis »od kuge«. U nastavku priopćujem pojedine 
interesantnije tekstove ovakovih zapisa. 


ZAPIS PROTIVA SVAKOI ZASIDI DIAVAOSKOJ. 
IN+RI JESUS+MARIA JOSEF. 


Ecce Crucem + Domini fugite partes adversae, vicit Leo de Tribu Juda Radix 
David, Alleluja, Alleluja, Alleluja. Christus Rex et venit in Pace. Et + Deus + homo 
factus est. I. N. + R. I. Qui verbum caro factum est et habitavit in nobis, nascens ex 
M. V. per ineffabilem  pietat. et misericord. suam  piissim. et intercessionem ejud. 
B. M. V. et Angelor. Sanctorum que omnin. et maxime Apostolorum et Evangelistar. 
suorum Joann. Matthei, Marci, et Lucae, ipsum quaeso, ut dignetur te liberare et con- 
servare ab omni intestatione sathanae et ministrorum ejus. Qui cum Patre Ecc. Pax 
D. N. I. C. virtus Passion. ejus, et signum S. + Crucis, Integritas B. M. V. et bene- 
dictio S. et Elector. Dei, et Titulus Salvatoris nostri in Cruce I. N. R. I. sit triumphalis 
hodie, et quotidie, et inter inimicos tuos  visibiles et invisibiles, contra omnia pe- 
ricula animae, et corporis tui, omni tempore, et loco. Amen. Gaudebo et exultabo in Deo 
Jesu meo: O Jesu, Jesu, esto mihi Jesu Creator, Comprehensor, et Judex universi. 


ZAPIS ZARUCSNIKAH ZACSARANIH. 


Jesus Mariae _Virginis Filius, mundi Salus et Dominus + qui B. Mariae V. Matri 
suae felicissimum Partum constituit + ipse quoque tibi per suam misericordiam conce- 
dat, ut possis in utere tuo concipere -P- facere +- bene mutrire -H- et sine periculo partu- 
rire -+ educare prolem Deo gratum, et hominibus. In nomine Patris + Fuilii + et 
Spiritus Sancti - Amen. 1. N. R. Mariae Virginis ac Josephi Patris nea Filius ex- 
audiat te custodiat te et concedat tibi gratiam petitam. Amen. 


ZAPIS OD XELJUCA. 


I. N. + R. I. Virtutem caelestium Deus, qui ab humanis corporibus omnem infir- 
mitatem praeceptis tuis depellis, adesto propitius huic famulo tuo (vel famulae tuae) ut 
fugatis infirmitatibus viscera sana, et viribus receptus nomen sanctum tuum, instaurata 
protinus sanitate, benedicat. Amen. Non nobis Domine, non nobis, sed Nomini tuo da 
gloriam. Jesus, Maria, Joseph. 


ZAPIS SV. FRANJE BRATU LEONU. 


Notificazione de Prilegje virtu della Benedizione di S. Francesco d' Assisi, con- 
cesili da Dio per i suoi meriti in beneficio di quei divoli che la porterano in dosso — 
Tutti vengeno esertati a portar questa S. Benedizione del P. S. Francesco per che e stata 
sperimentata  mirabillissima contro Demoni, Streghe, Fatture,  Ligature,  Tentazioni, 
Tuoni, Sactte, Peste, Malcaduco, Pericoli di Mare, Insidie de nemici, Fantasmi, Incendj, 
Dolori de Parto, Febbri, Morte improvise, e infinite altri mali, ed oltre cio ha una s 
ciale virtu di conservarsi in grazia di Dio chi la porta in dosso. L' originale di detta 
Benedizione scritta di propriamanu del Serafico P. S. Francesco, si conserva in Assisi 
nella Basilica della Porciuncula, e di essa si fa menzione nelle croniche de Frati Minori. 

Benedizione con cui u Serafico F. S. Francesco benediva ognuno e benedisse_F 
Leone suo compagno ha vagliato delle tentazioni IL SIGNORE TI GUARDI E BENE- 
DICA E VOLTI LA SUA FACCIA VERSO TE + IL SIG RE ABBI DI TE MISERI- 
CORDIA ET DIA PACE + IL SIG - RE A TE DIA LA SUA + BENEDIZIONE 
AMEN. 


Iz ovoga se vidi, da je običaj davanja zapisa (pisanih ili tiskanih) bio 
i kod katolika dosta raširen. 


Uz ovakve moći nađe se i po koji komadić kamenčića i oboje: 
nog zida, koji vjerojatno potječe s koje crkvice ili prošteništa, a nalazio 
sam i stručak kakvoga cvijeća ili neke travčice, vjerojatno mile i 
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dragocjene uspomene na koje sveto mjesto. Kako inače ovi naši katolički 
zapisi ne sadrže ništa mistično, možemo ih smatrati samo molitvicom, a nat- 
pis »Zapis« imao bi bolesnika u nevolji da potakne na molitvu i pobožnost!?). 





11. Enamluk, spremica za enam, od srebrna lima, ukrašena filigranom, ametistom i 
koraljima (od uroka); privjesci dolje novijega datuma. Oko !/s nar. veličine. — Negda 
je navodno bio vlasništvo Tuzla-kapetana. — Travnik. — (Sg. 13698). 


12) U »Franjevačkom Vjesniku«, Visoko, god. 1936. br. 1—2, str. 50. ima članak 
»Nešto iz prošlosti zapisa«, pa ga radi njegove interesantnosti u cijelosti prenosim: 
»I danas katolici često mole svećenika da im u raznim teškoćama izda takozvani »zapis«. 
To je blagoslov, molitva ili pobožni zaziv ispisan na papiru. U nekim talijanskim knii- 
žarama mogu se dobiti tiskani zapisi. Sveci su davali zapise, tako je Sv. Franjo dao 
zapis bratu Leonu. Dobro je poznat zapis sv. Ante, koji se još danas tiska po molitve- 
nicima kao pobožni zaziv u nevolji. Naš narod ima posebno pouzdanje u zapise. Neki 
to pripisuju praznovjerju. Meni se čini da bi spomenuti morali imati na umu riječi Ga- 
maliela, koji je pred židovskim velikim vijećem izrekao ovo u korist kršćanstva: »Ako je 
od ljudi ova osnova ili ovo djelo, propast će, ako li je od Boga, ne ćete ga moći uni- 
štitt«. Ove se riječi mogu s pravom primijeniti na zapise, uzme li se u obzir da su 
biskupi davali zapise narodu u nevoljama. No zanimljiv slučaj nalazimo u izvještaju o 
trećem kanonskom pohodu biskupa fra Marka Dobretića iz god. 1780.: »U isto ovo doba 
dođe neki Turčin, jedan između poglavitih prvaka onog kraja, sin Osmana Alajbega, 
mučen mnogim i različitim nevoljama, kušnjama i prikazivanjima; s velikom poniznošću 
i pobožnošću tražio je od presvijetlog gospodina da mu dade kakav zapis i liiek protiv 
zlih misli prikazivanja osobito noćnih utvara. Čiju vjernost i pobožnost videći pobožni 
prelat, smilova mu se i načini prema njegovoj molbi zapis, koji mu odmah bi od velike 
koristi, čudotvorno zasvjedočanstvo istinitosti vjerovanja i naše svete vjere«. 
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Ponajprije ću opisati one predmete, koji se u Turskoj Hrvatskoj zovu 
hamajlijama, a ja sam ih nazvao pravim hamajlijama. : 

U osobitoj kutiji od čista srebra nalazi se hamajlija, koju zovu i enam (for- 
mata 10X8 cm). U njemu su glavni odlomci iz Kurana (v. str. 81 id.) i neke 
dove. Kutija sama, zvana enamluk (sl. 11, 12), velika je 15X12 cm, izrađena 
po domaćem majstoru od najboljeg srebra, i ukrašena kalemljenim odnosno 
od žice u filigranu izvezenim ornamentima. Osim toga ukrašena je s petna- 
est tamno crvenih merdžana (koralja) i jednim ametistom. »Merdžani« su 
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12. Encmluk sa sl. 11., sa druge strane — sa »Solomunovim slovom« (heksagramom). 
Inače isto kao pod 11. 


već kod starih Grka bili u velikoj časti, a ametist je kod naroda na Orijentu bio 
vrlo cijenjen kao kamen, koji nosi blagoslov Božji. Pojedini dijelovi kutije 
pozlaćeni su u vatri. Na stražnjoj je strani veoma lijepo izrađen heksagram. 
Ovaj naš domaći umjetnički kujundžijski predmet izrađen je otprilike pred 
100 godina, i bio je najprije vlasništvo čuvenoga Tuzla-kapetana, pa prešao 
nasljedstvom Avdagi Alihodžiću iz Travnika. Nosio se preko ramena s lijeve 
strane na srcu, da ga štiti od kuršuma. Tako bi ga nosili na srebrom izve- 
zenu gajtanu stari bezi, kad bi pošli u rat. 

Više dilbagija, srebrnih kutijica u obliku tuljca, dužine i debljine ma- 
log prsta, koje su ukrašene malim paricama, prikazano je na slikama 13. i 15. 
Otvaraju se sa strane i u svakoj od njih ima zapis sedam puta uvijen. 
Nosile su se oko ramena, vrata ili ruke. Prema svom sadržaju 
treba i one da posluže različnim svrhama, a poglavito protiv uroka i nena- 
danih nesreća. 
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13. Dilbagije, spremice za muslimanske zapise od srebrna lima sa zaklopcem sa strane. 
unutra smotan zapis; lijeva dolje defektna (bez privjesaka). Oko 1; nar. veličine. Coralić 
(kot. Cazin). — (Sg. 13702, 13703. 13694, 13701). 
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14. Vezme, spremice za muslimanske zapise, od srebrna lima s kovnom izvlakom na 
gornjoj stranici trokuta, gdje se umeće u trokut složen zapis. Oko !/a nar. veličine, 
Cazin. — (Sg. 13692, 13693). 
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Trouglaste kutijice, zvane vezme (sl. 14, 15), od srebra, na 
lančiću, ukrašene su također paricama. I u njima su zapisi u trokut 
smotani (kako se vide na slikama 106, 17.). Zapisi su u njima često veći 
nego obično, sa mnogo teksta i figura, kao što su prije spomenute »šehovske 
hamajlije«, koje se tako zovu, jer su ih »šehovi« donosili sa istoka u naše 
krajeve. Sada »šehovi« vrlo rijetko dolaze — a hodže ih ne smiju pisati, pa 
su stoga ovakvi zapisi vrlo cijenjeni. 


PAT ej : . a . #8 Bk 
+ zo luda gova a a a as e lk vsjvdijjć, 


o 
di dos 
> 


: 
j 
, 
y 





15. a. Bezument, kombinirana hamajlija od srebrena lima i lančića, sa »šehovskom 
hamajlijom« u troglastoj spremici i zapisima od uroka u oba tuljka. Bihać. — (Sg. 13691). 
b. i c. Vezme — kao sl. 14. — d. Dilbagija — kao sl. 13. (Sg. 13704). 
Sve oko !/s nar. veličine. 


Siromašniji svijet, a i bogatiji, u zadnje vrijeme ne nosi više ovakve ku- 
tijice, nego se zapisi sada najčešće nose skriveni pod rukom, sa 
strane tijela, oko vrata ili mišice, u jednoj kesici od 
voštanog platna ili od_ kože. U okolini Bihaća nose ih muški 
postrance više pasa, a žene obično na krstima ili rjeđe oko vrata. I ovdje je 
zapis kao i kesica trouglata oblika, a samo se vrlo rijetko zadnjih 
godina motaju zapisi i u krpicu kvadratna oblika, tako da dobiju oblik tuljca. 
Prema tome, trokut kao da ima svoje posebno značenje, ali mi ga nitko 
nije znao točno protumačiti. Jedni mi rekoše, da se u trokut zapisi motaju 
»da mu se ljudi čude«, dakle da odvraća zle oči, drugi vele »da su bolji bro- 
jevi na liho nego na parove«, tek malen broj mi reče, da su lihi brojevi, pa 
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među njima i broj tri, sretni brojevi. Poznato je, da su stari narodi 
sve brojeve sa tri, dakle 6, 9 i t. d., držali sretnima, i da zato tri, devet i t. d. 





16. Hamajlija, kesica od kože sa dva stara 
zapisa, pisana na papiru, složena u trokut. 
Sir. 14 cm. Zapisi pisani navodno pred 80 
godina, sačuvani od Avdage  Alihodže iz 
Travnika. — (Sg. 13710). 
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17. Muslimanski zapis, pisan crnilom na papiru, razvijen, iz sak vezme, u kojoj je 

bio stavljen složen u trokut. Oko !/s nar. vel. Pisao ga je Hadži Alihodža Muminović iz 

Ritića kod Bihaća, za jednog bolesnika, za koga se govorilo, da je bio »ograjsao« od 
»džina«. Sadrži odlomak sure Hašer iz Kurana, jednu dovu i jedan talisman. 


dolaze u vezu i sa božanstvima. I fespih, brojanica naših muslimana, koja 
je slična krunici, ima 33 zrna. Ima i arapska izreka, koja glasi: Bog je lih», 
i sve što je liho, drago mu je. Slika 10. prikazuje kesicu od crvene kože 
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ša remenčićem za vješanje oko vrata ili ramena, koja sadrži dva vrlo stara 
zapisa. 

Bezument, hamajlija od tri dijela (sl. 15.) t. j. tri srebrne kutijice, izra- 
đene u filigranu, od kojih jedna, trouglasta u sredini, sadrži pravu ha- 





18. »Sulejmanov muhur« s imenima meleka (andela), rečenicama i pentagramima, ureza- 
nim naopako na mjedenoj pločici (s prihvatom kao karika na naleđu), da se otiskuje kao 
zapis. 4X5 cm. Turija (kot. Bihać). — (Sg. 13670). 





19. Muslimanska hamajlija s pločicom od bakra s magičkim kvadratom i imenima 4 

a 1đela na jednoj strani, a heksagramom i imenima 7 legendarnih spavača na drugoj strani, 

optočena filigranom, s četiri imitacije dragoga kamena. Oko '/» nar. veličine. Travnik. — 
(Sg. 13729). 


majliju, a druge dvije zapise protiv uroka. Hamajlija ješehovska, 
kako sam ju već gore spomenuo. Ovakve kutijice sa zapisima morale bi se 
nositi oko _ mišice (prema perzijskom značenju riječi), ali se više nose 
oko vrata i kao ukras na odijelu, jer treba da oko zapne za njih. 

Sulejmanov muhur (sl. 18.), sličan onome, koji je bio na Sulejman- 
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pejgamberovu prstenu. Ovakve predmete nazivaju tako, jer ima na njima 
znak pentagrama. Zovu ga i Solomunovo slovo i drže ga vrlo cije- 
njenim. Veličina ove brončane pločice, koja ima jednu haiku za vješanje, 
iznosi 5X4 cm. i vjerojatno je vrlo stara. Po kazivanju bivšega vlasnika 
Hasan efendije Felića iz sela.Turije, kotara bihaćkog, stara je 200 godina. 
Zapis je razdijeljen pravim crtama u 36 polja, u svakom polju su arapska 
slova, a u kutovima je po jedan znak pentagrama. Na rubu pločice napisana 
su razvučenim slovima imena četvorice meleka (anđela) i to: Džebraila, Mikaila, 
Azraila i Israjila. U kvadratićima su urezana po dva slova, ali se smisao 
njihov ne može protumačiti. Tekst je obrnuto urezan i ovakvi su muhuri 
Služili za davanje zapisa, koji se može otisnuti na papiru ili još bolje 


_———- 


| 





20. a. Privjesak (muslimanski) s trostranim okretnim muhurom, s magičkim kvadratom, 
heksagramom i imenom vlasnika Ibre Poprženovića. Bihać. — (Sg. 13697). 
b. Amulet od prehistorijskoga privjeska od bronca. Našao ga Jahija K. iz sela 
Karahodže (kot. Travnik) na »Gradini« i objesio djetetu na kapicu. — (Sg. 13732). 
Nešto smanjeno. 


na platnu pa nositi uza se kao svaki drugi zapis. Solomun je bio po 
starom zavjetu najmudriji vladar svijeta, kome su se pokoravali i demoni, pa 
se pečat s njegovim znakom držao sigurnom zaštitom od svakog zla. 

Slična je pločica od bakra uokvirena srebrnim filigranskim okvirom, ko- 
ju prikazuje slika br. 19. Na jednoj se stranici vidi šestorokraka zvijezda i 
oko nje upisana imena sedmorice Ashab-al-kehj (drugovi iz pećine; isp. suru 
XVIII, 8—32), a to su ljudi, koji su živjeli za cara Daqyusa (= Decius, 
240—251 g.) i koji su prespavali u pećini 309 godina (na zapadu ih zovu 
»sedam spavača iz Efesa«). Imena tih ljudi mogu se vidjeti i u fehvama, 
a nije poznato da su Služila kao zapis. Čita se također i god. 1265. po 
hidžretu. Na drugoj stranici ovoga predmeta zabilježena su opet imena 
četvorice glavnih anđela. 

U ovoj zbirci ima još jedan muhur od bronca, u obliku prizme sa 
tri stranice (sl. 20.). Na jednoj je ugravirano ime nekadašnjega vlasnika 
Ibre Poprženovića iz Bihaća, na drugoj zapis od groz 
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nice, a na trećoj zapis od glavobolje. Zapis-muhurčić od 
groznice otisne se na papiru, ovaj baci u vatru, pa se bolesnik na dimu 
nakadi. Zapis od glavobolje stavi se u vodu pa se ta pije više dana. 


a . = TIE 
Ud 





21. a. Prsten od srebra (legure) s velikim ovalnim crno modrim kamenom (ametistom) 
od uroka. Bihać. (Čuvao se od starine u obitelji B. Mandića). — (Sg. 13696). 
b. Privjesak s akikom (karneolom) od uroka. Bihać. (Od Lune Levi, koja se bavila 
liječenjem). — ((Sg. 13721). 
c. Karneol u kaseti od srebra (legure), od uroka. Kao pod b). — (Sg. 13720). 
Sve oko ?/a nar. veličine. 





22 a. Prsten (hodžinski), srebrn, s kamenom, koji narod zove zmijska kruna. 
(Sg. 13734). 
L. Vitica (hodžinska), srebrna s urezima, od uroka. — (Sg. 13735). 
Sve oko !/» nar. veličine. Sve troje iz Hatinca (kot. Bihać). 


Kvadratni privjesak sa karneolom u metalnom okviru (sl. 21.) 
rijedak je predmet u našim krajevima. Karneole (akik) tamno crvene boje, 
koji su više cijenjeni nego svijetli, nose često u prstenju stari muslimani. Sli- 
čno kamenje, ahate, črvenkaste boje, na kojima se vide i tamno crven? 
poput krvi mrlje, rado su nosili negda junaci na prstenju, oružju 
i kao nakit na odijelu, osobito na pojasu od kože. Oba kamena, vele u 
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rlarodu, čuvaju junaka da ne pogine od kuršuma, a ako ga ovaj već pogodi, 
kamen ukik, kako ovdje zovu karneole i ahate, ustavit će omah krv, 
samo ako se pritisne na mjesto, koje krvari. U takvo kamenje rado se ure- 
Zuju imena vlasnika, godina kada je izrađen i koja pobožna riječ. 

Na crvenoj uzici u metalnom okviru (srebrnoj faseti) sa dvije karike 
ima kamen, zvan zmijska kruna, blijedo žućkaste boje (sl. 22.). Za njega 
kažu, da su ga davno prije donosili hadžije i šehovi sa istoka. Zmijska kruna 
ili zmijski kamen stvara se navodno u glavi nekih zmija devete godine. Ima 





23 a. Medvjeđa pandža, kao privjesak od uroka, nošena pričvršćena na haljinici nekog 
djeteta. Bihać (Bakšajiš). — (Sg. 13748). 
b. Privjesak od uroka s komadićem tisovine u crvenom platnu na crvenoj uzici. 
Izačić (kot. Bihać). — (Sg. 13727). 
Sve oko !'/» nar. vel. 


veliku moć liječenja, kad se »faćaju« ruke, i čuva_ sigurno od uroka. 
Može se nositi i u prstenu. Sl. 22. pokazuje i jedan takav prsten. 


Osim različnih kovanih predmeta, dragoga i poludragog kamenja, nose 
se od uroka i bezbrojne druge stvari: platnene, mineralne, biljne i koštane. 
Tako na pr. u crveno platno ušije se komad tisovine, 
objesi o crvenu uzicu pa njome opaše plačljivo dijete (sl. 23.). 

Može se splesti uzica u četiri boje, na pr. crnoj, žutoj, crvenoj 
i narančastoj, pa samo s njom opasati urečeno dijete, ili 
objesiti na uzicu još koji drugi predmet (sl. 24.). Dalje se uzima kombinaci- 
ja: tisovina, dvije koštice od urme (datulje), ili trava oman 
»mirišljava«, pa se sve to zajedno ušije u crvenu krpicu i objesi o 
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kosu (sl. 24.). 1 sama jedna koštica od urme, probušena i pričvršćena za 
kose, čuva od uroka. 

Na slici 25. vidimo drukčiji sastav. Tu su na rozeti od crvene svi- 
lene krpice prišivena tri komadića tisovine, dobro zašiljena, jedan 
pužić Cypraea moneta (kauri) i dva sedefasta dugmeta. Nosio 
ju je od uroka mališ od tri mjeseca Abdija R. iz sela Turije (kod Bihaća). 
Sličan je predmet i druga crvena rozeta sa prišivenom šapi- 
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24 a. Uzica od uroka za djecu, pletena u četiri boje. Klokot (kot. Bihać). — (Sg. 13728). 
b. Zašiljen komad tisovine i dvije koštice od datulje, ušite u crveno platno. Izačić 
(kot. Bihać). — (Sg. 13724). 
Sve oko !/s nar. vel. 


com krtice i ribljom čeljusti, kako se vidi na slici 26. Ovakvi 
slični crveni amuleti različna oblika i veličine, sa kašikom od ti- 
sovine, rado se stavljaju na blago, osobito ždrijebe i tele, 
da ih ne bi tko urekao. 

Od koštanih hamajlija veoma je rijetka pojava ona na slici 28. To je 
odsječak ljudske kosti i to glavice ramene kosti. 

Osim gore navedenih predmeta sabrao sam i mnoge druge. Ima tu 
ibričića, žabica, lopatica od željeza, mašica od že- 
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ljeza i drugih predmeta od kovina različnih oblika. Ima ih među njima : 
prastarih, koji su nađeni u zemlji, pa sačuvani i nošeni do danas, kao na pr. 
mali broncani tamno zeleno patinirani privjesak, koji se vidi na 
slici 20. 


\ 





——_ 2 2 >—_ 


25. Pužić kauri (Cypraea moneta), dva puceta od sedefa i tri komadića tisovine na 
crvenom platnu, od uroka, za dijete. Oko '/z nar. veličine. "Turija (kot. Bihać). — 
(Sg. 13730). 

26. Krtova šapica i riblja čeljust na ružičasto crvenoj tkanini, od uroka. Oko ?/s nar. 
veličine. Gata (kot. Bihać). — (Sg. 13723). 





koralja i pužićem kauri. Oko */a nar. vel. Nabavljeno o godišnjem sajmu kod domaćeg 
trgovca, koji je prodavao nakit. Bihać. — (Sg. 13731). 


28 a. Hamajlija od komada ljudske ramene kosti, probušene. — (Sg. 13713). 
b. Probušen kamerčić kao hamajlija. (Sg. 13722). — Oboje potječe iz urna, nađenih 
u Ribiću (kot. Bihać), a nosila su ih ribićka djeca. Oko */,» nar. vel. 


Ibričići su bili vrlo cijenjeni i nošeni po jedan u svakoj pletenici 


27. Hamajlija s tri privjeska od sedefa, dva od toga u obliku pružene ručice, komadom 
»da kose dobro rastu« (sl. 20.). 


Žabica je vrlo rijetka hamajlija kod nas i nosile su je u davno vri- 
jeme žene protiv ženskih bolesti (sl. 29.). 
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Lopatice, mašice, mali ki/iti (lokoti), nožići i ključići 
prišivali su se još pred neko 50 godina djeci na odjeću od uroka (sl. 30,31). 





20 a. Ibričići od masivna srebra kao hamajlije za rast kose. Travnik. (Sg. 13733 B, C). 
b. Žabica od masivna srebra kao hamajlija od ženskih bolesti. Travnik. (Sg. 13733 D). 
c. Privjesak od jantara, prehistorijski nalaz, kao hamajlija od gušavosti. Nađen u 
jednoj urni u Jezerinama kod Bihaća i nošen od jedne djevojčice iz Ribića (kot. Bihać). — 
(Sg. 13740). 
d. Vučji zub kao hamajlija, koja daje snagu slabunjavoj djeci. Bihać. — (Sg. 13737). 
Sve oko ?/s nar. veličine. 





30 a. Malen nož u koricama od lima kao hamajlija. Bihać (Prekounje). 
b. Malen vatralj od željeza kao hamajlija za djecu. Bihać (Prekounje). Oboje nošeno 
prišito na haljinici. — (Sg. 13666 A, B). Sve oko !'/2 nar. vel. 


31. Male mašice, od željeza, kao hamajlija za djecu. Nošene su prišite na haljinici. Duž. 
16 cm. Bihać (Prekounje). — (Sg. 13711). 


Na slici 32. prikazana je kožana pločica sa devet rupica i uz 
nju svezan olovni privjesak (plomba), koju je nosilo 6 mjeseci 
staro dijete Muhamed Mašić iz sela Klokota, kotara bihaćkog. Po kazivanju 
njegove majke, često ga je napadala neka kožna bolest, pa da mu se 
ne bi povraćala, stavila mu je taj predmet oko vrata. 
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Svakojake pločice, od olovnih do zlatnih parica, nose djeca još i dana. 
Vrlo je zanimljiva srebrna pločica (na sl. 33.), skovana u oblik: 
novca sa posve nerazumljivim figurama i natpisom. Za nju se kaže, da liječ. 
sandžiju (probadanje) voda, u koju se spusti ova pločica. Ovo je zanimljiv: 
i česta pojava u našoj narodnoj medicini i moglo bi se reći, da se ovdje možda 
radilo o nekom instiktivnom predosjećanju. Sigurno je naime dokazano, da 


—-.-.-.-.-..——————— => _—— i — — 





32 a. Hamajlija za žene od niza različnih i raznobojnih zrnaca (većinom staklenih), te 
novca (austrijske krune), usađena u okvir od tisovine.  Gorijevac (kot. Bihać). — 
(Sg. 13708). 
b. Hamajlija od niza sjemenaka sljeza protiv glista u djece. Golubić (kot. Bihać). — 
(Sg. 13725). 
c. Hamajlija od izbušena komada kože i komada olova (plombe) protiv kožne bolesti 
djeteta. Klokot (kot. Bihać). — (Sg. 13718). 
Sve oko ?/; nar. vel. 


neke kovine, među njima bakar, srebro, zlato, antimon i druge, imadu toksi- 
čno baktericidno djelovanje, koje se pripisuje jednom još nepoznatom faktoru. 

Vrlo se često vide vučji zubi, obješeni djeci o haljinice. To se čini, 
ako djeca ne mogu da napreduju (sl. 20.). 


Osim već spomenute tisovine, o kojoj će biti govora kod kršćanskih ha- 
majlija, rijetko se sada vide biljni predmeti. Jedina, koja se češće susreće, i 
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koja je vrlo zanimljiva, to je t. zv. hazreti-Fatimina ručica (ruža jerihon- 
ska). Ova biljka raste kao malen grmić u Arabiji kod turbeta hazreti-Fatime, 
a donose je hadžije, kad idu na ćabu. Cijene je kao kakvu pravu hamajliju, 
koja čuva i krijepi žene, kad su u porođaju. »Hazreti- 
Fatimina ručica« (sl. 34.) stavi se u sahančić s vodom i biljka odmah sama 
pruži svoje inače skupljene grančice kao što se pružaju prsti pri otvaranju 
šake. Vodu iz sahančića piju žene, koje se ne mogu u porođaju 
da rastave lako od djeteta. 


Nesretne žene, koje su muževi pustili ili hoće da puste, nose uza se 
korjenčić trave onman da bi ih muževi opet zavoljeli (sl. 35.). 





33 a. Par pločica od mjedi s fantastičnim likovima i riječima kao naušnice, od uroka. 
Cazin. (Sg. 13712). 


b. c. i d. Privjesci u obliku novca s različnim fantastičnim likovima i riječima, kao 
amuleti. Grmuša (kot. Bihać). — (Sg. 13739, 13745, 13758). 
Sve oko %/ nar. veličine. 


Jedno muslimansko djetešce iz sela Golubića imalo je oko vrata niz 
sljezova sjemenja. Majka mu ga je objesila, da ga odbrani »od 
guji«. (sl. 32.). 

U opisu hamajlija, koje obično nosi muslimanski svijet, spomenuo sam 
i tisovinu. Mnogo češće vidimo je kod kršćana, a najviše kod pravo- 
slavnih žena iz brdskih krajeva. Na đerdanu od bobaka različnih boja nose 
one tisov križić ili privjesak od tisovine sa usađenim novcem od srebra (sl. 
32., 34.). Okvir od tisovine je u obliku križa, nazubljen na četiri strane. Bopci 
su obično stara staklena zrna, koja se sada već ne mogu nabaviti, i od kojih 
su neka čak vrlo stara te potječu iz prehistorijskih urni, što se nalaze u 
Bihaćkom polju, a u kojima je bio sahranjen pepeo starih Ilira; vrlo su lijepi 
i različnih boja. Rado se nose crna zrna, jer su »od ljepote« i plava »od 
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uroka«. Na pitanje zašto se nosi tisovina, rekoše mi muslimani, da je tiso- 
vina čisto i sveto drvo, jer raste na visokim i nepristupnim mjestima i na 
stijenama pa se ne može opoganiti. Kršćani pak vele: Tisovina je sveto dr- 
Vo, jer je Isus Krist razapet na križu od tisovine. Čuo sam i ovu priču: 
»Sjedio starac pred jednim hanom, gdje su se obično ustavljali putnici i u 
razgovoru s ljudima hvalio se, da može učiniti svaka kola da se ne maknu 





šet s 
34 a. Srebrn novac (austrijska kruna), uložen u tisovinu, kao hamajlija. Gorijevac 
(kot. Bihać). — (Sg. 13700). 
b. Križić od tisovine, kao hamajlija. Gorijevac (kot. Bihać). — (Sg. 13668). 
c. Ulomak hazreti-Fatimine ručice (ruže jerihonske) kao hamajlija žena u porodu. 
Bihać. — (Sg. 13749 A). 
d. Pločica od karneola, s urezanim napisom arabicom, kao hamajlija. Ostrožac (kot. 
Cazin). — (Sg. 137109). 
Sve oko !/,» nar. veličine. 


35. Niz komada korijena biljke oman, za ženske hamajlije. Oko !/» nar veličine. (Sg. 13726). 


s mjesta. I doista je mogao ustaviti svaka kola osim jednih, da ne krenu. 
Kad ga upitaše, što nije mogao zaustaviti ta kola, odgovori: »Mora da ima 
u njima makar koji komadić tisovine, pa se stoga ne mogu ureći«. — Mnogo 
se nosi tisovina, samo se krije i malo ima tko od naših ljudi sa sela, da 
nije ušio bar komadić u postavu od odjeće. Vjeruje se, da puška ne 
ubija onoga, koji ima uza se časno drvo, a uzme li se tisovine, ta- 
mjana i tri zrna pšenice, može se ići kud se hoće, i po danu i 
po noći, jer ništa ne smije na tisovinu. Tisovinu upotrebljavaju od uroka 


110 





i u kući i kod blaga. Tako se u štap i u kabliće umeće jedna 
duga od tisovine, a na sam Božić, rano prije svanuća zavrti se malo 
tisovine govečetu ili ovnu u rog radi kakvih uroka i smetnja 
blagu. 

Na slici 36. i 37. prikazane su medaljice od metala s likom Majke 
Božje, Mihaela Arhanđela, Sv. Ante,.i sedefasti privjesak jajasta oblika sa 
likom Kristova uskrsnuća. Ove su se medaljice prije nosile i cijenile kao 
hamajlije i upotrebljavale za liječenje bolesnika kod grlobolje. I sada 
još po koja stara žena zna takav postupak liječenja, koji je otprilike ovaj: 
Bolesnik se najprije prekrsti, onda moli vjerovanje, zatim baka izgovara 





36. Različne kršćanske kupovne medaljice od kovine kao amuleti. Oko ?/ nar. veličine. 
Bugojno. — (Sg. 13741 —13744, 13746, 13747). 


37. Privjesak, katolički, od sedefa, s urezanim likom uskrsloga Isusa, kao amulet protiv 
grlobolje. Oko */s nar. veličine. Bugojno. — (Sg. 13709). 


slijedeće riječi: »Prije se Isus rodi, neg se ovo zgodi, Isusove svete riči, 
majka Isusova se sinkom diči, da ovu bolest liči«. Tri puta se ovo izgo- 
vara, onda se uzme medaljica pa se nad »kalendarskom svićom« prekrsti, 
a baka puhne dim sa svijeće da obuzme bolesnika. Ovo mi je saopćila jedna 
žena iz Bugojna. Tako vele da se to prije mnogo radilo, sada vrlo rijetko, 
jer se zaboravilo. 


Kremeni ledac (sl. 38.) zvan strila, nosi se »izmed ( = radi) 
striljalice«,, sa strane ili za pasom. Drugi kamenčić prikazuje komadić 
amorinog kremena »izmed mlika«, a crveni komadić željezne rudače zovu 
ubojni kamen, jer liječi od starih uboja. Sličnoj svrsi Služili su : 
predmeti na slici 39. To su vrlo lijepi artefakti iz neolitskog doba, i to jedan 
kameni šiljak strelice i dvije vrlo malene kamene sjeki- 
rice, lijepo izglačane i još i sada dobro zaoštrene. Jednu od njih nosio je 
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za »bensilahom« dugo godina »muktar« iz jednog sela bihaćke krajine, : 
da ni sam nije znao zašto, samo bi govorio »da je dobro takav kamen nosi: 
uza se«. i 

Osim samih hamajlija u ovoj zbirci ima još nekoliko predmeta dijelom 
magičkoga ili magičko-medicinskog značaja pa zaslužuju da se ovom pril: 





38. Kristal kremena, kao hamajlija od striljavice (probadanja u prsima). Oko ?/s rar 
veličine. Kupres. — (Sg. 13717). 


j A 
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39 a. Kameni šiljak strelice iz mlađega kamenog doba, kao hamajlija.  Karahodže 
(kot. Travnik). — (Sg. 13716). 
b, c. Kamene sjekirice iz mlađega kamenog doba kao hamajlije. Karahodže (kot, 
Travnik. — (Sg. 13714, 13715). 
Sve oko */s nar. veličine. 
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kom spomenu i da se na njih upozori. Na sl. 40.—44. prikazani su sahančići 
ili kurantasovi. Jedan je od mjedi, sav ispisan zapisima, uz to ima privjesak 
sa šest pločica sa zapisima. Drugi je od kalajisana bakra, ta- 
kođer sa zapisima. U prijevodu glase oni otprilike ovako: 

U prvom krugu na rubu urezana je prva i stodvanaesta sura iz Kurana, 
koje glase: 

»U ime Boga sveopćeg dobročinitelja milostivog. Svaka hvala Bogu 
stvoritelju i gospodaru svjetova, sveopćem  dobročinitelju  milostivom, 
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vladaru sudnjeg dana. Samo Tebe obožavamo i samo od Tebe pemoć tra- 
žimo. Uputi nas na pravi put onih, koje si.obasuo svojim blagodatima a ne 
onih, koji su navukli na sebe Tvoju srdžbu niti onih, koji su zalutali«. 
(1. sura). »U ime Boga sveopćeg dobročinitelja milostivog. Reci: Bog je je- 
đan. Bog je vječan. Nije nikoga rodio i nije se rodio. Njemu nije nitko ravan« 
(112. sura). | 

U trećem se krugu nalazi nepotpuni kuranski citat, t. zv. ajetul kjursi 
(II, 255), koji glasi: 

»Bog je samo jedan jedini, živ i nepromjenljiv. Ne obuzima ga drijem 
niti san, njegovo je sve, što je na nebesima i na zemlji. Tko bi mogao tražiti 





40. Sahan od mjedi, iznutra kalajisan, s urezanim ornamentima i napisima, iz koga 
bolesnik pije vodu, koja ima moć ozdravljivanja. Promjer 22,4 cm, vis. 9 cm. Alihodže 
(kot. Travnik). — (Sg. 13686). 


od njega nešto bez njegove prethodne dozvole? On zna, što je pred ljudimu, 
i ono, što je za njima, dok ljudi znadu samo ono, što im je Bog poka- 
zao« i t. d. 

Iza ovoga kruga nalaze se različne brojke, među kojima udaraju one 
u oči, koje se nalaze u urezanim kupolama. Pod svakom je urezano »U ime 
Boga«, a u samim pačetvorinama su ubilježena dva kraća poglavlja iz Ku- 
rana, zvana al-muavvi-zatan (v. str. 91.). Pod pačetvorinama vidimo opet 
krug sa različnim brojkama i znakovima, a isto tako i u zadnja tri kruga 
ima mnogo brojki. 

Na šest privjesaka od bronca na lančićima ugravirano je na dva komada 
po jedno »Bismillah«, što znači »U ime Boga sveopćeg dobročinitelja blagog i 
milostivog«, a kojom rečenicom počinje svako poglavlje Kurana. 
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41. Sahančić od mjedi, posrebren, s urezanim napisima i ornamentima, ostalo kao kod 
sl. 40. Promjer 14,3 cm, vis. 5,6 cm. Založje (kot. Bihać). — (Sg. 13663). 





42. Sahančić (kuran-tas) od mjedi, s izbočkom usred dna, ostalo kao kod sl. 40. Promjer 
15 cm, vis. 4,3 cm. Založje (kot. Bihać). — (Sg. 13687). 
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43. Sahančić (kuran-tas) kao na sl. 42, sa šest privjesaka od mjedi s urezanim napisima, 
na broncanoj žici. (Veličina kao sl. 42). — Vlasnik Huseinbeg Ibrahimpašić, Bihać. 





44. Privjesci od mjedi, s urezanim napisima, sa kuran-tasa sl. 43. Oko 5/, nar. veličine. 
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Predmeti, koji se vide na slikama 45. i 46. sastavni su dijelovi narodr- 
nošnje naših muslimanskih žena. Prvo je pijevac, spone, filigranski rad sa 
heksagramima. Druge dvoje kovne ploče od iskucana srebra, zvane 
tepeluci, također sa heksagramima, nošene su prišivene na kapi. 
sličnoj niskom fesiću, a naokolo bi se motala kosa. Heksagrami i ovdje imaj: 

| 
| 





45. Spone (pafte) za ženski pojas, sa 3 heksagrama od uroka. !/,y nar. veličine. Kulen 
Vakuf. — (Sg. 136095). 





46. Tepeluci, srebrne pločice za ženske kape (s rupicama na rubu za prišivanje) s 
heksagramima od uroka. ?/; nar. veličine. Kulen Vakuf. — (Sg. 13664, 13665). 


značenje hamajlija, jer su i u njima narodi Orijenta, a preko njih i naši mu- 
slimani, nazirali nešto tajanstveno, što ih je trebalo da štiti od svega zla, ka- 
ko sam već spomenuo. — Osim fepeluka nosile su se u Muslimana na 
kapi i hamajlije drugoga oblika, kruškasto-jajasta (slika 47.). Stavljale 
su se na kapu odnosno fesić u prvom redu djeci. Pred neko 40 godina još 
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je gotovo svako muslimansko dijete imalo na kapi ovakvu hamajliju, no 


danas se već rijetko vidi; stavlja se samo izuzetno, i to lijepej i nemirnoj 
djeci »od uroka«, ako se takav predmet slučajno sačuvao i naslijedio od oca 


ili majke. To su kovane pločice (srebrne), na kojima je osim riječi »mašal- 


/ah« često upisana i godina, kada je izrađena. Tako je na pločici na sl. 48. 
pored ornamenta upisano na arapskom jeziku: »Što Bog hoće, to biva« i 
godina 1273. po Hidžretu. Sa druge strane ima napis: »Bog je samo jedan 
a Muhamed je njegov poslanik«. 

Slične ovakve hamajlije u kršćana kod nas se vrlo rijetko vide. Jedini 
primjerak ove vrste, koji je bio u mojoj zbirci, nalazi se sada u Državnom 
muzeju u Banjaluci. Priloženi crtež te hamajlije, pločice od cinčanog lima s 





17 a. Mašala, privjesak od srebra za kapicu muslimanske djece, od uroka, sa napisom 
mašallah. Bihać. — (Sg. 13706). 


b. Kao pod a). Bihać. — (Sg. 13667). 
3/; nar. veličine. 


pozlatom na rubu, prikazuje malen krsni listić, koji su nekad djeca 
nosila na kapici. Na pločici, koja mnogo sjeća po obliku na opisane musli 
manske hamajlije, zvane upravo mašala, prikazan je s jedne strane križ, a 
na drugoj ima ćirilicom ovaj napis: »Desimir Vase Kovačević, rođen 2. ne- 
vembra 94«. Koja je to godina, nisam mogao točno doznati, ali je vjero- 
jatno 1894. (sl. 49.). ? 

Nešto je slično ovim posljednjima hamajlija u obliku privjeska na 
sl. 50. Od zlata je, a ukrašena je dijamantima tako složenima, da daju riječ 
»mašallah« t. j. »što Bog hoće«. To je dobro poznati izraz, koji se u nebro- 
jenim slučajevima upotrebljava u muslimana, izgovaran ili pisan, kao pro- 
kušano apotropejsko sredstvo odnosno zaziv, kojim se Bog zove u pomoć 
protiv uroka. Ovaj je primjerak donio sa Istoka, navodno iz Smirne, oko 
1855. g. Spasoje Lakić, trgovac iz Bihaća. No to je već predmet umjetno- 
obrtnoga i juvelirskoga značaja, a i po svojoj pripadnosti većma ide u krug 


više građanske kulture, nego pučke i seljačke. Ipak se ovdje u savezu s 
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ostalim ovakovim. predmetima moje zbirke i on objelodanjuje — kao i po- 
sljednji u ovom nizu: narukvica od staroga zlata (sl. 50., prešani zlatni lim, 
vjerojatno bečki rad prvih decenija 19. stoljeća), sa dvije vrste poludragulja. 
S jedne su strane karneoli, a sa druge opali. Ima ih po tri komada. U sva 
kom od rljih ugravirano je arapsko pismo, od kojega se pojedina slova 
pa i riječi jasno razabiraju, ali u cijelosti se smisao tih zapisa nije mogao 
protumačiti, što posve odgovara obliku i načinu pisanja talismana. Pravi se 
naime talisman redovno ne može pročitati niti smije razumjeti. Prilikom 
jednog kongresa za historiju medicine pokazao sam ga dru Inver Siheilu, 
profesoru historije medicine na sveučilištu u Carigradu, pa mi je on o ovo- 





48. Mašala, privjesak od prostije srebrne legure, s napisima na obje strane, za kapicu 
muslimanskom djetetu. %/; nar. veličine. Bihać. — (Sg. 13705). 


me predmetu dao slijedeće tumačenje: Ima natpisa na plavom i crvenom ka- 
menju. Ali kako su ove natpise pisali vjerojatno ljudi, koji ili nisu znali il 
nisu htjeli dobro pisati, natpisi su gotovo potpuno nečitljivi. To je predmet, 
koji se nosi proti zlih očiju. Na jednom mjestu na karneolu ima znak, koji 
Sliči riječi »rile« (?), što bi značilo »0 ti, koji ozdravljuješ«, a jedan drugi znak 
mogao bi se tumačiti kao izreka »predajem se Božjoj moći«. Drugi znaci su 
sasvim nejasna značenja. To su neka naročita slova, a tako se i pisalo na 
talismanima, da bi bili od koristi, jer ako se mogu čitati, onda ne mogu 
služiti kao talisman. Kamen karneol je u nas cijenjen i nošen kao odli- 
čna hamajlija protiv svih nevolja. Tamno crvene komade nose muškarci, 
blijede žene. Opal se drži na istoku također sretnim kamenom«. Toliko 
mi je o ovom predmetu rekao dr. Siheil. Ovaj je predmet po predaji pripadao 
bosanskom veziru Huseinbegu Gradaščeviću, Zmaju od Bosne. 
Od svoje majke naslijedio je on dvije hamajlije od zlata, jednu je dao svo- 
joj Mejri, kad se od nje rastajao, a drugu, t. j. ovu, koju sam opisao, ponio 
je sobom u Osijek, kamo je prebjegao god. 1831. nakon neuspjelog ustanka 
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u..Bosni. U tvrdavi osječkoj bio je tada komandant .general  Hra- 
.nilović, kome je Husein-beg ovaj predmet ili poklonio ili u novčanoj neprilici 
.prodao pred svoj odlazak u Tursku. 


Dao sam kratak opis predmeta iz moje zbirke hamajlija kao prilog 
proučavanju ovakovih predmeta iz narodnog života u Bosni, predmeta, koji 
isu došli do nas sa istoka i zapada, sjevera i juga, a koji potječu iz različnih 
: kulturnih sfera, od davnih vremena do danas. Ovi predmeti leže pred nama 
kao :ššaren mozaik, koji govori ne samo razumu nego i srcu. Ljubav majčina 
tražila je načina da sačuva svoje dijete od zla, kako je to znala i umjela, a 


“u. p-_— "7.373 


48. Privjesak od cinka, na rubu pozlaćen, s 

urezanim ukrasom, znakovima i napisom, za 

kapicu pravoslavnom djetetu. (lice: i naličje), od 

uroka. Oko '/» nar. veličine. Travnik. (Crtež sa 

originala u Drž. etnografskom muzeju u Banja 
| Luci). | o 





i svatko drugi nastojao je u nevolji svome bližnjemu da bude na pomoći, 
.kako je to čuo, vidio i naučio, a svi su se ljudi oduvijek utjecali spaso- 
nosnoj sili vjerovanja. Što se kod Hrvata sačuvalo vjerovanje u 
hamajlije, tako dugo i u toliko raznolikom obliku, nije nikakvo čudo, kad 
pomislimo, kako je pouka bila malo pristupačna širokim, a napose siromašni- 
Jim narodnim slojevima, a osim toga je naš svijet, i opet siromašni, težački 
i radnički, najviše patio, dok je prava pomoć bila daleko. Narod se borio, a 
bori se još i sada s golemim teškoćama da se samo održi na životu. U takvim 
prilikama i patnjama ne liječi se lako, i narod traži natprirodnu pomoć. Bu- 
di se živa vjera, pa se ljudi utječu Bogu molitvama i žrtvama, no pored toga 
služe i druga sredstva, koja su ostala od starih vremena, kako sam već to 
iznio. I različne patnje prolaze i na taj način. 


Ako se samo malo osvrnemo na život našega seljaka, na pr. na rad i 
život žene, prilike u kojima ona rađa i odgaja djecu, dalje na djetinje doba, 
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udaju, ženidbu, hranu, prekomjeran rad i različne socijalne nevolje i bole: 


sti, onda ćemo lakše razumjeti, da se nisu mogli očekivati uspjesi samo od 
racionalnog liječenja mnogih duševnih i tjelesnih bolesnih stanja, koja su 
usko vezana s navedenim tegobama. Nevolja je naučila čovjeka molitvi i živom 
vjerovanju, a uz to je ispitivao i istraživao sve moguće predmete i njihove 
prirodne i tajanstvene sile, tražio je razumne ljude i žene, koji su mnogo toga 
znali po predanju prastaroga  bezimenog umijeća. Danas je mnogo toga 
praktično bezvredno i krivo, ali svaki dobar čovjek i rodoljub treba da ima 





49 a. Narukvica od zlata, muslimanska, s karneolima i opalima, na kojima su nejasno 
urezane riječi. Oko '/» nar. veličine. Po predaji pripadala Husein-begu Gradaščeviću. — 
(Vlasnik dr. Stanko Sielski, Banja Luka). 


b. Broš od zlata, muslimanski, s uloženim dijamantima, u obliku riječi »mašallah«. 
Oko :1/» nar. velič. Navodno iz Smirne donesen u Bihać. (Vlasnik J. Lakić u Bihaću). 


shvaćanja i razumijevanja i za ono, što je davno prošlo, jer i to sve zaslu- 
žuje da se zabilježeno sačuva i ispituje. Ovdje nije bilo govora o na- 
rodnom liječenju uopće, nego samo o jednom poglavlju toga liječenja sa re- 
ligijsko-mističnim shvaćanjem života i sila. Onaj, koji daje pomoć, nastupa 
kao čudotvorac. On zna čarobna i čudotvorna sredstva, kovine, biljke i 
kamenje i piše mistična slova za onoga, koji je to tražio i kome je sve ne- 
shvatljivo. Takvim sredstvima tjeraju se i zli dusi, od njih se okreću zle oči: 
pa ne mogu da naškode. Empirijskih, racionalnih elemenata ovdje nema. Da 
li su ipak i takvi možda skriveni u tim raznolikim predmetima, to bi bio 
predmet posebnog proučavanja. | 
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LJERKA TOPALI: 


DRVENE CRKVICE I SELJAČKO DRVENO 
GRADITELJSTVO U TUROPOLJU*) 


Odmah na početku treba napomenuti, da već prema činjenicama, a po- 
gotovu prema stanju naučnih istraživanja, hrvatsko crkveno graditeljstvo 
sačuvano u turopoljskim drvenim kapelama ne možemo nikako povezati s 
tezama, koje je postavila povijest umjetnosti o drvenom crkvenom graditelj- 
stvu uopće. S jednostavnog razloga, što oko g. 1050., kad je seoba naroda 
već odavna završena i kad se utjecaji zapadnoevropske civilizacije i kato- 
ličke crkve počinju sve naglije i jače širiti i uspinjati, tradicija drvenog gra- 
diteljstva, koju su osobito slavenski narodi donijeli u svoje današnje po- 
stojbine, prestaje za crkve, te pod općekulturnim zahtjevima  oficijelnog 
crkvenog graditeljstva rimske crkve odsada se gradi u kamenu. Razumljivo 
je, da od toga doba pa sve do konca 16. stoljeća nemamo uščuvanu niti 
. jednu drvenu crkvenu građevinu u našim krajevima. Podaci i zabilješke o 
drvenim kapelama u našim krajevima većinom su iz 17. i 18. stoljeća. Prema 
tim izvorima vidimo, da je u Turopolju bilo mnogo drvenih crkava i kape- 
lica. Tako se bilježi drvena kapela sv. Barbare, sv. Križa i sv. Jane u Velikoi 
Mlaki u 1642. g., kapela sv. Ivana Krstitelja u Lukinić-brdu u 1660. g. 
pa ona u Buševcu u 1608. g., kapela sv. Fabijana i Sebastijana u Kučama 
u g. 1648., zatim ona sv. Antuna Padovanskog u Qustelnici i sv. Duha u 
Lučelnici, obadvije u 1677. g. Novijeg je datuma bila kapelica ranjenog 
Isusa na Pleskom polju u g. 1757. Bilo je i drugih drvenih kapela u Turo- 
polju, ali su sve te porušene i na njihovu mjestu sagrađene zidane, dok su 
gore navedene i danas (obnovljene) u drvu. 

Hrvatsko drveno crkveno zgradarstvo, koje se javlja u razdoblju od 
17. do 19. stoljeća, pripada seljačkoj pučkoj umjetnosti), pa je istraživanje 


*) Fotografske snimke, ovdje reproducirane, nalaze se dijelom u Hrvatskom dr- 
žavnom etnografskom muzeju, dijelom u Hrv. drž. muzeju za umjetnost i obrt u 
Zagrebu. Snimku za sl. 29. stavio je pripravno na raspolaganje za ovu svrhu uprav. 
Grafičke zbirke g. prof. A. Schneider, na čemu mu se izriče ovdje srdačna hvala kao i 
gE. dru Ivanu Bachu i stud. savjetniku Aloisu Kčnigu, koji su autorici bili od pomoći 
nekim snimkama. 

1) Karaman Lj.: Iz kolijevke hrvatske proslosti. Zagreb, 1930., str. 37. 
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toga zgradarstva stavljeno pred posve nove zadaće, koje se razmjerno slabo 
mogu kofistiti već utvrđenim činjenicama o crkvenom drvenom graditeljstvu 
Hrvata. 

Istražujući danas drvenu crkvenu arhitekturu u Hrvatskoj, interesiraju 
nas među ostalim i neka osnovna pitanja u vezi s njenom pojavom. Tako na 


o autohtonom porijeklu naših crkvenih građevina, i to ne samo kamenih, ne- 
go i drvenih. Ne bi bila naime mala stvar, kad bi se u drvenim crkvenim 
građevinama iz 17. stoljeća i dalje, koje su nam sačuvane, i unatoč praznini 


od šest i po stoljeća, koja dijeli te građevine od onih, koje su mogle biti gra- | 


dene tradicijom, donesenom iz pradomovine, moglo naići na osebujne ele- 
mente našeg narodnog stvaranja. 

Da bi se shvatio čitav osnovni smisao današnjeg ana ovoga na- 
šeg drvenog crkvenog graditeljstva, potrebno je da iznesemo razne teze o 
njegovu postanku i shvatanja u vezi s tim. 
,. Jedna od glavnih teza jest ona Strzygowskoga, a upire se o činjenicu, 
da su sjeverni narodi, a i slavenski u svojoj pradomovini, izvodili svoje gra- 
đevine i od drvenog materijala te da je sačuvan taj način gradnje i u Sla- 


vena sve do spomenute 1050. g. Strzygowski nastoji dokazati, da se u kasni- 


jem kamenom graditeljstvu nije mogla bez traga izgubiti stoljetna tradicija 
tog načina gradnje, te da u spomenicima starohrvatskih crkvica, koje nala- 
zimo u Dalmaciji, nailazimo svuđa na stilske elemente, koji upućuju na 
drveni materijal, kao prvotan. Strzygowski poređujući spomenike ranoga 
srednjeg vijeka, građene u kamenu, s drvenim građevinama iz 16. do 109. 
stoljeća upućuje na niz stilskih značajki tih drvenih građevina, u kojima da 
je sačuvah oblik uobičajen u prijašnjoj kamenoj arhitekturi, pa primjenjuje 
tu pretpostavku i na starohrvatsku drvenu arhitekturu. 

Specifični, historijsko-umjetnički i stilsko-poredbeni dio ove smione teze 
postavljene po Strzygowskom ne mora nas ovdje zanimati — kao na pr. 
njegovi izvodi, kako se utjecaj drvenog graditeljstva na kameno vidi u našim 
starim crkvama ranoga srednjeg vijeka, nego je za nas važno, što ovo shva: 
ćanje, i uz ograničenje samog autora, daje ipak slobodu svakojakim kombi- 
nacijama o prožimanju drvenih arhitektonskih tvorevina pradavnim stilskim 
elementima. 

Ljubo Karaman iznoseći o tim pitanjima svoja mišljenja i poglede, po- 
bija Strzygowskoga izvjesnim dokazima, koji su mogli tok naučnog istra- 
živanja postaviti na stvarno tlo. Po Karamanu je osnovni nedostatak izvoda 
Strzygowskoga već u tome, što on uzima, da je pojam drvenoga graditeljstva 
na sjeveru jedinstven i određen, premda je poznata činjenica, da su mišljenja 
stručnjaka o tom pitanju posve podijeljena. Još je važnija činjenica, da iz 
onoga doba, odakle bi trebalo izvesti porijeklo potonjih drvenih građevina, 
nauka nema ne samo ni jedan drveni spomenik, nego ni dovoljno pouzdanih 
pisanih podataka o tome. Svakako je prema Karamanu vrlo smjelo ovo 
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prvom' mjestu ono, što je postavio čuveni istraživač J. Strzygowski- 











poređenje Strzygowskoga, te je naučno samo hipotetske vrijednosti izvođenje 
nekih prijašnjih građevnih oblika monumentalne arhitekture iz baroknih 
drvenih spomenika, a pogotovu zaključci odavle na prvotni oblik drvenog 
graditeljstva u pradomovini našeg naroda. Jedno je nesumnjivo (a to će se 
vidjeti i iz našeg prikaza), da su drveni crkveni spomenici, koji su do danas 
sačuvani, građeni pod očitim utjecajem tada uobičajene građevne umjetnosti 
(baroka), te da nose i značajke toga vremena, a te su stilski uvjetovane baš 
kamenim materijalom. 

Iz prikazanih shvatanja očigledno je, da se ona tiču više načelnog pi- 
tanja prvotnog hrvatskog drvenog graditeljstva i njegovih tragova i utjecaja 
u crkvenoj arhitekturi, kao i izvoda o sačuvanim stilskim značajkama toga 
»prvotnoga« graditeljstva. | 

Teškoća je konačno još u tome, što se o drvenoj arhitekturi Evrope dosta 
malo istraživalo,?) jer je interes naučenjaka bio uvijek usmjeren prema služ- 
benom monumentalnom graditeljstvu, a nenaučna istraživanja u onom pravcu 
ne pružaju velik ni dovoljno siguran materijal za bilo kakve zaključke 
(Karaman). 

Čitavo to stanje u nauci, pa bilo u historiji umjetnosti ili u etnografiji, 
slabo koristi kod istraživanja o drvenim kapelama u Turopolju. Zaostali 
spomenici ne predstavljaju uistinu »starohrvatske« umjetničke spomenike, 
pa o njima ne može biti onih naučnih izvoda, kao o ovima, jer se u Turo- 
polju radi o novijim tvorevinama crkvene drvene arhitekture. Sva ta pitanja 
autohtonosti ovih spomenika ovdje nemaju prave važnosti, a oko tih se pi- 
tanja, baš i bore pomenuta shvaćanja s obzirom na. to, što nauka još nije 
ispunila prazninu između drvenih građevina ranog srednjeg vijeka i kasnije 
drvene arhitekture, koja se javlja opet u vrijeme baroka. 

Tako nažalost nemamo o hrvatskom crkvenom drvenom graditeljstvu 
danas nikakvih drugih podataka (ni naučnih rezultata) osim činjenice, da 
su postojale i da postoje izvjesne drvene crkve i kapele u našim krajevima 
uz one naprijed spomenute u Turopolju. 

Tako su po J. Barlč-u*) zabilježeni neki podaci o drvenim crkvi- 
cama, i to: 

1) Drvena kapela sv. Benedikta u G. Bistri, župa Bistra (Zagorje) iz 
1642. g. 

2) Kapela sv. Filipa u Kraju iz 1642. g., župa Brdovec. 

3) Kapela župe Brezovica do 1622. drvena sa predvorjem, 

4) Župa Cerje sa drvenom kapelom do 1622. g. 

5) Župna crkva u Jakuševcu; drvena još i danas (1622. g.). 

6) Župna crkva sv. Marije Magdalene u Kupčini (drvena od 1630. g.). 


2) Koliko je poznato, u ovaj čas piše o drvenoj crkvenoj arhitekturi kod nas dr 
Artur Schneider, ali njegovi su podaci i rezultati njegovih istraživanja još pm 
danjeni, pa se nisam mogla njima poslužiti. 


3) Barl2 J.: Zagrebački arcidjakonat do g. 1642. Zagreb, 1903. 
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7) Zupna crkva uzašašća BI. Dj. Marije u Kupincu. Bila je drvena ni 
1030. g., ne postoji. 

8) Župa Marije Bistrice imala je oko 1622. četiri drvene kapele. 

9) Župna crkva BI. Dj. Marije u Nartu, bila je 1622. g. drvena. 

10) Župna crkva sv. Jakova u Oborovu, bila je drvena još 1642. g. 

11) Župna crkva u Okiću, drvena još 1642. g., posvećena sv. Fabijanu | 
Stanislavu. 
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1. Campus — Turopolye. S ucrtanim tadašnjim crkvama i kapelicama. — Iz »Mappa 
dioecesis Zagrabiensis« Josipa Szem&na od g. 1822. 


12) Župa Staro i Novo Čiče, kapela u Vukovini bila je još 1630. g. drvena. 

13) Župa Gornja i Donja Stubica imale su drvene kapele oko 1622. g. 

14) Župna crkva u Markuševcu, bila je nekad drvena. 

15) Župa sv. Ivana Zeline, imala je nekad drvenu kapelu u Križevcima, 
posvećenu sv. Benediktu. 

D. Szab6 u svom djelu »Drvene kapele u našoj domovini« (preštam- 
panom iz »Prosvjete« 1917. g.) spominje drvene kapelice iz okolice Petrinje i 
dalje prema jugu. Postoje neke i u bjelovarsko-križevačkoj županiji, a tek 
gdjekoja u Srijemu i Zagorju. 
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DRVENE CRKVICE U TUROPOLJU. 

Prelazeći na crkveno drveno graditeljstvo u Turopolju naglašujem, da 
su u »Mappi dioecesis zagrabiensis« iz 1822. g. urisane na teritoriju Turo- 
polja sve (drvene) crkve i kapele, kojih je u to vrijeme bilo mnogo yiše nego 
danas, pa su pače i župne crkve znale biti od drveta. Tu je mapu izradio na 
zahijev i trošak biskupa Maksimilijana Vrhovca Josip SzemaAn“). 

Danas postoji, prema izjavama župnika i podacima, sakupljenim od 
stanovnika, još neko 12 drvenih kapelica u Turopolju. Od tih je jedna 
ujedno i župna crkva (ona u Jakuševcu). 





2. Kapela sv. Barbare (sv. Križa i sv. Jane) u Velikoj Mlaki. — Foto: V. Tkalčić. 


Kapela sv. Barbare u Velikoj Mlaki 
(župa Odra). 


U zvoniku kapelice zvono ima natpis: »Goss mich Conrad Seisser :n 
Graz 1642«. Te je godine prema Barlču morala već i sama kapelica postojati, 
a kako su 1642. g. (bilješka) mijenjali stari žrtvenik, postojala je ona još 
bez sumnje i mnogo prije toga. Sagradila ju je imućna općina u Velikoj 
Mlaki. U vrijeme svečanih bogoslužja na dan sv. Barbare i na Spasovo do- 
lazilo bi ovamo mnoštvo naroda iz okolice (Sv. Klara, Jakuševac i V. Gorica). 

O samoj gradnji nalazimo podatke, da je kapelica imala predvorje, koje 
je natkrito novim stropom (1699.). Strop je bio slikan. Bila je isto tako 
islikana i cijela crkva iznutra, ali se nažalost te slike nisu sačuvale. Svoj je 
današnji oblik kapela dobila 1867. g. (Barle, o. c. str. 99.). Tada je bila po- 
rušena stara sakristija i sagrađena nova. Maknut je tada i mali zvonik, po- 
dignut nasred kapele, te je postavljen novi. Poslije je bila kapela opet obna- 





4) Laszowski E.: Povijest plemenite općine Turopolje, I (Zagreb, 1910), str. 0. 
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3. Kapelica sv. Barbare u Velikoj Mlaki. Sjeverna strana sa sakristijom, obložena 
daščicama za zaštitu stijena od kiše. — Foto: V. Tkalčić. 


ni mii Luj 





4. Kapelica sv. Barbare u Velikoj Mlaki. — Foto: A. Kdnig. 
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5. Vrata, »krovek« i »potkroveki« na prednjoj strani kapelice sv. Barbare u Velikoj 
Mlaki. — Foto: A. Konig. 





6. Postrani »pristašek« s glavnim ulazom kapelice sv. Barbare u Velikoj Mlaki. — 
Foto: A. Konig. 
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vljana. Godine 1912. obnovljen je ponovo čitav stražnji dio kapele, tako da 
danas ona nema trijema, već je na tom mjestu podignut »koruš«, a nad njim 
prilično visok zvonik. Iste je godine izgrađen i novi »pristašek«, mali po 
strani trijem, i to sa strane uz ulaz. Sve radove i ukrase na glavnom oltaru 





7. Pojedinosti ukrasa na »pristašku« kapelice sv. Barbare u Velikoj Mlaki, -- Foto: 
Lj. Topali. 





8. Pojedinosti ukrasa na »pristašku« kapelice sv. Barbare u Velikoj Mlaki. — Foto: 
Lj. Topali. 


i na »pristašku« izveo je majstor »palir« Bogdan iz Bukevja. Današnji je 
dakle lik kapele (v. Sliku), pogotovu njen exterieur, novijega datuma. 
Način gradnje te kapele tipičan je za turopoljske drvene crkvene gra- 
devine: 
Čitava građevina počiva na betonskom temelju, koji datira od posljednje 
obnove 1912. g. Prije je bio od cigle, kako priča stari zvonar Đuro Trum- 


128 


betaš (76 g. star), a sjeća se također, da su mu pričali njegovi »starci«, otac 
i majka, da je crkva u davna vremena bila postavljena na nabitoj zemlji. 
Razumljivo je, da su na takvom temelju drvene grede počele trunuti, pa se 
građevina polako spuštala u zemlju. Sličan se proces događao i s temeljem 
od cigle, pa se s tih razloga kod posljednje obnove podigla kapela na balva- 
nima i izgradio se pod njom betonski temelj. Na sličan se način u novije 
vrijeme podzidavaju i seoske kuće. 

Temeljne grede kapele nisu dulje od ostalih greda, koje čine stijenu, a 
spojene su kao i grede zidova na način t. zv. »nemškog ugla«, t. j. vezom 
»na preklop« (lastin rep). Stijene su djelomično od tesanih brvana i to stari 
prednji dio kapele, te apsida s dijelom lađe do postranog ulaza, dok je »pri- 
stašek«, t. j. zabat nad trijemom i noviji stražnji dio izveden doduše po- 





0. »Nemški vez« (lastin rep) stijena na svetištu kapelice sv. Barbare u Velikoj Mlaki. 
Foto: Lj. Topali. 


nešto i od starih tesanih greda, ali su i one piljene kao i sav novi drveni 
materijal, upotrebljen za obnovu 1912. 

»Nastenja« i »vezi«, t. j. najgornje grede stijena, koje nose krovište, stoje 
u istoj vertikali sa uglovima kapele. | 

Krovište tvore »roženice«, usađene u »nastenja«, i »slemečki«, a to su 
vezne grede, postavljene širinom građevine. Pojedine »roženice« vezane su 
»pantima« (pajantama). Na »roženicama« su duge »letve«, za koje je pri- 
čvršćena »šindra« (u ovom slučaju hrastove daščice). Njom je krov pokriven 
na način dvostrukog slaganja, t. j. svaki se red sastoji od dva niza šindra, 
tako da gornji niz pokriva mjesta, gdje se sastaju pojedine šindre donjega 
niza. Šindrom su pokrita i oba tornja kapele. 

Strop je u kapeli ravan, kasetiran u apsidi manjim, a u ostalim dijelo- 
vima građevine većim kasetama. U sakristiji se sastoji strop od »slemećaka« 
(veznih greda) i »prsnica« (poprečnih dasaka, polaganih po »slemećkima«). 
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I glavna i sporedna vrata su nadsvođena lukom; dvokrilna su ili »na 
dve peruti«. Sva ostala vrata: iz sakristije na propovijedaonicu, iz sakristije 
u crkvu, te ona, koja vode izvana u sakristiju, jednokrilna su. 

Prozori su nadsvođeni lukom, imaju »šaluporke« i novijega su datuma. 

Fasadni ukras na kapeli sv. Barbare tipičan je za onu vrstu ukrasa, koje 
narod zove »špicirung«. Taj je »špicirung« izveo, kako smo već spomenuli, 
Bogdan iz Bukevja, palir. Ukrasi su smješteni na trijemnom zabatu (»pri- 
stašku«) i trijemnim stupovima, pa i na stupićima, što nose »pokrovek« i 


bi 





10. Mrtvačnica kraj kapelice sv. Barbare u Velikoj Mlaki. — Foto: A. Kdnig. 


»krovek« iznad glavnog ulaza. Ukrasi su izvađani »žlajiericom« i »lobci- 
gom«, te su po obliku razne spirale i krugovi, zupci, »spuž«, jedna vrsta 
rozete, zvana »mačka« (jednostavna ili složena, t. j. »delana na 1rk«). 


Kapela sv. Apostola u Buševcu 
(Župa Staro Čiče). 


Prema navodima u viziti arcidakona Lj. Vukotinovića iz g. 1668., koji 
spominjući kapelu kaže za nju, da je nanovo podignuta, zaključuje Barlč, 
da je morala postojati i starija kapela. U viziti iz g. 1678. spominje se, da 
je kapelica imala predvorje, a u viziti g. 16095., da je bila popođena hrasto- 
vim daskama. 

Poslije je kapelica imala oslikani strop (tabulatum), a kako je predvorje 
bilo s kapelicom pod jednim krovom, izgledalo je sve to zajedno kao lađa 
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kapelice. Stijene su i u kapelici i u predvorju bile obložene oslikanim daska- 
ma. G. 1768. staru su kapelicu porušili (Barlč, o. c., str. 156) i podigli novu od 
hrastovih greda. Bila je sedam hvati duga, a tri i po široka. Ova je kapela 
obnovljena 1907. g. Najprije je podzidana, jer su joj temelji bili truli, krov 
joj je pokriven crijepom, a zvonik limom. Pod je u kapeli potaracan; po- 
stavljeni su novi prozori i vrata od hrastovine, i strop. I ovu je posljednju 
obnovu izvršio domaći majstor iz Turopolja. 
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11. Kapelica sv. Apostola u Buševcu. — Foto: Lj. Topali — 1. Bach. 


Kapela je sagrađena na. sličan način kao i ostale drvene kapele u ovom 
kraju. Tri reda cigala sačinjavaju temelj, a pod je od betona i novijeg je 
datuma. Na ciglenom temelju počivaju temeljne grede spojene na način 
starog »hrvaškog« ugla ili »vugla na skrižec«. Taj se način spajanja pro- 
duljuje do visine od jednog metra, a odatle je dalje pa sve do pretposljednje 
i posljednje grede »nemški« ugao. Vez greda na starinski način čini se da 
je iz 1907. g., jer je prigodom popravka kapele plemenita općina Turopolje 
doznačila potrebne hrastove temeljne grede te materijal za novi krov (Barlč, 
0. C., str. 157.). 

Iz ravnine zidova izlazi »nastenje«, a na njemu leži krovište. Izvedeno 
je na isti način, kao ono na kapelici sv. Barbare u Velikoj Mlaki. Krov je 
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radnja 


pokriven sitnim crijepom, a zvonik i gornji dijelovi krova apside pločama 
od lima. Strop je u kapelici dvojak: u svetištu ima oblik odsječene kose pira- 
mide, a u lađi je bačvasto izveden od uskih daščica. I ovdje su prozori nad- 
svođeni lukom, imaju oblik pravokutnika i »šaluporke«. Jedino je mali 
prozorčić u sakristiji četvorouglat, isprepleten željeznim šipkama (»gatra- 
ma«), a zatvara se starinskim drvenim priklopom. 

Kapela na fasadi nema nikakvih ukrasa, a tek na vratima smještene su 


neke daščice. 
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12. Kapelica sv. Apostola u Buševcu. — Foto: Lj. Topali — I. Bach. 


Župna crkva u Jakuševcu. 


U fasciklu vizita »Pepelkiana« iz g. 1741. nalazimo, da su župu uteme- 
ljili grofovi Erd&dy na mjestu zvanom »Trnje«, ali nije poznato, u koje 
vrijeme. Bilo je uobičajeno, da se župna crkva nikad ne gradi od čvrsta ma- 
terijala, kako bi bila prikladna za eventualno seljenje na drugo mjesto. 

Bila je građena od hrastovine te je sve do velike poplave g. 1708 
stajala u Trnju. Tada su je prenijeli zajedno sa župskim zgradama u 
Medvedno. Bilo je to zemljište župe sv. Marka. Odavle se crkva opet odselila 
u Rokišće, a g. 1811. u Jakuševec. Uzrok su tim čestim seobama bile stalne 
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13. Kapelica sv. Apostola u Buševcu, pogled na svetište i dio sakristije. 


Foto: Lj. Topali — I. Bach. 





14. Detalj 


kapelice sv. Apostola u Buševcu. — Foto Lj. Topali. 
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poplave Save. Crkva je od toga innogo stradala; bila je sa svih strana ošte- 
ćena i trula. Dvadeset godina poslije, g. 1832., sagrade župljani novu crkvu, 





15. Kapelica sv. Apostola u Buševcu. Starinski prozori i način vezivanja stijena. — 
Foto: Lj. Topali — 1. Bach. 





16. Pročelje (vratna streha i »polkrovek« nad njom) župne crkve u Jakuševcu. — 
Foto: Lj. Topali — I. Bach. 


dugu 12 hvati, a široku 5 hvati. I ta je crkva bila obnavljana poslije po 

domaćim majstorima. Njezino građevno stanje izgleda danas ovako: 
Temelj i pod kapele izveden je od cigala; temeljna se brvna teško raza- 

biraju, jer je preko njih iznutra nabacana žbuka, te prebojena gustom ulja- 
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nom bojom pri dnu. Ipak se čini, da su uglovi »nemški«. Stijene, zabat i 
toranj obiti su izvana okomito položenim daskama, pokriti uskim letvama. 
Krov je građen na zabat, a podignut je na »nastenju«. Zabat se protegao 





17. Dio bačvastog stropa nad »korušem« u župnoj crkvi u Jakuševcu. — Foto: 
Lj. Topali — I. Bach. 
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18. Krovna konstrukcija nad svetištem župne crkve u Jakuševcu. — Foto: I. Bach. 


u toranj, kao u kapelice na Pleskom Polju. Na zabatu su dva prozora, jedan 
je od »koruša«, a drugi na samu zvoniku. Podno zabata je »podkrovek«, 
mali krov, a iznad vrata streha na dvije vode, poduprta o vratnice sa dva 
kosa potpornja. 

Strop je crkve bačvast i proširuje se u dva maha, a prozori su pravo- 
kutni, širi nego dulji. 
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Vrata su velika i masivna, na donjem dijelu ukrašena  koncentričmim 
rombima, sastavljenima od letvica. Ova su glavna vrata dvokrilna, a ona 
pokrajna manja i jednokrilna. Inače ova crkva nema nikakvih vanjskih 
ukrasa. 


Kapela ranjenog Isusa u Pleskom polju 
(župa Velika Gorica). 


Južno od sela Pleso na prostranom polju nastojala je g. 1757. udovica 
plemića Ladislava Pepelića da sagradi kapelicu. Iduće godine bila je gotova 
i posvećena ranjenom Isusu. Bila je to prostrana kapelica sa drvenim zvo- 
nikom iznad glavnog ulaza. Barlč navodi, da se iz vizite godine 1700. 
razbira, da je kapela bila ukusno sagrađena i to od hrastovih greda, a 





1%, Krovna konstrukcija nad lađom i prednjim dijelom svetišta župne crkve u Jakuševcu. 
Foto: 1. Bach. 


stijene i strop bili su islikani. Duga je bila 5 i po a široka 2 i po hvata. Pod 
joj je bio od kamena. Svetište je imalo «jedan prozor, a lađa dva. I tu su 
kapelu obnavljali domaći majstori iz Posavine. 

Temelj je od cigle, a pod od velikih kamenih ploča, položenih na beton. 
Temeljne su grede spojene u uglove na »nemški« način. Isto tako spojene su 
i stijene, od piljenog i po izgledu od novijeg materijala. 

»Nastenja« u srednjem dijelu kapele izlaze znatno izvan ravnine stijene, 
te su položena na dva profilirana stupa. U sredinu poprečne grede (veza) 
postavljena su još dva profilirana stupa, a na njima počiva jedna strana 
kvadratnog presjeka zvonika, obitog daskama. Ta dva stupa, zajedno sa još 
dva, koja leže uz rub prednje vezne grede, tvore kao neki mali neograđeni 
trijem pred kapelom. Zabatno je krovište prema tome produženo i to za širinu 
zvonika. Zvonik se diže iznad ulaza u kapelu, obit dugim daskama, u pro- 
duženju onih dvaju srednjih stupova, koje smo malo prije spomenuli. Pokrit 
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20. Kapelica Ranjenog Isusa u Plesu (Plesko polje). — Foto: Lj. Topali. 





21. Kapelica Ranjenog Isusa u Plesu, pogled na svetište i sakristiju. — Foto: Lj. Topali. 


je limom, dok je krov kapele pokrit crijepom. Strop je bačvast, izveden ne- 
obojenim daščicama. Vrata su obična, dvokrilna, a prozori poput pravo- 
kutnika i sa »šalaporkama«. 
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22. Kapelica Ranjenog Isusa u Plesu, zvonik i ukrasi na prednjoj strani. — 
Foto: Lj. Topali. 





23. Kapelica Ranjenog Isusa u Plesu, ukrasi na zabatnoj i postranoj stijeni. — 
i Foto: Lj. Topali. 
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Kapela sv. Antuna Padovanskog u Gustelnici') 
(Župa Dubranec). 


Prvi se put spominje ta kapela »in Guztilnicza« u viziti iz g. 1678. 
Iz nje se razabira, da je bila u dobrom stanju (Barlč, o. c., str. 31), pa izgleda, 
da je u to vrijeme bila dosta nova. Građena je od drva, a u njoj je bio 
žrtvenik sa slikom sv. Antuna Padovanskog. Poslije je kapeli prigrađen i 
zvonik, otprilike početkom 18. stoljeća (1709.), a desetak godina poslije do- 
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24. Kapelica sv. Petra u selu Gradec. — Fotos V. Tkalčić. 


bila je i novi žrtvenik. Godine 1759. kapela je temeljito popravljena, jer je 
stradala od zuba vremena. Prema navodima Barlča iz vizite iz 1799. g. 
kapela je bila navodno duga preko 2 hvata, a preko 1 hvat široka. Konačno 
je 1832. g. ta kapelica srušena i sagrađena nova. Ova se držala oko pola 
stoljeća, pa je na njenom mjestu sagrađena današnja kapela. Kako tvrdi 
bivši župnik u Dubrancu J. Puceković, ona je građena po zagrebačkim maj- 


5) Svi podaci o gradnji kapelica u Gustelnici, Lučelnici, Cvetković-brdu i Lukinić- 
brdu navedeni su prema podacima izvornog pisma g. J. Pucekovića, župnika u m. u 
Dubrancu (15. X. 19309. g.). ia ži 
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Foto: V. Tkalčić — B. Širola. 





25. Kapelica sv. Petra u selu Gradec. 





26. Kapelica sv. Petra u selu Gradec. — Foto: V. Tkalčić — B. Širola. 
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storima. Oni je nisu gradili niti na stari »hrvatski« niti na »nemški« izgled, 
već kako to Turopoljci kažu »na žale«, a to je ovako: 


Kostur zgrade sačinjavaju stupovi, usađeni na uglovima u temeljna 
brvna u različnim udaljenostima. Temeljna brvna, ili kako ih ondje zovu 
»podlake«, leže na 1 metar visokom temelju od cigala (podignutu 1930. g.) 
i po dužini su sredinom užlijebljena. U te žljebove (»sjekutiće«), slažu se 
»planke«. One se izrade tako, da brid jedne ulazi u žlijeb prijašnje, te u nj 
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27. Kapelica sv. Duha u Poljani kod Lekenika. — Foto: V. Tkalčić — B Širola. 


čvrsto prilegne. Povrh »platnica« su »nastenja«, a ona povezuju kod pročelja 
i svetišta «slemećke«. 


Krovište čine roženice »rogovi«. Budući da je gradnja »na žale« dosta 
slaba, kapelica je iznutra obita bojadisanim jelovim daskama. Strop je u 
njoj tabulat, nešto viši nad svetištem. Sa pročelja je krovište produženo i 
leži na četiri profilirana stupa, pa je pred kapelicom oko 1,600 cm. širok 
prostor, slično kao kod kapele na Pleskom polju. Iznad nutarnja dva stupa 
ovdje se digao zvonik. Ulazna su vrata dvokrilna i nadsvođena lukom. 
Prozori su također nadsvođeni lukom, dosta veliki, a zatvaraju se na sta- 
rinski način, t. j. izvana drvenim tablama, koje se iznutra pričvrste. 
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Godine 1930. dograđena je na strani poslanice sakristija, a 1934. je 
nad ulaznim vratima podignut kor, kako bi se povećao prostor. Kor stoji 
na drvenim stupovima. Krov je kapele pokrit biber-crijepom, koji je na 
tornju vrlo sitan (Laszowski, 0. c. II, str. 157). 


Kapela sv. Duha u Lučelnici 
(župa Dubranec). 


s. Već 1668. bila je Lučelnica veliko selo sa 30 kućnih brojeva, te je imala 
3 kapelice: sv. Jurja, sv. Ane i sv. Duha. Te se kapelice spominju u viziti 
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28. Kapelica sv. Duha u Poljani. — Foto: V. Tkalčić — B. Širola. 


1678. g. Prve su dvije već odavna porušene, pa im danas nema ni traga, 
osim u zapisima pojedinih vizita (sv. Ana 1709., sv. Juraj 1720. g.). 


Godine 1704. porušena je kapelica sv. Duha, pa sagrađena nova i veća. 
Po podacima iz vizite 1799. g. ona je duga 2 i po hvata, a široka 1 i po 
hvata. Imala je pod od opeka i nije bila oslikana. Iz god. 1850. imamo po 
datke, da je ta kapela građena u razmjeru 3 i */, : 2 i */, hvati, pa Barle 
zaključuje, da je morala biti u 19. stoljeću opet iznova sagrađena. Prema 
podacima župnika Pucekovića ima kapelica betonski temelj. Sakristija je 
na strani poslanice. Krov je pokrit biber-crijepom iz turopoljske ciglane. 
Vrata i prozori su nadsvođeni lukom. 


Toranj i kor leže na četiri pomoćna i posve slobodna stupa. 
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Kapela sv. Roka na Cvetković-brdu 
(Župa Dubranec). 

Na zvonu kapelice urezano je »Zagrabiae anno 1671«. Po tom Barle 
zaključuje, da je kapela postojala već u to vrijeme, premda se spominje 
prvi put tek g. 1677. u kanoničkoj viziti. Tu prvotnu drvenu i malu kapelu, 
u kojoj je bio jednostavan strop i drvena mensa, porušili su g. 1720. i 
sagradili novu, pa je obnovili 1761. g. i ta je stajala sve do 1867. g. Tada 
je ta kapela porušena i tek poslije 1888. g. sagrađena je današnja kapela 
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29. Kapela u Kučama (danas ne postoji). — Prema starijoj fotografiji. 


sv. Roka. Duga je 11, a široka 6 metara i nema sakristije. Podzidana je 
ciglom, a popločena također ciglom četvrtasta oblika. Napadno je usko gra- 
đena. Uglovi su joj na »nemški« način. Nad ulaznim vratima je kor, a nad 
njim toranj. Vrata su dvokrilna i kvadratična, a isto tako i prozori, koji 
se još zatvaraju na starinski način izvana drvenim pločama. Krov je bio 
od hrastove šindre, ali nakon nesreće od groma 10913. g. pokriven je eter- 
nitom, a stijene su iznutra ožbukane. Restauraciju je izvela tesarska družba 
Mate Šajnovića iz Roženice (Pokupsko). 


Kapela sv. Ivana Krstitelja u Lukinić-brdu 
(župa Dubranec). 


Ovdje se također iz natpisa na zvonu može zaključiti, da je kapela 
sagrađena oko 1660. g. (Barlč, o. c., str. 36.). Iz vizite se vidi, da je bila 
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drvena, dobro zatvorena i natkrivena. Različni popravci, bilo temelja, sti- 
jena ili krova, podržavali su kapelu do 1867. g.; tada su je srušili i podigli 
novu, pa je tako nestalo 200 godina stare drvene kapelice, jer je nova bila 
zidana. No zbog slaba materijala ova se morala srušiti već par godina po- 
slije, pa su tada podigli ponovno drvenu kapelu. Temelji su joj bili zidani. 
Velika je 13X7 metara, a domaći majstor Pospišil iz Buševca sagradio je 
u njoj žrtvenik. Po navodima župnika Pucekovića kapela je podzidana, 
odnosno cijela betonirana. Izgradila ju je tesarska družba Marka i Jure Jan- 
kovića iz Čičke Poljane. Izrađivali su ljudi sami »planke« i dopremali građu 
na gradilište. Grede su od 5 »cola« debelog materijala. Toranj je podignut 
na pročelnoj stijeni i postavljen na četiri stupa. Konstrukcija krova nije 
samo od »roženica«, već su ove međusobno povezane »pantima«, ispod kojih 
je pribijen »fersol«, te taj sačinjava »boltu«.") 


SELJAČKO GRADITELJSTVO U TUROPOLJU. 


Prikazavši historijski dio crkvene drvne arhitekture u Turopolju te 
upotrebljeni materijal i način izvedbe, preostaje da na sličan način prikažem 
i turopoljsku seljačku kuću, kako bi postali vidljivi svi oni elementi, koji 
povezuju te dvije vrste graditeljstva u ovome kraju. 

Ovdje se razvijao zbog obilja šume tip drvene t. zv. brvnare. To nisu 
više danas brvnare u pravom užem smislu riječi t. j. kuće izgrađene od 
neotesanih ili od donekle grubo otesanih greda-brvana, jer su gotovo sve 
seljačke zgrade, pa i one gospodarske, građene od tesanih greda. Iznimku 
čini tek gdjekoja stara klijet u vinorodnom kraju Vukomerićkih gorica. 

Tip brvnare, građen u Turopolju, predstavlja dinarsko-panonsku brvna- 
ru prizemnicu. Kuće na kat, a ima ih sada već dosta, imadu naziv »čardaki« 
te su karakteristični za dio Posavine. Uz prizemnice i jednokatnice brvnare 
nailazimo i na polubrvnare-poluzidane kuće, t. j. u prizemlju zidane. 

Unutarnji je raspoređaj u turopoljskoj prizemnici obično trodjelan ili 
četvorodjelan, ali postoje i višedjelne prizemne kuće. U prošlosti, kada je 
vladao u Turopolju općenito zadružni život, gradile su se pokraj tih više- 
djelnih kuća još i po jedna ili više jednodjelnih komora, u kojima je bio 
pohranjen imutak, a tu su i spavali pojedini zadružni parovi. 

Kod trodjelnog je raspoređaja u sredini kuhinja, a s lijeve strane »prva 
iža« ili glavna zadružna soba. Na desno je »druga« ili »zadnja iža«. Kod 
četvorodjelnog tipa uz ove prostorije, koje su i tu jednako raspoređene, na- 
lazimo i četvrtu, t. zv. »pristašek« ili »gank«, neku vrstu predvorja. Ono je 
obično ili ispod samog glavnog krova kuće, zapremajući u tom slučaju div 
prostora kuhinje ili »zadnje iže«,y a u drugom slučaju prigrađen je taj 
a općem shematizmu katoličke crkve u Jugoslaviji od god. 1939. pripada 


arhiđakonatu župa Pešćenica, pod koju pripadaju kapelice u Poljani, 
acu. Te kapelice nisu dovoljno istražene. 








»pristašek« samoj kući i to ili samo uz srednji prostor ili uz čitav raspon 
duže strane kuće. Kod višedjelnih kuća dodaje se obično još jedna ili više 
komora, a ostali je raspoređaj isti. 

Uz taj uobičajeni raspoređaj nalazimo dakako po kućama često koje- 
kakvih manjih prostorija, »komorička« i zahoda, ali je njihov smještaj ta- 
kav, da ne djeluje i ne mijenja bitno sliku osnovnog tlocrta kuće. 

Što je rečeno za raspoređaj prostorija u prizemnicama, to vrijedi i za 
kuće građene na kat, samo su u ovom slučaju mjesto »ganka« natkrite ste- 
penice »shodić«, koje vode u prvi kat, a mjesto »pristaška« t. zv. »kapić«. 
Prizemlje kuće na kat i tu je obično razdijeljeno na tri dijela: dvije »Šute« 
i jednu »podšutu«. 





30. Kurija »Pogledićevo« iz g. 1750. u Kurilovcu. — Foto: Đ. Szabs. 


Među seljačkim kućama u Turopolju posebno se ističu plemićke kurije. 
Do danas ih je tek nekoliko sačuvano. One su redovno masivne i jake 
brvnare na kat, ali ima ih i prizemnih. 

Drvo kao glavni građevni materijal za spomenute gradnje obrađeno 
je sad više sad manje. U prošlosti su se uzimala obično neotesana brvna, 
dok se danas gradi od tesanih i piljenih greda. Da je građa bila prije 
grublja i neobrađenija, razlog je zacijelo i u nedostatku tehničkih sredstava 
t. j. boljeg alata, kojim bi se drvo obradilo. Drugi je, možda i veći razlog, 
ekonomske naravi. Prije naime, dok je sječa bila svakome dopuštena u ne- 
ograničenoj količini, nije bilo teško žrtvovati i čitavo nepolutano brvno za 
stijenu kuće, dok se danas tako više ne može, a i s mnogih drugih razloga 
ekonomičnije su dobro otesane polutice. 

Kako stari Turopoljci pripovijedaju, drvo se ponajprije sjekirom »kolalo« 
i rezalo, pa su se dobivala okrugla brvna. Ova su se tesala »tesli- 
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31. Seljačka kuća na kat u Buševcu. — Foto: A. Kščnig. 





32. Dio ukrašenog zabata seljačke kuće u Buševcu. — Foto: A. Kšnig. 
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com« ili »kesarom«. Poslije su se upotrebljavala piljena brvna. Danas se 
taj posao obavlja strojnim pilama. 

Piljenjem se dobivaju presjeci manje više jednakih stranica, a to su 
grede, koje služe za temelj. Inače plosno piljena oblovina daje »planke«, 
od kojih se izgrađuju stijene kuće. 

Dulje ili kraće deblje letve tvore krovnu konstrukciju zajedno sa »plat- 
nicama« — nešto užim plankama. U prošlosti, a danas manje, izrađivali 
Su se i drveni klinovi. Oni su veći ili manji, obli ili oštrobridni, već prema 
potrebi. 





33. Zadružna kuća u Donjoj Lomnici; tipični drveni stupovi sa volutnim glavicama 
»spužima«. — Foto: V. Tkalčić. 


Valja dakako spomenuti, kad je riječ o materijalu, da se za te seljačke 
gradnje već i prije, a danas osobito, upotrebljavala uz drvo i opeka, a za 
pokrivanje krova crijep. Ali ipak prevladava drvo kao građevni materijal. 

Ako je kuća bila zidana, rabila se prije redovno, a i danas često, t. zv. 
ručna opeka i ručni crijep. Tim materijalom opskrbljivale su Turopoljce 
domaće male ciglane (ciglana Mondi). 

Za pokrivanje krova služila je nekada šindra, duže ili kraće tesane 
daščice. Danas, ako se pokriva drvetom, onda su to obične dulje ili kraće 
piljene daske. Pokrivao se krov i slamom  (»šopom«), redovno od raži 
(»hrži«). Prije pokrivanja slama se mora povezati i »očeliti« u jednako 
debele snopove ili »šope«. »Šopi« su privezani za letve »gužvom«. 


147 


Način gradnje drvne konstrukcije teče ovako: 


Brvna ili grede polažu se jedna na drugu i povezuju međusobno tako, 
da izrezan (istesan) ležaj jedne bude položen na ležaj druge. To je način 
»gradnje na preklop«. Ti su »preklopi« raznovrsni i o njima ovisi manja 
ili veća stabilnost gradnje. Naravno da se grede međusobno još povezuju 
i drvenim klinovima (»moždeniki«). Oni su zabijeni na gusto ili na rijetko, 
pa također uvjetuju solidnost kuće. 


Čitava ta drvna konstrukcija počiva na temelju. On je od betona ili 
od opeka, pogotovo u novije vrijeme. Prije su kao temelj postavljali ispod 





34. Stara klijet u Krleščaku. — Foto: V. Tkalčić. 


drvne konstrukcije na uglovima oveće kamenje, a najčešće je temelj bila 
samo dobro nabita zemlja, na koju bi postavili kao prvu nešto širu i čvršću 
gredu. Danas se ti primitivni temelji podzidavaju, jer su grede trunule i 
kuće se naginjale i rušile. Takvo podzidavanje nalazimo i kod drvenih 
crkava. Drvena se konstrukcija podigne na sistemu zgodno smještenih bal- 
vana, a katkad i prenese na drugo mjesto, trule se grede odstrane, izvede 
se solidan temelj u cigli ili najčešće u betonu, pa se na nj postavi natrag 
obnovljena drvna konstrukcija (tako na pr. crkva u Buševcu). 
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Na te raznovrsne temelje polažu se najprije temeljne grede zvane 
»pasi«, »potseki«, »podvali« ili »pragi«. To su, kako smo rekli, redovno 
jače i deblje grede, a katkad i dulje od ostalih greda ili planka, koje sači- 
njavaju stijene. Te temeljne grede vežu se međusobno na način »preklopa« 
sa »glavama«, t. j. na način starog hrvatskog ugla, koji je karakterističan za 
stare gradnje, ili na način »nemškog« ugla t. j. glatkog preklopa. Ponekad 
su temeljne grede ukrašene (na krajevima profilirane). 
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35. Detalj stare klijeti sa sl. 34. u Krleščaku. — Foto: V. Tkalčić. 


Na temeljne grede slažu se stijene. U prošlosti su bile od brvana- 
»fureka«, a danas su redovno od planki. Za prizemnicu bilo je nekada do- 
voljno 5—06 planki, jer su one znale imati u širinu i po 70 cm. Danas su 
one redovno 25—30 cm. široke, pa ih treba za prizemnicu 10—12 komada. 


Na planke, koje su međusobno povezane ili »skriške«, t. j. starim hr- 
vatskim vezom, ili »nemškim«, kao i »potseki«, postavljaju se opet nešto jače 
grede-vjenčanice. One na užoj strani kuće nazivaju se »slepice«, a povrh 
njih su »vezovi«. Na dužoj ih strani zovu »nastenja«. To su dvije jače gre- 
de, koje nose cijelu krovnu konstrukciju. 

Na vjenčanice postavljaju se odeblje grede, zvane »slemećki«, te 
oni sa »slemenom«, veoma debelom gredom, tvore kostur stropa prizemne, 
ili kostur poda jednokatne kuće. »Sleme« je položeno kod nekih starih kuća 
ispod vezova, na posljednju planku. Kod nekih širokih kuća ima i po dva 
»slemena«. U tom slučaju pojedine grede »slemena« nisu tako debele, kao 
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kad je jedna. Na »slemenima« nalazimo s nutarnje strane često urezane 
znakove, inicijale, i čitava imena graditelja, pa godinu gradnje. Osim tih 
znakova i natpisa redovno su majstori urezivali u sredinu »slemena« i znak 
I. H. S. To potvrđuje činjenicu, da nisu uvijek seljaci sami sebi gradili 
kuće, već je to bio posao graditelja, majstora, »palira« i »cimermana«. Danas 
su poznati turopoljski majstori i paliri iz Velike Mlake, Velike Gorice, iz 
Gradišća, iz Okuja nedaleko Mraclina, iz Poljane kod Lekenika, a od stra- 
nih oni iz Posavine, iz Drnka, Bukevja i Veleševca, pa često i iz puno 


daljih sela. 
IJA? 





30. Ugao kuće sa starim »hrvatskim« vezom (»skriške«). Velika Mlaka. — 
Foto: V. Tkalčić. 


Stijene prvoga kata kod turopoljskih »čardaka« bile su ili u istoj rav- 
nini sa stijenama prizemlja, ili su bile izbočene iz te ravnine, tako da je prvi 
kat bio širi i dulji od prizemlja. 

Krovna se konstrukcija turopoljske kuće sastoji od »roženica« (rogova). 
Ako je krov širok, vežu se često rogovi »pantima« (pajantama). Ponekad 
se naiđe još i na »veterpante«, a to su kose podupore, uklopljene između 
dvije roženice. Povezivanje rogova međusobno, pa dalje s »pantima« i S 
»veterpantima« vrši se »preklopom«. »Panti« se pričvršćuju za rog kosim 
zarezom. Kosi se zarez izvodi također i kod spajanja »roženice« s 
»nastenjem«. Svi su se ti vezovi prije učvršćivali drvenim klinom, a danas 
već i željeznim. Na zabatnim krovovima zadnje su »roženice« obite »ve- 
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ternicoim«, užom ili širom daskom, koja je najčešće ukrašena ukusnim orna- 
mentima. Ona služi da vjetar ne odnese rubne daščice kod krovova od 
Šindre, ili krajnje »šopove« kod slamnih krovova, ili kod krovova sa crije- 
pom, da čuva rubno crepovlje. Poprijeko na roženice učvršćene su dulje ili 
kraće letve drvenim klinovima. Za njih se gužvom vežu »šopovi«, a u sta- 
rini su i one same bile gužvom vezane za roženice. Najstarije kuće u 
“T uropolju većim su dijelom pokrite slamom, ali ih ima vrlo starih s krovom 
Od šindre. Daščice su dosta tanko tesane, kratke i uske kod stare šindre, dok 
je nova duža, široka, i debela 3 do 4 cm. One se ili slažu jedna do druge 


na letve i to na dva načina: da krov ispadne jednostavan ili od dva reda 
daščica. 





37. Gospodarska zgrada sa trijemom u Veleševcu. — Foto: B. Širola. 


U novije se vrijeme, kako je već spomenuto, krovovi pokrivaju često 
crijepom. 

U većine starih kuća u Turopolju ima krov oblik skošen ili poluskošen, 
a Turopoljci kažu, da je građen »na papušku« (ima 4 »šlake« ili 4 vode). 
Ima još krovova i na dvije vode. Stari krovovi većinom nemaju dimnjaka, 
pa dim izlazi ili kroz pukotine u krovu ili kroz »prozorke« i na _mala 
vratašća na »začelku« (=zabatu) kod poluskošenih i ostalih krovova sa 
zabatom. Ima kod nekih starih kuća, šindrom pokritih, i otvor za dim »rau- 
fang«, natkrit krovićem, koji stoji na nožicama. 

Naravno, da se u novije vrijeme javljaju već i dimnjaci od opeke kod 
kuća, koje imaju u kuhinji štednjak. 

Uz glavni krov dolazi u Turopolju kod zabatnih prizemnih kuća veoma 
često »potkrovek« na zabatnoj strani iznad prozora, poduprt t. zv. »ška- 
rama«, koje su često izrezbarene. »Potkroveki« su postavljeni na vjenčanicu, 
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i veoma česti i kod kuća na kat, pa ih nalazimo na dvije, pače kod katnica 
i na tri strane kuće. Smješteni su između prizemlja i prvoga kata, a na 
četvrtoj je strani najčešće »shodić«-stepenište. 

Strop je seljačkih kuća u Turopolju sastavljen od »slemećaka«, preko 
kojih su naslagane daske »prsnice«. U starim kućama nema u kuhinji stropa, 
te je ona u direktnoj vezi s »najžama«-tavanom. Dosta često dolazi kod stropne 
konstrukcije »sleme« uz »slemećke«. 

Vrata seljačkih kuća u Turopolju redovno su jednokrilna, rijetko dvo- 
krilna. U stara vremena bila su slupana od dasaka sa dvije tri poprečne 





38. Dio ograde seljačkoga kućišta, stupovi s tipičnim volutnim glavicama  »spužima« 
u Velikoj Mlaki. — Foto: V. Tkalčić. 


39. Ulaz u staju u Lupoglavu (kod Dugog sela). — Foto: B. Širola. 


letve, ali ih ima iz starine i veoma masivnih, kod kojih su i klinovi sa strane, 
pa i ključ i brava od drva. 

Prozori su starih turopoljskih kuća bili veoma maleni i obično kvadratnog 
oblika, a zatvarali su se iznutra daščicom, koja se pomicala u žlijebu ispod 
prozora. Danas su takovi prozori vrlo rijetki, pa su gotovo svi dvokrilm, 
veći i križem razdijeljeni u četiri »šajbe«, a otvaraju se prema vani. Ima ih 
i pačetvorinastih sa tri »šajbe« na svakom Krilu. 

Ukrasi ili »Špicirungi« uglavnom su dvovrsni. Ili su obojeni bojom: 
crveni, bijeli i plavi, ili su napravljeni rezanjem drva. Kod ovog drugo: 
načina javlja se sva sila raznolikih ornamenata, ali su najčešći obični geo- 
metrijski oblici: rombi, trokuti, rozete i različne spirale, t. zv. »ferk«. Te su 
vrste ukrasa izvedene najčešće na stupovima dvorišnih vrata, ali i na stupo- 
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DRVENE KAPELE U TUROPOLJU 


OUSTELNICA 


Temelji Od opeka, 1 m visok. 
Pod: ba 
zra vena ve rameni 
Temeljne »Podlake« zvane, jače, i 
grede: u njih usađeni sfupovi. 
ne ili 
Pe Od »planki«, usađenih 
Stijene: u užlijebljene stupove. 
dd o s 
Vjenčanice Jednako duga kao i sti- 
( .nastenja“): jene. 
onamo vmm——_____—_— 
Rogovi. 
Krovište: Krov pokrit  biber-cri- 


jepom. 








»Kroveki“ i 





»Dotkroveki“: — 

. Ravan; kasetiran i osli- 
Strop: Kan 

: Dvokrilna, nadsvođena 
Vrata: deka 


Dvokrilni; zatvaraju se 
na stari način pločom 
izvana. 


Prozori: 


Ukrasi: 


Profilirani stupovi. 





* LUČELNICA 


Betoniran. 





Krov pokrit crijepom. 


Nadsvođena lukom. 





* CVETKO 


Od opeke. 


Kvadratne opeke. 


Povezane »nemškim« ve- 
zom; iznutra ožbukane. 


Krov pokrit šindrom — 
prije; danas eternitom. 


Dvokrilna. 


Dvokrilni; zatvaraju se 


na stari način pločom 
izvana. 





VIĆ-BRDO * LUKINIĆ-BRDO 


Od betona. 
Betoniran. 





Od »planki«. 


Rogovi spojeni pantima. 


—__-_--LL_ A 
*) Kapelice označene zvjezdicom još su neistražene pa osim navedenih podataka ostali nedostaju. 
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vima trijema, katkad i na »nastenju« i na vezovima. Redovno se pokazuju 
na zabatima i zabatnim krovovima, kod kojih je »veternica« često izrezba- 
rena. Gotovo je uvijek izrezbaren gornji dio krova, pa uglovi s desne i s 
lijeve strane. Puni su ukrasa i trijemovi t. j. njegovi stupovi, obično na 
različne načine profilirani. I ograda trijema je često izrezbarena pa i ru- 
bovi prozora, vrata i gornji dijelovi vratnica. Na vratnom krilu često su koso 
paralelno poredane daščice, koncentrični rombi i kvadrati. 

Stupovi »pristaška«, »shodića« i ograda ne samo trijema već i »kapi- 
ća« (kod jednokatnih kuća) često su ukrašeni rezbarenim ornamentom. 

Ornamenti, izvedeni u boji, redovno su uvjetovani načinom sastavljanja 
drvenih dijelova pojedinih objekata. Na pr. na kući, kojoj su uglovi izve- 
deni »nemškim« načinom, nalaze se pravokutni ili  prikraćeni  istokračni 
obojeni elementi trokuta (lastin rep). Dolaze i rombi, kvadrati i trokuti još 
i na podsjecima, zabatu i zabatnom dijelu krova t. j. na »veternicama«. Oko 
vrata i oko prozora tu i tamo se kod kuća, ukrašenih bojama, nailazi na 
ornamentirane ukrase. U unutrašnjosti kuće nailazimo ukrase na nekim stu- 
povima u velikim zadružnim kućama, a gotovo redovno u uglu zadružne 
sobe, gdje je podignut iznad stola »kućni ontarić« sa više svetačkih slika, 
izvedenih na staklu. Te svetačke figure i biljevni ukrasi oko njih podsjećaju 
nas jako na slikarije izvedene na zidovima, pločama i tabulatima stropa 
turopoljskih drvenih kapela. 

Priloženim shematskim tabelama prikazujemo opće građevinske značajke 
drvenih kapelica, pa zatim i prosječni tip seljačke drvene kuće u Turopolju. 

Osnovne se veze u materijalu, shvatanju i izvedbi između crkvenog i 
profanog graditeljstva u ovom kraju pokazuju prema tim tabelama. 


ZAKLJUČAK. 


Pojava crkvenoga drvenog graditeljstva u Turopolju u XVII. stoljeću 
vezana je prema onome, što je dosada poznato o tome, uz političke dogođaje 
(provala Turaka), pa dalje uz opći kulturni zamah i duh toga vremena 
(barok i protivureformacija), a najvažnija je veza uz osebujne prirodne prilike 
samoga Turopolja. 

Sve ostalo u vezi s pojavom te crkvene umjetnosti još je posve neistra: 
ženo, a to znači, da nemamo još podataka, odakle je došao poticaj turopolj- 
skom kraju, da gradi drvena svetišta; čija i koja je tu majstorska ruka bila 
na pomoći, a i znanje, kako da se oblici i zakoni monumentalne umjetnosti 
baroka prenesu u skromne mogućnosti malenih seoskih drvenih kapela.) 


=. ZL. 


7) Zanimljivu činjenicu za istraživanja u tom pravcu pruža mala kapelica sa 
likom sv. Florijana, prigrađena staroj baroknoj kuriji »Pogledićevo« u Kurilovcu. Ba- 
rokni tloris te kapele tri stranice šestorokuta, a uz to i činjenica, da je ta kapelica 
bila starija od svih danas postojećih drvenih kapelica u Turopolju, upučuje na jedan 
neposredan izvor barokne forme u hoda okna koji su među ostalim prvi plemići pre 
nijeli ovamo u stilu svojih kurija. Pogledići i ostali stanovnici Kurilovca sudjelovali su 
u vojni protiv Prusa 1747. g., neposredno prije izgradnje kurije »Pogledićevo«. 
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Nema nikakvih podataka o tome, kako je u vrijeme baroka i protivurefor- 
nacije u 17. stoljeću prelazila monumentalna umjetnost crkvene arhitekture 
i pučku crkvenu drvenu građevinu, kako je i kojim sredstvima i čijim upu- 
ama narod preformirao umjetnost baroka u svoje crkvene gradnje. 
Etnografija je posvetila više pažnje onim tvorevinama, koje su nepo- 
rednije vezane sa (prirodnim) životom sela, pa je, čini se, crkveno gradi- . 
eljstvo, kao možda najkonvencionalniju vrstu pučkih arhitekturnih tvorevina, 
losta slabo istražila. Preostale su dakle kao jedini izvorni materija! »vizite«. 
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KAPELA AANJENOG ISUSA 


59. Mjesta s drvenim kapelama u Turopolju. Krug s točkom: istražene i u ovoj 
radnji obrađene; točka: još neobrađene. 


Znade se, dakako, iz opće povijesti umjetnosti južnogermanske umjet- 
ničke zone, da je tu bio jedan ekspanzivni centar drvnog graditeljstva, ali 
stvarna povezanost i neposredni »radni« odnosi među tom zonom i našim: 
krajevima, a u vezi s drvenim građevinama baš u Turopolju, mogu prema 
današnjem stanju naučnih istraživanja biti samo općenito nagađanje. 

Sve činjenice stanja i današnje slike drvenih crkvenih građevina u Tu- 
ropolju, i sve poredbe, koje smo proveli između ovih i seljačkih turopoljskih 
kuća, a u vezi s upotrebljenim materijalom kod gradnje i s načinom same 
izgradnje, pokazuju nedvoumno, da je korijen i jednih i drugih građevina 
očito zajednički, ako i ne u vremenu, jer je seljačka kuća u tom kraju već 
odavna postojala, donesena tradicijom i uvjetovana geografskom okolinom. 
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Drvene crkvene građevine u Turopolju ukazuju iste elemente, koji su primije 
njeni u profanom seljačkom graditeljstvu u drvu. To se uostalom vidi jednako 
iz podrobnijih opisa i priloženih tabela ovih gradnji. 

Rezultat, koji se ovim istraživanjima nameće još u okviru etnogralije, 
jest činjenica, da je narod umio ne samo iz tehničke nužde, nego i vlastitim 
sposobnostima da s jedne strane preuzme tip službene arhitekture svog 
doba, ali da ga spretno primijeni na razmjere svojih mogućnosti. U vrijeme, 
kad je drvena arhitektura postala isključivo način seljačkog, pučkog gra- 
denja, ona je u sebi krila izvjesne estetske vrednote, te je ipak značila jedan 
napor, da se jednostavnijim sredstvima i mogućnostima transformira velika 
umjetnost jedne religiozne arhitekture i učini pristupnom širokim slojevima. 

Način izvedbe ovih naših građevina ni u koliko ne potvrđuje tezu Strzy- 
gowskoga o arhajskim stilskim elementima, sačuvanim u drvenim crkvicama 
naših krajeva. Posve suprotno, ti su nalazi pokazali, da se tu radi oko toga, 
kako će se sredstvima drvnog graditeljstva moći bilo kako izraziti, odnosno 
točnije, izgraditi ono: (dakako sve u malim razmjerima), što je u vrijeme 
baroka izgrađivala i gradila službena arhitektura na crkvenom polju. T: 
crkvice pokazuju sigurno i nedvojbeno elemente, koji ih povezuju sa se: 


ljačkom kućom, kao prvotnim tipom drvnoga graditeljstva u ovim krajevima. | 


U sklopu velikog oblikovanja umjetničkih crkvenih građevnih tvorevina 
ova drvena vrsta gradnje morala se je podvrgnuti baroknom preoblikovaniu, 
koje je vrijeme sobom donijelo. 
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RESUMES 


Nikola Cvar: Pčche populaire sur la Kupa, la Save et I' Odra aux environs de Sisak 


Dans cet exposć VPauteur nous dit ce quest la peche traditionnelle paysanne dans 
les affluents de ces trois rivičres dans les villages situćs aux environs de la ville de 
Sisak (Croatie proprement dite). En gćnćral, il parle de Pćtat actuel de la pčche en 
ćnumćrant les instruments et les mćthodes de pćche deja delaissćs ou en vois de di- 
sparition. Dans lintroduction il s'entretient des pecheurs de ces rćgions et de leurs ma- 
ničres de vivre, des saisons de pćche ainsi que de la quantitć et des especes de poissons. 
Il dćcrit dans cette ćtude les instruments dont se servent les pecheurs de ces regions. 
Ce sont; les hamecons (quatre sortes pour les poissons petits et gros); les devon: 
(sept sortes) et la maničre de s'en servir; les verveux; instrument avec lequel on frappe 
la surface de Veau pour la pčche des silures avec hamecon; les nasses faites de treillis 
et de cordes; les sennes placćes a l'ouverture de barrage des eaux courantes; plusi- 
eurs filets carrćs (pćche au carrelet) placćs sur des arcs en bois pour la peche en bar- 
que, au bord de l'eau ou dans les eaux peu profondes; instruments de treillis, de lattes 
ou de filets de formes cylindriques pour la peche a la main dans les eaux peu profondes; 
filets triples A poches (tramail) montćs sur deux batons avec une sćrie d'os places a 
la corde inifćrieure; Vćpervier; deux sortes de filets plus longs pour tirer le poisson; 
instrument de bois pour la coniection et la rćparation des filets; peche de la sandre au 
baton;. pčche a la fourchette; peche dans les trous de glace; peche par | explosif € 
le poison. A _la fin Vauteur cite comme instruments secondaires de la pčche les prin- 
cipales sortes de canots, les »canots A trous« pour la conservation des poissons vi 
vants et parle enfin de la repartition de la peche. 


Dr Leander Brozović: Volkstiimliche zootechnische Behelte 


Die im Beitrag dargestellten manningialtigen und regiona! verschiedenartigen Be- 
helfe zum Fesseln und Bewiltigen der Haustiere bilden einen Teil der zootechnisch- 
veteriniren  — Sammlung des roatischen ethnographischen Staatr- 
museums in mire (ausgenommen die auf_Abb. 3, 28, 53, 54), wovon Jer 
Verfasser die meisten fiir das Museum erworben hat. 

Es werden folgende Behelfe durch Abbildungen dargestellt bzw. erklirt (Angaben 
iiber die Herkunit: Lokalitat und Bezirk bzw. Land, von wem bzw. durch wen erworben, 
das Jahr des Erwerbens sowie die Museumssignatur sind in den kroatischen Texten 
zu den Abbildungen zu finden): 

1—2. Fuss- bzw. Halsbander fir Schafe und Ziegen, elastische Holzbogen init 
Querhodlzern. 

3. Holzener Halsband am Halse einer Ziege. 

4. Holzerne Halsbinder fiir Schafe und fZiegen. 

5. Holzerner Glockenhalsband fiir den Schaibock. : 

6—8. Holzerne Fussfesseln iir Pierde. 

9. Vorderfiisse eines Pferdes mit hčlzernen Fussfesseln. 

10—12. Eiserne Fussfesseln fiir Pferde. 

13. Holzerne Fussfesseln fiir den Hahn. 

14. Fiisse eines Hahnes mit holzernen Fussfesseln. 

15, 17. Hčlzerne Fussklotze fir Rinder, gabeličrmig, mit Querholzern, zur Verhin- 
derung des freien Schreitens. 

16. Vorderfuss einer Kuh mit angelegtem Fussklotz. 

18, 20, 21. Hdlzerne Rinderkolben zur Verhinderung des freien Schreitens. 

19. Riderkolben am Hals einer Kuh. 
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22, 23. Hčolzerne Hundekolben zur Verhinderung des freien Schreitens. 

24. Holzerner Schweinekolben zur Verhinderung des freien Schreitens. 

25—26. Holzerne Schweinejoche zur Verhinderung des  Durchkriechens (durch 
ZAiune u. ahnl.). 

27. Ein Schwein mit hčlzernem Schweinejoch. 

28. Zwieselholz, in die Erde festgestampit, vorin unter dem Querholz der Hals des 
Mutterschafes solange festgehalten wird (einen Tag oder mehr), bis es gezwungen wird, 
seinem Jungen das Saugen nicht zu verweigern bzw. bis es das Lamm »lieb gewinnt«. 

29. Holzerner_ Maulkorb fiir Kilber zur Verhinderung des Saugens. 

30. Ein Kalb mit dem Maulkorb. 

31. Hčlzerne _ Maulkčrbe fiir Rinder (Ochsen) zur Verhinderung des Weidens bei 
Feldarbeiten. 

32. Eine Kuh mit dem Maulkorb. 

33. Maulkčrbe fiir Rinder aus Blech und Draht. 

34. Stachelbrett fiir Kilber zur Verhinderung des Saugens. 

35. Ein Kalb mit angelegtem Stachelbrett. 

36. Hčlzernes Joch fir Kilber zur Verhinderung des Saugens. 

37, 38, 39. Stachelriemen fiir K&lber zur Verhinderung des Saugens. 

40. Ein Kalb mit angelegtem Stachelriemen. 

41. Stachelring fiir das Ochsenjoch zur Verhinderung unregelmissiger Fahrt. 

42. Stachelring an einem Ochsenjoch (wird etwa in der Mitte der Seitenstange aui- 
gehingt oder sonstwie befestigt). 

43, 44. Gebisse fiir Pferde. 

45. Nasenbremsen mit Fiihrstock. 

46. Nasenbremse mit Fiihrstock an einem Bullen. 

47. Zangen zum Abfangen der Schweine an den Fiissen (ohne der langen Stange 
und der Zugleine). 

48. Halfter_ mit Brett, fiir Fohlen. 

40, 50. Hčlzerne und eiserne Bremsen, die durch Erregung von Schmerz die Auf- 
merksamkeit des Pferdes ablenken und das Tier dađurch ruhig und willfihrig wird. 

51, 52 Pferde mit angelegter hčlzerner bzw. eiserner Bremse. 

52. Nasenring am Schweinemaul (schematisch) zur Verhinderung des Wiihlens. 

54. Schnabel eines Ginserichs mit durchgezogener Feder, wodurch seine Anfalle 
an die Jungen vereitelt werden. weil ihm dadurch die freie Sicht verhindert wird. 


Marie llona Blažeka: Les coutumes annuelles a Prelog 


Le contenu de cette ćtude expose d'une facon syst€matique et chronologique les coutu- 
mes annuelles dans la ville de Prelog qui se trouve dans la region Est du Međumurje 
(Croatie septentrionale). Les noms de chaque fćte sont ćcrits en italique ainsi que les 
termes et les textes plus importants d'origine populaire folklorique. Les particularitćs les 
plus importantes a signaler sont: les petits pains de mais et la plantation du froment 
le jour de Sainte Lucie; la biche de la Veille de _ Noč! (coutume rćduite); la donation 
de la fontaine et le change des pommes spćciales entre la jeunesse et une certaine cou- 
tume avec celui qui fait le prćmier la visite a Nočl; le fouettement le jour des Inno- 
cents; la mise de la paille de Noć! sur les arbres A la Saint Jean; le cortčge spćcial 
accompagnć de collectes et de chansons pour que le lin, la rave et le chou poussent 
bien; la coutume du mardi gras; le feu de PAques le samedi saint; un rite spćcial le 
dimanche de quasimodo ou lon devient soeur par amitić et enfin les feu a la 
Saint Jean. 


Klara Škoda —Martijana Držić: Les coutumes annuelles de !' ile de Čiovo 
et de la vilie de Seget 


. Comme dans le numćro prćc€dent la meme matičre folklorique des villages de File 
de Čiovo (Tchiovo) et de la ville de Seget a proximitć de Trogir (Dalmatie centrale) 
est traitće grila oak Les noms de fćtes sont ćcrits en italiques, ainsi que les 
termes et les prover plus importants d'origine populaire folklorique en rapport avec 
ces coutumes. Ce qui est le plus important a noter ce sont: la coutume concernante les 
chaines du foyer le jour des cendres; ]a flagellation de »Barrabas« sur les bancs 
de Veglise les jeudi et vendredi saints; la coutume magique concernant les tisons du 
feu bćni le samedi saint; la bćnćdiction des cordes et du sel pour le bćtail a la Saint 
Georges; PAscension comme fčte des bergers; les bains et le feu A la Saint Jean Bap- 
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tiste; les chants de jeunes gens a la Toussaint (le terme »krlelezanje« provient de 
»Kyrie eleison«); les cadeaux qu'on fait a la Sainte Lucie; la coutume de la Veillie 
de Noel qui consiste a faire bruler les biuches (1—3) et a donner A boire et A man 
ger A ces memes biches; le fouettement des enfants le jour des Innocents (le nom de la 
iete des Innocents »Mladinci« en  croate provient du verbe mladiti — rajeunir); le 
pain spćcial dont les bergers distribuent un morceau a chaque mouton le jour du Nouvel 
An; les chants des jeunes gens le jour du Nouvel An dont chaque coupiet s'adresse a 
chaque membre de la famille; c'est a PEpiphanie que lon achčve de consumer la buche 
de la Veille de Noel. A _cot€ des rites dćja ćnumćrćs il y en a de tres connus et de 
tres rćpandus dans la plupart des peuples d'Europe meridionale resp. centrale. 


Dr Stanko Sieiski: Amulettes 


Cette 6tude est faite d'aprčs la collection d'amulettes et de talismans recueillis 
par Vauteur dans la Bosnie centrale et septentrionale et qui, actuellement, se trouvent 
dans le Musće ćthnographique de VPEtat croate a Zagreb. L'auteur nous y donne des 
explications gćnćrales sur chaque catćgorie de ces objets en classifiant d'apres la re- 
ligion les amulettes chrćtiemnes (catholiques et nopin et musulmanes d'apres Pusage 
que l'on en fait contre Pensorcellement, surtout contre dilfćrentes maladies, dans la ma- 
gie amoureuse et aussi dans les affaires commerciales pour porter _bonheur. 

A cot€ des reproductions faites d'apres ce recueil Pauteur nous donne des expli- 
cations speciales avec les traductions des textes arabes qu'elles comportent. Outre les 
courtes explications, donnćes sous les reproductions de ces amulettes et de leur con- 
tenu, se trouvent encore successivement: lVindication de la grandeur (amoindrie sur le 
tableau), a l'avant-derni&re place est indiquć le lieu (son arrondissement) ou lobjet est 
fabriquć, commandć ou retrouvć en usage, enfin en derničr lieu, on place la cote du 
musće. Les renseignements spćciaux se trouvent au dessus des tableaux. 


1. Amulette du Koran, imprimće. 

2. Amulette musulmane ćcrite sur papier, faite a la main en plusieurs couleurs 
avec des versets du Koran, des chiffres et des signes. 

3a. Amulette musulmane ćcrite, faite a la main en plusieurs couleurs, employće 
a la ville de Bihać par un commercant dans le but de faire de bonnes affaires; — b. Amu- 
lette musulmane ć€crite, faite de la _ meme facon que celle qui est reprćseniće sur la 
lig. 3a, employće par une paysanne comme protection contre les ennemis. Au milieu 
elle contient le »La illahe illalah«, et les noms des anges. 

4a. Amulette musulmane ćcrite, faite a la _ main en plusieurs couleurs. Elle se 
compose des vejk et des dova (de pričres musulmanes) pour toutes les intentions. 
— b. Amulette_musulmane  €crite_ comme reprćsente la fig. 3a. 

5. Amulette_ musulmane  €crite, lithographiće a \encre violette  comportant des 
phrases varićes et des chiffres dans les carres. 

6. Objets servant A ćcrire les amulettes: divić (plumier), murećef (encre), ciseaux 
servant A couper le papier. mikta, plaque d'os servant A aiguiser les plumes et A 
dessiner_ des cercles pour les amulettes ćcrites, plume de jonc aiguisće. 

7. Couvercle d'un encrier. 

8. Amulette de cheik imprimće en couleur noire et or _ comprenant differents ver- 
sets et phrases du Koran, images (sabre, scorpion), des signes et des chiffres. 

0a. Amulette catholique ćcrite scellće, se trouvant dans une petite croix dargent, 
creusće, dćcorće A filigrane. — b. Amulette catholique d'alliage d'argent ciselće et gra- 
vće avec une _amulette contre les maux d'estomac. 

10. Amulette contre les maux d'estomac, empruntće a Pamulette du tableau 0b. 

11. Enamluk, boite d' enam (chap. du Koran contre Padoration des animaux do- 
mestiques). faite de lame d'argent, ornć de filigranes, d'amethyste et de corail (contre 
Vensorcellement). 

12. Enamluk (fig. 11 — revers) avec un hexagramme. 

13. Tubes (dilbagije) pour les amulettes musulmannes de lame d'argent avec des 
couvercles de cotć, a Vinterieur se trouve l'amulette ćcrite pliće (celui de gauche est 
dćfectueux et sans medailles). 

. 14. Pendantifs (vezme) de lame d'argent que ferme un fermoir placć en haut du 
triangle (ou Von place Pamulette ćcrite pliće). 
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15a. Amulette (bezument) de lame d'argent contenante une amulette de cheik 
placće dans un pendantif triangulaire et des autres amulettes ćcrites contre lPensorcel- 
lement dans deux tubes. b. c. Vezme, comme reprćsente la fig. 14. — d. Dilbagija, 
comme reprćsente la fig. 13. 


16. Amulette, sac de cuir comprenant deux amulettes €crites sur papier plićes en 
triangle. 

17. Amulette  musulmane ćcrite A Vencre noire sur papier developpć, tirće d'un 
vezma oi elle pliće en triangle. L'amulette a ćtć ćcrite pour un malade que lon croyait 
possedć du dćmon. Elle contient un fragment du chapitre Hacher du Koran, une pričre et 
un talisman, 


18. Cachet de Soliman avec des noms des anges, des phrases et pentagrammes, 
gravćs a Penvers sur plaque en cuivre pour reproduire la gravure de cette amulette. 

19. Amulette_ musulmane iaite d'une plaque en cuivre, sur cette plaque un carrć 
magique, les noms de quatre anges sur chaque cot€ d'une part, un hćxagramme, les 
noms de sept dormeurs Ićgendaires de lV'autre, entourće de tiligranes et quatre imi- 
tations de pierres prćcieuses. 


20a. Breloque (musulmane) avec un cachet  triangulaire mobile, un carr€ ma- 
gique, un hexagramme et le nom du proprićtaire Ibro Poprženović. — b. Amulette d'une 
breloque prćhistorique en bronze (suspendue au bonnet d'un eniant). 


21a. Anneau d'argent surmontć€ d'une grande pierre bleue et ovale (amćthyste) 
contre lensorcellement. — b. Breloque avec un akik (pierre rouge) contre lensorcelle- 
ment. — c. Ahkik dans une facette d'argent contre l'ensorcellement. 


22a. Anneau de hodža (prčtre musulman) en argent surmontć d'une pierre appelće 


ar le peuple »la couronne de serpent«. — Boucle de odža en argent gravć comutre 
'ensorcellement. | 


23a. Oriffe d'ours en guise de breloque contre lensorcellement (se porte attachće 
sur les robes des enfants). — b. Breloque surmontće d'une pićce de bois d'if enveloppće 
dans un tissu rouge et attachće a une ficelle rouge. 


24a. Ficelle de quatre couleurs tressće pour les enfants contre l'ensorcellement. — 
b. Pičce de bois d'if pointue et noyaux de dattes, cousus dans un tissu rouge. 


25. Petit escargot (Cypraea moneta), deux boutons de nacre et trois pičces de bois 
dif sur un tissu rouge pour les enfants contre Pensorcellement. 


26. Patte de taupe et le machoire de poisson attachćs sur un tissu rouge contre 
Vensorcellement. 


27. Amulette de trois breloques de nacre dont deux en forme d'une petite main 
ćtendue surmontće d'une pičce de corail et de petit escargot (Cypraea moneta). 


28a. Amulette d'une pičce d'os d'ćpaule d'homme percće. — b. Petite pire percće 
servant d'amulette. Toutes les deux: proviennent des urnes retrouvćes a Ribić (arron. 
Bihać) portćes par des enfants de Bihać. 


29a. Petites aiguičres en argent massif servant d'amulette pour la pousse des che- 
veux. — b. Petite grenouille en argent massif, amulette contre les maladies de femmes. 
— c. Breloque d'ambre, dćcouverte prćhistorique, amulette preservant du goitre, retrouvće 
dans une urne a Kane pres de Bihać. — d. Dent de loup, amulette tenant lieu de forti- 
fiant pour les entants an€mićs. 

30a. Petit couteau dans un ćtui de fer-blanc servant d' amulette. — b. Petite pelle A feu 
en fer, amulette pour les enfants. Toutes deux se portent attachćes sur les robes des 
eniants. 

31. Petite pincette a feu en fer, amulette pour les enfants. Elle se porte attachće 
sur la robe des eniants. 

32a. Amulette pour les femmes composće d'une rangće de diffćrents grains, de verre 
pour la plupart. de difićrentes couleurs. Des amulettes en pičces de monnaies (couronne 
autrichienne) encadrćes dans un cadre de bois d'if. — b. Amulette composće d'une rangće 
de grimauve contre leslombrics. — c. Amulette faite d'une pičce de cuir percće et d'une 
pičce de plomb contre les maladies de peau des enfants. 

33a. Plusieurs plaques de cuivre faites de figures et de paroles fantastiques en 
guise de boucle d'oreilles servant contre I'ensorcellement. — b.c.d. Breloque sous for- 
me de pičces de monnaies gravćes de difićrentes figures et de certaines phrases, ser- 
vant d'amuljette. 

34a. Monnaie d'argent (couronne autrichienne) plantće dans le bois d'if_servant 
d'amulette. — b. Petite croix de bois d'if, servant d?amulette. — c. Partie de la petite main 
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de hazreti Fatima (rose de Jćricho), servant d' amulette pour les femmes en couches. 
— d. Plaque de pierre rouge (akik) avec une ićgende en arabe, servant d'amulette. 


35. Rangće de racines de la plante qu'on appelle oman, servant d'amulette, pour 
les femmes. 
36. Diifćrentes medailles chrćtiennes en metal, servant d'amulette. 


37. Breloque catholique de nacre gravće de l'image de ]Jćsus rćssuscitć servant 
d'amulette contre le mal de gorge. 


38. Cristal de silex servant d'amulette contre les maladies de poitrine. 


39a. Pierre pointue de flčche de Page de la pierre sevant d' amulette. — b. c. 
Haches de pierre de Page de la pierre servant d'amulette. 


40. Plat de cuivre, A Vintćrieur ćtamć, gravć d'ornements et de Ićgendes dans le- 
quel le malade boit de Veau qui a la puissance de guerrir. 

41. Petit plat en cuivre argentć, grav€ de Ićgendes et dornements, le reste est 
comme le reprćsente la fig. 40. ' 


42. Petit plat en cuivre (kuran-tas) avec fond bombć, le reste est comme le re- 
presente la fig. 40. 


43. Petit plat en cuivre (kuran-tas) comme repr6sente la fig. 42, attach€ de six 
breloques en cuivre et de I6gendes gravćes, attach€ A une ficelle de bronze. 
: te Breloques de cuivre gravćes de lćgendes, du Auran-tas comme reprćsente la 
ig. 43. 

45. Boucles (pafte) pour les ceintures de femmes avec trois hexagrammes contre 
Vensorcellement. 

406. Plaques en argent (tepeluci) pour les coiffes de femmes avec des hexagram- 


mes contre Vensorcellement. 
47a. Breloque (mašala) en argent pour les calottes denfants musulmans contre 
Pensorcellement avec une l&gende »mašalal«. — b. Comme represente la fig. 47a. 


48. Breloque (mašala) dargent simple avec des Ićgendes de chaque cčoić pour les 
calottes d'enfants musulmans. 


49. Breloque de zinc avec des bordures dorćes gravće d'ornements, de l€gendes et 
autres signes chaque cčotć pour les calottes d'enfants orthodoxes contre Pensorcellement. 


50a. Bracelet d'or musulman ornć de pierres prćcieuses (opal et akik) sur lesquel- 
les sont gravćes des phrases depourvues de sens. — b. Broche d'or musulman garni de 
diamants disposćs de facon a former le mot »mašalah«. 


Ljerka Topali: Die Holzarchitektur der Dorfkircben und der Bauernhčuser 
in Turopolje 


Turopolje ist eine Ebene siidlich von Zagreb, die vom rechten Ufer der Save 
bis zu den Vukomerićke gorice reicht. Der Name »Turopolje« stammt von »tur«—Auer- 
ochs her. Diese Rindart war den Kroaten noch aus ihrer Urheimat bekannt. Als die 
Kroaten in diese Gegend kamen, fanden sie das ihnen schon bekannte Tier dem die 
sumpfige und waldreiche Gegend besonders zusagte. Daraus entstand der Name Tu- 
rovo polje oder kiirzer Turopolje. Als Ureinwohner dieser Gegend kennen wir die [ilyrer 
und spiter zur Zeit des grossromischen Reiches wird Siscia als Hauptstadt dieser 
Provinz genannt. Durch die FErrichtung des Zagreber Bistums 1094 gewinnt Zagreb 
an Wichtigkeit und so Wird diese Ebene, nicht weit von Zagreb, das Zagreber Feld 
gennant. Diese Ebene ist im Nordwesten hauptsichlich mit Feldern und im Siidosten mit 
Wildern bedeckt. Eben diese Wilder geben den hauptsichlichen Baustoff fir die Ge- 
biude dieses Gebietes. 

Der Holzkirchenbau in Turopolje gehčrt zur biuerlichen Volkskunst. Alle heute 
bestehenden Holzkirchen und Kapellen stammen aus dem 17. und 18. Para rado Da 
in unserer Gegend keine Holzkirchen aus dlterer Zeit vorkommen als die oben ge- 
nannten, k&nnen Wir sie nicht mit Holzkirchenbauten friiherer Jahrhunderte in Verbin- 
dung bringen. Mit dem Ursprung dieses Holzkirchenbaues beschšftigen sich die Kunst- 
historiker, besonders J. Strzygowski und Lj. Karaman, welche hauptsachlich folgende 
zwei Thesen aufstellten: 

Strzygowski vertritt die These des einheimischen Ursprunges dieser Holzkirchen. 
Er begriindet diese Auffassung auf der Tatsache, dass die nčrdlichen Volker und somit 
auch die Kroaten (Slaven) in ihrer nčrdlichen Heimat mit der Holzarchitektur  ver- 
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idraut waren, welche Bautechnik sie aui ihrem Zuge nach dem Balkan mitbrachten. 
Bei den Kroaten finden wir jedoch im iriihen Mittelalter bis zum 16. und 17. Jahr- 
hundert ausschliesslich Steinkirchen, und Strzygowski glaubt in dieser friihen Stein- 
architektur Elemente aus dem Holzbau vorzufinden. Weiter fiihrt Strzygowski aus, 
dass bei der Vergleichung der Kunstiormen der Steinkirchenarchitektur mit Kunstfor- 
men der Architektur der spiteren FHolzkirchen der Schluss gezogen werden kann, dass 
in den Holzkirchen spiterer Zeit die friiheren Kunstiormen der Steinkirchen enthalten 
sind. Somit ware der einheimische_ Ursprung unserer Holzkirchen nachgewiesen. Ge- 
miss Strzygowski sind also die Kunstiormen von den alten nčrdlichen hčlzernen Kirchen 
uber die Steinkirchen in Dalmatien auf die jetzt noch bestehenden Holzkirchen iiber- 
gegangen. 

Demgegeniiber bestreitet Karaman die These Strzygowskis insofern, dass der 
letztere mit der Holzarchitektur im Norden als mit einer Bekannten operiert, obwohl wir 
aus der Zeit, aus welcher wir den Ursprung der spateren Holzbauten herleiten wol- 
len, iiber keine Reste der hčlzernen Denkmaler verfiigen, und hieriiber auch keine histo- 
rischen Daten finden. Karaman vertritt die Anschauung, dass die Kunstformen heute 
testehender_Holzkirchen eine Nachahmung der Kunstformen barocker Steinkirchen sind. 

Die Holzkirchen in Turopolje sind den Holzkirchen in der Ostmark vielfach hn- 
lich, fir die wir wissen, dass sie an Formen barocker Kirchen gebunden sind. Bis 
heute ist die Baukunst unserer Holzkirchen noch uneriorscht. Die dusseren und inneren 
Elemente zeigen teilweise auffallenden barocken Charakter. So z. B. bemalte Tabula- 
turen des Holzgewčilbes und der Winde, reich geschmiickte Barockaltire u. a. Die 
Malerei ist hier ausgesprochene Volkskunst, zu der auch die Ornamentik der iusseren 
Fassade zu rechnen ist. 

Was die Bauweise betrifft, versucht die Veriasserin eine Paralelle zwischen den 
Holzkirchen und profanen Bauten in Turopolje zu ziehen. Zu diesem Zwecke hat sie 
einige Holzkapellen und profane Bauten in Turopolje untersucht. Die Bauweise stimmt 
in tolgenden Elementen iiberein: 

Die Fundamente bestehen in beiden Fallen aus gestampfter Erde oder aus starken 
Holzpfosten (in neuerer Zeit aus Ziegel und Beton). 

Die Grundpfosten sind ihren Dimensionen nach starker als die Wandplanken und 
an den Ecken in der sog. »alten kroatischen« oder in »deutscher« Verzinkung ausgefiihrt. 
Die Winde sind den Grundpfosten gleich lang und ebenso gebunden. Die oberste 
Planke. welche das Dachgeriist trigt. ist gleich lang wie die Winde, manchmal auch 
langer. — Ebenso ist die Dachkonstruktion die gleiche. 

Die Tire sind ein- oder zweifliigelig und oft verziert, die Fenster in Quadratform 
cder rechteckig, oft mit einem (oberen) Bogen. . 

Die Verzierungen sind geschnitzt oder auch gefirbt und befinden sich auf den 
Giebeln, Giebeldachern, Tragpfosten, , Windbrettern, Siulen, Tiiren, Fenstern und auf der 
Umziunung. 

Kirchen und profane Bauten bauen auch heute einheimische Meister.  Diese Mei- 
ster_ haben bestimmt die heutigen alten Holzkirchen in T. erbaut. Durch ihre eigene 
Fihigkeit konnten sie mit gewčhnlichen Mitteln barocke Formen in Holz nachnahmen. 
Welches das erste Betspiel barocker Formen in T. war, ist schwer zu sagen. Es besteht 
die Moglichkeit, dass fremde Meister (aus Slovenien bzw. Steiermark) diese Formen nach 
T. brachten, oder dass die einheimischen auf ihren Kriegsziigen in Mitteleuropa mit 
diesen barocken Formen bekannt wurden. Oder es dienten ihnen als Beispiel einige 
barocke Gebaiide (Kurien) der Edelleute in Turopolje. 
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Dr. LEANDER BROZOVIĆ 


ŠTROJENJE DOMAĆIH ŽIVOTINJA FRKANJEM 
I TUCKANJEM 


 Štrojenje ili kastracija (castrare = izrezati) je zahvat, kojim se 
postizava, da se djelovanje spolnih žlijezda (jaja ili jajnika) hoti- 
mično obustavi. Štrojenjem se postizavaju mnoge promjene kod ško- 
pljenca (kastrata). Jedna od glavnih promjena je onesposoblijenje 
škopljenca za rasplod. Zatim kastrati postaju mirniji, bolje se goje, 
pak im je hranjenje rentabilnije, meso im postaje ukusnije. Uštrojeni 
mužjaci smiju se nesmetano pustiti na pašu, a da ne napastuju ženske 
životinje. 

Izgleda, da je štrojenje životinja jedna od najstarijih operacija 
u veterinarskoj medicini. Štrojenje se spominje i u bibliji (treća knji- 
ga Mojsijeva, glava 22., redak 24.): »Nikakovoga živinčeta, kojemu su 
jaja satrvena ili utučena ili izrezana. ili odkinuta, ne prinosite Gospodu 
i ne činite toga nikako u svojoj zemlji«. Kako vidimo, u bibliji su nabro- 
jene razne metode štrojenja, koje su u ono vrijeme bile poznate, kao 
na pr.: način zatiranja, tucanja, izrezivanja i kidanja, a koji su se 
načini i do danas više manje sačuvali. 

Grčki i rimski .pisci spominju u svojim spisima štrojenje pastuha, 
bikova i pasa, a ako znaci ne varaju, poznavali su i štrojenje krmača, 
pijetlova i rib4. Vegetius spominje štrojenje pomoću svoraka i spo- 
minje rožac (tetanus), koji može da nastupi iza štrojenja. 

Štrojenje nesposobnih priplednih grla, kao i štrojenje radi ren- 
tabilnijeg tovljenja i danas je veoma uvedeno kod naših stočara. Pre- 
ma postojećim zakonima obavljaju stručnjaci (veterinari i agronomi) 
godišnje u jesen ocjenjivanje (licenciranje) muških priplodnih grla 
(podmladka). Za rasplod sposobno pronađena grla ostavljaju se 
vlasnicima za dalnje držanje i izdaje im se dozvola za pripust, dok 
se za rasplod neodgovarajuća grla imadu pod prijetnjom kazne u roku 
od mjesec-dana onesposobiti za pripust t. j. uštrojiti. 

Osim veterinara, bave se širojenjem ljudi iz naroda, nazvani 
štrojači ili škopčije. Isti rade svoj posao najprimitivnijim alatom i 
niti najmanje sterilno. Alat im je izrađen u većini slučajeva od se- 
oskih kovača, dok je za ispiranje rana vidio pisac ovoga prikaza, da 
je laiku štrojaču služila guma jedne auto-trublje sa primitivnim dr- 
venim nastavkom. 

Ima više načina štrojačkih zahvata. Neki su načini laglji za 
životinju, a neki veoma okrutni. U glavnome štrojenje se vrši na 
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.krvni i nekrvni način. U vremena kada se više zaziralo od krvi 1 kada | 
kirurška znanost nije bila razvijena, kao što je danas, više se prova: 
đala nekrvava metoda štrojenja. Mi bismo razdijelili metode  štro- 
jenja na dvije.grupe, i to: štrojenje, kod kojega se jaja odstranjuju, i 
štrojenje s ostavljenim jajima. 

Sada ćemo opisati metode štrojenja s ostavljenim jajima, 
i to jalovljenja (frkanje) i tuckanja. 





* 
* * 


Metoda frkanja se izvodi kod bikova i ovnova, dok se kopitari 
ne jalove. Jalovljenje je zahvat, kojim se sjemenovod u mošnji (kesi) 
a da se ona ne otvori, frka, čime se postizava obliteracija (zarašćenje) 
krvnih sudova i atrofija (osušenje) jaja. 

Način frkanja (jalovljenja) je poznat u južnoj Francuskoj pod 
imenom bistournage (bis = dva puta, tourner = frkati). Kod nas je 
ovakav način štrojenja bio uobičajen u Slavoniji, Posavini i u Bosni. 
Danas je ovakav način štrojenja već gotovo sasma napušten. 

Jalovljenje (frkanje) se izvodi kod velikih životinja stojeći, a 
male se polažu na leđa. 

a) (Jaje se otrgne.) Jaja preživača stoje u kesi (mošnji) 
okomito. Vezovi jaja budu pomicanjem prema gore i natrag dolje 
otrgnuti, i jaja se oslobod=2 vezova. (Slika 112). . 

(Jaje se učvrsti.) Kada su vezovi na gore navedeni na- 
čin otrgani, jedno se jaje fiksira gore, da se time dobije mjesta za rad, 
dok se drugo jaje, koje će se frkati, smjesti na dno kese (mošnje). 

c) (Jaje se prevrne.) Na gore navedeni način smješteno 
jaje okrene se (slika 3.), da dolnji kraj bude gore, a gornji dolje tako, 
da sjemenovod bude sprijeda, a veliki luk jajeta otraga. (Slika 4.) 

d) (Žila se ofrče.) Kada je jaje, kako smo gore opisali, okre- 
nuto oko svoje osi po duljini, onda slijedi frkanje sjemenovoda tri 
do četiri puta, što se postigne na taj način, da se jaje pomoću kaži- 
prsta i palca u mošnji okreće. Zafrkani sjemenovod dade se opipati 
i osjeća, kao frkani okrugli konopac. Opisanim frkanjem skrati se 
sjemenovod i povuče se jaje prema gore (namjesti se gore), gdje se ono 
učvrsti, iza čega slijedi opisani postupak sa drugim jajetom, koje je 
bilo pomaknuto gore. (Slika 4. i 5.) | 

e) (Jaja se zarajboće.) Kada su oba jaja zafrkana, kako 
smo to gore opisali, potisnu se prema gore, tako da kesa (mošnja) 
ostane u dolnjim dijelovima prazna. Prema gore potisnuta jaja pod- 
vežu se vrpcom ili kudeljom na taj način, da se omča jednim malim 
drvenim klinom pritegne (zarajboći). Svrha ovakovoga podvezivanja 
jest, da jaje ne pobjegne natrag dolje u kesu (mošnju), jer bi se mogla 
odfrkati. (Slika 6.) Vrpca se ne smije previše pritegnuti radi spre 
čavanja cirkulacije krvi u kesi (mošnji). 

Nakon nekoliko sati napuni se kesa eksudatomn i osjetljivo oteče, 
iza čega se omča može skinuti bez bojazni, da će se jaje vratiti dolje. 
Jalovljene životinje tuže nekoliko dana i apetit im je umanjen. Sama 
jaja nakon stanovitoga vremena atrofiraju (osuše se) i mogu se osje- 
titi u kesi kao dva graškova zrna. 
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Metoda tuckanja bila je uvedena u Slavoniji, Posavini, Podra- 
vini i Bosanskoj Hrvatskoj, gdje se još i danas izvodi u spora 
dičnim slučajevima. Ovaj je način štrojenja najokrutniji, iako se 
obavlja na nekrvni način. U kutinskome kotaru, gdje je pisac ovoga 
prikaza službovao kao kotarski veterinar, jedini je bio vješt tuceka- 
nju seljak Ivo Mraković iz sela Osekova (rođen 1873. god.) i njegov stric 
Miško. Snimke, koje ilustriraju ovaj prikaz slika 7.a, b, c) predstavljaju 
originalni alat, kojim su navedeni Mrakovići kroz generacije radili. Da- 
nas su vrijedni predmeti, svojina Hrvatskog narodnog etnograf- 
skog muzeja u Zagrebu. Kako vidimo, alat se sastoji iz jednog drve- 
nog čekića, koji se zove bat, dva drvena štapa dugačka oko 90 em, 
koji su na jednome kraju vezani, a zovu se klešćine, i konačno od 
jednog zaoštrenog drvenog dlijeta, nazvanog dre vo. 

Samo štrojenje provodilo se ovako: Velika životinja stoji, a 
mala se položi na leđa. Jaja životinje se povuku sama dolje na dno 
kesice (mošnje). Oba sjemenovoda, koji se protežu kao dva konopca 
vd gore prema dnu mošnje, obuhvate se i stisnu spomenutim klešći- 
nama. Kada su oba sjemenovoda klešćinama fiksirana i načinjena 
nepomičnima, štrojač, koji drži u lijevoj ruci dlijeto (drevo). a u 
desnoj bat, nasloni drevo na klešćinama fiksirani sjemenovod i stane 
udarati batom po drevu. Ovim postupkom zgnječi se sjemenovod i 
proreže (proglode) na mjestu, gdje udara drevo o klešćine. 

Životinje, koje su štrojene opisanim postupkom, tuže dva tri dana 
i slabije jedu, dok sama mošnja otekne i veoma je osjetljiva na pri- 
tisak. Nakon stanovitoga vremena jaja atrofiraju (osuše se), i mogu 
se osjetiti u kesi kao dva graškova zrnca. 

Na opisanome principu zgnječenja sjemenovoda konstruirao je 
Talijan Burdizo jedna kliješta za štrojenje na nekrvni način, koja se 
kliješta u veterinarskoj praksi vecma mnogo rabe. 

Knjige: 


Dr. Frick: Tieriirzliche Operationslehre 

Koch A.: Encyklopiidie d. gesammten Tierheilkunde, 1885. sv. II. 

Moszynski Kazimierz: Kultura Ludowa Slowian. I. Krakow, 1929. 
: Dr. Batky Zsigmund: Utmutat6 neprajzi muzeumok  szervezćsćre 
pest. 
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6. Završetak zahvata 
(zarajbočeno jaje) 
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7a). Čekić (bat) za uškopljavanje Osekovo, kot. Kutina 
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7c). Drevo za jalovljenje bikova ili jaraca. Osekovo kot. Kutina 
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8. Čekić za uškopljaranje. Požega 





9. Bat za jalovljenje bikova ili jaraca. Kutina 





"PROr. SLAVA KOVAC 
PČELARSTVO I TRADICIJE KOD PČELARSTVA 
U TORČECU (PODRAVINA) 


U "Torčecu ima danas oko trinaest čimelarov. Neki su počeli uz- 
gajati pčele prije par godina, dok se u nekim porodicama bave pčela- 
renjem, otkad ljudi pamte još je njegov stari jotec imal čmele —. 

Vulnjaki (čmelinjaki) su danas obično na vrtu u stanovitoj uda- 
ljenosti od gospodarskih zgrada, da se pčele ne uznemiruju bukom, koja 

nastaje obavljanjem kućnih poslova. Starinct su svi gradili vulnjake 
u šumi, blizu šinokošaj, gdje su pčele imale uvijek dovoljno dobre 
paše. Danas još samo par gospodara drži pčele u šumi od rana pro- 
ljeća do kasne jeseni. Rijetko se nađe, da bi bile košnice s pčelama 
smještene uz koju gospodarsku zgradu. To je slučaj s početnicima, ko- 
jima se ne isplati graditi pčelinjak za jednu ili dvije košnice. Nije ri- 
jetkost, da po dva ili više gospodara imaju zajednički pčelinjak. 

Vulnjaki se grade ili od dasaka — to su novijeg datuma — ili su 
pak pleteni od šibja. Pleteni od pruća sežu u daljnju prošlost, a izgle- 
daju, pogotovo oni u šumi, kao male tvrđavice. Okolo naokolo je plot 
visok dva metra. Krov od slame ne natkriva cijeli ograđeni prostor, 
već samo uski hodnik, tako da u sredini ostane nenatkriveno dvorište. 
Dvorište je zasijano cvetjem. tikvinskom lozom, duhanom, da slabe 
pčele ne trebaju daleko odlaziti na pašu. Ovdje je i posudica s vodom 
za pčele. Svaki pčelar vodi brigu, da voda bude uvijek svježa, a da 
pčele lakše dođu do nje, metne se preko posudice par čistih slamki 
čisti vitek. S unutarnje su strane natkrivena prostora police od običnih 
dasaka, na kojima su smještene košnice jedna do druge. Na svakoj je 
košnici izvana otvor, leto, na koji pčele ulaze 1 izlaze. Od leta do tla 
položena je uska deščica, da trudne čmele po malo dojdo v noter. 

Košnica, čmelskih košov, ima više vrsta, od kojih su se neke iz- 
gubile iz upotrebe, ali ih še ljudi još dobro sjećaju. Predi so imnali 
čmelari koše pletene od gožvi, šibja ili napravlene od troftene vrbe 1 
jagnjeda. Denes malo toga de jega, ne znam, bil se de još i našlo. Ve 
imajo pletare od slame. To si saki sam napravi, ako nema čas il mu 
se ne će s tem igrati, zameni za žito od Zagoreov, koji sako pramalet 
tod voze. Već ima dosti 1 dirzonki. Nema skoro pčelara, koji bi imao 
samo jednu vrst košnice. Često se vide uz košnicu s pokretnim saćem 
i one pletene od slame, pruća i t. d. ' 

Košnice od pruća 1 gužve se pletu kao plot. Izvana se omazuju 
kravskem lanjem pomešanim s pepelom, da pčelama u zimi ne bude 
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hladno. Od slame se pletu u spirali kao korpe i ne omazuju se. Pruće 
za pletenje košnica odabire se. Najbolje je rakitovo i popova moda. 
Poznata je još jedna vrst košnica, to su izdubene iz debla. Trula vrba 
ili Jagnjed se odpil: u duljini košnice, iznutra se osmodi (ispali), da 
: ne bi bilo kukaca, a gornji i donji se otvor zadela. ' 

U svakoj košnici su križi. Križi su dva istesana štapića zabo- 
dena unakrst u sredini košnice, da lakše pčele slažo setje. Svaka se 
košnica prije upotrebe ponio očisti, a da pčele idu radije unutra, po- 
škropi se medenom ili slatkom vodom. & 

U zimi se košnice prekrivaju otavom i starim kaputima, a od 
betne sparine pčelar štiti pčele na taj način, što više puta na dan 
ispred leta poškropi z vodom: U tu svrhu je pripremljena zdelička 
z vodom 1 metlica od sirka. | 

U .rano proljeće pčelari ogledaju čmelce i odlučuju, kojima će do- 
zvoliti rojenje. a kojima ne: Oni, opet, koji imaju vulnjake u šumi 
spremaju sve što je potrebno za prenos pčela. Pčele se pelajo na pašo, 
čim se vtopi, u slučaju povoljnog vremena već okre Jožefa. Ujutro, 
dok još pčele spavaju, uzimaju se košnice i vežu u stolnjake. Oprezno 
se meću na kola, gdje je već prostrta otava ili slama. U kola se košnice 
polažu osovce s otvorom prema gore, da se ne potrese setje. Kod sele- 
nja se uvijek novo mjesto posveti svetom vodom, da bo bolša sreća. 

U doba rojenja, početkom svibnja i lipnja, pčelari budno paze, 
da ih ne bi koji roj prevario i odletio. Pčelari obično kažu družini: 
bodem moral iti vu vulnjak čmelce pazit, kaj se ne bi koj rojil. Već 

. sem čul kak matica popeva: ta—ta—ta. Slabon pčeleu ne dopuste roj. 

To se spriječi izrezivanjem matičnjaka ili produljivanjem košnice. 

Košnica se produlji podmetanjem obeči od staroga sita. Na produlje- 

nom dijelu načini se novo leto, a staro se zadela. Prije rojenja pčele 

nasedajo. Da se prije okupe i da roj ne leti daleko, mora se zvoniti ili 

lupati. Ne koristi li to, onda se škropi z vodom 1 hiče zemla. Pčele misle, 

da curi dešđ pak se mam slažo v klopko. Čim se roj umiri, ogrne ga 

| se v koš. Prvi se roj zove — prvar, drugi — drugar, treći — tretar, a 

roj, kojega duje prvar — parovec. U svakoj su košnici osim matice 

još troti i čmele. Padne li matica na travu za vrijeme rojenja, pokupi 

je pčelar pomoću trstine i*puthne v koš. Tamo, gdje po više gospodara 

ima skupni vulnjak, zna se dogoditi, da se u roj uhvate pčele iz koš- 

«nica, koje pripadaju raznim gospodarima, takav je pčelac skupni, koji 

se u jesen mora potrti (podušiti), a med se na jednake dijelove raz- 
dijeli. 

Kako još danas ima malo košnica s pokretnim saćem, vadi se 

| med dušenjem čmelca. Duši se u kasnn jesen, kada više nema paše. 
Obično oko Miholja. To se čini, kada pčele spavaju. Najviše na večer. 
' U blizini pčelinjaka iskopa se nekoliko jamic. Po rubu tih jamica po- 
pikajo se paličke, koje so na kraju razkolene, da se more vteknoti ta- 
blica žvepla. Sumpor se zapali, na što se košnica preko poklopt. Okolo 
se zameće i omaže zemlom, da dint nerdle vun. Poslije pola sata košnice 
še pokupe 1 stave na stranu. Čim su sve određene košnice podušene, 
mrtve se pčele pokupe i nanose na hrpu. Pošto se iz košnica popučo 
križi, istrese se med u zemljane lonce ili u bačvu zelenjak, ako ga ima 
mnogo Tu se odmah razvrstava med. Određuje se, koliko i koji će se 
». 
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ostaviti za treblače i druge težake i za kućnu potrebu, a što će se opet 
prodati. U posebne lonce stavlja se med s hrđom, koji služi za hra- 
njenje mladih pčela. Kada se čmelci tero, uvijek se nešto meda po- 
dijeli među rodbinu, a svaki prolaznik bude ponuđen medom i kru- 
hom. To je zato, da bode bolša sreća k letu. Na dnu posude, u kojoj je 
spremljen med, nacijedi se l:4. Lit služi za lijek i pećenje kolača. Med 
je vrlo dobar protiv kašlja i bolesti grla, zato svaki, koji ima pčele, 
mora na bošično napvečerje imati na stolu meda. Koju godinu zna se 
desiti, da pčelar ne dobije ništa dobrog meda: sama je hrđa. Lošiji 
med, ukoliko se kroz zimu ne pohrani pčelama, prodaje se licitarima. 
Ima li netko mnogo voščine, kuha se i pravi vosak. U staro vrijeme 
se to uvijek radilo. Voščina se kuhala u kotlu. Vosak se, koji je izašao 
na površinu, pokupio u male zemlene tiganke. Iz vojska so se delale 
sveće. Danas se vosak proda licitaru. 

Starinci su iz meda pravili piće zvano šerbet. Na med, koji je bio 
određen za šerbet, nalila se voda, i to se pustilo neko vrijeme, dok nije 
odevrelo. Zatim se ova masa metala u čiste vreće i prešala. Tekućina, 
koja se na taj način dobila, bio je šerbet. Iz vstatka se pekla rakija 
medenka — medena rakija. | 

Osim meda i vošćina često služi kao lijek. Ima li tko prstenjaka 
(vrbanca), neka se samo z voščinom nakadi par pot, bo mu mam prešlo. 

Pčele su jako spametne. One vide i čuju. Onoga, tko s njima ima 
posla, ne će bosti, dok stranskoga ne trpe. Smrad i dim ne trpe, zato 
se k njima ne smije doći u onom odijelu koje čovjek nosi, kad blago 
hrani. Njih ima dvije vrste, žutih i crnih. Žute su ninogo bolje od 
crnih. Na ono mjesto, gdje pčela ubode, dobro je staviti hladno željezo. 
Onaj opet, koji ima reumatizam, morao bi se dati pčelama izbosti, da 
mu prodje. 

Ima pčela, koje rado odlaze u tuđu košnicu. Radi toga dolazi 
među pčelama do svađe. Pčelar to sprečava tako, što na leto košnice, 
koju pčele napadaju, metne pleha s luknjicama. Hoće li saznati, iz koje 
su košnice napadači, to ih pred tuđom košnicom, to jest kad vrše na- 
padaj, posipa brašnom. Svaki pčelar nastoji se ovakovih pčela rije- 
šiti, te ih slijedeće jeseni poduši. 

Pčelari znadu, koliko imaju košnica. I ne će se ništa dogoditi, 
ako se prebrojavaju. Pčelarstvom se bave samo muškarci. Vele, da je 
najbolja paša za pčele agacija, lipa, hajdin (heljda) # cvet od sadga, 

Hoće li pčelar, du mu tati nemro odnesti čmelce, mora na Đur- 
đevo odseći kače glavo. Ovu glavu mora zakopati u zemlju i u nju 
posijati tri zrne konoplinoga semena. Kad to izraste, mora konoplju 
dati urediti i ispresti. Presti mora deklička, koja neje navršila sedem 
let. Iz te se pređe isplete dreta 1 objesi iznad vratiju vulnjaka. 

Torčec 1940. 

Kazivali: Mijo Raščanec, 50 god.. Martin Raščanec, 12 god., Lu- 
cija Raščanec, Ignac Matijašić i Mara ud. Matijašić. 
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1. Pčclinjak (vrolnjak) pri rubu šume, načinjen od pletera i slamom 
pokriven. Vratnice kod Torčeca, kot. hoprivnica 
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2. Unutrašnjost pčelinjako; pogled s ulaza na police s košnicama, 
Vratnice kod Torčeca, kot. Koprivnica 
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3. Pogled na pčelinjak odozgo; jedan dio unutrašnjosti. 
Vratnice kod Torčeca, kot. Koprivnica 
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PROF. NIKOLA CVAR 
NARODNO PČELARENJE U SELIMA OKO SISKA 


U svim selima oko Siska ima još mnogo seljaka, koji se bave 
pčelarenjem. Pčelarenje nije rašireno samo po selima nego i po da- 
lekim šumskim naseljima, koja su se smjestila duboko po šumama i 
.kojih u okolici Siska ima dosta. U svim selima, koje sam posjetio, na- 
išao nam na pčele. U nekim ih selima ima više, a u nekima manje, no 
može se sa sigurnošću reći, da nema sela, u kojem ne bi bio barem je- 
dan pčelar, pa makar s jednom košnicom. Važno je napomenuti, da 
sela, koja su se smjestila na brežuljeima, imadu mnogo više pčelara, 
negoli ona, koja su uz rijeke, i to u onim područjima, gdje voda često 
izlazi napolje. Tako je u selu Odri pčelarenje nekada bilo vrlo razvi- 
jeno. a danas u cijelom selu ima tek jedna košnica. Žabno ima danas 
6 pčelara sa 15 živih pčela, a nekada je bilo toga mnogo više. Naj- 
bolje svjedočanstvo tome jesu puni pčelinjaci košnica a svi mrtvi i 
pusti bez i jednoga živoga pčelca. Najviše je tome kriva voda, koja 
često dulje vremena pokriva livade i pašnjake. Isto tako je i sa dru- 
gim selima, koja leže na područjima, na koja često dolazi voda, dok 
u selima, koja+su po obroncima, imade mnogo više živih pčela. To 
su Drenčina, Vurot, Stružac i t. d. O uzrocima propadanja pčelarstva 
pisat ću na kraju. Najbolje cvatuća pčelarstva jesu daleko u šumama, 
gdje pčele oko svojih kuća drže lugari. Prigodom proučavanja po- 
sjetio sam mnoga sela, pa ću ih redom navesti i ujedno uz selo staviti 
broj pčelara: 

Odra (1), Žabno (5), Staro Pračno (1), Drenčina (14), Vurot (14), 
Letovanić (5), Greda (10), Bok (4), Strelečko (2), Tišina (2), Žir- 
čica (9), Ljubljanica (6), Stružec (15). Osim toga šumsko naselje Bre- 
brovac ima jednog pčelara sa 40 košnica i Kucelj sa jednim pčela- 
rom 1 oko 20 košnica. U svim tim selima i naseljima susrećemo staro 
tradicionalno pčelarenje, ali se već opaža i utjecaj čisto modernoga. pče- 
larstva. Tradicionalno pčelarstvo je jako rašireno, seljaci pčelari su 
& njime gotovo srasli i ljubomorno ga čuvaju, pa tako moderno pče- 
larstvo vrlo teško prodire u naša sela. 

Na prvom ću mjestu opisati najstariji način pčelarenja, a to je 
pčelarenje po šumama sa t. zv. divljim ili šumskim pčelama. 


Pčelarenje po šumama 


. | Pčelarenje po šumama bilo je nekada vrlo intenzivno, a ima ga 
Još 1 danas po selima, koja su se smjestila u blizini velikih i starih 
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šuma. Takovih šuma ima još i danas u okolici Grede; zatim je Pala- 
njačka šuma, Topolovačka i najpoznatija šuma Brezovica. 

Po kazivanju jednog starog pčelara iz Strušca nekada se je kod 
njih na ovaj način išlo tražiti pčele po šumama. Oni to nazivaju žražiti 
čelca, a taj naziv je bio ili je još 1 sada po svima ostalim selima. 

Svi pčelari, koji su išli tražiti pčele, morali su se rano ujutro 
okupiti na određenom mjestu u selu, i to na Malu Gospu, 1 otuda su 
svi zajedno pošli u šumu. Na početku šume su se svi razišli na razne 
strane i stali tražiti pčele po starom drveću. Tko je u kakovom starom 
šupljem drvetu našao pčele, urezao je pomoću sjekire ili noža znak u 
obliku križa. Taj znak imao je neku magičnu moć, i nitko u taj dub nije 
smio dirati, jer po njihovu vjerovanju svaki će umrijeti, tko 
dirne u čelea, koji je znakom križa obilježen. 

Danas su običaji u svim selima slični, ali ima 1 nekih izuzetaka, 
zapravo razlika. Sada ću opisati običaj traženja pčela po šumama, 
vađenje meda iz panjeva, pretresanje nađenih pčela iz panja u 
košnice i nošenja panja kući u selu Vurot. U Vurotu idu tražiti med 
po šumama poslije Velike Gospe, ali same pčele traže preko cijele go- 
dine, i to ne s namjerom da se traže pčele, nego ako ih tko slučajno 
nađe, kada ide nekim poslom kroz šumu. Tako prolazeći kroz šumu 
netko vidi slučajno, gdje pčele ulijeću u neko staro drvo ili izlijeću 
iz njega, te on to drvo obilježi sa znakom križa, i to obično sjeki- 
rom ili nožem, i tako ostavi. Isti dan u sumrak ili drugi dan rano 
ujutro vraća se sa svim potrebnim na to: mjesto. Rade to pred večer 
ili rano ujutro radi toga, jer su onda sve pčele u drvetu i ne izlaze 
napolje, pa nema bojazni od uboda. Ako želi pčele zajedno s panjem 
da odnese kući, onda radi ovako: 

Najprije zapali u nekoj maloj posudi gubu, i to stavi pred leto 
i dobro nadimi pčele, da se one omame. Zatim začepi leto nekom kr- 
pom, da pčele ne mogu izlaziti. Onda uzme sjekiru i pomoću ušice 
tucka po drvetu. da ustanovi do kuda dopire šupljina. Oba kraja, gdje 
šupljina prestaje, označi rezom, pa se zatim drvo kod oba reza pre- 
pili. Na gornji kraj pribije se jedna daska, da pčele ne mogu izlaziti 
a na dno se stavi kakovo:staro sito ili vreća, da pčele ne iscure. Ako 
je takav panj lagan, onda se priveže na leđa pomoću konopa i nosi 
kući; a ako je težak, onda ga voze na kolima. 

Ako se iz tog starog drveta hoće samo med izvaditi, onda se radi 
ovako: 

Najprije se kroz leto pčele nadime gubom, da se jako omame 
i da se skupe na dnu u jednu hrpu, a zatim se na dubu izreže rupa 
kružnoga oblika ili pravokutnika, pa se kroz taj otvor vadi med za- 
jedno sa saćem, i to pomoću noža i ruku, i stavlja se u za to već prire- 
đenu posudu. ' 

Ako žele da dobiju žive pčele, onda se kroz leto najprije dobro 
nadimi gubom, zatim se napravi rupa, i kroz tu rupu vade pčele, 
neki rukama, a neki kakovom posudon, i pretresaju ih u svoju košnicu. 

U okolici Brebrovca također traže pčele po šumama. Osim da 
ih slučajno nađu, ovdje ima i drugih metoda: neki stavljaju na travu 
u šumi vosak, oko kjega se kupe pčele, ako ih ima u blizini, a onaj 
koji traži mora paziti, na koju stranu odlijeću, pa onda ide za njima 
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i tako nadje dub, ako je gdje u bližoj okolici. Neki traže kakovu 'šum- 
“ku čistinu sa cvijećem i tu promatraju, otkuda dolijeću i kuda od- 
ltjeću pčele. Vađenje meda iz panja, piljenje i nošenje panja kući jest 
kao u Vurotu, samo. ovdje je drugi način pretresanja pčela iz debla u 
košnicu. Nađene se pčele rano ujutro ili pred večer nadime kroz leto 
dimom cigarete, lule ili gube, zatim se sjekirom oko leta isijeće kružni 
otvor, pa se kroz taj otvor turi u šupljinu jedna obična grančica s . 
lišćem, a na tu se grančicu smjeste, zapravo okupe sve pčele zajedno 
s maticom. Zatim ih pčelar vadi napolje i pretrese u košnicu. 

U Žirčici nema određenih dana, kada ljudi idu tražiti pčele po šu- 
mama, nego se vadi med ili odreže panj pa nosi kući, ako se na pčele 
naiđe čisto slučajno. Ako se naiđe na dub sa pčelama, pričeka se 
večer, i to zato, da se sve pčele sakupe u dubu. Onda se začepi leto i 
dub se prepili na dva kraja, zatim se zatvori gore i dolje već poznatim 
načinom, stavi na kola i vozi kući. U Žirčici je zanimljiv način va- 
đenja pčela iz dubova. U bilo kakovoj posudi zapale se trijeske kod 
toga treba paziti, da trijeske budu takove, da ne gore plamenom, 
nego da se što više dime. Taj dim se stavi pod leto tako, da ulazi u 
šupljinu. Kada se pčele omame, onda se oko leta iskopa pomoću sje- 
kire rupa kružna oblika i na nju se brzo stavi košnica, u koju ulaze 
pčele potjerane dimom. Košnica sa pčelama stavi se na jednu dasku, 
pokrije velikom plahtom i vozi na kolima kući. 


U Strušcu nailaze na pčele po šumama čisto slučajno. Nađeni 
dub obilježi se znakom križa i ostaje u šumi do zime. Zimi dolazi pče- 
lar, koji ga je obilježio, po njega, otpili ga, omota plahtom i vozi na 
saonicama kući, jer se na drugim prijevoznim sredstvima pčele pre- 
više tresu. Ako je zima suha, onda čekaju, da padne prvi snieg, pa dub 
tek onda voze kući. 

U Gredi polaze pčelari u jesen tražiti pčele po šumama. Ima 
više načina, kojima se služe, da pronadu pčele. Neki pčelari prolazeći 
šumom ,paze, od koje strane dolijeću i kamo odlijeću pčele s kakove 
šumske čistine ili napajališta. Ima jedan stari pčelar, koji tako poznaje 
pčele, da ih po šumama saziva nekim posebnim fićukanjem. Ako su 
pčele u blizini i ako čuju fićuk, one dolijeću tamo, odakle fićuk dolazi. 
Pčelar nato prestaje s fićukanjem i pazi, u kojem pravcu najviše 
pčela odlazi. U tom selu je postupak s vađenjem meda, pretresanjem 
pčela ili sječenjem panjeva isti kao i u drugim selima, samo ovdje ima 
jedno naročito pčelarsko pomagalo, koje pčelar rabi, ako su se pčele . 
nastanile jako visoko na drveću. Ovo pomagalo nazivaju pčelari ključ, 
a slično je ljestvama. Uzme se jedno drvo okruglo ili četverouglasto, 
preko 6 m dugo i 10 em debelo. U razmacima od pol metra to drvo 
se skroz probuši rupama od 3 em promjera, a u te rupe se naguraju 
okrugli štapovi do A metra dugi. Na gornjem kraju ovih ljestava 
pričvrsti ske dosta jako drvo, oko metar dugo, u obliku srpa. Ako su 
pčele visoko na drvetu, onda se pomoću ključa penje do njih, i to tako, 
da se ključ objesi na prvu granu, do koje dosegne, i onda tako dalje, 
dok se ne dođe do pčela. Osim u tom slučaju, ključ se upotrebljava i 
kod rojenja, i to onda, ako roj visoko sjedne. Pčelari, koji nemaju 
ključa, penju se na visoko drveće pomoću jakih i debelih čavala. Te 
čavle zabijaju u stanovitim razmacima u drvo i tako se penju do pčela. 
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Označivanje: nađenih dubova 
Pčele nađene po šumama imadu slične nazive u svim selima. 
Tako ih nazivaju: šumske čele, nađeni čelec, divlje čele, šumski čelec. 
šumski čelec. j 
Imena pčela nađenih u šumama 
U svim selima postoji ili je postojao nekada jedan znak za na- 
đene pčele, a to je znak križa, zapravo znak puta. Značenje toga 
znaka već se je svagdje izgubilo, jedino u Strušcu, kako sam već na- 
veo, vjerju ljudi: da će svaki umrijeti, tko dirne u čelca, koji je zna- 
kom križa obilježen. 
Vrste _košmica 


U selima oko Siska upotrebljava se više vrsta košnica: 

1. Od nađena panja. To su košnice, na koje seljaci nailaze u 
šumama zajedno sa pčelama u njima, pa ih otpile idonašaju kući. Ima 
ih raznih veličina, već prema tome, kako je velika šupljina duba, u 
koji su se naselile pčele. Nekoji pčelari ostavljaju takove košnice 
u onom obliku, kako su ih našli u šumi, a neki ih kod kuće izrade, da 
dobiju čisto okrugao oblik. Ove košnice kod kuće izrađene najviše su 
u upotrebi, dočim se one, oblika, kako su nađene u šumi, rijetko su- 
sreću. Visina im se kreće od pol metra do metar i pol, a debljina pri- 
bližno od 30—5Q em. Na donjem im se kraju od ruba prema gore izreže 
t. zv. leto, 8—95 em široko 1 do 2 em visoko. Na gornjikraj pribije se 
okrugla daska, koja ima ime začelak, a donji se kraj postavi na okruglu 
ili četverouglastu dasku, koja se zove skolek. Taj skolek dobio je ime od 
toga, što se je nekada od okrugloga panja otkolio pomoću sjekire. Na- 
zivi skolek i začelak postoje danas još samo u selu Vurot i Stružec, 
jer su se u drugim selima već izgubili. Od začelka 15—20 em dolje 
probuše se u istim razmacima 4 male rupe, kroz koje se u košnicu 
proturaju dva štapića 1 cm? promjera, i to tako, da unutra prave 
oblik križa, a na njima se drži saće. Naziv za te štapiće u svim je se- 
lima križi ili križ. Te košnice još su i danas dosta u upotrebi, ali se 
sve više i više gube nestajanjem starih i velikih šuma. Jedino u 
Strušću naišao sam na veliki broj takovih košnica, i to preko 100 ko- 
mada. Pčelari još i danas govore, da je med iz takovih košnica najbolji 
i da ga se najviše dobije. Ta vrsta košnica ima različite nazive: stubli, 
šumska vulišča; stubli za med. 

2. Pletene vd pruća, a ima ih dvije vrste: 

a) jedne se pletu od divlje loze, koja ima ove nazive: zimolozo- 
vina; trta 1 bela trta. 

bh) druge se pletu od tankih šiba. 

Te košnice prave sami pćelari. Za to uzmu pogodno rašljastu 
granu, ne previše debelu, osobito onu, koja ima više rašalja. Te rašlje 
ostave se u onoj duljini. kako veliku košnicu žele imati, pa se oko toga 
počevši od čvora rašalja plete košnica od tankih vrbovih šiba. 


Omazivanje pletenih košnica 


Obje vrste pletenih košnica omazuju se ovim smjesama: 
a) Svježim goveđim izmetinama, i to do 1 em debelo oko cijele 
košnice, a po površini se još pospu pepelom. 
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b) Ilovača pomiješana sa sitnim pijeskom. Nekoji pčelari još i 
to omažu rastopljenim vapnom u vodi. 

Omazuju se zato, da u košnice ne dopire svjetlost i da u njima 
bude što veća toplina. 


- 


Oblici pletenih košnica 


Pletene košnice imaju više oblika, no u selima oko Siska jesu ovi: 
a) jedne završavaju u šiljak 
b) u obliku zvona 
€) niske i trbušaste. 
Pletene košnice imaju razhe nazive: Koška, ulišča, trnka, vu- 
lišća, pletena košnica i volišća. 


Sastavljene od dasaka kao škrinjice 


Košnice sastavljene od dasaka prave se najviše od jelovine, to- 
polovine, čamovine i vrbovine. Od kore ne prave. jer vjeruju, dau kori 
ima raznih zaraza (metilj). Uzmu se uvijek 4 daske do 2 em debele, 
a duljina im je različna prema tome, kako se velika košnica želi napra- 
viti. Sastave se čvrsto pomoću čavala u obliku paralelograma. Visina 
košnice različna je, ali nikada nisu više od 1,5 m i šire od pol metra. 
Na gornji kraj pribije se kvadratna daska, a donji kraj ostaje otvoren. 
Sva mjesta, gdje su daske sastavljene, omažu se ilovačom, da ne bi u 
unutrašnjost dopirala svjetlost. Na. donjem: kraju u sredini jedne 
stranice, počevši od ruba, izreže se leto koje može imati 3 oblika: tro- 
kutasti. kvadratni i pravokutni, a veličine kao i ona na stublima. 15—20 
em od gornjega ruba probuše se u stranicama 4 rupice, u koje se umeću 
križi. Takove košnice stavljaju se obično na kvadratni skolek. Nazivi 
su im negdje kao u pletenih košnica od pruća, a negdje ih nazivaju: 
drevene košnice ili vulišće iz deske. Izgrađuju se uvijek bez krovića, 
jedino sam u Gredi naišao na jednu košnicu od daščica, a bila je 2 m. 
visoka i pol metra široka i pokrivena običnim koritom. 


4, Pletene od slame 


Pletenih košnica od slame ima najviše 1 najbrojnije su zastupane 
kod svih pčelara. U svim selima nisam naišao. niti na jednog pčelara, 
koji bi se bavio pletenjem košnica od slame. Te košnice kupuju pče- 
lari na sajmovima ili od trgovaca, koji ih voze na prodaju po selima, 
1 to najviše iz Lepoglave. Nazivi za košnice od slame isti su kao i kod 
pletenih od pruća, ali ih najviše nazivaju pletare. Kod pletara je 
važno, da se nove ničim ne omazuju, nego tek onda, kada već 
malo ostare, omazuju ih goveđim izmetinama i pepelom ili ilovačom 
sa sitnim pijeskom. To se _ mora dobro omazati, da ne ulazi niti 
najmanje svijetla, jer po vjerovanju pčelara, pčela ne će biti 
u košnici, u koju ulazi i malo svijetla. U pletare nekoji pče- 
lari stavljaju križ, da se saće bolje drži, a neki ne, pa se u takovim 
pletarama saće drži zidova košnice. 

U novije vrijeme počela je među naše pčelare prodirati i nova 
banovinska košnica pletena takoder od slame, samo mnogo deblje, 
valjkasta oblika s letom gore, a ne dolje. 


Ao 
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Nema niti jednoga pčelara, koji bi upotreljavao samo jednu 
vrstu košnica, nego svaki-rabi više tipova košnica. U selima, koja su 
se smjestila preko Odre i Kupe, najviše su u upotrebi pletene od slame, 
zatim pletene od pruča, u obliku skrinjica, i rijetko stubli. Sela uz 
Savu imaju najviše pletene od slame, zatim od daščica i vrlo rijetko 
stuble. U selima pak preko Save najviše su zastupani stubli, zatim 
pletene od slame i pravljene od dasaka. Na pletene od pruća se vrlo 
rijetko nailazi, no i te ne prave tamošnji pčelari sami, nego su dospjele 
ovamo migracijom, i to najviše iz Pokuplja. 

Kao što sam već naveo, sve košnice imaju u unutrašnjosti dva 
ukrižena štapića, na kojima se drži saće. "Ti štapići se nazivaju križ 
ili &riši, a u svaku košnicu stavlja se uvijek samo jedan križ. 

Svaka košnica ima uvijek samo jedan otvor, i to kod svih tipova 
košnica samo na donjem rubu, a taj otvor nazivaju u svima selima 
leto. Leta imaju više oblika: kvadrata, pravokutnika, trokuta i polu- 
mjeseca. g | 

Gdje narod drži košnice 

1. Neki pčelari stavljaju svoje košnice na za to uređene stalke. 
Taj stalak se: obično pravi uz kuću u zavjetrini, okrenut prema jugu, 
a naročito se pazi, da je cijeli dan na suncu. U zemlju se zabiju 4 
jaka kolca, a na njih se pribije daska, tako da sve skupa ima izgled 
malenoga stola. Taj stolić je visok oko metar, a na njega se-meće jedna, 
dvije a najviše tri košnice, i nikada se ne natkriva. | 

2. Neki pčelari uzimaju isti položaj kao i u prvom obliku, samo 
se u zemlju u obliku pravokutnika ili kvadrata zabiju 4 jaka kolca 
3 metra duga, nad kojima se napravi maleni krović, pokriven šin- 
drom ili crijepom. Ispod krovića pribiju se u jednakim razmacima 
daske, na koje se stavljaju košnice. Takovih razdjelaka može biti 3—4. 

3. Neki pčelari prave takova zakloništa za pčele opet kraj 
zida same kuće, i to najviše dva pedlja od zemlje. Na zemlju se stave 
dva trama, ne previše debela, i to jedan odmah do zida, a drugi pol 
inetra po metar dalje. Oba se popreko povežu daskama i na te daske 
stavljaju se košnice. Nad cijelom duljinom i širinom podigne se krović, 
koso položen i obično pokriven crijepom. 

4. Neki stavljaju košnice ispod kućnoga krova, štaiskoga ili 
koje druge gospodarske zgrade. 

9. Neki grade skrovište kao 1 u trećem slučaju samo sa 2—4 raz- 
djelka natkrito kosim krovićem, koji je pokriven šindrom li crijepom. 

6. Neki stavljaju ispod izbočine gornjega dijela kuće, i ta za- 
kloništa nisu pokrivena, jer ih zaštićuje sam izbočak. 

7. Neki ih stavljaju ispod stepenica, koje. vode u gornji dio 
kuće, no te košnice moraju biti pokrivene vrećama ili krpama, da 
pa njih ne pada prašina i smeće. 

8. Negdje pod strehom koje gospodarske zgrade  pričvrste 
dasku i na nju stavljaju košnicu, a sve skupa natkriju vrlo kosim 
krovićem napravljenim od daščica. 


* Leto u nekim selima nazivaju luknja. 
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Takova zakloništa za pčele susreću se gotovo po svim selima, 
ie kod onih pčelara, koji nemaju posebno građenoga pčeli- 
njaka. 

Skoro u svim selima dobri pčelari imaju sagrađene pčelinjake. 
Jedan od najstarijih tipova pčelinjaka, na koje sam naišao, postoji 
još i danas u Žirčici. On izgleda ovako: 

U zemlju su zabijena 4 jaka stupa, i to dva prednja viša, a stra- 
žnji niži, a na njihovim vrhovima napravljen je kosi krović, koji 
je prije bio. pokriven šindrom, a +danas je crijepom. Pčelinjak je 
sa svih strana opleten šibljem i omazan ilovačom, jedino je sa 
prednje strane otvoren'i od gore, odnosno od krovića prema dolje, 
razdijeljen u dva dijela pregradom od dasaka, na kojima stoje košnice. 

Drugi grade slične pčelinjake sastavljene od dasaka sa dvo- 
strežnim krovićem, i to većim sa stražnje strane, a manjim sa prednje; 
pokriveni sa crijepom ili šindrom. Ima isto takovih, ali vrlo starih pče- 
linjaka, koji su napravljeni vd vrlo jakih hrastovih stupova i debelih 
hrastovih dasaka. 

U nekim selima grade pčelinjake kao sastavne dijelove same 
kuće za stanovanje ili koje druge gospodarske zgrade. Na takovom 
položaju ili im naprave, zapravo produlje kućni krov, ili ostaju pod 
samim kućnim krovom, dočim ih u drugim selima grade čisto zasebno. 

Kod nekih pčelinjaka vide se cijele košnice, jer prednja strana 
nije ničim zagradjena. Neki meću sa prednje strane samo par mo- 
taka, da se košnice ne mogu ukrasti. Kod nekih je prednja strana čisto 
zatvotrena daskama, samo su daske kod leta razmaknute, pa se vidi 
vrlo malo, donji dio košnice. Drugi i cijelu prednju stranu zatvaraju | 
daskama, samo kod leta izrežu male rupice pravokutnoga oblika, da 
pčele mogu ulaziti i izlaziti iz košnica. Pred tim vanjskim letima pri- 
biju se još male daščice polukružna oblika radi toga, da na njih mogu 
sjesti pčele prije ulaza u košnicu, a isto tako da sa njih uzlijeću, kada 
idu na sabiranje. ; 

Nazivi za te posebno građene pčelinjake različiti su: 

* Čelinjak, vuljnak, vulinak, vulihjak i vulnik. 

Ti nazivi služe i za ona manja skrovišta. 

Kada se gradi pčelinjak, mora se naročito paziti na ove stvari: 
da je pčelinjak po mogućnosti u zavjetrini, otvori košnica da gledaju 
prema jugu. Ima slučajeva, da su otvori košnica okrenuti i prema dru- 
gim stranama svijeta, t. j. prema istoku i zapadu. ali nikada ne smiju 
biti okrenuti prema sjeveru. 


V jerovanja u vezi sa položajem košnica 


Pčelari vjeruju da se otvori košnica moraju okretati prema jugu 
radi zaštite od hladnih sjevernih vjetrova i radi sunca, koje im daje 
već rano u jutro toplinu. Vjeruju da sunce u jutro budi pčele, a ako 
ih ono ne budi, onda rado propadaju, osobito ako izlaze napolje prije 
sunca. Vjeruju, da se i pčele prije roje, aka im sunce stalno grije 
košnice. 

Zaštitna sredstva oko pčelinjaka 


Da pčelari osiguraju uspjeh pčelama i da imaju što više koristi 
od njih, vješali su kraj pčelinjaka, košnica ili stavljali na krov pče- 
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linjaka konjsku lubanju, koja je po njihovu vierovanju imala apotro- 
pajsku moć proti uroka i zlih sila. Neki su mjesto lubanje stavljali 
bilo kakovu kost od goveda, koja je imala istu moć kao i lubanja. Te 
su lubanje ili kosti nekada upotreblja ali svi pčelari, pa 1 prije krat- 
koga vremena, ali za vrijeme proučavanja nisam naišao više niti na 


jednu. 


Prenošenje pčela na bolju pašu 


Da dobiju što više meda, prenose pčelari pčele na bolju pašu. 
Od sela oko Siska rade to samo u Vurotu, Zabnu i Brebroveu. To oni 
nazivaju nositi čelca na bolju pašu. 

U Vurotu se samo mladi roj prenosi na bolju pašu. i to na po- 
dručje, gdje raste hajda, jer po njihovu. vjerovanju pčele tamo naj- 
bolje uspijevaju. Prenose jednoga ili više pčelaca muškarci, ali u 
većini slučajeva žene. Ako je to mjesto blizu, onda je nosio sam muška- 
rac ili žena ili više nji, već prema tome, koliko se je košnica oo 

a ako je to mjesto jako daleko, išlo ih je više, pa su se mijenjali. Na 
šlavu su stavili podritek, a na podvitek košnicu omotanu u bijeli 
plahtu i skolek. Neki su košnicu stavljali u za taj slučaj ispletenu k o- 
šaru od šiba i to zajedno na glavi nosili. Na samom su mjestu 
na zemlju stavili cigle ili kakovo zgodno grumenje, a na to skolek 
zajedno s košnicom. Odnosili su ih rano ujutro ili pred večer, kada 
su sve pčele u košnici. Ti rojevi odnosili su se na bolju pašu početkom 
mjeseca lipnja i ostajali vani do Miholja. Dok su su pčele bile na paši, 
svaki dan je morao netko od družine ići na to mjesto, da ih pregleda, 
i to pred večer, ili je to bila dužnost pastira ili kojega seljaka, koji su 
bili u blizini. Med se nije nikada vadio, dok su pčele bile na paši, nego 
su košnice donosili kući, kao što su ih odnosili, i tu se je istom vadio 
med. 

U selu ŽZabnu prenose pčele na bolju pašu, osobito ako je go- 
aina slaba, i to pomoću čamca. Od kuće do čamca nose košnice u ru- 
kama, dalje ih voze na čameu, a od obale do samog mjesta opet u ru- 
kama. I tu su košnice omotane plahtom, dok se prenose. Dok su 
pčele na paši, pazi na njih koji od poznatijih seljaka. Kući ih donose 
na isti način, i kod kuće se vadi med. U Brebrovcu prenose pčele u 
jeseni među kukuruz i tikvanje, dok su još u cvatu, pa takove pčele 
zovu fikvari. 

U Vurotu su nekada prenosili pčele na bolju pašu svi pčelari. 
ali se je to do danas izgubilo 1 nestalo, jer više nitko u blizini ne 
sije hajdu. U Zabnu i Brebroveu rade to još i danas. 


Napajanje pčela | 

Vrlo ge rijetko susreće, da bi pčelari sami napajali- pčele. U se- 
lima, koja su se smjestila uz obale rijeka ili je barem u blizini kakova 
rijeka ili bara, pčele se uopće posebno ne napajaju. Isto tako u selima, 
koja su dalje od vode, vrlo rijetko se napajaju pčele posebno, jer im 
za to služe kopanje, iz kojih se napaja blago. Vek u nekim selima 
imaju za to napravljene male kopanjiće, koje s sami seljaci izdubu od 
kakovog komadića drveta, a nazivaju ih kopiji za čele. U taj ko- 
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panjić se nalije vode, a u vodu se stave slamke, da se pčele ne udave, 
kada dolaze da piju vodu, i to se obično postavi na kakav panj pred 
pšelinjakom. 

Neki opet napajaju pčele na ovaj način: 

Uzme se jedan čup vd po prilici dvije litre zapremine, i na do- 
njem kraju probuši se jedna mala rupica. U tu rupicu se zatakne tanka 
grančica, da preko nje polako curi voda. Zatim se čup objesi pomoću 
kakvog konopa ili žice na kakovo drvo u blizini pčelinjaka, ili se u 
zemlju kraj pčelinjaka zabije jedna jaka motka, i to koso, pa se na 
nju priveže čup. Onda u čup naliju vodu, koja kroz rupicu i preko one 
grančice lagano kaplje na jednu za to pod čupom koso postavljenu 
dasku, na koju dolaze pčele 1 piju vodu. 

Da u čupu ili kopanjiću bude uvijek dosta vode, brine se sam 
pčelar, ali najviše žene. 


Vađenje meda iz košnica 


Po svim selima vadi se med iz košnica na jedan te isti način. 
Sam naziv za vađenje meda kod svih pčelara jest vaditi med. Med se 
može vaditi iz košnica i svršetkom proljeća, pa i ljeti, ali ga svi pče- 
lari vade početkom jeseni. Med se vadi ili rano ujutro ili pred večer, 
kada se sve pčele skupe u svojim košnicama. Može se vaditi i po danu, 
ali samo onda, kada je Kišovito ili jako ružno vrijeme. Po .lijepom i 
sunčanom vremenu ne smije se, jer su pčele na paši i ljute, ako tko 
dira u košnicu, pa se može nastradati od uboda. Sam način rada je 
ovaj: 

Najprije se“ gdje pred pčelinjakom na ravnom terenu iskopa po- 
moću motike plitka jamica onoga oblika, kakovo je dno košnice, iz 
koje se vadi med. Ako je pletena košnica, onda je jamica okrugla; kod 
košnica od daščica kvadratna je i t. d. U sredinu jamice zabode se 
mali štapić, koji se prije nožem malo raskoli, a u taj se raskol 
stavi maleni komadić krutoga sumpora. Taj sumpor se pripali, a u isto 
vrijeme pčelar digne košnicu, iz koje vadi med, sa skoleka zajedno 
sa pčelama i s njime zaklopi onu jamicu gorućim sumporom. 
Zatim još brzo oko košnice, i to oko donjega ruba, natiska onu zemlju, 
koja je bila iskopana prigodom kopanja jamice, da dim i pčele ne 
mogu izlaziti napolje. To se tako ostavi neko vrijeme, da onaj dim, 
što se razvija prigodom gorenja sumpora, poduši pčele, koje su u 
košnici. Onda se košnica podigne iz jamice i sve pčele istresu u tu ja- 
micu i pokopaju, jer po vjerovanju seijaka pčela je iza čovjeka naj- 
plemenitiji stvor božji, koji ima i dušu, pa se mora dostojno pokopati 
kao i čovjek. Za pčelu, kada pogine, kaže se, da je uginula, ali najviše: 
čela je umrla. 

Sav taj posao, koji sam opisao, nazivaju seljaci: tušiti čele ili 
tušiti čelca. Naziv za sumpor, kojim tuše pčele, jest žveplo. Oko tušenja 
pčela radi jedna ili najviše dvije osobe, i to u većini slučajeva žene, 
koje se u ovim krajevima najviše bave pčelarstvom. Na taj način 
radi se sa svima košnicama, iz kojih se želi izvaditi med, jedino si pčo- 
lar uvijek ostavi po par košnica zajedno sa pčelama. Pčelar_ preko 
godine vidi, koje su mu košnice odnosno pčele najjače, pa si uvijek 
ostavi 2—3—4—3 košnica, koje mu služe, kako oni kažu za sjeme, od- 
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nosno da mu na proljeće dadu nove rojeve. Ako ima više košnica, onda 
ostavi i više pčelaca za sjeme, a ako ima maleni broj, onda ostavi 
jednu, dvije, a najviše tri košnice. 

Iz košnica, u kojima su potušene pčele, vadi se sada 'med, i to se 
zajedno sa saćem kida rukama iz košnica ili pomoću običnih noževa. 
Saće se stavlja u za to već priređene posude, obično velike zdjele. 
u koje se med cedi. Te zdjele meću na toplo, i to na peć, da se sav 
med otopi i ocijedi. Što se ne otopi, zamota se u rijetku krpu, pa je 
zatim dvojica međusobno frću. da se iscijedi sav med iz saća. 

U Žirčici se izvađeni med i vosak stavlja također u jednu 
zdjelu, tu se nožem saće razreže i zajedno s medom stavlja u ću- 
pove. Ti ćupovi se vežu papirom ili čistom krpom. U nekim selima 
stavljaju posudu s: »voskom i medom najprile_ na peć, da se iscijedi i 
otopi med, a zatim još golim rukama gnječe saće, da sav med is- 
curi. Za vađenje meda nema nikakovih pomoćnih sprava ni poma- 
gala, jer pčelari sve rade rukama. 

Ocijeđeni med spremaju u različne posude: ćupove, limene po- 
sude, posude od stakla i t. d. 


Vrste meda 


Budući da seljaci pčelari skoro uvijek vade samo jedanput godišnje 
med, oni ne razlikuju mnogo vrsa meda, ali nekoliko vrsta ipak ima, 
koje razlikuju i koje su po svima selima i kod svih pčelara slične. U 
nekim selima poznaju samo jednu vrstu meda i zovu je obično med. U 
Brebrovcu nazivaju med, koji se dobije od prvoga mladoga roja, ne- 
vinim medom. U nekim selima opet razlikuju dvije vrsti meda, i to od 
mladih pčela jest svijetlo žuti med, koji se nalazi u vrlo mekanom saću. 
a od starih pčela med je ern, a saće tvrdo i erno. Razlikuju med sa 
brda, za koji kažu da je bolji od meda iz nizine. U nekim selima ne- 
obično cijene med od mladih pčela, 1 to onaj, koji mlade pčele, koje su 
vrlo jake naprave u posebnom saću bijele boje. To je saće, koje se 
drži zidova košnice, a pčelari ga zovu slezeno. To su sve vrste meda, 
koje razlikuju naši seljaci pčelari. 

Važno je napomenuti, da kod vađenja i spravljanja meda. nema 
nikakovih običaja, koji bi bili u vezi s magijom ili čim drugim. 

U selima oko Siska bave se oko pčela podjednako muškarci 1 
žene. ali zapravo žene više, negoli muškarci, 1 to radi toga, što su one 
više kod kuće. Ako se žena bavi pčelarstvom, onda! joj muž ili koji 
drugi član kuće pomaže kod rojenja, kad pčela, zapravo roj, sjedne 
visoko na drvo; a može se reći, da muškarci, iako se ne bave pčelar- 
stvom, u većini slučajeva ogrinjaju pčele. Kod tušenja radi onaj, 
koji se bavi pčelarstvom, a drugi mu pomaže kod paljenja sum- 
pora. Kod odabiranja, tko će se baviti pčelarstvom, neobično se pazi 
na to, koga pčele više vole, t. j. na to, koga pčele manje grizu. Može 
se samo reći, da muški i ženske baveći se pčelama, pokazuju savršenu 
spretnost i znanje. 


U potreba meda 


Med se u glavnom upotrebljava za kuću, prodaju i prigodom 
raznih godišnjih običaja. 
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Kod kuće upotrebljavaju med u ove svrhe: za hranu, 1 to ili ga 
jedu samog ili ga mažu na kruh; za pravljenje medenih kolača; jedu 
ga u vrijeme posta. Upotrebljava se kao kućni lijek kod raznih bo- 
Jesti: kada je čovjek prehlađen miješaju ga sa čajem; tko je bolestan: 
na pluća, mora da pije mnogo meda rastopljenog u toploj vodi, i što ga 
više pije, to je veća mogućnost, da će ozdraviti; ako čovjek pravo- 
dobno osjeti, da ima na kojem dijelu tijela raka, onda mora jesti što 
više samoga meda; tko ima vratobolju, mora također jesti što više 
meda: kada čovjeka probada na jednom mjestu tijela, mora namazati 
med na komad plavoga papira i sve to staviti na ono mjesto, gdje 
ga probada, pa bol trenutačno prolazi. (Uvijek se mora mazati na plavi 
papir, jer taj ima neku naročitu moć proti probadanja.) 

Prodaju ga obično trgovcima, koji dolaze u sela da kupuju med 
ili ga nose na prodaju po sajmovima, i to zajedno sa saćem. U nekim 
selima prodaju med, i to cijelu košnicu, i kažu za svakoga koji kupuje: 
Čifutu se slobodno proda. Samo. onaj tko ga kupuje, mora sam tušiti 
pčelca i vaditi med, a vrlo se pazi, da potušenoga čelca pokopa. 

Nekada su rastopljenim medom začinjali žgance i takove jeli. 

Kod običaja upotrebljava se u ovim slučajevima: 

Na Badnjak mora u svakoj kući biti na stolu meda, a meće se 
na stol, kada se u sobu unese božićna slama, pa se med večera zajedno 
sa češnjakom. To isto se jede i na Božić ujutro. Niti jedna seljačka 
kuća ne smije u te dane biti bez meda. Po njihovu vjerovanju Bog je 
stvorio pčelu, pa se za uspomenu na taj dan mora imati meda u kući, 
t. ]. zapravo, na dan, kada se najviše slavi ime Božje, a to su božićni 
dani. Kako je Bog stvorio pčelu, ima jedna priča u selu Vurotu: 

Kada je Bog stvorio svijet, pošao je sa sv. Petrom jednoga dana, 
da pregleda, je:li sve u redu i da li bi još što trebalo stvoriti ili pre- 
urediti. Uzeli su jedna kola, sjeli u njih i pošli po svijetu. Sv. Petar 
sjedio je naprijed i tjerao konje, a Bog otraga. Sv. Petar divio se je 
svemu, što je stvoreno, samo s jednom stvari nije bio zadovoljan, i tako 
se je razljutio na Boga, da se je usudio na Boga podići ruku i udario 
ga vrlo jako bičem po čelu, da mu je odmah rapukla koža i pro- 
curila krv. Na toj brazgotini stvorili su se mali bijeli ervići. Kada su 
prolazili kroz jednu šumu, Bog je te erviće stavio sa čela u jedno staro 
i šuplo drvo 1 rekao sv. Petru: »Od ovih crva postat će muhe, koje će 
ljudima davati slador.« Kada su Bog i sv. Petar druge godine prola- 
zili pokraj toga mjesta, rekao je Bog sv. Petru: »Idi i probaj, kakovo 
je ono, što su stvorile one muhe. Sv. Petar je otišao do toga drveta, 
vidio neku žutu masu, zamočio u nju prst i to poliznuo, a to je bilo 
slatko kao med. Na uspomenu što je Bog udaren po čelu, dobila je ta 
mala muha ime čela. | 

Irna još jedan običaj s medom prije vjenčanja: 

Prije negoli mladenac dode po mladu, mlada si obje ruke na- 
maže medom. Kada on dođe pred nju, ona gladeći ga rukama, namaže 
mu lice medom i kaže: Da ti budem slatka kao ovaj med. | 

Kod ovih običaja upotrebljava se med u selima oko Siska. Osim 
prije navedenih slučajeva upotrebljava se med za lijek i kod sušičavih 
ljudi, koji ga moraju piti pomiješanog s mlijekom ili s rasevrljenom 
slaninom. 
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Pića od meda 


Od meda prave pčelari više vrsta pića: 

Piće, koje sami seljaci nazivaju šerbet. Uzme se jedna trećina 
meda i dvije trećine vode i kuha se tako dugo, dok, kako kažu sami 
pčelari, ne postane bistro, da se čovjek u njega vidi. Zatim to stavlja- 
ju u bure i puste da otkipi kao mošt, pa ga tek onda piju. Što dulje 
stoji u buretu, to je jači. 

Skoro u svim selima prave seljaci t. zv. medvenu vodu, koju u 
nekim selima nazivaju medica. To se obična voda pomiješa s vinom. 
Nekada su u medveno vino i u medvenu vodu drobili kruh i to su jeli. 


Rojenje pčela 


Napuštanje košnica od pčela zbog prevelikog broja : nazivaju 
pčelari, ne postane bistro, dla se čovjek u njega vidi. Zatim to stavlja- 
trebljavaju samo tipove košnica, koje sam naprijed opisao, ne mogu ni- 
kako zapriječiti, da se pčele roje. Rojeve nazivaju ovako: prvi roj 
prvenac; drugi drugenac; treći trećenac; ili prvi, drugi, trećt roj: ili 
prvak, drugač ili trejtak; ako se prvi roj roji već iste 'godine, onda 
ta] roj nazivaju parožek, preroj. Ako se roji još i parožek, onda nje- 
gov roj nazivaju beli čelac. | 

Kada pčelari opaze, da se pčele počinju rojiti, upotrebljavaju 
mnoga sredstva, da im roj ne pobjegne daleko i da što bliže i niže 
sjedne. Neki zvone u kakovo željezo, bilo u motiku, srp ili što drugo. 
Neki fućkaju, prskaju pčele vodom pomoću bazgove štrcaljke, bacaju 
preko pčela zemlju bilo sa površine zemlje, a neki imaju baš za taj 
slučaj priređenu zemlju, koju iskopa krtica, a sve sa vjerova- 
njem. da će roj zaustaviti i da će sjesti. U nekim selima bacaju žene 
poculjice preko roja i govore: Baci poculjicn preko njega, pa će sesti. 
Drugi, kada se pčele_ roje, pucaju iz puške jedanput, pa još jedanput. 
Ako su pucali dva puta, a roj još nije sjeo, onda pucaju još jedanput 
i vjeruju, da roj onda mora sjesti. Kod nekih, kada se pčele roje, zabije 
pčelar kraj košnice ili pčelinaka nož u zemlju sa vjerovanjem, da će 
roj nisko sjesti. Onaj, koji se bavi oko rojenja, mora za cijelo vrijeme 
rojenja, dok god roj ne sjedne, šutjeti i ni skime niti riječi _progo- 
voriti. Neki sjedaju i zvone ključevima ili sjednu i fućkaju, neki 
bacaju vodu ne pomoću štrealjke nego iz malenih lončića. Neke žene, 
kada se pčele roje, sjedaju golom stražnjicom na zemlju, a sve sa 
vjerovanjem, da će roj niže sjesti. U Strušeu je ovaj običaj, kada se 
pčele roje: Ako tko prolazi mimo mjesta, gdje se pčele roje, onda mu 
pčelar govori: Pazi, čelec mi se roji, da gu nebuš urekel, a onaj, koji 
prolazi, odgovara mu: Ne budi mu vuroka, sram ga bilo, ko ga bu 
urekel. U Brebrovcu, kada se pčele roje, mora pčelar na njih gledati, 
i to tako, da si ruke postavi u formi dalekozora na oči i tako slijedi 
pčele u njihovu letu, dok ne sjednu. To gledanje oni tumače i vjeruju, 
da pčele ne će dalje sjesti od onoga, što on vidi kroz ruke. Ima starih 
pčelara, koji vjeruju, da će im se roj vratiti natrag, ako pobjegne da- 
leko, a osobito ako u vrijeme rojenja nije bio kod kuće. Kada 
go vrati kući, onda netko od ukućana pristupi k njemu i kaže mu: 
Čelec ti se rojil € pobegel, a on odgovara: Da ga kaznim zapovjedam 
mu da mora peške po zemli domom dojti. 
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Ima još jedan običaj kod rojenja pčela, i to u selu Žirčici. Kada 
pčelar opazi, da roj ne će nikako sjesti, on brzo skine sa sebe gaće pa 
kroz nogavicu gleda na roj vjerujući, da će tada roj sjesti. To ne mo- 
raju biti baš gaće, jer u slučaju da gaća nema, gleda pčelar na roj 
kroz rukav košulje, koju brzo skine sa sebe. Ako se ženska bavi oko 
rojenja, onda skine sa sebe švabicu (košulju) pa kroz njezin rukav 
gleda na roj. 

Da bi pčelar imao više uspjeha sa pčelama, mora poslije ispovijedi 
1 pričesti zadržati u ustima hostiju, kojom je bio pričešćen, i odnijeti je 
kući i staviti na leto jedne košnice» pa će sa svima pčelama nakon 
toga čina imati vrlo dobar uspjeh, t. j. pčele će se dobro držati i dati 
mnogo meda. Ako poslije pričesti ne će sačuvati hostiju, onda se mora 
poslije ispovijedi i pričesti žuriti kući i u svako leto košnice_puhnuti 
kroz usta, pa i to donosi pčelama sreću. 

Sva ta sredstva, koja pčelari ipotrehljavaju, da zaustave roj, 
imaju svoja značenja po njihovu tumačenju. Zvonjava, prskanje 
vodom, bacanje zemlje i poculice rabi se zato, da se roj prestraši i da 
što prije sjedne, a sjedanje na zemlju i bacanje zemlje, koju je iskopala 
krtiea, da roj što niže sjedne. 





Samo skupljanje pčela prije rojenja nazivaju pčelari razno. 
Pčele obično prije rojenja (ili za vrijeme velike sparine) izlaze iz 
košnice napolje, te se kraj leta, i to obično za skolek objese u obliku 
grozda. To seljaci zovu: Čelac podseda; čelac naseda i ima čelec bradu. 

Letenje pčela u grupi nazivaju roj leti, a samo u Strušcu ža 
takvo letenje kažu: čelec se praši. 


Hvatanje rojeva 


Rojevi se hvataju na više načina, pa ću ih redom opisati: Prije 
nego prijeđem na opisivanje, moram navesti, da rojeve, kada su 
već sjeli, hvataju ili zapravo skidaju najviše muškarci, jer se žene oko 
toga bave u vrlo rijetkim slučajevima. Neki pčelari hvataju rojeve, 
da se ni u što ne ogrću, t. j. rade u onom odijelu, u kojemu su cijeli 
dan, dok drugi imaju za te slučajeve posebnu opremu. 

1: Jedni se oblače na ovaj način: na glavu (zapravo na lice) meću 
malo gusto pleteno sito, koje pomoću špage zavežu na zatiljku. Ostali 
dio glave pokriju ručnikom, koji čvrsto svežu oko vrata, da se pčele 
ne mogu unutra uvlačiti. Oblače debele hlače i košulje, preko kojih 
ne može prodrijeti ubod. Jedni omataju ruke ručnicima, a drugi na- 
vlače na njih debele čarape. 

2. Drugi imaju sve isto, samo što na glavu stavljaju za taj slučaj 
posebno napravljenu kapu. Dio kape, koji dolazi sa strane lica, jest gu- 
sto pletena žica jajolika oblika, malo ispupčena, a ostali je dio gusto 
pleteno i debelo platno, koje pokriva ostali dio glave, veći dio leđa 1 
prsiju. 

Kada roj sjedne, pčelar, obučen kako smo gore opisali, ide kučiti 
čele, ogrinjati čelca ili zdrmati čelca, kako to oni zovu. 

Košnice, u koje so trese roj, mažu pčelari s nutarnje strane 
raznim sredstvima, jer vjeruju, da roj onda radije ide u takovu košni- 
cu. Gotovo u svim selima trlja se unutrašnja strana košnice travom, 
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koju zovu vratić ili*povrat. Neki je mažu najprije vratićem, a onda 
još sa medom. Neki je prije uporabe ispale sa slamom, a to rade tako, 
da pripale rukovjet slame, pa nastalim plamenom opale nutarnje zi- 
dove. Neki mažu opet medom, koji je na Badnjak i Božić stajao na 
stolu. Toga božićnoga meda uvijek ostave neku količinu za mazanje 
košnica, i prije nego taj med sprave, netko od ukućana kaže: Ta4 med 
nam je za čelce, kad se budu rogi. Neki mažu saćem, iz kojega je is- 
cijeđen med, a neki rastope u vodi malo šećera, pa time omazuju 
košnicu. 

Pčelar obučen, kako sam naprijed opisao, uzme u jednu ruku 
košnicu, u koju će roj stresti, a u drugoj ruci ima perušku, koju 
zovu ometača, 1 fijom pomete roj u košnicu. Kako rojevi sjedaju na 
razne položaje, t. ]. na razne visine, moram redom opisati sve sluča- 
 jeve, kako se roj ogrinja s takovih mjesta. | 

1. Ako roj sjedne nisko na kakovu živicu ili ogradu, polazi pče- 
lar tamo, pa pod pčele namjesti košnicu, a ometačom ih pomete unutra. 

2. Ako roj sjedne na više mjesto, t. ;. na kakovo drvo, pričvrste 
košnicu na jedan štap, koji zovu drug ili rahale, kojega duljina va- 
rira prema potrebi. S tim drugom i na njemu pričvršćenom košnicom 
stanu pod granu, na kojoj je roj. Pomoću druga postave košnicu pod 
rvj, zatim košnicom jako potresu granu i roj padne u košnicu. 

3. Ako roj sjedne visoko na drvo i na debelu granu, koja se 
ne da tresti, radi se ovako: Na jedan drug stavi se košnica, a na drugi 
priveže ometača. Kod toga ogrinjanja moraju uvijek biti dvije osobe, 
od kojih jedna drži košnicu pod granom, na kojoj su pčele, a druga. 
pomoću ometače na drugu, pomeće roj u košnicu. Može se dogoditi, 
da se kod takvog ogrinjanja jedan dio roja dobije u košnicu, a jedan 
dio da ostane na grani. U tom slučaju uzmu neku staru plehnatu po- 
sudu, pa u njoj zapale smeće ili gubu, zatim privežu to na jedan drug 
i podime one pčele na rani, a one radi dima, pobjegnu u košnicu, osta- 
Jim pčelama, ili na kakovu tanju granu, pa se s nje stresu u košnicu. 
Neki u ton slučaju prskaju roj vodom, pa pčele bojeći se kiše po- 
bjegnu u košnicu. 

4. Neki pčelari traže po roju maticu rukama, a osobito se to radi, 
ako roj nisko sjedne, a kada je nađu, stavljaju je u košnicu, a za njom 
dolaze i ostale pčele. 

5. Ako roj sjedne vrlo visoko na drvo, pa se ne može drugom 
doseći, onda se včelari do stanovite visine penju pomoću ključa, a dalje 
rade sa košnicom na drugu, a isto tako i s ometačom na drugu. 

6. Neki pčelari se ne brinu za onaj roj, koji sjedne izvan dvo- 
rišta, jer po njihovu vjerovanju takav roj nema sreće. 

7. Neki pčelari kada roj ne će da prijeđe u jednu košnicu, uzi- 
maju drugu, jer vjeruju, da se ona prva pčelama ne dopada. 

8. Neki pčelari, dok se pčele roje, stavljaju po obližnjem dr- 
veću košnice, koje malo namažu medom, pa ima slučajeva, da se 
roj u takovoj košnici zaustavi 

Glavna pomagala za hvatanje roja jesu ova: 

Košnice bilo kojih oblika, ali se najviše upotrebljavaju pletene 
od slame. Dugački i dosta jaki štapovi, koje zovu dudi ili rahala, a 
imade ih raznih oblika. Duljina im varira između 3—7 metara. Ima 


28 


drugova u obliku štapa i rašalja sa 2, 3 i najviše 4 rašlje, među koje 
se postavi košnica .i još dobro sveže špagom, da ne može pasti 
Razni oblici posuda od lima ili gline, u kojima se pali guba ili što 
drugo za dimljenje pčela. Jedino u selu Gredi upotrebljavaju pčelari 
i ključ, pomoću kojega se penju na drveće, ako se je roj visoko smje- . 
stio. Još treba spomenuti i ometaču, kojom se pčele skidaju sa. pred- 
meta, gdje su sjele, u košnicu. 


Vrste pčela 


Svi pčelari razlikuju u košnici samo tri vrste pčela, a te su: 
matica, radilice, koje neki nazivaju obične čele, i trutovi. Inače raz- 
likuju pčele i po marljivosti, jer kažu, da su one pčele marljivije, 
koje. izlaze ujutro rano iz košnice. Pčele znadu biti i jako ljute, pa 
pčelari tada govore: Tak su ljute, da se smrdi. Pčelari vjeruju, da pčele 
znadu i govoriti, a da bi se čuo njihov govor, treba se pred večer tiho, 
došuljati do košnice i prisloniti uho na nju, pa se čuje neko zvrndanje, 
a to matica daje radilicama naređenja za sutradan. Pčele imaju i 
vrlo istančan sluh, jer ako neko malo dirne košnicu, odmah dolaze na 
leto stražari, da vide, tko je to. Pčele osjećaju razne mirise: tko je zno- 
jan ili pije 'alkohol, ne smije im doći u blizinu, jer odmah na njega 
navale. Ima i jedna uzrečica, koju rabe.oni, koji piju pa ih pčele iz- 
bodu, ako dodu u blizinu: Sam pil rakiju, pa su me pčele spucale. Čuju 
isto tako, zato im se kod rojenja zvoni. Ne podnose dim. Poznaju 
onoga, tko se za njih brine, pa ga nikada ne bodu. Poznaju i sve uku-. 
ćane i blago. Ako domaće blago dođe pred pčelinjak, ne bodu ga 
pčele, a ako dođe strano blago, odmah na njega navale. One osjećaju i 
promjenu vremena: ako je veliki pritisak zraka, onda su pčele nepo- 
kretljive i izgledaju kao mrtve; ako se približava nevrijeme, bježe u 
velikim grupama natrag u košnicu, a zato ima isto uzrečica, koju go- 
vore seljaci: Beže čele domom, bude mrsko vreme. One znadu po obla- 
cima, kada će padati kiša ili kad će biti ružno vrijeme. Kada opaze ta- 
kav oblak, koji nosi ružno vrijeme, one brzo lete kući, i to sat, dva 
rahije, nego li nastupi ružno vrijeme. Pčele raspoznavaju i razne pred- 
mete, pa zato neki pčelari. vješaju kraj košnica različite predmete, da 
svaka pčela zna, gdje joj je kuća. To može biti kakav kamen, drvo ili 
maleni komadić željeza. One imaju i određen termin, do kada se do- 
nosi med u košnice, a to je po vjerovanju pčelara jesenje Križevo. Taj 
dan naprave pčele nad medom križ i ne donose više med, nego ga sada 
počinju jesti. Radi toga se oko Križeva i počinje med vaditi. 


Obrana od uboda pčela 


Neki pčelari, da im ubod pčela ne naškodi, mažu ruke sirćetom 
ili nekom travom, koju nazivaju: drecelj. Neki se mažu perjem od mla- 
doga i crvenoga luka. Kada se radi oko pčela, neki puše lulu ili ciga- 
rete ili pale gubu u blizini. Neki mažu sirćetom sve ono, što nije po- 
kriveno odjećom. 


Liječenje uboda 


Kada pčela »Ugrize«, onda upotrebljavaju sredstva, koja i prije 
uboda, ali i neka druga. Tako mažu ubodeno mjesto sirćetom, travom 
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drecelj, perjem mladoga ervenoga luka, sapunom; pritišču na to mje- 
sto gvožđe, peru i hladnom vodom ili meću na nj hladne obloge, sta- 
vljaju brus na to mjesto. Ljudi vjeruju, da ubod pčele pomaže u ne- 
kim bolestima: Kod reume na ono mjesto, gdje ih boli, stavljaju pčele, 
da ih bodu; «ubodom liječe živčane bolesti; koga pčele mnogo, grizu. 
tome ne škodi ubod zmija. Vjeruju i to, da ljudi, koji imaju slabu i po- 
kvarenu krv, umiru, ako.ih ubode nekoliko pčela, a ako ih samo jedna 
ubode, onda vrlo jako hateče. a. 


: Hranjenje pčela po zimi 


Skoro svi pčelari hrane pčele zimi, ako _im/ ponestane hrane. 
To se događa onda, kada je zima vrlo. duga. Neki, one košnice, 
gdje su pčele oslabile zbog pomanjkanja meda, nose u kuću na toplo, 
pa ih tamo hrane. Po njihovu se vjerovanju to ne smije raditi u pče- 
linjaku na studeni, jer pčele odmah uginu, ako se spuste s vrha košnice 
dolje do meda, kada je vani studen. U kući rastope šećer u vodi ili sam 
med, pa to .mažu na lim i stavljaju pod košnicu. Neki rastope s vo- 
dom ili vinom med, pa tu tekućinu stavljaju u male kopanjiće sa slam- 
kama. To rade onda, kada je lijepi sunčani zimski dan. Košnicu na- 
dignu toliko, da mogu kopanjić staviti pod nju. Neki miješaju šećer | 
vino, a neki mažu rastopinu šećera, i to vrlo gustu, ili sam med na pa- 
pir, što onda meću pod košnicu. Neki miješaju med sa kravljim mlije- 
kom, i to meću u male posude obično poklopce od pasta, pa zatim pod 
košnicu. Neki ih hrane saćem, u kojem ima meda, što infaju spremlje- 
no u ćupovima. To saće s medom meću u male tanjuriće, pod košnice. 
Neki cijelo saće pune rastopinom šećera u vodi, i to onda stavljaju 
pod košnice. ' 

To hranjenje pčela imade vrlo slične nazive: davati čelam jesti, 
hraniti čele i hraniti čelca. 


Čišćenje i spravljanje voska 


Kada se iz saća izvadi med, pčelari na poseban način prave 
vosak. Saće se skupi i stavlja u jednu posudu s vodom, u kojoj se kuha 
na peći. Kada se dobro prokuha, cijedi se preko rijetke vreće u kakvu 
posudu, i to obično korito sa hladnom vodom, da se rastopljeni vosak 
skupi i da se laganije bere. Kada se pobere, stavlja se opet u čistu 
vodu i još jednom dobro prokuha, a zatim cijedi preko krpe od lana 
ili kudelje u kakovu zdjelicu, da se dobije neki oblik. Vosak seljaci na- 
zivaju vosek ili setina, samo proceduru cediti vosek, a vosak, koji se 
dobije čist, cedjeni vosek. Neki nazivaju tu proceduru kuhati vosak 
ili precvrsti vosak. 

Drugi imaju i jedno pomagalo kod kuhanja voska; da se vidi 
njegova upotreba, opisat će još jednom cijelu proceduru: Vosak se 
stavi kuhati i kada se dobro prokuha, cijedi se preko rijetke vreće. 
Kod toga cijeđenja stišče se vosak u vreći, ili u posebno za taj slučaj 
napravljenoj vrećici, pomoću pomagala, koje oni nazivaju sklepice, 
kleščine ili klešča. To su dvije daščice oko metar i pol duge i oko 10 
em široke. Na donjem kraju se sastave skupa, da se mogu otvarati i 
opet sastaviti, a na gornjem kraju su te daščice izrađene u obliku ru- 
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čica. Slične su spravi za ljuštenje oraha. Jedna osoba, i to gotovo 
uvijek žena, drži nad koritom vrećicu s voskom, a druga je, stišče po- 
moću kleščina. Ova druga mora još pri tome gomji kraj vrečice frkati, 
da zapremina vrećice postaje sve manja, pa na taj način i ona pospje- 
šuje cijeđenje. Kada se sve procijedi, pokupi se jednom procijeđeni 
vosak iz korita, i kako se je već u vodi stvrdnuo, meću ga u neku po- 
sudu i tope na peći. Kada se dobro rastopi, cijedi se preko kakove gu- 
ste krpe od kudelje ili lana u kakovu malu posudu. U tu posudu još 
neki meću i komad konopca na koji kaplje vosak, pa se vosak može, 
kada otvrdne, pomoću toga konopca objesiti. Oblik tako pročišćenog 
voska, ma kakav on bio, ima svagdje naziv cvrta, a ona nečist, što 
ostaje u krpi, kudelji ili vrećici, naziva se uvijek vujščina. 

Tako se radi po svima selima, i to bilo uz pomoć sklepice ili bez 
uje, a razlika je u tome, što neki vosak i drugi puta kuhaju, a neki samo 
tope pa onda cijede. Treba napomenuti, da u Brebroveu mjesto skle- 
pice upotrebljavaju dva vesla, koja na širim krajevima sastave skupa, 
pa pomoću njih tiskaju vosak u vrećici ili krpi. 

Samo saće nazivaju pčelari: setina ili sitina, a čelijice: luknice, 
male luknice ili stanice. Jedino za ćeliju, gdje se zadrš Šava matica, imaju 
svi naziv: matičnjak. 


Vjerovanja u vezi sa pčelama 


Seljaci za onu žensku, koja ima naročiti uspjeh u pčelama uviek 
pa i u slabim godinama, vjeruju da je vještica, a za takvoga muškar- 
ca da je coprnjak; ovi mogu i pčele drugima ureći.Takove ljude ne pu- 
štaju ni u blizinu svojih košnica ili pčelinjaka. Neki pčelari vjeruju, da 
su one pčele neobično marljive, koje za vrijeme rojenja jako grizu. U 
selima, koja su se smjestila uz rijeku Savu, vjeruju pčelari, da se pčele 
ne smiju prodavati uz Savu, jer onda s njima nema sreće, ali nA 
se prodaju niz Savu, onda*su neobično sretne. Slično vjeruju i u se- 
lima, koja su se smjestila uz Kupu. Tamo se pčele ne smiju prodavati 
seljacima, koji stanuju preko Kupe, jer s takovima nema sreće, a, 
"miju se prodavati selj»cima. koji stanoju s one strane vode, gdje se 
pčele kupuju. Neki vjeruju da je dobro jednu košnicu ukrasti, jer ta 
ukradena pčela donosi sreću onome, tko ju je ukrao, ali ujedno i ne- 
sreću onome, kome je ukrađena, jer se tome nakon krađe i ostale 
pčele zametu.* Neki zamjenjuju pčele za žitak. Onaj tko zamjeni 
pčele za žitak, nema više sreće s njima, dočim neobičnu sreću ima onaj, 
koji je žitak dao. Neki vjeruju, da je dobro jednu košnicu ukrasti, 
jednu naći i jednu dobiti, jer te pčele donose neobičnu sreću. Pčelac se 
ne smije nikada prodavati iz pčelinjaka, nego samo onaj, koji se roji, 
a. i toga mora kupac poslije rojenja sam ogrinjati, i to u svoju košnicu, 
l nositi kući. Ako bi to radio onaj, koji prodaje roj, onda nema više 
sreće sa. svojim pčelama. Ima jedan običaj u vezi s krštenjem: kada 
ide dijete na krst, onda se uhvati jedna pčela, zamota se u bijelu krpicu 
i stavi djetetu pod gavu s težnjom i vjerovanjem, da će dijete biti ili 
na bude pametno kao' pčela, 

Ako se nekom pčelaru ukrade koja košnica sa pčelama, onda on 
mora sve preostale košnice porazmjestiti po pčelinjaku, jer inače više 
nema sreće sa pčelama. Neki pčelari ne smiju dirati u košnice prije 
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tušenja, jer to donosi nesreću, Na Badnjak se mora jesti med zajedno 
sa češnjakom, da se pčele bolje daju, t. ]. da se više roje i više meda 
daju. Ima ovaj običaj na Badnjak sa pčelama. Kada se ljudi vrate 
s polnoćke kući, a osobito pčelari, moraju, kada dođu u sobu, gdje 
je rasprostrta božićna slama, staviti na tu slamu muški šešir, a žene 
rupce, a sve s težnjom, da bi im roj sjeo što niže. Neki to rade, kada 
idu na Badnjak ili Božić u crkvu. Kada dođu u crkvu, ne smiju 
sjesti na klupe, nego moraju kleknuti na pod, i to ili na rubac ili za tu 
zgodu spremljen kakav stari šešir sa vjerovanjem, da će roj nisko sjesti. 
Ima i običaj sa preljama na božićne blagdane. Od Božića do Tri 
Kralja ne smiju prelje ići presti u kuću, koja ima pčele. Ako se 
prelja u takovoj kući ipak pojavi, onda joj netko od ukućana govori: 
Nejdi k meni presti, negdi k ment presti, i prelja mora otići dalje. Ako 
10) dozvoli da uđe, onda joj poslije navedenih riječi zapali jedan dio 
kudelje, pa nakon toga smije prelja u toj kući presti, jer tada imaju 
pčele sreću. Ima još jedan običaj sa preljom u Strušeu. Ako neka 
prelja dođe u kuću, da prede, dok ukućani jedu, ne smije presti za 
vrijeme jela. Kada ulazi u sobu, gazda joj govori: Nemog presti, dok 
jedemo, a ona odgovara: Ne ću presti, jer imate čelce, pa bi mogle prel- 
ke k njima doći. Ako gazda hoće, da ona ipak prede, onda: joj govori: 
Ajde, ajde predi, da nebuš dangubila, i dok to govori, podigne na jednom 
ćošku stola stolnjak na stol, pa je u tom slučaju prelja mogla  presti 
i za vrijeme jela. Oba opisana običaja rade se zato, da se pčele očuvaju 
vd crva, t. zv. prelka, koji napada pčele i uništava med i saće. Ima 
još običaj o Božiću, da svaki strani čovjek, Koji dođe u kuću, gdje 
drže pčele, mora na božićnu slamu baciti šešir, da roj niže sjedne. 
Ima još jedan običaj u vezi s rojenjem na Badnjak. Kada ukućani, 
koji imaju pčele, dođu s polnoćke kući, moraju svi večerati na bo- 
žićnoj slami, a na slamu moraju svi sjesti golom stražnjicom i tako 
ostati za vrijeme cijele večere. Ženske podignu haljine, a muškarci 
razvežu hlače i gaće, tvrdo vjerujući, da će radi toga roj jako nisko 
sjesti. Ako bi sjeli u odjeći, onda već ona debljina odjeće znači veću 
visinu, na koju se smješta roj. 
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Ovdje sam opisao pčelarenje, pčelarske sprave i pomagala, razne 
tipove pčelinjaka i košnica, vjerovanja i običaje u vezi sa pčelare- 
njem i pčelarskim produktima u selima oko Siska. Ljudi su u tom 
kraju oduvijek držali pčele, a drže ih još i danas, pa se i sam način 
pčelarenja nije do danas mnogo promijenio, nego je onakav, kakav Je 
bio i nekada. Danas, dakako, i u naša sela prodire moderno pče- 
larstvo, osobito ona koja su u neposrednoj blizini grada, ali to su 
tek rijetki slučajevi. Seljaci su u tome pogledu vrlo konzerva- 
tivni, va moderne tekovine vrlo rijetko primaju. Drže se striktno 
>voga tradicionalnoga pčelarenja, pčelarskih sprava, pomagala i vje 
rovanja. Neobično je važno spomenuti, da pčelarstvo po našim selima 
unatrag nekoliko godina sve više i više propada, a tome propadanju 
ima više uzroka. U prvom redu pčelarenju u okolici Siska mnogo 
štete čini voda. Ta su se sela uglavnom smjestila u porječju između 
Save, Kupe, Odre i Lonje i njihovih malih pritoka, kojih ima dosta 
veliki broj. Poslije proljetnih kiša te rijeke nabujaju i poplave ogrom- 
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ne komplekse zemljišta. Na tom poplavljenom kompleksu prostiru se 
silni pašnjaci i druge kulture tla, čijim se cvijetom služi pčela. Zimi 
pčelama ponestane uvijek meda, a kada dođe vrijeme, da pčele dono- 
se novi med, nema otkuda, jer je sve pod vodom, pa mnoge pčele 
radi toga ugibaju, ako se pravovremeno ne spase umjetnim hranje- 
njem. Drugi uzrok su duge i vrlo oštre zime, koje znadu uništiti sve 
pčele, a i tu je opet glavni uzrok ne toliko zima nego pomanjkanje 
meda u košnicama. Pčelari u takovim slučajevima hrane pčele, ali tko 
ce smoći toliko meda, da se pčele hrane po mjesee j više dana. Treći 
uzrok leži na samim pčelarima, koji jeseni vade med iz onih košnica, 
gdje su pčele jake pa ima mnogo meda, a ostavljaju za sjeme košnice 
sa slabim pčelama, koje imaju vrlo malo meda, pa takove pčele redo- 
.vito uginu. To su u glavnome uzroci, zbog kojih pčelarstvo propada, 
a najbolji su znak toga po mnogim selima prazni pčelinjaci, premda 
je i tu nekada sve bilo puno pčela. 
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1. Obilježavanje nadjenih pčela 2. Ključ — pomoćno sredstvo za pe- 
Žabno, kot. Sisak njanje na visoko drveće. 
Greda, kot. Sisak 


3 33 





Ti bI 
IKI 
oh kiši: 





e 


3. Panj. Drenčina, kot. Sisak 
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5. Unutrašnjost panja. Drenčina, kot. Sisak 
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4. Košnica načinjena od panja. 
Žirčica, kot. Sisak 


6. Panjevi. Žirčica, kot. Sisak 
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: 9. Pletenje košnice od šiblja. Vurot, kot. Sisak 
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10. Pletenje košnice od šiblja. 
' Vurot, kot. Sisak 





12. Košnica pletena od šiblja i oma- 
zana govedjim izmetinama. 
Vurot, kot. Sisak 
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Košnice pletene _ od šiblja i omazane. 


Greda, kot. Sisak 


13. Unutrašnjost košnice pletene 
šiblja. Drenčina, kot. Sisak 
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15. Košnice od dasaka i panj. 
Stružac, kot. Kutina 
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Košnice od dasaka. 
Žirčica, kot. Sisak 
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17. Košnica načinjena iz gline u obliku čovječje glave. Stupno, kot. Sisak 





dr ako. ERE j j i 
19. Košnica pletena od slame i omazana govedjim izmetinama. 
Žabno, kot. Sisak 
J8 
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20. Košnica pletena od šiblja, omazana govedjim izmetinama. 
Drenčina, kot. Sisak 





21. Križi u pletenoj košnici. 22. Saće u košnici. 
Drenčina, kot. Sisak 
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23. Zaklonište za košnice, prislonjeno uz kuću. 
Žabno, kot. Sisak 











26. Zaklonište za košnice u zabatu 
Drenčina, kot. Sisak 





kot. Sisak 
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27. Zaklonište za košnice u zabatu gospodarske zgrade. 
Žirčica, kot. Sisak 





28. Zaklonište za košnice pod krovom hambara. 
Drenčina, kot. Sisak 
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29. Zaklonište za košnice pod kućnim stepenicama. 
Brebrovac, kot. Sisak 





30. Zaklonište za košnice pod kućnom strehom. S prednje 
strane zaštićene su motkom da se spriječi kradja. 
Drenčina, kot. Sisak 





31. Zaklonište za košnice pod kućnom strehom; 8 prednje strane 
daščicama protiv kradje. Žirčica, kot. Sisak 





32. Dio pčelinjaka sa prve strane zaštićenog protiv kradje. 
Drenčina, kot. Sisak 
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33. Fčelinjak. Žirčica, kot. Sisak 
44 


zaštićene 











\ 


u .# .. , . . 
x (naBe mDI MASPELJA: - ; m ' 
treme Cc ' X 3 : 
ii sra iak i St RD : : 
: i=au-zu A dd no o 

ik «atzaiastie sa : MMI 





35. Pčelinjak uz kuću. Vurot, kot. Sisak 
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37. Pčelinjak uz dvorištnu zgradu. Žabno, kot. 





Sisak 











38. Omatanje košnice plahtom prije 59. Nošenje košnice u ruci. 
renošenja na pasu. Žirčica, kot. Sisak 
Žirčica, kot. Sisak 
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40. Nošenje košnice na glavi. Žirčica, kot. Sisak 








41. Jamica u zemlji pripremljena za tušenje pčela. 
Drenčina, kot. Sisak 





42. Prskaljka od drveta za prskanje 
rojeva. Vurot, kot. Sisak 
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43. Zvonjenje kod rojenja. 
Brebrovac, kot. Sisak 


m mm. aa .— smem ———— o eeej ooo » 





44. Zvonjenje i sjedanje na zemlju 45. Bacanje zemlje preko roja. 
Pri rojenju. Žirčica, kot. Sisak Žirčica, kot. Sisak : 





46. Podsjedanje pčela pri rojenju ili velikoj 
vrućini. Drenčina, kot. Sisak 





- ie. = 


47. Zaštićivanje glave protiv uboda 
pčela. Vurot, kot. Sisak 
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48. Oprema pčelara kod rojenja. 49. Oprema pčelara kod hvatanja ro- 
Žirčica, kot. Sisak jeva. Žirčica, kot. Sisak 








50. Skidanje roja sa drveta. Žirčica, kot. Sisak : 





51. Košnica pričvršćena na drug za stresanje rojeva 
sa drveta. Vurot, kot. Sisak 





52. Klešćine za tiskanje voska. $3. Cijedjenje voska klešćinama. 
Žirčica, kot. Sisak Žirčica, kot. Sisak 


[51 


52 





54. Pročišćen vosak odliven u oblik nazvan cvrta. 
Žirčica, kot. Sisak 


PROF. KLARA ŠKODA i prof. MARIJANA DRŽIĆ 


STARO, TRADICIJSKO PČELARENJE U 
STATIVAMA (POKUPLJE) 


Osim ratarstvom bavili su se seljaci ovoga sela nekada i pčelar- 
larstvom, doduše i tada kao nuzgrednim zanimanjem, ali ipak: mnogo 
više nego danas. U čitavom selu ima sada tri do četiri pčelara, pa 
kako je malen broj pčelara, tako je malen broj i košnica, po dvije, tri 
ili najviše četiri. Uzrok tome opadanju pčelarstva ljudi ne znaju pro- 
tumačiti drugfičije, već da su im čelc: što pobjegli što ukradeni i da 
nemaju više s njima sreće. 

Čelnjak nalazi se pričvršćen na zidu kuće, staje ili sjenika, tako 
da je krovom dotične zgrade zaštićen od kiše i nevremena. Na stu- 
povima zabijenim u zid počivaju dvije, tri ili više dasaka, prema to- 
me koliko je potrebno, a na njima poredane su na drvenim podlogama 
košnice. (vidi sl.) | : 

Čelnjak je okrenut prema suncu i od vjetra, a ljudi kažu, da je 
dobro okrenuti ga donekle prema buri, da su čele zdravije. Od dima ih 
treba naročito čuvati, jer je za njih vrlo štetan. Čim ga osjete, silno 
se uznemire, kao i onda kad osjete, da se sprema nevrijeme, pa bježe 
u košnice. | : 

Koši su pleteni od slame u spirali, zvonolikog oblika, s ručkom 
na gornjoj strani. Nekad su ih pravili sami seljaci, dok ih sada ku- 
puju na sajmu u Karlovcu, kuda ih donose seljaci iz Zadobarja i Za- 
vršja. U unutrašnjosti košnice nalazi se križ, na kojem pčele izgra- 
đuju sažine. 

Što se tiče načina dobavljanja pčela, interesantno je mišljenje 
upravo svih seljaka pčelara, da jedan roj mora biti ukraden, jedan 
kupljen, a “jedan nađen. Ako je nemoguće oboje, i ukrasti i naći, bar 
jedno od toga mora biti, inače nema uspjeha kod pčela. Kao što ukra- 
deni roj donosi sreću novom gospodaru, tako donosi nesreću bivšem. 

Ako se pčele nađu u šumi ili u polju, pripadaju onom, koji ih je 
našao, bez obzira čije je zemljište. Nađe li ih se pak u duplju, odsiječe 
se drvo i doveze kući. Sa zapaljenom krpom nastoje se pčele istjerat 
1 sakupiti u košnicu. Ali ovdje je važno spomenuti to, da se o ovakovom 
slučaju može govorit samo u prošlosti, jer se to već davno nije dogo- 
dilo. Običnije se u tom slučaju pčele poduše, a med izvadi. 
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Kupovanje pčela novcem ne donosi sreću, nego se redovno za- 
mjenjuju žitom bilo koje vrste. Pčele se roje do tri puta godišnje, o 
Križevu (Spasovo), Trojakima (Duhovi) i Petrovu (Sv. Petar i Pa- 
vao, 29. lipnja), pa im otuda često i naziv, prvenac, drugenac € trećak. 
Ako je izvanredno dobra godina, mogu se rojiti i po četvrti puta, 
<ali to je onda tako slabi roj, da obično ugine, a zovu se zbog mnogo 
svjetlije boje bijele pčele. 

Kad se roj pušća, treba budno paziti, da ne pobjegne. Pčelice se 
najprije nekoliko dana skupljaju oko lukrnjice na košnici, a zatim se 
objese kao tumbolac (tumbolac = vodir; naziv prema obliku). Čim 
dođe koji mirniji i ljepši dan, dignu se, i ako se na njih ne pazi, mogu 
lako odletjeti. Da se to ne dogodi, mora im se zvoniti zvoncem ili uda- 
rati u kakav željezni predmet: motiku, lopatu ili slično, a dobro ih je 
poškropiti vodom (štrcaljkom za vinograde). 

Dok se to radi, ne smije se visoko gledati, a dobro je, da žena, 
obično gospodarica, sjedne golom stražnjicom na zemlju, da bi i pčele 
što niže sjedale. Ako se pak hoće razbježati, treba ih pogledati kroz 
nogavicu od gača, da se opet skupe. Kad su konačno sjele i smirile se 
na kakvoj grani, treba ih spremiti u košnicu. Da bude lakše, sudjeluje 
kod to posla dvoje. Oboje su umotani u krpe, a kao obrambeno sred- 
stvo služi i list u ustima sa onog drveta, na kojem pčele sjede. Da bi 
pčelice što radije ušle u košnicu, mora se premazati medom, vrhnjem ili 
šećerom, a korisno ju je prije toga natrljati orahovim ili hrenovim 
lišćem, jedno da se unište štetočine, koje su se eventualno našle u 
» košnici, a drugo da se tim mirisom pčele privuku. Košnice se inače 
čiste od gamadi držanjem nad jakim žarom vatre. 

Kad je sve ovako spremljeno, strese jedan sa granom, a drugi 
drži koš ispod roja, koji će pasti unutra. Pri tom treba paziti na ma- 
ticu, jer čim ona uđe, sve će ostale brzo za njom. Punu košnicu stavi 
se sada na njeno mjesto u pčelinjaku. 

Pčelice preko čitavog ljeta marljivo skupljaju hranu i prave 
med, a početkom jeseni, kad u poljima i šumama nestaje cvijeća, počnu 
se hraniti vlastitim medom. To može nastupiti već početkom ili kra- 
jem mjeseca rujna, prema tome kakova je godina. No jer se mora 
spriječiti trošenje vlastitih .zaliha meda, time je život i rad mnogih 
pčelica dovršen. 

Uvečer ili već rano ujutro, dok još pčelice spavaju, stavi se ko- 
mad sumpora (žvepla) u košnicu, a ulaz i eventualne rupice zatrpaju 
s krpama, da se pčele u onom dimu poduše. Nakon kraćeg vremena 
košnica se potrese, uginule pčele poispadaju, a škrile meda mogu se 
bez opasnosti rukama uzeti, jer za vađenje meda ne poznaju nika- 
kovih pomagala. Uginule pčelice moraju se pokopati ili spaliti. 

Sada treba još izvaditi med iz satina, dobiti vosak, i posao je 
gotov. 
Med se izvadi na taj način, da se satine stave najprije grijati. 
Progrijane gnječe se i cijede kroz sito ili rijetku krpu, a ostaci satina 
odbacuju. Međutim, taj med ipak nije posve čist, a .očisti se tako, da 
se posuda s medom drži na toplome mjestu, a nečist se pomalo diže 
na površinu i žlicom izbacuje, dok med ne ostane posve čist. Ali da 1 
ovi ostaci satina — kao 1 oni koje pčele nisu stigle ispuniti, već su ostali 
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Prazni — ne ostanu neiskorišteni, stavi ih se u malo vode kuhati. Kad 
se dobrv prokuhaju, procijede se kroz krpu od vreće u hladnu vodu. 
Da se što bolje procijede, služe dva drva, kojima se krpa prihvati 
poput kliješta i istisne. U vodi se vosak skruti, zatim se ponovno iz- 
vadi i stavi grijati, pa tako ugrijan lijeva u male posudice, koje mu 
daju željeni oblik i veličinu. U posudice se stavi malo vode da se vo- 
sak ne priliepi za stijenke posude. 

Ipak se ne poduše sve pčele. Najbolji rojevi, koji imaju najviše 
hrane, ostave se za iduću godinu. Obično je to roj prvenac ili dru- 
genac. ..# 

Kad nastupe hladniji dani, skupljaju se pčelice u košnice, a ako 
je malo oštrija zima, moraju se košnice omotati starim odijelima, po- 
njavama, a odozdo uz rub zamažu se zemljom, ilovačom, tako da su 
pčele posve zaštićene od zime 1 vremenskih nepogoda. 

Ako se dogodi, da u košnici ostane premalo hrane za čitavu zimu, 
naručito ako zima dulje potraje, treba pčelice hraniti medom, šećerom 
ili suhim šljivama. 

Rano u proljeće, već na Blagovijest (25. ožujka), samo ako nije 
suviše hladno, pčelice treba odmotati i njihov rad pomalo započinje. 
Kroz neko će se vrijeme i rojiti, nove matice napuštat će stare košnice, 
a pčele radljivice izbacit će tručke napolje. | | 

Što se tiče narodnog vjerovanja u vezi sa pčelama, neki momenti 
su već istaknuti, — kao sjedenje na goloj stražnjici, da bi i pčele niže 
sjedale, ili gledanje kroz gače, da se roj skupi, pa plaćanje žitom umje- 
sto novcem, preostaje ipak, da se kaže još nekoliko riječi o tom. 

Pčelama se ne smije čuditi, jer to donosi nesreću. Sredstva obra- 
ne za to doduše ne poznaju, ali u govoru nastoje svakako da došljaka 
ili stranca odvrate od pčela, da se to ipak ne bi dogodilo. Tako jedan 
seljak iz Brojak-brda* tvrdi, da otkako je prije nekoliko godina 
bio kod njega jedan njegov ratni drug i začudio se pčelama, a još više 
tome da se ne miješaju sa bratovim pčelama, iako su u istom dvo- 
rištu, nikako nema sreće. Najprije su se, kaže, stale miješati, onda 
su najednom rojevi počeli prelaziti u bratove košnice, dok se konačno 
nisu gotovo sve razbježale i pougibale, pa mu je od nekih sedamnacst, 
ostalo pet do šest košnica. 

Kad mlada djevojka stane presti, prvu pređu stavi u pčelinjak 
kraj košnica s težnjom, da bude i ona vrijedna kao pčelica. 

Na Badnjak uveče stoji na stolu čaša meda, i svako uzme malo 
žlicom. Obligatno se to nalazi u kućama, gdje ima pčela, ali nađe se 
i inače. Isto veče na rasprostrtoj slami zuje djeca oponašajući pčele, 
da bi rod bio što bolji, a gospodar došavši s ponoćke baci šešir pod 
stol, da bi pčele niže sjedale. ' 

Pčelica je plemenita životinjica, pa se i kaže, da ona umire. 

Zli ljudi nemaju sreće sa pčelama, naročito ne oni, koji mnogo 
psuju, a naprotiv pčele napreduju kod dobrih i neškrtih ljudi. Da bude 
obilja u kući, dobro je kome dati, da proba dobiveni med. 

Na pčele se mnogo pazi i nastoji se pribaviti ih što više. jer 
zahtijevaju razmjerno malo njegovanja, a uzvraćaju velikim dobit- 
kom. 
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Med se ponajviše prodaje na trgu seljacima, koji ga nemaju, 
a služi kao hrana i kao lijek kod prsnih bolova, groznice, za mazanje 
rana i drugo. Ubod pčele je zdrav, a kao lijek protiv otekline služi 
med ili hladan željezni predmet, koji se stavi na oteklo mjesto. 

Pčelama se bave muškarci i žene, kako u kojoj kući, ali ipak bilo 
jedan ili drugi kad već preuzme tu dužnost, onda je uvijek vrši. 
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NIKOLA MARKOVAC 


SELJAČKO PČELARSTVO U BRUŠANIMA 
(LIKA) 


Staro tradicijsko seljačko pčelarstvo, koliko sam mogao vidjeti, 
dosta je slabo održano po Lici. Ne uzima se dakako u obzir moderno 
pčelarenje s modernim košnicama i načinom dobivanja meda, nego 
seljaci pčelari s njihovim dubovima i trnkama oblijepljenima blatom  . 
odnosno balegom. Po ličkim selima i gradićima ima dosta pčelara; | 
svaki gotovo seoski učitelj, župnik, lugar, cestar i dr. bavi se pče- 
larstvom, ali potpuno modernim. Starog pčelarenja pomalo nestaje. 
Dođe slaba godina, pčele uginu, a košnice odlaze na tavan ili na sušu, 
da više nikada ne prime u sebe pčele. U većini slučajeva takav se 
pčelar više uopće ne bavi pčelama. I tako ih iz godine u godinu biva 
sve manje i manje. A oni, koji i dalje drže pčele, malo po malo se mo- 
derniziraju. Trnke i dubovi sele na tavan, da dadu mjesta modernim 
košnicama. Tako je u selu Brušanima, a tako je uglavnom i po 
ostalim ličkim selima. : 

Ni sami ne znaju, koji je uzrok tako slabom pčelarenju. Krive 
u prvom redu slabu pašu, koja je poslije košnje livada gotovo nikakova. 
Osim toga dosta je kriva i opora klima ovog kraja. Zatim se tuže, 
kako stara košnica i trnka ne može dati ni polovicu meda kao mo- 
derna, a za moderne treba više novaca, više spreme i više truda. Med 
im ne pokriva uvijek ni kućne potrebe, a o prodaji se može rijetko 
kad govoriti. Pčele juš uvijek drže, kako sami «kužu, najviše zato, 
jer su se već nekako privikli na njih. — Na pašu ih ne nose nikuda, 
jer im se trud za ono malo košnica ne isplati. Još pred dvije do tri 
godine znali su ih prenositi na pašu na obližnje bregove na morsku 
stranu, ali sada za tako malo pčela nađe se uvijek dosta paše i u sa- 
mom selu i okolici. Inače se veoma slabo brinu za ono malo pčela, koje 
imaju. Rad na njivi i svi drugi poslovi, prvo su im nego pčele. Tek 
rojenju i vađenju meda posvećuju nešto više pažnje. To je i baba 
Matija* potvrdila rekavši, da se danas pčelari mnogo manje bave 
pčelama nego nekada. Ona, koja se je sama bavila oko dvadeset go- 
dina pčelarstvom, provela je skoro pol toga vremena u pčelinjaku 
brinući se i obavljajući razne sitne poslove oko pčela. 

O gatanju u vezi s pčelarenjem uspjelo mi je veoma malo do- 
znati. Nisu o tome uopće htjeli govoriti, ograđujući se da niti ne gataju 
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niti vjeruju u takovo gatanje. Konačno nisam mogao _ odrediti, da li ti 
ljudi zbilja ne vjeruju, odnosno ne poznaju to, ili ne će o tome da pri- 
čaju. Stalno su ponavljali, kako su to gluposti, o kojima se ne isplati 
raspravljati. Jedino sam o tome nešto više doznao od babe Matije, 
koja je inače veoma razgovorljiva žena, pa kad jednom počne pričati, 
teško se je čovjek riješi. Ali mi je i ona radije o svemu di rugom htjela 
pričati, nego o gatanju rekavši, da se do toga danas veoma malo drži, 
a da se i ona ne sjeća mnogo toga nego po pričanju svojih roditelja. 

Divljih pčela ima u okolici Brušana dosta, jer je samo selo smje- 
šteno kao u neki uzani zaliv i okruženo sa svih strana šumom. Šuplja 
šumska debla puna su divljih pčela. Međutim ove se šumske pčele 
nikako ne iskorištavaju. Sada ih ne love i ne nose kući, niti vade med 
odnosno saće. Nekada, još dosta davno znali su ih nositi kući ili vaditi 
iz šupljih stabala saće. Kod prenošenja se je naročita pažnja. posve- 
ćivala matici, jer ako bi im ona pobjegla, otišao bi za njom i čitavi 
roj. Te bi šumske pčele pripadale onome, tko bi ih našao i nikada, 
kako kaže baba Matija, nije dolazilo do nikakove svađe ili rasprave 
Zbog njih. 

Pčelinjak Ivana Lisca* smješten je u blizini kuće. Na stupovima 
je podignut krović i ograđen s tri strane daskama, da se zakloni od 
vjetra. Na polovici visine između zemlje i krovića nalazi se brvno 
(deblja. daska, obično bukova), na kojemu su poslagane košnice. Pče- 
linjak je okrenut prema istoku, da ga prvi jutarnji zraci sunca oba- 
sjaju. Nad sam se je pčelinjak nadvila voćka, a i u njegovoj blizini 
nalazi se veći. broj stabala, da rojevi ne bi daleko odlazili, nego da bi 
se što bliže hvatali. Sam je pčelinjak u blizini kuće, da bi se lakše 
moglo paziti na pčele. 

Drugi pčelinjak Martina Šupera smješten je pod krov odnosno 
strehu kuće. Na brvnu smještenu na dva oveća kamena, da ne bude 
sasvim blizu zemlje, poredane su četiri trnke. Osim toga nalazi se u 
svakom pčelinjaku po nekoliko praznih košnica, ako bi slučajno us- 
trebale. Lik 

Trnka ima oblik zvona i plete se većinom od šupatovine (š šup+ 
tovine), kako ju tamo seljaci nazivaju. Kažu, da je to najbolji mate- 
rijal za pletenje trnka. To je neka vrst divlje loze, dosta slična bršlja- 
nu, a raste u velikim količinama po šumi. Kad se skine lišće, ostane 
jako tvrda i elastična stabljika, debela po prilici pol centimetra. Osim 
ovoga služi za pletenje trnka hrastovo liko, rakita' i lijeska. Od slame 
uopće ne pletu trnke. Napravi se kostur od štapića u obliku zvona, a 
onda se okolo pletu redovi lozom od šupatovine. Nekada su sami se- 
ljaci odnosno pčelari pleli trnke, dok danas kupuju gotove na sajmu 
u Gospiću. Tako napravljena trnka namaže se svježom kravljom ba- 
legom pomiješanom s lugom. 

Osim ove vrsti u upotrebi je košnica tamo nazvana uljište, dub 
ili ludra. Ludra je zapravo stariji naziv, dok se danas više upotreblja- 
va dub ili uljište. To je obični izdubeni ili već u prirodi nađen šu- 
palj panj. Pravi se ovako: ili se nađe već šupalj panj, što je u ve- 
ćini slučajeva, pa ga treba samo odrezati, ili se odrezani panj dube. 
Postavlja se onako, kako je stajao u prirodi. Dub se odozgor zatvara 
okruglom ili četverouglatom drvenom pločom, koja se naziva kapa. 

* Naveden na kraju članka kao kazivač. | 


538 





— ma nn LL = = 


——— .—— 


Kapa je na dub pričvršćena čavlima, ali sam na ribogojilištu vidio, da 
je kapa na jednom dubu pričvršćena vijcima radi lakšeg skidanja 
kod vađenja meda. Kapa je u većini slučajeva od jednog komada dr- 
veta, ali može biti i od dva. Ona mora, po mogućnosti, biti od istog 
drvcta od kojega i dub. Osim ovakovog okruglog prirodnog duba po- 
stoji i umjetni četvrtasti oblik duba. On ima oblik izdužene škrinjice, 
koje je visina obično 60—70 cent. Četiri daščice, dugačke obično 60—70 
cm., a široke 25—30 em., pribijaju se čavlima, a odozgor dođe kapa od 
istog drveta. Pukotine između kape i duba, kao i pukotine između 
pribijejih daščica kod četvrtastog duba, zamažu se balegom pomiješa- 
nom s lugom. Sad se svrdlom probuše točno po sredini duba dvije 
rupe jedna nasuprot druge i kroz njih utakne i učvrsti šipka. Okomito 
na nju u istoj visini probuše se opet dvije rupe i zatakne druga šipka. 
Tako nastane križ. Obično su takova tri križa u razmaku od 15—20 
cm:, već prema veličini odnosno visini duba. Ovi križevi služe za dr- 
žanje saća, da se ne bi otkinulo i otpalo. Oni su najčešće od ljeskova, 
ali mogu biti i od jelova drveta. Visina duba iznosi obično 60—70 em. 
Prvi roj ima obično veći odnosno viši dub, dok slijedeći rojevi imaju 
manje dubove. 

Najbolje drvo za pravljenje duba jest lipovo. Lipov dub je naj- 
bolji, jer je topao, mek i ne puca na studeni odnosno vrućini. Često se 
dubovi prave i od javorova drveta. Od hrastovine se uopće ne prave. 
Važnu ulogu igra i debljina drveta u dubu. Što je dub deblji, to je 
bolje, jer u takovom dubu ljeti pčelama nije previše toplo, a zimi im 
nije hladno. : 

Košnice obično stoje na bukovu brvnu, jer se u takovo bukovo. 
brvno teško zaleže gamad, koja tamani pčele. 


Otvor na košnici naziva se leto. Obično se na svakoj košnici na- 
lazi po jedno. Međutim na jednoj trnki zna biti i više otvora. Štapići, 
koji čine kostur trnke, ostali su produženi za jedno 1% em., pa su 
tako oko čitave trnke ostali mali otvori odnosno leta. Leto na trnki 
ima obično oblik pravokutnika,. ili trokuta ili oblik kružića (rupica, 
obično tri). 

Vrijedno je iznijeti i gatanja u vezi s tim poglavljem: — Pčelari 
obično smatraju, da je bolje, odnosno sretnije imati neparan nego pa- 
ran broj košnica. — Na Tijelovo se donese blagoslovljena grančica od 
sjenica i utakne među košnice s vjerovanjem, da će pčele bolje napre- 
dovati i da im ništa ne će moći nauditi. 

Preko zime se pčele drže na visokom zatvorenom mjestu, gdje 
nema dima. Ako je blaga zima i ako je pčelinjak dobro zatvoren, ne 
prenose se nikuda. U suši odnosno na tavanu suše, gdje se pčele 
najčešće zimi drže, košnice se poslažu na brvno kao i u pčelinjaku. 
Leta im se zatvore čičkom ili izbockanim limom, da imaju zraka, a da 
ujedno miš ne može do pčela. Ako je jaka zima, košnice se još zamo- 
taju kakvim starim krpama. : 

Pčelinja paša u onom kraju, s obzirom na godišnja doba, izmje- 
njuje se ovako. Kao prva paša dolaze drijen i javor u zajednici s pr- 
vim proljetnim cvijećem: ljubicom, visibubom i dr. Zatim dolazi li- 
vadno cvijeće, onda pelin, lipa, vrtno evijeće i konačno u jesen vrisak 
(vrijesak). Jedni drže za najbolju pašu vrisak, a drugi lipu. Stetna 
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je paša od jasena i od mane, koju pčele piju sa hrastova lišća, kad 
nema druge paše. | 

U blizini pčelinjaka nema uobičajenog korita s vodom, jer samo 
selo Brušane obiluje prirodnom vodom, odnosno ima velik broj izvora, | 
pa pčele uvijek u blizini nađu svježe vode. Pčelinjak se nalazi gotovo 
redovito u blizini đubrene jame, jer po pričanju pčelara bez tih du- 
brenih jama ne bi se mogla vršiti oplodnja kod pčela. > 

Danas, kako je spomenuto, pčele se ne nose nikuda na pašu, iako 
su se pred par godina nosile na obližnja brda na' morsku stranu. Pre- 
nošenje bi se obavljalo predvečer, kad bi se pčele smirile. Sve se košnice 
uisu prenosile nego samo slabije. Prenosili su ih sami pčelari na le- 
đima. Najprije bi košnicu odozdo čvrsto zavezali krpom i začepili leto. 
Prije su se za tu svrhu posebno tkale rijetke krpe. 

Za slabe godine, kad pčele nisu u stanju da spreme dosta meda 
za svoju zimsku prehranu, prehranjuju ih na razne načine. Najobič- 
nija prehrana je šećerom, iako šećer nije zdrav, jer od njega pčele do- 
bivaju proljev. Najbolje je hraniti ih medom. U tu svrhu namaže se 
proseni kruh medom i stavi u košnicu. Slično su ih i prije prehranji- 
vali: zamjesili bi kolač od heljde s medom, opekli ga, zamotali u pljevu 
i stavili u košnicu. 

= Pčele se obično iznose van na Blagovijest (25. ožujka), ako je li- 
jepo vrijeme. Ako nije lijepo vrijeme, iznose se obično prvi lijepi dan 
iza Blagovijesti. Najprije se košnice malo pročiste od starog zaostalog 
voska. Nekada su ih pri tom i kadili, dok danas to ne čine. Kadilo 
se je zapaljenom krpom. Činili su to smatrajući, da to pčele vole. 

Sretan dan za prenošenje pčela smatraju, kako sam već spome 
nuo, Blagovijest, i to jedino onda, ako je lijepo vedro vrijeme. 

Rojenje je obično obavljeno, t. |. završeno do Petrova. Iza toga 
vremena nema više rojenja. Rojenje i poslovi oko toga zapravo su 
najveća briga svakog pčelara. Treba paziti, gdje će se roj uhvatiti, za- 
tim skupiti ga i konačno spremiti u određenu mu košnicu. Iz jedne 
košnice mogu izići tri do četiri roja u godini. Roj od roja naziva se 
parojak ili parojče. Kao najbolji roj smatra se tamo drugi roj po 
redu. Sami pčelari pomažu ubijati pčelama one matice, koje i pčele 
progone, jer u jednom roju, kad izađe, može biti više matica, Tako 
na pr. parojak može imati 8—10 matica. Nekih posebnih sprava, kao 
pomagala kod rojenja, nema, osim krpa za kađenje i suda odnosno po- 
sude s vodom. Krpa za kađenje služi za utjerivanje, a voda za susre 
tanje roja. Jer ako se roj ne će da uhvati za obližnje grane nego pođe 
dalje, bacaju pčelari pred njega prašinu ili rukom špricaju vodom 
iz kakove posude, da se povrati i uhvati za obližnju granu. Nekada su 
za to zaustavljanje roja upotrebljavali špricaljke od bazge ili zovike. 
Isto se tako danas ne upotrebljavaju ni rojmice (trnka ili vreća u obliku 
trnke uglavljena u dulju motku, koja je na vrhu rašljasta, a služi 
za skidanje rojeva). Sad kad su se pčele uhvatile za granu, do 
lazi posao oko utjerivanja u košnicu. Za to postoji više na: 
čina. Najobičniji 1 najjednostavniji je, da se odreže grana, za koju 
su se uhvatile, skine dolje i jednostavno pčele stresu u košnicu. 
Drugi je način, da se nad granu, gdje se roj uhvati, stavi prazna trnka. 
a odozdo se pod roj potkadi. Roj se digne i sam uđe u košnicu. Pre- 
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nošenje roja s odrezane grane vrši se i ovako: Nasred stola stavi se 
dub, a ispod njega par komadića drveta, da bude malo podignut od 
stola. Isto se tako radi, ako se roj hvata u posebnu trnku, a zatim pre- 
nosi u dub, a isto se tako radilo i nekada, dok su bile u upotrebi rojmce. 
Ako su rojevi slabi, spajaju se obično po dva ili više u jedan. Prije 
samog spajanja treba pčele dobro potkaditi ili malo pošpricati octom 
ill rakijom i tako ih malo omamiti, da se ne bi međusobno klale. 

Gatanja u vezi s rojenjem: Dobro je kod rojenja zabosti nož u 
zemlju pred pčelinjakom, da bi se rojevi što niže hvatali. Kad roj 
izlazi, sjednu sve ukućankce ili bar neke golom stražnicom na zemlju, 
tuku kamenom o kamen, željezom obično bradvom o kamen i pri tom 
govore: Sidi majka, na domak majka, na travicu majka, na zemljicu 
majka! ili: Sidi majka, u kućicu majka! Pri tom im obično pčelar 
iućka. Da pčele ne bi izbole onoga, koji kod rojenja oko njih radi, do- 
bro je uzeti listić od drveta, i to s onoga mjesta, gdje se roj uhvati, i 
staviti ga u usta. Kad se pčele roje, ne smije se gledati u zrak, nego 
u zemlju, da se pčele što niže uhvate, 

Kad med sazori, t. ). kad ga ima dosta, kad je košnica teška, 
dolazi vađenje. Med se iz duba vadi na slijedeći način. Otkine 
se kapa i zapaljenom krpom potjeraju pčele u drugu za to već pri- 
pravljenu košnicu. Sad se, za tu svrhu već određenim noževima vadi 
odnosno izrezuje saće. Za to postoje dva noža. Jedan skoro sasvim 
sličan običnom nožu, a drugi vrlo sličan zidarskoj žlici samo mnogo 
uži. Istjerane pčele spoje se obično s drugom košnicom, ali ne mora 
biti tako, ili se unište. Uništavaju se polijevanjem vrelom vodom. Či- 
tav posao oko vađenja meda obavlja se podvečer, kad su sve pčele u 
košnici i kad se malo smire. Med iz trnke vadi se jednako kao iz duba 
1 pčele se jednako ili prenose u drugu trnku ili ubijaju. Prvi način 
prevladava, t. j. većinom se pčele prenose u drugu košnicu ili _spa- 
jaju s drugom košnicom. Tjeranje pčela iz trnke i ubijanje vrši se 
ovako: Trnka se stavi u vreću i pored nje se stavi grana, da vreća stoji 
raširena. Zatim se kadi i štapićem kuca po trnki, dok sve pčele ne iziđu 
van. Pčele, koje iziđu van kao i one koje se uhvate za granu, stresu se 
i potaru vrelom vodom. Pčele se uništavaju i na drugi način. Trnka 
se dobro strese nad zapaljenom slamom, da bi pčele popadale u vatru. 
Zatim se isto kao i kod. duba izrezuje saće. 

Prenošenje pčela iz pune trnke u praznu vršilo se je nekad, a i 
danas se gdjegdje vrši na slijedeći način: Nasuprot pune trnke stavi 
še prazna, tako da im donji otvoreni dijelovi gledaju jedan u drugi. 
Zatim se obadvije u tom položaju zamotaju u plahtu. Sad se po punoj 
trnki kuca štapićem, a može se i potkaditi, dok sve pčele ne prijeđu u 
praznu trnku. Trnke se odmotaju, iz jedne se vadi med, a druga ide 
na svoje mjesto u pčelinjaku. Za dobre godine mogu pčele ponovo na- 
puniti trnku odnosno dub medom i voskom za desetak dana. Izva- 
đeno saće stavi se u posudu na vatru, da zakuha, a onda se cijedi. Cijedi 
se kroz sito, krpu ili limenu ojediljku. Zaostalo prazno saće metne se 
u vodu i ostavi jedno pol dana da stoji, da bi iz njega izišlo još ono 
malo meda, koji se nije mogao sasvim iscijediti. Voda, u kojoj j je stajalo 
saće, pije se kao piće, i tamo ga nazivaju šerbet, — Sada se saće metne 
u, Pešudu nA. vatru, da omekša, a. onda se cijedi. Samo cijeđenje vrši 
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se na slijedeći - način. Rastopljeno saće stavi se u vrećicu od posebno 
za to rijetko tkanoga platna, a zatim se na stolu ili dasci gnječi po 
vrećici drvenim valjkom ili običnom pivskom bocom. lscijeđeni vosak 
curi sa daske odnosno stola u posudu s hladnom vodom, gdje dobije 
poput sira okrugao oblik, i sad se ili upotrebljava ili prodaje. Među- 
tim ga obično ,za prodaju miješaju s lojem, da ga bude više, iako mu 
je tim kvaliteta slabija. ' 

Pčelinje bolesti. — Za vlažnih godina često se pčele ometiljaju. 
Ugibaju često i od proljeva, koji najčešće dobivaju zimi za slabih 
godina, kad ih pčelari hrane šećerom. Pr tako dobivaju često proljev 
i od mane. Zatim dolazi još jedna bolest, čijeg uzročnika zapravo ni 
ne poznaju, ali misle, da dolazi od jedne vrsti paše. Kod te bolesti 
pčele dobiju na leđima nekakvu crvenu točkicu i naskoro zatim ugi- 
baju. | | | 

Mirisi. — Pčele ne vole miris po znoju i luku, dok veoma vole 
miris duhana, kada, octike i rakije. 

Pčelinji neprijatelji. — Medvjed je u ovim krajevima rjeđi ne- 
prijatelj pčela. Glavni su im neprijatelji miševi, i to naročito zimi, 
zatim mravi, pauci, žgarice, ose i od ptica sjenice. Od pauka se pčele 
najteže brane dok za obranu od druge gamadi donose često smolu od 
drveta i obljepljuju njome podnožje oko košnice naročito oko leta, da 
gamad ne može ući nego se za nju zalijepi. Pčelari, da bi obranili 
pčele od gamadi, posipaju prostor oko košnice pa i nju samu lugom, 
koji ubija gamad, ali po njihovu pričanju škodi malo i samim pčelama, 
jer im otpadaju od njega krila. 

Još neke gatke odnosno vračanja. — Kuća, koja ima pčele, smatra 
se naročito sretnom, i zbog si postoji neko poštivanje prema pče- 
lama. Kad na pr. pčela ugine, kaže se, da je umrla. Zatim grjehota je 
ubiti pčelu i t. d. Neke se pčele smatraju naročito sretnim, i to igra 
veliku ulogu naročito kod ljudi, koji se počinju baviti pčelama odnosno, 
kako tamo kažu, koji zameću pčele. Onaj, koji ih zameće, treba imati 
ba»: jednu košnicu tih sretnih pčela, a to su ili nađene ili darovane ili 
pak ukradene. Samo onaj, komu su darovane pčele, mora na onom 
mjestu, gdje mu je bila darovana košnica, ostaviti sretan novac ili ka- 
kav bilo komadić srebra. Treba, kako tamo kažu, posrebriti ono misto, 
da onaj, koji ih je darovao, ne bi imao štete od toga. — Sreće u pče 
lama nemaju zli ljudi, naročito bogopsovci. 

Jela od meda. — Med se najčešće upotrebljava kao lijek, dok 
nekih posebnih jela od meda zapravo i nema. Med se često upotreblja- 
va namjesto šećera u čaju ili mlijeku. Osim toga je neophodno po 
irebno jelo o velikim blagdanima kao o Božiću, Novoj Godini i Uskrsu 
U te dane mora svaka kuća imati meda da njime: počasti goste od- 
nosno prijatelje čestitare. U te velike dane i rakija se malo zamedi 
da bude bolja i ukusnija. Glavno piće od meda je šerbet, kako ga tamo 
nazivaju. Pravi se uvijek u ono doba kad se vadi med, jer se za njega 
upotrebljavaju ponajviše oni ostaci koji ostanu u posudama kod va: 
đenja meda. U isejeđenom saću ostane još uvijek malo meda, koji u 
vodi, u kojoj saće stoji poslije cijeđenja meda, izađe van. Ta voda, kao 
i ona dobivena ispiranjem suđa, koje je služilo kod vađenja meda, 
prokuha se i doda još prije obično malo čistog meda. Zatim: se izlije 
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u posude, obično boce, čvrsto zatvori i ostavi jedno 15—20 dana sta- 
jati. Poslije toga već se može piti, iako je bolje čim dulje stoji. 

Med i vosak kao lijek. — Med. se najčešće upotrebljava kao 
lijek protiv groznice i nazeba. Skuha se lipov čaj, i u njega stavi žlica 
meda. Ili se žlica meda stavi u mlijeko, zakuha i daje bolesniku piti. 
— Med ie dobar lijek za one, koji boluju od sušice ili općenito za sve 
one, koji su slabi na plućima. Ti moraju svako jutro natašte uzeti 
jednu ili dvije žlice meda. — Da čir što prije sazori i provali se, dobro 
je krpu namazati medom i priviti na čir. — Med je dobar lijek za 
nervozne ljude i za one, koji ne mogu noću spavati. Ti moraju uvečer 
prije spavanja uzeti žlicu meda. — Med je veoma dobar lijek protiv 
kašlja. Uzima se isto kao i kod groznice u čaju ili mlijeku, a može se 
uzimati i sam. — Protiv grčeva, odnosno bolova u želucu, dobro je jesti 
med u saću. — Protiv velike žeđi dobro je piti zameđenu rakiju ili u 
vodi razmućeni med. — Za bolji tek dobro je uvečer prije spavanja 
pojesti žlicu meda pomiješanog s maslom ili samog meda. 

Svi ovi lijekovi imaju iskustvom dokazanu vrijednost i ne te- 
melje se na praznovjerju i gatanju kao u drugim slučajevima. 

Podatke zabilježio po pripovijedanju gostioničara s ribogojilišta, 
koji se inače bavi modernim pčelarstvom, dalje po pričanju Ivana 
Lisca i Martina Šupera, koji pčelare na stari način i od babe 
Matije Lisac, koja se negda i sama bavila pčelarenjem. - 
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KATARINA s. BOGOLJUBA KAJIC 
MAGIJA U PČELARSTVU 


Pčelinjak . 

| Pa narodnom vjerovanju svaka nova građevina traži žrtvu, pa 
i pčelinjak. Ovdje, kao i kod ostalih gradnja, a pogotovo zgrada za 
stanovanje, prednost imaju žrtve živih životinja. Tako u Bosni (Za- 
brđe) drže, da onaj, koji hoće da mu pčelarstvo uspijeva, mora u te- 
melje pčelinjaka, upravo pod košnice, zakopati živog ježa i odojče, 
koje još sisa. Osim toga mora svrdlom izvrtati rupu u okviru kućnih 
vrata i to u blizini baglame i u nju staviti živu pčelu a potom rupicu 
zatvoriti voskom. U vrijeme rojenja treba uhvatiti još jednu pčelu i 
staviti je u istu rupicu, da se sprijeći bježanje pčela. (4, 5).* A neke 
narodne pjesme i priče spominju čak i ljudske žrtve, kao potrebne 
da se posao, gradnja, s uspjehom dovrši. U Župi više Konjica (Her- 
ceg.) pčelari zakopaju u pčelinjak ruku ili glavu nezakonita djeteta, 
da im pčele bolje napreduju. (9). Pripovijeda se u Donjim Andrijev- 
cima, da je neki djed hostiju zakopao pred pčelinjak, da mu pčele ne. 
uteknu. (7). 

I pletenje košnica ne može biti bez gatanja, a počinje sa vrha 
košnice sa pet struka (mora biti neparni broj struka). Poslije se pri- 
dijeva po volji, ali tako da opet ostane neparni broj. (9). U Loboru 
se križno drvo u košnici načini od križa sa groba, u kojem je zakopan 
čisti mladenac, zato da im pčelac bude stalan. (16). 


Sticanje t napredak pčela 


Bar jednu košnicu sretnih pčela mora imati onaj, koji zameće 
pčele. Na raznim stranama vladaju različita, često oprečna mišljenja 
o tome, koje su pčele najsretnije. U glavnom su to nađene, darovane, 
ukradene, rjeđe kupljene košnice. Ali da se što bolje osigura uspjeh 
u pčelarstvu, obično se uzimaju za početak sve tri vrste sretnih pčela. 

U Poljicima i u Gospiću nađene pčele su najsretnije, u Gornjim 
Poljicima darovane su najbolje. (11, 15). Iza nađenih pčela ovdje drže 
uhvaćene u lijetu za najsretnije. Pri tom se na njih baci kapa ili što 
bilo od haljina. Ali za dobar napredak pčela najbolje je jedan roj ku- 
piti, drugi naći, a treći ukrasti. (15). To isto vrijedi za Seget s tom 
razlikom, da je ukradena košnica najsretnija. (21). U Hercegovini 
drže kao najsigurnije za uspjeh u pčelarenju jednu košnicu ukrasti, 
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drugu kupiti, a treću dobiti na poklon. (9). Isto vrijedi i za Za- 
ostrog. (17). 

Kako je 'već spomenuto, u Gospiću drže nađene pčele za naj- 
sretnije. Tko nađe pčele, mora tri puta reći: Ja našao vas, vi našli 
mene, i pri tom mora gledati u zemlju, da mu se pčele smire i idu 
od ruke, a ako bude gledao u nebo, one će mu pobjeći. Međutim nisu 
ni sve nađene pčele sretne, nego samo one, koje se nađu od mlađaka 
do uštapa, to jest, dok mjesec raste. Nađene pčele treba nositi kući šu- 
teći i ravnim putem, jer ih nije dobro nositi oko tuđih ognjišta, to 
jest obilaziti s njima oko kuća. Moraju se prenositi po mjesečini, a 
nipošto po danu ili po tamnoj noći. Kad su napokon stigle kući, treba 
ih pronijeti tri puta oko kuće ili pčelinjaka od istoka prema zapadu 
i pri tom tri puta izgovoriti: Koliko koraka oko kuće, toliko godina 
do škrape. Najstarija žena u kući otvori zatim badžu i vikne: Medo, 
tebi prazno duplje. a tebi, majo, čvrsta kuću! (11). Tko nađe pčele 
u šumi u kakvom starom drvetu, ureže u to drvo znak križa s uvje- 
renjem da u pčele više nitko ne će dirati, jer po vjerovanju u okolini 
Siska svaki će umrijeti, tko dirne u čelca, koji je znakom križa obi- 
.lježen. (22). U Gospiću tko nađe pčele, mora pogledati na sve četiri 
strane, da vidi gleda li ga tko. Ako ga je tko opazio, neka bježi i go- 
vori: Majo, ne vidjeh te, a opazi li on koga, neka se sakrije. (11). 

U Bosni, Hercegovini i Lici običaj je, da onaj, koji dobije na | 
poklon košnicu s pčelama, stavi na ono mjesto, gdje je košnica sta- 
.Jala, srebren novac ili kakav bilo komadić srebra (24), ili da na to 
mjesto baci kakav god novac (6, 9), da darovatelj ne hi trpio štete. 

Ukradene pčele nose sreću onome, koji ih je ukrao, dok onaj. 
komu je ukradena makar samo jedna košnica, više u pčelama nema 
niti sreće niti od njih koristi. U Gospiću drže, da je u tom slučaju 
najbolje i ostale pčelce uništiti, pa b;lo ih + 100. (11), dok pčelari iz 
okoline Siska moraju ostale košnice porazmjestiti po pčelinjaku (22). 
Da zaštite pčele od kradljivaca, u Torčecu odsijeku na Sv. Jurja zmiji 
glavu, zakopaju je u zemlju, u koju posiju tri zrna konoplje. Konoplju, 
kad izraste, uredi i isprede djevojčica, koja još nije navršila sedam 
godina. Od te pređe ispletu dretvu i objese nad vrata pčelinjaka (23). 
A _u Gospiću uoči Jurjeva zakopaju pred prag pčelinjaka tri pčele 
i pometinu od kuje, da pčelama po noći ne može nitko doći. (11). 

Kupljene a neplaćene pčele također su sretne. (11). Pčele nije 
dobro prodavati. One se ne smiju ni kupovati ni prodavati za novac, 
-'Dego samo u zamjenu za srebren novac, bijelo žito ili što drugo u na- 
“ ravi, na pr. grožđe, drva i t. d. (11, 13). Tko je prodao pčelca a nije 
dobio ni novaca ni žita. ne smije na njegovo mjesto staviti drugu 
košnicu. (11). Tko je kupio pčelca a nije ga platio, mora ga na Badnjak 
u ponoći obaći, pa ako bude čuo matičin glas, neka ga odmah sutra u 
zoru plati: sko ne čuje matice, onda nikom ništa. (11). Sreće ne će 
imati u pčelama, tko mijenja pčele makar i za žito, naprotiv onaj, 
koji daje žito za pčele, ne će se kajati, pčele će mu ići od ruke. (22). 

Pčelari po selima uz rijeku Savu ne vole prodavati pčele gore 
— uz tok Save, jer drže, da onda u pčelama ne će imati sreće, a na- 
protiv neobičnu sreću očekuju, ako ih prodaju niže — niz tok rijeke. 
Naprotiv u selima oko Kupe ne smiju prodavati na suprotnu stranu ri- 
jeke. (22). 
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Uopće rašireno je vjerovanje ne. samo kod naših pčelara nego 
i drugdje, na pr. u Njemačkoj, da prodaja, poklon, zamjena i krađa 
pčela donosi nesreću onome, koji daje pčele ili kome su ukradene, a 
neobičnu sreću drugoj stranki. Mislim, da je tome uzrok nedostatak 
pažnje 1 poštovanja prema pčelama, koje smatraju višim stvorenjima, 
skoro svetim životinjama, radi njihove organizacije, marljivosti i po- 
slovičnog seksualiteta. 

Da pčele što bolje napreduju, pčelari iz okolice Siska iza ispo- 
vijedi i pričesti donesu i stave hostiju na izlaz jedne košnice, ili se 
iza ispovijedi i pričesti žure kući i u svako leto samo puhnu. (22). U 
Bosni i Hercegovini vjeruju, da je dobro za pčele držati u pčelinjaku 
topovsko đu(n)le ili kantarsko jaje. (9). Budući da su to željezni pred- 
meti, sigurno im pripisuju apotropajsku moć. Među košnice stavljaju 
konjske đemove (žvale) ili kakav stari đem pronesu oko pčelinjaka, 
a zatim stave. pod kaptar (kapa na košnici), 1 to s uvjerenjem, da je 
dobro za pčele. (9). 

Da bude meda kao leda, u pčelinjak se stavlja komad prvog 
leda. (2). Da bo boiša sreća, posveti se blagoslovljenom vedom novo 
mjesto kod premještanja košnica (23), a kad se ubijaju pčele, med se 
dijeli među rodbinu, i svaki se prolaznik ponudi medom i u uhom (23). 

ZA sreću i napredak u pčelama na Badnjak se mažu kućne 
grede i vrata s tijestom božićnog peciva (3), jede se med i češnjak 
(22), a košnice se pronose kroz verige. (19). Božićna slama, kojoj 
pripisuju oplođivajuću snagu, veže se na košnice. (2). Da pčele što 
bolje napreduju, stavljaju se poslije Uskrsa u pčelinjak ljeskove šibe, 
koje su na Cvijetnicu, Vel. Srijedu, Četvrtak i Petak nošene u crkvu. 
(14). A grane blagoslovljene na! Cvjetnicu (2) i Tijelovo (24) zatiču 
se na košnice, da pčele bolje napreduju i da im ništa ne naudi. Uopće 
na velike svece dobro je posuti pčele prahom i govoriti: Kako proha 
rodi, onako 1 pčele rađale! (9). 

Ako pčele ne nose dosta meda, pišu se zapisi, što spominje fra 
Frano Jukić u pripovijesti Čudotvorni Bošnjak. (10). Da 
pčelci ne ginu, stavlja se uz čelinjak posuda s vodom, u koju se često 
ljeti dolijeva sv. voda. (13). ' a 

Od straha, da mu iz kuće ne iznesu sreću i napredak pčela, pče- 
lar ne će nikome dati u kući stvar, koju mu traže u zajam, nego je 
iznese pred kuću i tamo preda. (5). 

Pčelari ne vole i ne daju, da im se pčele broje, a sami će malo kad 
reći pravi broj košnica, jer drže, da to nije dobro 'za pčele, ili od 
straha, da se ne bi tko začudio, a zaboravio reći mašala, mašala! ili ne 
budi uroka! (9, 11). Nadalje vjeruju, da je bolje i sretnije imati lihi 
(neparni) broj košnica. (24. 9). Izgleda, da je u pčelarskoj magiji ne- 
parni broj sretan, jer i kod pletenja košnica mora se početi i nastaviti 
plesti s lihim brojem struka. | 

Rojenje | 

Rojevi su vrlo velika briga za pčelara. Mnogi stariji pčelari do 
rojenja pravo i ne zalaze u pčelinjak. Stoga nije čudo, da je magija 
s obzirom na rojeve vrlo obilna. Ima cijeli niz različitih čina, koji po- 
najviše pripadaju analognoj magiji, da rojevi ne pobjegnu, da se na 
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niskom i zgodnom mjestu zaustave. Stvari, kojima se proivode kružna 
kretanja, stavljaju se također u pčelinjak, da rojevi ne bježe, nego da 
oko kuće odnosno pčelinjaka kruže. Zato se vrlo često nađu u pčelar- 
skoj magiji: vreteno, motovilo, svrdlo, ražanj, žbica mlinskog kola. 
(2). Na Badnjak na veče zabode se svrdao u pčelinjak i ostavi do 
Nove Godine. (2). Po Bosni je obično pred svakim pčelinjakom za- 
sađeno u drvo, u koje se zavrti burgija (svrdlo). Kad izleti koji roj, pče- 
lar uvijek zavrne malo burgiju, da se roj što bliže zaustavi. (9). U 
Hercegovini u istu svrhu bace burgiju za prvim rojem, pa gdje ona 
pane, ondje je zabiju u zemlju. (9). Ili, da rojevi ne bježe, obilazi se 
oko pčelinjaka s kantarom, kojemu se raspuste kuke, dok se obilazi, 
i to na Jurjevo prije sunca. 


Da roj daleko ne odleti, u Brebrovcu kraj Siska mora pčelar 
gledati na roj kroz zatvorene šake tako dugo, dok ne sjedne, jer vje- 
ruju, da pčele ne će dalje ići od onoga mjesta, što može pogled zahva- 
titi kroz šake. (22). Moguće da je isti razlog i slijedećem običaju u selu 
Žirčići (Sisak). Tu pčelar, ako se roj dugo ne spušta, skine gaće ili 
košulju, pa kroz nogavicu odnosno rukav gleda na roj. Ako se žensko 
brine za rojeve, što je u okolini Siska običnije, skine švabicu — ko- 
šulju pa gleda kroz njezin rukav. (22). Običaj magijskog karaktera, 
da se skine komad odjeće pa kroz njega gleda, raširen: je i po Bosni 
i slavonskoj Posavini. Po Bosni mnogi pčelari, da spriječe, da se roj 
visoko ne digne i da ne pobjegne, svuku košulju pa kroz rukav gle- 
daju za rojem, a pojedinci tu hvataju tuđe rojeve tako, da onaj, tko 

rvi opazi roj, bio to muško ili žensko, skine gaće i pogleda na roj 
kroz nogavicu. (9). A u Donjim Andrijevcima (slav. Posavina) pčelar 
skine košulju, preokrene rukav i sjedeći na zemlji gleda kroz njega 
za rojem i na taj ga način želi prisiliti, da i on sjedne. Često zapo- 
vijedi i ženama: Skidajte, žene, oplećke, sjedajte i gledajte kroz rukav 
za čelcem, da ga ustavimo! (7). 

Kod nas je općenito raširen običaj, da se za vrijeme rojenja 
sjeda na zemlju ili se na roj zemlja baca sa očitom namjerom, da se 
roj spusti što bliže zemlji. Negdje sjeda sam pčelar (5), a negdje sva 
(11, 24), ili bar neke (7, 24) ukućanke. U većini slučajeva sjesti se ne 
smije na haljine (5, 9, I1, 22, 24), jer već debljina odijela znači veću 
visinu; na koju bi se roj mogao uhvatiti. Također je dobro zabosti nož 
u zemlju pred pčelinjakom (22, 24). Na roj se baca prašina (24), pi- 
jesak (9, 18), zemlja (9, 18, 22, 23); negdje uzimaju zemlju, koju kr- 
tica iskopa (7, 22). Sjedeći na zemlji baca se na roj zemlja (5), udara 
kamenom o kamen (11, 24), željezom o kamen (24), zvoni ključevima 
(22), lupa i škropi vodom (23). fućka (22) i vdredđenim izrekama moli se 
matica da i ona sjedne (24). U Bosni se mora čučati i na roj zemlju 
bacati, jer će po njihovu vjerovanju tada same pčele doletjeti u košnicu, 
jer ako se ne čuči, one će odletjeti (5); ili se pane zemlji i drži serukama 
za zemlju, da pčele što prije padnu zemlji. (9). Kad se roj strese u 
košnicu, ona se neko vrijeme ostavi na tom mjestu, pokrije bijelim 
iankim platnom (čemberom) (9), negdje naprotiv tamnim (15), a ozgo 
se na košnicu stavi kamenčić (9) ili gruda zemlje (7), da pčelac ostane 
u košnici. 
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Da se roj što niže uhvati, ne smije se za vrijeme rojenja gledati 
u zrak, nego u zemlju, jer kažu, što se više gleda, da će roj sve na 
više letiti. (9, 24). I to je jedan općenitiji propis kod pčelarske ma-: 
gije. Kako smo vidjeli, on vrijedi i kad se nađe roj, da se smiri i ne 
pobjegne. (11). | : 

a se rojevi što: niže spuste, ne smije se nadalje na ponoćki 
sjesti u klupu nego se mora klečati na rupcu, a muški na kakvom 
starom šeširu, koji u tu svrhu ponesu u crkvu. (22). Kad se vrate 
kući sa ponoćke, bace na slamu muški šešire, a žene rupce, isvi ukućani 
zatim jedu sjedeći na podu odnosno na božićnoj slami. Nitko ne smije 
ni tu sjesti na haljine. (22). Svi čestitari na Božić moraju također ba- 
citi šešir na slamu u kući, u kojoj se drže pčele. (22). Radi istoga raz- 
lega ne smije se. kad roj izleti, onuda hodati (9) ili uspravno stajati. (9). 

Da roj ne pobjegne i da nisko sjedne, zvone u željezo, pa bilo 
to motika, srp ili što drugo (22), kleplu ključem, kosom ili čim dru- 
gim o komad željeza, najčešće o široučku, sve dok se roj ne spusti. (8, 
16). Negdje pucaju jedanput, dvaput pa i triput, vjerujući da nakon 
treće pucnjave roj mora sjesti. Na roj se štrea voda (7, 9, 21, 22, 24), 
au Sisku ga polijevaju vodom iz malih lončića (22); uzimaju klin 
s točka i ključ, kojima se na Blagovijest puštaju pčele, ili mašicd i 
strugalo iz naćava, pa udaraju jedno o drugo. (3). i : 

Kad roj uzleti, treba na njega bacati klobuk, jaketu, hajinu: (Vrb- 
nik na Krku). (18). Mnogi bacaju preko roja pas, ključ, konopac na 
Kojem se je netko objesio ili komad vjenčane odjeće (2), a u okolini 
Siska žene bacaju poculicu. (22). Preko prvog roja u godini treba 
prebaciti mašu, da se rojevi brže hvataju. (9). U Banatu jedna dje- 
vojka u kući, u kojoj se drže pčele, oprede o Božiću konac, .zamota 
ga oko sebe zajedno s pojasom i tako jednu noć prospava, zatim taj 
konac i pojas spremi do rojenja i tada to baci u zrak. 

U pčelarskoj magiji važnu ulogu imaju i razne izreke. više ili 
tanje u prozi, koje se propisno moraju izgovarati pri raznim činima. 
Tako je dosta raširen običaj, da se kod rojenja moli maticu da sjedne. 
U Brušanima dok pčelar fućka, žene govore: Sidi majko, na domak 
majko, na travicu majko, na zemljicu majko! (24), Slično i u Bosni. 
(9). U Hercegovini, kad se roj stresa u košnicu, neprestano se po- 
navljaju riječi: Sjedi majko, sjedoh ja, sjedi mati međena! ili na 
ljubicu. majčice, hajde u kuću majčice, sjedi majčice! (9). U Polji- 
cima za hvatanja rojeva, pčelar stavi među dlane kiticu ljubica, huče 
u njih i kroz kube cijedi: ću! ću! ću! (15), ili se matica moli rječima 
sličnim naprijed spomenutim. (15). 

. U Samoboru uzme pčelar šibu, koja je blagoslovljena na Cvjet- 
nicu, priveže na nju bič ili samo špagu i mahne k sebi tri puta go- 
Voreći: Se ste čele moje s osvjedočenjem, da će se roj spustiti blizu 
njega 1 nisko. (13). Ako pčele ne mogu letjeti u rojevima, dobro je 
otkinuti tri ljeskove šibe, i to prije sunca, pa s njima u jutro potjerati 
ovce, a zatim s tim šibama taknuti košnice. (5). Ovaj slučaj pripada 
kontagioznoj magiji. 

Osim ukućana nitko drugi ne smije gledati, kad se pčele roje. 
Roju se, kao i uopće pčelama, ne smije čuditi. Ako se ipak tko za- 
ćudi, a da ne doda: Ne budi mu uroka, treba dodati: Auu! Gle čuda, 
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da mu se bezjaci čude! ili što slično, a pri tom tri puta pljuenuti, kako 
se pljuca, kad se na prst opeče. (11). Susjedu se može najviše osvetiti, 
da mu se začudi roju. (11). 

Ako se roj spusti na voćku, treba namočiti macu (Palmkatzchen) 
u mlijeko i vodu za tijesto (Backwasser) i poškropiti košnicu, koja 
je pripravljena za taj roj. (5). U Lupoglavu kade mjesto, na kojem se 
je roj uhvatio, da se pčele više ne hvataju na granama nego da ostanu 
u košnici. (8). Neki pčelari ne brinu se za rojeve, koji sjednu izvan 
dvorišta, jer da takvi rojevi nemaju sreće. (22). 

Onaj, koji se bavi oko rojeva, ne smije, dok roj ne sjedne, s nikim 
ni riječi progovoriti (22) ili mora govoriti tiho i običnim glasom. (11). 
Magična šutnja javlja se češće u pčelarskoj magiji. (1, 11, 22). Ona je 
propisna i kad se nađeni .roj nosi kući (11). Mir i tišina uopće po- 
trebna je, po narodnom vjerovanju, pčelama, pa se na to pazi i kod 
postavljanja pčelinjaka. 

Da bi se pčele rano i rado rojile, u Samoboru nose na ponoćku žita 
u platnenoj torbici. Poslije ponoćke ide se ravno u pčelinjak, tri 
puta šakom zagrabi žita i baci po košnicama govoreći: Ja sam mislil, 
da vi spite, a vt se rojite. Preostatak žita bace pod košnice. (13). 

Kad pčelar na Blagovijest pusti pčele, okrene leđa pčelinjaku, 
a se i između nogu gleda ono mjesto, gdje želi da se roj zausta- 
vl. (5 

Upotreba meda, rastopljenog šećera, sirutke, kiselog mlijeka i 
nekih jako mirišljivih biljki kao_ matičnjaka, kadulje, ljubice, vra- 
tića, kojima se mažu košnice, prije nego se roj u njih strese, mnogo 
je vjerojatnije, da je iskustvo, a ne magija. Nadalje u pčelarstvu, 0so- 
bito : doba rojenja, važnu ulogu“ ima i balega, kojom kade košnicu 
i pčele. 


Vračanja protiv tuđice 


Tuđica često puta zadaje pčelaru mnogo brige. Da je jednom 
zauvijek otjera od svojih košnica, uzme pčelar s napadnute košnice 
balege pa je baci na tuđicu. (9). U magiji se češće protiv neprijatelja, 
da ga se uništi, upotrebljavaju odbačene stvari ili što bilo, što ozna- 
čuje neko zapostavljanje i prezir protiv neprijatelja, da se uništi 
(1). Tako i pčelar sveže oko vrata jednoj od napadača nit konca, ko- 
ji je švelja ili tkalja kod osla odbacila. (5). Drugi opet uzimaju sa 
groblja komad busena, i to s najnovijeg groba, razmrve ga u prašinu 
i Dospu s njom tuđice, (9). 

Na Badnjak odnese pčelar malo dijete, ako ga ima, u pčelinjak, 
digne mu košuljicu i udara njime o svaku košnicu govoreći: Ne 
jela vas tuđica, van moga djeteta strašnjica. (5). Zatim uzme ma- 
šice i lanac s ognjišta i zakopa ih u mravinjak. U zoru ih iskopa, od- 
nese kući, s njima pokuca na svaku košnicu i govori: Sto noćas otki- 
nuli mravi od moje maše i veriga, to i ove godine otkinula tuđica, 
coprnjica 1 svaka druga napast od mojije pčela. (9, 9 

Za proljeće se ostavljaju rojevi, koji se puste u utorak, petak 
i nedjelju, jer na njih ne smije navaljivati tudica. (9). 

Pčelari vjeruju, da neki od njih znaju svoje pčele poslati u tuđe 
pčelinjake, da pčele unište, a med njima prenesu. To rade na slije- 
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deći način: U proljeće odrežu ljeskovu mladicu, ljetorast, samoniklu, 
izrežu joj koru u obliku spirale i potejraju njom volove, kad pođu 
u polje vući prvu brazdu. Pri tom moraju brižno paziti, da taj ljetorast 
ne bi iznenada pustili na tlo, nego kad jedu ili pune lulu, treba ga sta- 
viti na zatiljak za ovratnik. Kad se na večer vrate kući, mladicu stave u 
pčelinjak na košnice do onoga dana, kad budu htjeli pčele slati u 
krađu. Tada je uzmu, udaraju njom po košnicama 1 govore: Ajte mi 
prinesti sav med (i pčele — ako žele) tog # tog u tom t u tom selu. I 
pčele, po njihovu vjerovanju, u najkraćem roku sve prenesu. Da 
prekinu taj posao včela, povuku debljim krajem mladice preko košni- 
ca govoreći; Ne idite više, dosta je, i pčele se u isti čas smire i ne idu 
-više u pljačku. (5). 


Vračanja protiv međusobnoga umištavanja + bježanja 


Više puta počnu pčele jednog gospodara međusobno ratovati. 
Da ih spriječe u tom međusobnom uništavanju, pčelari ih kade cr- 
nom ovčjom vunom i tamjanom (5) ili sa nešto dlaka iz repa uginula 
konja, a oplete se od tih dlaka i komad konopca, koji se drži u pčelinja- 
ku. (9). U Hercegovini (Čopi, dolina Neretve) zabodu makaze jednim 
nožem u zemlju, a drugi ostave slobodan. (9). 

Da spriječi bježanje pčela u Blagaju, pčelar pusti gaće na jednu 
nogu i tako obađe pčelinjak. (9). U Nevesinju sade ispred košnica 
travu oman, jer drže, da ona čuva pčele da ne bježe. (6). A u Samo- 
boru se boje, da će pčele otići i da se ne će rdtati, ako se na njih 
gleda ispod ruke t. J. da se rukom zastru oči od svijetla. (13). Pripo- 
vijeda se, da je neki djed u Donjim Andrijevcima zakopao hostiju 
pred pčelinjak, da mu pčele ne uteku. (7). A kod gradnje pčelinjaka, 
kako je već spomenuto, izvrti se rupica u okviru kućnih vrata i u nju 
stavi najprije jedna pčela, a za vrijeme rojenja druga, da pčele ne 
bježe. Badnjak se izvrti, a uoči sv. Jurja stavlja se na pčelinjak 
svrdao, da pčele ne bježe nego da kruže oko pčelinjaka. (3). 


Zaštita pčela 
a) Protiv uroka 


Znak pažnje i poštivanja pčela jest briga, da se zaštite u pr- 
vom redu od zlih očiju, odnosno uroka, zatim od neprijatelja iz ži- 
votinjskog carstva, a i od ostalih nedaća. | 

Protiv uroka natiče se na kolac, objesi kraj pčelinjaka ili mu 
se na krov stavlja konjska (2, 6, 9, 22), govedja (29), ovnujska (6), 
rjeđe koja druga lubanja (6) ili bilo kakva kost (22), gdjegdje 1 kakva 
stara lončina. (9). Često se nađe i čuvarkuća (Sempervirum tectorum 
L.), koja je, kako kažu, zato tu, da se stranac ne čudi pčelama, već njojzi, 
kako raste na ploči bez zemlje. (9). I indijska smokva (Opuntia Ficus 
indica) sadi se u blizini pčelinjaka, da se odvrati pogled zlih očiju 
(9). U Segetu u opasnosti od uroka baci € rožina. (21). Protiv uroka 
dobra je za pčele i tisovina, pa se od nje rado prave košnice. (9). U 
Hercegovini naročito »Turci« vole tisove dubine. 

Protiv uroka i vještica, u Gospiću, uoči Jurjeva pribiju na 
vjenčanicu i na prvi do vrata rožnik od pčelinjaka komadić obješe- 
njačkog ruha. (11). 


7I 


bJ 


Pčele su od uroka jako slabe, zato pčelari nedaju oko njih trčka- 
rati, ogledati ih i dizati. (9). Zbog istog razloga nikada ne kazuju 
pravi broj košnica, kako je već spomenuto. 


b) Od štetočina 


Da miši ne grizu saća, treba staviti čijem god novorođenčetu, 
kada prvi put dođe u kuću, u povoj ili pelenice jaje i soli, ali se mora 
paziti, da to ne opazi svatko. (11). 

Ako noseća žena zamoli meda ili voska, treba joj dati, jer ćeš 
inače dobiti na oko jačmenac, a ose će činiti štetu po košnica-- 
ma. (11). | 

Od Božića do Bogojavljenja prelje ne smiju presti u kući koja 
drži pčele, da ih očuvaju od crva, zvanog prelka, koji napadaju 
pčele i uništavaju med i saće. Ako ipak tko dođe presti u takovu kuću, 
onda joj netko od ukućana zapali dio kudjelje, jer onda pčelama ne | 
će nauditi. Ako prelja dođe, dok ukućani jedu, u Stružeu kraj Siska, 
domaćin joj kaže: Nemoj presti, dok jedemo. Ona odgovori: Ne ću 
presti, jer imate čelce, pa bi mogle prelke k njima doći. Domaćin joj 
kojiput dozvoli da prede riječima: Ajde, ajde predi da nebuš dangu- 
bila, 1 dok to govori, podigne na jednom ćošku stola stolnjak na 
stol. (22). | 

Obrana pčelara. Da pčele ne izbodu onoga, koji oko njih 
radi kod rojenja, dobro je uzeti u zube listić (24), ili tri listića (13) 
s drveta, na koji se je roj spustio. 

Nanošenje štete tuđim pčelama. Tko hoće da tuđim 
pčelama štetu nanese, treba samo na dotični pčelinjak staviti mr- 
tvačku glavu (9), ili mu se začuditi roju. (11). 

Za slijedećih par slučajeva pčelarske magije nisam u literaturi 
našla, u koju ih svrhu narod upotrebljava: 

Nekoji pčelari drže u pčelinjaku vučju lubanju ili zub ili od 
vučje kože odrezanu gubicu. (5). To bi mogli shvatiti kao želju da 
im pčele budu jake, srčane, ukratko, da dobiju nešto od vučje naravi. 
U Poljskoj drže, da pčele, koje prođu kroz vučje ždrijelo, budu ne 
obično jake. (1). 

Komadić drveta ili zida, u koje je grom udario, stavlja se ta- 
kođer u pčelinjak. (5). U Njemačkoj se vješa u bašči grančica hra- 
sta, u koji je grom udario, da brani pčelama bježanje preko plota. (1). 

Stari pčelari u Bosni običavali su preko zime unositi pčele u 
kuću odnosno na tavan. Cijeli onaj dan, kad su se pčele unosile ili 
iznosile, nitko nije smio ići od kuće niti kome šta posuditi. Čobane bi 
otjerali, prije nego počnu raditi. Onaj, koji ih je unosio odnosno iz 
nosio, morao je imati uza se zlata ili barem srebra. (9). Nije jasno ni 
zašto tu pčelar ne da bosonogu ući u pčelinjak. (9). U Otoku ne smije 
nipošto kuća, u kojoj se pčele goje, posuditi četvrt ili pola kruha nego 
samo cijeli. (12). 

U Segetu stavljaju trojnicu ili stajnicu pod ploču, a Salamonovo 
slovo urežu ponajčešće iznutra na uzglavnici. (21). 
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Pčela 1 med kao sredstva u magiji 


Pčela i med u magiji ne služe samo kao cilj, nego se i kao 
magična sredstva raznovrsno primjenjuju. Tako u okolini Siska 
mlada gladi mladenca po licu rukama namazanim medom i govori: 
Da ti budem slatka kao ovaj med. (22). A kada dijete nose na kršte- 
nje, zamotaju pčelu u bijelu krpicu i stave je djetetu pod glavu, da 
bude pametno kao pčela. (22). Nadalje vjeruju, da će probadanje tre- 
nutačno proći, ako se na bolno mjesto stavi komad plavoga papira, 
koji je namazan medom. (22). 

U Lupoglavu med pareka služi kao lijek, a upotrebljava se 
1 za vračanje. (8). Djevojke upotrebljavaju med i maslo za vračanje, 
da momka“ predobiju. (6). Vrlo je raširen običaj, da se badnjak na 
osječenoj strani namaže medom ili medom i maslacem, potom ga 
svaki ukućanin lizne, da i ovce tako ližu svoje mlade. (3). 


Pčelarska magija među godišnjim običajima 
Badnjak 


U božićnim pčelarskim običajima koncentrirana_ je gotovo sva 
pčelarska magija. Tu je iznesena sva briga i posao, strah i želje jednog 
pčelara duž cijele godine. 

Domaćica (u Vlasenici domaćin). kad na Badnjak zamijesi tijesto 
za božićno pecivo, ona rukama oblijepljenim tim tijestom namaže kućne 
grede i sva vrata za napredak i zdravlje uz ostalo i pčela (2, 3) ili 
namaže drvo, najbliže pčelinjaku/ da se pčele na njega hvataju. (3, 
19). Do toga drveta često se ide žmireći. (3). U Plaškom se pri tom 
gcvori: Čelice moje, bile mi zdrave i vesele, rojile se i ne gubile se! 
U Maglaju za miješanje tijesta upotrebljavaju tri šljivova štapića, 
koje kasnije zataknu za pčdlinjak. U česnicu se zamijesi komadić 
košnice. (3). 

Badnjak se izbuši, da pčele ne bježe. Često se na badnjaku izvrti 
rupa, a pilotina odnese u košnice ili se pokupi i na Đurđevo pospe 
pred košnice. (3). 

Na Badnjak se zabode u pčelinjak svrdao i ostavi do Nove 
Godine, da rojevi ne bježe. (2). A da se pčele što više roje i meda 
daju, jede se med s češnjakom. (22). Za sreću i napredak pčela pro- 
našaju se košnice kroz verige. (19). Dok se stere po sobi slama, djeca 
buče, riču i t. d., a neka zuje kao pčele. (9). Na Badnjak za večerom 
starješina donese prvi zalogaj do usta, a zatim ga ostavi pčelama. To 
isto radi na Božić za ručkom 1 večerom. (9). 

Da tuđica i coprnjica ne naude pčelama, zakopa pčelar na Bad- 
njak u mravinjak lanac sa ognjišta 1 mašice i pri tom govori: Što 
ovi mravi od ovih veriga učinili, to i tuđa pčela od mojih. U istu 
svrhu odnose malo dijete u pčelinjak dignu mu košuljicu 1 udaraju 
s njim na svaku košnicu. (5, 9). 

"Tko hoće da mu se pčele jako roje, mova na Badnjak, kad pode 
na ponoćku, uzeti sa sobom u platnenoj torbici žita. Poslije mise ne 
smije se najprije u kuću svratiti nego mora ravno otići pčelama, za- 
grabiti žita tri puta šakom i baciti po košnicama, a svaki put, dok 
baca, mora govoriti: Ja sam mislil, da vi spite, a vi se rojite. Ono 
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žita, što preostane u torbici, baci pod košnice, da pčelci budu jaki i da 
se rano i rado roje. (13). 

Kad se ljudi vrate kući s ponoćke ili s mise na Božić, moraju 
staviti na božićnu slamu muški šešire, a žene rupce. U crkvi ne 
smiju u klupe sjesti nego moraju kleknuti na rubac odnosno šešir. U 
kući, u kojoj se pčele goje, moraju svi ukućani poslije ponoćke jesti 
sjedeći na podu, na božićnoj slami. Svrha svim tim običajima iz oko- 
line Siska jest, da se pčele za rojenja što niže smjeste. (22). 

Tko želi čuti i razumjeti, što pčele razgovaraju, mora sve odijelo 
na sebi obući naopako pa na podizanje ponoćnice otići pčelama. No 
tko to učini, za kaznu onijemi, jer je to grijeh. Da se riješi kazne i 
opet progovori, mora slijedeće ponoćke isto učiniti. Ne smije se ni- 
kome ništa reći, što se čuje od pčela. (11). 

Tko se želi posebno baviti pčelarskom magijom, ne smije na 
badnje veče niti jesti niti piti. Na ponoćku mora ponijeti posebno 
pripravljen štap i ne smije se iza nje vratiti kući nego mora vani 
dočekati jutro i ići na zornicu. Nadalje mora slušati još tri sv. Mise 
sa istim štapom u ruci. Ne smije se kući vratiti ni jesti do podne. 
Kad se vrati, mora najprije pokupiti mrvice s. božićnog stola, staviti 
ih na tanjur, poškropiti blagoslovljenom vodom i turiti ih u pčelinjak 
s riječima: Kako vi ovo pojili 1 popili, tako vi men sa svih strana 
meda nosih! Zatim kraj očelinjaka zakopa štap i ostavi ga do Blago- 
vijesti. Taj dan oko podne izvuče ga iz zemlje, pokupi oko štapa le- 
žeće iverje i komadiće drva pa sve skupa odnese u kuhinju i baci u 
vatru na ognjištu. Pri tom govori: Kako ova vatra veselo gorila, tako 
moje pčele živile t puno meda nanosile. (3, 5). 

Božić 

Kad polaznik dođe u kuću, uzme sa ognjišta, zato pripra- 
vljen, novi ožarač, pa s njim po vatri prevrće i govori: Djeca vam 
se rodila, krave telile, — — — s, ćele puštale, ko što ve iskre fr 
cale! (14 ). U Vrhgorcu, ako na Božić u kuću dođe prva žena, namažu 
joj glavu medom i istjeraju je. (20). Žena polaznik ne nosi sreću, 
zato je istjeraju, ali nije jasno, radi čega joj glavu namažu medom. 

Pryoj vodi, koju djevojka ili domaćica donese na Božić prije 
izlaza sunca i pri osobitim ceremonijama, pripisuje se osobita snaga, 
pa između ostalog škrope njom i košnice. Taj je običaj ili sasvim 
iščeznuo ili bar izblijedio u južnim i sjev.-zap. krajevima. (3). 

Božićna slama ima oplođivajuću snagu, radi toga daje se stoki, 
da je jede, stavlja se na mjesta, gdje perad nosi jaja, veže se na 
košnice i voćke, prostire po vrtu i polju. (2). Kosti božićne pečenice 
stavljaju se na košnice. (3). Na Božić u jutro pčele se kade božićnom 
slamom i žeravicom od badnjaka, zatim škrope blagoslovljenom vo- 
dom. (2). 

Na Perni se Božić nazdravlja pčelama i vinogradima. Domaćin 
ode pčelama s punom čašom vina i ispije je želeći im sretan Božić | 
moleći, da mu dadnu voska i meda, a on će njima zato dati zaklon. (3). 

Da rojevi nisko sjedaju, mora svaki stranac, koji dođe na Božić 
u kuću gdje drže pčele, baciti šešir na slamu. (22). S božićne trpeze 
treba uzeti u usta svakog jela ponešto i tako tri puta obići pčelinjak 
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pa stati i reći: O pčele komšinske, evo vam hrane od mojih pčela za 
godinu dana, više vam nema. (9) 

U Boki na Božić rano obiđe jedan momak kuću sa slatkim šip- 
kom i vikne: Dobro jutro, moja kućo! Mir Božji 1 Kristos se rodi! 
Zatim uzme kadionicu, voštanu svijeću i granu lovorikovu ili masli- 
novu i pođe pčelama mašući granom i govoreći: Čele moje, blago 
Božje, bez vas se ne moše vršiti služba Božja. Kako ste? Da mi se do- 
bro rojite, € vi narod učite, kako se teče + radi, dogoj smo u životu. 
Sve mi bile pune kao ovi šipak. Domaćica vikne iz kuće: Amyiu, Bože, 
daj! Mladić zakiti pčelinjak granom i stavi u sva četiri ugla po 
šipka. Konačno posveti pčele crkvi i Majci Božjoj i zapjeva Rožde- 
stvo tvoje. (3). 

Od Božića do Bogojavljenja prelje ne smiju ići presti u kuću, 
koja ima pčele, da prelke ne bi uništavale med i saće. Ako prelja 
ipak dođe, onda joj netko od ukućana zapali dio kudelje, ako pak 
dođe, dok ukućani jedu, domaćin digne stolnjak na jednom ćošku 
stola. (22). 

U Krug. božićnih običaja spada i slijedeći banatski. U obiteljima, 
gdje se goji pčelarstvo, jedna djevojka oprede dug konac, koji sveže 
oko sebe zajedno s pojasom 1 s tim preko noći spava, a zatim spremi 
i konac i pojas do dana, kada se pčele počnu rojiti, i tom ih zgodom 
baci u vis. (3). 


Bogojavljenje (6. ]. ) 


Uoči Bogojavljenja škrope se pčele blagoslovljenom vodom i go- 
vori se: Evo sada to, do godine sto (3). A _ prije nego se donese nova 
blagoslovljena voda, stara se izlije preko pčelinjaka. (3). 

i 
Blagovijest (25. III.) 

Kad se na Blagovijest puštaju pčele na slobodu, treba uzeti klin 
8 točka i kućni ključ, i time otvoriti leta košnica i pred svako metnuti 
malo meda. Zatim okrenuti leđa pčelinjaku, sagnuti se i između nogu 
gledati ono mjesto, gdje se želi da se roj zaustavi. (9). 

Na Blagovijest, kad prvi put pčele izlete, treba s novcem obići 
oko košnica, kako sunce ide, a taj novac pokloniti sirotinji. (9). 

Pčelar ne smije na Blagovijest nikuda iz kuće i svoga dvorišta, 
nego mora cijeli dan po dvorištu skupljati granje i trijeske, nositi ih 
u kuću na vatru i pri tom govoriti: Ja ne kupim trišće ni granje, već 
ga kupim med u slast svojim pčelama iz mora t 12 Dunava! (5). 


Veliki tjedan 


Da pčele napreduju, nose se ljeskove šibe na Cvjetnicu na misu 
a na Vel. srijedu, Četvrtak i Petak na večernju i šibarinu, zatim ih 
iza Uskrsa ostave u pčelinjaku. (14). Grane posvećene na Cvjetnicu 
zatiču se na košnice. (2). “ 

Na Vel. petak prije sunca treba obići tri puta oko kuće sa gro- 
šem među palcem i prstom desne noge, a u kose poprijeko zadjeti iglu, 
s kojom se još nije šilo, zatim stati pred košnice i baciti s noge na njih 
onaj groš govoreći: Dobro jutro, pčelice moje! O dušmanice činilice, 
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kad moje pčelice prebrojite, onda njima naškodile! Iglu i groš treba 
zatim zadjeti u jednu košnicu i oblijepiti ih balegom, da ih tko ne 
odnese. (9). : 


Tijelova 


Na Tijelovo blagoslovljene grančice zatiču se na košnice, da 
pčele bolje napreduju i da im ništa ne naudi. (24). 


' Sv. Juraj (23. IV.) 


Da pčele ne pobjegnu, nego da kruže oko pčelinjaka, stavlja se 
uoči Jurjeva svrdao na pčelinjak. (2). A u Hercegovini, da rojevi ne 
odlete, na Jurjev dan prije sunca pronesu oko pčelinjaka kantar s 
raspuštenim kukama, a kad dođu na mjesto odakle se polazi, kuke 
opet saviju. (9). 

U Gospiću protiv uroka i vještica pribiju uoči Jurjeva na vjen- 
čanicu i na prvi do vrata rožnik od pčelinjaka komadić obješenjačkog 
ruha. (11). 

Da se pčele zaštite od kradljivaca, treba na Jurjevo odseći 
kbače glavu, zakopati je u zemlju i u nju posijati tri zrna kono- 
pljina sjemena. Kad konoplja izraste, treba je urediti i ispresti. Presti 
mora deklička, koja još nije navršila sedam godina. Napokon 
se od 4 pređe isplete dreta i objesi nad vrata pčelinjaka. (Tor- 
čec — 23). i 

Uoči Jurjeva zakopaju u Gospiću pred prag pčelinjaka tri pčele 
i pometinu od kuje, da pčelama po noći ne može nitko doći. (11). 


Na sv. Vida dobro je vaditi med. (20). 


Sv. Ivan (24. VI.) 
Na Ivan-dan oplete se vijenac od cvijeća i stavi na -pčelinjak, a 
negdje na svaku košnicu. (4, 9). Osim vijenca meće se na košnice i 
pređe, koja se na Božić oprede. (9). 


Sv. Petar i Pavao (29. VI.) 


U predvečerje Petra i Pavla stavlja se na košnice vijenac od 
petrova cvijeća, ponajčešće proti munje i groma. (2). 


Sv. Ilija (20. VII.) 


Na Sv. Iliju prije sunca vadi se za lijek malo meda. (9). Negdje 
ga vade osam dana pred Sv. Iliju. (9). 

Uopće na velike blagdane dobro je pčele posipati prahom i go- 
voriti: Kako proha rodi, onako i pčele rađale! (9). 

Kod nas je posvuda, kako se može iz navedenih slučajeva za- 
ključiti, pčelarska magija dobro zastupana i prilično do danas odr- 
žana. Nema pčelara, koji nije pod njezinim utjecajem, nema događaja 
u životu pčele, nema posla oko pčele, koji nisu ovisni o magiji. Opće 
nito su pčelari vrlo praznovjerni. No, što se tiče upotrebe blagoslovlje- 
ne vode, grančica i sl., koje crkva blagoslivlje, dvojim, da je po srijedi 
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magija barem kod rimokatoličkog dijela naših pčelara. Koliko mi je 
poznato, narod upotrebljava blagoslovine često i u mnogim zgodama 
u životu, uzdajući se pri tom u molitve i zagovor crkve. 

Opadanje pčelarstva u zadnjim decenijima i duh vremena povod 
su, da i pčelarska lagija sve više iščezava. Sigurno da ima još mnogo 
Zanimljivih slučajeva, koji nisu zabilježeni i koji, da ih se otme zabo- 
vavu, čekaju, možda još samo tinjaju u uspomeni kojeg starca ili sta- 
Tice, nekadašnjih pčelara. 
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Dr. TOMO _SEVEROVICĆ 


NARODNO ODIELO I OBUĆA, NAKIT I 
ČEŠLJANJE U STOJDRAGI U ŽUMBERKU 


Ovdje, izneseni Zapisi izvadci su iz rukopisa, kojeg je 
autor načinio god. 1897. radeći po »Osnovi« Antuna Radića, a 
svračajući osobitu pažnju lokalnom govoru. 


a 5. Odrela 1 obuća 

Sve što se oblači, zove se jednom riečju oprava, pratež (žen. r.). 
Platnenina (sve platneno) i suknenina zove se skupnim imenom ruho 
(ruo, ruvo) — ali amo ne spada kupovno mužko odielo. — Govori se 
i roba — nu rjeđe. Sva sela, koja nastavaju grkokatolici, nose se 
jednako, kao: Stojdraga, Kravljak, Seoci, Siečevac, Tisovac, Dani, 
Brezovac, Grabarak, Tomaševci, Grič, Osunja, Bratelji, Budinjak, 
Mrzlo Polje, Grabar, Pećno i t. d. I u onim selima, gdje su pomiešani 
rimokatolici s grkokatolicima, kao na pr. u Novim Selima i na Cero- 
vici, nose se grkokatolici jednako kao i u navedenim mjestima. 


a) Odielo za djecu 


1. Diete, dok ne prohoda, nema nikakva odiela do jednostavne 
dugačke košuljice; niti je ikako pokriveno niti obuveno niti opasano. 
Tako mužko i žensko: nikakve razlike nema. 

2. Kad već počne ići diete, (a često i kasnije, tek poslije 4—9 
god.) dobije mužko kakvu kapicu ili kriljavicu, a ženskom. vezu .ko- 
šuljicu, i to obično s ovim vezovima: križki, zubki, grebljice, grančice. 
Poslije 10. od prilike godine dobivaju uz ove vezove kakve lučice, 
maitice, vodice. U to vrieme dobivaju već i opreške, pasove i kolar- 
dice oko vrata. Mužki pak dobivaju gačice, hlačnjak (lašnjak) i zu- 


bunčić. 
b) Mužko odielo 


1. Košulja i gaće pa kriljava (valjda mjesto krivalja) — to je 
odielo, u kome možeš naći našeg čovjeka pred kućom, a osobito u 
poslu: no većinom nose i zubunac i hlačnjak (lašnjak).- 

Na košulji mužkoj razlikuju ove dielove: oko tiela stan. rukava. 
kolier, ramenice, ošvice (povrate) na kraju rukava i latice (»pod 
pauzami«) 1 trak. 

Gaće imaju tur, povratu (gdje svitnjak stoji) i dvije gaće (nom. 
sing. gaća). Gaća izpod koljena zove se nogavica. 
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Košulja i gaće su načinjene iz domaćeg (debeloga) pamučnoga 
platna, t. ). konopljenoga s pamukom. Uresa nemaju nikakva, jedino 
su rukavi košulje nešto namrežkani oko poruba. : 

Zimi nose povrh napomenutoga haljinu i hlače. Haljine kupuju 
gotove u kom god gradu i dućanu. 

Biele hlače rade kod kuće, i to neki na(v)laški krojači (šnajdari) 
— obično oni, koji su i za staru kumpaniju šili. Imaju vojnički kroj — 
naime uzke su. Rade ih od kupljena bieloga sukna i podstave ih. U 
povrati stoji hlačnjak. Hlača iliti nogavica je ožnorana, t. j. izpreple- 
tena plavom ili crnom žnorom. Izpod koljena po strani razrežane su 
te se onda spajaju kopčicama (kovčicama) i kovčašima. Na dnu imaju 
privjeske podpetke. Kako se vidi, sasvim na vojničku. 

Kriljava ima tulac, pero, trak i podstavu, Kad se kome u srdi- 
tosti ili u šali govori što za kriljavu, onda se zove obično, ako je ši- 
rokih pera, klafeta, ako uzkih, onda muca. 

Na zubuncu su prvi + zadnji talji, kolier, (ali toga svaki zu- 
bunac nema), puce 1 žepovi. | | 

Na hlačnjaku su škuljice i zaponac. 

U šaljivom ili porugljivom govoru zovu se kupovne hlače gege, 
brgeši, a inače (obično) pantalomi. 

2. Kad idu ljudi na dalji put, na sajam, u crkvu, na proštenje 
it d. obuku se u čiste košulje i noviju pratež, ako je imaju. Kako 
idu u crkvu, tako se po prilici oblače i kad idu dalje; nemaju ništa 
posebno. i 
| 3. Ni odiela za svečane zgode nemaju posebnoga, nego se sva 
svečanost sastoji u čistoći i novini oprave. Najljepše se oprave, 
idu u svatove, jer se najviše okite. : 

4. Oružja nemaju nikakva, što bi ga svi nosili. Lovci (a tih malo 
ima) imaju puške. Koja puška ima jednu ciev, zovu je samica, koja 
dvije duplonka, a nešto kraća od ovih dviju jednocievka zove se 
štuc. Inače bi se našla gdje i gdje još koja pištola, nu_jako riedko, 
a i ondje, gdje se još nađe, ne nosi je nitko kao oružje sa sobom, 
već rabi samo na Badnje veče, Božić, Uzkrs, o piru, i možda još koji 
put za pucanje od veselja. 


c) Žensko odielo 


1. Djevojka nosi u obične dane »debelu košulju«, a na svetke 
»tanku«. Na košulji razlikuju uplećak, rukave i skuta. Uplećak je ono 
platno što zaseže po pleću, preko ramena i sprieda do pasa. Na njemu 
je izrezano nasred.prsiju, gdje se prišije krpa napose vezena. Rukavi 
su sasvim prostrani i široki, bez ukrasa kao i uplećak. Budući 
đa je uplećak mnogo širi od skuta, koja se na nj oko Pan ne 
to se iznad pasa pod jednom i drugom rukom ostavi nesašiveno malo, 
i to se zove škakljica. Skuta su opet jednostavna, samo izpod povrate 
(to je šav oko pasa) odzad namrežkana i dosižu do koščice. Imaju ! 
kolier po prst od prilike širok i izvezen. Pod vratom se skapča kop- 
čicama, a uz njih je prišivena na svakoj strani po jedna kita, sa: 
stavljena iz crljenoga i plavetnoga tintika. Vezovi razni, kojima su krpe 
izvezene, ne mogu se opisati onome, tko ih ne vidi, a imaju ova imena: 
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šavak, riedka pera, brzovez, zubljena «pera, zubljeno, obraženo, lu- 
čice, prutak, križki, o po oka vodica, o jedno fo dva, o tri) oko vo- 
dica, ključata vodica, zubljena vodica, gnjidana vodica, okata pera, 
trovežčić, o po i o ctelo, prutačko, bjeličko, gnjidana pera, konopna 
pera, jabučata pera, ognjioci (prvi i zadnji), maitice, grančice, mulice 
jednake i nejednake, zubka, umetka, rešetarska vodica i rešetari i gra- 
nata vodica, grebljice, mješano, zubice i redkozubice, okice, capice. 

No nije svaki vez za jednu samu krpu, nego se miešaju; po 
više vezova dođe na jednu krpu, na pr. sa šavkom dođe lučica, pru- 
tak i riedka pera; ili na pr. s ognjiocima dođe lučica, prutak, ognjioci 
(zadnji) s umetkima (po tom se razlikuju od prvih). svakom vezu 
de o lučica i prutki, samo ne u obraženom; u tom dođe prutak 
i križki 

Nisu ni svi vezovi za svaku košulju. Na staričinoj se košulji 
viđaju obično samo ovi vezovi: obraženo, prutačko, brzovez, zublje 
pera, o po trovežćići — no grančica ni vodice ne ćeš opaziti na ta 
košulji. — Na djevojačkom bi vezu vidio najprije vodicu kaksu. i 
grančice, o cielo trovežčić, ili kakva pera, nu gotovo nigda prutačkoga, 
obraženoga, zubljenih pera ni brzoveza. A kako imaju djevojke, tako 
1 mlađe žene. 

2. Sve su opasane pasom, koji je sastavljen od crljenoga sukna 
skoro po pedalj širokoga, i rize, užega i šarastoga sukna. 


3. Nose opregove iz domaće vune satkane. Tku ih same djevojke, 
a uče se tome jedna od druge. No nije to tako, da bi svaka djevojka 
“znala, nego ima ih dosta po selu, koje znadu. Prije nije bilo ni tako: 
u pet šesa sela bila je po jedna po dvije ikalice (tkalica). — Pređa 
iz koje je opreg satkan, jest mješovita: crljena, plavetna, zelena, biela 
žuta, i nije kakogod porazbacana, nego strieka po strieku iz pojedine 
pređe. Sa strane i donjeg kraja ima njite, što ih posebno pletu i onda 
prišivaju. S gornjega kraja na svakom je nuglu prišivena po jedna 
uzica, kojom se svezuje oko pasa. 

4. Oko vrata nose kolarde, od kakvih 10—15 struka. Struka je 
konac, na koji je nanizao, koliko može stati, nekakvoga svietloga sta- 
klenoga zrnja, koje se zove kolarde. To zrnje crljeno je, plavetno, 
žuto, zeleno, bielo, crno, ljubičasto i t. d. Posebna je vrst takvoga 
zrnja biser _ (pisano zrno), i sječemca (izbrušeno zrno). Struke su 
jedna veća od druge tako, da najmanja stoji baš oko vrata, dok naj- 
veća dođe ća do pasa. Na njima su svetinje nosile. — Tako je eto 
odjevena djevojka kod kuće i u poslu u ljetno vrieme. — Na svetke 
i kad kamo na (proštenje) zbor ide, nosi tanku a ne debelu košulju. 
Opregove nose suknene, ali nose već većinom platnene, iz tankoga 
platna kupovnoga. Kolarde ne nose onda svakidašnje, nego finije, 
svjetlije i deblje. Osim toga nose i patljene. Patljeni su komadi bar- 
šuna; obično ih je po 6 obješeno na zatiljku na kolarde, i sizali su malo 
izpod pasa. 

Zimsko pak odielo djevojačko u obične dane jest kao i ljetno, samo 
još povrh njega nose rubce na glavi (česa prije negda nije bilo), ha- 
ljinu i kožune. Haljina je sašivena iz bieloga sukna i dosiže malo iz- 
pod koljena. Oblači se na promalje ili na rukave. Kad je naime veća 
studen, obuče se na rukave, a kad nije, obuče se mimo rukava s prednje 
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strane, gdje je baš zato i ostavljen prorez. Ciela je haljina oko 
kraja obtočena plavim suknom; po kolieru, niz prsi je crljeno suknu, 
koje se zove i mzprsmce, a na rukavima se zove zafajtaši  (zavr- 


nuto je). 
Kožun je one veličine koje i haijina; dobro je podstavljen vu- 
nom, skapča se kopčicama, rukava nema. — To je zimsko odielo »i 


mašno i pašno«, samo se za svetak bolje uredi, nego u obične dane. 
No sad se već mnogo nosi po svetkima mjesto haljine i kožuna jupa 
i haljinica. Oboje je kupovno. Jupa se kupi u svakom dućanu, a halji- 
nica samo u Karlovcu. Mnogo je slabija ta odjeća od starinske, a ni 
ljepša nije od nje, premda se djevojkama čini ljepša. Crne je boje, 
seže malo izpod pasa, a stoj. do 3—4 for. To je djevojačko ruho. 

2. Snašica ima kao i djevojka košulju, pas, opreg, kolarde, ha- 
ljinu i kožun. Razlika je jedino na glavi. Dok djevojka nosi glavu 
golu ili rubac na njoj, snašica nosi na njoj maramu ili premetaču. 
Marama je komad tankoga platna, što se metne posred glave od jednoga 
uha na drugo, a zapinje se za vlasi iglama svoje vrsti. Te igle donose s 
Bistrice (kod Zlatara). Razlikuje se marama od premetače samo po tom, 
ošto je. marama po donjoj strani izšarana, dok je premetača biela i ima 
czdo špice. Maramu nosi mlada po jednu, dvije, tri godine — obično dok 
ne rodi prvoga djeteta — a onda premetaču. Ali po svetkima k maši od- 
mah od početka nosi premetaču, nu ne prostu, nego ozdo svilom vezenu, 
koja se zove vežena premetača. To je dakle znak, po kome ćeš pre- 
poznati snahu ođ djevojke i od žene. Snaha odbaci i patljene, pa mje- 
sto njih nosi remičke sve do smrti. U novije doba već i njih odbacuju. 

3. Žena ima sve kao i snaha, samo što nosi premetaču mjesto ma- 
rame: — Znak žalosti očituje se jedino time: a) što se kolarde promiene: 
nose se crne ili se sasvim odbace po mjesec dana pače i do jedne go- 
dine; b) što djevojka u vlasima nosi crni trak, a mlada ili žena ne nosi 
na remičkima kita. : 


d) Obuća 


1. Ima ljudi, osobito žena, te idu bosi. Uzrok tome je to, što 
nemaju što obuti. Malo je kad vidjeti odraslog čovjeka bosog, ženu 


češće, dječaka i djevojku obično. Bosi su kod kuće ili na poslu, gdje . 


nije nuždno, da budu obuveni. A kad idu na kakvu svečanost, prošte- 
nje, misu ili što takovo, moraju ići obuveni, inače su radije (raši) kod 
kuće. 

2. Obuća je mužka: čizme; to je obična nizka vojnička obuća: 
škornje i opanci. Na čizmama razlikuju prve i zadnje talje, podplat, 
petu. Na podplatu su čavli ili običnije cveki, a na peti podkove s ča- 
brnikima (čabrnjak m.) Vežu se remičkima (remikovim) ili uvlakami. 
Načiniene su iz usanje. Ono, što stoji uz nogu iznad koščice, zove. se 
grlić. Na škornjama se to zove sare, a donji dio priglavki. Ostalo je 
kao i kod čizama, samo nemaju remenja. Opanci se razlikuju dvo- 
vrstni: napletenci (napletači), koji su na prednjem dielu ozgo izpre- 
pleteni remenjem, vrčanicama, preplitačima. Radili su ih kod kuće. 


— Probijačem se koža Dioba Koji su ozgo jednoviti, zovu se de- 
linci. Ovi su pretegli dan današnji, te se oni prvi jedva-još viđaju. 
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Ženske nose čizmice. Čizmice (ženske) se razlikuju od čizama 
(mužkih) tim, što su više kićene, izvezene, izrezuckane, dok su čizme 
(mužke) sasvim jednostavne; što imaju obično tračke, a ne kao čizme 
remičke; što imaju u škuljicama oke (kovne), kojih čizme nemaju; što 
je tračak sredinom dolje pričvršćen, a obadva mu se kraja promaljaju 
na oke, dok je remičku (na čizmama) jedan kraj dolje pričvršćen, a 
drugi se sam promalja do vrha grlića. | | 

Mužki redovito (u svu obuću) obuvaju cunje iliti krpe, obojke, 
samo u opanke čarape, dok u ženskih prevladavaju kupovne štunfe. 


e) Ostalo, što k odielu spada 


Premogućniji imaju vogdješto (kako mi rekla mati 22. 9. 1898.) 
kaput ili kapenak (a ne kapćnak) — nu riedko obadva. Kad je veća stu- 
den nose (ljudi i žene) rukavice, rađene kod kuće iz pređe vunene. 
Nose ih kod posla i ua putu. Na njima su četiri prsta skupa, samo 
je palac odieljen. U novije vrieme nose i narukvice, što ih kupuju, 
a gdješto ih i kod kuće načine. Riedke su zarukavlje, ono samo na 
pregibi izmed ruke i šake. Rade ih doma, a i kupuju il Po grdu: 
vreinenu nose marele (marela = kišobran); mužki, ako je nema, ide 
bez ičesa, a ženska nosi zagrnjaču (zagrnjač), obično plahtu, koju pre- 
baci preko glave i ramena. 


a 


Posteljina 


Na postelju se najprije meće slama, a na slamu blazina, napu- 
.njena zobenom pljevom ili (kukuruznim) perušinjem. Po blazini se 
meću plahte; na njih u novije vrieme vanjkuši s perjem, a na sve to 
koprovac (pokrovac). Sve pribavljaju i rade kod kuće, samo plahte 
i koprovce tku tudi majstori. 


Ostal € tkanine 


1. Imaju i stonjake, doma iz domaćega platna sašivene. Rabe ih 
gdje i gdje svaki dan, a drugdje opet samo na veće godove ili kad 
se gosti. | 
2. I otirače (otirač = ača m.) rade sami iz domaćega platna, bie- 
loga ili crljeno protkanoga. Gotovo uviek imaju njite. 

3. Kod kuće rade i torbe suknene i prtene (vunene i platnene). 
Suknena se ne nalazi nigda u samo jednoj boji, nego izpisana: bielo, 
crljeno, plavetno, zeleno, a riedko samo bielo i crno (vlaška torba), 
dok je prtena uviek jednostavno bicla. Na torbu su prišvene uprte; 
a po vrhu su pritljice (ostanci osnove se skupa sašiju), kroz koje je 
promolita uzica, da se može stegnuti torba, kad i kako se hoće, Nosi 
se u torbi i za torbom. Za torbom nose košulje na pranje, žitak u malin 
i iz malina (mlin) i t. d. Upotrebljavaju i vreće i žaklje. Vreće kupuju a 
žaklje sami rade. Kod kuće rade i male vreće od domaćega platna 
sašvene; u njima. se nosi žitak u malin. 

4. Obojke izrezuju iz iznošenih košulja i drugoga ruha. 

9. Kako nema konja, nema ni gunjeva za njih. 
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6. Još ima komada platna, koji imaju posebno ime, i to su krpe 
(napomenute u ženskom odielu), koje se prišivaju na žensku košulju 
na prsi. . 

1. Ovdje u okolici nije gotovo nikakve razlike u nošnji izmelu 
pojedinih sela (grkokatoličkih), ali nošnja ciele obćine Kalje razli- 
kovala se donekle od nošnje obćine Sošice. Poglavito je stojdražka 
župa (sela Stojdraga, Kravljak, Seoci) sačuvala jedinstvenu i nepo- 
kvarenu nošnju, kao valjda ni jedna druga u Žumberku. Sviet se taj 
ponosi svojom nošnjom i drži je kao najljepšu; ne sviđa mu se niti 
crna kranjska, niti sasvim biela hrvatska, svakoj će naći prigovor: 
kod hrvatske mu se na pr. najmanje mili onaj »komot« (tako zovu 
za šalu onaj »fanjak« preko glave), a prigovara i koječemu drugomu. 

2. Sramota je za svaku ženu i djevojku, koja bi morala kupiti 
štogod od oprave, koja se doma priugotavlja, pa se prema tome i 
ne 'predaje ništa. Jedino kad dođe kakva stiska. dogodi se, da se što 
proda, a inače ne. Prema cieni, ako se u tako riedkim slučajevima 
.proda, bila bi vriedna na pr. jednostavna premetača 40 novč., finija 
do forinta, a vezena (to jest ona, što je mlada nosi prve nedjelje i 
kasnije na svetke) i po dva forinta. Marama bi se dobila za kakvih 
40—50 novčića. Košulja bi se prodala za 3 forinta, a sama krpa na 
košulji po 40 novčića (vezulja stoji 20 novč., tintik 10 novč., a krpa 
10 novč.). Haljina stoji po 7, .8, 9 forinta, kožun isto toliko, a jupa 
1—2 forinta. Opregovi su po 2—4 for., prema tome kako je koji iz- 
kićen; neki pače po 6—6 for. Pas i riza stoji 2 for., čizmice po 4 for., 
a štunfe po 1 for. Prema tome bi podpuna jedna ženska oprava sta- 
jala do 35 for., a finija još i više. Tako nekako i djevojačka. Mužka 
haljina stoji 5—10 for., zubunac 2 for., kriljava 1—5 for., hlače po 5 
ior. (biele), a kupovne po 2—5 for. Škornje 8—10, a čizme 5 for. Ko- 
Sulja bi došla i gaće na 3 for. Kako se iz toga vidi, i mužka jedna 
oprava stoji do 30 for. Rif sukna je po 80—100 novč. U hlače ide po 
tri rifa, u žensku haljinu po 6—7 rifi; uz to obtoka 1 t. d. U mužku 
haljinu ide po 4 rifa. 


Starinsko odielo 


Skoro svi stariji ljudi i žene još pamte znatnih razlika u nošnji, 
negdašnjoj i sadašnjoj. Tako kažu, da su ljudi prije nosili košulje, 
koje su se odzad na vratu svezivale, a sad ih svezuju napried. Zubunce 
su nosili većinom iz plavetnoga sukna sa žutim pucama. Sad su ta- 
kovi već riedki. Nosili su prije i haljine drugačije nego sada. Sad 
nose kupovne (crne), prije su nosili, što su ih doma radili iz bieloga 
sukna. Pred kojih 40 godina davali su svoju domaću vunu ća u Kočevlje 
(neki Kočevari su sami dolazili po nju), da im oni ljudi tamo načine 
sukno iz nje. Iz toga su sukna onda pravili haljine neki domaći ljudi, 
koji su umjeli taj posao. No većinom je kasnije preteglo bilo, da su 
sukno gotovo kupovali i iz njega si šili haljine i hlače. Ta haljina bila 
je sasvim jednostavna, bez ikakvih nabora i mrežkotina; kolter je 
imala nezavrnut; skapčala se s kopčicama (djedom i babom). Imala 
je po dva žepa. na svakoj bedri po jedan. — Nosili su još (sad već 
skoro sasvim izčezle) kapenke. Kapenak je kao današnji gospodski have- 
LJ 
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lok s rukavima. Bio je iz plavetnoga sukna, dugačak do koščica, odzad 
nesapet. Kolier mu je bio nezavrnut, po tri prsta visok, s dvije prošve 
(t.j. bio je prošiven). Izpod koliera je bila prišivena jaka, od isto- 
vrstnoga sukna, koja je sizala preko pleća i ramena do pasa. Skapčao 
ge i on kopčicama. 
Ženske su prije nosile premetače iz domaćega (đebeloga) platna, 
a ne kao sada iz tankoga (kupovnoga). Obuća se u mnogom razliko- 
vala od današnje. Žene su prije nosile postole. der se razlikuju 
od čizmica u toliko, što je kod postola onaj diel, gdje noga (sto- 
palo) stoji, cjelovit do koščica; iznad koščice je 22 cielo, a na- 
pried razpušteno, i tu je samo ušeso i na tom se ušesu samo jedan put 
skapčaju s onim dielovima odzad, dok se čizmice poviše puta prepliću. 
Bile su niže od čizmica. U njima su se nosile čarape doma izpletene 
od vunene pređe. Čarape su bile visoke kao i postole, pače i malo 
više; do koščica su bili vuneni (izpleteni) priglavki, a na njih su bila 
prišivena grla od crljenoga sukna. Sa strane su imale po dvije .kop- 
ćice. U čarapama i postolama stale su hlačice. Bile su obično sašivene 
iz plavetnoga sukna. Dosizale su do koščica, a na dnu su imale, pri- 
šivene podpetke. Sa strana.su imale prišivene po 11—12 pari kopčica, 
kojima su se skapčale. Nosile su ženske prije i dolame. Do. pred jedno 
30, 40 godina, kako kažu, nosile su i žene i djevojke na svečanije zgode 
te dolame. Kasnije su ih prestale nositi žene i djevojke, tako da su ih 
zadnjih 20 godina po prilici nosile jedino mlade na vjenčanje, a sad 
su već tako izašle iz porabe, da je jedva moguće koju staru gdje u 
škrinji ili ladici vidjeti. — Dolama je haljina načinjena od sukna 
tamnoplavoga, a dosiže do izpod koljena (do listova). Osobito je liepo 
urešena po prsima: na svakoj strani po dva reda galona (galona Žž. r. 
je srebrn trak prst širok). Uz galone su prišivene velike olovne 
uce — ne jednostavne, nego opet izkićene — koje se ne zakapčaju. 
Dolama | je zakopčana jednim parom kopčica na pasu. Na rukavima 
ima opet galone. i na kraju je obtočena crljenim suknom. Oko pasa, 
na kukovima, više prema stražnjoj strani prišiveno je nekoliko plavih 
kitica, koje se zovu naranci. Veoma liepo pristaje uz tielo i krasna je, 
nu dosta je skupa, pa to će valjada i biti razlog, što se više ne nosi. 
4. Oni, koji pristaju uz novi način opravljanja, kažu za sve novo, 
da je '»ljepše«, »bolje«, nu drugi trezniji (obično i svi stariji), 
kažu, da je sve to skoro došlo po bedastoći, od gizde i nekakve pre- 
novieti. Nije to ni da je možda jeftinije. — jer ako koji komad 
možda i dođe jeftinije, sve skupa ipak nije jeftinije, i to zato, jer 
se sve kupuje, dok su si prije većinom doma sve priugotavljali, makar 
1 iz kupljenoga na pr. sukna, pa se barem rad nije plaćao. S druge 
strane ima se i na to misliti, da sviet nema toliko vune kao prije, jer 
nema ovaca; a njih nema zato, što nema dovoljno paše, kad se mora 
kao groba čuvati »carskoga« i »obćinskoga«, a jedina mu je »gmajna« 
— ono što ništ ne valja — slobodna. Za to je sviet upućen više na 
kupovno sukno. — Na prvi pogled, dakle, nova nošnja je jeftinija, 
no treba imati na umu i to, da je sve kupovno slabije. akše je n. pr. 
kupiti jupu nego haljinu djevojci, ali haljinu nosi po 5 1 više godina, 
a jupu ne više od jedne zime — dakako ako je nosi često kao i ha- 
ljinu — a k tomu haljina je toplija od jupe. Lakše je kupiti i 
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platnen opreg, koji stoji do 50 novčića, nego suknen, ali će se zato 
pet — šest platnenih prije razdricti nego jedan vunen. Jedino će 
valjada mužka haljina domaća razborito biti zamienjena kupovnom, 
jer je zgodnija i bi reći ljepša. Druge će sve biti mienjane iz preno- 
vieti i nekakve bedaste gizde i i taštine, a i s toga, što se mnogoj i mno- 
goj ne će imati posla s prašinom od prediva i s kučinama. To pomalo 
djeluje i na one pridnije (marljivije i vrednije), jer im je žao, da se 
na nevaljalke više gleda nego na njih, pa se l one za njima pomalo 
povode. ' 


9. Kupovno odielo 


Odielo, koje se ne pravi kod kuće, kupuju po obližnjim trgo- 
vištima, najviše u Samoboru, itoili gotovo ili ga naručuju. Gotove 
kupuju mužki haljine i u novije doba hlače, a žen nske kožune, haljine, 
rubce, jupe i štunfe. Obuću, cipele, obično svi naručuju. Djevojačke 
se haljinice kupuju obično ća u Karlovcu (i to se ne ide navlaš ku- 
povati, nego netko, tko ide tamo, donese uzgred), a ženski kožuni samo 
u Metljiki: po njih navlaš idu one žene i djevojke, kojima ih treba, ma 
da imaju do tamo skoro čitav dan hoda. Kod onoga, što se naručuje, 
paze majstori mnogo na djevojačke naruke, a na druge manje. 


6. Nnukit i češljanje 
a) Nakit 


1. Ni muževi ni žene ne kite se i ne cifraju baš mngo, zato nema 
ni mnogo naziva za taj posao. Onoj ženi, koja bi baš rada više nakita 
nositi nego druge, kažu gizdavka 1 nebesnica. 

2 Najobičniji nakit je prstenje. Prstenje nose samo momci i dje- 
vojke, i mladi, čim se vjenčaju, neko vrieme. Prsten, koji nema nmi- 
kakva oka, zove se rinka, a onaj s okom prsten. Po gdjekoji momak 
zatakne kadikad 1 pernicu za šešir. 

3. Žene i djevojke se kite svilom, tintikom (pređom), prstenjem, 
kovnim trepetljikama, galonama, siermom (žičicama) i svetinjama. 
(Vidi kod ženskoga odiela!) 


b) Češljanje 


1. a) Dojudi se strigu i briju; jedva ih je u cieloj obćini nekoliko, koji 
nose cielu bradu ili salupe (carsku bradu), a nešto ih je više, što nose 
zalizke. Briju se sami, obično svaku nedielju ujutro. a strigu ih neki 
seljani, koji se u tom poslu izvježbaju. Briju se britvom, brijačicom. 
Namažu se sapunicom, pomoću peruske, iz drvene ili zemljane sapu- 
njače. Briju samo bradu, a strigu se ili do gola ili napried ponešto 
ostavljaju, gdjekad se samo podstrizaju, a obično se uviek i podbriju 
(po vratu). Kod striženja djece ima nekih običaja, kod odraslih ne. 

b) Cešljaju se tako, da vlasi od lieva na desno začešljavaju, a gdje 
tko ih gore zabrisuje. Razbora (razčešljavanja po sredini) ne radi skoro 
nitko. Stariji ljudi pripoviedaju, da su njima njihovi stari pripo- 
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viedali, da su negda ljudi nosili dugu kosu, nu nitko toga ne pamti i 
ne zna, zašto je prestalo ono, zašto li počelo ovako. 

2. a) Ženska djeca spliću kosu odzad o troje (u jednom: jedan 
rožčić od jednog uha, drugi od drugog uha, a treći sa tjemena). 

b) Djevojke također slično kao djeca, samo što one spliću u četvero 
ili zapravo u dvoje, jer se ona tri roga izpod zatiljka samo u dva spliću. 
Tome se još kaže da se kalaju. Žena spliće svoje vlasi u dva roga, koja 
napried prevjesi i za pas zatakne. A da se liepo spletu, uplete se na 
kraju kakav trak, koji se provuče kroz neki kao napršnjak i svršava 
kitom. Po tome se dakle razlikuje glava žene i djevojke, što ova ima 
spletene vlasi u jedan rog odzad, a ona u dva napried. 

c) Kosu niti režu niti prodaju niti tuđu nose, a mažu je maslom 
od vremena do vremena. 





Seljačka obitelj (snim. 1890. g) iz Stojdrage, kot. Jastrebarsko 
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Žcne u žumberačkoj narodnoj nošnji. Pećno, kot. Jastrebarsko 
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Starije seljakinje u narodnoj nošnji.: 
Žumberačko Mrzlo Polje, kot. Jastrebarsko 








Ženska narodna nošnja. 
Bratelji, kot. Jastrebarsko 





Ženska narodna nošnja — 
snim. odozada. 
Bratelji, kot. Jastrebarsko 


3 
K. 
| 

I 

14 

I 

11 





89 


90 





Ženska narodna nošnja iz Kravljaka, kot. Jastrebarsko 





Premetača (marama). Kravljak, kot. Jastrebarsko 


Dr. BOŽIDAR ŠIROLA 


ŽUMBERAČKE NARODNE POPIJEVKE 


A. Napjevi 
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B. Riječi popjevaka 


1. Ej! Umre Ive, oj janje moje, 
umre Ive, jedini u majke, oj! 
Oj! Umre Ive, 
umre Ive, jedini u majke, oj! 


(Ovako se od svakog stiha dometanjem slogova »ej«, »Ooj«, te umeta 
njem »oj janje moje« i opetovanjem sastavlja kitica.) 


Umre Ive, jedini u majke. 

Ne dala ga ni gledati majka, 

kamoli ga u groblje kopati, 

već u bašću pod žutu narandžu. 

Ona k njemu često dolazila 

i milo je njega dozivala: 

»Srce, Ivo, je I ti zemlja teška?t« 

— Mila majko, nije zemlja teška, 
već su teške đevojačke kletve: 

Kad uzdane, list 1 trava sane; 

kad zakune, do Boga se čuje. 





2. Sva se sila nad Francuze svila, 
ej, sva se sila nad Francuze svila. 


(Ovako se od svakog stiha opetovanjem i umetanjem sloga »ej« sa- 
stavlja kitica.) 
Sva se sila na Francuza svila (ej!) 
konj do konja, junak do junaka, 
s lieve strane mađarske katane, 

: desne strane mladi regulaši, 
po sredini crni graničari. 
Crljeni se francezka vojnica, 
Kaj* u bašći rumena rožica. 
Ceraše ga preko vode ladne, 
baš po poldan u četiri sata. 
Sastala se do tri princa mlada, 
oni jesu govor govorili, 
kulika im vojska izginula, 
Austrijana trideset hiljada, 
a Francuza ni broja se ne zna, 
Piunteza sve više od više, 
Graničara nije ni jednoga. 
Raspisuje care Austrijana, 
raspisuje starim milim majkam: 
Stare majke, stroška ne trošite, 
ja vam jesam sine oženio, 
s crnom zemljom i s travom zelenom 
Liepo sam Vam sine nakitio, 

' sg crnim praom i težkim olovom. 
Kapitane, medena ti usta, 
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Imala sam brata i dragoga, 
ej, brata i dragoga 


(Ovako se umetanjem sloga »ej« i opetovanjem drugog dijela stiha 


sastavlja kitica.) 


/ 





Imala sam brata i dragoga, 
Obadva sam na vojnicu dala. 
— Bil ti rada, da ti koji dođet 
»Ja bi rada, da obadva dođu.« 
— Da ti tegne koji umrijeti, 
koliko bi za kojim žalila? 

— Za dragim bi tri godine dana, 
a za bratom bi, dok bi živa, bila. 
Selo prođem, dok dragoga nađem, 
sav sviet prođem, a brata ne nađem, | 
dokle mi ga ne porodi majka, 

a moja ga nigda više ne će. 


(U Kovačevića, navedenog u tumačenju, ima više stihova, dok zadnja 
dva stiha u njega nema. 


4. 





Zora zori, dan se bieli, 
zora zori, dan se bieli, 
hoće da svane; 
hoće da svane. 


(Ovako se opetovanjem od svakog stiha sastavlja kitica.) 


U zapisu gđe. 


Zora zori, dan se bieli, 
hoće da svane. 

Moj se dragi na put sprema, 
hoće da projde. 

Ljuba mu konja sedla, 
kroz plač govori. 

Sestra mu sablju nosi, 
tiho m' govori: 

— Projdi mi projdi, braco, 
al' natrag dođi! 

Mene ćeš sestru naći 

za drugim dragim. 


Febronije Rapljenović tekst je drugačiji i suvisliji. 


Zora zabieli, dušo, 

hoće da svane. 

Dragi moj konja sedla, 
hoće da prođe. 

Draga mu sablje paše, 

kroz plač govori: 

— Pođi mi, dragi, pođi, 
al' natrag dođi! 
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Naći ćeš staru majku 
pod crnom zemljom, 
a mene vjernu ljubu 
za drugim dragim. 





9. Tjeraj ovce, djevojko, 
tako lako, 
tjeraj ovce, djevojko, 
lagano, oj lagano. 


(Ovako se umetanjem »tako lako« opetovanjem i dometanjem »lagano, 
oj lagano« sastavlja kitica.) 


Tjeraji ovce, djevojko, 
preko vode Korane! 
Sve miž ovce pređoše, 
sam' ne može šojčica 

i njezino* janješce. 

— Daj mi, brate, sikiru, 
da posičem* brestićak, 
da napravim mostićak, 
da prevedem šojčicu 

i njezino“ janješce. 

— Daj mi, brate, sviralu, 
da zasvirim čobanski. 


U K. pod 1: ćeraj 
2 ti 
3: sojino 
4: usieče 
5. prevezeni 
6: sojino 
Zadnja dva stiha nema u K. 





6. Cvieće mi polje pokrilo, 
cvieće mi polje pokrilo, 
aj, cvieće mi polje pokrilo. 


(Ovako se dvostrukim opetovanjem i umetanjem sloga »aj« sastavlja 
kitica.) 
Cvieće mi polje pokrilo, 
sama mi staza ostala, 
kuda moj dragi prolazi 
i k meni mladoj dolazi ž 
na svome konju ridanu. 
— Vodi mi konja u bašću, 
veži ga roži za korjen, 
neka mu roža miriši. 
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7. Šajka široka, 
voda duboka. 
Na vodi šajka, 
u šajki majka. 
— Podaj mi veslo, 
da se ja vozim 
dalje od mora, 
bliže dragoga. 





8. Odkada sam, ja sam sI postajo, 
mila moja, 
ja sam đija postajo. 


(Ovako se umetanjem »mila moja« i djelomčnim opetovanjem sastavlja 

kitica.) | 
Odkada sam, ja sam đija postajo, 
da još nisam tim sokakom prošajo. 
U sokaku javor drvo zeleno, 
pod javorom jedna mala postelja, 
na njoj mi je moja draga zaspala. 
Ne morem je od radosti buditi, 
Kamoli je od milosti ljubiti. 
Moliti ću Višnjeg Boga na nebu, 
da popuhne tijhan vjetar od mora, 
da obori jedan listak s javora. 
i da padne mojoj dragoj na lišce, 
ne bi li se moja draga zbudila. 


9. Oj Korano, oj janje, 
oj, Korano, janješce moje, 
tija vodo ladna, oj! 


(Ovako se opetovanjem prvog dijela stiha, umetanjem »o0j janje« i »oj 
janješce«, te dometanjem »oj« sastavlja kitica.) 


Oj Korano, tija vodo ladna, 
prevez' mene tamo i ovamo. 
Tamo mi je selo omiljelo, 

u tom selu lijepa đevojka. 
Ljubilo bi je, ne da mi je majka. 
Ukra' bi je, al je čuva straža; 
mala straža od sedam soldata 
čuva Jelu po danu i noći, 

pak ne mogu jadan do nje doći. 
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10. Sunce za- 
zade među dvie plani- 
nine. 
među dvie planine. 


(Gvako se opetovanjem pojedinih dijelova stiha sastavlja kitica.) 


Sunce zađe među dvie planine. 
Zaspa junak među dvie Vlahinje, 
među Anku i među Jovanku. 
Anku budi, a Jovanku ljubi. 

Da zna zora, što je milovanje, 

ne b' svanula tri biela dana. 

Da zna vrana, što je ljuta rana,. 
ne bi vrana kraj sokola stala, 

ni đevojka kraj Anđinog momka. 





11. Smi-, Smi-, Smiljaniću, 
Smi-, Smi-, Smiljaniću, 
pokislo ti perje, 
pokislo ti perje. 





(Ovako se djelomičnim opetovanjem sastavlja kitica.) 


Smiljaniću, pokislo ti perje! 
— Neka kisne, dugo mi se vije. 
Nije mene do mojega perja, 

već je mene do moje nevolje, 
što mi drugi preotimlje dragu. 

Nek otimlje, oteti je ne će, | 
dok je mene na ramenu glava. 


12. Sam se Mijo, 
sam se Mijo po moru vozio. 


(Ovako se djelomičnim opetovanjem sastavlja kitica.) 


Sam se Mijo po moru vozio, 
sam vozio, sam Boga molio: 

— Daj mi, Bože, oči sokolove 

i još k tome krila labudova, 

da ja vidim, kuda vojska pada. 
Vojska pada kraj Osieka grada, 
svi šatori od biela platna, 

samo jedan od crljene svile; 
pod njime je Jelačiću bane, 

oko njega hrabri šerežani 

i još k tome silni graničari. 


m 


= ———asii. 


Serežani, krila Jelačića, | 
graničari, sivi sokolovi, | 
povucite svi svoje handžare 

i udrite složno na Mađare! 

Neka znadu mađarska gospoda, 

kako sieku hrabri šerežani 

i pucaju silni graničari. 





13. Sinoć Ivo, 
sinoć Ivo iz Novoga dođe. 


(Ovako se djelomičnim opetovanjem sastavlja kitica.) 


Sinoć Ivo iz Novoga dođe, 

iz Novoga, grada bijeloga, 

svojoj ljubi tužan glas donese: 

— Ljubo moja, oženio sam se - 

s jednom liepom posavskom đevojkom, 
triput ljepšom i od tebe višom. 

Saim' da ima crno oko tvoje, 

smutila hi sunce 'spod oblaka, 

kamol' ne bi na zemlji junaka! 





14. (15.) Dobar veče, mila majko; 
— tio ljeto, dobro im Bog do! 


(Ovako se dometanjem istog pripjeva »tijo ljeto, dobro im Bog dć« 
sastavlja kitica.) ; 


Dobar večer, mila majko, 
mila majko, mili ćako! 
Dajte, dajte, mila majko, 
dajte, dajte. ne štentajt»! 
Nije meni do štentanja. 
Daleki su naši puti, 
visoke su crne gore, 
široko je ravno polje, 
nij ga moći pregledati, 
kamoli ga probhoditi. 
Fala, fala, mila majko, 
mila majko, mili ćako 

na vašemu milom daru. 


.- (Prema prilikama glasi prvi stih i drugačije, na pr. »Dobar danak, 
mila majko«.) 


Ovu popijevku pjevaju »tijolkarice«, (naziv izveden od redovnog pri- 
pjeva); to su odrasle djevojke, koje su prebacile preko glave kupovni veliki 
crveni rubac, da segne sve do ispod pojasa. Idu po četiri, a pjevaju po dvije 
svaki stih, a druge dvije odmah za njima isto opetuju. Obilaze selom o 
Ivanjdanu. Svaka kuća ih daruje. 
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16. (17.) Prepelice hodile, 
za nas Boga molile: 

Daj nam, Bože, godine 
na tu našu ljetinu. 

Mi smo tome veseli 
kao mati djetetu, 
kao diete materi; 

kaj* Marija Isusu, 

kao Isus Mariji. 

Pucaj, pucaj, ledino! 
Škrapaj, škrapaj, godino, 
na tu našu mladinu! 

* kaj = ka(o) i 


(Ponekad se umjesto »prepelice« upotrebljava i naziv »preperuše«.) 

»Prepelice« ili »preperuše« — četiri djevojke u boljim odijelima sa bi- 
jelim rupcima — obilaze za sušne godine selom. Pred njima je momak sav 
obavijen u zeleno lipovo lišće, zapravo u pleter od uzice s lipovim granči- 
cama, obavijen je i preko šešira. Momak nosi košaru, u koju sabire darove 
(najviše jaja i sir). Kad dođu pred kuću, momak stupi posebno, jer će ga 
domaćica politi kablom vode; zato djevojke i stanu podalje od njega. Ophod 
ima dočarati (izmoliti) kišu. 





18. Oj đevojko, dušo moja, 
gospodskoga razgovora, 
trajnanina nina nena, 
gospodskoga razgovora! : 


. (Ovako. se od svaka dva stiha umetanjem »trajna — nina nina nena«< 
te djelomičnim opetovanjem sastavlja kitica.) 


»Oj đevojko, dušo moja, 
gospodskoga razgovora! 
Ti si, dušo, ono cvieće, 
toga nema, ko te ne će! 
Ti si, dušo, ona grana, 
koja nije još obrana! 
Oj đevojko, dušo moja, 
što govori majka tvoja: 
oće | tebe meni dati. 
oće 1" mene zetom zvati?« 
— Nit! će mene tebi dati, 
nit" će tebe zetom zvati. 
»Oj đevojko, bor zeleni, 
okreni se, dušo, k meni! 





19. Ko za kolo, ajd" u kolo, 
ko za kolo, ajd' u kolo, 
ajd' u kolo, 6, h6, h6! 


. (Ovako se opetovanjem potpunim i djelomičnim, te dometanjem »0, bh, 
hO« sastavlja kitica.) : 
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Ko za kolo, ajd u kolo! 
Ko bi kolu piti dao, 
rodili mu vinogradi: | 
svaka trta po vjedarce, 
grebenice tri, četiri — 

1 pšenica bijelica 

po širokom ravnom polju. 
Pšenica je za kolače, 
kolači su za đevojke, 
devojke su za junake, 
junaki su za gospodu, 
gospoda su za pravicu, 
pravica je za sirote, 

za sirote i bogate, 

da se kao braća brate. 





20. Liepa moja livada zelena, 
liepa moja, oj đevojko, 
livada zelena. 


(Ovako se opetovanjem i umetanjem >»0j đevojko« sastavlja kitica.) 


Nope moja livada zelena! 
Nju mi kosi junak i đevojka, 
unak. kosom, a đevojka srpom. 
šo nakosi, to pred konjce nosi: 
— Jete, pijte, moga brata konjci! 
Sutra ćete rano putovati 
preko gore, gora je visoka; 
preko polja, polje je široko. 





21. Ko J za kolo, 
ko y za kolo, ajd u kolo; ' 
ajd u kolo, 6, ho, u 


(Daljnje stihove vidi pod br. 19.) 





22. Izvir'-voda izvirala, 
izvir-voda izvirala, 
izvirala, 6, h6, h6! 
(Ovako se od svakog stiha potpunim i djelomičnim opetovanjem te 
dometanjem »hoho« sastavlja kitica.) 


Izvir-voda izvirala 

iz kamena kamenoga, 

iz studenca studenoga. 

Na njoj pije konj zelenko. 
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Na sedlu mu zapisano: 
Sveti Petar i Nikola 

i Ivane Krstitelju, 

koji krsti svako drvce, 
samo ne će topolovo, 

koje trepti usred ljeta, 
usred ljeta sve bez vjetra. 
Oj topolo, gladko drvo, 
nikad mira ne imalo! 


U K. pod 1: izvor, a zadnja dva stiha nema. 





23. Gospodi, kto obitajet vo žilišči Tvojem 
ili kto veselit-sja vo svjatuju goru Tvoju? 
Hodjaj neporočen i djelajaj pravdu, 
glagoljaj istinu vo serdeje svojem: 
Aliluja! 


24. Šeće Marko, 
šeće Marko Kraljeviću, 
Kraljeviću, 0, ho, hoj! 


(Ovako se od svakog stiha opetovanjem te dometanjem »ohohoj« sa- 
stavlja kitica.) 


Šeće Marko Kraljeviću 

po Novome bijelome. 

Niš na njemu od odjeve' 
neg' tanana* košuljica. 
Bridku sablju pripasao, 
sablji svojoj govorio: 

— Sabljo moja, ljubo* moja! 
Ako ne ćeš, sabljo sjeći, 
dati ću te raskovati 
devojkami na prstenje; 
«našicami na iglice, 

dobrim konjma na podkove , 
1 Junakim' na ostruge! 


Kod K. pod 1: od odele 

2: tahalma 
: Po njoj se je opasajo 
svojom sabljom demiškinjom 
diko 
: buš ćela 
: U Vrpolju kod majstora 
devojkama na prstenke 


- 


en tia LEI 





2). Šetala se, | 
šetala se Magdalena, | 
Madgdalena, oj — hohoj! 
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(Ovako se od svakog stiha opetovanjem te dometanjem »0, ho, hoja« 
stavlja kitica.) i 


Šetala se Magdalena 

k Majki Božjoj na Volavje, 
pa joj nosi liepe dare, 
liepe dare na otare: 

same svieće i dupliere. 


(Po istom se napjevu pjeva i daljnji tekst.) 


< Vijala se silna magla 
iznad dvora ženikova. 
To ne bila silna magla, 
već to bila kita svata, 
kita svata po đevojku. 

 Iztekoše tri sunašca: 
prvo sunce mladoženja, 
drugo sunce kum debeli, 
treće sunce kita svata, 
kita svata po đevojku. 
Bog ti dao sretne pute 
ća do dvora đevojačka! 
Kad mi dođeš bielom dvoru, 
ne gle gizde ni skrleta, 
već gle uma i razuma, 
s čim ćeš svojoj majki doći, 
da si majke ne razevieliš 
i braćice ne podieliš. 
Mladoženja konja sedla, 
konjic mu se razsedlaje, 
puce mu se razpinjaše 
od veselja ženikova. 


(Ovu popijevku pjevaju pred mladoženjom, kad ide po mladu.) 


Po istom se napjevu pjeva i ova popijevka: 


Oj jabuko crljeniko, 

lijep ti si rod rodila: 

na dvie grane dvie jabuke, 
na trećoj mi sokol sjedi. 
Sokol gleda uz kovilje, 

uz kovilje, niz bosilje, 
kud svatovi redom jaše, 
redom jaše, perljem maše; 
i med njima mlada moma, 
nit je mala nit velika: 
dobru konju do strimena 

: junaku do ramena. 
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26. Ječam žela, 
ječam žela liepa' đevojka, 
ječam žela, oja-na, 
ječmu govorila, oj! 


(Ovako se od dva stiha opetovanjem. umetanjem »oja-na« te dometa- 
njem >»oj« sastavlja kitica.) 


Ječam žela liepa' đevojka, 

ječam žela, ječmu govorila: 
—Svatovski te konji pozobali 
sve na radost mladim đevojkami, 
kojima se kita svata vija 

i marama oko glave svija! 

I k meni će kita putovati, 

pak ćedu te konji pozobati. 


U K. pod 1: pod gorom 


(Ova je popijevka donesena iz Fužinara [od stanovnika južnog dijela 
Žumberka)) 


27. Široko je Drinopolje, polje široko, 
široko je Drinopolje, polje široko. 


e 


(Ovako se opetovanjem sastavlja kitica.) 


Široko je Drinopolje, polje široko. 

Tuda jaši mlado momče na vranu konju. 
Gledala ga Drinopoljka, liepa đevojka. 

— Uzmi mene, mlad junače! Idem ja s tobom! 
»Ne ću, bogme, Drinopoljka, liepa đevojko!: 
Široko je Drinopolje, ne prehodiš ti; . 
Visoka je crna gora, ne pregledaš ti; 
Duboko je sinje more, ne preplivaš ti; 
Moja majka neugodna, ne ugodiš ti.« 
Odgovara Drinopoljka, liepa đevojka: 

— Ja ću polje prehoditi evieće berući, 

ja ću goru pregledati vienac pletući, 

ja ću more preplivati Boga moleći, 

tvojoj majki ugoditi tebe ljubeći. 


28. Zora je zora, bieli je dan, 
Zora je zora, bieli dan, 
bieli je dan. 


(Ovako se od svakog stiha sastavlja kitica.) 
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Zora je zora, bieli dan; 
za gorom ide sunce van; 
za suncem ide Marija, 
na ruki nosi Jezuša. 
Zastali je Židovi: 

— Kaj ti nosiš Marija? 
»A ja nosim jabuku.« 
— Kaži mene jabuku! 
»Ote tamo Židovi, 
proklete majke sinovi!« 





29. Išla je đevojka; 
Išla je đevojka u goru zelenu; 


(Ovako se od svakog stiha djelomičnim opetovanjem sastavlja kitica.) 


Išla je đevojka u goru zelenu. 
1 goru je zašla, junaka je našla. 
de leži u travi, ranjen je na glavi. 
Junak glavu digne, đevojka pobjegne. 
— Đevojko, ne bježi, već mi rane veži! 
Maramicu reži, pa mi rane veži! | 
Ako 1 ja ozdravim, tebe ne ostavim. 
Ako ne ozdravim, konja ti ostavim. 
Junak je ozdravil', đevojku ostavi. 
Junačka je vjera, vjera i nevjera. 
Junačku su vjeru đevojke proklele. 
Teške, teške li su đevojačke kletve: 
Kad za-, kad zakune, do Boga se čuje: 
kad u-, kad uzdane, list i trava sane; 
kad za-, kad zaplače, zemljica promače. 





30. Liepa moja livada zelena! 
Želena travo, 
oj zelena travo moja, 
nepovenula! 


(daljnji je tekst kao kod br. 20.) 
Po istom se napjevu pjeva i ova popievka: 


Jaši momak iznad Senja grada. 


C. Opaske 


. Ovdje sabrane hrvatske narodne popijevke potječu iz sjevero-istočnog 
kraja Žumberka, upravo iz Stojdrage i okolišnih sela. Zapisane su po me- 
vanju Žumberčana o Duhovima (24. i 25. svibnja 1942.) u Križevcima u domu 
pPrečasnog g. kanonika dra. Tome Severovića. Pjevači su bili: 


109 


a) Petar Heraković, 

Pjevao je popijevke pod br. 2, 4, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 19, 20, 21, 24—30, 
pa je pripjevao u dvopjevima, na pr. br. 5, a dok sam sam zbog kontrole 
pjevao pojedine zapise, on je odmah pripijevao drugi glas. Tako je i započi- 
mao svaku popijevku, ali ako bi koji od prisutnih prihvatio glavni napjev, 
sA. je odmah prekinuo s pjevanjem glavnog napjeva i dalje pjevao drugi 
glas. 

b) Dr Tomo Severović, kanonik, rodom iz Stojdrage. 

Pjevao je popijevke pod br. 3, 8, 15, 16, 22, 23, te pripijevao uz Petra 
JIerakovića u dvopjevima: 

c) Marta Čučić, rođ. Bratelji, selo Bratelji, opć. Kalje kot. Jaska; 
sada živi u Zagrebu. 

Pjevala je popijevku pod br. 17. 

d) Zdenka Čučić, kćerka prijašnje, učenica I. raz. gimnazije, na- 
učila vopijevke u roditeljskoj kući. 

Pjevala je popijevke pod. br. 5, 6, 18. 

Tekstove većine tih popjevaka, imao je dr. Tomo Severović sabrane 
u rukopisnoj zbirci (R), koju je svojom rukom zapisala gda Febranija Ra- 
pljenović, žena župnikova, rodom iz Paokor Krstura, koja živi u Žumberku 
i to sada u Slojdragi (prije u Mrzlom Polju). Te je tekstove poslije dr. To- 
imo Severović ispravio prema kazivanju i pievanju svoje sestre, danas blago» 
pokojne Jele udate Heraković; bila je žena Petra Herakovića, rodena u 
Stojdragi, po udaji se odselila u Novo Selo, a kasnije (1925.) zajedno s mu- 
žem u Križevce 

Sve su popijevke ovdje oujelodanjene onim redom, kojiti su i zapisi 
vane. 

Za isporedbu poslužile su jod ove zbirke narodnih popjevaka: 

Hrvatska pjesmarica ili zbirka rado pjevanih pjesama. Složio Đ. St. 
Deželić, V. izdanje. Zagreb, 1903. 

Hrvatske narodne pjesme (citirane kao H. N. P. i Matičin zbornik). 
Izdala Matica Hrvatska, knj. 

Istarske narodne pjesme (Skraćeno: I. N. P.). Izdala Istarska knji- 
ževna zadruga. Opatija, 1924. 

Fr. Š. Kuhač: Južno-slovjenske narodne popievke, knj. I.—V. (Citirane 
i kao Kuhačev zbornik). Zagreb, 1878. S 


D. Bilješke k pojedinim popijevkama 


1 Po zapisu Kuhačevu (I. 232 na str. 189.), koji sam sam pred svojim 
pjevačima Žumberčanima pjevao. Danas se ta popijevka više ne pjeva, ali 
se je još sjećaju (Petar). . 

Kuhač je tekst preuzeo iz Deželićeve pjesmarice. Ova aloe tekst kraći, 
a ponegdje i nešto različit. Ovdje' je tekst dan prema (R). Čakavska se va- 
rijanta u Žižinoj zbirci (I. n. p. br. 7 na str. 129.) izvrsno podudara se žum- 


beračkim tekstom. 


2. Ovo je stara žumberačka popijevka. Prema Kuhačevu zapisu (II, 
G45 na str. 190.) ovo je varijanta. Tekst je svog zapisa Kuhač sam zapisao, 


U (R) toga teksta nema. 
8. Ovo je vrlo stara žumberačka popijevka. Vrlo su je cijenili u obite- 


ljima, a osobito su je rado pjevale pastirice. : 
Poznata je ova varijanta početka: 


Dva sam brata na vojnicu dala, 
na vojnicu na tursku granicu S 


U Matičinom zborniku. Knj. VII. pod br. 467 (str. 295.) ima varijanta s 
drugačijim završetkom; uzeta je iz zbirke Mate Zdjelarovića iz Sibinja u 


Slavoniji. 
U >»Istarskim narodnim pjesmama« (pod br. 57 str. 79.) ima varijanta 


iz Lovrane iz Volčićeve zbirke. 
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U (R) ima prije ovog teksta još nekoliko stihova: 


»Liepa Mara u rože šetala, 

pelin brala, rože ostavljala., 

— Cvati, rožo, ja te brati ne ću. 
Nemam brata, kom(u) bi te dala; 
ni dragoga, kom(u) bi te brala. 
Oj djevojko, imaš li đe koga? 


4. Jednostavniju varijantu ove popijevke navodi Kuhač (II. 697 na str. 
231.) iz područja 12. kumpanije u Žumberku; to je područje današnje općine 
Kalje sve do Stojdrage. Tekst ovdje zapisan ponešto je nerazumljiv. Bolja 
je redakcija Kuhačeva zapisa, kao i varijante iz Deželićeve pjesmarice i 
Stojanovićeve zbirke. Napjev ovdje donesen bliže je Kuhačevim zapisima 
iste popijevke pod br. 693, 694 i 695. Kuhačevi napjevi potječu iz Slavonije, 
Požege, zagrebačke okolice i Duge rese. Ovo je prema tome bila veoma 
rasprostranjena hrvatska narodna popijevka. 


5. Kuhač je svom zapisu ove popijevke (I. 164. na str. 129.) dodao pot- 
puniji tekst. Moj se zapis samo malo razlikuje od Kuhačeva. Popijevka je 
ova u Žumberku bila vrlo rado pjevana, pa se sačuvala tako i do današnjih 
dana, a smatraju je baš pravom žumberačkom. 


Kuhač je u svoi zbornik (II. 643 i 644) zabilježio dva zapisa ove po- 
nm iz Slavonije i Vrapča u Hrvatskoj. Napjev ovdje objelodanjen me- 
lodijski se dosta razlikuje od Kuhačevih zapisa osobito time, što je lijepo i 
potpuno razvijen. Kuhač navodi samo jedan tekst, i to iz Deželićeve pjesma- 
Tice. Taj je tekst nešto opširniji od ovdje priopćenoga. 


7. Melodijski fragment. Moj pjevač nije se dalje mogao Po na- 
pjeva. Starinska popijevka, koja se već poodavno prestala pjevati. U (R) po- 
nešto drugačiji raspoređaj redaka u prvoj kitici: »Stara je majka; — na 
vodi šajka. — Šajka široka, — voda duboka.« 


8. Ne zna se značenje riječi »đija«. 


9. Ovaj je napjev sasvim različit od triju Kuhačevih zapisa (II. 613, 
614 i 615) iz Slunja, Duge rese i Mrežnice. Sva tri pak Kuhačeva zapisa 
Zapravo “su varijante istog napjeva. a donekle je njima srodan i napjev 
»Pod onom gorom zelenom« (Kuhač II. 616) iz Đakova. Prvom svom na- 
vjevu Kuhač je podmetnuo tekst iz Deželićeve pjesmarice. Taj se sasvim 
razlikuje od žumberačkog, kome su srodni tekstovi ostalih dviju napjeva 
iz Kuhačeva zbornika, samo je tekst žumberačke popijevke potpun, dok su 
tekstovi Kuhačevih zapisa krnji. 


10. Moji pjevači označiše ovu popijevku kao unesenu u Žumberak; »nije 
naša« rekoše kratko. U Kuhačevu zborniku (III. 930) počinje popijevka 
iz Hrvatskog Primorja jednakim stihovima, ali je šira pričalica, dok je 
ovaj tekst žumberačke povijevke nekako krnj, te kao da je sastavljen od 
više popijevaka; vidi u »Hrvatske narodne pjesme«, knj. VII (uredio dr. 
Nikola Andrić) br. 105, str. 55. »Da zna zora«. 


ll. U Kuhačevu zborniku (II. br. 700 i 701) nalaze se dvije varijante 
ove popijevke iz Slavonije i Hrvatske, te obradba napieva te popijevke, 
što ju je Grgur Čevapović g, 1825. načinio za svoj tekst poveće pjesme 
»Srića svitovna bez kriposti nesrića nazvana«. Kuhač je za napjev iz Sla. - 
vonije upotrebio tekst iz zbirke Mata Tovalovića »Tamburaši ilirski« 
(Osiek 1842.) Topalovićev je tekst potpuniji i dulji od ovog žumberačkog. Za 
svoj zapis napjeva iz Hrvatske Kuhač nije dao posebnog teksta. (Umjesto 
»perje« čuje se u govoru i u popijevkama i »perlje«). Tekst u »Istarskim 
narodnim pjesmama« (br. 51. str. 49.) potpuniji je i dulji. Tu se u opaski 
navodi, da je ta popijevka unesena u Istru iz kraljevine. 


* 12. U Kuhačevu zborniku (III. 968) ima samo tekst bez napjeva za 
popijevku »Sam se Ivo po moru vozio«. Kuhač je uzeo taj tekst iz Kuku- 
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ljevićeve zbirke, gdje se navodi kao mjesto zapisa Ravna Gora; no tu je 
sadržaj sasvim drugačiji. U Matičinom zborniku (Hrvatske narodne pjesme, 
knj. VII. br. 495, str. 310.) čitav je tekst ove popijevke, razlika je tek u ne- 
koliko zadnjih stehova, tu je naziv popijevke »Bog pomiluj Jelačića bana«. 


13. U jednom zapisu u (R) govori se o ženidbi »s gizdavom đevojkomx«, 
dok sam ja slušajući svoje pjevače zapisao »s posavskom đevojkom«. U Ku- 
hačevu zborniku (II. 423 na str. 19.) zapis je iz Novoga u Hrvatskom Pri- 
morju. Napjev je sasvim različit od ovog žumberačkog, a tekst (Kuhač 
ga je uzeo iz Deželićeve pjesmarice) mnogo potpuniji od ovog žumbe- 
račkog. U >I. n. p.« (181 na str. 115.) ima varijanta iz Uravićeve zbirke, u 
kojoj je tekst čakavski; izvrsno se podudara sa žumberačkom, samo je 
sad djevojka Novljanka. 


14. (15.) U zapisu (R) jednak je tekst, samo se u prvom retku navodi 
»dobar danak«. 


16. (17) U zapisu (R) početak je u jednini: »preperuša odila, za nas 
Boga molila«, te nešto drugačiji poredak stihova. U >»I. n. p.« (str. 280.) dvije 
su varijante; ona iz Cićarije (br. 10.) dobro se slaže s ovom žumberačkom. 


. 18. Isti tekst ima i Kuhač u svom zborniku (I. 86, str. 28.). Napjev je 
sasvim različit. Kuhač je svom zapisu napjeva označio Slavoniju kao pro- 
venijenciju, dok je tekst preuzeo iz Vukove zbirke. 


19 (21) U Kuhačevu zborniku (III. 1046 i 1047) dva su napjeva, je- 
dan iz Ogulina, drugi iz Oriovca, za koje Kuhač navodi tekstove iz Petra- 
Dovićeve i Rajkovićeve zbirke. No ti tekstovi imadu samo prvi redak sli- 
čan ili lednak početku ove žumberačke »kolarske« popijevke. Napjevi Ku- 
hačevi sasvim se razlikuju od ovdje priopćenoga. 


.. 20. (80.) Kad se isporedi ovaj tekst s tekstom u Matičinom zborniku: 
(knjiga VII. br. 499, str. 312.), čini se, da je ovaj tekst nepotpun. Tekst u 
Matičinom zborniku potječe iz Oreškovićeve zbirke, a zapisan je po kazi- 
vanju (ili pjevanju) Mare Tuškanove iz Požunvaroša pod Ozljem; zato je 
tekst ikavski, dok je tekst ove žumberačke varijante ijekavski. 


22. Popijevke,,što ih je Kuhač uvrstio u svoj zbornik (II. br. -686, 687 
i 688.), započinju doduše istim stihom, ali se u sadržaju potpuno razlikuju 
od ove žumberačke popijevke. Kuhačevi zapisi napjeva iz Tovarnika, Gra- 
dišta i Hrvatskog Zagorja sasvim se razlikuju od ove žumberačke »ko- 
larske« popijevke. 


293. Tekst ove liturgijske popijevke uzet je iz psalma XIV. Popijevka ge 
pjeva za vrijeme službe Božje kao »pričastan samoproizvoljni«. 


24. U varijantama popjevaka, koje navodi Kuhač (III. 1050. i 1051.) je- 
dnak je početak, ali se dalje raspreda Markov govor sablji drugačije. Ku- 
hačevi zapisi napjeva iz Dubice i Timaraca (opć. Staza, kot. Kostajnica) 
sasvim se razlikuju od žumberačkog napjeva. 


25. Kratak tekst ove »kolarske« popijevke kao da je krnji. Da li je u 
nastavku bila možda slična misao, kakva se nalazi u ono nekoliko va- 
rijanata, što ih je Kuhač uvrstio u svoj zbornik (III. 882, 883 i 884) pod na- 
slovom »Šetala se Ana kraj Dunava«, ili je nastavak sadržavao priču, kakva 
je u popijevci »Šetala se Alil-begovica« (Kuhač II. 691, str. 227.). 


96. U (R) navodi se ova popijevka kao »žetelačka«. 


97. Moji pjevači tvrde, da je donesena u Stojdragu od »fužinara«. Va- 
rijanta teksta nalazi se u Matičinom zborniku (knj. VII. br. 16. str, 10.); tu 
ta djevojka ima ime »Maruša« (iz zbirke fra Rafaela Barišića, zapis iz Su- 
tjeske u Bosni po kazivanju M. Matića). Kratku varijantu teksta ima u 
svojoj zbirci i Nikola Tommaseo. 
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28. Varijanta ovog teksta nalazi se u: Maiičinom zborniku (knj. VII. 
hr. 913, str. 161.):; ona je uzeta iz Pavlinovićeve zbirke, a poiječe iz Varcara. 
Bolje se s ovom žumberačkom popijevkom podudara varijanta iz sisačke oko- 
lice, kako ju je zapisao Kuhač (I. 3841. str. 276.). 


£9. Tekst ove legende obrađen je u više hrvatskih narodnih pobožnih 
popievaka; svojim jednakim početkom teksta, (ali različitim drugim dije- 
Ioni ističe se varijanta iz brdovačke okolice kraj Zagreba po kazivanju i 
vjevanju s. Evelije Margetić. (v. J. Lahner: Od Isusa i Marije. Hrvatske na- 
rodne pobožne pjesme.. Jeronimska knjižnica, knj. 259. str. 32.). I napjev. (za- . 
Nisan po s M. T. Fosić) iz Laduča kraj Brdovca podsjeća na napjev ove žum- 
beračke popijevke. O jabuci, u koju se pretvorio Isus. govori se u drugoj 
popijevci »Marija se šetala« (1. c. str. 14.) iz Markuševačke okoliee. 


29. Isti se motiv djevojačke kletve, ponegdje i s jednakim riječima u 
hrvatskim narodnim popijevkama, češće ponavlja, tako na pr. u općenito 
poznatom tekstu »Djevojčica ruže brala, pak je zaspala« i dr. U istarskim 
varijantama (»l. n. p«« br. 90 iz Kastva sa dvie inačice iz Trinajstićeve 
zbirke i »Novica«) djevojci je ime Mare; tu nema tragičkog završetka. Is- 
poredi i ovdje br. I. 

: me neke sam od ovih tekstova sam zapisivao, dok su moji pjevači 
pjevali. 

(R) sastoji od dva sveska listovnog papira u kvart-obliku, pa su u 
njemu tekstovi ispisani u dvu stupca. 

Najprije su t. zv. »kolarske pjesme«, pjevaju ih po istom ili sličnim 
napjevima. kakvi su ovdje objelodanjeni pod br. 19, 21, 22, 24, 25. Osim 
ovdje objelodanjenih popjevaka, kojima su moji pjevači znali napjeve, (R) 
ima još ove tekstove »kolarskih pjesama: 


Tekla voda Tekelija 
Oj javore zelen bore 
Ranjen Marko Kraljeviću 
Na Kosovu boj se bije 
Liepa moja, mila moja* 

j zviezdica preodnica 
Đevojčica omiljela 
Biela vila bir birala 
Pređe mjesec vedro nebo 
Marku konjić utekajo 
Tamna noćko, tamna ti si 
Sava voda, brza voda 
Zarzao konj zelenko 
Oj đevojko, dušo moja 
Majka Maru njegovala 
Kralj Mariji zapovieda 
U dnu teška srca moga 
Oj Strumica, novi varoš 
Primorkinja konja jaše 
Budi majka Ivan-bana 
Oj jablane, tanko drvo 
Na briegu na Dunavu 
Sjedi Vuga nakraj luga 
Oj tičica lastavica 


“ 


* U K. Oj ma mila, oj ma draga! 


U svemu ima 32 teksta -kolarskih pjesama“. (R) ima tekstove »Vi- 
jala se silna magla« i »Istekoše tri sunašca« navedene kao dvije različite 
popijevke. Ovdje je tekst tih svatovskih »kolarskih pjesama« sažet u po- 
pjjevci »Vijala_ se silna magla« (br. £5). Sve su »kolarske pjesme« sastavljene 
u osmercima. 

Iza »kolarskih« slijede »žetelačke« popijevke. Zapisao sam napjev samo 
jedne od njih (br. 26). Ostali su tekstovi »žetelačkih« popjevaka u (R) ovi: 
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Polegla je šenica bjelica 
Vijala se u polju jabuka 

Što se ono na Kaveli bieli 
Žito žanje tristo žetelica 

Zito žela Anica đevojka ' 
Duga njiva, a zla gospodinja 
Što se ono ispod gore vija 


Sve su ove »žetelačke« (ima ih svega 8) popijevke sastavljene u dese- 


tercima. 


.. Treći odjeljak u (R) nosi naslov »Popijevke«. To su lirske, ljubavne 
nijevke: ima i malih pričalica među njima. Žumberčani ih nazivlju upravo 


imenom »popievke«. U svemu su u (R) 42 teksta; pet zadnjih zapisao je 
T. Severović 1931. god. po kazivanju svoje sestre Jele. Osim »popijevaka« 


kojima sam naprijed objelodanio tekst sa zapisom napjeva, u (R) su još ovi 


iekstovi: . 


Oj đevojko, draga dušo moja 
Falila se žuta dunja na moru , 
Oj đevojko, plava perutina 
Đe bi bila žena kaj* đevojka 
Đevojka je crne oči klela 
Liepa li je u livadi trava 
Đevojčica rože brala, pak je zaspala 
Šlavunijo, zemljo plemenita 
Sova sjedi na bukovu panju 
Listak pada po livadi, čija livada 
Oj đevojko, ti se ne udala 
Oj ja jadna, da sam voda ladna . 
Zeleni se u livadi trava 
Triput me je prevarila draga 
Sunce se rađa, kreće se lađa 
Liepa moja crljena jabuka 
Vezak vezla tanka Talijanka 
Mlad se Ivo na vojnicu spravlja 
Dajte cure, vi pljevajte 
Đevojka se po moru vozila 
Razbolje se prošena đevojka 
Oj đevojko crljena i plava 
Oj đevojko biela i rumena 
Đevojčica vodu gazi 
Vozila se šajka mala barka 
Sunašce se poludanu vija 
Liepa moja crljena jabuka 
Hranila đevojka, lava i labuda 

i Polećelo jato golubova. | 

* kaj —— ka(o) i. 


pa Među ovim. »popijevkama« većina je sastavljena u desetercima. Ipak 
ih ima i u drugim metrijskim obrascima. 

. Za mnoge od ovdje navedenih. tekstova moji. su pjevači znali, da su 
I možda i prema drugim već poznatim napjevima; na pr. »Đevojčica 
rože brala pak je zaspala« pjevala se po napjevu poznate »ilirske« budnice 
»Još Hrvatska nij' propala«; bilo bi vrijedno znati starinu tradicije te žum- 
i dk jer je napjev »Još Hrvatska« poznat kao Livadićev iz 
god. ž 

Od »ladekarskih pjesama. (tijolkarica)« ima (R) samo dva teksta; osim 
gore objelodanjenog još i ovaj: 


Pomoz, Bože, ovom dvoru 


Od »preperuša« u (R) je samo ovdje s napjevom objelodanjeni tekst. 


Kk 
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Zadnji odjeljak u (R) sadržaje »pjesme«“; to su đeseteračke pričalice 
na način junačkih pjesama. Bit će da je većina tih tekstova ušla među 
Žuimberčane ili iz knjiga ili su unescne_ usmenom predajom. Nisam zapisuo 
nijedilog napjeva takvih »pjesama<«. U (R) se nalaze ovi tekstovi »pje- 
sama«: 


Tuži, cvili Janje Eelijanie 

Visoko se sokolovi legu 

Sve je Grujo grade sagradio 

Bugarila Alagova ljuba 

: Pojašile tri vojvode srpske 

Ivo ovce po planini pase 

Majka Maru za Ivana dala 

Kad se ženi Krsto-kapetane 
ž Falijo se Ivo, momče mlado 

Kad se ženi vojvoda Janko 


Sve su ove »pjesme« sastavljene u desetercima. 

Ovakav raspoređaj tekstova ima i sabirač žumberačkih narodnih pje- 
sama Dane Kovačević“ (v. »Spomenica. Kalendar grkokatolika križe- 
vačke biskupije za god. 1931., 1932., 1933., 1934.) — označuje se sa (K). On je 
sam rođen Žumberčanin, a cijelo svoje vrijeme službovanja kao učitelj pro- 
boravio je u Mrzlom Polju, pa je s velikim marom sabirao i bilježio tekstove 
narodnih popjevaka fi opisivao običaje. Po njegovom prikazivanju sam 
narod u Žumberku dijeli narodno pjesničko blago u pjesme kolarske, že- 
telačke, popijevke i »pjesme«. 

Kolarske se popijevke izvode uz plesanje kola i to tako, da je isti stih 
opetovao sve jedan par za drugim, dok su ga otpjevali toliko puta, koliko 
je parova plesalo u kolu. Pjevalo se dvoglasno, pa se govori za onoga koji 
je počinjao, da on »vozi«, # onaj, koji mu prihvaća i dalje vodi, da »raz- 
goli«. Pjevanje se jedne popijevke s mnogo stihova zbog tolikog opetovanja 
svakog stiha oteglo u nedogled. 

Žetelačke popijevke pjevali bi samo za vrijeme žetve. Pjevale bi ih 
same žetelice dvoglasno, pa se i za njih govorilo, da je jedna »počimala« i 
»vozila«, a druge su »razgolile«. 

»Popijevke« su u zboru pjevali muškarci za sebe ili ženske za sebe, ali 
i u mješovitom zboru zajedno, kad se našlo na okupu više ljudi, a bila je 
prilika, da se zapjeva. Nema svaka »popijevka« svoj napjev. Po više tekstova 
pjevalo se po istom napjevu 

: U »popijevke« ubrojio je D. Kovačević i »ladekarske pjesme« i »prepe- 
ruše«. 

Sve ostalo pjesničko blago narodno spada među »pjesme«; među njima 
je bilo i lirskih i epskih (ovih potonjih više). Ipak sam D. Kovačević po- 
sebno_ ističe još naricaljke. koje se u Žumberku nazivlju »bugarkinjama«; 
pjevaju ih samo žene, sve po jednom istom napjevu, a bugari se ili poje- 
dince ili više njih u isto vrijeme. svaka za sebe i bez obzira na druge. 
Isporedivši zapise tekstova u (R) i u (K) lako se zapaža, da je (R) bo- 
gatiji tekstovima, ima više kolarskih, žetelačkih, pa popjevaka i »pjesama«. 
U (K) ima tek nešto tekstova »pjesama«, junačkih pričalica, i to takvih, 
kakvih u (R) uopće nema. No čini se, da je zbirka (K), koju je u daljnjim go- 
dištima »Spomenice« za tisak priredio Ante Šimčik, te popratio vrijednim 
bilješkama, bila opsežnija i da nisu svi tekstovi, što ih je Kovačević za- 
pisao, izdani u »Spomenicama«. Najv ećma se tekstovi u (BR i u (K) potpuno 
podudaraju; tek nekoliko razlika u izričaju sa strane je označeno. 

Teško bi bilo na temelju tako malog broja popijevaka žumberačkih 
pokušati utvrditi provenienciju njihovu ili istražiti izvore. odakle su pre 
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dajom prenesene u Žumberak. No tradicija govori, da su se Žumberčani 
doselili, kad su senjske uskoke silom razselili. Činjenica, da su predi Žum- 
berčana doista živjeli u Hrvatskom Primorju -(Senju?, Novomu?), ipak se 
dosta jasno razbira iz tekstova, u kojima se mnogo i često spominje more; 
a poneke žumberačke popijevke imadu i svoje varijante iz Hrvatskog Pri- 
morja, samo je teško isnoređivati njihove tekstove s tekstovima u Kuha- 
čevom zborniku. jer je Kuhač najvećma prepisivao tekstove iz Deželićeve 
pjesmarice ili druge koje zbirke tekstova, ne vodeći računa o tome. da je 
izdavač zbirke (na pr. Vuk Karadžić a tako i Deželić) tekstove svijesno mi- 
Jjenjao. Zu to je dosta navesti kao primjer tekst br. 138 u redakciji iz Deže- 
lićeve pjesmarice te iz Uravićeve zbirke (I. n. p. br. 131). 


Glazbene značajke hrvatskih narodnih popjevaka iz Žumberka 


1. Sve je pjevanje u Žumberku dvoglasno. Nekoliko je napjeva 
dvoglasno i zapisano. Danas se, a valjda još od poodavna, običaje pje- 
vati u paralelnim tercama. Ipak ima tu i. tamo i drugačijih inter- 
vala: kvarta kao zaostajalica pred tercom, sekunda u »motus obliquus«, 
koji je osobito bogato izveden na kraju kolarskih popjevaka, kad se 
završetak razvije u kraći ili dulji melizmatski ukras, na slogu »oj«. 
Ovdje je zapisan takav melizmatski završetak samo približno. Pje- 
Čč ga izvodi prebrzo, a da bi se mogao slijed hitrih nota zapisati; 
a onda pjevač to ukračivanje izvodi svakiput drugačije; u tom i jest 
vrijednost njegova umijeća, i po toj raznolikosti pjevanja nekoga pje- 
ača smatraju većim vještakom i boljim pjevačem. : 

2. Vrlo je značajan završetak u jednoglasju. Najviše popjevaka 
završuje na drugom ljestvičnom stupnju, ali završetak nije u domi- 
nantnom sazvuku, već se donja dionica u protupomaku stopi s gor- 
njom u jednoglasju. Završetak, koji tako nastaje, daje dojam dor- 
skog završetka, a to je opet znak, da se harmonsko pojimanje nije 
potpuno razvilo, i snošaj dominantnog sazvuka prema tonici još nije 
utvrđen, šta više još ga i ne znaju. To je primjerak čisto heterofonog 
dvoglasja, u kom takoreći sasvim prevladava paralelizam. 

3. Ipak se »kolarske pjesme« odlikuju svojim već naprijed spo- 
menutim molizmatskim završetkom, kojim se provodi pneumatska 
profilacija recitativne melodike. Značajan je osim toga i običaj, da 
drugi glas na završetku svake glazbene kitice takve »kolarske pjesme« 
_ iza svršenog melizmatskog jubilusa, kad se dakle gornja dionica na- 
pokon smirila u noti finalis, — da tada drugi glas završi svoj otegnuti 
»oj« sa dvije ili tri oštro stakatirane note (»oholio«, »hohoj«) spustivši 
go za veliku sekun:lu ispod note finalis. Takav sam.način završivanja 
čuo samo još kod guslačkog recitiranja u dalmatinskoj Zagori. 

i, Žumberačke popijevke razvijaju najvećma silabijsku melodiku, 
t.j. svaki slog pjeva se samo s jednom notom. Razvijenija melodika, 
t.j. pojava od po dvije ili više nota nad jednim slogom teksta, javlja 
se samo pojedinačno i dosta rijetko. Pa i tada su te note najvećma 
prohodne note, kojima se ispunja veći melodijski krok od sekunde 1 
tako pjevaću olakša dohvatanje tog drugog tona. 

5. Posebna je značajka melodike žumberačkih popjevaka u reci- 
iativnoj melodici, t. j. u načinu raskidanja veće notne vrijednosti u 
manje (jedne polovinke u dvije četvrtinke) — a sve su na istom tonu. 
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To daje osobitu živahnost napjevu, koji poprima značajke allegro- 
tematike, osobito cijenjene u bečkoj klasičnoj glazbi. 

6. Melodika žumberačkih popjevaka služi se najvećma malim 
arhitektonskim konstrukcijama: dvotaktne su fraze najobičnije, ali 
ima i trotaktnih. Posebna je ođlika u tomo, što ge takva fraza redovno 
ne opetuje na istom ljestvičnom stupnju. već se — na tematski na- 
čin — javlja za sekundu više (na pr. u 11) ili niže (na pr. u 6 ili 13), 
ili za tereu više (na pr. u 7). Pa i onda, kad se samo višestrukim 
opetovanjem dvojne fraze gradi kitica, opaža se nastojanje, da se rit- 
mijskom varijacijom jednog dijela fraze oživi melodijski tok cijele 
kitice i izbjegne monotonija po točnom opetovanju (na pr. u 9). U toj 
tematici unutar sitne arhitektonike žumberačke se popievke ističu pred 
hrvatskim popijevkama iz drugih folklornih područja. 

7. Kao posebnu osobitost melodike žumberačkih narodnih po 
pjevaka treba istaknuti poliritmijske obrasce: izmjena dvočetvrtinskih 
1 tročetvrtinskih mjera, koja se juvlja na više načina: ili se takve 
imjere jedna za drugom pravilno pojavljuju, pa njihova skupina 
ostavlja dojam petero-četvrtinske mjere (na pr. u 4); ili su dvoče- 
tvrlinske mjere u prvoj polovini melodičke konstrukcije, u drugoj pak 
polovini njezinoj same tročetvrtinske mjere (na pr. u 29); ili se tro- 
četvrtinska mjera pojavljuje u nizanju dvočetvrtinskih mjera samo 
pojedinačno (na pr. u 9), pa je tu nastala stezanjem dvotaktne fraze, 
u kojoj su prve dvije note smanjile svoje notne vrijednosti na polo- 
vinu (na pr. u 1. »umre Ive« prviput je u samim četvrtinkama, a 
drugiput se »umre« pojavi u osminkama, dok »Ive« ostaje u četvr- 
tinkama; slično u 2. »sva se sila« i u 3. »brata i dragoga«. Polimetrijski 
se obrasci očituju i u gradnji melodije. Najobičnija je arhitektonska 
shema: redanje dvotaktnih fraza ili redanje trotaktnih fraza, ali se 
javlja 1 izmjenjivanje dvo- i trotaktnih fraza (na pr. u br.-12). 

8. U pogledu melodijskog DOSIPIIN JA značajna je pojava velike 
terce u početku napjeva (na pr. u 2, 3, 7, 8, 19, 11, 12, 28, 30, pa 4 u 
4, samo je tu ta terca ispunjena Mari notom). Zato će u prvi čas 
neupućeni slušalac dobiti dojam, da su sve te popijevke zamišljene u 
razvitom dur-tonalitetu, a tek ga završetak nap jeva u jednoglasju (po- 
stignutom u protupomaku dvoglasja) upućuje na činjenicu, da je nota 
finalis nešto drugo, a ne ono, što je on zamišljao kao toniku. 


'9. U melodijskom toku osim sekunda (koje znatno prevladavaju 
i time pokazuju na vokalni temelj sve te melodike) 1 terca (velikih i 
malih, uzlaznih i silaznih) javlja se kao interval još i kvarta, ali se 
ona javlja samo na prelazu iz jedne dvotaktne ili trotaktne fraze u 
drugu, pa i to rijetko; a to je nova potvrda za vokalni temelj melo- 
dike žumberačkih popjevaka, za koji govori još 1 dosta uski ambitus 
melodike, jedva se dosegne kvinta, ili seksta, a redovno kvarta dostaje. 

10. Sasvim odijeljeno od ovih oštro i pregnantno metrijski ritmi- 
ziranih napjeva treba razmotriti liturgijski napjev verzeta iz psalma. 
To je primjerak erkvenog koralnog pjevanja proznog teksta bez me- 
trijske simetrije. Ipak se lijepo razbiraju temeljni motivi, koji se — 
zgodno varirani — po više puta pojavljuju i time daju cijeloj melo- 
dijskoj konstrukciji skladnu i preglednu arhitektoniku. 
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Sakupe li se sve značajke žumberačkih napjeva, razbira se do- 
bro, da je ta melodika tvorba profinjenog osjećaja za skladnim izgra- 
divanjem male pjevne dvodijelne forme, koju inače u hrvatskom 
glazbenom folkloru postiže narodni pjevač običnim opetovanjem po- 
jedinih dijelova, dok se u Žumberku to opetovanje ne oživljuje samo 
ritmijskim 1 melodijskim variranjem nego i tematskim razrađiva- 
njem. | 

Za starost tradicije u žumberačkim narodnim popijevkama zna- 
čajna je činjenica, da su Žumberčani sačuvali tu tradiciju, ma da su 
sa svih strana opkoljeni samim Hrvatima kajkavcima (sa zapada i 
sjevera pak Slovencima), koji u svojim narodnim popijevkama imadu 
izrazitu dur-melodiku. A za vokalni temelj te tradicije značajno je 
i to, da u Žumberku tako reći i nema glazbenih instrumenata; tamo 
se rietko upotrebljavaju i sviraljke (mješnica već odavna nema, a i 
»pištac«, što ga spominje D. Kovačević, više se ne oglašuje za vrijeme 
svatova, kako je to bilo u davnini). 
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. Zusammenfassungen 


Dr Leander Brozović: Haustierreissen durch Abdrehen und Klopfen 


Das Haustierreissen (Kastration) ist ein von altersher uberal! be- 
kannter operativer Eingriff; auch bei Kroaten haben einzelne Leute im 
Lande solehe Eingriffe mit sehr primitiven Vorrichtungen betrieben. Der 
Eingriff besteht im Abdrehen oder im Abklopfen der Samenstrainge. 

Grčssere Haustiere behandelt man in stehender Lage, kleinere auf den 
Riucken gelegt. 

Die Methode durch Klopfen ist weit hirter. Der Operateur verwendet 
dabei eine Holzkluppe und verschiedenartige Hammer. 


Prof. Slava Kovač: Die Bienenzucht.und diesbeziigliche Uberlieferung im 
Dorfe Torčec (Gau Bilogora) 


Ehemals verwendeten die Bienenziichter nur (aus biegsamen Ruten) 
grobgeflochtene Bienenkčrbe. Diese waren in gemeinsamen, eigenartigen 
vierkantigen (geflochtenen) Bienmenhiiusern untergebracht. Alte Bienenkčrbe 
hatte man mit Kot angeschmiert. Die Bienenkčrbe miissen vor grosser 
Kalte wie vor der Hitze geschiitzt sein. Die Bienenhiiuser sind ausserhalb 
des Dorfes am Rande grosser Wiesenplitze oder am Rande der Wilder ver- 
legt. Bei dem Scwi&irmen aus gemeinsamen Bienenhiiusern verfihrt man 
nach alten gewohnheitsrechtlichen Normen. Das Abdampfen der Bienen, das 
Auspressen des Honigs aus den Waben, das Brauen des Honigstrankes ist 
beschrieben. 


? 


Prof. Nikola Cvar: Volksbienenzucht in den Dogrfern in der Umgebung der 
Stadt Sisak (Gau Gora) 


Ehemals hatte man viel die Bienenzucht in Waldern betrieben; dort 
suchte man nach den Bienenschwiirmen in alten ausgehšhlten Baumstimmen. 
Nach alten Verfahren waren alle diesbezuglichen Arbeilten verrichtet. Man 
verwendete_als Bienenkčrbe Baumklotzen, flocht sie aber auch aus groben 
biegsamen Rutten oder verfertigte aus Holzbrettern; die aus Stroh gefloch- 
tene Bienenkorbe sind erst unliingst im Gebrauche. Viele Briiuche sind beim 
Sehwiirmen in der Ubung: magische Mittel verwendet man dabei, aber auch 
bei den iibrigen Arbeiten in der Bienenzucht. Die Waben holt man im Walde 
(aus Zeidenbiiumen) aber auch aus den Bienenkčrben erst nach dem Ersticken 
der Bienen durch Abdampfen. Der Honig und das Wachs verbraucht man 
fiir verschiedene Zwecke, besonders wihrend grosser Jahresfesten. 


Prof. Klara Škoda und Prof. Marijana Držić: Alte, traditionelle Bienenzucht 
im Dorfe Stative (Gau Pokuplje) 


Fur die Bienenzucht verwendet man gloekenartige Bienenkčrbe, aber 
auch ausgehohlte Baumstiimme. Die Bienenkčrbe sind an einer Hauswand 
anlehnend angerceiht. Wiihrend der Winterzeit (beim Frost) miissen die Bie- 
nenkorbe gut bedeckt sein. Es besteht ein Gewohnhcitsre-ht beli der Auffind 
dung der Bienenschwiirme:; es sind versehiedene magische Handlungen (mit 
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Aberglauben) bei der Einholung der "'ienenschw&rme in _der Ubung. Auf 
eine besondere Weise werden die auskeflogenen Bienenschwarme eingeholt. 
Der Honig wird aus dem Binenkorbe erst nach dem Abdampfen der Bienen 
gewonnen. Der gewonnene Honig wird als Nahrungs- und Arzneimittel ver- 
braucht. Mit der Bienenzucht betitigen sich Manner und Frauen. 


Nikola Markovac: Biluerliche Bienenzueht im Dorfe Brušani (Gau Lika-Gacka) 


Ehemals hatte man nur nach wilden Bienen aus Zeidelbiumen im 
Walde nachgesucht, den Zeidelbaum sammt Bienen abgeschnitten und dann 
einen solchen Klotzstilper nach Hause gebracht. Bei der heutigen Bienen- 
zucht verwendet man glockenartige, aus groben Material geflochtene Bienen- 
korbe. Diese werden gewohnlich auf einem Buchenbalken unweit des Wohn- 
hauses angereiht. Im Winter verwahrt man sie an besseren Unterstiinden. 
Wihrend der trockenen Sommerzeit muss man Bienenkčrhe auch weit vom 
Dorfe zur Bienenweide verlegen. Den Honig holt man aus dem Bienenkorbe 
erst nach dem man durch Abdamplen die Bienen erstickt. Den Honig ver- 
braucht man als Nahrungs- und Arzneimittel; aus Honig wird ein Getrink 
gebraut. Bei der Bienenzucht bestehen magische Spriiche und Handlungen 
(mit ausgesprochenen Aberglauben vermischt). 


\ 


Katarina S. Bogoljuba Kajić: Die Magie bei der Bienenzucht 


Schon bei đer Verfertigung der Bienenkorbe und beim Bau der Bienen- 
ha4user kommen verschiedene Aberglauben zum Vorsehein. Beim Schwiirmen, 
wie bei der Zucht miissen besondere abergliiubliche Vorschriften befolgt 
werden; man soll gewisse Zauberspriiche aussprechen. eigenartige Verhand- 
lungen an bestimmte Tage (Gedenktage der Hciligen) verrichten. Der Zweck 
aller dieser Handlungen ist immer derselbe; das Gedeihen der Bienen. Bei 
dem Sehwarmen trachtet man dureh geeignete Handlungen ein nahes Unter- 
kommen des jungen ausgeflogenen Bienensehwarmes an gecigneter nicht zu 
hoher, leichterreichbarer Stelle zu bewirken. Um die Bienenkčrbe von vielen 
Sehadlingen zu beschiitzen, soll man besondere Zauberspriiche und -Handlun- 
gen an bestimmten Tagen, besonders am Christabend, verrichten. Durch 
Zauberhandlungen versucht man auch die Vertileung der Bienen untereinan- 
der und die Flucht der Bienen zu verhindern. Mit geeigneten Zaubermitteln 
und -Sprichen soll man die Bienen von Verzauberung schiittzen. Der Honig 
selbst ist ein magisches Mittel. — ID)ie Zauberhandluugen bei der Bienenzucht 
verrichltet man an bestimmten Ferstagen, besonders am Christabend, Weih- 
nachten, Dreikčinigsfest, Marii Verkiindigung, in der Karwoche. am Frohn- 
leichnamstag, St Georgstag, zur Johannisfeier (24. VI.), St. Peter und Paul- 
Tag (29. VI.). 


Pa 


Dr Tomo Severović: Volkstracht (Kleider und Beschuhung, Schmuck und 
Haartracht) im Dorfe Stojdraga (Žumberak) 


Die Tracht der Kinder, die noch nicht gehen k&nnen unterscheidet sich 
von der Tracht grčsserer Kinder. — Die gewčhnliehe Miannertracht besteht 
aus leinernen Hemd und Hosen:; es bestand aber auch eine festliche Manner- 
iracht. — Ein Midehen-Hemd ist mit Stickerei iu eigenartiger Technik ver- 
ziert; die Madchen tragen auch besondere Giirtel und Halsbiinder. Von dieser 
Miidchentracht ist dic Tracht verheirateten_ Frauen genau untersehiedbar. 

Als Beschuhung verwenden die _ Miinner Stiefeln und Bundsehuhen 
(opanak), die Weiber dagegen ziehen nur Scehuhen (čizmice) an. 

Ein Rock und ein Rčockchen verwendet man als Kleidung beim schlech- 
ten Wetter. 

Bei der Beschreibung der h&uslichen Textilarbeiten ist auch Bettzeug 
und Wasche erwahut. 

Die iltere Tracht war von der heutigen ziemlich verschieden. 

Als Sehmuck verwendet man Ringe und Seidenbander. 

Die Haartracht der Kinder, der Midehen. der Weiber und der ANI 
ist genau besehrieben. 


120 











Dr Božidar Širola: Kroatische Volkslieder aus Žumberak 


Die Aufzeichnungen dieser Volkslieder wurden im Jahre 1942. ge- 
macht. Texte und Melodien sind mit &lteren Aufzeichnungen anderer Melo- 
graphen vergliechen worden, dadurch die Wege der Verbreitung einzelner 
Volkslieder gedeutet. Da die griechisch-katolischen Bewohner in Žumberak 
Anasiedler sind, ist ihr Ursprung noch wenig erforseht: so kann auch der 
Vergleich ihrer Volkslieder mit Volksliedern aus anderen Gegenden und 
kroatischen Gauen auch dazu verhelfen, in diese sehwierige Frage mehr 
Licht_zu bringen. : 

 Besondere Eigenheiten dieser kroatisehen Volkslieder sind folgende: 

1. Alle _ Volkslieder_ werden zweistimmig vorgetragen, der Terzenpa- 
ralellismus nur selten unterbrochen, besonders an der Schlussformel der 
Tanzlieder, wo die obere Stimme einen schwer aufzuzeichnenden (wegen 
vieler, rascher Tonfolgen) Melismus ausfiuhrt; die untere, zweite Stimme 
bleibt ruhig auf einem ausgehaltenen Sehlusston. : ' 

2. Die meisten Volkslieder enden im Eirklang und zwar auf der .Zwei- 
ten Stufe der Tonleiter; die untere Stimme erreicht diese »nota finalis« in 
Gegenbewegung (wie bei der Schlusswendung im altkirchlichen dorischen 
"Tonus). Dies ist ein Zeichen, dass ein harmonisehes Empfinden noch nicht 
vollig entwickelt ist. : 

Nur bei den Tanzliedern — und zwar nach der Beendung. den reich 
geschmiickten melismatischen Schlussformel — wenn die obere Stimme end- 
lich die »nota finalis« erreicht und in ihr sich die vorige melische Bewe- 
gung ausruht, — da findet die untere Stimme Gelegenheit ihren ausgehal- 
tcnen Ton zu verlassen und dann noch eine kleine Schlusswendung nach 
unten — und zwar im Intervall der unteren grossen Sekunde! — auszufihren. 
dd etui Sehlusswendung ist auch in Dalmatien (im Gebiuirgshinterlande) 
ublieh. 

4. Diese Volkslieder aus Žumberak haben regelrecht entwickelte sylla- 
bische Melodik: jede Silbe hat nur einen Ton in der melodischen Bewegung. 
Die seltenen Zweitonfiguren an einer Silbe sind nur als Durchgangsnoten 
zu deuten. ; * 

9. Auch eine Recitations-Melodik hat sich in diesen Volksliedern ent- 
wickelt: lingere Notenwerte werden durch kleinere auf demselben Tone er- 
setzt. Das gibt der _Melodik einen Sechwung, iihnlich der Allegro-Motivik 
in der klassisehen Instrumentalmusik. 

Die Melodik dieser Volkslieder zeigt meistens kleine arehitekto- 

niseche Konstruktions-Shemen: Zweitakte iberwiegen, es kommen aber auch 
Dreitakte vor. Eine melodisehe Phrase kann aber motivisch auch an niehster 
Tonleiterstufe erscheinen; anderfalls werden kleine Liedformen durch ein- 
fache oder mehrfache Wiederholung der Zweitakt-Phrasen konstruiert. dabei 
ev. rhythmiseh variert. Eine solehe thematische Kleinarbeit kommt nicht in 
kroatischen Volksliedern aus anderen Gegenden vor. 
' 1. In architektonischen Konstruktions-Shemen findet man auch poly- 
rhythimisehen Kombinationen, von denen als besonders charakteristisch die 
Zusamenziehung eines Zweitaktes (ži) zu einem Eintakte (34) zu verzeich- 
nen :st. 

8. In der melodisehen Bewegungslinie tritt die eigenartige Erscheinung 
des Gross-Terz-Intervalles am Anfang vieler Volkslieder. Man kčnnte sie 
als Dur-Diatonik deuten, wenn die »nota finalis« nicht nach andere 'Tona- 
litaitsdeutungen hindringe. 

. 9. Sonst erscheint in der Melodik — ausser Sekunden (die stark iiber- 
wilegen und somit auf einen vokalen Grund dieser Melodik hinweisen) und 
Terzen_ — nur noch die Quarten; diese erscheint nur beim Ubergange von 
einen Zweitakte oder _ Dreitakte zum anderen (auch dies kommt ziemlich 
selten vor). Den vokalen Grundcharakter dieser Melodik bezeugt auch ihr 
enger Ambitus. 

10. Als Beispiel des lithurgischer Gesanges in griechisch-katholisehen 
Kirchen soli ein Psalmenversett dienen. Die Grundmotive sind immer auf 
interessante Weise variert. : 
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ISPRAVCI 


Na strani 15. u redu 5. odozgo mjesto: nam treba stajati sam 

: s 1%: no 7. odozdo, ske . , se 

m n 18. » 9. odozgo __, vjerju 2 » = vjeruju 

m s. JAR kod slike 38. : renošenja  , » prenošenja 
33 » 59. u redu 10. odozgo _, pribijejih ž » = pribijenih 
» 653. M 10. o x dulje stoji ,, » dulje da stoji 
2 65. ispod linije treba stajati napomena: *Brojevi u zagradi odnose 


se na literaturu označenu na kraju članka. 
67. red 23. odozdo mjesto: Cvjetnica treba stajati Cvijetnica 


mI is 
> a ZG M m čelinjak 3 m pčelinjak 

2 » 68. h 17. odozgo š Žirčići : s; Žirčici 

. n 68. , 6. odozdo 2 pane : , padne 
Zi » 69. 10. , ; Cvjetnica __,, : Cvijetnica 
A s 20. s. 00. g osla » posla 

* » 71. u 2. odozgo s potejraju . potjeraju 

s » 74. ,» 20. odozdo o» ve : : ove 

še <. Z Cvjetnicu _,, p Cvijetnicu 
g S a: se ž Cvjetnicu ; Cvijetnicu 

s se Olo 1254 4 E šesa m s šest 

s e. 8la sg. ŽE. : nuglu i a uglu 
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. = muža, SE 


ETNOGRAFSKA ISTRAŽIVANJA 
I GRAĐA 


IZDAJE HRVATSKI DRŽAVNI ETNOGRAFSKI MUZEJ U ZAGREBU 


I. Običaji — Rukotvorine — Nošnja | nakit — Zgradarstvo — Popijevke, 1934. 
I. Običaji — Ovčarstvo — Svadbe — Bibliografija, 1940. 

IL. Ribarstvo — Zootehnika — Običaji — Hamajlije — Zgradarstvo, 1941. 
IV. Narodna veterina — Pčelarstvo — Nošnja — Popijevke, 1942. 
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